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VORWORI 


Lieber, mu es verdeutscht ist, kanns ein jeder lesen und 
meistern, läuft einer jetzt mit den Asgen durch drei, vier 
Blätter und stößt nicht einmal an, wird aber nicht gewabr, 
welche Klötze dagekgen sind — da wir haben müssen 
schwitzen und sns ängstigen, ¿be wir solche aus dem 
Wiege raumten. Lutber an Spalatin. 


Das Wörterbuch der ägyptischen Sprache, dessen erster Band 
hier erscheint, ist im Jahre 1897 von der Preußischen Akademie 
der Wissenschaften ins Leben gerufen worden. Ihr Plan fand 
bei dem damaligen Referenten im Kultusministerium, Herrn Staats- 
minister Schmidt-Ott, verständnisvolle Förderung. Auf seinen 
Rat wurde die Ausführung einer Kommission der deutschen 
Akademien übertragen, in der Göttingen durch Herrn Pietsch- 
mann, München durch Herrn Ebers und Leipzig durch Herrn 
Steindorff vertreten war; Berlin vertrat Herr Erman, der auch 
die Geschäfte der Kommission führte. In späteren Jahren haben 
die Vertreter der Akademien zum Teil gewechselt; die Herren 
Kuhn, v. Bissing und Spiegelberg sind nacheinander für München 
eingetreten und Herr Sethe für Göttingen. Außerdem sind noch 
die Herren Junker in Wien und Schäfer und Grapow in Berlin 
in die Kommission gewählt worden. 

Die Kosten des Unternehmens wurden huldreichst durch 
Seine Majestät den Kaiser gedeckt, der in den Jahren 1897 und 
1905 aus seinem Dispositionsfonds beim Reich zwei Beträge von 
zusammen 120000 Mark bewilligte. Auch die Berliner Akademie 
gewährte uns seit 1903 jährliche Zuschüsse, die im Laufe der 
Zeit die Höhe von insgesamt fast 4o ooo Mark erreichten, während 
die Akademien von Göttingen und München uns in den schlimmen 
Jahren 1919—1922 unterstützten. 

So haben wir denn unter der Obhut der Akademien und 
unter der Fürsorge des Preußischen Kultusministeriums unsere 
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Arbeit all die Jahre hindurch führen können, und selbst der 
Krieg hat sie nie ganz unterbrochen. Und als die schwere 
Bedrängnis der Nachkriegszeit ihr doch ein Ende zu bringen 
drohte, da wurde uns unerwartet und unerbeten Hilfe zuteil von 
Freunden und früheren Mitarbeitern im Inlande, in Schweden, 
der Schweiz, England und Amerika, von Mrs. Caroline Ransom 
Williams und von den Herren v. Bissing, Spiegelberg, Heß, 
Carlsson, Pehr Lugn, Gardiner, Blackman, Bull, Allen, Wulfing 
und Breasted. Der Fürsprache des Letztgenannten verdanken wir 
es auch, daf Herr John D. Rockefeller jun. uns hochherzig die 
Mittel gewährt hat, um das Wörterbuch in seiner vorliegenden 
Gestalt erscheinen zu lassen. Ihm und all den Anderen, die uns 
in den neunundzwanzig Jahren unserer Arbeit mit Rat und Tat 
beigestanden haben, sei auch an dieser Stelle gedankt. 


Unser Wörterbuch will kein sogenannter Thesaurus sein, der 
das gesamte Gut einer Sprache vereinigt; ein solches Werk. mag 
man in einer fertigen Wissenschaft versuchen, nicht aber in einer, 
die wie die unsrige noch im Werden ist. Wir kämpfen ja heute 
noch um das Einfachste, um das volle Verstándnis der Sprache, 
und jede Inschrift und jeder Papyrus, der neu zutage tritt, pflegt 
uns noch neue Rätsel zu bringen. Unser Wörterbuch ist daher 
nichts als ein Glied in der langen Kette wissenschaftlicher Arbeit, 
die seit Champollions Entzifferung an das alte Ägypten gesetzt 
worden ist, an die Enträtselung seiner verlorenen Sprache und 
an die Erschließung seiner verschollenen Gedankenwelt. Es setzt 
da an, wo einst vor 46 Jahren Heinrich Brugsch seine lexika- 
lische Forschung abgeschlossen hat. Ähnlich wie dessen Wörter- 
buch beruht auch das unsere auf der Durcharbeitung des gesamten 
uns zugänglichen Stoffes, und diese Durcharbeitung haben wir in 
systematischer Weise vorgenommen. 

Die erste Aufgabe, an die wir gehen mußten, war die Ge- 
winnung der Texte. Vieles davon war noch unveröffentlicht, 
und anderes, das veröffentlicht war, lag nur in alten fehlerhaften 
Publikationen vor und konnte so nicht für das Wörterbuch be- 
nutzt werden. Es war daher nötig, die meisten Texte neu auf- 
zunehmen oder sie doch zu vergleichen. 
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Eróffnet wurden diese Arbeiten durch ein Unternehmen der 
Herren Wilhelm Heintze und Ludwig Borchardt; sie gewannen 
1898 unserem Werk seine wichtigste Grundlage, die Pyramidentexte. 

In den Jahren 1900 und 1901 hat dann Herr Breasted die Be- 
stände der europäischen Museen aufgenommen. Einen Nachtrag, die 
Inschriften der Wiener Sammlung, lieferte Herr Wreszinski (1905). 

Die Papyrus der Museen von Leiden und Turin und ein- 
zelne aus englischen Sammlungen kopierte Herr Gardiner (1905); 
die wichtigsten Papyrus des British Museum verglichen die Herren 
Erman, Sethe und Steindorff (тоот). 

Im Museum von Kairo arbeiteten die Herren Erman (1899), 
Schäfer (1900) und Sethe (1905). 

In den Gräbern Ägyptens waren tätig die Herren Erman 
(1899), Borchardt und Steindorff (Amarna 1899), und vor allem 
Herr Sethe, der uns 1905 in Theben viele der wichtigen Privat- 
gräber des Neuen Reiches gewann. 

Die Inschriften der Tempel verglichen und kopierten die 
Herren Borchardt (Abydos 1900), Sethe (Theben, alles was 1905 
freilag), Breasted (Abusimbel 1908), Rusch (Assuan 1909). 

Die Tempel der griechischen Zeit, die gerade auch für das 
Wörterbuch so Wichtiges ergeben haben, gewann ihm Herr Junker, 
zunächst aus Abklatschen (1905 BL dann (seit 1909) an Ort und 
Stelle. Dabei rettete er auch im Verein mit Herrn Schäfer die 
Inschriften der Tempel von Philä und Unternubien, bevor diese 
dem modernen Barbarentum zum Opfer fielen. Diese Arbeit wurde 
uns durch eine größere Bewilligung der Preußischen Regierung 
ermöglicht. 

Für die Mitteilung einzelner Texte sind wir außer den schon 
Genannten noch den Herren Abel, Carter, Cerny, . Dyroff, 
H. ©. Lange, Lefebure, Mahler, Naville, Newberry, Reinhardt, 
Sgulmero, Spiegelberg und anderen sowie Frl. Macdonald zu 
Dank verpflichtet. Vor allem auch den Herren Graf Arco und 
Freiherr v. d. Bussche, die uns 1901 die ägyptischen Stelen aus 
dem Museum von Rio de Janeiro zugänglich machten. Mit be- 
sonderem Dank gedenken wir auch der Güte des Herrn Gole- 
nischeff, der uns 1905 die unschätzbaren Papyrus seiner Samm- 
lung zur Benutzung für das Wörterbuch überbrachte. 
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An die hier aufgeführten Arbeiten schlossen sich dann die 
unserer zweiten Aufgabe: die Texte mußten bearbeitet, übersetzt 
und in Autographie auf Zettel gebracht werden. An dieser ver- 
antwortungsvollen Arbeit haben im Laufe der Zeit 34 Herren 
teilgenommen, die einen selbständig, andere als Gehilfen. Manche 
von ihnen haben trotz aller eigenen Arbeiten Jahre hindurch 
dabei mitgewirkt; wir denken insbesondere an die Herren Gar- 
diner, Junker, Lange und Sethe. 

In den Hauptzügen verteilte sich die Arbeit so: 
Pyramidentexte: Sethe. 

Totenbuch: Möller, Grapow, Roeder. 

Königsgräber: Graf Schack-Schackenburg, Erman, Abel, Vogel- 
sang. 

Inschriften des Alten Reichs: Erman, Roeder. 

Inschriften des Mittleren Reichs: Breasted, Lange, Madsen, Schäfer, 

Burchardt, Hoffmann. 

Papyrus des Mittleren Reichs: Erman, Vogelsang, Lange, Walker, 

Ranke. 

Medizinische Schriften: Lange, Grapow, Wreszinski. 
Mathematische Texte: Graf Schack. 
Inschriften des Neuen Reichs: Gardiner, Sethe, Erman, Möller, 

Ranke, Roeder, Gauthier, Burchardt und andere. 
Neuägyptische Papyrus: Erman, Gardiner, Wreszinski. 

Hymnen und Rituale des Neuen Reichs: Möller, Roeder. 

Späte religiöse Bücher: Lange, Rusch, Burchardt. 

Athiopische Inschriften: Schäfer, Burchardt, Grapow. 
Inschriften der griechischen Zeit: Junker, Boylan, Sethe, Rusch. 

Verschiedene größere und kleinere Beiträge lieferten auch 
die Herren v. Bissing, Bollacher, Cihlar, Dévaud, Sjöberg, Scharff, 
Steindorff, Steller, Till und Zunke sowie die Damen v. Halle 
und Ransom-Williams. 

Die alphabetische Ordnung der so gewonnenen fast andert- 
halb Millionen Zettel lag in den Händen von Frl. Elisabeth 
Morgenstern, die diese nicht leichte Aufgabe all die Jahre hin- 
durch mit gleicher Treue und Hingebung erfüllt hat. 

Die mancherlei Neben- und Hilfsarbeiten wurden von den 
Herren Anthes, Burchardt, Bollacher, Devaud, Grapow, Hoff- 
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mann, Kropp, v. Lichtenberg, Niggemann, Roeder, Rusch, Scharff, 
Steller, Stolk, Wiesmann, Zippert, Zunke und den Damen v. Halle, 
Behnk und Lomax besorgt. Auch die Teilnehmer am Unterrichts- 
kursus des Pelizäusmuseums haben uns in den schweren Jahren 


1917—1919 beigestanden. 


Die ersten Versuche, das sich ansammelnde Material lexi- 
kalisch zu verarbeiten, fanden in den Jahren 1904 und 1905 
statt; eine größere Probe, an der die Herren Burchardt, Erman, 
Gardiner, Junker, Roeder und Sethe mitwirkten, führten wir 
1906—1908 aus. Aber die eigentliche Verarbeitung, auf der unser 
jetziges Werk beruht, begann erst 1909. Sie lag in den Händen 
der Herren Erman und Grapow, denen bis rorr Herr Burchardt 
und später (seit 1924) Herr Anthes zur Seite trat. Bei dieser 
Verarbeitung wurden die Zettel jedes einzelnen Wortes bis ins 
kleinste genau nach Schreibung und Gebrauch geordnet und in 
Rubriken eingeteilt. Diejenigen Zettel, welche die besten Belege 
gaben, wurden bei jeder Rubrik ausgesondert. Damit war dem 
Anscheine nach alle wesentliche Arbeit getan; wenn wir die 
Überschriften der einzelnen Rubriken zusammstellten und ihnen 
die ausgesonderten Stellen als Belege einfügten, so war das 
Wörterbuch scheinbar fertiggestellt. Aber Druckproben, die wir 
mit einzelnen Abschnitten anstellten, überzeugten uns, daß dieser 
Weg so doch nicht gangbar war. Auch wenn man, wie wir dies 
bei einem Versuch von 1916 taten, nur den Text in Typendruck 
gab und die Belegstellen in Autographie beifügte, ergab sich 
noch immer ein Werk von übermäßigem Umfang. Seine Kosten 
würden bei den heutigen Verhältnissen des Buchdrucks so hoch 
gestiegen sein, daß das Wörterbuch nur ein Besitztum großer 
Bibliotheken geworden wäre, während es doch gerade ein Hilfs- 
mittel für viele sein soll. 

So haben wir uns denn zu der Form entschlossen, die hier 
vorliegt. Bei ihr enthält das Wörterbuch zwar nicht alle und 
jede gleichgültige Einzelheit der Schreibung und des Gebrauchs, 
aber es bietet doch alles das, was für das Verständnis der ägyp- 
tischen Texte von Wichtigkeit sein kann und es erfüllt weiter 
die Forderung, die man an jedes Wörterbuch stellen muß: es 


ist übersichtlich. Die Belegstellen werden zunächst nur als Zitate 
in einem Nebenbande gegeben; später soll der Wortlaut der 
wesentlichen Stellen in besonderen Ergänzungsbänden veröffent- 
licht werden. 

Diese Ergänzungsbände, an deren Ausarbeitung erst nach 
Vollendung des Wörterbuches gegangen werden kann, sollen auch 
Einzelheiten des Gebrauchs und der Schreibung enthalten, die 
hier fortbleiben mußten. Wir werden dabei besonders auch solche 
Dinge zusammenstellen, die für eingehendere Untersuchungen 
von Wichtigkeit sind, so, um nur eines anzuführen, die unzäh- 
ligen Einzelheiten in den Ämtern und Titeln, Ausdrücke, die 
das Material für eine Verwaltungsgeschichte Ägyptens enthalten. 
Auf diese Weise hoffen wir den gewaltigen Stoff, den wir ge- 
sammelt haben, der Wissenschaft zugänglich zu machen, ohne 
daß der eigentliche Zweck des Wörterbuches, ein Nachschlage- 
buch zu sein, dabei gefährdet wird. 

Nach diesem Plane hat Herr Grapow seit 1924 das Wörter- 
buch umgestaltet. Seinen Entwurf haben wir noch einmal zu- 
sammen mit Herrn Sethe in allen Einzelheiten durchgesprochen. 
Daß das Wörterbuch so noch bis zuletzt von Herrn Sethes Scharf- 
sinn und reicher Erfahrung Nutzen gezogen hat, sehen wir als ein 
besonderes Glück an; es werden nicht viele Artikel darin sein, 
denen seine Mitarbeit nicht zugute gekommen wire. 

Die Niederschrift des endgültig redigierten Manuskriptes 
für den Druck hat unser dänischer Fachgenosse Herr Erichsen 
ausgeführt. 


So wie hier dargelegt ist, haben alle die genannten Herren 
in gemeinsamer Arbeit unser Werk geschaffen. Für die großen 
Opfer an Zeit und Kräften, die viele von ihnen selbstlos ge- 
bracht haben, muß sie das Bewußtsein belohnen, daß unsere 
Wissenschaft dadurch vorwärts gekommen ist, noch mehr sogar, 
als das auf den Seiten des Wörterbuches kenntlich ist. Denn 
eine Reihe von großen Arbeiten bleibender Bedeutung sind ja 
aus den Vorarbeiten zum Wörterbuche erwachsen: Sethes Aus- 
gabe der „Pyramidentexte‘“ und seine Bände der „Urkunden“; 
Gardiners „Hieratic Texts“ und seine ‚„Admonitions‘“; die Ar- 
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beiten Junkers über die Inschriften der griechischen Tempel; 
Vogelsangs „Klagen des Bauern“ u. a. m 


Daß ein großes Wörterbuch nicht ohne Lücken und nicht 
ohne Fehler sein kann, versteht sich von selbst, und so erwarten 
auch wir, daß jeder Benutzer unserer Arbeit etwas daran aus- 
setzen wird. Zunächst, daß das Wörterbuch „nicht vollständig“ 
ist, und in der Tat ist es das nicht. Denn wir haben wirklich 
nicht alle Texte, die bis heute bekannt sind, dafür verarbeitet. 
Einige haben wir mit Absicht fortgelassen, weil ähnliche schon 
zur Genüge in unserem Material vertreten waren und weil das 
Anhäufen unwesentlicher Zettel unsere Arbeit nur erschwert hätte. 
Aber auch die Texte, die sicher ertragreich geworden wären, 
konnten wir nicht alle in unsere Sammlung aufnehmen. Denn 
nach dem Kriege mußten wir die Verzettelung abbrechen, und 
nur Einzelnes, das besonders wichtig war, haben wir seitdem 
noch nachtragen können. Gern hätten wir diese Lücken nach- 
träglich noch ausgefüllt, aber das hätte bei dem heutigen Mangel 
an Hilfskräften den Abschluß unserer Arbeit noch um Jahre ver- 
zögert, und dazu hielten wir uns nicht für berechtigt. Überdies 
hätte ja auch eine solche Verzögerung nicht zum Ziele geführt, 
denn inzwischen werden ja schon wieder neue große Veröffent- 
lichungen vorbereitet, deren Erscheinen einem künftigen Jahr- 
zehnt neuen Stoff für das Wörterbuch bringen wird. So haben 
wir denn gehandelt, wie man bei jeder derartigen Arbeit handeln 
muß: wir haben ihr ein Ende gemacht, unbekümmert um das, 
was noch zu tun bleibt. 

Ein anderer Vorwurf, den man uns machen wird, wird sich 
gegen die Anordnung der Wörter richten. Unser Grundsatz, sie 
nach der Gestalt zu ordnen, die sie in den alten Texten haben, 
war nicht immer sicher durchzuführen. Zunächst nicht bei den 
Wörtern, die uns nur in jüngeren Schreibungen vorliegen und 
bei denen also nicht zu sagen ist, welcher s-Laut, Z-Laut, /-Laut 
usw. als der ursprüngliche anzusetzen ist. Hier haben wir uns 
bei den s-Lauten dahin entschieden, daß wir, wo ein — nicht 
als alt zu erweisen ist, immer das || als den wahrscheinlicheren 
Laut angenommen haben. In anderen Fällen ließen wir uns auch 


durch die größere Häufigkeit der einen oder der anderen Schrei- 
bung leiten. Übrigens kann dadurch kein Schaden entstehen, 
da wir bei ernstlichen Zweifeln an den betreffenden Stellen 
Verweise eingefügt haben. 

Eine andere Schwierigkeit für die Anordnung ergab sich 
bei den schwachen Konsonanten, die ja auch in guten Texten 
sehr ungleich behandelt werden. Sind z. B. Worte wie d.t, 
dbw.t, dëi? nur als willkürliche Schreibungen eines und des- 
selben Wortes anzusehen oder sind es gleichbedeutende, aber 
doch verschiedene Formen desselben Stammes? In solchen Fällen 
läßt sich nur zu oft gar nichts Sicheres sagen und es wäre ein 
vergebliches Bemühen, die Derivate eines Stammes äußerlich nur 
nach solchen Endungen sondern zu wollen. 

Diese und so manche ähnliche Schwierigkeiten liegen nun 
einmal in der mangelhaften Schrift der Ägypter begründet, und 
sie machen sich für uns um so mehr fühlbar, als wir ja die 
Formen und die Schreibungen eines Schrifttums zu behan- 
deln haben, das sich zum mindesten über drei Jahrtausende 
erstreckt. 

Bei der Angabe der Bedeutungen haben wir uns bemüht, 
sie nicht schärfer zu fassen, als sie sich aus den uns vorliegen- 
den Stellen ergaben. Es erschien uns nicht richtig, dem Benutzer 
des Wörterbuches eine bequeme feste Übersetzung zu bieten, wo 
sich mit gutem Gewissen doch nur sagen läßt, das Wort bedeute 
dieses oder ähnliches oder es komme in diesem oder jenem Zu- 
sammenhange vor. Was uns zur Ermittelung der Bedeutungen 
gedient hat, ist aus den Zitaten zu erschen. Ohne Zweifel wird 
man manche gewohnte Übersetzung vermissen, insbesondere auch 
bei den Namen der Pflanzen und Tiere. Wir haben das, was 
uns nicht bewiesen schien, ohne weiteres fortgelassen, und nur 
in einigen Fällen haben wir bei den Zitaten auf die Erörterungen 
verwiesen, die in der neueren Literatur über ein Wort geführt 
worden sind. | 

Auch Wörter, die sich uns als falsche Lesungen ergaben, 
haben wir meist unterdrückt, und nur ausnahmsweise haben wir 
einmal einem zweifelhaften Wesen einen Platz gegönnt, weil es 
in einem besonders wichtigen Texte vorkommt. 


XI 


Gern hätten wir den einzelnen Wörtern auch ihre demo- 
tischen Formen beigefügt. Aber um ein richtiges Bild eines de- 
motischen Wortes zu geben, muß man nur zu oft mehrere 
Schreibungen desselben anführen und damit wären uns bei der 
Anlage unseres Werkes äußerliche Schwierigkeiten erwachsen, 
denen denn doch der innere Gewinn nicht entsprochen hätte. 
Zudem steht ja zu hoffen, daß uns bald von anderer Seite ein 
demotisches Wörterbuch gegeben werden wird. 

Die koptischen Derivate der alten Wörter haben wir durchweg 
angeführt, soweit uns die aufgestellten Vergleichungen unbedenk- 
lich schienen; daß dies nicht immer der Fall war und daß wir 
aus lautlichen Bedenken manche herkömmliche Vergleichung unter- 
drückt haben, wird dem Benutzer nicht entgehen. 

Und erst recht haben wir bei den Vergleichungen semitischer 
Wörter Vorsicht geübt. Von diesen haben wir außer den be- 
kannten Lehnwörtern des Neuen Reiches nur die wenigen auf- 
genommen, gegen die nichts Ernstliches einzuwenden ist. 

Ein Verzeichnis der deutschen Wörter wird dem Nebenbande 
beigegeben werden. 


Berlin, Tm Juli 1926. 
DIE HERAUSGEBER. 


BEMERKUNGEN FUR DEN BENUTZER 


[ 


Die linke hieroglyphische Kolumne enthält die gewöhnliche Orthographie des 
Wortes, die zumeist auch die lautlich richtige sein und die alte Form wiedergeben wird. Ganz 
ausnahmsweise haben wir auch wohl einmal eine Schreibung zurechtgemacht, wie z. B. bei 


Pf „kochen“, wo die dem koptischen тисе entsprechende Schreibung o4 zufällig nicht 
belegt ist. Ein kleiner Stern kennzeichnet solche Schreibungen. 


Il. 


Die rechte hieroglyphische Kolumne gibt wichtige abweichende Schreibungen, ohne 
daß aber bei ihnen etwa alle möglichen oder vorkommenden Zeichenkombinationen berück- 
sichtigt wären. Die Auswahl ist vielfach so getroffen, daß die Schreibungen der verschie- 
denen Wörter desselben Stammes sich gegenseitig ergänzen. Die den einzelnen Formen bei- 
gesetzten Zeitangaben geben das früheste Vorkommen der betreffenden Schreibung an, falls 
nicht ein „nur“ oder „auch“ diese Zeitbestimmungen näher begrenzt. Im einzelnen bedeutet: 

a altes Reich. m mittleres Reich. п neues Reich. 

SP späte Schreibungen, etwa seit Dynastie 22. 

gr Schreibungen der griechischen Tempel; die vielfach eigentümlichen örtlichen Unter- 
schiede in der Orthographie konnten aus Raummangel nicht näher angegeben 
werden. 

D ı8, Dı9, Dao, D22 bezeichnen die betreffenden Dynastien. 

*m, *n, *Dı9/20 usw. bedeutet: Papyrus des mittleren (des neuen) Reiches, der Dyn. 19 
und 20 (also die eigentlich neuägyptischen Handschriften) usw. 


III 


In der mittleren Kolumne, die Vorkommen, Bedeutungen usw. jedes Wortes enthält 
ist für die Gruppierung dieser Angaben durch ABC..., LIL Ш...., abc... «ßr..., 
durch Ein- und Ausrücken usw. getan, was móglich war, um die Übersicht und das bequeme 
Auffinden zu erleichtern. Wir möchten aber ausdrücklich bemerken, daß die Folge ABC 
oder I. II. III. usw. über die wortgeschichtliche Entwicklung der Bedeutungen keine Angaben 
machen soll. Das schließt nicht aus, daß unsere nach praktischen Gesichtspunkten erfolgte Grup- 
pierung vielfach doch mit der richtigen wortgeschichtlichen Ordnung zusammenfallen kann. 

Im übrigen haben wir, um Platz zu sparen, eine größere Anzahl von Zeichen und Ab- 
kürzungen verwenden müssen: 


r. Bei den Verben sind in der Regel nur die schwachen und geminierenden Stämme 
sowie die Kausativa ausdrücklich als solche gekennzeichnet worden: III. inf., II. gem., Kaus. 
3 rad. usw. 

2. Kopt. bezeichnet die koptischen Vergleichungen, bei denen s b a f die Dialekte 
des Sahidischen, Boheirischen, Achmimischen, Fayumischen kenntlich macht, und altk., 
altkopt. Formen des sog. Altkoptischen bezeichnet. 

Bei den Vergleichungen mit Wörtern aus anderen Sprachen erklären sich die Ab- 


kürzungen von selbst. 


3. Die wichtigen Angaben über das zeitliche Vorkommen jedes Wortes oder einer 
Redensart oder einer bestimmten Bedeutung, die wir so genau wie möglich nach dem uns vor- 
liegenden Material gegeben haben, sind durch untergesetzte Wellenlinien gekennzeichnet. Wir 
haben dafür folgende Abkürzungen gewählt: 

AR = Altes Reich (in der Regel mit Ausschluß der besonders bezeichneten Pyramidentexte). 

alt = altes Wort, Wort der alten Sprache (das auch. noch später vorkommen mag oder auch 
nur in späteren Niederschriften vorliegt). 

alte relig. Lit. = Wort aus der alten religiösen Literatur (etwa der alten Rituale, der Mundöff- 
nung usw., deren Niederschriften jung scin können). 

Amarna = bei Wörtern, die auf die Amarnainschriften und ihre Zeit beschränkt sind. 

Äth. = Wörter der älteren Äthiopischen Inschriften (Pianchi und seine Zeit). 

D18, D 19, D20, D22 = die entsprechenden Dynastien; dabei werden Wörter aus D 20 zu- 
meist aus dem Tempel Ramses’ III. in Medinet Habu stammen, der sprachlich und ortho- 
graphisch eine Sonderstellung einnimmt. D 22 bezeichnet die inhaltlich so merkwür- 
digen Inschriften aus Dyn. zz und Folgezeit. 

D 18 (Zaub.) = Zaubertexte aus Handschriften der Dyn. 18, deren Text älter sein kann. 

Gr. = Inschriften der griechisch-römischen Zeit, vor allem der großen Ptolemäertempel von 
Dendera, Edfu, Philae, Esne, Ombos u. a., aber auch sonstiger Texte dieses Zeitraums. 
Das vielfach auf einen bestimmten Tempel ganz oder überwiegend beschränkte Vor- 
kommen eines Wortes ließ sich nicht kurz angeben. Der Zitatenband wird das nachholen. 

Königsgr. = die religiöse Literatur des Amduat, des Pfortenbuches, der Sonnenlitanei und 
ähnliches aus den thebanischen Königsgräbern. 

Lit. MR = die Literatur des Mittleren Reiches, auch die nur in jüngeren Niederschriften erhal- 
tene (wie z. B. Admonitions, Lehre des Duauf usw.). 

Lit. NR = die Literatur des Neuen Reiches, soweit sie nicht rein neuägyptisch ist. 

Lit. Sp = die späte und späteste, zumeist religiöse Literatur (also Apophisbuch, Festgesänge 
der Isis und Nephthys und anderes). 

Math. = die mathematischen Papyrus (mathem. Handbuch, die Berliner Bruchstücke u. ä.). 

MR = Inschriften des Mittleren Reiches. 

Med. = die medizinische Literatur. Nur bei dem Papyrus Berlin 3038 ist zumeist noch ein (D 19) 
zugefügt, um ihn von den alten und guten Texten wie Ebers, Edwin Smith, Kahun 
u. a. zu sondern. 

NR = Inschriften des Neuen Reiches, und zwar a) zusammenfassend bei einem Wort usw., das 
von D 18—D zo belegt ist; b) allgemein bei Texten, deren genauere zeitliche Bestimmung 
uns nicht móglich war. 

Nä = die Texte (Papyrus und Inschriften) neuägyptischen Sprachcharakters, bis hinab zum 
Anii, Amenemope u. à. 

Pyr. — die Pyramidentexte. 

Sait. = Texte aus der 26. Dynastie. 


xv 


Sargt. = die religiösen und ähnlichen Texte auf den Särgen des Mittleren Reiches (ein- 
schließlich der Listen der Sargbeigaben auf den Gerätefriesen dieser Särge). 

Sp = die sog. Spätzeit, bei der Metternichstele und ähnlichen Texten. Weiter alles, was sich 
nach dem Ausgang des Neuen Reiches nicht als D zz ff., Äth., Gr. usw. zeitlich genauer 
bestimmen läßt. 

Spätäth. = im Gegensatz zum Äth. der Pianchizeit die Inschriften des Nastesen, des Harsijotef 
und dergleichen. 

Totb. = das Totenbuch, in der Regel das des Neuen Reiches und der Folgezeit; aber auch all- 
gemein für Texte, die schon in alten Niederschriften (wie z. B. Spruch r7) vorliegen. 

Westc., Westcar = Papyrus Westcar, der aus sprachlichen Gründen besonders gekennzeich- 
net ist. 

Zaub. = Zaubertexte; zumeist mit einem Zusatz: 018; NR u. ähnl. 


4. Die vorstehenden Zeitangaben sind in verschiedener Weise verwendet: 

Seit NR oder: belegt seit NR bezeichnet ein Wort (eine Bedeutung u. ähnl.) als 
belegt von D 18 an bis Gr. 

NR — Sp besagt, daß das betreffende Wort nur innerhalb dieser Grenzen vorkommt, also 
noch nicht vor dem Neuen Reich und nicht mehr griechisch. 

NR; Gr heißt: nur im Neuen Reich belegt und griechisch. 

Fehlt eine dieser Zeitbestimmungen, so soll das bedeuten, daß ein Wort (und ebenso ein 
bestimmter Gebrauch u. ähnl.) seit den ältesten Texten bis in die griechischen 
Tempelinschriften hinein belegt ist. Zuweilen haben wir gleichwohl „belegt seit Pyr.“ 
angegeben, in Fällen, wo man ein solches Alter nicht erwarten würde oder aus ähn- 
lichen Gründen. 

5. Die Transkriptionen der ägyptischen Wörter (und ebenso der seltenen babylonisch- 
assyrischen) sind im Text der Mittelkolumne unterstrichen. Ebenso eine arabische Ziffer, 
wenn diese die Umschreibung einer hieroglyphischen Zahl darstellt oder im Text eines Bei- 
spiels sonst vorkommt. Alle nicht unterstrichenen arabischen Ziffern beziehen sich auf die 
Zitate des Nebenbandes; auch die gelegentlich in der Kolumne der Schreibungen angeführten 
Ziffern (vgl. z. B. S. 402). 

6. ,, ^ Anführungsstriche im Text bezeichnen einmal vereinzelte zitierte Worte, die 
als solche hervorgehoben werden sollen. Weiter aber auch Wiedergaben hieroglyphisch mit- 
geteilter Redensarten oder Beispiele, die wir nicht als wörtliche Übersetzungen, sondern nur 
als Umschreibungen des Sinnes gelten lassen können. Schließlich haben wir auch eine Reihe 
von herkömmlichen zurechtgemachten Namen wie „Aton“, „Imhotep“, „Soker“, „Cheriheb“, 
„Sobek“ und andere auf diese Weise als willkürlich und wohl unrichtig gekennzeichnet. 

7. Außer den vorstehend erklärten Zeichen und Abkürzungen haben wir im deutschen 
Text der Mittelkolumne noch eine größere Zahl von Kürzungen verwendet, die sich zwar für 
den Benutzer proflenteils von selbst verstehen, deren einige aber doch im folgenden kurz erläutert 
werden mögen: 

à, ih nl. = ähnliches, ähnlich. Abk. = Abkürzung. bes. = besonders. Bez. 
= Bezeichnung. dgl. = desgleichen, dergleichen. eigtl. = eigentlich. ff. = folgende. 
folg. = folgende, folgendes. G e g s. = Gegensatz. Gr. $ = Erman, Ар. Grammatik? $ 
jem., jemd. = jemand. K g. = König. Kgn. = Königin. N. N.N. = Name. 
о. = oder. 0. 4. = oder ähnlich. sogen. = sogenannter. u.ä = und ähnlich. u. a. = 
und anderes. u. a. m. = und anderes mehr. urs pr. = ursprünglich. usw. = und so 
weiter. var. = Variante. viell. = vielleicht. versch. = verschiedene. vgl. = ver- 
gleiche. zus. = zusammen. 


IV. 


Das Wörterbuch ist nicht nach Wurzeln, sondern nach Wörtern geordnet. Infolge- 
dessen sind die »-Bildungen bei # und die Kausativa mit $ bei £ aufgenommen. 

Stämme, deren r sich in 7 gewandelt hat, sind fast immer mit r aufgenommen: also 
pir bei p fr und nicht etwa bei p #7. Aber er ,,gleichwie'* steht unter # у, und nicht seiner 
alten Form mr wegen unter # r. 

Die zusammengesetzten Wörter sind im allgemeinen bei dem Bestandteil aufgenommen 
und ausführlich behandelt, bei dem man sie unbefangen suchen wird oder bei dem sie am schnell- 
sten gefunden werden. Also stehen die zusammengesetzten Präpositionen wie m $3, Ar /p usw. 
beim zweiten wesentlichen Bestandteil, und wiederum die häufigen Verbindungen mit den 
Adjektiven auf -7 (wie mf- .. . ., irj- .. .. usw.) beim ersten Teil, wo man zugleich einen Über- 
blick über die wichtigsten Bildungen derselben Art erhált. Aber streng durchgeführt ist diese 
Behandlungsweise der zusammengesetzten Ausdrücke nicht: manche werden doppelt auf- 
genommen sein, alle wesentlichen hoffentlich einmal. Nichts ist schwerer, als in diesen Dingen 
seeng schematisch zu verfahren. 
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9) maha anbeiten obs mötig 9. DIS. aye ui A 


t Sau 






Weeder | а>. y, t] 1x3 
D eier AR, 
оў» Mehr ‚ мл, qu. Aë 
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AA RA on Aene ; | 
8) مله‎ Stelle dan Unanunchlange 3, den. 
омат 4 ; de Tusarschmuchen 5, 
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H مله‎ Stella dis даља wind 1. 
с) im Aundnucken usie 
ta 534 E 743.9 
Beime Seher) 3 —— ad 


A s "одада. 9. ag Om lk 
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Ò Qv fno ( miben mitte umd Bodé) 
imas معت‎ s. 
Umten Amdanom G im dam. 
Мд.. Qus dudas uv. : 
von vom Bo АД м, t. 
Q) beten Uch 3 (АЗА mdt). 
d) von Sortem- umd Seldnnoduktem : 
die وسامح‎ ^ 8. 


MR. auch ойл homa 
Qamqa Daugbes 9. 


я) АЗА vol i IR. фал. den 
Nama simu Iekarusteinme» ойл. Zerf м эі sihe bearn. 
A (mben nhwj- haw) M. 
Aat- ed EE, -2$x KK Ф. Unschisdmen. 
seh. qent | | | enden dan war geht (heim 


2 SC 
fg mit وع‎ auf Ruonan.. | se m ph 10 


Ca Supa da etiam. d h. die NN 5; woromstahem V m 2 (un) 
Urmehmsten derselben 14 Dig (akt). Na. „yon: ai 


Ш von zimen атаба, Eegen. | NA mu dan. mi Z3 ,.... 
n Satan von "(mit fols. Самаил) : АЗА. . : l ü Ad 
a) natan. unten Memsehem IS, : 
auch im. dim T 
ruten, дел. Savia 16. 
(Dem Titel <Š, siehe илал, berondins). 


U. лм, den quus. gerinten Cn dream : 
Enate dan Damm. , ala Name dan Kam Е "44: =~ a 
mame Auot, 1 ch? I ' 35+ mh, un amars . 4 4 > WS 


5 A. . 
von Hathor umel Mut (^) 20. es 

C) Basen. gimen Antes L, Be. m dem. ЛЭ. j Rx 
Sitel den лл. von Pana chha b, IL: Fi 
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Aen e] 


3) zeitlich : m 
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. هله‎ дуо оч. ab, سنه‎ , ob, usi 
Quad. umd oft rape - 
dion. 
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°) re кд». Жа tei Sai ie, 
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$ griech.. £v agyi. ' 
onlar , Ara dënn. i$ , 
Ar gnisch . mik Tgorigov 19, EF руй] 20 
AZ п wirdengeaehen. ! 
auch im dan. Vini da 
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(ak | $) dan Arche usted, 93. 
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24.4. mit AR fo, (fo^ (2. 151 
Kopt. TER, 'Acó-. з D . 
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T. DIS im dem Ausdnuck : ل مہ‎ 
ohma dans عند‎ Г die Sumat Il; AA —— 
dit daicbu, 1%] wanlorem. 
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Deeg ee, a yai» nn ds ZS, "Ye Тү. 
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£) sina. Qu mitdrige 1 Übenschuuemmumg $: 
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vgl. dan Sneyder hu =€. ) 
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0) vom Dachnemtm 5. Howe 
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о.) sow, " ім Zeien (4м, 1, 
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VORWORT 


Den fünften Band dieses Werkes möchten die Unterzeichneten 
nicht herausgehen lassen, ohne den beiden Herren ihren Dank noch 
einmal auszusprechen, deren Hilfe es so Vieles verdankt. 

Während der sechs Jahre der Schlußredaktion hat Herr Sethe 
selbstlos und unermüdlich bei ihr mitgewirkt. Sein klares Urteil, 
sein sicheres Gedächtnis und der Schatz seiner Notizen haben dem 
Werk unschäwbare Dienste geleistet. Herr Erichsen aber hat mit 
nie versagender Geduld und Treue die 2786 Seiten niedergeschrieben 
und seiner Meisterhand verdanken wir es, daß das Werk so schön 
und übersichtlich geworden ist. 

Die dem Wörterbuch noch fehlenden Angaben der zitierten 
Stellen sind in Arbeit und sollen so bald als möglich erscheinen. 
Über die weiter geplanten Ergänzungsbände, welche die Stellen 
ausführlich mitteilen und Ergänzungen bringen sollen, werden wir 
seiner Zeit Mitteilung machen. 


Berlin, Im Oktober 1931. 
DIE HERAUSGEBER. 
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Vorwort 


De vorliegende Sechste Band des Ägyptischen Wörterbuches als Ergänzung der fünf Hauptbände 
des ganzen Werkes gliedert sich in folgende Teile: 


I. Deutsch-Ägyptisches Wörterverzeichnis. 
Anhang dazu: Zusammenstellung der Wörter in begrifflich geordneten Sachgruppen. 
II. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten koptischen Wörter. 
III. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten Wörter aus semitischen und hamitischen Sprachen. 
IV. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter. 


Das Deutsch-Ägyptische Wörterverzeichnis enthält diejenigen Bedeutungen, welche in den fünf Haupt- 
bänden für die ägyptischen Wörter festgestellt sind, nach der Ordnung des deutschen Alphabets mit 
Angabe des entsprechenden ägyptischen Wortes in Transkription und mit Angabe, wann es in den für 
das Wörterbuch verzettelten Texten belegt ist (2. B. Руг; AR—NR; Med; Nš; usw.—, womit über 
das Alter des Wortes nur sehr bedingt etwas ausgesagt ist), sowie mit Verweis auf Band und Seite der 
Hauptbünde. Liegt dieselbe Bedeutung vor für mehrere ägyptische Wörter, so folgen sich diese nach 
der Ordnung des ägyptischen Alphabets, also nicht in der Weise, daß von ihnen das häufigste oder 
das für jene Bedeutung gewöhnlich übliche, wie man vielleicht erwarten könnte, vorangestellt ist. 
Eine solche Umstellung würde, wenn man sie streng durchführte, oft zu gezwungenen Beurteilungen 
der Häufigkeit oder Wichtigkeit ägyptischer Wörter führen, die mit gutem philologischem Gewissen 
nicht zu verantworten wären. Das Verzeichnis enthält im übrigen die deutschen Bedeutungen der Haupt- 
bände völlig so, wie sie in ihnen gegeben sind, das heißt mit allen Zufälligkeiten der Bedeutungsan- 
gabe, wie sie teils sachlich wirklich gefordert waren, teils sich aus dem Umfang und der Dauer der 
Bearbeitung der Wörter erklären: „sich verneigen“ und „sich verbeugen‘ besagen für uns dasselbe; 
wenn gleichwohl bei zwei ägyptischen Synonymen das eine Mal „sieh verbeugen als Bedeutung ange- 
geben ist und das andere Mal „sich verneigen“, so klingt das nur so, als läge wirklich ein Unter- 
schied vor. Um hier auszugleiehen, um den Benutzer auf die deutschen Synonyma zu bringen, wären 
eigentlich Verweise am Platz. Aber deren Zahl würde groß werden und würde die Übersichtlichkeit des 
Wörterverzeichnisses empfindlich stören. Wir haben uns hier anders geholfen und hoffentlich auch dem 
Benutzer: Wir haben, wenn auch nicht alle, so doch die meisten der deutschen Bedeutungen in Sachgruppen 
zusammengefaßt, welche den Anhang des L Teils bilden. 

Diese Zusammenstellung der Wörter in begrifflich geordneten Sachgruppen soll, so gut es gehen wollte, 
die Wörter gleicher oder verwandter Bedeutung, mehr oder weniger ähnliche Begriffe so zusammen- 
stellen, daß dem Benutzer übersichtlicher und bequemer, als es ein Durchblättern des ganzen Wörter- 
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verzeichnisses möglich macht, diese Gruppen vor die Augen kommen. So sind, um doch einige Beispiele 
anzuführen, zusammengefaßt die Bezeichnungen für die Körperteile, die Tiernamen, die Pflanzennamen, 
das Schriftwesen, die Mathematik, die Medizin, Königtum, Verwaltung, Kultus und Priester neben Toten- 
wesen und Zauberei, Himmel und Luftraum einerseits, Erde und Landschaft andererseits. Sprechen und 
Denken steht als eine Gruppe neben anderen wie Sehen und Hören oder Schmecken und Riechen. Andere 
Gruppen fassen alles zusammen, was die Familie betrifft oder Länder- und Völkerbezeichnungen oder das 
Rechtswesen oder Charakter und Ethik usw. So unvollkommen und unvollständig diese Saehgruppen ` 
selbst sind, so unvolikommen ist auch ihre Ordnung untereinander in diesem Anhang: Es war nicht mög- 
lich, die etwa achttausend Bedeutungen des deutsch-ägyptischen Wörterverzeichnisses restlos und überall 
befriedigend zu ordnen. 

Das auffallende eigentümliche Mißverhältnis zwischen der Zahl der Bedeutungen und derjenigen der 
ägyptischen Wörter mit ungewöhnlich vielen Synonyma für viele Begriffe erklärt sich zu einem Teil 
daraus, daß wir für eine nicht unbeträchtliche Zahl von ägyptischen Wörtern die eigentliche oder genauere 
Bedeutung noch nicht kennen, sei es aus welchen Gründen immer. Zum anderen beruht es in der langen 
Geschichte der ägyptischen Sprache, die im Verlaufe der Jahrtausende immer wieder ältere Wörter durch 
jüngere ersetzt hat, so daß einem und demselben deutschen Wort hundertfältig zwei oder mehr ägyptische 
Wörter gleicher Bedeutung entsprechen. In beiden Fällen dient das Deutsch-Ägyptische Wörterverzeichnis 
gerade auch dem Ägyptologen, dem es recht eindringlich vor Augen führt, wie verbesserungsbedürftig 
seine Feststellungen der Wortbedeutungen noch sind und wie vieles er hier auch für den Ablauf der 
Sprachgeschichte lernen kann, nun er mit einem Bliek zu übersehen vermag, welche ägyptischen Wörter 
und wann belegt für einen und denselben Begriff tatsächlich oder scheinbar vorhanden sind. Darüber 
hinaus wird er auch für die Ergänzung einer zerstörten Textstelle oder sonst für die Lesbarmachung eines 
Schriftwerks Nutzen aus unserem Buch ziehen können, das ihm nicht selten eine ganze Anzahl von Her- 
stellungsmöglichkeiten an die Hand gibt oder ihn warnt, vermutete für wahr zu halten. 

Neben ihrer eigentlichen Aufgabe, die Wörter verwandter Bedeutungen übersichtlich zu machen, haben 
die Sachgruppen noch eine zweite. Sie sollen zu ihrem Teil auch der kulturgeschichtlichen Erschließung 
des ägyptischen Wortschatzes und damit der ägyptischen Sprache dienen und sind deshalb nicht so sehr 
von unserem Standpunkt aus zusammengestellt als von dem der Ägypter, soweit wir den einzunehmen 
vermögen. Wie von selbst kommt in ihnen alles zusammen, was wir dem Wörterbuch für die Verwaltungs- 
geschichte, das Rechtswesen, die Medizin, die Religion, für Ackerbau und Viehzucht, für Kunst und 
Handwerk usw. entnehmen können. Dabei müssen wir uns vor Augen halten, daß in denjenigen ägyptischen 
Wörtern, deren Bedeutung wir bislang noch nicht befriedigend feststellen können, manches enthalten 
sein wird, das wir unter den Begriffen der deutschen Wörter vermissen. Auf der anderen Seite aber 
vermögen diese Sachgruppen auch gut zu zeigen, für wie viele Tätigkeiten und Dinge uns zur Zeit noch 
die ägyptischen Bezeichnungen fehlen, obwohl uns die Reliefs und Wandbilder beweisen, daß der Ägypter 
sie besaß; und mit archäologischen Einzelfunden steht es ja ebenso. Im übrigen bringt auch das Deutsch- 
Ägyptische Wörterverzeichnis und bringen auch die Sachgruppen das bezeichnend Ägyptische klar zur An- 
sehauung: Die überwiegende Bedeutung der Schiffahrt, neben der Bewegung und Transport zu Lande 
stark zurücktritt, oder die Ackerwirtschaft, das Totenwesen, die Landschaft und anderes. 

Die Teile II—IV enthalten die Verzeichnisse der im Wörterbuch vergleichsweise herangezogenen Wörter 
aus dem Koptischen, aus semitischen und afrikanischen Sprachen und auch aus dem Griechischen. Vom 
Koptischen abgesehen sind wir seinerzeit bei solehen Vergleichungen bewußt sehr zurückhaltend gewesen, 
vielleicht zu sehr. Aber wie es nicht unsere Absicht war, ein Wörterbuch zu schaffen, das auf jede phan- 
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tasievolle Frage eine phantasievolle Antwort bereit hätte, so war es auch nicht unsere Absicht, bei der- 
artigen Vergleichungen mehr oder weniger Unsicheres anzuführen. Auch bei den von uns erwähnten kop- 
tischen Derivaten wird das eine oder andere mögliche vielleicht fehlen, aber im ganzen haben wir hier 
doch nichts fortgelassen, was uns erwähnenswert schien und was für die Sprachgeschichte wichtig ist. Für 
das Besondere der „griechischen“ Wörter ist das einzelne in den Überschriften der Untergruppen des 
IV. Teiles gesagt. 5 | 

Dieser Band stellt so sehr eine Gemeinschaftsarbeit dar, daß es nötig erscheint, die Namen derer 
zu nennen, die mir bei seiner Herstellung geholfen haben. Die Sammlungen für den I. Teil werden 
Dr. Rudolf Hecker +, Dr. Fritz Hintze und Dr. Erich Lüddeckens verdankt, die für die Teile II— IV 
Dr. Joachim Spiegel. Nach Wiederaufnahme der Arbeit, die jahrelang liegenbleiben mußte, wurde der 
L Teil vom Unterzeichneten um den Anhang vermehrt, und der Band zusammen mit Dr. Hilde von 
Deines, Dr. Otto Firchow und cand. phil. Wolfhart Westendorf zu Ende geführt. Bei der Drucklegung 
haben uns der Verlag und die Buchdruckwerkstätte Gutenberg nach Kräften unterstützt. 

Wir alle freuen uns des endlichen Abschlusses dieses Bandes, mit dem wir der Ägyptologie und der 
Sprachwissenschaft ein nützliches Werkzeug in die Hand zu geben hoffen. 


Berlin, den 4. Juni 1950 Hermann Grapow 
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I. Teil 


Deutsch-ägyptisches Wörterverzeichnis 


Nach der Ordnung des deutschen Alphabets mit Angabe des ägyptischen Wortes in Transkription 


des zeitlichen Vorkommens sowie mit Verweis auf Band und Seite der Hauptbände 


Abaton 
{з ap b.t Gr I 
heiliger Hain des A. _ 
mnt3 Gr I 
‘abändern 
mnmn D21 II 
abbiegen (vom Wege) 
dnb MR V 
Abbild 
mna sD19 II 
LEIT Gr Ш 
hntj s MR III 
sn.tj D 18 II 
snn s Lit MR II 
Ép$ Gr IV 
85р sMR IV 
kma3.tj Gr V 
tjt alt; ofts D18 V 
d.t salte Lit V 
vgl. msw.t (П 142) = 
тўр MR-Gr П 
vgl. šw.t ‘Schatten’ 
sPyr IV 
Abbruch 
$inj.t MR IV 
abdámmen 
dnj sLitMR V 
dnj Pyr V 
Abend 
wh sMR I 
105320 
sTotbu.Kgsgr I 
mir. sPyr II 
r(w)h(3) Na II 
h3wj s Pyr III 
$šg.t NR IV 
vgl. h.t-f Gr III 
am Abend sein 
mär Gr U 


26 
91 
81 
576 


71 

36 
385 
457 
460 
451 
536 

38 
240 
505 


151 
433 
294 


464 
575 


352 


370 
157 
409 
225 
279 
358 


158 


vom A. bis zum Morgen 


m h.t-frdt-f Gr 
den A. verbringen 
mär Sait 
Abendausgang (?) 
rtw)h(?2) Nä 
Abendbarke 
mśk.t.t s Pyr 
Abend-brot (-essen, 
-mahlzeit} 
ih.t h3wj 
Pyr; Totb; NR 
msw.t Pyr-NR 
mšrw.t Der: Lit MR 
Abendopfer 
iht h3wj s AR 
abends 
m wh3 s MR 
m márAD в Der 
m r(w)h(3) Nà 
(?) m h3wj m grk 
Nä 
(hr, т) tr n h3wj 
|. — MR;NR 
(m) AA) Gr 
Abendwanderer 
kwj Lit MR 
Abendzeit 
irnr(w)h(3) NÄ 
aber 
hm s Pyr 
hr s AR 
$wt Pyr-Ende NR 
grt s MR 
Abfall (= Rest 0. à ) 
rhnj Gr 
abfallen (vom Schorf) 
whn Med 
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HI 


IV 
п 


II 


II 
II 


HI 
HI 


II 


III 
HI 
IV 


п 


859 
144 
409 


150 


125 
142 
158 
125 
852 
409 
226 


226 
858 


226 


409 


abfassen (e. Schriftstück) 


irj ss s Kgsgr III 
irjms$ | AR-NR I 
abfegen 
Sk s Pyr IV 
abführen 
wh3 Med I 
$ph3 h.t Med IV 
vgl. ph3 Med I 
Abführmittel 
pha Med I 
Abgabe(n), Steuer 
ipw D18 1 
inw sD18 I 
irw sAR I 
b3k ` sMR I 
b3k.t MR;NR 1 
nd.t-hr Nã; Gr П 
htr s MR Ш 
hrp Nä; Gr III 
hrpw.t D18 M 
43)1 s D 18 IV 
g3w.t s Lit MR; 
häufigGr V 
£s Nà V 
dh3 AR V 
Abgabe (von Fähren) 
“К mhn.t Gr I 
Abgabetrinder) 
irw sAR I 
nhb.w MR;Nà II 
krp D 20; Ath Ш 
Abgabe leisten 
htr s MR III 
Abgabepflichtige 
hrp.t D 19 III 
‚| abgabenfrei 
hap) mk) s AR П 


und 


477 
109 


310 
858 


105 
542 


548 


67 


114 
428 
429 
373 
201 
329 
329 
403 


153 
404 
605 
234 
114 
329 
201 
329 


245 


Abgehauenes 
Abgehauenes 
hék.w ` Med HI 169 
abgehen 
h3j Med Н 478 
abgeiegte Keider 
fh s Sargt IV 117 
Abgeschiedener 
hp Lit MR; Nà; Gr III 259 
abgeschlossen sein 
dsr s Totb У 618 
abgesehen von 
2035.0 Nà I272 
арар 5 Ма 1301 
wpwr AR;Gr 1301 
wpw hr 
AR; oft MR; NR I 301 
h3w alt Ш 16 
m h3w D18 III 17 
hrw s MR III 146 
abgewendet dastehen 
"KR nw Nà I 188 
abgießen 
št Med; Gr IV 342 
abgrenzen 
£34 sPyr V 236 
Abgrund 
таю].ї Nà H 5 
šdr.t Nš IV 568 
d3. SNR V 416 
abhacken 
ach? sAR 1347 
fdk sMR I 588 
hsk sPyr III 168 
8103 в Der III 427 
abhalten (jmd. von etwas) 
Ат} Sp; ой Gr HI 79 
hs} Pyr III 336 
án s MR IV 504 
(Wind) 
mdr Lit MR;D18 1 189 
(Revision) 
irj sin.dj з МЕ IV 36 
abhanden kommen 
hiht MR;D18 III 353 
abirren 
nnm Lit MR; Med II 276 
Abkómmling 
vgl. esw.t (II 142) = 
mstjw MR-Gr II 251 
‚ nhan NR;Gr H 311 
` Abkühlung 
Skb.w Med; Gr IV 805 
ablagern (sich, vom 
Schlamm) 
t3h Gr V 233 
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ablassen (von etwas) 


h3 dr Na III 227 
vgl. Sf} sAR IV 117 
ablecken 
nsb  D18;Nà;Gr II 334 
ablegen (z. B. Kleider) 
sih s Pyr IV 116 
$53 Pyr IV 273 
(Zeugnis) vgl. inj Ма І 90 
ablehnen 
wjn LitMR-Äth I 272 
ablenken 
ngb (r) Lët MR II 349 
$tnm s Lit MR IV 343 
inm Sp; Gr V 312 
ableugnen 
Shaw? Nä IV 238 
ablösen Я 
fh 8019 I 578 
sth sPyr IV 116 
vel.sw2d MR;D18 IV 64 
ablösen (sich von etwas) 
58810 Pyr III 485 
Abmachung 
himt MR;D18 III 352 
abmühen (sich) 1 
dnn Ма V 577 
vgl. wrd в Рут І 337 
abnehmen (etwas) 
šd; sPyr IV 560 
kfi sPyr V 119 
(vom Mond) | 
hbj Totb; Gr III 251 
abortieren 
h3j Med I 473 
abrechnen 
hsb s Pyr III 166 
irj h$b.w s MR III 167 
Abrechnung 


ipt AR;MR;Totb I 66 
abreiben 


sjn s Pyr III 425 
abreisen 

гај 80 18 1397 
abreißen (Pflanzen u.ä.) 

ТЕЗ Ма 157 

fdk MR 1583 

кар LitMR У 81 

(Gebäude) 


hm Lit MR; Nā III 282 


abrichten (ein Tier) 
- Zei éb3jtn Nä IV 86 

abschaffen (Unrecht) 
rdj&r  LitMR IV 9! 


Absicht 
abschälen (Rinde) 
kk Gr V vi 
Abseheiden 
hpjw Pyr III 259 
Abscheu 
bwt sPyr 1453 
Abseheuliches 
hn Nä (D 21) III 288 
abschneiden 
iw sMR I 48 
iks Kgsgr I 138 
whá в То I 351 
wsh sTotb I 364 
bhn Sp I 468 
pns .AR;Med I 510 
тё D20 II 156 
nsm Pyr;NR I 339 
rhé Pyr-NR II 448 
h3k Pyr HI 34 
hms Gr IE 96 
hsk 8 Pyr III 168 
hdk MR; Med III 206 
hb Gr III 252 
8310 Nä III 419 
eu? sPyr III 427 
st š AR Ш 442 
sft s AR III 443 
sn s Pyr III 457 
š 8 Pyr IV 415 
Xd s Med u. Weste IV 422 
dn р 18; От V 463 
апап Totb; Gr V 472 
ds Sp; Gr V 487 
Abschnitt (eines Briefes) 
sd Nä IV 365 
(eines Gebäudes) 
h.t Sp III 358 
abschnüren (etwas) 
&а Pyr ІУ 28 
abschrecken 
hrj Totb; NR III 147 
abschreiben 
sš s Pyr III 475 
Abschrift 
mj.tj sAR II 39 
"bt D 22 HI 358 
abschütteln 


wh3 Der: AR; 
МЕ; Med I 353 


absenden 
wdi sD18 1397 
Absicht 
hr Lit MR III 147 
Shr sAR IV 258 


'absondern 


'absondern (Saft u. à.) 


I. Teil. Deutsch-&gyptisches Wórterbuch 


abweisen s. abwehren 


km3 Gr V 35 |abweiBen 
'absperren Sksh Lit MR; Nà IV 304 
hnr s MR III 296 | abwenden (etwas) 
án Äth IV 504 inn Pyr I 97 
spülen Dën Nà 1560 
gr Med IV 294 тёп sLitMR II 146 
vgl. pnp Gr III 290 брт Sp IV 101 
Abstand nehmen (von) inm Sp; Gr V 312 
itj sMR III 342| (sich von etwas) 
'abstüuben "md Sp I 187 
Sk 8 Der IV 310 "n s MR 1I 188 
abstechen (Tiere) pn Pyr;Sp 1509 
431 Pyr; Kgsgr V 527 By h3-f Nš II 8 
abstoBen (ein Schiff) ) та} $3-f #018 IV 9 
«dj sAR І 387 inm sPyr V 811 
Abteilung abwischen 
vir. АВ; МЕ І 287 "h Pyr-D 18 I 214 
83 s AR III 418 fd Pyr; Totb I 581 
im: AR; Sait V 307 sin sPyr III 425 
dm? D18;Gr V 452 Sk Pyr IV 310 
abtrennen Abydos 
EI sMR I 48 3bdw вРуг I 9 
pns AR; Мей; NR 1510| die Bewohner von А. 
$rj s Pyr IV 192 3bdw Sat I 9 
abtrocknen abzapfen 
A Pyr І 214 $&r Pyr IV 295 
Abu Simbel (Berg von À.) abziehen (die Haut) 
dw wb D19 V 542 hdb Gr III 408 
abwarten ach! A 
83:0 s AR III 419 ih sLitMR 1123 
abwehren мю, мр]  AR-NR HI 44 
їрп] SNR 1814 bj Nà III 238 
nj То; Lit MR II 201 | Achmim 
nhh Gr П 314 ipw sAR I 6 
rk sSargt II 456 | Achsel(höhle) 
hd D18;N& II 505 htt.t МЕ; NR III 204 
hbtj Gr III 257 jacht (als Zahl) 
hsb Pyr III 333 hmnw s Pyr III 282 
Aë C s Pyr III 335 | Acht (sich in Acht nehmen) 
83 Pyr; Sargt III 412 Sk Sw sPyr IV 25 
$33 s Lit MR IV 55 | Achtelkornmaß 
in’ s MR IV 504 r3-hmnw Totb IH 282 
gf Gr V 174 achten (jmd.) 
Gin 018 V 174 ip NR I 66 
gni sMR V 174 sm Pyr; MR IV 120 
£3j Nš V 281 ]|achtgeben (auf etwas) 
twr Pyr irj тёш sAR II 451 
(u. ähnl. Texte) V 252 rdj hr s MR III 126 
irj NR V 818 háb NR III 167 
Abwehrzauber gib Acht! ` 
$43 Sp IV 55 imj ir.t-k Ма I 106 
abweichen (vom Wege) ir-tw Рут; AR; Ма I 108 
son s Pyr III 433 “2-60 МЕ 1215 
thj sLit MR V 320 imj hr-k D19 III 126 


1* 


Acker 
nicht achten auf etwas 
w3 ` Lit MR IV 61 
Achtgewebe (Art Leinen) 
hmn alt III 283 
Achtheit 
hmn.t Pyr III 288 
achtsam 
r$-p MR;D18 II 451 
Achtung 
$m.t Pyr IV 120 
kj.t Pyr; D 18; 
ZaubNR V 110 
achtungsvoll behandeln 
twr s Pyr V 252 
trj MR-Sp V 318 
ächzen 
Éj Pyr; Med І 227 
Acker (auch A. bestimm- 
. ter Art) 
3h.t sPyr I 12 
3h.t 303 tnj Sp IV 555 
3hj.t Amarna I 12 
Sht NR;oftGr I 18 
tjr Sp I 38 
inb Gr I 95 
idb sPyr І 153 
К: Gr I 161 
"m t Nà;Gr I 185 
"mm. Ма I 186 
"hé AR-Nà І 214 
b3d.t Nä I 432 
bn.t Nä 1I 458 
bnd Gr І 464 
ph3.t Nä I 544 
mik D18-D22 II 159 
3h.t-nmh.w Nš II 268 
nhb sD18 I 308 
rmni.t(S$) Nš II 421 
ттт. Gr П 421 
hnb 3h.t NR III 112 
hnb.t GR III 112 
h3-t3 s NR III 220 
hbš MR; D 18 III 256 
hntš s MR III 311 
htjw-hsp Gr III 349 
83 Gr III 414 
siw Gr II 424 
ab в То IV 21 
$h.t sPyr IV 230 
#813 бт ТҮ 800 
$k3 Nà IV 816 
$t3.t-3h.t Gr IV 356 
#3 D 22, oft Gr ГУ 555 
šd) Gr IV 567 
grg.t Gr V 189 


8 


Acker 
5 SAR V 216 
tp Gr V 293 
inj N&(D231)5;8p V 811 
hni n br Gr V 356 
ZH Gr V 866 
iro Gr V 387 
Acker, bewässert 
3h.t ttf Gr V 300 
bh D18 1450 
hš < Gr III 169 
am Ufer 
wdb sPyr 1 409 
hochgelegen 
bw3t LitMR;Nä I 454 
hj Gr III 238 
ЕЗ] s ber V 6 
tiefgelegen 


bie MR;D18;Gr III 322 
von Theben 


hprw Gr ПІ 267 
Acker bestellen 
$k3 s Der IV 315 
Ackeranteil 
Inb.t.t ` Kesgr IT 112 
Ackerboden (nach der 
Überschwemmung) 
Dram MR 1527 
Ackererde 
3h.t D18;Nà I 12 
Ackererzeugnis 
I Gr I 159 
Ackergerät 
hw s MR III 243 
hnh Nä HHI 299 
Ackermaß 
mh-i3 D19 II 120 
Ackerpflanzen 
3h.tj Gr I 18 
Ackersteuer 
¿ht.t MR 1123 
Ackerstücke 
hm $ MR III 282 
šdhe(.t) 
MR; Lit MR; NR IV 568 
(spitzes A.) 
ápd.t Math IV 110 
(vierseitiges A.) 
ia Math I 71 
addieren 
wsh Math І 254 
dmd sPyr V 458 
Addierer 
dmg. MR V 462 
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Adel 
£h sPyr IV 49 
db.intsptpj MR V 566 
Ader 
mi sMed II 167 
bestimmter Art 
850,40 Меа ТУ 585 
Adler 
3 Per I 1 
Affe (vgl. auch: Pavian) 
imj.w htt То; NR І 74 
wdn Gr 139 
nfrj Gr II 261 
Att sD18 II 504 
kjw Lit MR V 110 
kjkj?(kjj?) D19 V.116 
gif (gwf,gf) BAR V 158 
айай Keser: Gr V 607 
Аа 
ki. Totb; Gr V 110 
gjit sPyr V 158 
After 
Ké Рут; Totb 1 209 
phwjt Med 1 537 
Ägäisches Meer 
w3d-wr h3w-nba.t 
Sp IH 11 
dbn phr h3w-nbw.t 
Pyr; Gr HI 1i 
Agathodaimon 
33.0 sD18 IV 404 
Ägypten (Bez. f. А.) 
iw. Gr I 26 
int-R Sp I 107 
îs. Gr 1127 
itr.4j sMR 1148 
idb.w7 sPyr I 158 
idb.wj-Hr MR; D18 1153 
wd3.t Sp; oft Gr I 402 
b3k.t Sp; oft Gr I 425 
bj Gr I 442 
. hpšw.t Lit MR III 270 
Sn.w.l Gr IV 153 
km. sEndeAR V 126 
p3 ts n kmt 
в Атагпа V 126; 216 
Gu km.t Nà V 126 
ant s Der V 217 
£-mrj 
sD11;ofts D18 V 223 
Ägypter 
rmí sD18 II 423 
ттілоп p33 D20 II 423 
km.t Lit MR V 127 


Alabastergefäß 
rmt (n) km. 
sLitMR V 127 
km.tjw Gr V 128 
imj.w t3-mrj Gr V 223 
“nhw nb mw t3 n 
t3-mrj Ка V 223 
Ägyptisch (Sprache) 
72 n kmt 
Lit MR H 391; V 127 
md.i n kmt Nä V 127 
тал rint n еті Ма V 127 
ühneln 
sn i Gr III 456 
Ahnfrau („Mutter“) 
mw.t sPyr H 54 
Ahnherr („Vater“) 
ät sPyr І 141 
ähnlich 
twt sPyr V 256 
vgl. m dwn(?) NR V 432 
machen { 
Stt s MR IV 335 
Ähre 
hms s Totb III 367 
ЬЬ Gr V 354 
Ähren lesen 
srd MR; Nä; Gr IV 204 
Akazie 
Ind Pyr; AR IV 520 
Snd.£ sMR IV 521 
Akazienholz 
ind Pyr; AR IV 520 
šnd.t s MR IV 521 
Akte, Aktenstück 
ipw Ма I 67 
DUE D19 1I 286 
mds3.t sPyr II 187 
A Sp II 470 
h3j Nà II 476 
snn s MR III 460 
88 sPyr ПІ 477 
shr.i sMR IV 261 
drf sMR V 477 
aktenmäßig 
m snn s MR III 460 
Aktenschreiber 
sš md3.tsARIIL188; ПІ 480 
Alabaster 
"nh MR 1204 
bj.t АВЕ; МЕ І 483 
3$ s Pyr IV 540 
SÉ. АБ; МЕ; МВБ, IV 541 
Alabastergefäß 
š” I ` sPyr IV 541 
35.4 MR;NR IV 541 


Alaun 
Alaun(?) 
ibnw Med; Nà 
Albugines oculorum 
Shd.w Med 
Alexandria 
vgl r-kdji£ 8р; Gr 
АП, das 
im s Pyr 
vgl. r-dr s MR 
Allherr 
nb-r-dr 8 MR 
Allherrin 
o mb.t-r-dr s MR 
alle (Leute) 
mj ki-sn Gr 
ттіло nb в AR 
тиот dr-óu sAR 
vgl. im s МЕ 
attributiv: irj Gr 
nb s Pyr 
alle möglichen ... 
.-.minwnb SNR 
alle welche... 
n3 ntj nb Nä 
allein 
wj s Pyr 
w tp-f ds-f NR 
w hr tp-f NR 
ш. sD18 
lassen 
Su MR 
Alleinsein (das) 
ww sMR 
Allerheiligstes 
hm s Pyr 
shm (šhm) sD19 
s.t-wr.t з Pyr 
SS. Gr 
allerlei (adjektivisch) 
nb sAR 
alles 
ih.t nb.t s AR 
wnn.t NR-Gr 
wnn nbi NR-Gr 
nf mj nn Sp; Gr 
oni 8 MR 
ni.i nb.t nk.t nb. 
d D21 
im s Pyr 
tm. s Totb 
vgl. r-dr s Pyr 
alles dieses 
nw r-dr AR 
nn r-dr NR 


I 


IV 


H 


y 
y 


IT 


п 


ү 


=ч 


м< е 


< 


y 


63 
227 


403 


305 
591 


230 


232 

16 
424 
590 
304 
234 
377 
358 


277 
267 
267 


278 | 


65 


277 


280 


549 


235 


124 
310 
310 
251 
354 


354 
305 | 
305 
589 


591. 
591 
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alles, was 
nt.t nb.t sMR II 353 
p3 ntj nb Nä II 353 
alljährlich 
(T) inw rant (nb) 
sMR V 378 
alltäglich 
mir nb sNR II 38 
allwissend 
rb (mj r) 
MR;NR;Gr II 445 
als (Konjunktion) 
ihr alt IH 821 
m Med; Keser П 2 
та} Nš II 177 
m-dr Nà V 593 
hit(-- Inf. oder + sdm-f) 
s MR III 274; 275 
tj sMR V 237 
dr sPyr V 5983 
als ob 
i$ (enkl.) alt (selten) I 130 
mj ih.t sAR II 37 
mj ntt s Med II 37; 354 
mj nt Kgsgr II 37 
also 
hr s AR Ш 316 
alt (Ggs. neu) 
is sMR I 128 
(Ggs. 'jung) 
БЕ Totb;Sp I 34 
alt sein, werden 
Bwj sAR I 28 
ph Bwj sMR I 534 
ph im3h SMR I 81 
ph ini NR I 584 
nhh sTotb II 313 
sbj r im3h 8 AR III 430 
$máw AR IV 143 
khkh 8019 V 138 
ktkt Gr V 146 
tnj sMR V 310 
vgl. wt Pyr 1377 
vgl. beirnp.t Sp; Gr II 482 
Altar 
3w.t D19 I 5 
b3  sD18;oftGr I 177 
r3-nirAD Pyr II 397 
h3j.t MR;D 18 III 224 
h3w.t s Pyr III 226 
sm3 Gr III 452 
ám Gr IV 121 
kdf Gr V 81 
Alte, der 
Bw sPyr I 29 


Amtsgebäude 
nhh 8018 П 313 
inj NR V 310 
die 
i?w.t Pyr I 29 
das 
sw. sMR 1128 
Alten, die 
150? MR;Totb;Gr I 29 
Ze sMR 1I 188 
isw.tjw D 18 (alter 
Text) I 128 
Alter, das 
ЇЗ] sLitMR I 28 
i2w.t sMR I 28 
is.t (9?) Sp І 128 
snhj.t NR;Gr IV 169 
inj sLit MR V 310 
Alterserscheinung 
ims.t Med I 88 
md om Med II 377 
Ant Med III 308 
Altersschwäche 
ikw Lit MR I 121 
Ur TE Med 1272 
wg3  LitMR;Med I 376 
їп] (?) Med V 310 
älter 
Е; sMR I 161 
wr aber І 327 
Älterer 
3 Nà I 162 
Altertum 
isw.t SMR I 1238 
ältester (Adj.) 
mów s Pyr IV 142 
am (zeitl., Morgen usw.) 
ip sD18 V 275 
Amarna 
3h,t iin Amama I 17 
Amaunet 
imn.t sPyr I 85 
Amme 
3i  sMR;oftGr I 23 
mn 4 sPyr II 78 
ran d sD18 П 436 
rr. Gr II 439 
bam? Nä-Gr III 293 
Anmt.t s Pyr III 294 
hnm.t D 18; Gr III 381 
Amt 
iw. SAR I 29 
wpw.t s AR І 808 
Amtsgebäude 
rwjt  sEndeAR II 407 
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Amtshalle 
Amtshalle 
sh s Pyr III 464 
Amtsgenossen i 
giw s MR V 195 
Amtssiegel 
himnbwt D18 DI 350 
Amitsstellung (in seiner 
A. bleiben) 
vgl. p.t D 19 IV 100 
Amulett 
26d 3. sMR 1401 
mk.t-h 
р 18 (Zaub); D20 II 161 
nht D18(Zaub) П 282 
82 sPyr HI 414 
Amulett (bes. Art) ; 
3w.t-ib Gr I 4 
imn.t Sargt I 85 
"bb Gr I 178 
"nh-mrr Gr I 203 
w3d sTotb I 264 
mkn Spätäth II 159 
nd-r3 Gr 137 
` hn Sp IH 300 
$j3.t Sp IV 29 
Sh hr p.t, Sp IV 53 
$w3d(.t) Gr ТҮ 65 
vgl. md3.t Nä;Sp II 187 
Amun 
imn sPyr I 84 
(Beiname des A.) 
поп} NR І 53 
hntj ip.t-/ sNR I 68 
фт] ip.t-Sw.t 
s Ende MR III 305 
imn(m)ipi sNR I 68 
im2w.tj D21 I 80 
imn-rn.f sNR I 84 
wsr h3.t NR 1862 
p3 wšbt (?) Sp 1372 
b3 n p.t NR 1414 
b3 nb p.t NR I 414 
b5j.tj Nà I 418 
p?w.ijizywj sD18 1497 
r$-wd3 NR II 451 
an (e. Ort) 
r sPyr II 886 
h3w Gr II 477 
dr ? alte Lit V 592 
Anat 
"nt NR I 206 
anbauen (Getreide) 
$k3 s Pyr IV 316 
Anbeginn 
sptpj sMR III 438 
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im A. 
m š3 
s D 18; oft Sp u. Gr IV 407 


seit A. 
dr- 8MR V 594 
anbinden 
із (№, т) 
Той; МК; Gr V 397 
Anblick 
m33 (тю) sMed II 10 
hsf Gr III 388 
Andenken 
ShI w s MR IV 233 
gnt Pyr V 178 
den Namen in gutem A. 
erhalten 
53} rn sD18 IV 28 
Smnh rn 5 MR IV 137 
anderer (m.) 
$n.nw 8 Pyr IV 149 
kij sPyr V 110 
(pl.) 
ktj-h.t Gr V 115 
БАҺА sMR V 114 
ktht sMR V 114 


kein anderer (ist wie er) 
nn kjj hr hwfsNR V 112 
Anderes 


spj.t D22 III 440 

k.t MR;NR V 112 
anderes Mal 

kj) sp sPyr V 110 
andere Generation 

ktj-h.t MR;GR V 115 
andernfalls i 

r3-pw sMR II 396 
anders... anders 

тюй... ТЕ Nà II 408 
anderswo 

(m ,r) k.t &t 


NR IV 6; V 110 
aneignen, sich etwas ge- 


waltsam aneignen 
hwr Nä III 56 
anerkennen 
mir Pyr II 171 
$whi sD18 IV 71 


anfachen (Feuer) 
пој Рут; AR; МЕ II 236 


rkh sPyr II 458 
Anfang 

h3.t sPyr HI 19 

hnt.t Gr ПІ 307|, 

ip sPyr V 269 


Angehóriger 


eines Landes 


hntj 8 Pyr III 306 
hnipne s D 18 III 306 
am A. 
m ip- Sp V 882 
am A. entstanden 
hpr Anton Gr IH 304 ` 
anfangen 
bpr hr t Inf. Nä III 264 
i s MR IV 406 
Zen sMR IV 533 
(Streit) 
is sMR V 398 
anfassen 


Sfd Sargt; Nä; Gr IV 461 
anfechten (e. Testament) 


ph ‚Dis I 534 
anfertigen 

irj sPyr I 108 

km3 sPyr V 35 
anfeuchten 

Jj AR I 3 
anflehen 

nhj sLitMR II 288 
Anforderung 

wd dbh MR V 440 
anfügen 

sdmj Pyr; MR IV 370 

із в Руг У 397 

sich an etwas . 

dmj sPyr V 453 
anführen (milit.) 

ššm NR IV 285 
Anführer 

is.w sAR V 402 
anfüllen (Gefäße) 

hn Gr III 112 
angeben (Namen) 

Е Ма 1227 
Angeber 

wisw MR 1384 
Angehóürige(r) 


3b.£ AR; MR; Totb I 7 
wndw. s Ende MR І 326 


mr MR;D18 II 98 
mhw.t sMR II 114 
mhw.tj D19 II 114 
mw n prf МЕ; МЕ II 139 
hw sMR II 479 
hr MR; NR III 392 
sn-d.t AR; MR IV 152 
vgl. wpw.t MR 1303 


vgl. rmi.w ‘Leute’ 
MR; NR II 428 


Angelegenheit 
Angelegenheit 
тал sMR П 181 
nkt 
MR-Sp (nicht Gr) II 347 
Азю s МЕ; bes, МА II 478 
hn s MR III 289 
hr.t sPyr III 318 
8p 8 AR III 435 
Shr s AR; 
gewühnlich s NR IV 285 
Angelhaken 
$n h.t AR IV 157 
angenehm (sein) 
im3 Di18;Gr I 79 
ір (vomGeruch) Gr I 120 
ndm sPyr II 378 
hri sPyr II 497 
špś s D19 IV 447 
špśś (п) sAR IV 452 
šsp Sargt IV 534 


vgl. тпр (hr ib) 
MR;D18 II 86 


vgl. nfr sAR II 254 
machen 
Zur AR; Gr IV 90 
sndm sPyr IV 185 
. angesehen (sein) 
Е sMR 1161 
103$ sPyr І 261 
wr s Pyr І 327 
wshst  sLitMR IV 4 
nhb k? (4) sPyr П 291 
špśś sAR IV 452 
gn Pyr V 173 
machen 
$3 sMR IV 41 
$33 sMR IV 68 
58403 sD19 IV 63 
ser 80 18; oft Gr IV 70 
Angesehener 
2 sMR 116 
špśś AR; Lit MR IV 452 
sfj.tj spätes NR IV 459 
0] MR IV 461 
vgl. s3 MR; NR III 409 
Angesicht 
hft-hr NR III 275 
angesichts 
Kë sMR I 234 


m hr alt selten; 
s D 18 häufig ПІ 128 


hft (n) s Pyr III 274 
hftw s MR III 275 
т 5) (n) 


s D 21; ой Gr IV 882 
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| Angestellte (pl.) 


$md.t s MR IV 147 
g3b.w Nà IV 154 
Angler : 
$n hw AR; MR IV 157 
angreifen 
ik (9?) Pyr I 139 
wdj alt; 
| häufig s MR І 386 
ph sMR 1584 
h3j sMR II 475 
hd sMR II 504 
рт] 
8 Pyr (rel. Texte) III 281 
8383 sLit MR IV 25 
8f Nà IV 421 
if D 18; D 19 IV 460 
Zär (r) Roeser IV 548 
£hj (т) sPyr V 819 
thnj D20;Sp V 827 
tkk . S Lit MR V 336 
tktk D 19;Gr V 886 
dbdb Nä (D 21); Sp V 42 
Angreifer 
ëm Ap (?) Gr IV 104 
tkk D 18; Gr V 336 
tktk р 19; Gr V 336 
Angriff 
hd sNR II 505 
vgl. 53.0 Lit MR IV 355 
Angst 
Anh Sp III 115 
vgl. ^j Lit MR I 169 
haben, ängstigen (sich) 
m3h (vom Herzen) 
Lit MR II 31 
hrj Totb; NR III 147 
$j D20 IV 43 
$nd s Pyr IV 184 
Ängstlicher 
$nd.a $ Pyr IV 184 
Angstschweiß 
vel. nhf D20 II 310 
anhaften 
pdpd (?) Pyr 1571 
dkr Med V 496 
anhängen 
vgl. kwj Gr HI 47 
Anhänger (als Person) 
mr MR;D18 I 9 
hnw s Lit MR П 494 
hr MR; NR III 892 
Anhöhe 
wbt MR; NR 1251 


anleiten 
anhören (jmd.) 
$dm в Pyr IV 384 
vgl. hnn MR-Nà II 494 
vgl. dit nkwj Nà I 205 
Anker 
`R3(-mae ) (9) 
Lit МЕ; D 18 I 216 
anketten 
sdf Kgsgr IV 369 
Anklage 
"4 Nà I 169 
smj s MR IV 128 
Ankläger 
jw w Sargt IV 34 
érhj 
Lit MR; Med; Totb IV 199 
ankleben 
dg3 Sp V 499 
anklopfen 
ihm Nä V 322 
anknüpfen £ 
sts (n) Pyr IV 362 
gwin Nä V 161 
ankommen 
ph sPyr 15935 
pr в Руг IV 102 
ankündigen 
ámj s MR IV 128 
îr s Pyr IV 190 
anlegen: Kleid 
"rk (n) sDi8 1211 
wnh в Pyr I 323 
Schmuck 
rdj sAR II 466 
ém'r Gr IV 131 
śmn Pyr; Totb; NR IV 132 
Ze sMR V 397 
Gärten; Grab; Steinbruch 
usw. 
irj sAR I 108 
w3h AR 1256 
Brunnen 
hwsj s AR III 248 
Feuer 
dj Pyr u. ühnl. 
Texte 1 387 
rkh (?) Gr II 458 
Hand an etwas 
3wj-dr.tr Nä I 5 
Anlehnemauer р 
Sbtj n hn D20 II 495 
anleiten 
$40b3 hr (T) 
Totb;D18 IV 67 
35m sPyr IV 286 
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anmaßen] 
anmaBend 
wshnmt.t МЕ; NR I 
‚vgl. 23 Lit MR V 
Anmafung 
hrf3 (?) MR III 
anmelden 
зю (D) Pyr I 
mir Pyr II 
śmj s MR IV 
vgl. $jw s Pyr IV 
Anmut 
bnrj.t MR;D18 I 
bnrw Sp;Gr I 
Annalen 
"ri hrw Nà I 
зло? sD18 V 
annehmbar 
šsp Amarna IV 
annehmen (Gestalt) 
ir hprw s'Totb III 
(Gegner) 

Аз) sMR II 
sich jmds, (einer Sache) 
rdj hr(-f) (T, N, hr) 

s MR. III 
vgl. nhm sPyr II 
Annehmlichkeit : 
im3 NR;Gr I 
ndm Nà II 
annullieren 
ihm Pyr;Sargt I 
imim Sp V 
anordnen 
Zëm (r+ Inf.) Sp IV 
33 sMR IV 
anpassen 
mh? Per II 
anpflocken 
mnj . Totb IE 
anrechnen (als Schuld) 
ip (т) D18 I 
anreden 
208 sMR I 
mdw (?) Per II 
мї ћуп МЕ; МЕ II 
dwj 
s Рут; oft Kgsgr V 
Anrichtetisch 
wdhw sMR I 
dsr.t sPyr V 
Anruf | 
dwj.w NR V 
anrufen 
š sLitMR I 
nj$ sPyr II 


364 
342 


202 
171 
128 

34 


463 
463 


209 
173 


E 


53 


266 


475 


126 


296 


380 


125 
309 


287 
402 


131 
13 
66 

375 

179 

371 

550 


398 
617 


551 


227 
204 


anschmiegen (sich a.) ` 


hnhn D 18—D 22 III 384 
Im’ Ritual NR IV 478 
anschwellen 
šf), šfw 
"Med; Totb; Sp; Gr IV 455 
Anschweliung 
авт Med IV 254 
` stt Med IV 333 
ansehen 
ptr sPyr I 564 
m33 sMR II 8 
hn Gr III 104 
dg3, 19] sPyr IV 498 
Ansehen 
1038 sPyr I 262 
b3.w sMR [I 413 
Bw sAR 1575 
šf (> MR IV 455 
Bet sMR IV 457 
Dé Pyr; 


MR-Ende NR IV 460 
ЫЗА sD18;oftGr V 31 
verleihen 


nhb k20 sPyr H 291 
ansengen 
péíj(?) | Pyr-NR. I 552 
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ndrn s Pyr II 371 j ansiedeln (trans.) 
sm? (n) Nä IV 125 snti Nä IV 178 
dwj srd MR IV 205 
s Pyr; oft Kgsgr V 550 grg sMR V 187 
anrühren (etwas berühren) Ansiedler 
thj Nš V 389 rmtgrg Nà II 424; V 187 
thn s D18 V 390 | Ansiedlung 
(Brei) · hw j. (?) NR I 51 
wim Med; Sp I 373 фло sD18 II 317 
(Tusche) grg NR V 188 
‚шт Med IV 67 grg.t sPyr V 188 
Ansammlung (von Flüssigkeit) | Anspruch 
At Med І 224| vel.r“fr „er hat keinen 
tsw Med V 409 Anspruch auf...“ 
anschicken (sich a. etwas AR 115 
zu tun) anstarren 
w3j (r) SMR I 246 vgl. tj Lit MR; D 18 IV 827 
rdj hr-f (r+ Inf.) anstellen (jmd.) 
vgl. w3w3 Sp I 250 rdj(r--Inf) sMR II 467 
anschirrén hn sPyr III 101 
nhb ма II 293 Shh Sp IV 220 
Anschlag (feindl.) sahn D 18 IV 371 
- Md EER Pu sLitMR V 550 
rr (sich an in 105 | ans timmen (Hymnen) 
En NR V 454 5038 hkn.w Әр; Gr IV 64 


Anstoß nehmen 


db (m) LitMR V 567 
anstrengen, sich 
vgl. prj- sMR 1527 
antasten 
ph MR 1584 
Kb (?) Keser HI 42 
hj sPyr V 319 
Anteil 
p83. s MR I 554 
тті} (?) Gr П 69 
mdd.t (9) AR П 192 
hr.t 8 AR Ill 391 
tkr Spätäth V 331 
tw.t Pyr V 359 
is. sMR V 409 
dnj.t М; Gr V 465 
datum Nà V 466 
nehmen an jmd. à 
phr ib (n) SNR 1545 
nd-hr.t Nà II 373 
Antilope (bes. Arten) 
m3 Per: МК I 11 
m3-hd ` sAR II 11 
nwdw AR; MR II 226 
hbn MR II 487 
g83 AR V 206 
dbn.w AR V 568 





Antinoe 
Antinoe 
hr-wr sAR III 138 
Antlitz 
mhnt 
Pyr; Totb; Med II 132 
h3.t sPyr II 19 
(des Gottes) 
h3w.t sD18 HI 28 
h3w.tj sD19 III 29 
antreffen 
ikh Sp;Gr I 138 
shn Pyr; Sargt III 469 
gmj s Der V 167 
antreiben N 
hrp D 18 III 327 
antreten (Dienst, Amt) 
D MR 1219 
vgl. h3j NR I 473 
Antrieb (aus eigenem A. tun) 
vgl. $n. D 18 IV 230 
antun (Bóses) 
903} sTotb I 171 
irj(nkn) s Totb DI 346 
wdjfnkn) D18 III 346 
hwj (sdb) 
Totb; Sp; Gr ПІ 47 
thj sPyr V 319 
Antwort 
wáb sD18 I 372 
wábj.t sMR I 372 
(brieflich) 
ёт] s МЕ IV 128 
antworten 
1088 sMR 1371 
` 086 Nä 1372 
dd sin; Na IV 129 
Anubis 
inpw sPyr I 96 
(Beinamen) 
imj-wt sAR I 73; 380 
isds sMR I 184 
hnj.j Kgsgr II 492 
hrj-h.t-f Pyr III 135 
hnti sh-ntr 


sPyr III 305; 465 
Ant? imntjw 
Pyr; AR III 305 


(Symbol) 
imj-wt Gr I 73 
Anukis 
"nk. t sMR TI 206 
(Beiname) | 
hrák.t Keser: Gr III 896 
anvertrauen 
hn s Pyr III 101 


Anwalt (Fürsprecher) 


wsbw NR 
anweisen (Platz) 

wh3 Der 

min Pyr 

mir hnb Gr 

Arjsdf. 8 Pyr 
swn hr 

MR; D 20; Gr 
Anweisung 

wd dbh MR 

Sim s AR 

ip-rd s MR 

(geben) 


tp-rd МЕ (selten) 
anwenden (Heilmittel) 


irj(m)phrt Med 
anwesend sein 

к MR; D 18 
Anzahl 

ip.t Nà; Gr 

hmn Nä 

"nd.t s MR 

(m) rht 33 NR 
anzeigen 

wis s Lit MR 

Za? sMR 

irj $mj sMR 

dd mj Nä 

srh s MR 
anzetteln (Aufruhr) 

wdi R3 j.t s Рут 
anziehen (Kleid) 

wnh s Pyr 

hbs s Pyr 

vgl. srwd Gr 


anzünden (Feuer, Licht) 


sh $t3 NR 

sh h.t NR 

shd Gr 

áhpr Lit MR 

tj s Der 

#12 s MR 

vgl. $rwd D 19 

Apfel 

toh Nä 

dph ? Nä; 5p 
Aphrodisiakum 

mnhp Gr 
Aphroditopolis 

tpj-ih sMR 

(tp-ihw) s MR 
Apis 

En s Der 
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I 372 


I 353 
П 175 
H 171 
IV 6 


IV 68 
V 440 
IV 289 
v 288 


V 290 


kel 


I 219 


III 96 
207 
II 449 


pa 


I 384 
TV 127 
IV 128 
IV 129 
IV 199 


HI 30 


I 323 
II 64 
IV 194 


III 467 
III 467 
IV 227 
IV 242 
IV 330 
IV 333 
IV 194 


V 296 
V 568 


H 8 


1120 
V 281 


ПІ 70 


110. 


Apophis 
GT s Totb 
(Bezeichnung des A.) 
ib (?) Sp 
ibn Sp 
wbn-r3 (wbnr, wbr) 
s Nä 


оті} Nä (Zaub); Sp 
btw Nä (Zaub); Sp 


nh3-hr s Totb 
ah? Sp; Gr 
hbtj Sp; Gr 
hnr-... Sp 
hrwtj Sp 
hrog Sp 
. 824p Sp 
Appetit 
enm t3-f Med 
атт. Меа 
anregen 
rdisspibt2 Med 
Arbeit 
wpw.t D 19; Sp 
b3k s MR 
r b3k Nà 
r3- -b3k.w Nä 
75--k3.t в AR 
Zër AR 
š (?) AR 
k3.t s Pyr 
ур]. ir D 18 
(= Erzeugnisse) 
b3k s МЕ 
b3k.t D 18 
Arbeitsleistung 
pss Nä 
in Arbeit 


hwsmirt(?) D 18 


Arbeiter 


I 167 


I 60 
163 


I 295 

I 325 

I 485 
II 290 
II 290 
IH 257 
III 299 
III 324 
III 326 
III 418 


I 320 
I 321 


IV 533 


I 303 
I 427 
I 426 
Ц 395 
II 394 
IV 296 
IV 399 
V 98 
I 147 


I 427 
I 428 


I 550 


III 249 


jmd. an eine Arbeit setzen 


dhn(r) MR 
arbeiten 
b3k s MR 
pss NÀ 
irj k3.t s AR 
nmh (hr) s D18 
hf (n) (P) Pyr 
vgl. šsp (r nh) s AR 


Arbeiter (auch bes, Art) 


irw iht AR 
rmt īst Nä I 127; 
“pr Nä 
отт} Ма 
bjj wšbw Sp 
b3k.w Nä 
mnj MR 


V 479 


I 426 
I 550 
V 99 
II 268 
III 272 
IV 534 


I 124 
II 423 
I 181 
I 322 
I 372 
I 430 
I 77 


9 


Arbeiterin 
mnh Nà II 
mspr.tjw Sp II 
тті h3j.t Nš II 
kzw.tj "sMR V 
kirj Nà V 
Arbeiterin 
We3j MR;Nà I 
Arbeiterschaft 
irw.tiht(?) Sargt I 
Arbeitsmann 
is sD18,0ftGr I 
is n R3. D18 I 
n3j.t sLit MR II 
ën An AR IV 
Archiv 
pr-md3.t 
sD18 1515; II 
h3 n 5530 
NR; Sait III 222; 
hnr.t NR III 
Archivar 
(hrj)szws$ s MR III 
sow.tj sS.w 
в Totb; NR III 418; 
Arensnuphis 
trj-hmá-nfr 
Gr I 105; II 
Ärger 
Spt, hpt (hpt, bpd) 
Totb; Äth; oft Gr IV 
Zën D18;Gr IV 
vgl. АЗК Gr III 
bereiten 
śhdn (ib) Lit MR IV 


sin Lit MR;NR IV 
ärgerlich (sein) 


mn hr-ib Sp II 
Spt, hpt (hpt) 

MR; Gr IV 
sfn.w MR IV 
Shnd Nš (D21) IV 

Arm (als Körperteil) 

$ sPyr I 
m2w.tj Gr II 
m3wd Nà II 
mh Рут; Ма; От II 
msht Gr II 
r3-wj sMR II 
rmn sPyr II 
hpt Lit MR; Gr III 
hêr (?) Gr III 
hsr- Gr II 
hpšs MR; ofts D18 Ш 


kh sMR V 
10 


88 
144 
424 
102 
116 


49 


124 


1271: 


127 
200 
507 


187 


479 
296 


418 | 


478 


254 


454 
294 
364 


228 
115 


° vereinz. alt; oft Ма I 158 
67 wndww в Ende NR I 826 
mn. sMR II 65 
458 hw s MR III 216 
115 sp s früh. AR III 435 
257 Shr sAR;oftsNR IV 258 
kj sMR V 15 
156 kd ` sPyr V 75 
28 ip sMR V 267 
28| vgl dor Nà V 525 
120 | naeh Árt von... 
149 m sn. s MR III 457 
395 mjShraon NR;Sp П 37 
418 m (mj) kd 
1 alt; oftsNR V 76 
168 | Arure 
168 КЕЙ; s Рут IV 356 
268| vel.s2-22(-h) От Ш 411 
19| Ч rmn AR; То II 419 
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g3b.£ sD19;oftGr V 154 
gb3 sMR V 16 
Teil des Armes 
hs. Totb; Gr III 160 
im A. tragen 
hpt sMR Ш 71 
in die A. schließen 
$nj m hnw "wj 
sPyr IV 490 
die A. reichen 
кр. Рут; Тор V 119 
arm (sein) 
nmh . sD18 II 268 
hwrw MR-Gr Ш 55 
Armband 
ir.t ap] sMR I 104 
ir.£ drj Ath I 104 
‘dn. Sargt I 242 
wrw AR 125 
mfd Sargt II 29 
mnfj Äth II 80 
mnfrt | MR;D18 П 80 
h3dr.t MR II 482 
Armbewegung 
vgl. sb} Pyr I 8 
Armer (der Arme) 
іза D19-Gr І 35 
nmhw sMR II 268 
51073.20 s МЕ IV 435 
tw s Pyr V 248 
Armring 
mákiw D18 II 150 
Armut 
nds.w LitMR I 385 
snw . MR IV 157 


Art (eines Tuns) 


Athribis 
1/4 héb Gr III 166 
Le $3 Gr THI 411 
53-2} Sp Ш 411 
1/32 r m3 Gr П 392 
Arzt 
Chmw.tit3t AR І 159 
83-hmm Med III 95 
swnw sAR III 427 
vgl wb nśwt AR І 283 
vgl. wb pr- 2 AR 1 283 
vgl. nr-ibw-phw.t 
AR І 587; II 179 
Asche 
itn Med I 146 
Eë Gr IV 117 
ssf sD19 IV 276 
vgl. krmt D19 V 60 
Asiat 
"Zen sAR I 167 
$Lijw sD11 IV 348 
Asien 
$t.t s Рут IV 348 
Asphalt 
MANN sNà H 82 
mrh sLitSp II 111 
Ast Н 
srdm (?) Ма IV 205 
d Med; Totb V 585 
Astarte ; 
0"strt NR 1227 
Astronom 
wnwn.w Gr I 318 
astronomisches Gerät 
binimjwnwt Ма I 446 
mrh.t D18 II 112 
Asyl 
vgl. nh. sMR II 281 
Atem (Luft) 
Ze njw (n3w) Sp; Gr I 129 
igb Sp;Gr I 140 
n3w (njw) 8018 П 200 
nf  sNR (selten) П 250 
nij3 (?) D22 П 355 
hnmw Sp HI 293 
$nb Gr IV 161 
$n$n MR IV 172 
iw ` sPyr V 350 
vgl. hmw Sp; Gr III 278 
Atemnot б 
1 ¿nae sLitMR I 144 
vgl.g3w ніі  sNR III 181 
Athribis 


ht-t3-hr.t-ib Sp; Gr HI 3 
Gau von A. 


km-wr sD18 V 125 


atmen 


atmen 
bhd sD22;0ftGr І 467 
nfj Nä 
hnp NR III 290 
nip Gr II 339 
$nsn MR (1mal; Sp 
u. Gr sehr oft IV 172 
srk s Pyr IV 201 
Aën sPyr IV 272 
tpj sMR V 296 
tpr MR V 296 
lassen nšp Gr II 339 
пр sMR IV 162 
srk s Pyr IV 201 
` Atum 
` ¿map sPyr I144 
Beiname des A. 
iwnwj sMR I 54 
. Auaris 
ht-wr.t D18-Gr I 287 
auch : 
(m) mj.t.t sAR II 40 
nhm-n Lit MR; Med II 297 
mr3- NR II 395 
hm. sPyr II 78 
hr i s AR III 317 
(r) s{b)jtw (9) 
s D18 III 432 
gr [enklitisch] 
AR-früh.MR V 177 
gr sfrüh.D18 V 178 
gr [am Satzende] 
Pyr; MR-Nä V 179 
vgl. &jj NR V 111 
vgl. dd Pyr V 628 
auf : 
rhr 029; Gr (oft) III 129 
hr s AR III 131 
hr-ht s AR III 547 
hr-$3 sAR IV 9 
tp (tpi) sPyr V 273 
` (m,r,hr)tp sPyr V 271 
befindlich auf 
hr) sPyr III 133 
hrj-ip s Pyr III 139 
auf etwas hin (zu) 
r sAR II 386 
hr sAR III 131 
m $3 NR;Sp IV 11 
tp-m sMR V 272 
m E: sMR І 233 
r'k3 sMR І 234 
aufbewahren 
530 Nä Ш 417| 
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aufblicken 
vgl. kim Lit MR;NR III 197 


II 250 | aufbrechen (trans.) 


WIE Nä 1370 
ngj sMR II 348 
hm Lit MR; Nà III 282 
(intrans.) f3} Nà 157 
hd Lit MR III 208 
hrp Spätäth III 328 
dj thm Spätäth V 322 
(von Wunden) 
sd Med; Nš IV 375 
aufblühen 
prh Nä 1532 
Aufenthalt 
mnmw Pyr П 69 
nehmen in... 
írimn- m... Pyr I 88 
Aufenthaltsort 
mshn 
Pyr; Totb; MR II 148 
mshn.t sPyr II 148 
Aufenthaltsraum 
n3j.t sLitMR II 200 
auferlegen (Leistung) 
wd MR;D18 1395 
(Frohnde) mdd AR II 192 


(Steuern) ip sAR I 66 


(Eid) rdj Nä (jur) II 465 

auffangen 

hnp D18 III 290 
auffinden 

gmj sAR V 166 
auffischen 

h3m Totb HI 31 
aufflammen 

win Pyr;Gr І 294 
auffressen 

w¥ ‚ sMed I 870 
Aufgabe 

tp.t-rd AR V 290 
Aufgang (Sonne, Gestirn) 

prt sMR 1525 

prw NR;Gr I 526 

A Gr HI 41 

hw s Pyr III 241 

A ` Nä III 243 
Autgangsort 

hn (п) Gr II 492 

d3.t sPyr V 415 
aufgeben (e. Kranken) 

bt Med 1485 
aufgeblasen (von Luft) 

$ptj (9) Med IV 454 


aufhóren 
aufgehen (Gestirne) 
wbn sPyr I 292 
b3h Sp; Gr I 423 
psd sPyr 1556 
hj s Der HI 239 
rdj tp-f Gr V 268 
(Geschwür) ngj Med П 348 
aufgeregt sein 
vgl. hns Gr III 299 
aufgerichtet sein 
K sKgsgr I 218 
aufgeschrieben 
m 88 sMR IN 478 
aufgespießt werden 
mnh MR H 87 
aufgetrieben sein (? Bauch) 
Stan Med IV 344 
aufgewühlt sein (Himmel) 
'd p.t Pyr; Totb І 238 
(Wasser) Gët MR 1479 
aufgezeichnet 
m sš s MR III 478 
aufhacken 
(b? sAR I 415 
hb3 Totb; Gr III 253 
hb$ s Pyr III 256 
aufhalten 
hsf s Тоо III 336 
dr | sPyr V 595 
aufhängen (jmd.) 
"hj sMR I 224 
aufhüufen 
Sk3 s Pyr IV 308 
sj sPyr V 405 
aufheben (= rückgängig 
machen) 
wsf sMR I357 
aufhören 
3b sLtMR I 6 
rk (+ Inf.) 
sD19;oftGr I 212 
wh MR;NR І 849 
fh sPyr 1578 
rwj Nä П 406 
hn hr D18 II 492 
hdj(--Ynf) D 18 Ш 213 
bz бг. Nà III 227 
Еп (+1)  sME V 49 
im | sPyr У 801 
gr m Pyr-Sp V 180 
grh sLitMR V 182 
lassen 
rw sD18 П 406 
sbj Gr III 481 
rdj $3r LitMR IV 9 
11 


Aufhören 

Srk sD18 IV 48 

skm sMR IV 317 
Aufhören, das 

ibw sLitMR I 6 
Aufklärung geben 


$hd Lit MR;D 18 IV 226 
aufkommen (Wind) 

Мир (?) Totb III 103 
auflaufen (Schiff auf Untiefe) 

š D20 IV 401 
auflegen (Heilmittel) 

гај (т, т, hr) Med IV 466 


$383 D18 IV 25 
auflehnen (sich) ` 

sbj 

s Руг; = MR häufig IV 87 

khb (n) sD18 V 137 

tkk Sfi.t-f Gr V 836 
auflösen 

tt Na IV 411 
Auflösung (Rechenexempel) 

sdm(.f) Math IV 387 
aufmachen 

tt Nš IV 411 
aufmerksam 

wb3 зир} NR 1205 

Spd (hr) sMR IV 109 
aufnehmen (in sich) 

"m sPyr 1184 

Ann NR III 291 
aufpassen 

$S3wjhr D 18; Gr IV 17 

paß auf! 
ir-to Рут; АЕ; Ма I 108 
ptr n-k Nš I 564 


ptr n-k b s3w-tw 
Nä I 446; III 417 


Aufregung 

h3d.t NR HI 36 
aufreißen 

fg? Nä I 580 
aufreizen 

naj sLitMR II 220 
aufrichten 

SH sPyr IV 53 

mn sPyr IV 133 

$k3 s Pyr IV 303 

sts в Pyr IV 360 

tnj Pyr V 874 

tsj s Pyr V 405 

sich 

tsj s Pyr V 406 
aufrichtig 

mtr ib s MR I 173 
12 
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mir ns sMR II 173 
ph? ht MR;Gr I 542 
Aufrichtung 
Sts.w s'Totb IV 361 
aufriegeln 
$kr | D21; Sp; Gr IV 308 
Aufruhr 
598 D22 І 483 
А} в Pyr III 36 
hij D18 III 30 
hnnw s Pyr III 383 
$h3 MR; NR IV 206 
Aufrührer 
btk AR 1485 
hnn.w (pl) aber ПІ 383 
aufrührerisch sein 
bit sAR I 479 
thi min sLitMR V 302 
aufsaugen 
‘m s Totb I 184 
aufschlagen (Lager, Zelt) 
` 3h hj ` NR 1256 
hr NR I 81; III 146 
aufschneiden 
wn D18 1312 
wd NR; Gr I 404 
pha Med І 542 
aufschreiben 
ir m $š s AR III 478 
rdj m sš Nà I 467 
sš s Pyr II 475 
$mn m sš 
MR; NR III 478; IV 133 
$mnh m sš AR; MR III 478 
vgl. #07 LitSp IV 70 
aufschreien 
kj MR; Sargt; Totb V 109 
Aufschrift; mit A. versehen 
minw Nä II 170 
aufschwellend 
šww Med IV 431 
Aufseher 
irj-ih.t sAR I 104 
whmw MR-Sait I 344 
mškb Nä II 158 
wr.tw MR; NR; 5р І 288 
hrp s Pyr III 328 
$hd в AR; nach MR 
selten IV 227 
aufsetzen (Krone) 
wis sD18 I 383 
mn Ritual; NR IV 132 
tw? sMR V 249 
tsi sPyr V 405 





auftauchen 
dmd NR;Gr V 457 
vgl hnm -> 
`D 18; Gr III 378; 380 
Aufsicht 
m33 (т?ш) alt II 10 
unter jmds A. 
hr kr-f s MR III 126 
hr 54 hr-f 
s MR III 126; IV 4 
Aufsichtsbehórde 
hj Nà III 37 
aufspießen 
dwn (?) 011 V 433 
aufsprießen 
pri sTotb; oft Sp 1523 
aufspringen 
н Med; NR I 581 
п№р sD18 П 283 
Sip Рут; AR; Sargt IV 357 
lassen 
$nhp s Med IV 167 
aufstündisch sein 
bit “БАБ I 479 
Aufständischer 
bštap sD18 I 479 
aufstehen 
K s Pyr 1218 
dwn s Med V 432 
aufsteigen 
ok Pyr I 33 
ir sPyr I 41 
hid sPyr HI 75 
Zei D18 V 406 
lassen 
т sPyr ТҮ 32 
aufstellen 
rdj- h sMed I 219 
EK s Pyr ТҮ 58 
dg? s Nä IV 499 
vgl. rj sPyr I 108 
Aufstellung (Rechnung) 
MS AR;MR IV 43 
Aufstieg 
prw sPyr 1526 
aufstören 
Snh3h3 Sargt IV 171 
aufstreichen (Salbe) 
fdfd (v) Gr I 583 
aufsuchen 
hhj в Pyr III 151 
shn Pyr III 469 
auftauchen 1 
prj sNR I 522 


Auftrag 
Auftrag 
wpw.t Pyr-Sait I 
md sD18 П 
hn. 8 MR III 
shn sNä IV 
Shr s AR IV 
sim s AR IV 
vgl. ëm € (sPyr) IV 
. geben, auftragen 
mir (hr) D18 Il 
rdi m hr 
MR; NR II 468; III 
auftragen (Salbe) 
idfd Gr I 
Auftragen (von Speisen) 
F2 Opferrit; 
Opferliste I 
г Auftraggeber 
h3béw  MR;D18 II 
` auftreten 
tjtj tbwj Gr V 
dg$ hr Nä V 
(feindlich) 
Er sPyr I 
(als Zeuge) 
hr Totb I 
(in vielen Gestalten) 
Zë, m hprw Š3w 
D 18 IV 
auftun (Erde, Löcher) 
sn 8 Pyr III 
ngj sMR II 
aufwachen 
nhsj sPyr II 
r$j sPyr II 
áráj, 578] tp Gr IV 
lassen 
snhp s Med IV 
aufwachsen 
rd s Lit MR II 
hpr nhn.w 
MR; NR II 311; III 
aufwallen 
ddh Med V 
aufwärmen 
irj Srf Med IV 
Aufwärter 
2063 sMR I 
acd gw 
s AR; sehr oft MR I 
aufwecken 
nhsj Nà II 
$nhs s Amarna IV 
878] sPyr IV 


308 
180 
102 
217 
258 
289 
460 
171 
128 


583 


574 


480 


244 
501 


218 


219 


290 


454 
348 


287 
449 
201 


168 


463 


262 


635 


196 


292 
388 
287 


168 
200 
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878] tp 
Totb; D 22; Gr 

Sts Sp 
aufwickeln 

Së sMR 
aufwiegen 

Bi AR-NR 

rmnj Lit MR; D 19 
aufzählen 

hsb Nä 

Shwj s MR 
aufzeichnen’ 

sfh Gr 

Zmam së МЕ; МЕ 

$mnh m sš AR; MR 

šh? Gr 


aufziehen (Kind) 


3£ alte relig. Lit; Gr I 23 
mn 8018 II 77 
rnn SMR II 436 
rr Gr II 489 
rrt; Gr II 439 
hnm s МЕ (selten) III 293 
hnmtj Gr III 294 
БЕЛЛ sPyr ТҮ 46 
nh Pyr IV 169 
Shpr 8 Pyr IV 240 
&dj 8 Pyr IV 564 
lassen 
Sst (lies 5317) 
Lit Sp IV 27 
(Perlen) 
mnh sAR II 87 
Auge (auch Bez. des A.) 
Héi sPyr I 106 
wsr.t Gr 1868 
mnd.t 
в Totb; oft Gr П 93 
mr.t s Totb; oft Gr II 107 
gmh Gr V 171 
tp.t Kgsgr V 293 
vgl. ^n, "jn alt I 189 
rechtes 
imn.t.t sMR I 87 
wnm( i). sMR I 322 
linkes 
i3b.t( .) SAR I 30 
beide Augen 
br Gr I 465 
P-wj s Amarna I 108 
vgl, mt sPyr 1106 
heiliges 
wd3.t sMR I 401 
ntr.t sPyr II 366| 


IV 
IV 


ш 


1 
II 


HI 
IV 


IV 
DI 
III 
IV 


201 
362 


482 


573 
419 


116 
212 


116 
478 
478 
242 


Augenkrankheit 


Götterauge 
3h.t NR;Gr I 
"h.t Тою; oft Gr I 
d. Horus 
wds.t sMR I 
hr tj Gr III 
der Sonne 
hdd.tj Gr III 
des Himmels 
$bk.t Gr IV 
verletztes A. 
nkak.t Totb II 
nkk.t Totb II 
hk&.t Totb III 
Teil des A. 
wnb Totb I 
ht Pyr III 
thn.t 
Pyr; Totb;D21 V 
vgl. ków Totb III 
Schwarzes des А. 
km Gr V 
Weißes des A. 
һа? D 18 (alt); Gr Ш 
die Augen niedersehlagen 
im Na V 
hks Totb III 
das Auge verletzen 
thnj sMR V 
Augenarzt 
swnw ir.tj 
AR; Med I 106; III 
Augenausfluß 
infw Med; Rit; Gr I 
Augenblick 
3. sMR I 
wnw.t šrj.t 
Nä I 316; IV 
im Augenblick 
m hd (n) 3. Gr III 
mm nit SMR V 
km зл Nä V 
in einem Augenblick 
m spa s D 18 IH 
bis zu diesem Augenblick 
ran 018 П 
Augenbraue 
inh sTotb I 
śmd Gr IV 
Augenhöhlen 
b3b3 Med I 
Augenkrankheit(en) 
3d.t Med I 
wht Med I 
2051.1 Nà І 


17 
205 


401 
149 


215 

94 
347 
347 
401 


319 
181 


391 
400 


124 
211 


367 
400 


327 


427 


96 


525 
213 
180 
190 
436 
273 


99 
146 


419 

24 
347 
375 


13 


Augenzwinkern 
bid? Med; Gr 
пз. Med 
rwd.t Med 
hw Med 
h3t Med 
h3tj Med 
hnr Nä 
hrr Med 
hsf(wo) n h'a ärt 
Med 
hpw Med 
śhd.w Med 
$37.30 Мей 
kjw 018 (Zaub) 
knj.t Med 
Augenzwinkern 
irm nirt Sargt. 
aus (heraus) 
"m 8 Pyr 
m hntj s MR 
mhnw sD19;Sp 
r рт] s MR 
hr s D 18 
Ant sAR 
At D 19; Gr 
ip Sp; Gr 
Їр] s Tetb 
ausatmen | 
nfi Nä 
ausbedingen (Vertrag) 
him MR 
ausbluten lassen 
šbš AR-NR 
ausbrechen (Feuer) 
pri s D 18 
(Steine) 
Aën (m) 8 Per 
ausbreiten 
prh : Gr 
pg3 s MR 
ss sMR 
swsh s Pyr 
ër Gr 
dr sAR 
vgl. pšš hr Sp 
(Arme) 
sš Lit MR 
(Flügel) 
фр] Sp 
h3 Gr 
Adj | NÀ;D20;Gr 
šbh Gr 
dun Gr 
sich a. 
mh Med 


14 


I 


445 


П 290 
II 413 


ш 


18 


Ш 85 
HI 35 


II 


115. 


ПІ 150 


HI 
HI 
IV 
IV 
V 
H 


y 


II 


377 
259 
227 
411 
17 
52 


387 


1 


ПІ 302 


HI 
III 
HI 
II 
HI 

H 

H 


II 


ш 


ш 


ПІ 
HI 
IV 


П 


370 
303 
131 
303 
343 
215 
277 


250 
351 

93 
523 
293 
532 
562 
482 

15 
191 
415 
561 


482 
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$bh Gr ІУ 92 
vgl. hus Med III 299 
ausdehnen, sich 
dwn Gr V 432 
Ausdehnung (der Erde) 


(t3-m-)hp.i(.[) Gr ПІ 69 
ausdenken 


stnj Sp IV 178 
Кз] sAR V 83 
vgl. dr SMR V 540 
auserlesen 
sip s MR IV 338 
Auserlesener 1 
фло в AR IV 338 
vglnáp Nà;Gr IV 339 
ausfahren 


Swtwt hr wrrj.t NR IV TI 
Ausfahrt 


wdj4 sD18 1398 
Ausfall (v. Arbeiten) 
vgl. šm NR IV 468 


ausfallen (Haare) 
wš Med; Lit MR I 368 
ausfließen 


bnbn Gr I 459 
ёр s Med IV 443 
Ausfluß 
infw Med; Rit; Gr I 96 
rdw sPyr II 469 
ausführen 
irj sPyr I 109 
Tr Nš 1209 
hts Gr III 203 
hwsj s АҢ III 249 
hpr s AR III 264 
ámnh s Pyr IV 136 


śhpr D 18 (seiten) IV 242 


ásm MR; Gr IV 286 

km(kii) о бт IV 128 
ausfüllen (Mauerlücken) 

árj s D 18 IV 527 
Ausgaben (geschäftliche) 

hw Nà II 478 
ausgebreitet sein 

prh Sp I 532 
ausgeführt werden 

hpr 8 AR III 262 
ausgehen 

prj . alt I 519; 521 

prir bnr Na 1519 

prj (r) h3 sMR 1519 

prjr hntw LitMR I 519 

Swtwt. sD18 IV 77 
ausgehend von 

hr sPyr III 315 


Ausland 
ausgelegt sein (m. Gold) 
$m 5018 IV 45 
ausgenommen sein von etw. 
hrjr s Pyr Ш 145 
Ausgespieenos 
5w Pyr 1 134 
i$$ alte relig. Texte ^ I 135 
nk Рут; Med; Тою II 318 
R3 aD Per: Med V ё 
ausgestattet (sein) 
ЪЗ (9) D18 1177 
"pr (m) sAR 1I 180 
špś 50 19 IV 447 
Ausgewanderter 
13.0 D18 V 329 
ausgezeichnet 
mr sAR II 48 
rarr АБ; МЕ П 48 
hntj (+Subst.) 
s MR III 305 
špáśś s AR IV 452 
sein 
prj(m; hr) sPyr 1524 
mds MR П 188 
tp) sD19 V 281 
in; sMR V 374 
Ausgezeichnete 
mds.w MR II 183 
ausgieben 
hoj sLitMR I 49 
Sj ѕ Руг IV 328 
g3š , Nà V 156 
ttf sMR V 412 
ausgleichen 
stwt sMR IV 335 
ausgraben (Brunnen) 
htht Totb II 503 
ausheben (Rekruten) 
stp (пит тт) MR IV 337 
£s sAR V 404 
aushóhlen ; 
d sLit ME І 238 
auskochen 
krr (?) 
Pyr; AR;MR V 61 
auskosten (Leben) 
$3j (m nh) NR IV 15 
dp sAR V 444 
ausladen (Schiff) 
Zënn? NR; Gr IV 282 
#10 Nä; Gr IV 428 
Ausland 
kjj bw D18 I 452 
t3 bnr Gr I 461 
dsr.t sAR V 494 
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Auslassung 
Auslassung, ohne A. Ausrenkung 
n sn hwd wnh Med I 324 
Sait; Sp; Gr III 250; 458 | ausrotten 
Auslauf (des Apis) kS ` Nä 1579 
phrr (hp) D 20;8p І 541 fdk sMR 1583 
ausleeren ausrüsten — 
wh? épdd(épd)  sMR IV 112 
Pyr; AR; MR; Med І 853 shn ‚ SMR IV 216 
auslegen (m. Steinen) sspd Lit MR; И 
mh sMR;oftsNR II 119 р Weste.; D 18 ТУ 275 
. auslöschen (Feuer) A Sen Nš IV 369 
ihm Pyr;Sargt І 125 | USS ung 
p Ñ pru Dis I 181 
(Sehrift, Inschrift) i 7 
sdbh Nà IV 369 
wh? AR 1 353 en 
ftt Атага; D21 I 580 A 
j Pyr III 426 
EE wb. sMR 1372 
auslösen (Fleischstücke) : B 
т? Nä I 891 
[dj Kesgr І 582 
Я .| aussagen 
stp s Pyr IV 336 
dd sAR V 621 
vgl. Zo AR I 576 e 
ausmessen Я 
SE „| vgl Вало Med IV 227 
snti Md EXT ausschauen naeh etwas 
re пе. gmh sMR V 171 
j : : ussirkei 
Sp; Sait; Gr HI 250; 458 У SEH ec E © 
ausnehmen (Tiere; Fische) " Ausschenken (Trank) 
1098 sAR 1371 wb? Nê (Zaub) I 291 
тё Ма II 154 wdh Nà 1 393 
ausniesen ausschließen 
en Sargt П 252 ној (r) D = А 1 t 
au in 8 
| SC Gs | = ausschmieren (Topf mit Ton) 
g 3d Med I 25 
en — à id3 AR;Med I 152 
+ ; ausschmücken 
a @ Med; je | SS &jkr sAR IV 41 
th 8 $n sD18 IV 46 
pnt Totb 1511 shb .sMR IV 214 
nwd sD 18; oft Gr II 226 „usschnauben 
gh AR V 155 Dë Sargt II 252 
sr Math IV 290 ausschneiden (Herz) 
Sšm. a bák Gr 1477 
ausreißen (trans.) hsk sPyr III 168 
wh3 sAR 1 346 | ausschöpfen 
{ЕЗ Nä 1579 pnk sPyr I 510 
[dj s Pyr I 582 | ausschreiten (weit aus- 
fdk MR 158 schreiten) 
nf Gr II 252 pd nmt.t sPyr I 568 
nk Totb II 343 dwn gá.£ Sp; Gr V 204; 431 
ng3 Gr II 348 | ausschütteln 
Aert NR HI 49 wh3 
htt (htj ?) MR III 403 Pyr; AR;MR;Med I 353 
shs Pyr; AR III 472 | ausschütten 
sšš Pyr; AR III 486 2053 sD18 1369 


Äußerung 
št] sPyr IV 328 
ttf sMR V 412 
Aussehen 
m33(m3w) sMR II 10 
smn Gr IV 135 
von schönem Aussehen 
nir hr s AR П 225; HI 126 
außen 
m (n) bnr Nà I 461 
hr bnr D18 I 461 
m (T) трай sAR II 404 
rw. SAR II 405 
hr rw.t Gr II 405 
hr $3 sMR IV 13 
nach außen r 53 sMR IV 13 
Außen, das 
bnr Nä I 461 
rw.t SAR II 404 
43 sMR IV 12 
aussenden 
m3 sMR II 23 
h3b sPyr II 479 
hs Pyr ПІ 228 
sbj sPyr III 429 
$sbj NR IV 273 
rdj hn Nä; бт HI 103 
rdj $m s Pyr IV 465 
Außenseite. 
bnr Sp 1461 
außer 
wpw sNä 1I 301 
ерш т АБ; Gr I 301 
ри hr 
AR;oftMR;NR I 301 
m тїї sAR II 404 
m h3w hr D18 HI 18 
hrw sMR III 146 
außerdem 
sp (?) Nà III 438 
außerhalb (von) 
m bnr Nš 1461 
m not sAR II 404 
r rw. sAR II 405 
hrw Totb; D22 III 146 
äußern, sich 
rdj r3 sPyr II 389 
Äußeres (Gestalt) 
3bw.t sNä I 8 
twn sMR I 52 
inm sMR I 96 
kj sMR V 15 
Äußerung 
wšb Nä 1372 
2056}. sMR 1372 
15 


aussondern 
aussondern 
wd NR I 48 
ausspannen (Strick) 
pd aber 1567 
sš D 19 III 482 
dwn Gr V 431 
(Pferde) ntf Nš II 356 
ausspeien 
35 (?) D20 I 231 
155 alte relig. Texte I 135 
bš] sPyr І 477 
pág sPyr I 555 
nh Pyr; Med; Totb II 318 
ky sMR V 7 
tf Pyr V 297 
lassen Sk Med IV 304 
Ausspeien, das 
nhw.t Pyr II 318 
aussprechen 
ёр] NR;Gr 1801 
wits s Lit MR I 384 
wdj МЕ; ёр І 387 
ssr ТАМЕ; 018; Gr IV 548 
dm s Ende AR V 449 
sich aussprechen über 
$87 (n) Lit D 18 IV 548 
ausspreizen ; 
pšš sPyr 1560 
Zo? sMR I 562 
(Krallen) së NR;Gr III 482 
Ausspruch 
imj-r3 NR I 74 
wšb Nä 1372 
wsbj.t sMR 137 
prwnr3 sMR I 526 
r3 sPyr II 391 
hw в Pyr.III 44 
hppw Gr III 260 
hn s MR III 289 
hn n тал s MR III 289 
br. to Nä ПІ 318 
S$r s MR IV 548 
tp-r3 sAR V 287 
tp.t-r3 sMR V 287 
{8 sPyr У 408 
d2j$ Sp;Gr V 521 
ausstatten (reiehlich a.) 
“pr sPyr I 180 
ph? Gr I 543 
nhb LitMR;D18 II 293 
An(m,Gr: hr) s Pyr III 101 
htr sD 18 III 201 
hwj s D19 III 245 
$3 sMR IV 42 
$83 sMR IV 55 


16 
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swr 
s D18; sehr oft Ст IV 70 
$hws МЕ; Gr IV 238 
Sdbh Nä IV 369 
5р5  sD18;oftGr IV 448 
grg sMR V 187 
vgl. shd NR;Gr IV 225 
aussterben 
1058 MR I 358 
ausstoßen (Geschrei) 
ај s Lit MR І 387 
kh3 sMR V 136 
ausstrahlen (Licht) 
wps 
$Pyr;sehroftGr I 305 
wdj sKgsgr;oftGr І 387 
ausstrecken 
wj D18;Gr I 5 
pd sPyr 1567 
(папа) mz (7) 
То; Gr II 22 
m h3 Pyr II 49 
kh sDi8 V 18 
dien sPyr V 431 
di sPyr V 514 


ausstreichen (den Namen) 


wh3 AR 1353 
ausstreuen (Sand о. 3.) 

5$ sMR ПІ 482 

stj sPyr IV 346 
ausströnlen 

vgl. hfhf.t Pyr III 273 

aussuchen 

юй? (m) Ма I 354 
austeilen 

pss SMR I 558 

dni Nš V 466 
austilgen 

ah D19;D20 V 484 

shim sLitMR IV 224 
austrocknen (intrans.) 


sw sMed IV 429 
(trans.) rdj sw s Med IV 429 
ausüben (Amt) 


irj sMR I 109 
km3 sPyr V 35 
auswählen 
stp s MR IV 337 
auswandern 
vgl. tš am D18 V 329 
auswärtig 
vgl. rw.t sAR II 404 
ausweiden : 
b$k Gr I 477 


auswringen 
Srk AR 
auszeichnen 
nhtt D22 
hs? sPyr 
Sjkr s AR 
£h s Pyr 
SSpsj NR 
$k3 sPyr 
sinj sMR 
špś s D18; oft Gr 
tnj sMR 
dhn s MR (selten) 
ausziehen (intrans.) 
wdj sD 18 
pri sPyr 
prj (т) h3 sMR 
prikrit? МЕ; Gr 
shi Äth; Gr 
(trans.) it Med 
(Haare) pns Med 
(Kleid) Afj s Pyr 
Auszug (Prozession) 
pri sAR 


sh (n nir) D 22; Gr 
(eines Buches) 


Shwj Keser 
Axt 

krdn Nä 
Baal 

от sD 19 
Babylon (Alt-Kairo) 

hrj-h3 sPyr 
Bach 

Sch Gr 

(bei Megiddo) 

hnw D 18 

Bachstelze? 


bn Pyr; NR; Sp 
Backbord 


Apr sAR 
backen 

38r s Pyr 

rth sPyr 

skin AR 

kfn sMR 

93] Nä 
Backform 

St. AR 
Backofen 

bd3 Gr 

оту Na 

trr Nä 


Backofen 


IN 49 


и 303 
III 154 
IV 40 
IV 50 
IV 285 
IV 303 
IV 358 
IV 448 
V 374 
V 479 


1 397 
I 519 
I 519 
1 524 
IV 237 
1148 
I 510 
V 119 


I 525 
IV 237 


IN 212 


V 66 


I 447 
III 394 
IV 528 
III 373 

I 457 
V 230 

I 21 
II 459 
IV 305 

v 32 

V 155 


IV 346 


I 488 
IT 158 
V 818 
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' | Balsamierer 
wi s Pyr I 379 
Balsamierungsstätte 
wb.t sAR І 284 
pr-nfr sMR I 517 
nm Gr II 264 
h3j. Sp HI 16 
£h (?) D22 IV 52 
Band : 
03.4 Med; 0 18 І 244 
k3$ sPyr V 13 
(am Türverschluß) 
i3d Ritual I 35 
rwg sNR II 410 
(med. term. = Muskel, 
Sehne) mi sMed П 167 
Bande (= Fesseln) 
nti sPyr II 367 
s3r.w Рут; Sargt III 422 


Backwerk 
Backwerk 

51] (stw?) Pyr IV 332 

shn sPyr III 471 
Bäcker 

рё. NR 15532 

rth AR II 459 

rth.tj MR П 459 

rdh D18 II 469 

kfnjj MR V 33 
Bäckerei К 

wbt NR І 284 

h3j. Na II 476 
baden 

wb sPyr I281 
Bahn (der Sonne) 

hpt.t Тор Ш 71 
bahnen (einen Weg) 

юр] alt I 300 

hsr Totb III 338 

sd NR IV 375 
Bahre 

зл sAR І 3 

т3] Gr H 2 

nmj.t Sp;Gr II 266 

nnam. NR;Sp II 216 

&.t-édr Nà IV 392 

Sfdj.t MR-Sait IV 462 

$$ D18 IV 543 
Bahrije (Oase) 

wh3tmkit МА; От I 347 

dsds Gr V 487 
Balken 

irkt Na I 116 

bnbn Nš І 459 

bnn Nä I 460 

htm. Nà III 199 

$20 sMR III 419 

$mkt Nà IV 144 

htw n śt3 MR IV 333 

ірі Ма V 294 
Ball (kleine Kugel) 

bnn.t NR I 460 

bd Pyr I 488 

hm? D18; Gr HI 9 

hm3.t D18 HI 93 

(= Augapfel) wbr Gr I 295 

nir.t Gr Ц 366 
Ballen (von Deeken) 

hrr Nä III 330 

(„Wattebausch‘“) 

$ws Med IV 75 
Ballspiel (Art) 

imd MR I 88 
balsamieren 

$dwh в То IV 368 


Bande (von Räubern) 


sm3j.t MR;NR III 450 
bändigen ; 
wt sMR 1 285 
` bhn sPyr I 468 
knb  AR;MR;NR V 53 
(Pferde) kh Nà V 66 
bannen 
rk Na I 458 
Stwh3 Nà IV 334 
in Ath IV. 504 
(den Zorn) sš-nšn Gr ПІ 483 
Bär (großer: Sternbild) 
hps s Pyr III 268 
Barbar 
pd.tj LitMR I 570 
238.1} s AR Ш 236 
Barbier 
Wk s D18. HI 365 
(-messer) 
mh k.t NR;Sp H 133 
barfüßig 
dkae MR;NR V 495 
Barkal (Gebel B.) 
dw wb sD18 V 542 


Barke siehe auch „Schiff“ 
(allgemein) trt Nš V 388 
(für den Sarg) 

kbn.t D19 V 118 
(der Sonne) 

mit р alt П 25 

m'nd.t sPyr II 48 

mák.t.t sPyr II 150 
(des Osiris) gj Gr І 148 

nsm.t sMR II 339 


2 Erman-Grapow, Ägyptisches Wörterbueh VI 


bauen 
(des Soker) mh Gr II 121 
Алар sPyr III 109 
^ éin Gr IV 255 
(des Salbengottes) 
nwd.t Pyr I 225 
(verschiedener Götter) 
mr-iw Gr I 104 
Rëm wd3 bat Gr II 339 
hnhnw Sargt II 496 
h3-t-Hr Gr III 22 
his-hnmw Gr IH 208 
bn bit Gr III 267 
hrp-Hr-m-htp Gr ПІ 329 
smjw NR (Zaub) IV 121 
ám3 D19 IV 124 
sim sD18 IV 291 
Barkenteil. 
n$3.wj Sargt II 324 
pint Sargt III 284 
‚| Barren . 
NWS D18;Nä II 224 
RMS. Ма П 269 
db.t NR V 554 
Barsch (lates niloticus) 
“h3 SAR 1217 
Bart 
hbsw.t s Lit MR III 255 
Bärtige (Name der Puntleute) ` 
hbs.tjw D 18; Gr III 255 
Basis (eines Gebäudes) 
nfrw AR II 260 
(einer Säule u.ä.) 
ipl ` s D20 IV 100 
db.t Nà V 484 
(des Dreiecks) 
tp-r3 Math V 287 
Bast (der Dattelpalme) 
Snj-bnr Nä I 462; IV 500 
(als Schnur) bz Totb IIT 359 
Bastonnade geben 
mn Nà II 47 
Bauch 
h.t s Рут III 356 
(Bez. für den Bauch) 
hn D22;Gr II 492 
bauen (Gemüse u.ä.) 
irj sAR TI 108 
Bauer 
áb.tj sMR IV 231 
bauen (Haus u.ä.) 
3 Nä I 2 
nbj D20;Gr II 241 
nm Nà II 266 
nhp Gr II 295 
17 
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bauen lassen I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch bedrohen 
Bang? s AR III 248 nbá sPyr II 245 | Beauftragter 
hib Gr III 350 nnjb s D 20; oft Gr II 276 wpw.tj sPyr 1 304 
E Gr IV 36| wi Dis 1279| rwd s D18 II 413 
$nb Gr IV 161 nht s Pyr II 282 rmi NR II 422 
sh sMR IV 263 ndm s AR II 378 | bebauen (e. Land mit Gebäuden) 
kfn Gr V 33 ngf-t sAR II 378 kd NR V 73 
kŠ Gr V 67 rmnwtnfrws Pyr II 420 | beben 
kd sPyr V 72 hmn-3 Gr II 93 MAMA sMR II 81 
ts LitMR;Gr V 398 Ai. ?? Med III 342 nmnm Pyr II 267 
ism Gr V 410 82m Ма IV 43 nwr s Pyr II 222 
do? Ма V 499 koont Gr V 117 ER з Pyr IV 366 
d3d3 Gr V 532 kbs Gr V 118 ktkt в Amarna V 146 
bauen lassen (j-5p$ SMR V 248 Becher 
5а MR IV 310 (Art Nadelholz) E SE. 
zt ipt Ath; Gr I 69 
Baugrube š sAR I 228 Becken 
máéntj Gr II 146 wn alt 1 285 mr Nš II 97 
ént s MR IV 179 MTW sAR II 108 ntrj Gr II 365 
Baugrund Baumgarten hnt Nä III 105 
vgl. sw NR Ш 423 ттр sMR .П 71 u sPyr IV 397 
Bauholz (für Schiffe) pntj-š sD18 HI 310| „aachen (ein Gebäude) 
“š Nš II 208 Anis Nà III 311 k3p NR:Gr V 104 
&d AR IV 566 ио] Ка IV 499 | bedarf i 
Bauplatz (eines Tempels) з Nà; Sp Den hrt ` sPyr Ш 318 
nhb Gr IH 308| mi Ка aod ar s AR Ш 390 
Baustein Daun AN $ dbh.w SAR V 440 
irkt Nä 1116 
inr sAR I 97; I1 253]... bedecken 
. Bauteil (Art) Bäume (koll.) h3p s MR III 30 
rwj.t AR I 407] Wi D22 138821 рғ sPyr Ш 64 
Baum (allgemein) ае a skm Gr IV 318 
33 sD18 IV 400 d (mit Salbe) 
in sAmarna IV 498; 499 beabsichtigen hnm ў От ПІ 878 
(bas. Ari) bmt sMR Ш 285| shös Ritual D 18 IV 214 
20 Gr I 28 ЁЗ]. SAR V 83 bedenken 
gat То I 27 |beachten К bunt s MR III 285 
hoj Gr I 49| è Ма T446] ko sAR V 83 
im3 sPyr I 79 (nicht) beachten "bi Pyr 1177 
inde MR;Di8 I 114 rdj r t> sMR II 467 himm Рут; То III 231 
ih AR; Med; D18 I 120 rmnj.t Ма H 420 ms Gr IV 483 
iiid sD 18 І 186 | Beamtenschaft Bedienung (d. Viehs) 
Bd:  TotbMR 12136] "4 EDER E N ME D 19 III 102 
кт Med І 188 |bearbeiten (Steine) bedrängen 
3b Pyr;D18 І 167 šjkr sAR IV 41 3 Gr I 11 
"n  MR;oftNR 1173| (Holz) hsj Sp HI 159 
"nn. Med І 192 ndr sPyr П 382 BE D22 IV 221 
To e Med I 210 srd AR; MR IV 205 dij Med V 515 
bhb Med І 470 |beaufsichtigen Bedrängnis 
тз. Med П 29 rwd NR II 413 binw D18 I 486 
тї Pyr H 34 hrp s Pyr III 326 ntj NR II 351 
mnk Med; Nä II 90 m $3 s Pyr IV 10|Bedrüngter 
mrj Totb;Gr II 109 93% 019 V 151 3dw MR;NR I 24 
njwbn Med II 203|beauftragen bedrohen 
nr. alt II 208 $hn sMR IV 216 hns Med III 299 


Bedrohung 


Bedrohung 
fw 
bedrücken 
Bedrücker 
nht Med; D 20; Gr 
bedrückt sein 


Pyr 


Nä 


ЇЕ D 18 
Bedrückter 

hr iw Lit MR 
Bedrückung 

Fb. D 18-Gr - 
Beduinen 

mm pn 8 sMR 

kene 3 sAR 

Sam Lit MR; NR 

#5840 sD18 
bedürfen 

K Nä 

dbh alt 
Bedürfnis 

hr AR 

mrhw MR 

mhrw sMR 

hr.t 8 AR 

d3r s MR 
Bedürftiger 

r AR-MR 
Bedürftigkeit 

€ ётю MR 


sich beeilen 
mh(m)rdwj D18 


Beeinträchtigung 
hd sMR 
beendigen 
him Sp 
$83 Pyr 
Skm sNä 
kn 8 MR 
beengt sein 
- gw sPyr 
Beet 
hsp s Pyr 
befahren (e. Gewässer) 
wb3 Pyr; NR 
ai sD 18 
hdj Sp 


hnj Pyr; Kgsgr; Gr 
befallen (Krankheit bef. 


` jmdn.) 
h3j Med 
Befehl 
wdt.f s AR 
wdt-nf s Lit MR 
wdd.t s Pyr 


ры 


І 575 
І 230 
П 818 
І 580 
І 48 
I 3 


II 265 
III 135 
IV 328 
IV 412 


I 220 
V 439 


III i12 
II 112 
II 134 
III 390 
V 524 


IV 157 


II 461 


HI 213 


HI 352 
273 
317 
V 49 


V 151 
162 

I 290 
II 206 
III 854 
HI 374 
II 474 

I 395 


I 395 
I 395 
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wd alt I 396 
td. i-mdw sPyr 1396 
wd.t alt I 397 
hw s Pyr HI 44 
hn. s MR III 102 
shn Nä IV 217 
Befehl erteilen (jemdm) 
rdj wd MR; NR III 128 
befehlen 
wd sPyr I 394 
wd-mdw alt 1 396 
hn sPyr HI 101 
33 sMR IV 402 
befehligen 
m $2 MR IV 10 
áhn s MR IV 216 
Befehlshaber 
hntwj D 18 II 122 
pl. Antje Nà III 122 
Snntjw-13 Nä IV 166 
áhn Nä; Gr IV 218 
isw ЗАБ V 402 
befeinden (jemdn) 
rk s Sargt II 456 
befestigen 
mn sPyr IV 132 
gnh Gr V 176 
(Grenze) 
shn s MR IV 216 
(Ufer) 
dnj sLit MR V 464 
Befestigung 
üh MR;NR I 148 
nht.w sD18 I 317 
hbnn MR П 487 
$w3h MR IV 63 
sbtj sD18 IV 9 
Befestigungsmauer 
wmi D19 1307 
Befestigungsturm 
?mktr Nà II 164 
befeuchten 
twh -sMR I 57 
thb sMed V 326 
(Acker) 
пёр Gr П 889 
(Schreibbinse) 
93j Med; Nã V 150 
Befinden jemds 
j alt; oft Ма І 158 
hr.t s MR III 318 
kd NR V 75 
hefinden, sich (an e. Ort) 
wih s Weste I 253 
hnr D 18 II 298 


befragen 
(unter Personen) 
hms D18 HI 98 
befindlich an etwas 
irj sPyr I 108 
auf 
Аў sPyr III 133 
hrj-tp 8 Pyr III 139 
tp) sPyr V 276 
bei 
hrj 5 Pyr (selten) ШІ 318 
hinter 
imj-ht 8 AR III 347 
рир Kgsgr Ш 344 
in 
imj sPyr I 72 
hrj-ib s AR III 138 
пі} alt ПІ 306 
inmitten von 
hrj-ib 8 Pyr III 137 
neben 
irj-gó Pyr V 195 
oben 
hrj s Pyr III 133 
um jmdn 
h3j sPyr HI 10 
unterhalb 
hrj s Der III 388 
über 
hrj s Pyr ПІ 133 
vor 
hntj 8 Pyr III 305 
beflecken (Lüge d. Mund) 
knn D32;Gr V 132 
beflügelt sein 
rd dnh Pyr II 463 
befolgen (Weisung u. ä.) 
mh NR II 119 
mdd МЕ; NR П 192 
ndr s D18 П 383 
Sms Nä IV 483 
irj tp-rd NR V 289 
nicht befolgen (e. Rat) 
snj D 19 III 455 
befördern (jemd. im Amt) 
КТ sAR IV 40 
$3 sMR IV 42 
swr sD18 IV 70 
БЕЛЛ в АВ ТУ 256 
befragen 
nd alt H 371 
ndnd Nä II 382 
(gerichtlich) 
wšd MR I 375 
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befreien 


befreien (von Bósem) 


Арт Рут; Gr II 489 

Sdr Gr IV 56 

$nb Gr IV 159 
(von Abgaben) 

nhm Sargt II 296 

hw 8 AR III 245 

irj hw.t АБ; МЕ III 246 


Befreiung (von Abgaben} 


befriedet 


ht AR;MR III 246 
beireunden (sich mit jem.) 

Anms s MR III 294 

nón s Pyr IV 172 

htp AR III 194 


befriedigen (jemd. mit) 


áhrj 0 19; о Gr IV 208 
shtp s Pyr IV 221 
sgrh s MR IV 824 


(sich an etwas) 


hp МЕ (selten) HI 189 


htp-wj 


befriedigend (wie b. ist es!) 


s Pyr (Ritual) III 192 


befriedigt werden (vom Herzen) 


kbb alt V 23 
befühlen 
dmj Med; Gr V 454 
befruchten (Acker mit Korn) 
bh Gr I 472 
sjwr Gr IV 84 
stm Gr IV 357 
ѕазт Gr IV 380 
ts Gr V 398 
(eine Frau) 
nkjkj Рут П 346 
begatten 
3pd Sp I 9 
wsn Gr I 359 
p3} Nä; Gr I 497 
mnmn D19—-Gr П 81 
nhp sAR II 284 
nk &Pyr II 845 
ndmndm 8р; От II 381 
h3j NR; Sp II 476 
sm3 Sp; Gr III 451 
stj s MR IV 847 
Begatter 
wsnj Gr 1359 
mnhp Gr II 82 
nmnmj NR (Zaub) II 267 
nk AR II 345 
ndmndm Gr II 381 
begeben (sich b. nach) 
wd3 sMR 1403 


I. Teil. Deutsch-&gyptisches Wörterbuch ^ Behälter 
pi Sp 1502 |beglücken 
гај Weste; NR П 468 sb3k sPyr IV 86 
hn Nà;Gr III 103 | hegnadigen 
bj Lit MR; NR III 159 гај tw Nš V 852 
hsj- Gr III 159 | begraben 
83, Рут; Med; Sp Ш 413 krs sPyr V 68 
(sich zu jemd.) begraben werden 
unen Gr 1318 sm3-t3 s AR III 448 
ms sPyr II 135 $5h-t3 sARIV 20 
sms Руг IV 141 | Begrabene (hier B.) 
(sich auf d. Fluß) smj.t-tn MR III 445 
dmj itrw Gr V 458 Begräbnis 
begegnen šmś-wd3 MR; D 18 IV 485 
hpj kré sAR V 64' 
MR; Med (Zaub) III 258 krs.t SAR V 64 
ihn sD18 V 389|Begrübnis bereiten 
begehen (e. Ort) irj sm3--t3 s NR III 449 
šm s NR IV 464 | Begräbnisstätte e 
(e. Weg) smj.t s Pyr III 444 
dg$ Nä V 501 | begrenzt sein 
(e; Fest) 133 'sDi8 V 237 
. 83 в МЕ IV 42 Begrenzung (e. Grundstücks) 
(Unrecht) hjn Gr II 484 
irj sPyr І 109 lim Begriff sein 
hbn MR III 254 w3j sMR І 246 
(Sünde nicht) 10303 Sp 1250 
hnj Sp HI 288 | begrüßen : 
begehren wsd sMR 1875 
wh? sMR 1354 irj njnj sD18 II 208 
тт) alt П 99 m njnj sD18 II 203 
hhj alt HI 151 nd-ih.t №; От U 371 
begießen nd-hr sPyr II 372 
heh sMR I 57 nd-hr.t sMR II 373 
ntf sAR II 356 83 Pyr III 416 
Beginn (seit B.) Skj s MR IV 211 
dr. sNR V 592 d3b Sp V 522 
beginnen begrüßen (sich mit jemd.) 
#3 sMR IV 406 $nbb Der: AR; NR IV 161 
(Kampf) Begrüßung 
Sr h3 sNä IV 190 njnj sPyr II 208 
beginnen lassen nw Pyr;Totb(sp) II 217 
83 Sp IV 281 | behaftet mit (Krankheit) . 
beginnt (hier b. das Buch) hrj Med III 890 
h3.t- m sMR ПШ 25|Behiálter (für Brot) 
beglaubigen (jemd. bei jemd.) "mm MR 1 186 
$b3kk ^ ARIV 87 (für Opfergebäck) 
begleiten wdn Nä 1392 
$sm sPyr IV 286| (für Gebäck) 
sms s Pyr IV 482 b3h Nà 1422 
Begleiter (für Korn) 
drj-rdwj sAR I 104 hər s MR. III 363 
émáw alt IV 486| (für Akten) 
imj-Smswf s MR IV 487 hr.t- AR-NR III 394 
gów SMR V 195] (bes. Art) 
£šmap s NR IV 287 Sd Med IV 568 


Behälter 


{für Fische) 
krh mr Nš I 
(bes. Art) 
13-hd Med V 
(für Speisen) 
Gi Nä V 
(für Kuehen) 
imim Nä V 
(für Früchte) 
dmj Dis V 
Behälter (ziehbarer B.) 
ЕГЕДА AR; Gr IV 
Behälter für d. Osirisfigur 
hsp Sp; Gr III 
behandeln (Krankheit) 
irj - Med I 
‘k Med I 
h3j Med III 
hmt Med III 
hnm Med III 
srwk 
Sargt; Med; D 18 IV 
Bw Med IV 


Behandlung (unfreundliche 
eines Menschen) 


hb LitMR II 
beharrlich 
rwd-ib Sp;Gr II 
behauen (Holz) 
isp AR I 
mdh sLit MR II 
behaupten (sich im Kampf) 
¿mnao Pyr I 
Behbét el-Hagar (Iseum) 
піл sPyr П 
beherrschen 
|^ Bk Pyr I 
uj Gr I 
тајп Ath П 
пб} sLitMR П 
hr-tp Gr III 
ҺЕ? sPyr II 
shk3 


Totb; NR;D22 IV 
sich beherrschen 


43k ib s MR IV 
d3r sMR V 
Behexung . 
hmwi-s3 Med UI 
behindern (jemd. Gehen) 
d3j sPyr V 
behindert sein (im Gehen) 
hnhn s Lit MR III 












L Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch bekämpfen 
Behörde ins.t sMed I 99 
97 rwj.t LitMR II 407 wr. &MR І 287 
hrp.w s MR III 328 mn.t sPyr II 68 
226 d3d3.t sPyr V 528 mns.tj (Dual) Sp II 88 
d3d3 AR V 580 ind Totb; Med; Gr III 313 
849 | behüten 5331} Gr IV 32 
mnj NR П 75 sbk s Pyr IV 98 
371 nhp sNR II 285 587 МЕ; МЕ ТУ 279 
hwj 8 Pyr III 244 $t Gr IV 325 
456 | hei jemd. (etwas) št) Gr IV 334 
r-hod NR I E9 513 Nä (Zaub) IV 379 
354 m (T, hr) mir tw3.t Gr V 250 
sEndeNR II 172 t03-k Gr V 250 
162 mdj Nš II 176 ttj Totb V 357 
; mr3-wit 8019 П 396; dnh sD18 V 578 
110 how Gr II 477 | Bein des Falken 
931 hn s Pyr III 110 ëm Pyr IV 190 
298 hr alt HI 315 | auf d. Beinen sein 
284 m ht 8 Pyr III 345. 83h LitNä IV 21 
298 r ht sD22 III 347 | Beiname 
hr alt III 388 rn nfr alt II 428 
198 (r) k3jw п NA V Т rn m3 alt II 428 
405 krj Nä У 59 Beischlaf 
ip Pyr V 275 ádr.t Med IV 392 
m drj NR У 598 | Beischlaf vollziehen 
486 | bei etwas (Zeuge sein) | nk sPyr II 845 
| r D19 II 387| vgl. auch „begatten“ 
411 | bei jemd. (verklagen) Beischritt (zu e. Bilde) 
‚rg Totb V 195 s$ alt III 477 
129 | bei vor Infinitiv SE B. anbringen 
190 m at H 2 htm Gr Ш 358 
hft alt III 274| Beispiel 
85 | beibringen (Zeugen b.) inw D18 I 92 
Sh mtrw NR IV 54] (math.) 
365 beide tp ` Math V 267 
m p? s 2 Ма III 405 | beißen. . 
33 beiderseits psh sPyr 1550 
143]... m itrtj sD18 I 148 |Beistand 
177 Beifall spenden Gë MR І 222 
334 wà3 hsw.t D18 I 869 mwnf sMR II 55 
141 | Beigaben für d. Grab nd sPyr II 374 
170 Kam sMR III 243 nd.tj sMR II 375 
Beil Beistand (ohne jemds.) 
201 3khw D18 I 22 т hm.f 8 Der III 280 
ik hw D18 І 188 | beistehen 
mjb.t AR II 42 nd 
Es mjnb sMR II 44 s Lit MR; oft NR II 374 
mtnj.t beistimmen E 
Sargt; Sp; Gr II 171 wf? sLit MR I 806 
85 Pkrdn Ма V 66 | bekämpfen 
Beilschwerter h3 019 1215 
515 hpšap n lkha D 18 III 270 hd sMR II 505 
Bein (und Teile dess.) | (Krankheiten) 
115 Di sPyr I 50| háf Med III 336 
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bekannt 
bekannt 
rhhj D 18 
bekannt machen 
Sr в Рут 
$rh s MR 
Bekannter jemds. 
rhj Pyr; MR 
rhn MR; D 18 
hnm(w) s MR 
Bekannter d. Kónigs 
rh-nsw.t 8 Pyr 
beklagen 
ik Pyr 
nhj s MR 
h3 s Pyr 
$3h 8 Totb 
km3 Pyr; Gr 
kmd NR 


II 448 


IV 190 
IV 199 


H 446 
II 442 
HI 381 


II 446 


l 188 
II 305 
HI 7 
IV 23 
V 8" 
V 40 


beklagen, sich über jeind. 


kj MR; Sargt; Totb 


beklagenswert 
nh Lit MR 
bekleiden 
inh Gr 
‘rk Gr 
wnh s Pyr 
bnd Nä-Gr 
mid Gr (alt) 
nw Sp; Gr 
nm Nä 
bës s Рут 
hnt] - Sp 
Smr s NR 
sh3p Gr 
š ` Per: Totb; Gr 
5j NR 
dr Gr 
db3 s Pyr 
bekriegen (jemdn.) 
hái- MR;NR 
bekrónen 
shn Gr 
Bekrónter (Osiris) 
ОЕА] D 19 
bekümmert sein 
btk Lit MR 
mh s MR 
kin ib Äth; Gr 
Bekümmerter 
3hw Lit MR 
beladen sein 
3tp sAR 
iwh s Weste 
hr alt 
dns Gr 
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V 109 
II 305 


19 
I 211 
I 823 

I 465 
II 152 
II 220 
II 266 
II 64 
Ш 121 
IV 131 
IV 210 
IV 558 
V 347 
V 475 
V 556 


ПІ 335 
IV 819 
I 83 
I 485 
H 120 
V 609 
I 12 


I 23 
I 56 


III 387 


V 468 
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belagern (eine Stadt) 


hm$ hr sD18 III 98 
Belagerungsgerät (Art) 

b3k Ath I 430 

ht3t Ath III 183 
belangen (jem. wegen etwas) 

wh3 Nš I 354 
belasten (jem. vor Gericht) 

Sk sNä IV 54 
belasten (mit Schwerem) 

hnn NR II 494 
belastet sein 

dns Мед; №; Ог V 468 
belästigen 

sinm Gr IV 343 
beleben 

$nh sPyr IV 47 
belecken 

náb D 18; бт II 334 
Beleg 

mir.t Nš H 172 
belehnen 

$3h sMR IV 21 
beleidigen 

Sif D20;D22 IV 37 

Int D18 IV 519 
beleuchten 

№) 

s Ende МЕ; oft бт ПІ 15 

éhd sPyr IV 224 
Belieben (nach jemandes) 

r mrr.f alt It 100 

r dr-ib.f Sp;Gr V 588 
beliebig fortzusetzen 

hmw.t-r3  sMed ПІ 85 

mrj sMR I 100 
beliebt 

îm} (ib) sAR 1 79 

ikr sAR І 137 

bnr-mrwt sMR I 463 

nj-mrw.t sAR 11 196 

ndm-mrwt SMR: YI 379 

kb sD18 V 23 
Beliebter 

nbimii sLitMR I 80 

mr.tj sMR II 103 
Beliebtheit 

im3.t sAR I 80 

bnrw Sp;Gr I 463 

bnrj.t MR;D18 I 463 

mri. salt П 102 

kbw Gr V 24 
bellen 

whwh Nä 1351 


benommen 
bin Gr 1 456 
bhn Nä 1469 

belohnen 
rdj isw sD18 I 131 
fk3 sMR I 579 
min SD18 II 170 
mnk D19-Gr II 90 
hsj MR; D19 III 154 
£h sPyr IV 50 
sh” Sp IV 211 
twn Gr V 860 
Belohnung 

hw Gr I 51 
[КЗ sMR 1579 
minw.t NR П 170 
ha(w ).t sPyr II 157 
sb.t s MR III 432 
tb.t MR V 261 
db3.w sD18 V 559 


belustigen (sich) 
shmhib Pyr-Sait IV 252 
bemächtigen (sich einer 


Sache) 

mh sPyr П 119. 

hm s Pyr IV 247 
hemalen 

Sphr sD18 IV 107 

sš Nä III 476 
bemalt 

sš m kdw.t Nš V 8 
bemitleiden 

$ddm Lit MR IV 396 
bemühen (sich um jemand) 

msp Nš II 157 

`phr n МЕ; Gr I 547 

phr hs alt I 545 

rd) ib hnt NR HI 304 
Bemühung (unnütze) 

wrdw Lit MR 1338 
benachteiligen 

mar sMR IV 127 
Benachteiligung 

bt3. D18 I 484 
benennen 

mst sAR II 34 
benetzen 

th sMR I 57 

пр? Sargt;Sp;Gr II 247 

ntf sAR I 856 
Beni Hasan (Gau) 

mh Gr H 121 
benommen sein 

dgm Med V 500 


beobachten 


beobachten (die Sterne) 


wnwn D19;Sp I 318 
'bepllanzen 

srd s Pyr IV 205 

ssrd D18 IV 278 
beraten 

nd sPyr II 370 

nd-ih.t sNR I 371 

ndnd MR Н 382 

d3js sAR V 521 
Beratung 

ndwtr3 МЕ; МЕ П 372 
berauben 

^w3 sAR 1171 

m3r MR II 30 

каз sMR III 48 

hwr Nà III 56 

мой sLitMR III 56 

$3wj AR IV 282 

kfj MR V 119 

gbj Nà V 162 
beräuchern 

pd Gr 1I 568 

$nir sPyr IV 180 

k3p sPyr V 108 
berauscht werden 

ih sAR V 324 
berechnen 

ip sPyr I 66 

háb в Per III 166 

(mathemat.) nj5 Math П 204 

Berechnung 

tp hšb Math III 167 
Bereich 

hntj s AR III 105 

dr(w) alt V 585 
bereichern 

hwd Gr IH 249 

swr sD18 IV 70 

тр ` AR IV 170 

shwd sMR IV 239 

k3b LitNà V 9 
bereisen (ein Land) 

irj SAR 1111 
bereit (sein, sich bereiten) 

hr sD 18 III 146 

grg sMR V 188 
bereit machen (allgemein) 

раа sMR IV 112 

(einen Sitz) 
pj Тор; Kgsgr I 301 


(e. Weg) $b 


NR IV $82 


(Fähre) sm3 Рут; MR III 447 


(Waffen zum Kampf) 
$df3 


Gr IV 884 
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bereit stellen (etwas) 


rdi k ‚Weste I 219 
st? Gr IV 851 
bereiten (etwas herstellen) 
irj sPyr I 108; 233 
(Wohlriechendes) 
$ndin Gr IV 185 
(Brote) ššpd MR;D18 IV 276 
(Salbe) grg Med V 187 
bereuen 
"m ib Toth І 184 
tm Nà V 367 
Berg 
mut il s D 19/20 II 64; 69 
3t3 Gr IV 554 
dw sPyr V 541 
dw.t sPyr V 545 
Bergkristall 
irkb$ Nš 1116 
Bergland 
h3ś.t s Pyr III 234 
Bergspitze 
dhn.t NR;Sp V 478 
Bergvorsprung 
dhn.t NR;Sp V 478 
Bergwerk 
5j3 AR;MR I 488 
h3.t sD18 III 360 
Bericht (schriftlich) 
Snn s MR III 460 
šmj sMR IV 128 
berichten 
“n ёт] Nš 118 
Sir sMR IV 33 
ájw D22 IV 34 
5тј sMR;oftNä IV 127 
dd ёт] Nš V 129 
dd sPyr V 622 


berichtigen (eine Handschrift) 


smh3 D18;Sp IV 141 
berücksichtigen 

p Nä I 446 
Beruf 

iw Nš I 29 
beruhen lassen (auf sich) 

rdj hr h33 Lit MR Ш 361 

$103 Lit MR IV 61 
beruhigen 

$hrj s МЕ IV 208 

Sgr з АВ IV 323 

$grh s MR IV 324 
berühmt 

rhhj Sp II 448 


wsh-5.1 (u. 8.) 
sLit MR I 364; IV 4 


beschenken 


berühren (etwas) 
kb Kesgr HI 42 
(den Boden) Fm D19 III 364 


hnm s Lit MR III 378 
(Erde mit den Füßen) 

$3h-t3 MR IV 20 

£hj Ма V 889 

dmj sPyr V 453 
Bes (Gott Bes) 

bs sEndeNR I 476 
besänftigen (Zorn) 

ss Gr III 483 

$gr sAR IV 328 

$grh sMR IV 324 

Stwh3 Nà IV 884 

dr dndn Gr V 471 


(den Löwen) swhj Nä IV 72 
beschädigen 


n$$ MR;Sp II 336 

nkn sPyr II 346 

hdi s MR. III 213 

bfhf Sait III 274 

thj sPyr V 319 
beschüdigt sein 

$h3 Sp IV 206 


beschäftigen (sich mit etwas) 
irjsm | AR; oft NR. IV 120 


1078 Nä 1335 
тю} Nä П 220 
Beschäftigung 


ám AR;oft NR IV 120 
bescheiden 


wsh ib МЕ; МК I 256 
dh rmn МЕ;р 18 V 480 
Bescheidener : 
gr. MR;NR V 180 
bescheinen (vom Lieht) 
hum Gr III 378 
besehenken 
ib Gr I 40 
he 018 I 51 
'b3 Gr 1177 
fk3 sMR 1579 
mnj LitMR;D18 П 74 
min sD18 II 170 
nd-hr NR;Gr I 372 
hnk s Pyr III 117 
hnm МЕ; МЕ IH 292 
hnm К. т NR II 38 
52} sMR IV 21 
$3h Gr IV 28 
£h sPyr IV 50 
š3j D18 IV 405 
dwn Sp;Gr V 431 
drp sPyr V 476 
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Beschenkter 


Beschenkter 
mhnk AR; MR; Sait IL 129 
beschirmen | 
nh sMR;oftGr II 281 
$bh Gr IV 91 
beschlafen siehe begatten 
Beschlag (aus Metall) 


mk.t Sp H 162 

beschlagen (mit Metall) 

b3k sD18 I 497 

nbd sD18 П 247 

ht Nä III 204 

gnh Weste V 176 
beschleichen (eine Festung) 

ht3 | МЕ Ш 849 
beschleunigen 

526 s Weste ТУ 235 
Beschluß 

$h3.w Gr IV 234 
beschmieren (sich mit Salbe) 

03.7 Nà V 149 
beschneiden (chirurgisch) 

$bj AR IV 81 

fh m tm MR V 354 
Beschónigung 

stwi тал NR IV 335 
beschränken 

Shun Gr IV 213 
beschreiben (mit e. Inschrift) 

sš alt III 476 
beschreiten 

{3а Per І 85 
beschriften 

minw Nä IH 170 
beschrieben sein (mit einem 

Namen) 

nhb Gr II 307 
beschriften (eine Wand) 

áphr sD18 IV 107 
beschuht sein 
. Éb sMR V 36 
beschuldigen 

Ў DB I 2 

w3h md.t Ма 1I 256 

$rh sMR IV 199 

dj.t `d? Ма 1941 
Beschuldigung 


E: Nà I 169 
$k MR; D18; Sait IV 818 
beschützen 
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#4} D 19/20 IV 563 | beseitigen (Schmerzen u. à.) 
gs-dp Gr V 801 rd; h3j Med II 474 
thn Gr V 897 h3wtjw Med II 479 

Beschützer $m3 Med IV 123 
mwnf sMR H 55 $83 Med;Sp IV 273 
nhp. Sp; Gr II 285 DÉI Med IV 807 
nd.tj sMR II 375 Sd _ Med IV 874 

vgl šndw.t — Lit MR IV 522 | besetzen (Tisch mit Gerät) 
98-р „бт у 201 $33 sMR IV 55 

Beschwerde (gegen jemand) besichtigen (= prüfend 
Sk MR;D 18; Sait IV 313 | betrachten) 

Beschwerde (ohne B.) m32 sMed H 8 
n tp-šw Gr IV 427] (= inspizieren) 

er sich Dd SEN Sip ` sAR IV 35 
Spr MR-Sp IV 103 a alt II 10 
irj Ze LitMR V 408 besiegen 

beschwerlich ; 
gb; Ni V 161 ssh MR;NR Ш 475 

x | knj . sLitMR V 44 
beschwüren (etwas) thi Gr V 390 
d MR;NR 1212|, u. G 
(= bezaubern) esinnung verlieren 
shsj Nä (Zaub) IV 220 ‚sb Lit MR III 430 
inj s Med IV 496 | Besitz 
8а} sMR IV 564] Pf вРуг T 124 

Beschwörer Ss d i = 
nw NR IV 496 S 

Beschwörung h3w sMR II 478 
Ind hr.t s Pyr III 319 

Мей; NR (Zaub) IV 496| ` Ai SAR III 891 

bessslen 3b Spätäth IV 487 

beseitigen im Besitz von. m 
p sMR I 89 m- sLitMR I 156 
a oi al mM sPyr Ш 345 

: 5 hrj sPyr III 389 
whn Nà 1345 arj yr 
whs sTotb I 351 Kos ergreifen von... 
wd Gr I 406 rj bin sMR II 478 
bhn Рут; Тоё; От І 468 hk3 s Pyr III 170 
mkh Nä II 159 hf sPyr III 272 
nwj Sp II 220 kèm MR III 231 
nh Gr II 280 him sNR III 352 
nš Gr II 338 | Besitzer | 
rwj sD18 II 406 nb sPyr II 228 
rdj r t sMR II 467 hk3 alt; ofts D 18 Ш 170 
htm sPyr III 197 hrj sPyr DI 389 
hwj Gr III 245 | Besitzloser 
Aer sPyr III 336 sPyr I 46 
hór s Pyr III 338 Zu? A0 sMR IV 485 
Shr s Totb IV 258 | Besitzung 
mkj sPyr II 160 kj sMR IV 313 mnt Ма H 79 
nbnb sD18 П 245 kn s MR V 49|besorgen (etwas) 
nhp sNR II 285 н Nä V.411 тт Nš 1209 
nd.w Keser: Gr II 375 dr sPyr V 473 wh3 AR 1354 
hwj s Pyr III 244 dr Lit MR У 595 S513 Gr IV 351 
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besorgt 


besorgt sein um... 
nd sMR;oftNR II 374 


dr Nš V 540 
Besorgung 

Im.t МЕ IV 466 
bespannen (den Bogen) | 

k3$ LitMR V 13 
bespannt sein (mit Zugtieren) 

nhb D18 II 293 
bespeien 

pšg sPyr 1555 
besprechen (bezaubern) 

inj sMed IV 496 

5а} sMR IV 564 
besprengen (mit Wasser) 

niš sMed II 856 
bespringen (vom Stier) 

nh3 AR П 283 

nhp sAR II 284 

šbh Sp IV 98 


stp Рут; AR; Sargt IV 357 


besser (als Qualitätsbez.) 

nfr nfr sD19 I 253 
Bestand (= Rest) 

(odi MR 1219 

bestätigen ` 

nh Gr II 305 
bestatten 

Tb h3.t sMR I 40 

bs sLit MR І 478 

kr$ s Der V 63 
bestattet werden 

873-13 s AR III 449 
bestäuben (mit etwas) 

imi Med V 309 
bestäubt sein (mit Gold) 

nkr Gr II 344 


(mit Erde) hm Totb III 277 
bestaunen 


št) Sp IV 350 
Beste (das) 

n” Dig II 208 

nfr sPyr II 257 

ГЕЯ; alt Ш 19 

Ёр alt V 266 
Bestechungsgabe 

[ЕЗ sMR 1579 

hs3j D 18 III 332 
bestehen 

mn alt II 60 

śmn 018; 0% М IV 134 
bestehen lassen 

srwd sPyr IV 194 
besteigen (den Thron) 

K sPyr I 219 
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(die Berge) kfdn D 19 ПІ 75 | besuchen 
ttf Nà;Gr V 411 hnm, sNR III 377 
(ein Schiff) bam NR III 378 shn Sp ПІ 469 
bestehlen dg D18 V 497 
hur’ Nä Ш 56|besudeln (einen Gott) 
hwtf slit MR HI 56 S3 sTotb IV 27 
bestellen (den Acker) betasten 
b3k MR;NR I 426 gmgm Nà V 178 
Shr Pyr; Totb IV 257 | betäuben (taub machen) 
bester idj Pyr 1151 
tpj sPyr V 279 | beten 
besteuern Pbrk , Nä I 466 
hir sMR III 200 nhj sLitMR II 288 
bestimmen ёт? Nš IV 125 
vd sMR I 406 snm Sp IV 165 
nhb sD18 II 307 snmh sD18 IV 165 
ES sMR IV 402 dw? sMR V 428 
bestimmt zu... bet ee sD18 IV 104 
iwr — LitMR;Na I 42 | erachten 
m33 sPyr II 8 
ir Gr V 316 
: NE : gmh sMR V 171 
Bestimmtes (— Geschick) 4oialttoftNRu.Gr V 498 
gjt sD18 IV 408 TR d E 
Bestimmung (= Anordnung) 3 sPyr 1161 
nt- sD18 1156 |perrag 
nhb sDis П 307 P Nä-Gr I 221 
Ж К sMR II 488 rhit sEndeMR II 447 
: 4 
bhn sPyr 1468|, de pones 
С, š etragen 
nd Pyr;Kgsgr;Gr II 374 Se 2 
’ 2 beträgt an... (math.) 
p Gr II 254 m sD18 111 
bbtj Gr Ш 257 р Math III 265 
héf ` Pyr III 336 етапа 
Sen Рут; Kgsgr III 474 РРА то IV 23 
Sf RK sPyr IV 118 botr&ufeln 
$hd MR;Nü(Zaub) IV 209 | D 18 (alt) IV 369 
s MR Iv am, S0 SH 
SE 8 betreffs 
$dnj S D 18 IV 371 5 sPyr H 387 
* T. Gr V 556 betreten (einen Ort) 
estrafung 3 Weste I 1 
е К : Lit MR III 338 ikh ii: I 138 
estrahlen ‘hm r 295 
m3wj Gr I 28 Ул 
А “on sD18 IV 330 Math; Kgsgr; D 19 231 
e ЕЕ Nš 234 
SÉr sMR IV 294 wd? Gr I 408 
Nas mit en ptpt | Руг 1568 
е nj sDi8 II 206 
bestreuen (mit etwas) nmt Gr II 270 
hnr Nä III 298 hb sMR II 485 
St Gr IV 347 hbhb sMR II 487 
bestürzt sein kwj sMR;oftGr HI 47 
kön Ath; Gr V 69 hn Nà;Gr III 103 
inbh sLitMR V 311 АҺ] Gr III 152 
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betrinken 
hs? Gr III 161 
hbhb Toth III 255 
hnd s Pyr II 312 
hnbb D22 III 376 
hnm s Totb III 378 
зт? Gr HI 447 
sm sNR IV 464 
thm Gr V 321 
dgs Nà V 501 


betrinken (sich) 


nwhk 8р 22; Gr II 224 

th sAR V 323 
betrüben 

тт То IV 139 

irj dhr Nà V 483 
Betrübendes ; 

dhr.t sMed V 483 
betrübt sein 

ind sMR I 102 
betrügen 

‘wn Lit MR-Sp 117 

“опари, MR 117 

éjt МЕ; МЕК; 5р IV 32 

DP Nš IV 207 
Betrüger 

“отар LitMR 1172 


£j3j Lit MR; Totb IV 32 
betrunken sein 


th sAR V 323 
vgl. trp Nà V 387 

Bett 

sit sAR I 23 

mnm. Der: Sp П 80 

Kt Nä HI 48 

hnkj.t в MR III 119 

sm? Sp III 452 

Sr Nš IV 392 

-teile 

ndrw.t Totb II 382 
zu Bett gehen ? 

isbnbn D19 1132 
Bettlägerigkeit 

ádr.t Nà IV 392 
Petilaken 

5$ Ма IV 540 
Bettler 

sm? AR IV 470 

krj Nä V 59 
betupfen 

nSr ` Med Н 335 
beugen 

3k Lit MR I 22 


ш sMR І 285 
hnn s MR;ofts NR II 494 
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(die Arme) 
h3b sD 19 III 229 
h3m s MR Ш 231 
kh sTotb V 18 
kfn Pyr V 32 
sich beugen vor... 
nn] Gr I 276 
h3 Gr III 223 
h3b sD 19 III 229 
рэт sMR Ш 281 
hms MR; Gr IH 367 
š] a Der V 189 


sich beugen lassen 


Zë Totb; D 18 IV 319 
Beute 
omrkht Na II 118 
АЗЕ sD18 III 88 
h3k.t NR III 34 
kf sD18 V 181 
Beute machen 
inj sAR I 90 
h3k Lit MR; NR ПІ 33 
hf NR III 272 
kf sD18 V 121 
Beutemacher 
h3k.w Lit MR; Totb ПІ 84 
Beutel 
"rf sPyr 1210 
mátw Sargt II 152 
háfw.t Sargbeig III 338 
5а Gr IV 802 
Aër Ap D 18 IV 547 
krf.£ Med;Math V 60 
пл Nä V 380 
bevor 
r mn (m) D19 II 64 
hr tp- Med V 282 
bewachen 
mace MR II 221 
п] sAR П 278 
nd-r3 (?) Gr II 372 
r$ sEndeNR D 451 
hwj Pyr III 245 
8340 sPyr III 416 
irj 530.2 


Totb; Kgsgr III 418 


sAwtj s Lit MR III 418 
m $3 sPyr IV 10 
Bewaehung 


sw. 'Totb; Kgsgr HI 418 
bewachsen lassen (d. Acker) 

#8 Gr IV 55 
bewahren 


nbnb sD18 II 245 


beweinen 
h2m Nä III 281 
hwj s Pyr III 244 
sw s Pyr III 416 
ёа Gr ТҮ 56 
ўраз sPyr IV 78 
(vor Bösem u. ä.) 
nhm s Pyr II 296 
hnm alt III 378 
$dh Pyr, MR; р 18 IV 371 
84} s Lit MR IV 563 
dr Gr V 475 
Bewahrung 
$470 МВ (То) IV 379 
bewältigen (Gebirge) 
khb NR V 137 
bewässern 
twj 8Lit MR I 49 
wh sMR I 57 
Ме] sMR III 48 
gb Gr IV 27 
smhj s Totb IV 140 
thm Gr V 822 
bewässert werden 
swr NR IH 428 
bewässerte Stelle d. Oase 
h3j. Nš IM 13 
Bewässerung 
nd3.t Sp I 377 
bewegen (d. Arme) 
km3 Totb V 33 
bewegen (sich) 
зотат. sPyr І 318 
жтт sMR II 80 
nmam 
alte relig. Texte II 267 
nand sMed I 225 
тї] Pyr II 406 
stw? MR IV 334 
km3 Nä V 38 
ktkt s Amarna V 146 
tbtb Sp V 262 


bewegen lassen 

śmnmn Med; D 18 IV 136 
Beweglichkeit 

nwd D 22; Gr П 225 


in Bewegung setzen (d. Füße) 


$dj Gr IV 367 
beweinen 

тт] sPyr П 417 

snt Sp IV 177 
beweint werden 

šsprmw Sp;Gr II 417 
beweinen lassen 


srm MR; Totb IV 198 


bewerten 


bewerten (jemd.) 
ip sPyr I 66 
bewirken 
. тај s Der II 468 
Bewohner (e. Ortes) 
imj s Pyr I 72 
wnnjw (pL) Gr I 310 
wndw.t sMR I 326 
hr MR; NR III 392 
(Ägyptens) 
rmi.w Nà II 428 
(d. griech. Inseln) 
h3w-nbw.t БАБ HI 11 
Bewólkung d. Himmels 
h3tj sPyr II 35 
bewundern 
Zënn MR IV 384 
bewußt (seiner Kraft) 
rh NR II 443 
bewußtlos sein 
dgm 


Med; NR (Zaub) V 500 
bezahlen 


rdj r db3w Nà V 560 

him Nà III 198 

shtp AR; MR IV 222 

km alt V 128 

tbj MR V 261 

db3 Nš V 556 
bezahlt werden 

mhm боті sMRIV 68 
Bezahltes 

km. alt V 128 
Bezahlung 

sb.t sMR III 432 

šb.t р 18; Ма TV 486 

tb.t MR V 261 

db3.w sAR V 558 
bezaubern 

rk Nà II 458 


hk3 Kgsgr; Nà; Gr III 177 
$háj Nà (Zaub) IV 220 


šdj sMR IV 564 
bezeugen 

mir sLit MR II 171 
beziehen (e. Bett) 

nm Nà II 266 

(e. Ort) 

hnm s Totb III 378 
Bezirk 

w sAR 1243 

w3hj.t D18 1258 

Sw w sD19 IV & 

$p.t sPyr IV 97 

dr(w) alt V 586 
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Bezirksvorsteher 
wr.w ° MR—Sp I 288 
in Bezug auf (Prãp.) 
r sPyr II 387 
bezwingen 
wt sMR 1 285 
šnj Pyr; Med IV 494 
kn] sLitMR V 44 
d3r sMR V 418 
(mit d. Schwert) 
hpš D 19 III 270 
Bezwinger 
Inn D18 IV 515 
Bibliothek 
pr-md3.t 
sD19 I 515; II 187 
pr-n-sáw s MR III 479 
biegen 
krf Med; Totb; Gr V 60 
Biene 
A 
Kgsgr; Lit Sp; Gr I 182 
bit alt I 484 
Bier (u. Arten d. Bieres) 
3h Gr I 17 
nfr Gr II 261 
ntrj Gr II 365 
ndm Gr II 381 
h3w-Áht Gr II 18 
hnk Sp III 117 
hk.t s Der HI 169 
hk.i-nd3id3jj Med II 377 
hk.i-hs D 18 III 332 
hmt Med III 285 
hams alt III 295 
h3m.t MR III 362 
srm.t s MR III 463 
äm att 
Totb MR; Kgsgr V 106 
inm Gr V 312 
inrk Nà V 884 
vgl. dá NR V 485 
dsr БМК; об От V 616 
(Zustand d. Bieres) 
hb3 Med III 62 
Bierkrug 
"m3 Gr I 185 
Е Ма І 228 
nbj Gr II 243 
Bigge (Insel B.) 
Dt-wb.t Gr I 26 
vgl. dw k3 Gr V 543 
Bild 
ihr Gr I 126 


Binde 
138 Gr 1186 
nn Gr II 274 
hntj 8 MR III 385 
sm? Gr IH 451 
snn s Lit MR III 460 
sš alt III 476 
sm Gr W 121 
smn Gr IV 155 
šhm 8 MR IV 244 
$dd Gr IV 896 
špš MR; Gr IV 451 
Zen sMR IV 536 
3sm.w Sp IV 546 
4 alt V 289 
twt sAR V 255 
bilden 
imn Pyr;Di18 I 88 
"rk Gr 1212 
pth Gr I 565 
mëi sPyr I 137 
nbi sD18 II 241 
hmw s MR III 82 
kws Gr III 248 
hnm s D 19 III 882 
kd sPyr V 72 
ts s'Totb V 898 
(auf d. Töpferscheibe) 
пр sD21; oft Gr II 295 
(als Bildhauer) 
nh D20—Gr IV 47 
Bildhauer 
t? md3.t Nà II 188 
Enh NR IV 47 
Bildner (= Schöpfer) . 
nbj Gr II 242 
Enh Gr IV 47 
(dw sPyr V 74 
Bildwerk 
snn s Lit MR III 460 
billigen 
hnn Nä II 495 
hsj в Pyr III 154 
Binde 
3j Med I 2 
pri s Toth I 531 
MTW sMR II 105 
73 Gr П 398 
Sbn Sp; Gr IV 89 
580 sPyr 1301 
stp Med; NR IV 341 
im sD18 V 854 
d2j.t sPyr V 519 
(für Götterbilder) 
nmá sMR II 269 
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Binde 
(um den Kopf) 
wnhj.t D19 I 324 
£h D18 IV 50 


Binde als Schmuck umlegen 
śšíd Pyr; NR; Gr IV 301 


binden 
mr sMed II 105 
mh3. LitMR;Nä II 130 
nuh 
Totb; D 18; Kgsgr II 223 
ntt Gr II 367 
ánh s AR IV 168 
k3s sPyr V 13 
(als Umschlag auf d. Leib) 
ddh Med V 635 
(Schlachtvieh) 
im MR I 31 
(sich durch Eid) 
rk Ма 1218 
Binse à 
rw sPyr I 32 
т sPyr I 208 
nn Pyr;Gr II 274 
Zant sMR IV 58 
km3 D21;6r V 37 
Binsengefilde 
Sh.t-i3rw sPyr I 32 
i-prw Pyr 1 32 
bis hin nach (örtlich) 
r s Pyr II 387 
rn sD18 II 394 
rmnr3- D19;Gr II 394 
r- s Amarna I 156 
rhnr Gr II 495 
SA s Lit MR IV 408 
r drw sPyr V 586 
(örtlich und zeitlich) 
r mn m sMR I 64 
nfrjtr в Ende MR П 262 
r37 (r) Nà IV 408 
(zeitlich) 
T sPyr II 387 
fg3- sD18 II 394 
rhnr Gr II 495 
r ht p 22 II 347 
r km sD18 V 130 
hr s D 18 HI 316 
bis (Konjunktion) 
de Nà IV 408 
bis daß (Konjunktion) 
r alt II 388 
Biß 
psh Med I 550 
tp-r? Med V 287 
28 
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Bißwunde 

psh Med I 550 
Bitte 

nh s Lit MR II 289 

nh. sD18 II 289 

$pr.w sD18 IV 104 

$pr.t MR;D 18 IV 104 

dbh Nš У 440 
bitten 

nhi s Lit MR П 289 

dbhéprw 5018 IV 104 

Spr 

MR--Sp (nicht Gr) IV 104 
tw? Li MR V 248 
dbh sAR V 439 
(um Frieden) 

brt Nä I 467 
bitter 

dhr sMed V 482 
Bitternis 

dhr.t sMed V 488 
Bitterseen 

km-wr sPyr V 126 
Bittgang 

hjmš D18 II 44 
Bittsteller 

Spr.w s MR IV 104 


$pr.tj MR; NR; Sait IV 104 
Blase (als Entzündung) 


thb Med V 326 
blaß werden 
$hd Med IV 226 
Blatt, Blátter (d. Med 
“тло s Med 
kmh Nä; Sp x 40 
g3b.t $Med V 154 
db3.w NR V 562 
drd ` s Med V 603 
drdr Amarna V 604 
(des im3-Baumes) 
im3j.t Gr I 79 
(der Lotusknospe) 
inhs Gr I 99 
(des Lotus u. a.) 
h3 Med III 219 
Spt sMR IV 18 
blau 
îrtjw sMR 1116 
hsbd sPyr III 334 
tfrr Gr V 300 
Blech 
p3k.t AR I 499 
$pr AR IV 105 
Blei 
аф] Math;sD18 V 606 


blühen 


bleiben 

mn sPyr II 60 
bleiben lassen 

ámn . S$Pyr IV 131 

$rwd sPyr IV 194 
bleibt (in Rechnungen) 

qun Nà II 63 


bleich werden 


38, LitMR; Med I 168 
hd Med IV 226 
blenden 
áp Lit MR; D 18; IV 443 
k5mn V 107 
kk e V 144 
` ob Totb V 164 
Blick 
nw Nä II 9218. 
(bóser Bl.) 
ir.t-bjn.t Sp I 107 
blicken 
pir sPyr 1564 
m33 sPyr H 9 
nap sD18 II 218 
k3k3 NS V 14 
dgj sPyr V 497 
(auf jemd., etwas) 
#3 Nš IV 80 
g3g3w sD18 V 157 
tnh Nà V 384 
blind 
šp s Pyr IV 443 
ктт Nš V 107 
tk Nä V 410 


6 | blind machen 


ip Lit MR; D18; Sp IV 443 
vgl. „blenden“ 
blind werden 


m3 kkw NR H 9 
Blinder 

k3mn Nà V 107 
Blindheit 

šp.t Med IV 443 

бит NR (Zaub) V 887 
blinzeln 

irm sSargt V 387 
Block (Steinblock) 

inr sD18 I 98 

dp Nš V 447 

db.t в То V 554 

(zur Hinrichtung) 

mf Sargt II 47 
bloBliegen (Wunde) 

hi Med III 228 
blühen 

irj bert Med III 149 


Blume 


Blume (auch bes. Arten) 


Ron n p.t Gr I 52 
ird 020 I 117 
wnb 
s Pyr (rel. Texte) I 319 
mhmhw.t Nš II 131 
Aert D 18; oft Nà ПІ 149 
hw sD18 IIE 221 
hz Gr III 229 
5858 Рут Ш 486 
А ` Gr IV 96 
Stj-83 NR;Gr IV 350 
3 NR IV 400 
Ém3w Med; Sp; Gr IV 472 
ihn Gr V 894 
di Nà V 636 
(beim Opfer) 
| hip Nà III 195 
(des Nefertem) 
nfr NR II 262 
(für Kränze) 
hw Gr III 247 
(im Sumpf) 
hppwj Gr III 260 
Blumenstrauß 
"bw Nä 1176 
"nh sD18 1204 
ms sD19 П 136 
krh.t Nà V 135 
Blut 
ins Pyr 1100 
wir . Gr 1881 
mw? Med II 52 
htp Gr III 196 
snf s Pyr III 459 
tr Pyr; NR V 386 
dšr.w Pyr; Totb; Gr V 491 
dir. Totb V 492 
Blutbad 
ns Sait II 319 
h3j.t sMR III 224 
hrit NR III 323 
Blüte 
prh Nà 1532 
vgl. auch „Blume“ 
Blütenrispe des Schilfrohrs 
i MR;Med I 25 
bluten 
rdj snf Med III 459 
snf Med III 459 
Bluterguß (?) 
“ht nt snf Med I 224 
Blutgerinnsel (?) 
"wr. Med I 191 
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Blutgier (?) 


dàr(.t) D18;Sp V 492 
Bock 
ib Lit MR;D18 I 61 
53 sAR 1414 
Boden 
twin sD18;oft Nà I 58 
s3tw sAR III 423 
knr Lit MR; Nà V 55 
{2 s Pyr. V 214 
(glatter) 
?hrkt Nà III 330 
(verlieren beim Gehen) 
h3h3 Med III 32 
Bodensatz 
mhrw Med II 134 
Sb. hpr.t Med IV 438 
tht Med V 233 
Bogen (als Waffe) 
twn sPyr.I 55 
pd.t sPyr I 569 
Smr.t Kgsgr IV 482 
- (als Wölbung) 
` pd. Pyr I 569 
(Teil d. Bogens) 
rwd.t Nà II 410 
dam Nà V 434 
Bogen (neun, als Völker- 
bezeichnung) 
pd.t sAR 15%0 
Bogenkampf 
r3-pd.t Lit MR 11-897 
Bogenmacher 
irw-pd.t Nà I 569 
Bogenschütze 
pdt sD18 I 570 
pdtj ` sD18 1570 
Bogensehne ` 
rjs Sargt II 401 
rwd sPyr П 410 
die  Sargbeigaben V 418 
Bogenträger 
irj-pd.t МЕ; МЕ І 569 
12j-pd.£ NR 1569 
Bohne 
iwrj.t MR;NR I 56 
pr ма I53Í 
bohren (ausbohren) 
wb? s Der I 290 
vgl. wg AR I 406 
hti AR II 508 
Ат] AR Ш 82 
(nach Wasser) 
33d sAR IV 415 


Böses 
Bohrer 
htj.t Sargbeig. II 503 
snh.t AR III 461 
Bollwerk 
nh.t sMR II 281 
hnr.t s MR III 296 
sdr Gr IV 393 


Boot (vgl. auch „Schiff‘‘) 


Snb.t AR; Gr IV 161 

kr Nš V 134 
Bootsmann 

пт] Ма II 400 
Bord (d. Schiffes) 

m? D20 I 25 

h3j Nä III 224 

gs alt V 192 
Bordbrett 

$3 sAR IV 43 
Bordseite e. Schiffes 

rj.t Nš II 400 
Bordwache. 

gś-dp.t Gr IV 200 
bösartig(er) 

hsj-kd Gr II 399 

dw-kd sD18 V 546 

t3r Sp; Gr V 283 
Böschung (d. Pyramide) 

Ка Math IV 809 


böse (schädlich, schlecht) 
bin sEnde AR I 448 


пра sAR П 247 
bei s MR III 399 
thsth2 Pyr V 325 
dw sPyr V 545 


dwdw MR;Kesgr V 552 
Böser (der Böse) 


wmmt Gr 1306 

bjn Nà 1443 

пје s MR (rel. Lit} II 205 
die Bósen 

iswj Gr 1129 

hmjw Totb III 281 


hmjt Med (Zaub) III 281 
böse Taten 


bin. w Nš I 444 
böse sein 

dw sPyr V 547 
in bóser Weise 

m dw sD18 V 549 

m dw sMR V 548 
Böses : 

iw sMR I 48 

Zeit sMR I 4 

twh Sp;Gr I 57 

inbw Gr I 95 
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Böses 
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` sf. sPyr I 
"w.t , LMR I 
"rÉ Di8(Zaub) I 
b Sp I 
bw bin Lit MR I 
bjn(.t) sLitMR I 
prt Sp;Gr I 
тп. sMed II 
mr. Pyr; 
Kgsgr; Zaub NR. II 
mitj Gr H 
піл Totb П 
nid D18 (Zaub) П 
mwn.t 
Lit MR; Kgsgr П 
nf s Lit MR П 
каз Gr IH 
hrj.t- Sp; Gr III 
hrs. Gr III 
hww s MR III 
hn-bin 8 MR III 
hsj.t s MR III 
sp bin s AR III 
spónnw NR; Sp III 
sp D22 II 
kn s Totb V 
gbj Nä V 
tww МЕ; Gr V 
imá.w sTotb V 
dhr.t Gr V 
d3j.t sMR V 
dab. t sPyr V 
dw #018 V 
Bóses antun jemdm. 
"w3 sTotb I 
юа] nkn Di8 II 
rdj nkn Totb II 
thi sNR V 
Böses abwenden 
drnkn Pyr MR П 
Bösewicht 
isf.tj Totb-Gr I 
btw LitMR I 
nhr Gr II 
Bosheit 
(n3) binw Nà I 
ndwj.t MR II 
(des Seth) nhr.t Gr П 
Böswilligkeiten 
khs.w Di8 V 
Bote 
nw Pyr I 
wpw.tj sPyr I 
Fj wh? Nä I 
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129 
171 
211 
410 
443 
444 
531 

67 


96 
169 
201 
206 


222 
252 

44 
134 
150 
247 
289 
399 
435 
437 
441 

48 
162 
248 
370 
483 
518 
547 
548 


171 
346 
346 
319 


346 


129 
485 
286 


444 
377 
286 


138 


91 
304 
354 


трол] Руг ПІ 44 
sm; Pyr IV 127 
3d Nà IV 566 
Botschaft 
ро. sPyr 1308 
brach liegen 
fk sLit MR I 579 
Brand (das Brennen) 
wbd.t LitMR-Sp I 297 
6$ ` sTotb I 476 
(als Festbezeichnung) 
rkh sAR II 459 
in Brand geraten 
пити? Med II 485 
Brandopfer 
337 | 8MR I 21 
sbinsd.t MR-Sp III 430 
sbinht MR-Sp HI 430 
krr sEndeNR V 61 
Brandstempel 
3b Nä I 6 
Brandung 
ww MR 1249 
Brandwunde 
(wbnw n) wbd.t 
Med I 295 
Braten 
357 sMR I 21 
ЗЎР sPyr I 21 
braten 
5$r sPyr I 21 
d Gr 1239 
mk Gr II 50 
irj mk NR II 50 
smk Kgsgr IV 131 
Bratenstück 
mk Gr II 50 
Bratpfanne 
d Sp V 522 
Bratspief 
mk Di18 II 50 
Brauch 
пті sMR І 156 
(alter Вг.) isw.£ sMR I 128 
brauen 
"th SAR Т 286 
nbj Gr II 241 
Brauer 
Tj AR-NR I 183 
"th sD18 I 237 
šbšb Gr IV 442 
(Brauerinnen) 
p3sw.t Totb I 499 


Brett 
Brauerei 
nm різ II 265 
3. AR V 343 
brechen (Steine) 
wh3 SAR I 346 
hd MR II 505 
sfn MR IV 115 
(in Stücke) $d sPyr IV 373 
Brechmittel 
bš Med I 478 
Brei | 
Zum € Med;D20 I 10 
Roešš Med-Gr I 58 
nhn Med I 318 
breit (Gegensatz eng) 
wsh sLitMR I 364 
breit behängen (die Brust) 
swsh Gr IV 75 
breitdrücken 
pds Med I 566 
Breite 
wsh sTotb I 365 
wsh.t s D 18; oft Gr I 365 
shw AR;MR IV 228 
Shh Gr IV 261 
brennen (brennend sein) 
35m sPyr I 10 
355 Totb I 20 
wbd Zaub I 297 
bhh Kesgr I 472 
nbj sPyr II 244 
nsr sPyr I 335 
rkh Totb II 458 
stj Kgsgr IV 330 
tk3 Kgser V 332 
ddm NR(Zaub) V 635 
(7 fiebrig sein) 
nár Med II 335 
hm D 18 (Zaub) II 489 
(Töpfe brennen) 
Arr Pyr; AR;MR V 61 
Brennholz 
ht n sdt D18 IV 877 
ht n šmw Nà IV 469 
Brennmaterial (bes. Art) 
“hm Nä; Sp І 225 
Brett 
isw.t Nä I 132 
mr. AR;Nà II 108 
mrj.t Nà II 109 
inn Nà V 381 
dt Nš V 603 
(als Schiffsteil) 
w sTotb I 376 
(behauenes) smd.2 Nà IV 146 


Brettspiel 
Brettspiel 
mn alt II 60 
Sn. s AR III 453 
Brief 
md3.t sAR II 187 
həb sMR;oftNä П 480 
sš Nä HI 477 
S. Nà IV 418 
vgl. „Schreiben“ 
brieflich antworten 
^n $mj sMR IV 129 
h3b $mj sMR IV 129 
bringen 
inj sPyr I 90 
itj SPyr I 149 
hn Pyr III 286 
Amt? Gr III 301 
vgl. Ar alt HI 387 
sbj sPyr III 431 
sin Gr IV 89 
Shp sPyr IV 239 
543 s Руг IV 378 
kswt Gr V 103[ 
dwn Gr V 481 
(Toten ins Balsamierungs- 
haus) 
ZE sPyr IN 56 


(jemanden auf den Weg) 
тај hr шл МЕ П 467 


І Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 


Эттт Gr І 210 
t3 hj Nš І 224 
‘kw Ма 1.982 
‘kk Nš 18285 
"g$ Nä I 286 
wdn Nä 139% 
wdn.t Nä 139 
wdnn.t Nä 1393 
bw-wr Gr І 452 
bw-nfr Gr I 452 
bnbn sPyr І 459 
brri Nš I 466 
bš Nš I 476 
psn sAR 1 549 
ps Nà 1553 
pšš-kf alt I 555 
(t3) nhr.w I 
Opterliste II 298 
nin.w NR I 312 
nk D20 II 343 
. vgl. k? Nä I 475 
ht Nä I 508 
АЗЕ AR;MR III 84 
hbnnw.t sPyr III 63 
hrf (?) D18 III 130 
hrj-h.t.f D18 III 135 
hkk Nà III 175 
htp.t NR III 195 
ht3 s Pyr II 204 


(jem. auf einen Gedanken) hdw sPyr II 237 
rdj m ib SMR П 4681 vgl. h/nnw.t AR Ш 273 
(an sich = kaufen) hrps Na Ш 329 
inj NR I 91 sjf sPyr III 425 
(an sich — rauben) Dë AR II 445 
inj sNR I 90 £b Ма IV 44 
itj sPyr 1 149 13 shm Gr IV 216 
nhm NR II 296 Stin . Gr IV 228 
эпт р22 Ш 461 $ht АБК; МВ; Sait IV 228 
(јет. um sein Habe) sšw MR; NR IV 280 
wn MR; NR 1172| ggl gs Gr IV 300 
Brocken St D20 IV 418 
spj.t Med IV 101 St Меа;Тоф IV 418 
in Brocken kh MR;NR V 21 
knkn sMR V 56 kfn sMR V 32 
Bronze kmhw sPyr V 40 
vgl. bj? NR I 488 kršt Nä V 136 
hsmn s AR III 163 . gw3 AR;D20 V 160 
Brot (auch: Art Brot) gt Ма Vv 208 
ШЕ Totb;Gr I 17 13 sPyr V 209 
# 37 Opferlisten I 21 t$ Na V 328 
iwb.t Med I 51 ddb.t D20 У 633 
ibit Nà I 64| (für Soldaten) ip.£ Nix I 70 
зал MR І 168 | Brotfladen 
2033 NR 1172 bjt sMed 1433 


Brusttafel 
Brotration 
hnb.t ? Totb III 112 
Bruch (im Deich) 
ng.t LitMR П 348 
(eines Knochens) 
Geh Med II 279 
hsb Med III 166 
ád Med IV 375 
(von Metall) Ў 
knkn sMR V 56 
(mathematisch) : 
tj.t (gb.t) Math V 238 
Bruder 
$n sPyr IV 150 
brüllen 
nmj Lit MR II 265 
nhmhm a Der П 286 
nhnh Ма (Zaub) II 286 
hmhm Gr II 491 
hrr D20 III 150 
Swhj sDis IV 7 
sgb sD19 IV 321 
vgl. „Gebrüll“ 
Brüller (— Lówe) 
hmhm.tj Gr II 491 
Brunnen 
hnm.t MR III 294 
hs n mw . D18 III 332 
An sD18 III 373 
hnm.t s MR III 382 
БАЛ sAR IV 567 
brünstig machen 
58 D 18 IV 268 
sis Gr IV 362 
Brust (allgemein und 
= mamma) 
mnph.t Nš II 79 
mnd sPyr H 92 
hr.t-ib Gr III 138 
án Sargt;Totb IV 506 
Snb.t sMR IV 512 
k5b.t sMR V 11 
Brustbein 
Ant? Med III 122 
Brustfleisch (des Rindes als 
Speise) 
Rol n. h3. alt HI 19 
h2.t-hef alt HI 19 
Brustlatz (als Schmuck) 
knj sPyr V 5i 
Brustschmuck (allgemein) 
ir.t-Snb.t Sp; бт I 104 
Brusttafel (als Sehmuck) 
wd D20 I 399 
$bh.t D20;Sp IV 92 


81 
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Brustwarzen 853] Weste IV 405 ikr.t Ritual; Gr I 188 
bn.tj sMed I 457 krg Nä V 135 bit Gr 1485 
vgl. rrm.t NR II 489 g3w.t sLitMR V 153 |Buto (als Ort) ` 
tp ` Med V 265| (von Kleidern u. ã.) im. alt I 78 
Brustwehr mr AR II 105 pr-w3d.t sD20 I 268 
ism sD19 V 410 Ар$ An MR Ш 67 2 alt I 489 
Brut hrr Nà III 330 | Byblos i 
т.і alt П 140 hrd Nš HI 331, kbn sAR V 118 
(der Schlange) (von Buchrollen) »Byblosfahrer* (Art See- 
bn Am Totb II 312 šhr.t MR;D19 IV 261] schiff) 
(des Geflügels) (von Pfeilen) kbn.t sAR V 118 
ámá NR IV 142 A Sargbeig III 273 
šd AR IV 565 hrš.t MR Hi 330 
| А ы Charakter 
Bubastis Bundesgenossen D sMR 1 441 
(pr)-b3é.t(.£) sTotb I 423 inmkt Nš I 97 hr. NR III 319 
Buch(rolle) , 8203] лр Sp; Gr HI 450 Y 
1 ] ; sp s AR III 485 
ré sMR І 208 sm3jt . MR-NR III 450 
kd sPyr V 75 
md3.t sPyr П 187 ibunt š 
= vgl. 2b MR;D18 I 59 
mdd.t. Sp II 192 n AR-NR II 208 ; 
$ vgl. iwn MR;D18 I 52 
snn s MR III 460| _ š> sAR IV 17 " 
С vgl. bkbk Lit MR I 479 
88 s Pyr III 476 | Burg 
Hes x ° von gutem Charakter 
r3- Së NS IH 477 bhn Nš 1471 к 
ER n nfrbjit MR;NR II 255 
¥. з Med IV 418 sbh.tj sD18 IV 96 isch. 
dan s MR IV 4611... v von verbrecherischem Ch. 
. -. Î Bürger (Städter) hbn kd MR III 254 
iw в Med V 349 * ~ 
S nhnnwt MR-Sp 1200, h (Oase) 
über Tempelbesitz w3$.tj Gr I 260 arge IRE 
$jp.tj D13;NR IV 36 SE sLitMR II 213 wh3.trsi.t sD18 I 347 
als Kollektivum knm.t SNR V 188 
(Gegensatz Beamter) Я 
Lë Gr V 338 ambo sMR II 268 Chatti (Land) 
Buehisstier ndá ñ sAR II 385 Мз, ht s D18 III 349 
bh 8р; бт I 472 E + £3 n МЗ NR V 216 
Buchschreiber : Bürgerkrieg Chemmis (Ort) 
mi, peu i (5500590. | are MR I 13 
асе 5 djé MR V 522 и NS 
Büchse Burl Cherheb (Priester) 
hn D 19 III 100 | Purlussee j- 
d l1 9р: Gr І 538 hrj-hb sAR III 395 
bücken (sieh) VEN prow p; or Chnum 
Кё] sPyr V 139 | Büro hm sAR III 381 
Sep të LitMR IV 533 PX.) МВ ER 
Buckliger h3 8 AR III 221 einame 
йр MR I 43 St ЗАВ IV ° nb nhp . D19;Gr II 294 
i Bursche . Choachyt ' 
SE xe ge. at I12608| da ма 1242| wshmw sEndeNR I 257 
m3 alt H 6 mnh Nä II 88|Chons 
ГЕД. 6018 Ш 19 sr. Nä IV 526 hnsw s MR. III 300 
RA Busch’ Beiname 
Bügelsistrum : 
UB s MR III 486 bit. alt I 416 ibnr Gr I 59 
Buhlknabe Büschel wnnhj Bp; бт І 323 
nkk Totb;Sp II 347 bs.t alt I 416 Sw3d Gr IV, 65 
„Bulti“ (tilapia nilotica) Busiris vgl. ha-$w.t Gr III 368 
in.t at I 92 ddw ,,8Pyr V 680 | Chor i 
Bund, Bündel (v. Kraut u. a.) (Gau von Busiris) "(» D22 I 159 
nh Nà II 209 nd.t sPyr I 207 Senf (n.£) dlm 
nw.t Weste П 217 {Buto (Göttin) sD 18 IV 537 
htp.t MR-Sp HI 196 imt.t sPyr I *"8|Chorgesang 
hrs s MR. III 330 w3d.t alt 1268| Am (2?) в AR III 285 


da 1. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Darreichung 
da (Demonstr.) Dame darbieten (den Arm) 
im alt I 72 234 Gr I497 wdi- ` Рут 1 386 
dj ма V 420 špš.t в MR IV 449 | Darbietung 
da wo (...ist) in der Anrede 3w.t(-") sPyr I 5 
bw alt I 450 hnw.t Weste III 109 ; | 
pintj... Nà II 353 | Dambirsch тва (барах = s 
mie, — sMR П 477] An АБМЕ II 495) © ае 
da (Konjunktion damit j 
"wu "o 1166| nbn Mene 1 al "2 n 
d n sPyr 1391 
Dach n mrw.t sAR II 108 "E SMR II 22 
wrm.t NR 133 mmrwt МЕ; NR II 103 rdj m? sMR II 29 
h3j.t sLit MR II 476 r alt II 388 irj mk Keser II 50 
tp ht 7704 оо Deeg SMR П 185 
s Lit MR; oft Gr II 2 rsbj.tw? 5018 III 481 vgl. np3 Gr II 948 
hr Gr III 144 sj-tw ? sD18 III 431 diht Gr H 371 
hit Gr Ш 238| rdd Na V 624] — indthr  D91 H 878 
kipw NR V 104! (adverb) hm ВАБ III 111 н SE ves Gr II 419 
tp Gr V 265 | Damm (Uferdamm) рю, D19 HI 118 
tp-h.t sAR V 290| mit EMI TETUR DE D22 III 277 
ts.t Gr V 407| (= Deich) bn s D19 III 290 
did? Ni V 531| dnjt LitMR;NR V 465 p Te 
(gewölbt) (als Feldergrenze) ЬУ Saret III 361 
štw.t D 18 (alt) IV 560 dnj Gr V 465 sni ЫШ! III 448 
Dachel (Oase) „Damm“ (Körperteil) vgl. sh NR III 467 
whitréji 5018 1347| Vl ww Med 1251| "co SAR IV 32 
Dächsel TRE a Med V 184| gg sD22;oft Gr IV 118 
п. ; бтз 
nwt Pyr П 2161 Ww "E Ces г. i 
(arbeiten mit Dächsel) urn ED EE D19 IV 329 
afür, dab... Sms : 
r-sjtw? — sD48 Ш 491 | dämpfen (Aufruhr) piss LE d p aid 
rsbjtw? sD18 Ш 481] 0 Tob NA Р 
EE gebrae t werden 
н a daher) hrir mi Nš III 817 prj m b3h 8 МЕ І 524 
š = sMR V 84 m bius sNR III 345 | Dargebraehtes (Bez. für D.) 
dahingehen (= sterben) mht SAR Ш 346| velint Hr sPyr I 107 
$d3 alt IV 378 Juv i 
hoi Pyr DI 2 irm ht s Med III 346 | darin (adv.) 
E PM Уг ІП 259] — 4 n3 — sMed IV 10] mm sDi8 II 2 
(= vorbeigehen) r 53 nn s MR IV 11 m-m-irj sD18 H 2 
sn SMR Ш 455] Aen syuMgIV 12| mini alt III 302 
Dahingegangene (Gegensatz hr $3 nn sMed IV 12 m hme sEndeMR III 371 
die Künftigen) hré2irj — sD19 IV 12 т k3b ir ud 
СЕД D22 Ш 456 hr ir hr 8 NA IV 12!Dahrlehn (an Korn) 
dahinschwinden Danach (substant.) 130.2 AR-D22 V 354 
sbj s MR III 430 m ht s MR III 346 | Darm 
$13j sPyr ТҮ 60| für das Danach np Sp II 247 
dahinziehen (in Prozession) nm ht s MR III 346 293 Sargt II 247 
Ss šm MR; Gr IV 463 | danken k3b Med;Sp V 9 
aliegen nhm MR П 286 | darreichen 
hdb sLit MR III 205 ksj К Gr III 155 wj at I 5 
sdr sMR IV 391 | dws-ntr sAR V 428 sir sAR IV 32 
Damanhur dann... Darreichung 
bhd.t alt I 4701 КЗ sMR У 84 S3. AR IV 355 
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darstellen 


darstellen (e. Person beim 


Festspiel) 
irj MR 
darunter 
m-m s D 18 
m-m-1r) sD 18 
hr alt (selten) 
dab... 
wnt alt 
піл alt 
rdd Nä 
daß nicht... 
twt Pyr; AR 
o daß doch , . .! 
h3 s MR 
Dattel 
bnr s AR, 
vgl, m" Med 
vgl. hnn Med 
Dattelpalme 
im3 s Pyr 
bar £ D 18 
In bnr NR 
Dattelsaft 
bnjw Med 
Datteltraube ? 
$mh bnr Nä 
Dattelwein 
bnjw Med 
bnr.t AR;NR 
Dauer 
dd.t alt 
dauern 
itj Med 
3h s MR 
mn s Pyr 
nhi Pyr 
ndddd Pyr 
nddndd Pyr 
rwd s Pyr 
hnm NR; Gr 
` mn s D 18 
ddj s Pyr 
dauern lassen 
$w3h s MR 
sddj sD 19; oft Gr 
dd Sp; Gr 
dauernd 
m imnj.t NR 
Dauerndes 
imnj.t AR-Sait 
Daumen 
"at Med; р 
davongehen (ellen) 
PC sD18 
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III 410 
JI 2 
H 2 
HI 888 
I 309 
II 354 
V 624 
I 45 
HI 11 
I 401 
Ш 115 
I 79 
I 462 
IV 498 
I 462 
IV 140 


1 462 
I 462 


V 630 


I 149 
I 255 


II 306 
II 386 
II 386 
II 410 
ПІ 378 
IV 134 
V 628 


IV 68 
IV 895 
V 029 
I 83 

I 8 


1 188 
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"bj D20 1224| 
nf Lit MR П 252| 
hwhw Lit MR II 485 
šm AR; Totb IV 463 
tif Pyr V 357 
Decke 
hb$w.t NR II 66 
ett Nä V 148 
(für Pferde) 
hbs NS III 66 
(aus Wolle) 4 
“n sg Nàü IV 320 
(eines Saales) 
$nb.t Gr IV 161 
Deckel (e. Gefäßes) 
hbá Nà III 66 
(des Sarges) 
E: alt I 164 
decken (e. Haus) 
$k3p NR IV 316 
(mit Flügeln) 
k3p Gr V 104 
(Hände über jemd.) 
k3p s MR Ш 80 


Defekt (moralischer) 


hrj.t- 
Deich 
hnw.t 
dnjt Lit MR; NR 
dn.t Sait 
Deichsel 
ў Nä 
dein 
n3j.k Nä 
-k s Pyr 
13j. Nä 
Dekade 
św 10 sMR 
Dekane (allgemein) 
b3k.tj Gr 
3h-nhh Gr 
Dekane: deren Namen 
ipds s MR 
ism?.t D 19; Gr 
zit sMR 
hr-rjt MR 
hrj-ib wj3 s MR 
wr.t s MR 
wp-w3.t Gr 
w5. MR; Gr 
ws.t-bk3.tj MR; Gr 
b3.0j NR 
Бэ Gr 
Ёр bw Gr 
tp- b3w Gr 


Sp; Gr HI 134 


Totb III 110 


V 465 
V 575 


I 159 


II 199 
V 88 
II 199 


IV 58 


1 430 
H 313 


I 70 
I 132 
І 209 
I 209 
І 271 
I 288 
1 304 
I 368 
I 482 
I 413 
I 414 
I 414 
I 414 


Delta 


bk3.tj D19 I 482 
phwj wd3.t Gr 1537 
phwj hr Gr 159 
phwj kòw MR 1597 
rmnhr МЕ; Өт II 420 
rmn hr MR;Gr II 420 
rmn $3h D19 П 420 
hr rmn ák D19 I 420 
hr rmn 52} D19 II 420 
h3.£ wd3.tj Gr Ш 20 
h3.E h3w MR HI 20 
hr hpd n knm.t 

MR; Gr III 271 
hr hpd sr.t 


MR; Gr Ш 271; 463 
bat? Ртл 
MR;NR;Gr III 307 


hnt.t hr.t 
MR; NR; Gr III 307; 389 
рпі tms MR III 307 
imsnhntt s MR III 307 
tpj- мил NR; Gr Ш 807 
"nh m brj.t Gr III 322 
83,10] ert s MR III 409 
83 55 Gr III 409 
530} kd NR;Gr III 409 
sri МЕ; МЕ; Gr III 468 
sbhs Gr IV 98 
Sb3án MR IV 93 
sp.thn Gr IV 100 
smd 8 MR IV 146 
san Gr IV 166 
sim Gr IV 291 
Déi Gr IV 555 
knm sMR V 132 
Delta 
vgl. r3-h3w.t sD18 П 398 
h3.t s MR III 860 
t3-mhw sPyr V 224 
vgl, dt AR; MR V 511 
-sumpfgebiet 
idh.w sMR І 155 


„Inseln“ (zwischen d. Nil- 
armen) 


how-krjwib Ath I 47 

rune-hrjw-ib Gr II 408 
-marschland 

mh.t AR II 125 
-küste 

pdsw.t sDi18 I 567 

pdśw.t nt š NR IV 397 
-bewohner 

idhj MR I 155 

mh.tjw 


s AR (selten) П 126 


Slemotische Schrift 
sn hèt Lit MR 
th Sp 
demotische Schrift 
sins Sp 
demütige Haltung 
hims D 18-Gr 
СЕКА МЕ 
hiw sD19 
dh rmn MR;D 18 
demütigen (jemd.) 
gid sMR 
(sich) і 
kb NR 
demzufolge 
m ht Med 
Dendera 
pr-3h.t Gr 
hen.t 8 Pyr 
imh.t Gr 
h.t-ihj Gr 
pr-w3d.t Gr 
pr t Gr 
h.t-nhm Gr 
s.I-nhm Gr 
ndm- nh Gr 
pr-rpjt Gr 
3w-h3p.t Gr 
hpr Gr 
h.t-sšš.t Gr 
StR Gr 
$.E-m$hn.t Gr 
51-074 Gr 
8.4-m33-in Gr 
denken (= meinen) 
dd alt 
(Ggs. sprechen) 
k3j 8 AR 
(= bedenken) 
hmt s MR 
an etwas 
nk3 Lit MR; D 18 
$h3 alt 
šnj s MR 


kmd Lit MR; Totb 
auf Bóses sinnen 


w3 s Lit MR 
dr MR 
Denkmal 
paw s AR 
vgl. h3d3j.w NR 
denkmälerreich 
mnwj 
D 18-Ende NR 
Denkstein 
"hw s D 18 


oa 
E 


III 360 
IV 234 


Ш 476 
II 484 
HI 78 
ПІ 73 
V 480 
va 
v2 


HI 346 


V 623 
v8 
ПІ 285 
II 345 
IV 288 
IV 495 
V 40 


I 244 
V 540 


H 69 
ПІ 237 


H тп! 


I 221 
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wd s MR 1898 | die und die (= irgendeine) 
srh MR IV 200 mnt MR: oft NR П 65 
denn Dieb 
p3-wn Nê ] 498 itw Lit MR I 150 
m sPyr H 4 йз LiMR;N& I 151 
n... Pyr І 180 | diebisch 
ntt alt 1 354] vgl tw. sMR V 350 
hr s AR III 316 | dienen : 
dr-ntt sMR V 593 wh баре I 5 
Der el-Bahri b3 Gr I 416 
dér-dérw D18 V 612 phr Рут; Тоб; 8p І 547 
Der el-Medineh hnk NR HI 118 
t-m? t NR IV f $dm-3 NR IV 390 
deponieren Sans 8 Pyr IV 482 
hn D 22 III 101 gnh Dis V 17 
der (Artikel) = dienstbar gemacht sein) 
der und der (= irgendwer) Diener М 
mn Pyr;oftNà II 64 ims MR; D18 1122 
der welcher (Relat.) ш иаи 
ntj „рут TI 351 (pl.) 2520-3 Pyr 1139 
Derartiges Е d ie : a 
mjt.t-1r; sMR I 104 bes sMR I 292 
derzeitiger 
im] wî MR;NR Ш 478| “É Ru 
= pw sPyr I 388 
vgl. rk sAR 11 457 b3k SAR І 499 
desgleichen pstj MR 1551 
mjt.t-irj SMR I 104 (pl) m3djw D19 П 35 
‚ mn.tirj SMR II 65| q1) nswjw LH MR II 334 
deuten hpn Gr II 489 - 
2 wk SMR 1948| (yp ksb.w Sp III 168 
Diadem | hm sPyr HI 87 
пі Gr 1187 sdm NR; Sait IV 389 
nfr-h3.t sAR II 256 зат D 18-Sp IV 389 
(Uraeus) šm Gr IV 467 
3h.t sPyr I 16 šmšap s Pyr IV 485 
(v. Öberäg.) Dienerin 
tonm.t Gr I32 ht MR I 223 
(v. Unteräg.) kit MR 1292 
, Bbt sAR I 80 wb3it АВ; МЕ I 292 
Diagnose wdpwj.t MR I 388 
583.0 Med IV 544 bkt SMR I 430 
dicht hmt sAR III 88 
оті NR 1806 ht.t-pr MR III 344 
Dichte des Steins $dm.i-3 ` NR IV 390 
$k Sp IV 26 smst в Ende NR IV 487 
Dicke (als Dimension) Dienerschaft 
wmit NR;Gr I 306 b3kw.t Sargt І 480 
dick sein mr 018 II 98 
wmi sPyr I 806 hm.t Na III 88 
diek machen Dienst 
swmt Med; D18 IV 67 km D18 V 130 
die (Artikel, plur.) im D. von... 
n3 s Weste II 199 hr sdf n Nä IV 370 


Dienst 
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drohen 





Dienst tun 
b3k sMR I 426 
irj hm.t sMR III 102 
antreten 
к MR I 219 
abtreten vom D. 
$mn.t MR IV 185 
Dienstanweisung 
tp-rd sMR V 288 
dienstbar sein 
b3k sMR I 426 
Diensthabender 
inj hrw.f sLit MR II 500 
Dienstmannschaft 
тарі sMR I 317 
dienstbar machen 
b3k sAR I 427 
Dienstleistung 
wnw.t sAR I 317 
vgl. h3m Nà III 281 
Dienstschiff 
k3k3.w n тт} 
Weste V 14 
dieser 
"ntj (?) Der I 206 
p3 sMR I 492 
p3} Nä I 492 
pi alt I 501 
pw sPyr 1505 
pn sPyr 1507 
diese (fem. sing.) 
t3 sMR V 211 
t) Nà V 212 
tw sPyr V 244 
diese da 
imw.t-nn Per 1 88 
tw-nn Pyr V 245 
diese (plur.) 
ipw alt I 69 
ipn alt I 609 
п? sMR II 199 
n3j Nà II 199 
dieses 
n3 sMR II 199 
n3j Nà II 199 
nw alt II 216 
nn sPyr II 272 
Differenz 
Т, Math I 164 
twnw Math V 360 
Dill (?) 
ims. Med I 88 
Ding 
iht в Pyr I 124 


gute Dinge i 
vgl. nfr s Pyr II 259 
verborgene Dinge 
md.t-h3pt  sMR II 182 
Dirne 
má.t Nš 1 140 
hnm.t Ма HI 292 
ЕЗ] Nš V 101 
Distrikt 
kht D 18-5p V 20 
dividieren 
vgl. w3h Math I 254 
vgl. hbj Math III 251 
vgl. nis Math II 204 
doch 
3 Pyr-NR I 1 
ptr Nà 1564 
mj sPyr II 36 
má Lit MR; 
Weste; D18 I 142 
nhm-n Lit MR; Med II 297 
swt Pyr-Ende NR IV 77 
Docht (= Kerze) 
КЁ D19 III 39 
gmh.t MR V 171 
Dolch 
b3gs.w sMR I432 
máw D18 II 157 
тїї Sargt I 170 
sh Gr IV 268 
tp MR V 298 
Dolchscheide 
mipn.t Sargt II 170 
Dolmetscher 
EN Nä I 3 
5 AR;MR I 159 
Donner 
hre-krj LitMR V 58 
donnern 
mdw Per II 179 
Doppelkrone 
shm.tj sPyr IV 250 
Doppeltor 
rib.tj s Lit MR II 404 
doppelzüngig 
irj hrwj NR III 126 
Dorf 
RW. sPyr II 210 
Dorfschulze 
hk nw. AR I 212 
Dorn (der Akazie) 
hd.t Med II 505 
srt s Totb IV 190 
šnd.t Med IV 522 


Dornakazie 

Ind.t sMR 
Dorngestrüpp 

kd Nà 
dörren (Getreide u. a.) 

"wg Totb; Med 

w? Med 

wm Med 

Swär Med 

ser Med 
Dörrfleisch 

dg3j.t NÀ 
dort 

im alt 

i? Lit MR; Sp 

dj Nä 
dorthin 

im alt 


Draht (Golddraht) 
vgl. sh 
(der roten Krone) 


NÀ 


h3b.t 
Pyr; D 18 (alt) 
drãngen 
thm Nà 
drauBen 
m bnr Nä 
vgl. 0.2 sAR 
rhs Sait 
Dreck 
skw Nä 
drehen (Stricke) 
nj AR 
3353 Nä 
drei 
hmt s Pyr 
dreimal 
hmt s MR 
dreifach 
hmt s MR 
dreißig 
m b3 s Pyr 
dreiviertel 
vgl. Т? alt 
Dreizack 
hmt Gr 
dreschen 
hwj AR; МЕ; NR 
kn Lit MR 
Dritter 
hmt-nw s Pyr 
Drittel 
vgl, r? alt 
drohen 
WNWN Nä 


IV 521 


v8 
I 173 
I 244 
I 251 
IV 76 
IV 295 
V 500 
I 72 
I 507 
V 420 
I 72 


IV 54 


III 362 
V 321 
I 461 
II 404 

II 10 

IV 211 


II 207 
IV 413 


III 283 
III 284 
III 284 
II 46 
II 392 
HI 284 


III 47 
V 44 


HI 284 
II 392 


I 318 


ürücken 


drücken siehe „lasten“ 


du (masc.) 
nik sPyr 
kw alt 
(fem.) 
nti s D 18 
iw alt 
imt Pyr 
ducken 
wf sMR 
Duft 
bhd Gr 
hmw Sp; Gr 
hnmw s MR 
Eé s Рут 
dulden (jemd.) 
whd MR; NR 
Dumpalme 
m3m3 Totb; NR 
h3nn.t D 18 
deren Frucht 
h3nn Nä 
Düne 
w3b.t n ¥ Nà 
düngen (Erde mit Blut) 
hbs Totb; Gr 
dunkel (sein) 
wh. Lit MR; Med 
snk  Totb; Kgser 
k3mn NÀ 
kk s Pyr 
Dunkelheit 
wht Lit МЕ; М 
1083,0 
s Totb u. Kgsgr 
52830] Sp; Gr 
Snkw Roeser 
snk.t SNR; oft Gr 
$nk.tj Gr 
kkw s Pyr 
kkw-smzw sD18 
kkj.t Kgsgr 
im Dunkeln 
m grhj.t D 18 
dünn 
pk NR 
durch jemd. 
in s Pyr 
m s Der 
m- sTotb I 156; 
mdj Nä 
hr alt 
etwas 
m s Pyr 
hr s Pyr 


II 857 
V 116 


II 357 
V 857 
V 370 


I 285 


I 467 
ПІ 278 
HI 293 
IV 349 


I 356 


H 29 
II 231 


II 231 
I 251 


Ш 256 
I 352 
IV 175 
V 107 
V 144 


I 852 


І 370 
452 
176 
176 
176 
v 142 
V 144 
V 144 
V 


185 
I 499 


I 89 
II 1 
II 45 
II 177 

HI 315 


H 1 
IH 388 


I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 


dividieren durch... 


hft Math III 274 th sAR I 236 
hnt Math IIT 303 | durchschlagen (etwas) 
ein Tor gehen ph3 8MR I 542 
hr alt HI 182 | durchschreiten (Orte) 
durch [ein Land] hin Ki Sp I 19 
ht s AR III 848 vj sPyr 1179 
m ht s MR III 345 nmt s Pyr II 270 
htht MR III 354 hns s Pyr III 299 
durchaus durchsehen (Akten) 
15] sMR II 458 irj $nw Nà IV 499 
durchbohren durchseihen 
wft Med I 806 "th sAR І 286 
whb Med I 840 $hik | Med;Lit MR IV 268 
win Nä I 380 skp Med IV 317 
ins Gr V 331 | durchsieben 
en) SE durchstoßen (v. Waffe u. ä.) 
z mh? Gr II 181 
sd Nà IV 375 z 
de thm Med V 821 
durchdringen 
dr Gr V 595 
whb NR I 840 А t 
durchdrä ‘durch durchstreifen (Sümpfe) 
ES rüngen (sich dure hns s Pyr III 299 
SIRO nen) Ж durchwandern 
ws Nä 1368 ; 
: mni sPyr II 276 
durcheilen (e. Ort) dinbn 
Pyr I 818 k 
K D d aru Тоё; р 19; Gr V 489 
ap Š dndn Pyr; MR V 470 
hh Gr III 233 А 
РКЫ durchziehen (е. Ort) 
sbh VA zol E D20 1 865 
s} Gr V 205 wsi 
257] К phr sPyr I 546 
durchfahren (d. Gewässer) hb sMR II 485 
nmj Pyr-NR П 265 hbhb sMR II 487 
hns s Pyr III 299 htt Gr II 504 
@3] alt V 512 hnj Sp; Gr III 288 
durchführen (e. Planj hns S Pyr III 299 
durchpflügen (d. Wasser sn) Nä; Gr III 456 
vom Speer) skdj sPyr IV 309 
hbs Gr Ш 256| за D20 IV 411 
durehkreuzen (e. Weg) 336 s Pyr IV 412 
d3 Gr V 515 šm NR IV 464 
durchlaufen dbn sPyr V 487 
` bt NR; Gr І 485 durehziehen lassen 
mfd Gr I 58 $phr Gr IV 106 
shs Totb III 473 dm МЕ (Zaub) V 574 
durchleben Dürre 
sbj s AR III 481 wšr Gr 1375 
durchsuchen néw. Gr I 324 
dr sMR У 540, Durst 
durchmachen (e. Krankheit) ib.t sPyr I 61 
sn; mn. Sp III 455| nd3 s MR П 377 : 
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Durst 


durchpressen (Teig) 


dürsten 1. Teil. Deutsch-ügyptisches Wörterbuch 
dürsten ns.t-nirw Gr П 882 
ibj sPyr I 61 Rp-nšn Gr H 341 
Dürstender ndmnh Әт П 381 
ib MR;NR I 61 db3 sMR V 562 
Edler 
eben machen £h sPyr IV 50 
тїз NR II 130 | Ehe eingehen 
Ebenbild `kr pr Nš 1231 
mit —. 018 П 39|Ehebrecher 
snn s Lit MR ПІ 460 nk. AR II 845 
т NR IV 141 | Ehebruch treiben 
Zen в МЕ IV 536 nk hm.t-12] 
kj D20 V 16 Totb; Nà II 345 
ebenda Ehefrau 
vgl. m брил alt IV 6 hmt-hwtj МӘ 1217 
ebenfalls hm.t-13j MR V 345 
mjt.t sAR II 40 nb.t-pr alt II 232 
mr3- NR II 395 hbáj.t sMR III 66 
gr irj n hms sNà Ш 9 
s Рут; oft NR-Gr V 179| vgl. Anw.t Nà III 108 
Ebenholz i ehelieh untreu sein 
hbnj sPyr II 487 gmj ktj Nš V 169 
Teil d. Ebenh. Ehemann i 
bn? Med III 366 h3j sPyr II 475 
ebenso 13] sMR У 345 
mji Pyr-MR II 38 Ehre ? 
mjit sAR II 40 in MR V 580 
Eber ehren 
337-137 Nä IV 405 imh D22 I 81 
echt 1038 alt 1 262 
m3 БАК H 13| mh MR II 129 
n-mJ і sNR I 19 wš s MR IV 63 
‚Ecke (e. Baues, Kastens u. à.) śśbk MR IV 275 
hss Gr III 400 ip$ sD 19;oftGr IV 448 
Kh sAR V 19 trj MR-Sp V 818 
' knb.t БАБ V 58| den Gott ehren 
vier Ecken $3 sMR IV 42 
ifd Sp;Gr I 71 &1р38 sMR IV 68 
Fdelstein Ehrenpreis 
vgl. inr alt I 98 šp Gr IV 444 
Art E. (?) Ehrfurcht bezeigen 
h.t Totb III 359 má D32;Gr II i42 
roter E. ánd oft Gr IV 182 
hnm.t sD 18 III 294 irj 84 s MR IV 459 
Art E. Ehrung 
hkm(m) Nà III 174 im3h alt I 81 
Edfu md.t ph.tj Gr I 540 
&.t-wnp Gr IV 5 тале knw Gr V 43 
$4-wr.t Gr IY 7 ло knw Gr V 43 
wta.t Gr 1384 dsr.w sMR V 615 
bhd.t alt I 470|Ehrwürdig(er) | 
m33.t- Hr Gr H 10 nb im3h alt I 81 
nht-h Gr 11318 im3h sAR I 82 
ns 4-H Gr II 322| Ei 
n$.t-R. Gr II 322 éwh.t sPyr IV 73 
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Eileithya 


#37 Sp; Gr ТУ 555 


-schale 
inr D18 I 98 
Eiche 
inrn Na I 9 
Eid 
"nh sMR I 202 
leisten; beeiden 
dd-nh NR V 621 
sdf3-tr Nš IV 384 
Eidechse 
hnt3$.w Med III 122 
eifrig 
árf ib $ AR IV 195 
ib m šrf Gr IV 196 
13 sMR V 229 
inr Ма V 382 
mit vermehrtem Eifer ° 
mnmttwsht MR П 271 
eifrig sein 
tsj nmt.t MR V 406 
bei etwas : 
rwd an. NR I 412 
£nr r + Inf. Nš V 382 
eigen... _ 
vgl. А Nä HI 38 
vgl. d.t alt V 504 
vgl. d$ alt V 608 
eigenhándig 
ir m wj sMR I 109 
eigenmächtig 
vgl. bw AR I 175 
Eigenschaft 
A7 alt V 89 
gute Eigenschaft 
nfr sAR II 258 
hrj Nà III 324 
schlechte Eigenschaft 
nhrhr MR II 287 
vgl. hun NR III 247 
hbd Pyr III 257 
snk.t . MR III 462 
ájn-hr MR IV 39 
Eigentum 
Imjt-pr 
LitMR;Ná;Gr I 7 
nkt Nš П 347 
grb Gr V 181 
eines Gottes 
ih.t-nir alt I 124 
Eignung 
mt.t Рут; MR II 168 
Eileithya, Göttin 
nhb.t sPyr II 309 
Stadt пло alt II 309 


eilen I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch einlegen 
eilen Einbrecher in ein Amt inj 
3pd 018 I 91 vgLáb Lit MR IV 81 | Eingang (eines ee Er 
38 | sLitMR І 20|einbringen (die Ernte) Tales u. a.) | 
wni sPyr I 313 Sk NR IV 56 r3 . alt II 890 
hp Pyr;D 19; Gr HI 68 |Findickung (beim Kochen) eingeben (Heilmittel) 
hp.t sD18 III 71 thb.w Med V 321 тй] Med II 465 
hn Ма; От IH 108 | eindringen (in etwas) eingehen (in einen Ort) 
bh sMR III 238 bs Med;NR І 478 E sPyr I 280 
shs з Рут HI 472 $3d Gr IV 301| als Einkünfte 
shsh MR;oftNR HI 473| ine. Menge’k sD19 I 230 E sAR 1231 
sin sPyr IV 38| in den Leib (vom Messer) von der Liebe in den Leib 
sisi Sargt;Nä IV 40 hp] Nä (Zaub) III 258 hpj NR III 258 
Bei SMR IV 529] = erkennen k ` alt I 280 | eingesperrt sein 
gáj 8018 V 204| vom Wort in das Ohr md? Nš I 187 
tbn MR V 364 <р Sp ІУ 240| (von Wild, Geflügel) 
tsj tbw.j Gr V 406 |einengen shbh D20 IV 239 
sin gát Gr V 204 Shun Gr IV 218 | Eingeweide 
| it gs.t Gr V 204 | Einer (Zahlbegriff) . imj-h.t sPyr I 75 
eile! — DIE AR 1279 bsk - sPyr І 477 
С Amarna IV 265 einer (Gegensatz anderer) ph Pyr 1533 
eilet! ` m sPyr II 274 mhtw sPyr II 185 
rdwj-tn D18 II 461 einer der... Teil der E. 
eilen zu..., nach... rmt NR II 492 mndr Med;Kgsgr П 94 
2р4 Gr I 9 тті йор... Nš П 422| (Schutzgötter der E.) 
тю] sPyr II 406 | „еіпе“ Masse (u. š.) ims.tj sPyr I 88 
htht Gr II 504 ih.t-w.t ^ bes Med I 124 Ар} sPyr IIE 70 
einen Weg entlang einfallen (in ein Land) kbh snw.f sPyr V 31 
sin Gr IV 89 A3j D19;20 II 474 dw3mwti  sPyr V 499 
eilig, eilends I (ins Nest, vom Vogel) Eingeweidewürmer (Art) 
36 war I 20 h3j Nä I 473 Art Med ПІ 73 
тій вр18 I 72 м sPyr III 287 hrrw Med III 150 
manj Amarna;Gr I 318 einfangen (Wild im Netz) Eingeweihter | 
m Bb sD18 III 2383| ` h alt I 813 Rib Bait I 931 
m shs Nš III 472 | einfassen (term. techn. d. eingießen siehe „gießen“ 
m shsh NR Hl 473| Handwerks) Eingatterung, Einhegung 
sin sD18 IV 39 inh Dis I 99 hbk D20 II 488 
niri Gr IV 529 bn Nš 1447 hpk D20 Ш 71 
m Sin gét Gr V 204| . msbb Totb II 144 šnt.t D 18 IV 517 
m tp bh Gr V 29, |einflößen (einen Trank) einhüllen 
Eilboot nh, | NR П 310 šah Рут; бт ТУ 72 
Ге sTotb Тү 89 (Furcht, Liebe u. 8.) knm Pyr V 132 
Eilbote E i П CH д 
А а rd; a, nhi Nà I 
ST Рут; AR; Totb IV 39  cinfordern (eine Schuld) Einkünfte Mis 
3 e 1 280 wh? Nä 1854 "Kw sMR 1.232 
pm d ld (eine Person) htr sMR III 201 
. wh? sMR I 353 ádf3 D18 IV 884 
einatmen einführen dbw AR;MR V 558 
L RM sPyr І 184 bs sPyr I 473| vgl irw MR П 500 
sD22;oftGr I 467 Sk sPyr IV 56| Einlagen (term. techn.) 
np NR III 290 #5 sMR IV 353 fm Gr IV 45 
hnm sMR III 298 | in den Tempel einlassen (sich mit jem.) 
hnm NR III 878 shn Sp; Gr III 469| w3 AR 1 244 
$n. sMR IV 158 S'ik-ntr sD18 IV 56 | еішерер (tauschieren) 
tp; sMR V 296 ЯЗ NR IV 353 mh sEndeMR II 119 


89 


einliefern 


ht Nš HI 204 
im D20 IV 45 
einliefern: „eingeliefert“ 
(geschäftlich) 
inj. Nã I 90 
einmal (more) 
mtr w Gr 1274 
(wenn einmal) 
ir sp alt III 488 
einmeißeln 
3h Gr I 19 
vgl. ddb Gr V 682 
Einnahme (in Rechnungen) 
Kit Nš HI 242 
einnehmen (einen Sitz) 
pj Pyr I 801 
htp sMR III 191 
shn Totb III 469 
(das Haupt von der Krone) 
hnm NR III 878 


(eine Stadt) 2; alt I 149 
einnehmen (Heilmittel) 


опт Med І 320 

swr Med ПІ 428 

éhb Med IV 268 

shp Med;D18 IV 269 

šdb Med IV 369 
einpacken 

"rf sMR I 210 

swh ` ARIV 72 
einpassen (in etwas) 

šdmj Pyr IV 370 
einreiben 

sin sMed III 425 
einreißen 

5п(п) в Der IV 298 
einrichten 

nt Diù П 355 

nhb Nà II 293 

grg sPyr V 186 
einritzen 

ht) . 8 MR ПІ 347 
eins, einer 

уў sPyr 1 278 
einsam sein 

wj sLitMR I 277 
Einsamkeit 

ww -SMR I 277 

ww sMR I 277 
einsammeln 

hir Gr III 201 
einsargen 

kr$ sPyr V 68| 
einschiffen (sich) 

h3j sPyr II 478 
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einschlagen (Pflock) 


hwj sMR III 47 
einschleichen (sich) 
8310 s AR III 418 
einschließen 
inh D18 I 99 
(in eine Masse) 
him Med III 351 
(Feinde in der Stadt) 
Sn; D18; Äth IV 489 
sth NR;Sp IV 557 
ddk 8D18 V 685 
einsehneiden (Inschrift) 
hij sMR III 347 
einsehrumpfen (Geschwulst) 
phd Med I 542 
einsehüchtern 
rth sPyr П 460 
einsetzen (in ein Amt) 
rdj : alt II 467 
ámn sNR IV 133 
ahn sMR V 479 
(als König) wdn Pyr 1 889 
EE Lit MR IV 54 
&тпр МЕ ІУ 187 
ЗЕ} sD 18 IV 287 
Einsicht 
$j3 вРут IV 81 
einsinken (vom Fuß im 
Boden) 
nŠ Med II 320 
dii s Med V 569 
(als Fachausdruck) 
hrp Med II 501 
einsperren 
hnr sMR III 295 
dah sD18 V 685 
einsteigen (in ein Schiff) 
"pj Keser 1179 
h3j sPyr I 472 
hnm NR HII 378 
einstimmig 
mj ša D19;20 I 227 
m 72 uw alt II 389 
m sp Ww alt III 486 
mit einem Male 
m sp М alt III 486 
einstmals 
n h2w.f LitMR 1I 478 
Einsturz А 
whn Nä 1345 
eintauchen 
$hrp Gr IV 209 
th Nš V 283 
thb sMed V 326 


Eisen. 

vgl. htb Med III 402 
einteilen 

pss alt I 558 


šbšb 
Lit MR; D 18; Gr IV 442 
eintragen (in Liste u. à.) 


minw Nä I 170 
sš alt HI Aug 
einträufeln 
wdh Med 189г 
Eintreffen (der Überschwem- 
mung) 
shn.w Gr ПІ 470 
eintreten (örtlich) 
EI Kgsgr I 179 
"E sPyr 1 280 
bs sDi8 I 473 
hb sMR II 486 
ttj Gr V 244 
(zeitlich) Рр" — s MR II 268 
shn Gr III 469 
(für jemand) 
vgl. 1056 sMR 1371 
vgl. 50} alt III 430 
eintreten lassen 
sk sPyr IV 55 
einverstanden sein 
hr sMR H 497 
einwickeln 
wt sPyr 1378 
bnd Nä-Gr I 465 
bdn Nš 1487 
hbš sMed ПІ 64 
hm2g Sp;Gr III 94 
Einzelangabe 
wp МЕ; МЕ І 308 
hw Nš П 478 
einzeln 
ap alt Y 276 
ap 0 sMR 1279 
wp-St sD18 1302 
einziehen (Abgaben) 
hb) D 18; oft Gr HI 252 
Ad? sMR IV 561 
is alt V 404 
(zum Heeresdienst) 
ts sAR V 404 
einzig 
ww alt. 1275 
w.tj sPyr I 278 
Einzug (des Königs) 
‘kj Nä 123 
Eisen 
b}3-n-p.t SNR I 436 


Eiter 
Eiter 
mw Med I 
rj.t Med II 
(-absonderung) 
wdwmerjt Med I 
(-masse) 
kwnwrjt Med ш 
Ekelerregendes 
$b3.w Pyr IV 
ekeln (sich) 
fjw Pyr I 
ft Med; Nš I 
elend, leidend sein 
3h sLitMR I 
Bd NR-Gr 1 
w3é$j  sEndeDi18 І 
mn sAR II 
nmh sDi8 П 
Рот NR Ш 
& D21 IV 
vgl. sn alt HI 
gb; Nä V 
= erbärmlich u.ä. 
bet s MR III 


Elender, Kümmerlicher 


16 
399 


407 


39 


9 


576 
580 


12 
35 
261 
66 
268 


113 
455 
161 


399 


тэт sEndeAR П 30 
mn sD18 П oy 
elend machen | 
ám3r sMR IV 127 
sken . D22 IV 308 
Elend 
mr MR;NR I 30 
83 rnp Gr III 416 
Za Zon MR IV 471 
Elephant 
3bw AR-NR I 7 
Elephantenzahn 
3bw sMR I 7 
Elephantine А 
3b alt I 7 
ndm-nh Gr II 881 
Elfenbein 
3bw SMR I 7 
(aus Elfenbein gemacht) 
kmrj Nà V 131 
Elite (der Leute) 
$tp-n-rmiNä (Zaub) IV 889 
Elkab 
nhb alt II 309 
Elle 
mh sPyr II 120 
vgl. rmn alt II 149 
vgl. nwh №; бт П 228 
vgl. ht sMR III 341 
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Embryo 
hor Nš I 56 
‚imj-sehtf ^ Sargt I 75 
imj-h.t 
Sargt; D 18 (Zaub) I 75 
vgl. wnw Med I 315 
Emmer 
bd.t sPyr I 486 
empfangen 
mn sPyr II 60 
ssp sPyr IV 580 
jem. feierlich ad AR П 371 
sexuell #07 sPyr I 56 
Zen 8 Med IV 583 
empfehlen (jemd.) 
wd Pyr І 895 
swd Totb IV 78 
empor 
r Аг в Pyr III 143 
empören (sıch) 
bšt ЗАК 147% 
inj bSt.w 


LitMR;D19 I 479 
Empórer 


33tjw (?) D18 I 2 
isf.tj Totb-Gr I 129 
bitw sD18 147 
h3k-ib 8 MR III 368 
Empörung 
bitw LitMR;D19 І 479 
Sbjw s Lit MR IV 88 
ábj.t AR;NR IV 88 
verursachen 
Shan s Nä IV 270 
emporführen 
Sir sPyr IV 32 
emporhalten 
Sh Gr IV 58 
emporheben ; 
Sh s Ende NR IV 236 
Zënn? Pyr IV 281 
£k2 sPyr IV 308 
Zei s Der V 405 
emporsteigen. 
IR Pyr I 88 
prj sPyr I 520 
hfd sPyr II 75 
hj Sp; Gr III 237 
shi s Ende NR IV 236 
thm Gr V 821 
15] sMed V 407 
lassen 
ser sPyr IV 32 
emporsteigend (Geschwulst) 
šww Med IV 481 


entbinden 


emporstrecken (Hände) 


sjfr Gr IV 33 
Ende 
phwj sAR 15836 
nfrii  sEndeMR П 262. 
r3- sD18 II 394 
dr sPyr V 585 
dr- sMR V 594 
(eines Landes, der Erde) 
phww 
D 18-Ende NR I 588 
т3- 8018 І 156 
rht.t D18 II 449 
hp.tj Gr I 69 
hn.tj Totb III 105 
(des Buches) ° 
kr Nš V 58 
(machen mit etwas) 
vgl. ws D22 1358 
Am? Sp; Gr HI 79 
him Sp III 852 
(bilden) 
km phwj Әр; бт V 129 
im sPyr V 801 
(zu E. bringen) 
mnk sMR II 89 
Srk sD18 IV 48 
(bis zum E.) 
rmnr sMR II 64 
r kn... NR V 50 
(ohne E.) 
nn hntj.f 
Lit MR; D 18 III 106 
пп km Zi LitMR V 129 
endlich 
m phwj Totb I 536 
eng 
hné Med—Ende NR III 116 
gw . 8 Pyr V 151 
machen 
hn D.19 IV 219 
engherzig 
hns-ib MR III 116 
Engpaß 
950. Nä V 152 
Enkel 
mšw nw máw.ón alt П 139 
d. Kónigs 
rh-nów.t alt II 446 
entbehren 
g2w Gr V 152 
entbinden 
wk sPyr I 349 
smsj s Weste IV 141 
sfh sAR IV 116 
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Entbinderin 


Entbinderin 
$máj.t D 18 IV 142 
entblößen 
h3j sPyr Ш 13 
sh3j MR; NR IV 209 
kfj alt V 119 


entbrennen (in Liebe) 


hd D 18 (alt) HI 36 
entdecken 
gmj alt V 166 
Ente (Art) 
w?d-k3.t МЕ; NR 1270 
wrd Nä 1336 
wh .t АЕ; JR 1350 
bsbs AR 11477 
bd3 AR 1 4988 
pht AR I 542 
т? AR П 24 
hp AR HI 69 
ht-3 AR-Nä III 342 
Si sPyr IIT 407 
sw AR IV 59 
88.1 AR IV 529 
¿rp s Der V 387 
entehren (e. Jungfrau) 
$hbj MR IY 207 
entfalten (sich, von d. Blüte) 
prh Nä 1532 
entfernen 
mnmn sMR H 81 
тю} D18 II 406 
hmj Sp; oft Gr HI 79 
hrj 8 D 19; 
oft Sp u. Gr III 146 
hér s Pyr IH 338 
$w3j sPyr IV 60 
$0505 Gr IV 62 
Snwr Sargt; Med IV 157 
srwj Med; NR; Gr IV 198 
Abr? sPyr IV 219 
An ` alt V 119 
tfj Nš V 297 
. dr sPyr V 473 
(Krankhaftes u. à.) 
inj Med I 90 
$h3j Med IV 206 
ádj Med IV 561 
thn Med V 389 


entfernen (sich e.) 


bj?  Pyr;NR;Gr 1 439 
psg 

Pyr u. ähnl. Texte I 556 
nwd Sp; Gr II 225 
rwj Med; Nà II 407 
hmj sPyr III 79 
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hrj sPyr IH 144 
Bon Nä IV 427 
t3j sMR V 329 
dr $w alt V 473 
lassen 
Snwd Totb IV 158 
entgegen 
m hsj sMR III 159 
m Већ 8 Рут III 337 
gehen 
Js; D 18 (alt); Gr HI 159 
hsf Pyr IH 337 
entgegen gestreckt (von 
den Händen) 
m héjw D20; Gr HI 337 
entgegen nehmen | 
Shr D22 IV 270 
Zen в Pyr IV 530 
entgegen treten jemd. 
s MR H 504 
hsj D18 (alt); Gr HI 159 
vor Gericht 
hóf Totb III 336 
e. Äußerung 
hsf : alt III 336 
entgehen 
nhi Pyr IE 280 
Sun? MR IV 61 
Entgelt 
iso SAR I 131 
sb. D 18; Nä TV 436 
db3.w sD18 V 559 
entgleiten 
whj sMR 1339 
enthalten, sich etwas zu tun 
hrj s Lit MR III 145 
hr alt III 387 
hrj alt III 890 
enthaupten š 
hsk sPyr HI 168 
enthüllen 
$h3j MR; NR IV 209 
kfj sPyr V 119 
Geheimes 
h3j Keser HI 13 
enthülsen (Früchte) 
Af Nš II 489 
entjungfern 
wb3 Nš (Zaub) I 291 
ng? NR (Hymnus) II 349 
entkommen 
whj sMR 1339 
bn 
Sargt; Totb; Kgsgr I 456 
prj Pyr I 520 


entzündet ` 


nhp Pyr II 283 
d3 alte rel. Texte V 414 
d3d3 s Totb V 419 
entlassen (jemd.) 
by Nà III 228 
entlaubt (vom Baum) 
Sk Lit MR IV 315 
entleeren 
śnf s MR IV 162 
$$wj NR;Gr IV 282 
sw Nä; Gr IV 428 
entmutigt : 
Атто Nš ПІ 115 
entscheiden (jurist.) 
зї sAR І 405 
entschließen (sich) 
h33 Totb IH 361 
entschlossen 
hrp ib MR; Gr HI 327 
Entschluß 
kj alt 1212 
entschlüpfen 
btktk Totb I 485 
Entsetzen (das) 
nhdh Ath II 288 
entsetzen (jemd. des Amtes) 
hót s MR III 336 
entsprechend 
vgl, mj sMR Н 488 
twt s Pyr V 256 
7 wtw n D21 V 257 
r d3w.t D18 V 520 
r dr SNR V 585 
Entstandenes 
An An sMR HI 265 
entstehen 
hpr s Pyr III 260 
lassen wg Kgsgr 1395 
rdj hpr s AR ПІ 264 
$hpr sPyr IV 240 
km3 alt V 35 
Entwicklung durchmachen 
vgl. hprw D 18 III 266 
entwühnen (den Süugling) 
wdh ° Pyr TI 409 
entwólken (den Himmel) 
№} alt У 119 
entwurzeln (Bäume) 
Ve Nš V 298 
entziehen (sich jemdm.) 
nhp Pyr II 283 
(sich einer Sache) 
ksm Gr V 141 
entzündet sein 
Med III 384 


hnn 


Entzündung L Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 
ióm Med IV 546 | erblicken 
P Med V 229 bsk Lit Sp I 426 
Entzündung br Gr I 465 
whd Med I 356 ptr sPyr I 564 
bmb.t Med I 458 m33 sPyr H 7 
nár Med II 335 A Nä;oftSpu.Gr III 271 
3émw.t Med IV 545 htj Totb; Gr III 348 
tp Med V 230 ígmh Lit MR;NR IV 321 
13j. NR(Zaub) V 231 5} Gr IV 332 
verursachen | stw? Totb IV 334 
hnn Med IV 270 sdg(?) Gr IV 373 
entzweien gmh sMR V 170 
$nnc AR IV 515 du? sPyr V 497 
Epagomenen erbrechen (etwas = auf- à 
5 hrjw rnp.t alt H 480| brechen) 
Epiphi sd alt IV 374 
ipip МК; Ма I 69|erbrechen (aus dem Munde) 
er: : К 55] sPyr І 477. 
-f alt 1 572 kS sMR V 7 
H alt I 572 his Мей; бт V 17 
ntf - alt II 356 j erbrechen lassen ; 
sw alt IV 59 šbš AR-NR IV 95 
ёш} alt IV . 761 Erbrechen (das) 
erbarmen (sich jemds.) bšw  DiS8(Zaub) I 478 
т ма; Gr П 206 kj Med;Gr V 17 
erbärmlich Erbrochenes 
hsj s MR III 399 biw | Di8(Zaub) I 478 
erbauen Е лр Руг; Med V 8 
$p$ — Gr IV 107 | Erdbeben 
35 Gr IV 549 nwr-B Pyr;Kgsgr П 223 
kfn Gr V 33 | Erdboden, Erde 
Erbe (der) їшїп Ма I 58 
ўра alt I 50 Siw sAR IH 423 
phr-nš.t Sp;Gr I 547 $3-Gb alt IV 9 
mhw.tj Kgsgr П 128 gbb sD18 V 164 
nbnis.t.f AR П 228 13 sPyr V 212 
śšm-šm Gr IV 287 13.06 sPyr V 219 
(das = Erbschaft) Erde, Erdreich (als Stoff) 
iw. alt 1 51 pná Med;Gr 1510 
imjt-pr at I 73 s3tw sAR III 423 
erben k3h sMR V 12 
dw ` akt I 50 {3 alt V 214 
"Ет pr MR I 231 | Erdenbewohner 
áp Gr W 34 tpj-t3 sAR V 292 
erbeuten Erdenleben 
inj alt I 90 nt sMR V 274 
h3k sMR III 32 | Erdgeschoß 
Раі sLitMR II 57 pr-hrj MR;Nà 1511 
hbn Gr HI 63 | Erdgott 
hk? Ath ПІ 170 Shr all I 22 
hf NR III 272 pg3 Pyr 1 502 
kf sDi8 V 121 | Erdkreis 
erbitten án Gr IV 493| 
nhj sLitMR II 288|erdenken 
dbh sAR V 439 mat alt H 34 


erfreuen 
erdolchen 
b3gá Gr 1 482 
erdrosseln 
"3 ZaubNR I 229 
ereignen, sich 
bsj sLitMR I 474 
hpr sPyr III 262 
shn Gr III 469 
Ereignis 
hpr.t Lit MR III 263 
glückliehes 
mr sp sAR II 48 
zufälliges skn Gr HI 469 
ereilen (mit Obj.) 
3$ MR I 830 
Erektion 
mns3 Med; alte rel. 
Texte II 88 
erfahren (mit Obj.) 
э» Nà 1184 
wb3 sMR I 291 
- ptr NR I 564 
(= hören) 
sdm sPyr IV 386 
erfahren sein 
"rk sMR 1212 
rh sMR Ii 445 
383 sAR IV 543 
erfinderisch 
hmww-ib alt HI 83 
erfleben 
$33j Lit; MR;D18 IV 281 
Erfolg 
rwd.t NR H 412 
km Lit MR V 139 
haben 
rhn Sp H 440 
erfolglos 
sp n hpt.t 
Lit MR; Kgsgr I 47 
1р}3ш]3 Nä 1272 
erfolgreich 
3h alt I 14 
тёр sAR H 48 
erforschen 
dr alt V 540 
erfragen, 
nd sPyr H 371 
ndnd NR 1 382 
erfreuen 
3wj-ib Gr I 4 
fj-ib D18 I 39 
wnf-îb sLitMR I 319 
wnf-hr Gr 1319 
mfk Gr H 58 
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erfreuen 


msh3 Gr 
Rj Gr 
hkn Gr 
hnm MR; NR 
hnt$ Gr 
hnm-ib Sait; Gr 
s3b-ib D18 
sfn Gr 
£) Gr 
$3wj-ib Pyr 
$3b-ib Gr 
55h Gr 
КЕГЕ Gr 
$nh-ib s Pyr 
sw3h Gr 
Swd3-ib sAR 
$bnr Gr 
án Ab Lit MR; То 
nf ib Gr 
Snfr-ib sAR 
Snh3h? AR 
лат alt 
shkri sD19; oft Gr 
šh NR; oft Gr 
Ship в Pyr 
Shntš Gr 
skbb-ib Gr 
Skbb-hr Gr 
stfn Gr 
тт) ` Gr 
erfreuen, sich 
bnbn ` D19 
s3b Sp; Gr 
im$-ib.f Gr 
erfreulich 
"n s Lit MR 
4p35-ib AR 
wd NR 
mik Gr 
nfr alt 
krw NR 
erfreut sein 
Anm MR;NR 
erfrischen 
` Shh Pyr 
skbb s D 18 
sieh kbb alt 
Erfrischung 
nf Gr 
erfüllen (Luft die Nase) 
hnm Totb 
erfüllt sein 
3bh s MR 
w3hj alt 
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П 147 
HI 4 
ПІ 178 
III 292 
ПІ 812 
Ш 879 
HI 421 
ПІ 448 
IV 17 
IN 17 


299 


I 459 
III 421 
IV 483 


I 190 
I 250 
I 266 
H 58 
Il 254 
II 497 


III 292 
IV 26 
IV 304 
V 23 
П 250 
IH 377 


I 8 
I 258 
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erfüllen: Bitte, Wunsch 
vgl. &r.w АБ; То IV 19 


vgl. śprw.t МЕ; МЕ IV 104 

km LitMR "V 129 
Ergünzungsrechnung 

śkm Math IV 317 


ergeben (sich als Resultat) 
hpr Math III 265 
ergeben sein (jemandem) 


vgl. mw sLitMR II 52 
vgl. mr NR I 97 
më D22 II 156 
vgl. mdd sMR II 192 
ergeben, sich (naeh dem 
Kampf) 5 
htp sD18 III 190 
Ergebende, sich 
htpijw D18 III 194 
Ergebnis 
pre MR;D18 1526 
stwtj Math IV 885 
Ergehen, jemandes 
hr. alt III 318 


ergehen, sich an einem Ort 


hns Totb; D 18 III 299 
hntš МЕ; NR III 311 
s3b Sp; Gr III 421 
sbnbn Pyr III 434 
Swtwt sDi8 IV 77 
übel jemand. 
bnd Nà 1464 
ergießen 
wdi sAR 1387 
hfhf Gr III 273 
stj Gr IV 329 
Samen št; sMR IV 347 
sich (vom Nil) 
bij LitMR I 477 
(von Flüssigem) 
stj Med; Gr IV 329 
ttf Gr V 412 
erglänzen 
psd alt 1557 
hi alt III 240 
sh; sNR IV 237 
Erglänzen, das 
тё Gr II i47 
ergótzen - 
ád3j-hr Dis IV 379 
Ergrauen (der Haare) 
ákm Med IV 318 
ergreifen 
3mm sPyr I 10 
ikn Gr I 139 
itj sPyr I 149 


. erheitern 


mh sD18 II 119 
hf s Pyr Ш 272 
hnm NR III 378 
sp Pyr III 440 
šsp sPyr IV 530 
Bj sMR V 846 
erhaben 
3 sPyr I 161 
wr alt I 327 
D sNä III 287 
Sin; Gr IV 359 
sts Gr IV 362 
špš sPyr IV 445 
inj SMR V 374 
dsr sPyr V 610 
Erhabenheit ; 
tnw Totb V 375 
erhalten (= bekommen) 
hnm NR III 378 
vgl. hr alt III 387 
sm? alt III 447 
Sen sMR IV 581 
(= finden) 
gmj . NR V 168 
(= bewahren 
Sd Gr IV 56 
erheben 
Е sNR IV 53 
Swdb D18 IV 81 
étnj sMR IV 358 
$ts sPyr IV 360 
Mj Pyr IV 481 
Zo? àlt V 249 
ini sPyr V 874 
tsj sPyr V 405 
{die Stimme} 
rdj alt II 466 
Sk? Gr IV 308 
(sich) 
к alt I 218 
"hj NR І 224 
Bj NR 1573 
Zënn? D19 IV 281 
Sts s'Totb IV 361 
šwj Pyr IV 431 
tnj alt V 874 
tsj sPyr V 406 
dwn sMed V 432 
Erhebung 
81510 s Тор IV 361 
erheitern 
£ nh ib sPyr IV 47 
áhmhib Pyr—Sait IV 252 
sthn hr Gr IV 360 
ihn Gr V 893 


Erheiterung 
Erheiterung 

Sak zb Pyr-Sait IV 258 

St kb.t sMR V 23 
erhellen 

wbh Gr I 295 

wbg Gr I 296 

1р8 Pyr;oftGr I 305 

hf Sait IH 271 

shd s Pyr IV 224 

<р s NR; oft Gr IV 283 

Śkśk Gr IV 319 

tk3 D18 V 332 

thn sPyr V 393 
erhitzen 

wbd Med; Gr I 297 

rkh Med II 458 
Erhitzung (krankhafte) 

Erd Med IV 196 
erhöhen E 

shi s Ende NR IV 236 

$k2 D19 IV 308 

stnj sMR IV 358 

tnj sMR V 374 
erholen (sich) 

wh Nä 1349 
erhören 

whr Gr 1355 

šdm alt IV 386 |. 
erinnern, sich 

$h3 sPyr IV 232 
Erinnerung 

áh2w sMR IV 233 
erkennen 

ip sPyr I 66 

‘k alt 1 230 

d sMR 1 288 

wpi Med I 301 

wd NR;Gr I 406 

m33 ` sPyr II 8 

mir Per II 171 

rh sPyr II 442 

$j3 sPyr IV 30 

gmj alt V 168 

inj LitMR V 375 

(sexuell) 

rh sMR II 446 
Erkennungsmittel 

m33 Med II 10 

$j3 Med IV 31 
Erkenntnis 

&3 sPyr ІУ 31 
erklären (schwierige Stellen) 

wh sMR I 348 
erlaben (sich) 

érf Gr IV 397 | 
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Erlaß 
wh3 Nä 1354 
wstn Gr 1367 
wd sPyr I 396 
таз. Nš II 187 
vgl. hp.w sMR II 488 
erlassen (Gesetze u. 8.) 
irj alt I 109 
rdj alt II 466 
mn s MR IV 188 
$3 sMR IV 408 
(Steuern, Abgaben) 
1р8] sMR 1357 
A7 NR III 228 
rdj $3. r NRIV 9 
erlauschen 
тё sPyr IV 144 
erlegen (Löwen) 
thm D20 V 321 


erleichtern (jemanden von 


Sorgen) 

А} alt V 119 
erlesen 

stp sAR IV 338 
erleuchten 
| “b3 Gr 1177 

wbg Gr I 296 

1р8 Pyr;oftGr 1 805 

bh Gr 1472 

bd Gr 148 

psd Gr 1558 

m3wj Gr IE 28 

$hd sPyr IV 224 

&&р в Руг IV 282 

tk3 pis V 332 
erlogen 

hemš MR-Sait I 52 
erlösen (von Bösem) 

wh Totb;Med I 349 

$nj Pyr IV 156 
Ermahnung 

mir. Nä I 172 
Ermangelung 

g3w.t sMR V 152 
ermannen, sich 

Sk kw LitMR IV 25 
ermatten 

wrd-ib sPyr I 388 

wimtm Ná I 380 

bdš- sMR I 487 

s3w s Lit MR III 419 

lassen 
nnj Gr II 275 


Erment, siehe Hermonthis 


Ermüdeter 
wrd.w D 19 
ermuntern, sich 
tsj s Lit MR 
ermutigen 
Fj hr D 20 
smn ib alt 
smn h3.tj alt 
ernähren 
snm sAR 
ѕарз sAR 
šdj Gr 
dh Gr 
Ernährer 
dfn Gr 
ernennen 
irj alt 
rdj m 8 AR 
hsj Sp 
dhn s МЕ 
Ernannter 
па МЕ 
erneuern 
m3m3wj Gr 
rnpj Gr 
śmłwj sAR 
snhh sNR 
sich 
m3wj 8 AR 
Erneuerung, in 
mrnp Gr. 
ernst sein 
vgl. dns s MR 
Ernte 
213} бт 
rd Gr 
šk> МЕ; Nä 
šmw s MR 
Erntegöttin 
FRR. sD 19 


rnn.wt.t Pyr—D 18 
ernten 


3sh s Pyr 
"w3j 8 AR 
"bb MR 
108] Gr 
vgl. kwj alt 
Erntesegen 
$3 Gr 
erobern 
inj alt 
itj alt 
mh NR 
h3k s MR 
him sMR 


erobern 


I 


V 


1 
IV 
IV 


IV 
IV 
IV 

V 


V 


I 
П 
IH 
V 


H 
II 
II 
IV 
IV 
H 
D 
y 
I 
II 
IV 
IV 


D 
II 


kl bi Fal = = 


IV 


II 
ш 
ш 


338 


406 


512 
132 
132 


164 
383 
565 
571 


572 
109 
467 
154 
479 
374 


29 
434 


126 . 


170 

25 
434 
468 
347 
463 
316 
481 


437 
437 


19 
171 


.178 


358 
47 


13 
90 
149 
119 
352 
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Ertrag I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch ewig 





eröffnen І Teil. Doutsch-ägyptisches Wörterbuch ertappen - 
Р x Ertrag d. Fanges ‘erwünscht! Esel 
eröffnen als E. für... Erschreckendes ; : : i { 
лор} alt 1299| midn МЕ; Gr 1154) krit D 18 III 147 ас Se niue c EE = E 102 
(е. Steinbruch) sbj.tw sD18 III 482 hrw Lit MR; E dC 7 sel) ар 
53" sMR IV 406 |erschaffen Totb: D 19 Ш 148 VEL mj H -füllen e 
š lal ; d. Ackers vgl. (Эт?) HI 99 $k Nà IV 815 
(e. Weg) irj alt I 108 | ersetzen vgl. inj Gr I 91| -arbeiter Esne 
eo ZAR 20 eE wrt SE EE sLitMR I 154 w3hjtsD 18;oftGr 1258| ap MR;NR 1488| фол! sPyr I 54 
5% sPyr III 454 nbi sD18 I 241 3bj D 19 IV 436 BA MR 1574 <ausbente essen 
x : jw ir Gr I114 
erörtern kpr Казат; NR; Gr III 264 | ersinnen Р А ege 
Bu rtragen erzühlen A -hm$ Gr I 219 
3 4 : j unm sPyr І 320 
Erp р t MR V 96 šhpr ч Руг no Ene pe ertränken заа sMR IV 394 ws sMed I 370 
Т d SE erschallen lassen (Stimme) dr f s MR V 540 mh alt ILi22| da alt V 622 im Pyr Il 368 
qul ИЕ ng Totb; D20 II 348 erstatten: Bericht u. 3. | dh Gr IV 371| vgl. sm Nš IV 191 hek NR III 169 
un 8 iun WCG ngg NR (Hymnus) II 850 Sr sMR IV 88 ertrinken Erzählung h3f Kgsgr Ш 230 
and y erschauern hsf $mj Sp III 336 93 в Ма I 285 8аа NR IV 395 | vgl. Anm Gr III 380 
t lt IL 378 nš Nà II 338 Erstaunen mh alt II 122 | erzeugen $m s Totb IV 45 
RD E erscheinen bj?.t NR 1440 rp sMR II 500 irj SAR 1111 snm sLit MR IV 164 
e ER wbn sMR I 298 g3g3w.t р 18; Sp V 157 lassen "y Keser І 166 śdb MR; NR; Sp IV 368 
О Kespr prj alt 1521| erstaunt sein. smhj s Totb IV 140| wen Gr 1359! kk sD18 V 71 
erregen( Streit u. à.) d kj s Pyr III 239 kəfi Nä V 11 Ertrinkender wet alt I 381 Lë Sp;Gr V 355 
un Er pi М. shj s NR IV 237 kf Ма V 11 тһ} sMR П 122 p Gr 1 446| vgl. gj alt V 514 
= lassen erstechen Ertrunkener bnn Totb; NR I 460| lassen ` 
BEEE (sexuell) EEN Skj s Pyr IV 236 wnp Gr 1319 mh sMR II 122 máj alt II 138 snm s AR IV 164 
erreichen (e. Ort, etwas) Erscheinen, das uo rou №) Keen TI 501] e Keser; NR; Or Ш 264| Essen, das 
a, 3 
: pr.t sAR 1525 hm r erwachen stj 8 umm sMed І 321 
| i | Ee Kw s Pyr III 241 dbdb Sp; Gr V 449 nhsj sPyr II 287 km3 alt V 34| рар 
e š iR IV 90 (des Mondes) dm Sp;Gr V 449 r$ sPyr П 449 | Erzeuger (= Vater) 3h LitMR I 19 
P P | IV 102 émnb 019; Gr IV 188 erster Erwachen, das on a IS ba i 
Spr GER (majestätisches) mh w Gr 1273 réw.t sLit MR II 452 witw alt I 382 2 
tkš D18 V 335 d М ; hmd Nš IH 99 
(Subj.: Wasser) šf sMR IV 457 h3w.tj Nä III 29 Erwachsener Erzeugnis Estrich 
Zeit jemds) $3d n h Nà IV 302 Ин] H $ z 
Ke E Кыш tpi sPyr V 277 erwähnen mw SAR П 28 etwas 
sce EYE ja SMR ш 266| — (m5 Ма V 994 $h3 514 МЕ IV 288] má» D20;oftGr Пе) A sPyr 1124 
So 3 hl von... gmj NR V 169 minw Gr H 170 nh н , 
ЕЕ ne P E CP alt Ш 20 Erwähntes (in d. Rede) hr.t s MR III 319 s Lit MR; oft Ма П 280 
(= etwas finden) ee SCH Nä V 55 | erster sein пі} hrw Gr III 143 kmt D19; Gr V 36 nkt sMR П 347 
to M LL Zi Gr vol WP s AR III 327 erwärmen 084 s Pyr V 100 | Еше 
г SC 8р IT 432 erschließen às s МЕ IV 406 ëmm МЕ; МЕ IV 292| gwt — sLitMR V 153 *m (?) ali H 1 
en i f V 333 ieh Euphrat 
b? lt I 290 |erstrangig $13 Med I erziehen p 
erretten SE ME зови sMR Ш 304 sich ES ЗАБ IV 88| mw kdw NR H 52 
жип К ae SE) Steinbruch) Erstgeborener па} Med П 224 | Erzieher Euter 
e s ae 5 = nhb MR II 807 wp-h.t alt III 356 erwarten maj MR; D 18;Sp II vg ph Gr 1533 
г = а tpi n h.t alt V 280 m sMR V 171 $b3.b sAR IV 85| ` рш} It 1 535 
j Gewässe z gm: phwj a 
M 5 d ED s Pyr III 454 | ersticken erweichen 3d АВ; МЕ IV 565] — mnpht — NàjGr D 79 
V W nd3 sMR II 377 тт Med IV 322 | Erziehung mnd Keser: Gr П 93 
d E M p rc cn alt V 151 erweisen: Gunst Заг sMR IV 85| аррар "Gr Ш 249 
? 3 . "e Ze 
P Erstlinge d. Feldes тај hsw.t в AR III 158 | erzittern k Gr V 18 
a E D Е ie i B. sPyr II 277 htt NR HI 21 erweitern nš Nš II 338 | ewig 
smah sMR IV 137| lassen erstrecken, sich . Swsh s Pyr IV 75|es vgl. nhh alt III 319 
` p SE hn Gr II 495 erwerben (etwas) -f alt 1572| vgl d.t alt V 506 
Ersatz | $nrw Тоё; D 18 IV 167 д А М d 
= WE d Gr V 432 irj alt I 109 ntf Nà II 356 hntj d.t alt III 106 
tów SAR 1131| (jemanden) wn r "i п ; 
$w.t.t altes Ritual IV 60 та Nä І 213|ertappen (jemd. bei etwas) E DE E s A А = E. з dt it V 508 
db3ar sAR V 558| Ari Тоб; NR Ш 147| Ат Na Ш 32 Spr i GEI . a 
47 
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Ewigkeit 

Ewigkeit 
nhj.t D2i 
nhh s Pyr 
Ant? nhh s Lit MR 
d.t s Pyr 


existieren = „sein“ 
existieren lassen 


rdj kpr Sp 
Exkremente 

hš sPyr 
Expedition 

mi AR-D 18 

E. aussenden 

h3b wp.t alt 
Extrageschenk 

hnt — Lit MR; NR 
Extraopfer 


k3w-ībt AR; D 18 


Fabeltier (Art) 


sgt MR 

str MR 
Fackel 

u3 NR 

gmh.t MR 

tk3.w s Pyr 
Fücher 

bh.t Nà; Gr 

nf.t AR; MR 

hw s MR 

Teil d. Fächers 

Ssp.t Nä 
Faden 

MNW s MR 

nw. s MR 

ntr} 018 (Zaub) 

nd s MR 

hš? Nä 


fahrbar machen (Wege) 
nj D 21 (Hymnus) 
Fähre- 


inw.t Pyr 
mhn.t s Pyr 
fahren (im Schiff) 

тї sNR 

mh Gr 

mk Gr 

т} alt 

nmj Pyr 

kpt s D 18 

irj hpt MR;NR III 68 
it hp.t Pyr HI 67 
hnj sPyr III 374 

vgl. $h3(.£) 
ákdj sPyr IV 808 
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sPyr IV 268 
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338 Weste IV 412 
stromauf 

hntj alt III 309 

hófi Pyr—Saït III 337 
stromab 

ра sPyr III 354 
ein Schiff 

ékdj sPyr IV 309 
im Wagen 
vgl. wd} NR 1408 

п] D20 III 375 
vgl. nnj Na П 275 

Fährlohn 
hm.tPyr; Lit MR; Nà 
Fährmann 

iw Pyr 

ww Рут 

ka Totb;Kgsgr 

m3-h3.f Pyr 

mhntj s Lit MR 

nrw Pyr 

mnj š Pyr 

hdhd Pyr 


538-9330 Totb 
Fahrt des Schiffes 


Ant sNR 
hntj.t alt 
hn.t s MR 
Skdw.t sAR 
Faijüm 
r3-hn.t SMR 
{3-8 sMR 
Falke 
"hm Sp; Gr 
bjk sPyr 
$j3.w Gr 
Snb.tj 
Pyr; NR (selten); 
oft Gr 
tnhr | AR;Lit MR 
dr.t sPyr 
071] sD 22; oft Gr 
Falkenweibchen 
bjk.t s Pyr 
dr.tj.t Gr 
Falkenpaar 
aphnn.awtj Pyr 
Fall von... 
hn 8 MR 
sp s AR 
schwieriger Fall 
tp ksn Nä 


es ist der Fall, daß... 


nt pw Lit MR; Med 
dr wnn AR 


‘zu Fall kommen 
sbn 8 Pyr 
zu Fall bringen 
hr 8 Totb 
Falle 
23b.t.t D 18 (Zaub) 
phi Nä 
h3d Totb 
stellen 
979 S AR 
Fallensteller 
grg Gr 
fallen 
h3j sMR 
hr s Pyr 
sbn 8 Pyr 
lassen 
rdj h3j s MR 


raj h? Med 

$h3j sAR 
„fallen“ (vom Nil) 

Shd Gr 
füllen 

hr s Тор III 321 

Shr sPyr IV 257 

Bäume 

503 sPyr Ш 427 
falsch handeln 

thi -s Pyr 


falsche Reden führen 
Sd Nä 
falsch sein 


хаз Nä 
fälschen 
Ed? Nä 
eine Liste 
&h3 Nà IV 207 
Falschheit 
sp n £ d2 Nä 


Falten (des Gesichts) 


Zort am Med 


Familie 


3bt AR; MR; То 
whj.t Lit MR 


mhw.t sMR 
hnw s Lit MR 


hr MR; NR 

dnj.t D 18; Nä 

dnw.t D 18; Nä 
Fang (von Finken, Vögeln) 

hb s Pyr HI 62 


(mit Schleppnetz) 


grg.t D18 V 186 
II 351 | fangen (auf der Jagd u. à.) 
twd D 20 


Farâfra 
"A alt 1 218 
пат sD18 П 383 
rik Gr II 460 
hm alt Ш 81 
shtp Sait IV 222 
$ht sAR IV 262 
grg sAR V 185 
MR V 534 
danh Nš V 578 
dsf Sargt; Totb V 609 
Faräfra (Oase) 
£2 ih LitMR V 221 
Farbe 
Bon sMR I 52 
Farbe — Farbstoff 
wer; Gr 13831 
rj. sMR II 399 
гај sAR V 601 
blaue Farbe 
irtjw Med; бт І 116 
hsbd sPyr III 834 
gelbe Farbe i 
hnt Dis III 301 
knj.t SNR V 52 
grüne Farbe 
w2d Тор І 267 
rote Farbe 
ip Nà I 68 
т?ш NR І 80 
ins Gr 110 
unbestimmte Farbe 
stj sMR III 488 
' mkrr Gr П 168 
farbig 
drwj sAR V 601 
fassen 
mh sAR II 119 
ndr sPyr II 382 
hpt sMR HI 72 
hf sPyr III 272 
hm’ Pyr-NR III 281 
hnm Gr III 380 
Sfd Зато; МА; Ст IV 461 
kfn Der V 32 
t3j sMR V 346 
= Fassungsvermögen haben 
hjr Math II 473 
fasten 
hkr Med III 174 
faul (sein) 
wsf sMR I 357 
nnj Nä II 275 
Fauler 


wshw Lit MR;D18 І 357 
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Faulheit 
wsf Nà 1357 
NNW Nä П 275 
faulen, faulig werden 
4р3 Pyr;Med 1172 
int Тою І 577 
mt Med II 166 
hap? Pyr-Ende NR ПІ 50 
ánán Totb IV 174 
Ins Nä IV 517 
faulig werden lassen 
$403 Med IV 48 
faulige Stoffe 
hap23.t 
Pyr-Sp (relig.) HI 51 
Fäulnis 
3 Med І 172 
hsd Lit Sp Ш 888 
A3.t Gr III 360 
-geruch 
bus? an 
Med; NR (Zaub) III 51 
Faust 
3mm.t sD18 I ii 
hf sPyr III 272 
Favoritin 
(t3) &p&.t - NR IV 450 
Fayence 
Ehn.t sAR V 390 
Feder 
mh.t sDis II 123 
šw.t s Pyr IV 423 
-schmuck 
šw.t s Pyr IV 423 
der Krone 
nfr Gr II 262 


fegen siehe zusammenfegen; 
kehren 
Fehlbetrag (negatives Gut- 
haben) 
fr. Ap MR;D18 П 263 
fehlen (= nicht vorhanden 


sein) 
в Nà I 220 
tr sMR 1 374 
vgl. nhw MR;D18 II 281 
vgl. hrj alt III 145 
hdj s MR III 212 
hoj Gr III 251 
sw Totb; alt. Ritual IV 427 
gw SAR V 152 
Fehlendes 
hrj.t- sMR III 134 
Fehler im Brief 
'd3 Nä I 240 
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Feind 


des Charakters 
wn sTotb (nichtGr) I 314 
fehlerlos 


mr sAR II 48 
Fehlgeburt 
bnd Med I 465 
fehlgehen (vom Geschoß) 
vgl. hnr Nà III 298 
Fehljahr [ohne] 
n kn rnp.t Gr II 431 
fehlschießen 
vgl. thj Sp V 319 
fehlschlagen 
whj sMR 1339 
feiern (Feste u. ä.) 
irj alt I 109 
his sMR III 202 


Sd Gr III 59; IV 364 
vgl. A в EndeNR IH 241 
Feige (die) 


d3b sPyr V 417 
Feigenbaum 

d3b ait V 417 

nht(nt)db | NR V 417 
feige sein 

hsj Sp ПІ 399 
Feigheit 

hsj.t sMR III 399 
Feipling 


hm MR;NR;Gr III 80 
fein (in der Verarbeitung) 


p NR 1499 
Feind 

id D19-Gr I 35 
imj-rd Pyr I 74 
isf.tj Totb-Gr 1129 
itnw sLit MR І 145 
Ф Di18;Ritual;Sp I 174 
rkw sMR II 456 
An. Gr III 106 
hpp Sargt III 259 
hf Gr IH 271 
hftj s Pyr III 276 
han] sMR III 325 
h3.t Gr III 360. 
АЗЕ ` D20; gn Ш 363 
h3k-ib sMR III 363 
sbj 7 Gr III 432 
snk 8 AR III 462 
&hrj Sp; Gr IV 258 
Én(m).j Nà;Gr IV 469 
In Gr IV 506 
šnšn Sp IV 517 
šntj s MR. IV 520 
kjwj Sp;6r V 116 

49 


Feinde 
ksm Lit MR; Gr V 141 
#28 Gr V 157 
£3r Sp;Gr V 288 
iw} Gr V 248 
£s.£j Gr V 409 
dbhi Gr V 439 
d3d3 Gr V 532 
Feinde: Bezeichnung d. Е. 
irjw-r Totb;Kgsgr І 113 
ihmw D 18 III 280 
whj Gr I 840 
Kk bj.w Gr II 42 
krw sMR III 321 
gefangene Feinde (?) 
rét. MR П 452 
Feindin 
hfti.t s Sargt Ш 277 
hnr tt D18 III 296 
feindlich 
ib Sp I 60 
ndj Gr П 369 
rk Nä II 456 
vgl. hftj D20 IH 277 
hrw D 19/20 III 322 
sin MR IV 115 
d2d2 Gr V 532 
feindlich sein (gegen) 
топ] mw.f Gr II 52 
irj hftj Ath III 277 
АЗЕ т Kgsgr III 363 
d3j sPyr V 514 
d5d? Gr V 533 
drdr NR V 604 
Feindschaft 
rkw NR II 456 
hpp Sargt III 259 
hrwj.t Totb III 326 
hrwjw s Totb II 326 
sbj.t AR; NR IV 88 
Sbj.w s Lit MR IV 88 
šntj Lit MR IV 520 
Feld, Art Feld 
2а. sLtMR I 85 
"md Nà 118 
nb. ww Gr II 232 
hbs MR; D 18 III 256 
$h.t sPyr IV 229 
` $83 Gr IV 300 
gbb sDis V 164 
abgemessenes F. 
hnb.t D 18 III 112 
hnp.t Dis III 114 
bestelltes F. 
` hE AR-Nà 1214 
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Feläfrucht 
pri sAR;oftGr 1580 
bes. Art 
wdw AR E 407 
Feldpflanzen 
33 sNR IV 400 
Feldarbeiter 
2] MR-Nà 1214 
Feldbewohner 
sh.tj sMR IV 231 
Feldgöttin 
sh. sAR IV 231 
Feldspat (grüner) 
wd alt I 267 
(weißblauer) 
nsm.t в Тор II 339 
Feldlager (militär.) 
thw -sD18 I118 
Feldzeichen (militär.) 
srj.t NR IV 192 
Feldzug 
wdij.t sD18 I 398 
тё AR-D 18 I 156 
Fell 
inm alt I 96 
mák sD18 П 149 
msk3 Pyr-NR II 150 
nkn MR II 346 
h3w AR III 225 
h3w.t Lit MR III 225 
hn. s AR Ш 367 
Felsgrab 
Géi s MR III 143 
Felswand 
dhn.t NR;Sp V 478 
Fenster 
м$} NR;Gr I 359 
Zë Nš IV 301 
3353 Sp IV 414 
fern sein ; 
4p3] sPyr I 245 
103402 Gr I249 
№} sPyr Ш 144 
hrw Totb; D 22 III 146 
twr Nä V 253 
fernhalten (mit Obj.) 
. Adr Di8—-Gr І 154 
hntj Gr III 122 
hsk Gr III 169 
ECH sLitMR IV 55 
$w3j s Pyr (selten) IV 60 
Zen Gr IV 536 
kn Sp V 50 
dai 8'Totb V 464 
dr sPyr V 595 


Fesselung 
ferner 
n Nä 118. 
m mit. Ма H 4 
r3-pw Nà H 596 
hr s AR III 317 
gr AR-MR V 177 
gr.t sMR V 178 
m dwn NR V 432 
kjj dd alt V 624 
In’ dd Nä V 684 
und ferner 
hr тај Nä II 17 
ЕЗ sMR У 84 
ferner tun 
vgl. whm sMR I 341. 
Ferse 
tbš NR(Zaub) V 262° 
fertig sein (mit etwas) 
hip MR HI 192 
grh NR—Gr V 182 
machen 
rk sD19 1212 
wk Nä 1349 
rdj hpr AR ПІ 264 
śm3wj D 19 IV 126 
kn sMR V 49 
grh s Lit MR; 
oft NR-Gr У 182 
Fessel 
int. 

Pyr; Totb; Kgsgr I 102 
prw.t Рут І 581 
mh3 Nš II 130 
nwh sPyr II 228 
nkt Kgsgr II 348 
nit sPyr II 367 
spa Буг; Sargt IH 422 
ЕЗ5 sPyr V 18 

Fußfessel 
imj-rd Рут I 74 
für Vieh 
md.t Pyr П 184 
fesseln 
mr sMed IE 105 
mh? ТАМЕ; Ма I! 130 
meh Totb; 
D i8; Kgsgr II 223 
ntt sAR Н 36î 
$nh s AR IV 168 
$k3$ NR IV 304 
Lë sPyr V 13 
Fesselung 
$nh.£.t Totb IV 169 


, Fest 


Fest: allgemein 


wp NR; Gr I 304 mk Gr II 162 
wn-hr sMR 1313 DP sPyr III 60 
mk Gr II 162 |festlich machen 
hb sPyr II 57 shb sMR IV 218 
k 8 Ende NR TII 241 | festlich gestimmt 
bestimmtes mmk Gr II 162 
iwr Sp I 56 m hb sMR DI 58 
ibd alt I 65|Festordnung 
ip hın. МЕ; Gr I 66 hbt sMRB;oftGr Ш 61 
hb n in.t NR І 983|Festplatz 
ihhj MR 1119 hg3.w Sp III 180 
ip.t D18;Gr I 68 | Festspeise 
šsp Ит Dis 1146 hw hb D20 II 44 
Zen 3. AR I 166 | Festsprüche 
"rk rnp.t sMR 1212 Abt sMR; oft Gr Ш 61 
w3g Pyr-Sait І 268 | Festtag 
WTS Sp 1I 336 hrw nfr alt II 499 
wh Gr І 850 | Festteilnehmerschaft 
pr.£34 ^| alt I 525 wrš.t Di8 І 336 
priwp-ww.t alt I 525 | fest (Gegs. weich п. à.) 
pr.t ёр) alt I 525 bi3j sPyr I 439 
ph nir D22 15355 mdé sMR; oft Gr II 183 
pn p3 mhjr Nä II 1311 rwd sPyr I 410 
mswtR МЕ; От II 141 tnj Ná V au 
mëi MR;NR II 143 drj Nä V 599 
nhb-k3 5018 II 292|fest an seiner Stelle 
ntrj.t NR I 366 mn sPyr II 60 
rnp.t 3. alt II 432 |fest sein lassen 
тпр. nds.£ alt II 432 rwd s Pyr IV 194 
hb тпр) AR II 432 |fest stellen 
hb rnnt Gr II 437 $mn s Pyr IV 181 
Abrnnwtit D18 II 437 | fest werden (term. techn.) 
rkh sAR II 459 £s Med V 898 
h3kr festhalten 
Totb; MR; D 18 II 482 mh alt П 119 
hb(n)tp-rnp.t alt III 57 ndr sPyr II 382 
hbs-?? NR II 67 him Nä III 231 [. 
hnsw D 18 III 300 | festnehmen jemd. 
hnt-htj D 18 III 310 šsp n АЗ. Nš Ш 21 
p? hnwn mwt Nä YII 375 | festsetzen: Titulatur 
hnm-wd3.t Gr III 379 wdn NR 1389 
stj.t D 18 III 489 nhb sD18 II 307 
$3d AR; MR IV 28 |feststellen: Differenz 
f k-ntr sDi18 IV 56 irj 3j Math I 110 
Festbedarf an Opfern - = erkennen а. &. 
hbj.t sPyr HI 61 wpj sMed I 301 
Festfeier gmj alt V 168 
mk Gr II 162 | Festigkeit (e. Baues) 
Festfreude rwd МЕ; NR II 412 
mk Gr II 162 | Festung 
Festhalle im Tempel înb.t Рут; МЕ; Ма I 95 
kbit . 020; Gr III 60 wnt АЕ; МЕ I 815 
Festhof des T'empels mnn sPyr П 82 
$h.t hbj.t Dis III 60 плю sDis 11817 


ËM 


I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 


festlich sein 


Feuer 
hnr.t s MR III 296 
him s MR III 352 
swn w Pyr; MR IV 69 
К AR; Gr IV 393 
£r. 
Lit MR; NR; Sp V 856 
Festungskommandant ~- 
mr him Nà III 352 
Festungsmauer 
$3. SMR IV 14 
Fett 
d sAR 1239 
pdr Nš I 566 
mrh.t sAR II iii 
sgnn sDi9 IV 323 
gan NR;Gr V 176 
kn(.t) sMed V 41 
dd? sMed V 632 
Fettmasse 
'd.t Med I 240 
fett 
hpn s MR III 366 
kn C Med;Gr V 40 
th Gr V 325 
dd3 sAR V 681 
fett machen 
$knj Gr IV 306 
shpn D19 IV 240 
= Vieh mästen 
$dd3 MR IV 396 
feucht sein 
ibh Lit MR;Med I 64 
b3j Med I 417 
mwj Med II 53 
Feuchtigkeit 
тај. 
Med-EndeNR II 53 
nkw.t Med II 348 
Feuer 
39.2 Fotb-Gr I 17 
"obt NR-Gr І 205 
w>w3t sD18 (alt) I 250 
опт}. sMR 1321 
wsr.t 019 1363 
wsh . Gr 1 364 
pw Totb;Sp I 508 
nfr Nä II 262 
nsw.t sMR H 824 
nsr sPyr I 335 
nif. sTotb II 336 
rkh | sKgsgr;Nà II 458 
hwt sSargt II 485 
ht s Pyr III 217 
hb.t Kgsgr; Gr III 252 
boat? € Sp III 291 
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Feuer 
EEN NR; Gr IV 333 
Sd. sPyr IV 315 
dir.t Totb V 494 
dndn.t Sargt V 580 
dr Gr V 595 
Feuer aus dem Munde 
bhh.w 
Рут; Totb; Крест I 471 
Feuer reiben 
sin Gr III 426 
speien : 
vgl. nsrf.t) sTotb H 385 
sprühen 
£t; bš D18 IV 347 
Feuerbecken 
h alt 1223 
"hw.t Pyr 1224 
hr Sd.t 
D 22; Spätäth. HI 395 
Feuerbohrer 
d> Lit MR;Gr V 511 
Feuerung 
k3p.t Gr V 10 
Feuersbrunst 
Snsn.t Pyr III 461 
Feuersglut 
3j Sp I 166 
nbj sPyr II 244 
nbj.t sTotb II 244 
Feuerstein 
dš sMed V 485 
bes. Art 
bšw Totb I 478 
Feuerstelle 
ktjwt Pyr;Kgsgr V 145 
ktwt Pyr;Kgsgr V 145 
Fieber 
srf Med IY 196 
Sam $ sMed IV 469 
тт. sMed IV 469 
fiebern 
$m(m) Med IV 468 
Figur 
© snn sD18;oftGr III 460 
£h Gr ТҮ 52 
kd  Kgsgr;Sp;Gr V 76 
tj alt V 289 
twt i alt V 256 
bes. Art wrm Gr 1888 
pw. sMR II 415 


rmiw Nš (Zaub) II 422 


hp.w D 18—3p. ПІ 365 
finden 
gmj sPyr V 166 
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Finger 

do sPyr V 562 
Finger(breite): als Maß 

db sAR V 565 


Finger(,.-spitze voll“) als 
Maß 


db’ Med V 565 
Fingernagel 

3b Sp I 7 
Fingerring 

htm.t D19 III 350 


gsr (n) db’ Nà V 206 
finster (sein) 


kk sPyr V 144 
Finsternis 
nf) I Gr H 251 
nn Gr IH 274 
hw Gr Ш 18 
83.40 Totb III 412 
sm3wj Вр; ой От HI 452 
Ет. То; МЕ V 182 
knh.w 
s Totb; oft Gr V 133 
khn Nà V 188 
kkw sPyr V 142 
kkj.t Kgsgr V 144 
Fisch, Fische (allgemein) 
[йш Toth 1581 
mhj.t SAR II 127 
nšmap.t NR II 340 
nin Gr II 340. 
rm sAR II 416 
Sn. MR IV 294 
gr Gr V 180 
tb Gr V 261 
bes. Art 3bnn Sp I 8 
3bd.w sMed I 8 
š LitMR I 38 
fc? Nä I 49 
imák Nà I 88 
itn Sp I 145 
За Keser I 168 
"bbw Lit MR I 172 
“dw D18;Gr 1 237 
d Totb 1240 
“dw 
Totb; Med; Nä; Gr I 240 
а) sMR I 399 
bw.t AR 1453 
br Nà 1465 
bšš Nš Т4 
bg Nš 1482 
biîn Nä 1484 
pikr LitMR 1500 
73-03 Gr П 399 


fischen 
rdt ...(?) MR II 469. 
rd3 Gr II 469 
hwn Nä II 484 
hwtn Nš II 485 
hb3 AR III 62 
hm. Sp HI 80 
neat Gr III 247 
hpnpn Nà III 260 
hfn Sp III 273 
hdw Gr IH 355 
s D 22 (alt) HI 406 
sw D 22 (alt) III 426 
Sir MR III 429 
sbj.t Med III 482, 
sbn.w Lit MR IV 89 
án Nà IV 507 
Stw Sargt IV 559 
gbt AR V162 
284 Nà V 201 
tpj Nà V 296 
тї Med; Nà V 306 
dir Ab Med;Sp V 492 
ds Nš V 609 
dés Nš V 617 
ddb Med V 633 
(„bulti“: tilapia nilotica) 
int alt I 92 
(lates niloticus) 
LI SAR I 217 
(synodontis schall) 
wk sAR 1350 
(Oxyrhynchusfisch: Mor- 
myrus Kannume) 
h3.t alt III 359 
Teil e. Fisches 
prt Med I 32 
hnsk.t Med III 116 
als Beute 
1087 AR; Totb I 374 
rsf s Lit MR П 449 
gedörrt 
dwi Nä V 585 
Fischer 
wh sPyr I 350 
р Totb I 357 
həmw — sLitMR Ш 32 
hwdw MR III 250 
dbh.w :MR V 568 
fischen 
wh Nä 1350 
vgl. rs sLit MR II 449 
həm alt III 81 
h3d Toth Ш 36 
dbh Gr V 568 


Fischerhoot 


Fischerboot 
hî Nš 1222 
Fischnetz 
h3má Totb III 32 
Fischschuppen ` 
nimw. МЕ; МЕ П 340 
Fischspeer 
mm bi sPyr II 47 
Fischstecher 
трло LitMR П 127 
Fischteich 
?mhdr.t Nà II 129 
Flachbild, vgl. Figur, Bild 
vgl. rpw.t sMR U 415 
Flachland 
i3 sPyr V 212 
Fläche einer Platte 
rj Nà II 400 
Flächenmaß siehe Arure 
Flachs 
mhj sAR II 121 
vgl. £3.£ AR V 843 
kämmen 
Skin D18 IY 269 
Fladen 
p3k Pyr-Sait I 499 
Flaggenmast 
парі D20 П 309 
snt sD 18 IV 152 
Flamingo 4 
dër alt V 487 
Flamme ; 
Sh. Totb-Gr I 17 
ir.t-Hr Sp;Gr I 107 
ir.t Gr I 114 
fj. Sp 1167 
wrt Gr I 332 
bs в Totb I 476 
nbj sPyr II 244 
nbi.t sTotb II 244 
nsw.t sMR II 324 
nr s Pyr I 335 
Dër tf s Totb II 336 
rwj Nà II 408 
hri Kgsgr III 323 
shm.t Gr IV 250 
£t NR; Gr IV 333 
Sd. s Pyr IV 375 
kw sPyr V 331 
dšr.t Totb V 494 
Flasehe 
mnkrjt  Sargbeig II 91 


hs.t s AR Ш 154 
snb.t sPyr HI 458 
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stjj Nä IV 333 
tkr Nä V 410 
Flaschenständer 
hnt s Pyr III 301 
flattern 
vgl. п] s Pyr III 287 
flechten 
nbd Nä II 246 
Zbt sPyr IV 263 
£s alt I 257 
Flechter 
nbdj Nà II 246 
Flechtwerk 
nbd Nš H 246 
Fleck {an Kleidern) 
dnjr ? Nä V 575 
(im Gesicht als Krankheit) 
hi3.w Med HH 182 
Fledermaus 
Shmw MR IV 24 
d3gj MR V 419 
flehen 
Snmh sD 18 IV 165 
883) Lit MR; D 18 IV 281 
Fleisch 
wf ` sPyr I 51 
2 Med HI 38 
vgl. 232 Ritual u. Gr HI 24 
madiges 
intw Totb I 577 
rohes ` 
wdw sD18 I 268 
als Speise 
iwr sMR I 56 
Fleischstück 
шр. MR;D18 I 284 
hwn s MR Ш 55 
h3w Gr III 220 
ámá D18 IV 141 
Stp.t s Pyr IV 336 
šbť.t) s D18 IV 437 
knkn D18; Ма; 5р V 56 
fleißig etwas tun Ç 
mh АБ; оњ Ма II 118 
Flicken (aus Stein) 
dn.w D18 V 464 
Fliege 
D sMR I 182 
fliegen 
їр] Gr 16 
it Pyr; Totb I 151 
"pj Sp;Gr 1179 
"hm Sp; Gr I 225 
"hj sMR 
I 494 


p3 s Pyr 


hr] Sp; Gr 
hdj Nä 
kbh Pyr 
hwj dnh alt 
wie e. Wolke 
igp Pyr 
— gittern 
np5p3 Med 
fliegen lassen 
&рз Рут 
fliehen 
ifd sD 18 
wr s MR 
irj wrt Lit MR 
wth D 18 
bh3 s MR 
mhj Nä 
nftft Lit MR 
rhn Gr 
33j Spätäth 
vor jemd. 
nhp Sp 
тї] Руг; Totb 
fließen 
38 sLit MR 
Ж] в Рут 
nj Gr 
h3j Gr 
hwj s MR 
hwj-nj s Lit MR 
hnk Ritual 
Anis D 20 
s3b 
Pyr; Sargt; Med 
805 s D 18 
šm Gr 
stromauf j 
Antj 8 Pyr 
stromab 
hdj NR 
reichlich 
h3p Pyr 
fließen lassen 
bnbn "Gr 
mhj Gr 
h3j Gr 
hwj s MR 
$mhj 8 Totb 
Floh 
$j Med; D 18. 
Floß (Art) 
hnk AR;D 20 


I 225| flößen (Holz) 


mh ` alt 


flößen 


HI 
HI 
ү 
V 
I 
u 


IV 


kel Fi Fei Fei = 


II 
H 
II 
IV 


u 
II 


u 
HI 
HI 
Ш 
Ir 
HI 


HI 
IV 
IV 
HI 
ш 


ш 


1 
п 
ш 
Ш 
IV 


I 
ш 


II 


146 
205 

30 
578 


141 
248 


100 


712 
286 
287 
381 
401 
136 
263 
440 
406 


288 
406 


20 
448 
206 

13 

48 

49 
117 
311 


420 
353 
465 
309 
354 


362 


459 
122 
13 
48 
140 


502 
120 


122 
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Flöte brbr Gr I 466 
win) Nš I 252 p3-ib Med I 497 
ad Nä I 407 mst> sMed I 151 
wdnj Gr I 409 hmt-nj Med HH 285 
i e e m 
Flóte blasen dii = à А | En 
= sb2 AR; Sait IH 433 Flußwasser 
otte hbb.t в Med HI 63 
an s = See MR III 39 | Flut 
ottmachen (Schi 3gb ` P 
mrj Dis I 109| Ww E ж 
Fluch ш dem a wdnw sMR I 409 
NA MR;NR 1246 mhj D19-Gr II 122 
ТУЯ; Li МЕ ‘I 287 Е A SC R T 
ME mir marna 4 
poc : dps IV 90 s en: 
" L D is hwj Pyr; Gr IH 48 
Flüchtling is i. . 
whw 
wT Lit МЕ; Nä I 286 hj р a n bod 
dee es : Se ámáwn Gr IV 143 
. d.t Nà V 507 
Sie mh.w D20 I 126 des Meeres 
u hanw Nà II 481 
o m р 
air - om g| Ph EE 
šw.t Med IV 424 mum in " = 
jui Qr V 176 d nw s E 481 
dm?.t sTotb V 452| р. i oM 
апр 8 ber V 577 В г Be 
ker hw-nj s Lit MR HI 49 
SE hh D 18 III 152 
thnhn Sp V 328 Fohl 
des Vogels packen DUM 
dnh Nà V 578 тл пі samt D 18 П 140 
„Flügel“ des Heeres Ir nir Spa GE 
vgl. db D18 V 484 |198 ` 
Flur (— Acker) vgl. m 53 sPyr IV 10 
idb alt 1 158| EL sm as 
Fluß sms в Per IV 482 
jbr Nš I 68 vgl. ndr NR II 383 
rw alt I 146 | Folgeerscheinung 
Kon s D18 HI 373 shn Gr HI 470 
goldhaltige Flüsse : Folgende (das F. sagen) 
nwj.w D19 II 221 vgl. гш D 18 HI 392 
Flüssiges folgendermaßen 
mhwj Med II 114 mj kpr sMR III 265 
Flüssigkeit foltern 
map sPyr II 52 Smtr Nä IV 146 
rdw sPyr II 469 tké D19 V 335 
Se altes 2 n Vë Form (für d. Osirisfigur) 
śr r 97 bt Gr 1483 
bes. Art formen 
3bh.t Med I 8 kd sPyr V 72| 
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fortziehen 

Ziegel 
пф] Gr П 241 
sht абл s MR IV 263 


auf d. Tópferscheibe 
nhp sD22; oft Gr II 295 


das Kind (v. Chnum) 
$nh c Gr IV 47 
fort mit... 
hrw Nš HI 146 
von... 
mdj Nš II 177 
hr sMR III 131 
fortbewegen (sich) à 
mamn sMR I 81 
fortblasen (v: Wind) 


Arhr Nä (Zaub) III 830 
fortbringen 

inn Pyr I 97 

43} Gr V 518 
fortfliegen, vgl. fliegen 

"hj sMR I 225 
fortführen 

it? SNR 1 150 
fortgehen 

fh alt I 578 

rw] sPyr II 406 

5813 Sp IV 299 

ám s Pyr IV 468 

їх) в МЕ V 328 
fortnehmen 

203 MR;NR I 49 

šf sPyr I 149 

13 sNR І 150 

ттптт. sMR П 81 

nhm s Pyr П 295 

&dj sPyr IV 560 

kfj sTotb V 119 

ktkt D20 V 146 

£j SMR V 846 
fortreiben 

sjn sMR;oftSp HI 426 
fortschaffen 

54} AR IV 560 
fortschleichen, sich 

5510 8 AR III 418 
fortschleppen 

it SNR I 150 
forttragen 

rmnj Nä; Ath II 419 
fortwerfen 

hz Nš Ш 227 


fortziehen (z. B. Riegel) 
$t3 Ritual IV 352 


Fracht 
Fracht 
3tpwft) sLitMR I 24 
sbt АВ; МЕ; Nä IH 432 
fragen 
ndtj Sp I 871 
inj s MR IV 495 
dd LitMR;NR V 023 
fragen um Rat 
nd sPyr II 370 
nd-r3 sLitMR II 371 
ndnd 
s Lit MR; oft Nà II 382 
nach d. Befinden 
nd-hr.t sMR I 373 
ndnd-hr.t D22 II 382 
Fransen ? 
ánb MR (alt) IV 160 
Frau 
hm sPyr HI 76 
s.t sPyr IH 406 
st-hm.t s MR II 407 


Frauen (Bezeichnung für F.) 


spd.t Sp; Gr IV 112 
(des Königs) 
ip.t al I 67 
(Bezeichnung für F.) 
irw.t Pyr 1114 
(geschiedene F.) 
wd. LitMR 1 407 
(verheiratete F.) 
nb.t-h3j sMR II 475 
hm.t-£j alt HI 77 
hm.t- h3w.tj Sp Ш 77 
(vornehme F.) 
rpw.t sPyr II 415 
(mit Haarflechte) 
hnskj.t 
"Weste; Totb III 116 
hnks.t Gr IH 120 
(= Isis u. Nephthys) 
rh.tj sPyr П 441 
Frauenfigur 
rpw.t sMR II 415 
Frauenhaus ; 
p.t sAR I 6 
Frauensperson 
s.t-hm.t sMR IH 77 
Frauenzimmer (Dirne) А 
mét МЕ; Nä II 140 
frech (sein) ; 
hnn s Pyr III 383 
shm ib sD18 IV 246 
Frechheit 
bhbh MR I 472 


I: Teil. Deutsch-&gyptisches Wörterbuch 


frei s. bei ungehindert 


Freund 


bereiten 
frei (= passierbar, vom Wege) vgl. 83102] Pyr ТУ 17 
wd3 Gr I 400 | Freudensitz 
frei von etwas St 53b sš.w Gr HI 421 
kri s Per HI 145 | freudig 
iw sMR IV 427 m Eat alt HI 41 
(Himmel von Wolken) freuen, sich 
gw Gr V 152 2wj(-ib) at I 4 
freigebig Dj NáàjGr I 7 
3w dr.t MR У 582] 03 NR І 49 
pg? dr.t sMR V ban ai, Pyr I 79 
freilassen (jemd.) mx cns | Hn 
š S dd ; 
в Nš HI 228 Ki CE T1909 
freimachen (e. Weg) w3hh Pyr; MR І 259 
dër sPyr V 609 038 ањ I 202 
fremd (sein) wnf sLit MR 1819 
drdr sMR V 604 mfk Gr I 58 
fremdartig mnh at I 87 
hpp Lit MR;D 18 Ш 259 msh3 Gr II 147 
Fremdartiges njm D18 H 208 
hppw.t D 18 Щ 260 nhrhr 
Fremder ° Pyr;D19;Gr П 299 
rw.tj sMR II 405 SC S т " SE 
ndm-i 8 
iocis rbnbn D19 II 414 
(n)r Gr 1461 S 
B35. sPyr Ш 284] 7F sMR II 454 
sut Eben IT 444| ^ a SEMER IE 756 
Fg Gr Iv 420| Me Wës HI 54 
; h393g Ritual IH 35 
Fremdvolk (Name eines) Vi Pvr HI 40 
; 2] s Fyr 
hnw.tjw D18 III 373 Р A HI 191 
fressen hrhr Gr Ш 150 
отт alt I 821 hkn s Pyr Ш 178 
$m Sp IV 45 hnt MR III 308 
Freude hnt$ s D 18; oft Gr HI 311 
3w.t-ib at I 4 sfn Gr III 443 
ihj ` alt I 117 ánb(-ib) NR IV 158 
ant Zb sLitMR 1319| vel.kd Gr V 77 
wnf sNR 1319 tfn(n) Gr V 999 
mitt Gr H 56 ipnpn MR V 364 
ndm-ib sMR II 380 irwrw Pyr V 387 
zë sLitMR I 454 thw D18 V 389 
ršw.ć sD18 I 454 thnn Pyr V 395 
rin (?) Nà II 455 thh sD18 V 395 
ršrš s Ende MR П 456 | Freund ` 
h^w.t sPyr HI 41 тті Sp; Gr П 98 
hkn.w s MR; oft Gr ПІ 179 hnm Sp III 292 
hntš NR; oft Gr IH 812 hnm$ 8 MR HI 294 
sm3 Gr UI 452 $3h Lit МЕ; Ма IV 21 
tfn Gr V 299 $3h.1j Gr IV 2 
thw D18 V 389 £mr sPyr IV 138 
ihn. sNR V 391| Freund werden mit jemd. 
thhw.t sMR V 395 Suën Nä; Gr IV 173 
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Freundin 
Freundin 
hnmst MR; D18 III 295 
mrt AR IV 139 
freundlich 
im3 alt I 79 
im3-ib alt I 79 
n sLit MR I 190 
tp3h-ib alt I 256 
phr-ib D18 1 545 
mább MR II 143 
ndm-ib sMR II 379 
htp s Pyr II 189 
hd-hr alt ПІ 207 
hnm MR; NR III 292 
sbt-hr MR; NR III 434 
mr AR IV 139 
$3 Sp IV 401 
freundlich stimmen 
mh3 NR II 130 
ájm3 sMR IV 37 
Shin s Pyr IV 223 
sf Lit MR IV 274 
freundlich lachen 
sbt s Pyr III 434 
Freundlichkeit 
im3.t sAR I 80 
ndm.t Тор II 381 
hams sMR III 294 
Freundschaft 
hnmá s MR III 294 
freundschaftliche Verbindung 
énón D 19 IV 174 
Frevel 
iw sMR I 48 
sphsj — sLit MR III 399 
th Gr V 321 
freveln 
%02} NR 1171 
|drjdwsdhj D19 IV 371 
thj sPyr V 319 
Frevler 
134 D19-Gr I 35 
hr Zon sMR I 48 
di NR 1241 
binw sMR;oftGr I 486 
mds sPyr II 183 
ábj sAR IV 87 
áhdj Ath IV 207 
thw sLit MR V 320 
Friede, Frieden 
hr. sAR II 497 
htp s Pyr III 192 
hip.i 
Pyr; MR; D 18 III 194 
šwhw.t D19 IV 74 
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Frieden schließen 


irj htp D 18 III 193 
Frieden erbitten 
9šrm Nš IV 528 
friedfertig sein 
htp alt П 189 
machen ; 
ship s Pyr IV 221 
friedlich stimmen 
$grh s MR IV 324 
Friedfertiger 
hipj NR III 194 
Friedhof 
13-dár sPyr V 228 
frieren 
hš] sMR III 166 
Frierender 
háj MR III 166 
frisch (von Fleisch, 
Früchten) 
"nh Med I 196 
w3d sMR I 265 
m3 sAR II 26 
vom Wasser A 
rnpw sPyr II 433 
frisch sein 
hn alt III 102 
machen 
Sw3d sPyr IV 64 
Friseur 
nbdj Nà II 246 
frisieren (sich) 
nbd ($w) Nà II 246 
ht Weste III 181 
Frisur 
mjw [les: nšj] Nä II 42 
nbd NR П 246 
Frist 
hn.tj s AR III 105 
dmdj.t sD18 V 461 
froh sein 
пэ ib at I 79 
wnf(ib) sLitMR I 319 
wd3 ib sPyr I 400 
rhrh Gr II 442 
тш SMR II 454 
hrw sPyr II 496 


h3g MR; Nä; Gr ПІ 34 


h3g3g Ritual III 85 
htp alt Ш 189 
hd-ib Gr III 207 
hnm MR; NR HI 292 
hnt-ib 


Pyr u. alte Texte III 309 
миё NR; oft Gr III 312 


Frost 


sin Gr III 443 
Spd sPyr IV 109 
sm Gr IV 121 
snb s MR IV 158 
śnp Gr IV 162 
thn Gr V 392 
froh machen 
sfn Gr III 443 
swnf Gr IV 69 
sršw Nä IV 201 
58 sNR IV 211 
Shntá ° Gr IV 256 


rdjthhw. NR; Gr V 395 


fröhlich (sein) 
wj (ib) all I 4 
m 3w.t ib all I 4 
ph3 ib Gr 1542 
njwjw (ib) 
D18(alt) II 203 
ndm-ib sMR II 380 
ndm-ršw.t NR 1I 379 
m hb sMR HI 58 
m htp alt III 193 
Sms ib sMR IV 483 
Fröhlichkeit 
2w.t-ib 2 вРуг I 4 
1р3 Gr I 62 
ph> ib Gr I 542 
ndm ib sMR II 380 
frohlocken 
wts-Ib NR 1888 
ттр, Gr П 84 
über Feinde 
rw NR IH 454 
Frohnarbeiter 
тті h3 Nä I 475 
Frohnarbeiterinnen 
brj.t ; Ма 1465 
Frohnde 
m3wd pes2-1 88 
mdd AR П 192 
nhrw AR II 298 
h3 sAR II 475 
šmá-Hr AR IV 485 
n aed AR IV 506 
frohnden 
102] Gr 1249 
irj bh Nš I 468 
Front e. Gebäudes 
hr s NR III 127 
Frosch 
‘bhn Med; Gr 1 178 
krr Nä; Sp V 61 
Frost 


háj МЕ (Zaub); Sp HI 166 


frottieren 


frottieren (d. Füße) 


m Med 185 
mm Weste I 186 
Frucht (allgemein) 
wdh Gr I 410 
pri sAR I 580 
mpwt sPyr II 435 
ht bnr sMR III 341 
dkr sMR V 495 
(bes. Art) 
ijt Nä I 7% 
inj.t MR I 94 
ihw Med І 120 
¿šq AR-NR I 186 
11.2 AR-NR І 186 
ik Nà 1139 
"hr AR І 225 
"dn Nš 1987 
w3d.t AR 1267 
wh alt I 289 
tns SAR I 325 
b>j NR 1417 
b Nä I 445 
bhkk Ма I 40 
bá ` Nš I476 
0504 Мед; Ма; От I 477 
083 sAR 1 478 
bki Nä. 1482 
ph AR 1542 
mjk3.t Med II 45 
m ärt Nš IT 46 
тт} sAR П 58 
mjmj sAR II 58 
mhwt Nä II 114 
nbá sAR П 245 
nkwt ТАМЕ; Ма II 343 
nkw.t 
Med; Totb;D 18 II 343 
nkpt Nä;Gr П 346 
ndm sAR II 378 
ndm.t D22 П 378 
rrm.t NR II 439 
hfnnw.t AR III 278 
hnr Nä III 298 
kwkw Nš V 21 
Ain MR;NR V 96 
37.2 Мед У 526 
d3r Gr V 526 
Frucht tragen 
а} Na 1410 
fruchtbar (Acker) 
$nb D18 IV 159 
fruchtbar machen (Acker) 
dd? Gr V 632 
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Fruchtbaum 
hin'nh. D18 I 199 
ht bnr sMR I 462 
bes. Art 
snb Nà IV 160 
Fruchtland 
3t  sNR;oftGr I 18 
w Gr 1243 
km.t sEndeAR V 126 
früh auf sein 
nhp sD18 II 284 
ánhp D18 IV 167 
dw3 sMR V 426 
früh morgens 
dw? sMR III 208 
Frühe des Morgens 
пари sPyr П 284 
früher 
imj-b3h at I 73 
imj-h3.t alt I 74 
dr- SNR I 157 
m 53h alt .I 421 
dr b3h alt I 481 
mr Nà II 108 
m bat alt IIT 22 
dr hr h3 £ Nà III 28 
dr hntj Sp III 308 
hnt s MR III 304 
ip- sLitMR V 282 
Früherer 
Kä Nš III 29 
tpj- sAR V 282 
früherer Zustand 
tp.t- MR V 285 
Frühgeburt(?) 
msw.thprwao D 18 III 266 
Frühstück 
Zant 3) alt I 39 
“bw-r3 МЕ; NR I 175 
ib.t nhpw Pyr 1I 284 
Stj-r3 s Med IV 350 
führen $4 
itj m al I 149 
it SNR 1150 
m3 alt II 28 
sbj alt III 431 
Shp Pyr IV 239. 
áim sPyr IV 285 
die Zügel i 
t3} hnr Nä III 298 
vom Wege 
fd Weste I 188 
h> Nä III 228 


Furchtbarkeit 


von den Gefäßen des 


Kórpers 
rdj Med II 466 
Führer (auf e. Wege u. à.) 
irir Nä I 115 
min  LiMR;D19 II 176 
Zë Ap sPyr IV 288 
Führerin (rudernder Frauen) 
3tj.t Weste IV 556 
Fülle (von Speisen) 
K Gr I 220 
füllen 
mh sPyr II 116 
nhr Nà II 286 
hr Gr HI 112 
ПЕН sMR IV 5 
gwin Nà V 161 
Füllung 
mhw Lit MR II 119 
Fundament 
ndbw.t sMR II 368 
Snt sMR IV 178 
drw.t Lit MR V 603 
fünf 
dj sPyr V 420 
Fünfheit 
dj.w.t DIS V 420 
funkeln | 
"bi sD18 1177 
ihn 8018 V 392 
für 
n sPyr II 193 
hr s Рут III 132 
Furche 
inm Nš V 312 
ziehen 
hb Nä II 486 
Furcht 
Snd sPyr IV 183 
ánd.t sMR IV 184 
Furcht haben 
hr] NR III 147 
$b3 MR IV 44 
5nd sPyr IV 182 
Furcht einflößen 
rth sPyr II 460 
hrj Totb; NR III 147 
hk3 (ib) Gr III 170 
An än Gr IV 174 
£h Lit MR. IV 205 
Sind MR;Kgsgr IV 278 
Furchtbarkeit 
ind sPyr IV 183 
$nd.t s MR IV 184 
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furchterregend 
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furchterregend Fußfessel 
ei D20 IV 2 ph3.t Nš 1543 

Furehtsamer Fußgelenk (?) 
énd.w sPyr IV 184 rk . Lit8p 1211 

Fürsorge Fußsohle 
mhrw sMR II 134 2 NR (Zaub) V 119 

Fürsorger Fußspur 
mhj MR 1 121 Š; Nš I159 
nd.tj sMR II 376 Fußvolk (militärisch) 

Fürsprache einlegen für ne БАЕ II 155 
mio kr. Py Tot Пата | кше (Кишер e se 

Fü st WUNM. 

COMI sAR {143 | füttern 

rp 4 sPyr H 415] 5507 AR IV 278 

Kat: SAR Ш 25 | Fütterer | 

Śr s Рут IV 188 083 Nä 1369 
der Feinde Fütterung 

SE sNR 1399 опт. AR І 891 
der Libyer GE 

04 Nš II 142 Рут; Totb; D 18 IV 164 

Fürst sein Futteral 
ér АБ; МЕ IV 189| 7% en 

Fürstenamt pr ee b11 
srt AR; MR; D18 IV 189| 0 

Fürstin H : 
ji аон бт I 143 ` " е 
rp t.t SAR II 416 ER 
hit БАК Ш 26] nm ыр, 
hnw.t alt Ш 108| oap 1 

Furt I = ES I 
midi — Di8;19 I 158| 0 pp Sal 
hd Na II 355| , 582 ср 

Fuß Gabel (als Szepter) 

bt AR;MR I 176 
rd sPyr II 461 wos 1 
jnd То; Мей; бт Ш 313| (E Dicht! p 1287 
u шуш ae 
zwei Füße wdd Med; D18 I 894 
Di Med; Ма IV 228 
SC D20 IV 148| Gallenstein(?) ` 
T 2 n ege ЗАЙ 34 Med I 165 
Š Gang (das Gehen) 

Fußwaschkanne nmt. sPyr П 271 

b3î Sargbeig; Totb I 417 šm.w sPyr IV 465 
panne Sen, € sPyr IV 466 
m AR II 46 |Ganghaltung (e. Bildwerks) 

Fußband ` ` nmt.t MR II271 
ir.t-rdwj alt I 104 | Gang (in e. Bauwerk) 

Fußboden 72-513 NR П 398 
hr Sp III 392 šm.t D18 IV 466 
5280 sAR HI 424 imj.t Gr IV 472 
śnił s MR IV 179 st3 š Pyr IV 354 
13 Sp V 214 | Gans (auch: Art Gans) 

-platten wrd Nä 1336 
83,4 AR; MR III 412 bšbš AR I 477 
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Gartenanlage 
bd3 AR 1488 
Pht AR I 542 
ms3.t sAR II 136 
т? sPyr IL 393 
hd AR III 210 
hər Totb II 232 
ZE AR-Nä II 342 
sé s Pyr III 407 
$ AR;späterselten IV 1 
Sinan sPyr IV 136 
sr sPyr IV 191 
Zr ap AR;MR IN 191 
Sr sD18 IV 192 
stp AR IV 337 
gbb AR V 164 
trp sPyr V 387 
dnw AR V 575 

Gänsebraten 

snd alt IV 182 


Gänse töten („abgänsen‘*) 


бетп MR (alt) IV 277 
ganz 

тэш. sLtMR I 4 

irj SNR I 105 

mj kif sWeste V 16 

mj kd.f NR V 77 

тат]. sPyr V 589 

vgl. ndbw.t MR II 368 
{ad verbiell) 

гё] sMR II 453 

mj kd alt II 37 

hr kd MR V 77 

drj ` Nš V 599 
ganz und gar 

im sPyr V 804 
Garbe des Korns 

ph.t AR І 533 

knj.w NR V 52 
Garbenhaufen 

sp.t AR; MR III 434 
Garbe binden 

knj AR V 52 
Garn 

паї s MR П 217 
Garten 

"Ent bt Dis I 160 

"nin Lit Sp I 185 

pr Nš 1514 

kəm sD19 V 106 

k3n.w Pyr; AR V 107 

dw3ji Gr V 480 

dd Ма V 502 
Gartenanlage beim Tempel 

hri.t-3 D 18 Ш 185 


Gartenland 
mit Teich 
š sPyr IV 398 
Gartenland 
hnb.t Gr III. 112 
Gärtner 
w3d.tj Nš 1267 
kän Ap #018 V 106 
k3nj AR;MR V 107 
Кэт} sEndeMR V 108 


Gärungsprodukt bei Honig 
und Datteln 


hpr ds.f Med III 261 
Gasse 
Шу) Nš Ш 232 


Gast: zu Gaste sein... 
(von Göttern) 


hrj-ib alt III 138 
Gatte 
hi sPyr II 475 
їз} sPyr У 845 
Gatter (für Wild) 
hbk D20 I 488 
hpk D20 HI 71 
Gau 
Sp. sPyr IV 97 
Gë 
s Ende NR; oft Gr V 236 
Namen einzelner Gaue: 
Gau von Kusae 
nr.thnt.i sAR III 305 
Gau von Beni Hasan 
dw.i-Hr MR V 545 
Gau von Nilopolis 
art рл s AR III 305 
Gau von Sebennytos 
tb nir SAÀR V 361 
Gau von Pelusium 
. dmtj Änt? Gr III 305 
Gau von Diospolis 
sm3bhd.t Әр; Gr Ш 448 
Gau XIV von U.-Àg. 
hntjib.t 8019 Ш 306 
Gau von Elephantine 
h3t ént Gr III 20 
Gau von Theben 
$p.t h3.t Gr III 20 
Gau von This-Abydos 
Gap SAR V 222 
Gaufürst 
rp.t 8Pyr II 415 
Sint АБ; МЕ IV 98 
hri tp? n šp.t 
¿ AR;MR IV 98 
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Gaufürstin 
rp t sAR II 416 
Gazelle (gazella dorcas) 
gRs sAR V191 
vgl. Anpwd3.t Gr III 291 
Gazellenkalb 
hrdänghs — Sargt HI 398 
Geachteter 
hsjj sPyr III 156 
smj Totb IV 120 
trj D18 V 318 
Geb (Gott) ` 
gbb sPyr V 164 
Gebäck 
kfn sMR V 32 
bes. Art 
wrt Nä I 56 
id3.t alt I 152 
3d D18 I 268 
И Nš 1355 
b2h Na І 4928 
b3kb3k D18 1430 
bj.t sMed I 483 
bhéw MR;Gr I 472 
pjs Nä I 502 
p.t MR;NR І 508 
pth Nà I 505 
mr Nä I 110 
nsb.t D20 I 334 
wel Nä II 414 
bat Gr II 48 
hf Nš II 489 
рыт Ма HI 254 
hf MR;D18 III 273 
hnp Nš III 291 
hd NR III 355 
sm3 d D 18 III 448 
é3&r.t sPyr IV 25 
hf éph.t MR IV 105 
# hd a mj МЕ IV 130 
St. AR IV 349 
kw NR V 8 
kdd ` Nä V 82 
kmh Nä V 131 
g3b NA V 154 
9393? Ма У 155 
oi D18 V 157 
gsw sMR V 197 
gdd Gr V 209 
irj Nš V 386 
tt Nš V 413 
dp.ij sPyr V 447 
dnb D18 V 576 





Gebet 
gebären 
irj alt I 111 
ir(?) Gr I 114 
wbn Gr 1293 
wit sPyr (selten) I 381 
bhsEndeNR;oftGr I 472 
pp Gr 1504 
méj sPyr H 137 
rdj r £3 Med;Gr II 467 
bj Gr IH 241 
$máj 8 Weste IV 141 
Gebärmutter 
mw.t-rmt Med II 54 
hm. sMed III 76 
Gebäude 
(kollektiv.) 
5304 D22 IV 14 
bes. Art 
Tht Nä I 42 
ihj Sait I 118 
mr Na 1I 106 
nhn sPyr I 310 
hr.tj Nä III 396 
kh I Nš V 21 
gb.w NR V 163 
verschlieöbarer Teil 
ірл Weste I 67 
. Teile. Gebäudes 
53.4. Sargt III 422 
ims Spátüth V 370 
Gebel Ahmar (bei Kairo) 
dw n bj3.t D18 1 439 
Ф ат  sLitMR V 542 
Gebelén 
iw m itrw sMR I 47 
inr.tj sMR I 98 
geben 
^ m alt II 22 
rd) sPyr II 464 
es gibt nicht | 
тї Nà H 59 
"nmt LitSp I 192 
gib! 
imj sPyr I 76 
imj tw Nš I TÇ 
Gebet 
$3h . SNR IV 24 
$m Gr IV 45 
Emm Gr IV 45 
$m Nš IV 125 
šnmh sD18 IV 166 
$n$ sD18 IV 171 
árár Spätäth IV 201 
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gebeugt I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 
gebeugt sein schwere Geburt 
m hms MR u. Gr III 367 bnd Med І 465 
ksj sPyr V 139| Geburtshaus 
Gebiet pr mn t Gr П 78 
si БАК 1243 pr má Gr I 515 
š N 
Geburtsgöttin 
е Е NR; oftGr V 236 mshn.t s Der II 148 
1 hin Gr II 484 | Feburtsstätte (-ziegel) 
КОТА D19 IV 62 méin? sMR II 148 
Gebiete Gebtisch 
rww D 20 (selten); b3.t sPyr 1416 
oft Gr II 408) Gedächtnis (Gedenken) 
Gebieter über jem. (etw.) $h3.w sMR IV 233 
nb sPyr II 227 | Gedanke 
Gebieterin ib : sPyr I 59 
{mwt s Pyr Ш 107 imj.t-ib at I 72 
Gebilde imj-ht ` at I 75 
hp Gr H 295 md.t mib МЕ: МА I 181 
Gebilligtes hr.t(-b) МЕ; МЕ III 319 
Š m s AR III 155 Shr sAR;oftsNR IV 258 
ehirge . šśr s MR IV 548 
ts.t AR-NR V 401 R3. sMR V 84 
dw sPyr V 541] gedärme (vgl. Eingeweide) 
geblendet sein ` mhtw sAR II 185 
ddt Nà V 636 gedeihen 
geboren 353b sNR I 18 
msi alt II 137 wd alt I 265 
vgl. irn alt I 111 rwd sPyr II 411 
geboren werden lassen 
pp Gr 1504 w3d ^ sEndeNR I 266 
prjmhi — sPyr 1522 $w3h sMR IV 62 
Pi hr t3 шо ү jen Sech Gr IV e 
1 бозі з Рут IV 64 
Am зТо HI 260 érwd „рт IV 194 
neu geboren werden | ge denken: g. lassen 
nhh Gr II 813 Ban 
GE Zb? sPyr IV 232 
gebrauchen (richtig gebr.) Š duldi ` 
vgl. rh NR I 443 | E gy MR I 256 
gmi  MR-NR V 169) р der 
rw 8 
gebraut- (vom Bier) gedunsen {vom Bauch) 
ud ne Med III 367 
hmhm.t sMR II 490 |8eehrt | 
Amhm D 21 (selten) II 491 im3h sAR I 81 
dnj.w.t sMR V 466 nb im3h alt I 81 
gebückt geehrt sein lassen 
h3b s D 19 Ш 229 rdjsh NR IV 50 
gebühren (jemandem) ` Geehrter 
tent MR;Di8 v 257] йт? sAR I 82 
dmj LitMR V 455 | geeignet 
Geburt Sw Nä IV 404 
тха. sPyr П 140 | gefährlich 
mshn.t Pyr П 148 nk sMed II 290 
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Gefäß 

Gefährte 

SANW s Pyr IV. 149 

Shn.w Gr IV 254 
gefallen (jemandem) 

Én (?) Lit MR IV 497 

3hhribn 5018 I 14 
gefangen (Vögel) 

m ht Gr IV 262 
gefangen halten 

irj 52w.t 


Totb; Kgsgr III 418 
gefangen nehmen 


itj sMR 114 
mh NR II 119 
h3k sMR III 32 
gw3w3 D18 V 160 
gefangen sein 
ntj NR II 351 
Gefangener 
tr Nä 1151 
тті sw Nš II 424 
hnr s MR III 296 
skr (nh) s AR IV 807 
vgl. kf sD18 V 121 
tp nh sMR V 268 
m dnh D20 V 578 
Gefangene (die) à 
hnr.t.t D18 III 296 
Gefangenschaft 
ndri  MR;D18 II 888 
Gefüngnis 
ith MR;NR І 148 
mnkb NR I 90 
hnr.t ` s MR III 296 
Sr Nä IV 421 
ddh.w Sp V 635 
Gefäß (allgemein) 
4 Nê I 3 
hnw(.w) 


s MR (nicht Gr) III 107 


ssh3 frühes AR III 475 
(bes. Art; für bes. Zwecke) 
3h.t Gr I 17 
inh.t D20 I 99 
irr Nä I 116 
idr.t Ná I 155 
"fn Gr I 188 
"n AR I 187 
"nh р 20; бт I 204 
WNW Gr 1315 
wr-?? AR 13831 
wšb Gr I 373 
wd Nä 1399 
Б? Med 1 418 


Сеѓаб 

b AR 
mnk.t D18 
mrh.t Nä 
mhbk Nä 
msk Nä 
máh.t Nä 
mádj Spätäth 
mkr Nä 
таз] Nä 
так Nä 
тікі} Nä 
nm NR 
rhb D20 
hr Spätäth 
hw.t AR 
hnmw.t alt 
hnb38 MR 
hnk Gr 

hg Nä 
hbb.t LitMR; oft Gr 
hbhb Spu.Gr 
hrrtb Spätäth 
hnm alt 
sunWw AR; Gr 
Б D 18 
$p.t Nä 
Snkj.t D20 
$kr Spätäth 
D AR 
šnj Nà 
k3-hr-k3 D20 
k3.k-mn Nä 
Ar Zë Spätäth 
kb Nä 
km.tj D 18 
krr Spätäth 
kd Spätäth 
gn.t NR 
gngn.t NR 
Gamm frühes AR 
Gi AR; Gr 
t3b s D 18 
Lb n R3 s D 18 
Inf.t MR 
irb Nä 
ét Nä 
dbk s Med 
dij AR 
йт} Nä 
dšr.t s Pyr 
dn-ib frühes AR 
Géi Ap Med; Gr 


Gefäß des Körpers 


mt 


sMed 


IV 


od od 4ه 4ه‎ el 444-4 


446 
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Gefecht 
r3-d5w Lit MR II 399 
gefesselt sein 
ntt sAR II 367 
Gefieder 
Sw.t s Рут IV 424 
tp. dnh Pyr;Sargt V 293 
Gefilde 
hf33.t Gr III 271 
Sh.t sPyr IV 229 
Geflochtenes 
nbd Nä II 246 
Geflügel 
3pdw.t AR I 9 
22jw D20;oftGr I 494 
hnn.t D 18 III 288 
Geflügel: bes. Art 
w3d MR;Gr I 268 
083.1 AR 1369 
pr. NR 1504 
h3j.t Nš IT 16 
hrj.w Nà III 146 
hnm 
AR; Lit MR; Gr III 381 
$33 Gr IV 55 
ákm Nš IV 818 
grj Nš V 181 
tm-g2 Gr V 306 
dndn MR V 580 
Geflügelhof 
mhwn Na П 128 
h3mw Nà II 481 
hrmw D18 II 501 
sé - AR III 484 
Gefolge 
imj-ht sAR I 75 
htw Keser: Gr III 344 
$sm.w sNR IV 287 
šmś.w s Pyr IV 487 
тёш. SNR IV 487 
Gefolgschaft ; 
is. Gr I 127 
Gefolgsmann 
sms sPyr IV 485 
Geformtes 
nhp Gr II 295 
gefräßig 
Ei LitMR;Nà I 9 
skn Lit MR IV 318 
gefüllt sein 
mh sPyr Ii 117 
(vom Speicher) 
hwd sMR III 249 


Geheimnis 
gegen 
n sAR II 193 
T a Per П 387 
грі D18 Ш 274 
Gegend 
` alt I 157 
hw sAR II 477 


Gegensatz (im G. zu...) 
т &85710 (?) Lit MR IV 281 
Gegenstand (in e. Buch) 


sp Nä IH 485 
Gegenteil (im G.) 
m bi3.t Nš 1442 
gegenüber von etwas 
vgl. ki sMR I 233 
vgl. bei s MR III 159 
hft-hr s Pyr III 275 
тё 50 21; о Gr IV 332 
Gegenwart 
mir Ende NR—Gr II 171 


in Q. von... Mi alt III 274 


m but? sPyr III 302 

rgs alt V 195 
Gegenwind 

ábj.t NR IV 89 
Gegner 

rkw sMR II 456 

hftj s Pyr III 276 

tkw Gr V 234 
gegrüßt seist du! 

ind-hr.k sPyr II 872 
geheim 

imn sPyr I 88 

h3p sMR III 30 

8813 s'Totb IV 297 

št? в Рут IV 551 

dër Lit MR У 611 
geheim machen 

8313 sPyr IV 296 


št? Nä selten; oft Gr IV 558 
geheim halten 


“m ib sMR I 184 

h3p SMR III 30 

hbs sTotb Ш 65 

$h3p sD19 IV 210 
geheime Dinge 

ТЕДА р 18 IV 554 
geheimer Ort 

5813 в ber IV 298 
Geheimnis 

imn.t MR-Gr I 84 

in sMR I 146 

bs sMR I 473 

$8t3 sPyr IV 298 

33.0 sPyr IV 553 
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geheimnisvell 

geheimnisvoll 
513 sPyr IV 

„Geheimrat“ 
hrj 8813 sAR IV 

gehen 
rdj ib Gr I 
in Sargt;Gr I 
ih Nà I 
‘pi sPyr;oftKgser I 
wd3 sMR I 
msh Spätäth H 
пт} Pyr-NR П 
nmt sPyr II 
nnj Pyr;Sargt II 
hwj s MR HI 
hpt 8D 18 III 
hn Nà; Gr III 
hhj Gr III 
hpj s Pyr II 
hnd Gr III 
sbj sPyr Ш 
$wds Totb IV 
Shin Gr IV 


ákdj sD 19; oft Gr IV 
sd}? Рут; AR-D18 IV 
33$ s Pyr; Sp u. Gr 


(selten) IY 

ám s Pyr- IV 

dj- Gr V 

dg3 Nš V 

gehe! 

isj sAR I 
laßt uns gehen! 

min 8NAÀ II 

gehen nach... 

vgl. 07 Nš I 

ikh r Gr I 

mjr alt II 

nš r Sp;Gr H 

snjr s Kesgr III 
wohin man will 

1j n gf Pyr V 
zu jemandem 

phr n NR;Gr I 
fortgehen 

$m n.f Nà IV 
eilig gehen 

ёт m shsh NR Ш 
langsam . 

ihm LitMR I 

8310 s AR III 
richtig 

m3 SNR II 
gemessen 

52w nmt.t Gr Ш 
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551 
298 
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92 
120 
179 
403 
147 
265 
270 
276 

47 

T1 
108 
152 
258 
312 
429 

81 
269 
308 
377 


412 
462 
419 
499 
126 

35 

42 
138 
206 
321 
456 
192 
547 
463 
473 


118 
418 


23 


417 
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unsicher u. à. 
hskt Nš II 503 
$j Med IV 29 
vorbeigehen 
$w3 sPyr IV 61 
einen Weg gehen 
hn Nà;Gr III 108 
gehen lassen 
rdj hp AR;MR III 258 
ám NR IV 285 
$kdj Totb; Sp IV 309 
Gehilfe š 
bi. s AR III 393 
hmt-nw Pyr III 284 
imj-s3 s AR III 413 
3j) Nà IV 526 
Gehirn 
3j8 Med I 2 
tbn Med V 262 
Gehölz 


ht Nä (selten) HI 341 
Gehör schenken 


dj nhwj SNR 1205 
Gehörtes 

ádm.t alt IV 388 
gehóren — zu eigen sein 

twn sPyr I 42 

wnn ali I 309 
gehörig zu... 

п...1т} at I 7 

т at H 1 

nj sPyr II 196 

vgl. ntk alt II 356 

nif alt II 357 

$3wj C Nà IV 13 
Gehöriges (jem. G.) 

irjt alt I 105 
gehórt sieh für jem. 

mM enn Gr III 457 
Gehörn 

юр. sPyr 1297 
gehörnt 

"be ! NR 1174 
gehorchen 

ádm sPyr IV 385 
gehorsam jemds. Befehl 

vgl. mw NR II 53 

gehorsam machen 

Sk} Nä IV 56 
Gehorsamer 

ádmj Lit MR IV 390 
Geier 

mwt alt H 53 

art sPyr I 277 

13.1 Der V 618 


Gelehrsamkeit 


Geiergöttin 
wnm.t Gr 1323 
nr-wt.t 
D18 (alt); Тор II 278 
„Geißel“ : 
nh3 Sargt II 306 
nh3h3 sPyr II 306 
Geist 
3h sPyr I 15 
sw. sMR IV 433 
geizig 
vgl. hná NR HI 116 
gekleidet sein 
sd sPyr IV 365 
gekrönt 
sinj Kgsgr IV 859 
Gelage 
SETZ: Ма; АШ I 160 
gelangen zu... 
ikk Gr I 138 
ph sPyr 1533 
msbb Gr П 143 
mod sMed II 225 
hsj Lit MR; МЕ, Ili 159 
hip sD18 III 191 
sbj alt III 430 
$3h Sp IV 20 
Spr sPyr IV 102 
gelangen lassen 
rdj h3j AR;MR II 474 
Swd3 Totb IV 81 
sîr sMR IV 33 
geläutert (= gereinigt) 
vgl. b3k Gr I 425 
gelassen (= ruhig) : 
m kbb ' SMR V 24 
gelbe Farbe 
mns.t sMed II 89 
hmt D 18 III 301 
knj.t sNR V 52 
gelbschnäbelig 
[nd n nb Na 1578 
gelehrt sein 
rh sMR II 443 
Gelehrter : 
rh(-ih.t) sMR II 443 
rhh Sp II 448 
Bez. für G. 
obw hr MR 1291 
hn-s3 Gr III 373 
Gelehrsamkeit 
spnrh ` Weste III 435 


geleiten 


geleiten 
: bj sPyr III 431 
sb Keser IV 82 
Sms sPyr IV 482 
Gelenk 
Zeg $ Med I 10 
r3- 4j Med- II 396 
Gelenkkopf 
m. Med I 10 
ёр Med У 266 
Geliebte 
mrj.t.t Nš II 104 
піт nr Der II 278 
$n.£ 
Nà (Liebespoesie) IV 151 
Geliebter 
mrj sAR II 101 
тг.) sMR П 103 
hnmá s MR III 295 
án 
Nä (Liebespoesie) IV 150 
gelingen 
mr sAR II 48 
hpr s MR III 262 
vgl. km ` LitMR V 129 
Gelobter 
hsjj в Der III 156 
Aan МЕ; МЕ; Sp III 156 
Gelobtes | 
hss.t sAR III 155 
Gemach (= Raum im Hause) 
ádr D18 IV 393 
55р. БАК IV 585 
tjt Gr V 240 
d3.t Gr V 515 
dr) Sp;Gr V 600 
hochgelegen j 
Uri Nš 1218 
Gemahl 
h3j sPyr I 475 
gemalt 
m sš sAR III 478 
gemäß 
m alt II 2 
r alt II 387 
hft D18 ПІ 274 
m Š3 Ма IV 11 
ғ d3w.t D18 V 520 
r dr Gr V 525 
‚vgl. ment s MR III 457 
vgl. mddw MR II 192 
gemástet 
hpn sMR III 366| ` 
th Gr V 325 
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gemein (communis) 


83 МЕ І 228 
gemessen gehen 

8340 пті. Gr III 417 
Gemetzel 

dt sMR;oftGr I 939 

hbj.t D18 III 252 

hbb Gr III 253 

h3j.t s MR III 360 

sfsf Sargt III 443 

St sPyr IV 416 

unter Geflügel 

wsm Gr 1 373 
Gemetzel anrichten 

ww D20;Gr I 280 

irj bitt s MR III 360 
Gemüse 

ЗЕ sMR І 34 

udi Nà I 266 

hin Nš III 354 

mw sPyr IV 120 

ádf Sargheig IV 382 

dg Gr V 497 
Gemüsebeet 

b3d.t Na I 432 
genau : 

h3 sMR І 233 

mtr sMR I 173 

sipj Gr IV 87 
Genauigkeit 

mtr sMR II 173 
geneigt sein zu tun 

w3h ib sMR I 256 

hnn Nà II 495 


geneigt machen (d. Herzen) 


mh3 D18(alt) II 133 
General 

mr ms sAR II 155 
Generation 

h.t sPyr III 358 

dim sLitMR V 523 
Genesung 

$nb.t Med IV 160 
genießen (Speisen) 

prpr Gr I 532 

hnm NR III 292 
Genosse 

irj sPyr I 105 

mhr Gr II 116 

ntj bn 4 8AR II 111 

573} sMR III 449 

ën s Pyr IV 150 

nnw sPyr IV 149 

Shn.w Gr IV 254 


Li (kollektiv) Gr V 338 


Gerát 
die beiden Genossen 
rh.wj sPyr II 441 
Genossin 
trit alt I 105 
БА; sPyr IV 151 
tS. AR V 242 
Bez. d. Königin 
sm3w.t  AR;D18 Ш 450 
Genossenschaft 
sm3j.t 
MR-EndeNR III 450 
Gepäck 
knj Weste V 51 
Gepard (cynailurus guttatus) 
3bj-mh sD18 I 7 
b3-mh MR 1415 
m3H.t SAR II 29 
gepökelt (vom Fleisch) 
dr Nà V 475 
gerade (Gegs. krumm) machen 
$k3 Nà IV 56 
geradeaus 
тірі. AR У 284 
Geradheit des Charakters 
mtj.t D18 II 169 
Gerät (allgemein) 
kw s MR III 243 
$dbh Nà IV 369 
dbh.w SAR V 440 
dbh.t sMR V 440 
unbestimmter Art 
3w AR I 3 
ipip Nà I 69 
imj.t-r3 Sargbeig I 74 
mjw Nà H 42 
mg2.t Spätäth II 164 
ab an Nä II 242 
nbd NR П 246 
nij Nà II 338 
hmj.t MR II 87 
hnk MR III 120 
hss MR III 168 
Sum Nä III 429 
des Schiffers 
3h3h Totb I 19 
für Myrrhe 
im Sargt I 41 
zum Salben ! 
<р Gr 1132 
beim Harpunieren 
bb.t Gr I 455 
bei Salbebereitung 
bt Gr 148 
im Hause 
тил Nš H 174 
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Gerätschaften 


bei Mundöffnung 


müf.i alt II 189 
nw3 ait II 222 
Art Mörser? 
mddh.t Nš П 198 
des Arztes (bes. Art) 
hnwh Med II 494 
besonderer Form 
38 I 8 
But at I 29 
twt Pyr I 43 
Gerätschaften 
b3kb3k.t D21 1431 
geraten in einen Zustand 
w3} sMR I 246 
hpr alt III 261 
an einen Ort 
h3j sMR II 474 
hpr alt III 262 
in Brand 
hwtwt Med II 485 
‚geräumig 
wéh alt I 364 
Geräusch 
hrw s Pyr III 324 
gerecht 
m; sPyr II 13 
m3 tj sMR II 21 
m gš-db Gr V 201 
Gerechter 
`k3 sMR І 283 
m NR I 14 
2 .tj sMR II 21 
Gerechtes 
bw m alt H 14 
gerechtfertigt 
m -hrw aber П 15 
Gerechtigkeit 
bw m? alt Il 14 
GE alt H 19 
gś-db Gr V 201 
tp-hsb sMR V 291 
Gerede 
$dmj.t NR IV 389 
grg Nà V 190 
gereinigt 
"b sD18 1 175 
b3k Gr 1425 
ter SMR;oft Gr V 253 


gereizt (= wütend gemacht) 


shn3 
sknd 


Gericht (jurist.) 


wp.t 
rj. 
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: Nä IV 255 
D20 IV 806 


sMR I 302 
sMR II 400 
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vor Gericht 
m b3h srw 


AR;MR;NR IV 188 
der Dreißig 
mb3j.t sMR II 46 
Gerichtshof 
ht-wrt AR-Sait IT 4 
knb.t sMR V 53 
d3d5.t sAR V 528 
gering 
nds sPyr II 384 
йз] sLit MR III 399 
ër sLit MR IV 525 
Geringer 
nmhw sMR II 268 
nds sAR II 385 
bus Ap MR-Sp HI 55 
ër ' gPyr IV 526 
ktt NR V 147 
fon? в Der V 248 
gering schätzen 
$hrj- Nà IV 271 
Geringschätzung 
ktt sD18 V 148 
geringwertig sein 
Shrj- Nä IV 271 
gerinnen 
039 Med 1 481 
kin Med V 32 
geronnen (vom Bier) 
acini Med I 306 
gern haben Í 
mr sPyr II 99 
vgl. hr.t-ib .s Lit MR III 319 
vgl. kbh D22 V 26 
Gerste 
й з Руг І 142 
‘nht ТАМЕ; Gr I 205 
imj sAR IV 476 
3r.t sMR IV 524 
k3m.wt.t 
То; Kgsgr V 106 
deren Teil 
St Med; D 18 IV 420 
Geruch 
hamw sMR III 293 
£t sPyr IV 349 
Gerücht 
mákj LitMR II 150 
` édmjt NR IV 389 
grg Nä V 190 
gerühmt werden 
dm MR V 450 


Geschicklichkeit 


gerüstet sein 


grg sMR V 188 

db3 sD18 V 557 
gesamt 

twt sPyr V 259 

r df sPyr V 589 
Gesamtheit 

shwj sMR IV 212 

šw.t MR IV 426 

dmd sAR V 460 
Gesamtsumme 

dmd sm3 s MR V 461 
Gesang 

hnj n béi sMR III 164 

hš.t s AR II 165 
Gesangsmeister 

mr béit AR;Sait III 164 
Geschäft (als Tätigkeit) 

wpw.t МЕ; МЕ І 303 

hn.t s MR III 102 


Geschüftsgang (Verwalt.) 


птіл МЕ; NR П 271 
Geschäftsverbindung? 
thbr Nä III 254 
geschätzt (== geachtet) 
hsjj alt III 156 
8088 sAR IV 452 
geschehen 
bsj sLitMR I 474 
hpr s Pyr HI 260 
oft geschehen 
vgl. 82 MR 1I 228 
geschehen lassen 
rdj hpr sAR III 264 
shpr sD18 IV 242 
gescheit 
wb3 'nhwj NR 1205 
rh-$w sMR II 445 
Geschenk Ç 
3w.t- all I 5 
inw sPyr I 91 
9brk Nš I 466 
ТЕЗ sMR I 579 
mrk Ма II 113 
nd.t-hr sAR II 373 
htp dj náwt aber HI 187 
Inw Gr IV 509 
Zen Gr IV 534 
twn NR;Sp V 360 
dj sMR V 419 
Geschick 
337.4 s D18 IV 403 
'| Geschicklichkeit 
833.40 MR;NR IV 544 


geschickt I Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Gestell 
geschickt (geeignet o. à.) Geschwister Gespenst 
2h Gr I 14 $nAb alt IV 151 Au, € NR IV 433 
53. alt I 177 Snap. MR (gelten) IV 152 Gespinst 3 
wb3-hr sMR I 291 geschwollen snb Med IV 161 
hmww sMR IH 82 hnb3b3 Med III 113 gesprüchsweise AM WE 
spd в Pyr IV 108| vgl. An MEI SCH ПГТ 
Bian Nä IV 404 $7} s Мед IV 455 Gestade Е 
geschickt machen Geschwulst TOC e 
shm ee 34 Med I 166 "E Weste;Sp;Gr III 271 
+ ve 2 A 
geschlechtlich sich betätigen nwt nê š t nsw " 
“dam ` D18;Gr IV 880 an M ЖЕ ыу. 
: ; hnhn.t Med III 116 e yr; 
Geschlechtsteil (d. Weibes) д : im3 Nà;Gr I 80 
e sti . Med IV 883| ' ; 
bn.tj ° Med І 458 Í inm MR I 96 
šfw.t Med; То; 
htp.t alt III 195 irw sPyr I 118 
К NR (Zaub) IV 455 : y 
sd Med IV 566 ihr Gr I 126 
Geschwulstblase ~ 
Kit sPyr V 98 ¿hb Med V 326 bs SMR I 474 
geschlossen (von d. Augen) Gesehwür mów.t NR;Gr II 141 
Geschmack bad Med: NR (Zaub) Ш 388] 3 Gr III 451 
ap.t sPyr V 444| gesehen werden Sh sD18 IV 51 
geschmückt sein hf Nä; Sp III 271 a Gr Iv 121 
mwd Nü-Gr II 28 | gesellen, sich ššn Gr IV 294 
hkr Pyr--Sp III 401 3bh sMR I 8 8503 Gr. IV 299 
£b NRIV 44| fb at Iaj dd Eye 
š Рур; Тоб; бт IV 558| den Pyr I 53 get Gr IV 554 
dër Gr V 618 рат sMR Ш 294 kj pum. 
Geschüpt hmn sPyr Ш 377] Vo" ee 
irw sD18 1113 sm? sPyr HI 447 fit | ж у SN 
má alt IL 189] m Pyr IV 148) J MIR que 
shpr.w LitNR IV 242 $n$n sPyr;oftGr IV 172 di Ў Qr У 505 
Geschrei ij PE des Mondes 
bono NR І 482 Gesellschaft S 
hmhm.t sMR II 490] 2 tew. yr Gestank. 
sbh d MC. Рато МЕ. Gr Ш 298 
Е 5018 IV 391] т MD. MESS 
n Med IV 503 
х m shnw Gr III 470 51] 
“ГЕЗ Na V 541| Gesetz Cun ue 
M oc 2 h sMR II 488 3$ Totb; D i8 I 20 
eines kleinen Kindes p 
Ee Med І 227 | Gesetzbuch (ledernes) gestatten 
š 1. rdj alt П 468 
КОБО. А ‚sem D 18 IV 545 Se р 7 
ud! Li I esicht gestehen 
Se 1 у ў d hr sPyr HI 125| vgl. dd alt V 621 
TS hft Nä III 274 | Gestein 
gese ә ns Ant sPyr III 302| festes 
un Al Ш 478 | Gesinde гой sAR П 412 
S mrt sAR II 106 3trwd.t NR;Sp П 412 
geschüttelt werden (v. Gespann nr nrwd.t  sMR I 418 
Furcht) knw Ath V 47|  wasserloses 
nhnh MR П 286| der Rinder nh2 n inr MR II 291 
geschwätzig htr AR-Nä III 199| allgemein 
53-73 Dis 1228 "ә htr NR IH 200 imj t3 D19 I 75 
"B3-bnw То; NR І 228! der Pferde Gestell 
geschwätzig sein i rks Nš II 459] ArtG. 
ўт 13. LitMR;Totb IV 465| А sD18 TIT 200 ach AR IV 22 
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gestern — __ ___ ________]. Teil. Doutsch-ägrptisches Wörterbuch ` Genfer 1. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 
auf dem Vögel hocken swr Рут II 428 
hpw.tj Pyr II 489 sf AR III 443 
für Krüge $hp.t Pyr-Sait IV 240 
hr alt III 385 Abr Lit MR IV 258 
gestern sht Med IV 267 
šf sPyr IV 113 gt MR IV 421 
gestriger Tag &wj.t MR IV 438 
šf sPyr IV 113 spn.t MR-Sp IV 445 
Gestirn siehe: Stern sch Nä;Gr IV 568 
Gestrüpp k3} AR ү 6 
osy Nä IV 48 kh Gr V 21 
gesund ірі Gr V 366 
wd alt I 265 dbj.t sMed V 435 
ndm Med II 380 dnd Nà V 579 
rwd sPyr П 411 | Getreide (bes. Art u.ä.) 
snb s Pyr IV 158 ihj AR I 118 
gesund erhalten ikk Nä I 140 
$wd3 sPyr IV 79 ‘mm Nš;Gr I 186 
gesund machen ‘nht ТАМЕ; От І 205 
$nb s Amarna; w3d Sp; Gr 1 966 
oft Sp u. Gr IV 159 wg3 D20 1376 
$$nb sMR IV 278 pr.t SAR І 580 
. Gesundheit m3$ Gr H 33 
rwd MR;NR II 412 më - Nû II 142 
$nb в Руг IV 159] nb Gr П 240 
Getadelter kmw Nä IH 89 
hrj db^w Ath V 567 Érp Gr IV 598 
Getränk (bes. Art) I (allgemein) 
0 Ма 1 67| арг sPyr П 249 
ipur Neo mp sD19 II 261 
inb MED NE Gr II 416 
{бш MR 1 1891 ган Gr II 469 
3] Med I 172 hkr Gr III 180 
umw-nt Nà 1815]  htn'nh aper HI 342 
pros Аа 136] ku Gr III 349 
pa3-wr Med; Nà 1498 šnj- 43 Gr IV 501 
pru AR 1531 art sMR IV 524 
ph Opferliste I 542 (ғ) 
n nh | = NR; vereinzelt Gr IV 541 
A 
mjt LitMR I 4i untarigpytisches Gr II 125 
myn : Be Teil des Getreides 
mjn.t LitMR II 43 "n Mont peso 
T MR П 216] ` ergin Med 1I 280 
rhr Nä II 448 
hbhb Nš HI 64 Korn des Getreides 
hrw Gr Ш 148| "pri Syrien 
hrw- Med; Gr Ш 134 |  Getreideland 
Si NR II 224 | Gewächs: allgemein 
р?и}. Med III 226 rd АК;р20; бт II 463 
hwwj Nš III 247| bes. Art 
Ann $ Totb III 247 m3t.t Pyr п з 
hm.t Sp; Gr III 285 | gewählt 
hnw-wj AR III 372 stp sMR IV 338 
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Gewässer 

gewähren 

mnk sMR II 90 

rdj alt II 465 
Gewalt 

b3w alt 1413 

shm sPyr IV 249 

shm.t sMR (selten) IV 249 
gewaltig 

р alt I 102 

tkr Gr V 330 

tfrr Sargt V 366 
gewaltsam 

т w3 SAR І1т 

m hwr Nš HI 56 
Gewaltsamkeit 

gná Nš V 177 
Gewalttat 

9hmt Nà III 285 
gewalttátig sein 

id Sargt I 152 

prj sMR I 527 

mds sMR II 183 

nht-hr Lit MR II 315 

m hm alt FV 249° 

khb sD18 V 137 
Gewalttätiger 

mds sPyr II 183 
Gewalttätigkeit 

hbs Sp; Gr III 256 

ánh D19 IV 35 

ip-hbs Sp V 291 
Gewand 

mnh.t alt II 87 

hbá Pyr III 65 

dr Sp;Gr V 415 
gewandt (— geschickt) 

hmww sMR III 82 

shj sMR III 466 
Gewässer: allgemein 

mao sPyr II 52 

п. sMR П 198 

ир} sMR I 221 

nwj.t sPyr II 221 
Gewässer: bes. Art u.ä. 

3h-bj.t Di9;Gr I 13 

Za? Gr I 53 

ishm Na 1133 

itm Gr I 144 

"nj Gr I 189 

rit Gr 1209 

‘hw Na I 224 

wstn Gr 1367 

wg3 Nä 1376 

wd Nä 


I 399 


Gewässer 


wdnw Sp;Gr 1409 Dj NR II 393 
ph sAR. I 538 hr.t Sp II 501 
m Nš II 25 h3.t-Ih.t MR III 21 
m 4j e Nä Ш 361 
LitMR;Totb;Gr II 25 83a MR u. Gr Ш 419 
mint Pyr;Nü;Gr II 43 85] АВ;р 18 IV 274 
ттар G П 72 ipni MR V 364 
msh.t Gr II 147 431 АЕ; МЕ V 515 
h3.t Nä HI 24 db? MR V 560 
hn.t s Pyr HI 105 | gewendet sein nach.. 
hsj Sp IH 160 wr sPyr I 42 
мир sD18 HI 373| Gewerke (die G.) 
Anm Ма IH 388 — Kant Amama V 100 
hnnn Nà III 384 Gewicht 
hnnm.t Nà III 384 
na — Totb;NR IV oi £ ПЗ от 
érm.t Nä; Gr IV 198] 9?" МЕ; Nä IV 404 
uis Sr Ud dM RN DA 
od pe n zd wdnw Pyr; Lit МЕ I 390 
Sa kha LitMR V 20| der Waage 
dt Nà V 507 mwt 5018 II 55 
dbb Nä V 568 SEN SE 
.IN am Netz 
ш sPyr 1489 dns.w Totb V 469 
bn Pyr 1447 mE (Worte, Erlaß) 
pt Pyr I 497 sPyr I 161 
m Der II 25 T sAR 1390 
Gewässer: ob Name best. gewinnen (= obsiegen) 
Gewässers? m3 -hrw at II 15 
inj.t Gr I 93 Gold gewinnen 
irp Gr 1115 km3 Totb; D22 V 36[ 
GEZ Gr I 207 | gewiß 
"ka Gr І 284 Smwn 8 Lit MR IV 131 
nw Gr І 285 | Gewissen 
'gn.t Gr I 236 ib sPyr I 59 
d То I 240 | Gewitter 
Dréi Totb; Gr 1288 krj s Pyr V 58 
ти? Gr 1315 -wolke 
tns Gr 1324 igp sPyr I140 
writ Gr 1332| Gewohnheit 
uu Kgsgr 1333| An — LitMR;Gr II 489 
whb Gr I 340 M 
wär бт 1975| Fewölbe dni 
wor Gr 1377 kop x Бага 
br Gr I 447 | Gewölk 
m Gr II 25] dp sPyr 1140 
mripo ` Ма; бт II 98 m Gr 1187 
ndm Gr II 381 nj. N SE 
Gewebe bes. Art šn it 
i MR I 143 kr} sPyr V 58 
rf Sargbeig I 211|gewóhnlieh (= alltäglich) 
mátr[i ^ Sargbeig II 152 E sMR І 228 
nw. sPyr П 217 | gewunden sein 
ntj Sp IE 351| ° dbn Pyr;Gr V 486 
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Glanz 
von Hörnern 
mnn NÀ II 81 
mwh Totb; Gr II 223 
Gewünschtes 
nh.t sD18 II 289 
Gewürm 
nfnf Sp II 252 
Diet Totb (NR) HI 73 
hrr.t Kgsgr; Gr III 150 
d.t Gr V 503 
ddf.i s'Totb V 633 
gezeichnet 
nij m sš alt III 478 
gezwungen sein 
m3wd Nä-Gr П 29 
Gier 
nm Lit MR IV 165 
gierig 
ЕЗ LitMR;Nà I 9 
"Tj Ма I 182 
hnij Lit MR u. Sp HI 121 
skn LitMR IV 318 
vgl. hkr Nà II 175 
gießen 
wdh sPyr I 393 
Metall 
nbj Рут; AR;MR II 236 
Wasser 
rdj alt II 467 
Gift 
wht Nä (Zaub) I 351 
mw Sp H 52 
MEW. sPyr II 169 
rdw Nä II 469 
Giftschlange 
btw Nü(Zaub);Sp І 485 
Gilde I 
wr.t MR 1287 
Gipfel 
wp.t Totb I 298 
0,5; Nä II 455 
ip Nä V 265 
Gips 
%d N V 82 
Gipsarbeiter 1 
ed N V 82 
Giraffe Я 
тт} sLitMR П 58 
vgl. sr alt FV 189 
Glanz (d. Sonne, d. Lichts) 
i2hw sPyr I 33 
йт? sDi8 I 80 
‘ір sPyr 1 207 
20300330 
s Тоб; ой Gr І 250 
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glänzen 


m3w.ts D 18; oft Gr II 28 
thn alt V 39 
glänzen 
ih Gr I 33 
wbn alt 1293 
hj] sPyr III 240 
ihn s Pyr- V 392 
thnhn sPyr V 395 
glänzen (von d. Augen) 
9brg Nš I 466 
glänzen lassen 
Яап sD 18; oft Gr IV 359 
glünzend 
thn sPyr V 392 
glanzreich 
103d mék Gr 1265 
Glas [opak!] 
thn.t sAR V 390 
blau 
hsbd sPyr III 334 
Glasfluß : 
inr n wdh D18 I 98 
34 wdh Nà 1165 
В wdhw Nä III 334 
hm.t MRu.NR HI 86 
mit Gl. überziehen 
vgl. mrh LitSp II 111 
glatt (wie Glas) 
int Nä 1102 
glätten 
hwj AR: МЕ III 48 
= polieren a 
sip Pyr; AR III 485 
Sn” s AR IV 156 
dk AR V 495 
glatter Boden | 
Ohrkt Nš IH 350 
glattstreiehen 
Brot beim Backen 
nsp AR II 319 
Topf beim Töpfern 
заз АЕ; МЕ 1152 
"bb AR I 178 
gleich 
twit sPyr V 256 
gleich sein, gleichen 
mh3 Nä H 131 
піт  sPyr;oft Gr II 298 
sn Gr III 456 
snti, D 18 III 457 
twt s Der V 256 
gleich wie... 
tw Lit MR I 131 
mj sPyr lI 36 
m $twir Gr IV 335 
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Gleicher (ein Gleicher) 


mjj MR;NR II 
mj.tj sPyr II 
mjtw АБ; МЕ I 
Gleiches 
mjt MR; D 18; Sait II 
mj.t.t sAR II 
mnt irj sMR II 
Gleichgewicht (ins Gl. 
bringen) | 
mh? sPyr II 
gleichgültig 
ködfib) 091; 8р Ш 
Gleichheit 
fant An LitMR V 
gleichmachen 
nhr Gr II 
gleichzeitig mit... 
hft alt ПІ 
gleiten 
sbn s Pyr Ш 
Glied (d. Körpers) 
^d sPyr I 
abgetrenntes Gl. 
wd aet Sargt I 
die Glieder 
ГЕТ, bes Or Ш 
БАЛ Kegsgr IV 
959% бт V 
glitzern 
brk Nä I 
Glück 
103$ alt I 
sp nfr sLit MR II 
rnn.t sD18 II 
htp s Pyr Ш 
iw sD18 IV 
Glück haben mit 
тейт 


Ende NR;Sp II 
glücklich (sein) 


1038 alt I 

w2d NR I 

mr sAR II 

m htp alt III 

sbk sPyr IV 
glücklich machen 

ют sNR IV 
glühen 

bhh Kgsgr I 
Glut 

3mw sTotb I 

03031 D 18 (alt); 

Roeser: Sp I 
pw Toth;Sp I 


180 
236 
257 
298 
274 
488 
160 
407 

88 
180 
207 
466 
260 
255 
487 
192 
404 
412 


260 
266 


193 
94 


131 
472 
10 


250 
508 


nbj s Pyr 
nbjt s Totb 
nir Nä 
rhb То (Sp) 
rkh s Kgsgr 
Раил Sargt 
13.0 ѕ Med 
zt NR (Zaub) 
in Glut geraten 
ЕШ Sargt 
Gluthauch 
bhhw 
Pyr; Totb; Kgsgr 
hh s Pyr 
Gnade 
hs.t alt 
hip MR; NR 
Swhw.t D 19 
Gnadenerweis 
htp dj nsw.t s Pyr 
gnädig 
nfr alt 
htp s Pyr 
gnädig stimmen 
shtp s Pyr 
Gnädiger 
hipi NR 
Gold 
nb s Pyr 
bes. Art 
nb n^ Nä 
nb n knj s NR 
520} Рут; D 18; Gr 
ktm.t s D 20; oft Gr 
dm s AR 
Goldarbeiter 
hmw nb s MR 
golden 
dm s Totb 
goldfarbig 
hon n nb 8Nü 
dm s Totb 
Goldschmied 
nbj s MR 


Goldschmiedewerkstatt 


h.t-nb alt 

h.t-hm3g.t Gr 
Goldstaub 

nkr Gr 
Goldwäscher 

îj nb NR 

kur NR 
Gott: allgemein 

nir 8 Pyr 


кә 


471 
II 501 


III 158 


ПІ 194 
IV "4 


HI 187 


П 254 
HI 186 


IV 222 
III 194 
II 237 
II 208 
IV 13 
V 145 
V 587 
HI 82 
V 539 


II 239 
V 539 


II 241 


II 238 
HI 94 


II 344 


I 39 
ү 21 


Ц 858 


Gott 
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Name eines bestimm- 
ten Gottes 


пло Рут 
b3-äbt.} Pyr 
imn-rn.f Рут; Sargt 
imnw Pyr 
ink.tj Pyr 
гр} Per 
¿hmtj Pyr 
тю — Sargt; Totb 
ww NR 
рӯю Pyr 
wmo.tj Kgsgr 
wngj.t MR 
оті} s Der 
wb3 whjh Pyr 
wdn śhm.f Pyr 
mk3.tj Kgsgr 
nhs Kgsgr 
nhj Totb 
nhr Kesgr 
nhbj MR 
nárár Kgsgr 
nkdkd Totb 
NENW Kgsgr 
ndrj Kgsgr 
TAD Kgsgr 
тр] Nš (Zaub) 
rnp.tj Kgsgr 
hpt Pyr 
hnn Pyr 
hgs Nä (Zaub) 
hrn Nä (Zaub) 
hbhb NR 
hbs-t3 Pyr; Kgsgr 
ihm hp.f Kgsgr 
ihm sk.f Kgsgr 
hmn Gr 
hnw Kgsgr 
Anen Der 
htj-Hv Kesgr 
nb hn Gr 
Атто Pyr 
hr.tj Totb 
hr-hi Gr 
swnw hr.f wr Рут 
Sin, Du Pyr 
sp Nä (Zaub) 
sp3 s Pyr 
sm3-m3 і Gr 
SMNNW Pyr 
shhrskhr.k D18 
shn-wr Pyr; Totb 
$3j Pyr 
sin Gr 


augenlos (von Letopolis 


und Ombos) 
I 48 hnijnirij в Рут III 306 
I 64; in Schlangengestalt 
I 84 imn Keser Gr I 8 
I 85 in Besgestalt 
I 101 ih.tj Sait;Gr 1123 
I 115! in Stiergestalt : 
I 123 mrhw sAR Ii 112 
I 146] Szepter tragend 
] 389 nhb.tj Kgsgr II 294 
І 302| Ruder haltend 
I 317 hit Keser II 504 
І 325} rattengesichtig 
133 h3trw MR; NR HI 236 
І 355| stierköpfig 
I 889 knp ib mr.f ww 
II 162 Sp; Gr III 290 
П 287| widdergestaltig 
II 290 hrtj s AR III 396 
П 298] mit Wurtspieß 
II 308 hsfw Kgsgr III 333 
H 336| des Vogelfangs 
II 345 hdd D 22; Gr III 355 
П 347| der Libyer 
II 368 38 АЕ; бт I 20 
П 403] von Oberägypten 
II 429 ih Pyr I 33 
II 432] von Kusae 
II 489 wh sMR I 352 
П 495| in Edfu 
II 503 nfr h2.t Gr I 257 
III 149| von Letopolis 
III 255 hmj ME III 280 
III 256 hntjnirij 5 Рут Ш 806 
ПІ 280 | von Athribis 
ПІ #80 hnt-htj s MR III 310 
ПІ 283| von sbw.t 
ш 286 4200.1} Руг ІУ 27 
ПІ 299| Schutzgott 
III 344 bnn МЕ; Sp I 460 
III 868|  Sehutzgott des Osiris 
III 884 m33-it.F alt II 10 
TII 892 ndhnd Gr II 384 
III 395 ndhdh Totb;Gr II 384 
HI 428 rand? Gr IH 413 
III 428 rng.t ëm... Or II 482 
HI 441 des 8. Tages des Monats 
III 44i m33 itf Gr H 10 
III 448| des 18. Tages des Monats 
HI 453 мир Gr III 286 
III 468 | Götter: allgemein 
III 471 ntrae sPyr II 360 
IV 16| Bezeichnungen für Götter: 
IV 39 "Ginn Pyr 118 





Gottesmutter 
wnnjw Рут; бт 1310 
bstw.w Per І 475 
m3&tjw МЕ; Тор П 32 
mfk3tjw МЕ; бт H 57 
sftjw Kgsgr III 444 
dr tjw Gr V 598 
„Mitgötter“ 
hi.n.sn Gr III 245 
sJw.n.sn Gr III 417 
dienende Götter 
nhb Gr II 293 
tötende Götter | | 
hbj.w Gr II 486 
im Gefolge des Osiris 
Apjw Totb III 259 
sichelführende G. 
h3bjw Kgsgr III 362 
Götterbarke 
mk Gr II 161 
Gótterbild 
"Aen sD18 I 225 
MNW Gr H 71 
mir Gr II 174 
rh-nf Nà II 445 
hm D 18 III 280 
hntj s MR IIT 385 
Sšm.w sD18 IV 291 
km3.tj Gr V 38 
Götterfeind (als Krokodil) 
Int; Gr IV 520 
Götterkleider | 
i340 Kgsgr V 232 
Götterkollegium 
d3d3.t sPyr V 529 
Gótterschrein 
9dbr Nä (D21) V 439 
db3.t Sp;Gr V 561 
Gótterwohnung 
trj D18 I 42 
ИТЛ sPyr 1147 
kär в Der V 107 
Gottesdiener ; 
hm-n£r sAR IH 88 
-dienerin 
hm.t-ntr s AR III 90 
-halle 
sh-ntr в Pyr III 465 
-haus . 
h.t-nir sPyr II 4 
-leib 
A -ntr sPyr HI 39 
Gottesmutter 
ma. ffr sD18 I 54 
-opfer 
hip-ntr sPyr III 185 
69 


70 


Gottesworte 
-schwester 
$n.t-ntr S NR IV 151 
-vater (Titel) 
-ntr sAR 1 142 
-verehrerin 
dw3.i-nir sD18 V 430 
-weib 
hm.t-ntr sD18 III 78 
hnm.t-ntr s D18 III 377 
sm3w.t-ntr D 25 III 450 
Gottesworte 
maw-ntr s AR II 180 
Góttin: allgemein 
nir. s Der II 362 
Name einer bestimmten 
Góttin 
340.1 Pyr;Gr I 20 
2.4 Pyr; AR I 26 
18-38 alt I 45 
ipjj alt I 68 
ip.t alt I 68 
inge. Gr I 96 
Wt | Pyr I 125 
тї Gr I 144 
пр. idw 
Lit MR;NR I 152 
wsrt s MR;oftGr І 363 
bas.t alt I 488 
m3fd.t sAR H 29 
mnk.t Totb; Sp; Gr П 90 
nfrj.t MR;Sp II 268 
nh3wj.t MR II 306 
nhb.t Pyr II 308 
nhbw.t Pyr II 308 
nknj.t Kesgr IÍ 347 
rpw.tiwmw.t Буг П 415 
rpit sMR II 415 
13-rpj.t sMR II 415 
hdm Nä (Zaub) II 506 
hdnw.t Pyr II 506 
тл MR III 150 
Zant Der III 246 
hbs.t wr.t Gr III 255 
hnt.t Reser ПІ 286 
fnsw.t Рут ПІ 309 
hns.t Sp III 300 
s3j.t NR; Gr III 418 
sm3.t Nà; Gr HI 451 
$3hj.t Totb IV 22 
in Geiergestalt 
imn.t MR;Gr I 85 
Üch.t Gr І 188 
löwenköpfig 
ат. hk3.0 alt 1328 


mni AR; D 18; Gr 
mnkr.t 
MR; Kgsgr; Gr 
schlangengestaltig 
rnn.t s D 19 
Tnn.t wt. 
s NR; oft Gr 
nilpferdgestaltig 
rrt s D 18 
von Oberägypten 
f D 18 (alt) 
von Unterägypten 
12j.1-h3.w D 18 (alt) 


schützend 

hnt Gr 
strafend 

hmj.t Keser 
der Fruchtbarkeit 

nhb.t alt 
des Bieres 

hnm.t Gr 
von Hermonthis 

Zus? $ NR 
von Dendera, 

twnj.t Pyr 
von Bigge 

wps.t Sp; Gr 
von Speos Artemidos 

p3h.t s MR 
von This 

тһ sAR 
von Esne 

mnhj.t sMR 
von Elkab 

nhb.t s Pyr 
von Athribis 

о}. Sp; Gr 
der 5. Tagesstunde 

igr.t Gr 
der 8. Nachtstunde 

mr.i-n$r.i Gr 
fremde G.: Ningal? 

nkr Nä (Zaub) 

göttlich (sein) 

niri s Pyr 
sein lassen 

піт} 

D 21 u. Gr (oft) 

machen 

Sntrj s D 18 (selten) 

Grab 

h.t nt nhh D 20 

£ alt. 

is 8 Der 

wb.t s Lit MR 
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H 68 
H 91 
H 437 
П 437 
II 438 
I 144 


I 143 


III 308 


HI 281 


II 309 


III 114 


I 54 
I 54 
I 305 
I 498 
H 127 
H 84 


II 309 


III 246 


= 


I 141 
H 95 
H 347 


II 363 


II 364 
V 180 


17 

40 
126 
I 284| 


= بے = 


graben 
pr (n d.t) alt 1514 
m h.t sMR II 49 
nfr.t Sp II 261 
h.t sD18 HI 2 
htntnhh 50181 2 
h.t nt d.t sD18 II 2 
h.t-k3 "ВАБ ШІ 5 
h34 Pyr-NR Ш 12 
Ej Gr III 242 
kaum sD18 III 288 
hn.£ MR; D18; D19 III 288 
éd bes. Ма IV 3 
St.t Sp IV 356 
#14 NR; Sp IV 559 
d3.t NR V 416 
d3. NR V 515 
der theban. Nekropole 
hr Nà III 323 
Viet: Sp u. Gr III 323 
primitiver Art 
hn AR III 100 
dr Lit MR V 598 
Teil d. Grabes 
rwd LitMR II 418 
hb.t Nà III 62 
zu Grabe geleiten 
šmś-wd3 MR; D18 IV 485 
Gräber d. Königinnen b. 
Theben 
S.t-nfr.w NRIV 5 
Grabanlage 
hr. s MR III 143 
-ausrüstung 
Kwnwkrst D18 V 65 
réit AR;MR V 66 
-kammer 
mhj N& II 197 
-kapelle 
h.t-k3 sAR III 5 
-stein 
b3 sPyr І 177 
“лр 8018 1221 
wd sMR 1398 
8р8 МЕ; МЕ, ТУ 451 
-stichel 
Dën 3 Ма 147 
таз. s Totb II 188 
Graben 
Zi D18 IV 567 
graben 
wh3 Gr 1347 
33d s AR IV 414 
$dj sAR IV 563 
e. Brunnen 
htht Totb II 503 





Graf I. Teil. Deutseh-ägyptisches Wörterbuch Grundbesitz 
Gräber Grenzmarke Größenverhältnisse e. Baus 
d Gr I 288 in sPyr V 372 htjw Nä Ш 349 
Teich : Grenznachbar Großer 
sk Der III 487 hin Gr II 484 *3 sPyr I162 
Graf Grenzstein AUT sPyr I 328 
Mj s AR HI 25 ist Pyr-MR 1 126 | Groffirst 
grämen (sich) wd sMR I 898 Е NR; Sp I 829 
Anc? (-ib) Ма ПІ 50 | Grenzwache S 
пы prt MR 1 548 j: ` Toth V 381 
mat sAR II 34| Griechen, Bez. d. Gr. GN id 
harter vgl. nb.w.t Gr II 227 | Grube (=Bergwerk) 
g 
mitredi МЕ I 412) ур. Aäwaëue/ Gem ui AM GENIT 359 
roter EE h.t) Gr III 360 
nm.t.t Sait II 272 adam A HDHD grübeln über etwas 
sg: Sp HI 11 Я du sLit MR II 882 
nr km DV r 
тюй? sLitMR I 165| ® vies Inn) nfr.t Sp II 261 
mm.t sD18 I 11 
. Granne (der Ähre) ES ndr Gr H 383 | Grün 
G шайны)? ur ekyr HI 272 HUE en Е 
ти и Zen D 18 IV 535 wh Gr 1259 
КЫ R (Нааге) Griff des Ruders des еа Sp: G Il 56 
šhm MR; Med; D 18 IV 317 pnt Weste IT 282| 0822 8р;бт 
Graupen ? : Е Grimm grün sein, grünen 
bj Med 1432 hr sD 18 III 244 3h3h sNR I 18 
Amni wahl Gr 1 259 
Graveur 8 Б 
DS ` Gr I 19 hs? s Pyr III 161 wd s Pyr 1264 
Bj А Nš І 477 nhd Рут; Med II 288 w3daw3d Nà;Gr I 270 
8 md3t Na II 188 | grob wbs Gri T226 
gravieren Groll grün machen, grünen lassen 
ж Di9;oftGr I 19 ёз] sPyr H 341 wid Gr 1265 
hti NR; Gr III 348 | 2708 (веіп) w3dw3d Gr 1270 
Bj Nä V 347 2 sPyr I161 wb Gr 1296 
Greif icd s Eyr L 326 wbg Gr I 296 
"Bb NR І 225 wt Руг I zd rnpj Gr II 434 
rds | у Nä IV 42| арр Pyr;NR;Gr IV 24. 
Bw at 1 29| Seti 3 PYGNRIV TT y бт ТУ 8 
(kollektiv.) 53 E EE s Pyr IV 64 
j. sTotb І 29 | groB machen sw3dwad Gr IV 65 
nhh sD18 П 313 $3 sMR IV 41 Sho У. Gr IV 61 
tnj NR V 310 gwr sD18 IV 70| ` en 
Greisenalter großartig SE s Toth І 267 
tnj sMR V 310 E alt I 162 puc ? 
Grenze begehen (e. Fest) Grund u. Boden 
vgl. тар MR I 40 $3 s ME IV 42 530 sAR ПІ 424 
hp.tj Gr II 691 Größe : Grundbesitz 
РЕН в Det У 285 3 sLitMR I 163 htm D 18 III 352 
dr(w) sPyr V 585 3. SAR I 163 $] Nš IV 197 
grenzenlos За Атагпа І 168 sj MR IV 420. 
vgl. rh NR II 448 wr . alt 1 330| -buch 
vgl. drw sPyr V 588| - wrt alt 1330 hd.t MR III 355 
` Grenzgebiet, Grenzmark Größe (math.) dnj.t NR V 466 
Ant. Gr HI 105 EK Math 1221| -eigentum 
in sPyr V 872 "a Math I 221| vglé$p$p Sp IV 107 
71 





gründen L Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Habsucht | 
-kante Gut (Landgut) des Rindes 
wh3 tb.t Math І 354 pr Nà 1514 ér.t Sp IV 191 
-mauer Sp. s MR IV 99| Haare packen 
śni s MR IV 178 44 AR (oft); spó Gr IV 107 
$nt.t s MR IV 179 MR-Sait V 510| Haarflechte 
-riß gut (sein) nbdt — Totb;Nš II 246 
snt s MR. IV 178 nfr sPyr II 253 hnsk.t 
Snt.t s MR IV 179 | gut ergehen jemd. Pyr-Ende NR III 116 
-stück vgl. nfr s Pyr II 256 hnk.t s MR IIT 120 
ipin Ма I 58| ийт Med П 380| ` Anke Gr IIT 120 
b3k3.t NR; Gr 1480| „ut machen gmh.t $Sargt V 171 
53-8. NR Ш 220] gr sNR IV 131] dent NR;Gr V 438 
Spt SMR IV 99] тт s Pyr IV 136| @3 Totb V 520 
3d.w MR; NR IV 568 énfr в АВ IV 163| Bez. der H. 
dw2j.t Gr V 430 n s Lit MR I 190| Haar machen 
gründen (Bau u. à.) nfr s Pyr II 257 ‘nš Totb;Nà IE 337 
wh Gr 1349| Gutes Haarmacherin 
бтр Sp Ш Sc 3h.t SMR I 15 ni. MR;Sp II 837 
- éipj Gr IV 36 bw m? alt IT 14 en 
int} sPyr IV 177 bo mnh D22;Gr II 85 er MINER 
grg sPyr V 186 sp mnk NR П 85 m 3 
Hausstand | dhinirt — sAR П 254 оп en — 
grg sMR V 186 bw nfr sAR II 254 en 
Grund“: zu Gr. gehen - nfr sAR II 258 | Habe 
SOM E ih.t sPyr I 124 
ékj s Руг IV 311 nfr.t sAR П 259 Hi Pyr-MR: später 
im ` sPyr V 301 sp nfr s AR III 435 Е |. iM ud d 
dp Sp V 445 ám nfr AR; oft NR IV 120 к ortens MR 1220 
Gruppe (v. Gestirnen u. ä.) 38 sMR IV 542 pr Pyr-NR 
h.t s Pyr III 358 | Gutes tun (selten) I 512 
Gummi й) тўш Gr M 86) Aw sMR;oft Nš II 478 
kmjt  Med;Di8 V 39| Pjmmht sDis H 8) р, Nn n mio 
Gummiwasser ám S M en hri s MR TH 391 
mw nw kmit піт 8 = 
i hab twas haben 
TE р ' ) AR I 42 
Gunst, Gunstbeweis ^ mfr sAR П 259 ir вто I 48 
hsw s Pyr III 157 nfrw sPyr II 260 Be dj 
hs(w).t s Pyr IH 157 üti I К 
EAN, guig s MR; oft Ма П 177 
Du mor ы SI N Ee s Pyr ПІ 389 
z] 3 yr 
$bnr ARIV 9% e D19;D20; Gr: II 206| “куруы 
günstig gegen Gesagtes nir sPyr II 254 01} sPyr I 46 
Ann ` MR II 495 ndmmrwt sMR II 379 SE 
Günstling s MR; oft Ма П 177 
7 Вај] МЕ 0708 Haar n wn mit Sub.sMR 1 308 
Gurke ! hri.t-tp Nä III 141 n ; 
$8p.£ AR-NR IV 284 ám3  Pyr;Kgsgr IV 122 Dus s RE ak V 439 
vel. šb.t Med; Nà IV 488 inj sPyr IV 499 ч SEH 
Gurt (aus Leder) $n.tj Med; №; Sp IV 518 | Nabel : 2 179 
‘gsw NR 1236| vgl id Gr IV 800] ит (ib) Lit MR-Sp I 
Gürtel einer Frau Habic eis 
` ` mdh AR;MR II 189 ër Lit MR; Sp IV 191) dr.f SEY 
Gußform eines Tieres Habsucht 
- - bd AR.I488| e Мей; Gr IV 191] wn.tib D19 1172 


12 


Hacke 
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Hacke Я eines Gewässers 
iknw МЕ; МЕ I 140 rmn Weste Ii 418 
mr Halle 
alt;belegt nur Sp II 98 wsh.t sPyr 1366 
Ann s Pyr III 114 А Pyr-NR II 470 
h3 Nà III 222 A3j.t sAR II 476 
hbsjt ` Totb III 256 h3 s AR III 221 
ád3m.t NR IV 380 sh s Pyr III 464 
bes. Art заз AR-NR V 527 
h ARu.Gr HI 243| der Verwaltung 
hacken LEE: NR TI 209 
'd sPyr І 238) im Tempel 
b2 SAR 1415 h.t- 3.t sMR IT 4 
hm D18 III 87|Halm (d. Getreides) 
hb3 в Руг III 253 mwt Totb II 27 
kbs s Pyr (rel. Lit) III 256 m ht Gr III 341 
Häcksel оок : 
dh? sMed V 481 nn Lit Sp I 191 
Hat ; wsr.t Pyr; Totb I 360 
Ben: nhb.t sPyr II 292 
1 Е OE Med; MR III 248 
mrj.t Nš II 110 hh s Pyr IH 331 
dmj.t Nà V 456 T. d 
Haft ts sAR V 400 
ndri — MR;Di18 II 383 уа: Pyr 1447 
haften (an etwas) Halsband, Halskette 
dmj Med; Totb; NR V 453 (meist bes. Art) 
Hagelwetter îr. hh .8 Тою I 104 
Énj.t s Der IV 502 E Sargbeig I 229 
Hain (heiliger beim Abaton) wsh sMR 1365 
mnt? Gr I 91 wêk n San MR IV 421 
Haken (bei d. Mundöffnung) bb Ath; oft Gr I 455 
"h-n£r Kgsgr I 214 mnj.t sMR II 75 
mshtjw ` altes Rit II 149 mnkbj.t Sargbeig II 91 
ntr.tj AR II 366 mnkrjt Sargbeig П 91 
halb nb AR II 237 
gá sAR V 196 nb.tj Sargbeig II 233 
Halbedelstein (Art H. б лр. quarc T О 
RECH or г 267] 2% AR т.258 
mhnm.t Na H 132|  swdn RAE. 
ретт. NR Ш 168 598372 р 18-20 IV 418 
halbfertig Bbj.w NR IV 488 
i ç * d. Hohenpriesters 
wfmgs Nš V 197 E 
: ; von Memphis 
halbieren einen Stoff : £h NR IV 50 
pes m gs] Med V 197! mit Siegelzylinder 
SH ? alt V 686 
irj gsm Math V 197 Halswirbel М ) 
Hälfte bksw Pyr I 480 
й88.Ё Gr I 554| Halt! 
Gë . sAR V 196 inj hjw AR I 77 
eines Rindes halte stand! 
rmn Weste II 418 smn tw sAR IV 133 
































Handel 
Halt machen 
hnj 8 Lit MR III 287 
éhnj D 19 IV 254 
an e. Ort 
hdb Lit MR IH 205 


bei d. Prozession 
htp 5 МЕ; bes. Gr III 190 
halten (etwas in Händen) 


vgl. hr s Totb III 387 
halten für... 
m33 alt II 8 


halten sich an etwas 
twr Nä (0 21) V 253 
halten einen, Vertrag 


832p D 19 III 417 
Haltetau (d. Schiffes) 
рої sPyr I 588 
Hammamát: Wadi H. 
73 hnw MR II 398 
Gebirge von H. 
p3 dw n bhn NR V 542 
hämmern (Metall) 
km3 sD18 V 86 
khkh sMR V 67 
Hämorrhoiden 
wnh ? Med І 824 
Hand 
E 8Pyr I 156 
hp NR III 69 
d alt V 414 
d3.£ I Pyr V 516 
dr.t sPyr V 580 
Hände 
r3-wj Gr II 895 
ddj.t Med V 502 
abgeschnittene d. toten 
Feinde 
Ер Nš V 118 
reehte Hand 
wnmj Nä; Gr І 322 
linke Hand 
$mhj Nà IV 140 
in der Hand von 
m alt II 45 
Handbreite 
359 s AR IV 535 
Handfläche 
hrjibndri Med V 581 
Handrücken 
83 n dr.t Med V 581 
Handvoll 
d3.t Pyr V 516 
| drt sD18 V 584 
Handel 
Swn.t sMR IV 68 
78 


Handel 


Handel treiben 


irj атл sMR IV 68 
swn ARu.Nä IV 68 
irj $vj.tj NR IV 434 
Handelsware 
Btj Sait I 134 
handeln gegen jemd. 
irjr sPyr 1111 
handhaben 
wi - Gr I 49 
Handpauke 
ár D 19; oft Gr IV 191 
ton Gr V 262 
Handwerker 
hmw.w sAR III 83 
hmwij МЕ; МЕ III 86 
die H. 
паті D19; 20 III 86 
alle H. 
,  hmwtinbt sARII 85 
bes. Art 
bb Nà 1447 
mspr.tjw - Sp II 144 
hpš Nä III 270 
Handwerkszeug 
kw s MR III 243 
Harem 
prit D19 I 518 
Ant MR III 301 


hnri MR;D 18 Ш 296 


pr-hnr s D 18 Ш 297 

hnr sAR III 297 
Haremsdame 

hnr.t s MR III 297 


hkr.t AR-D 18 III 401 
Harfe 

bn. sAR I 457 

gn-?? Gr V 173 

d3d3.t Lit МЕ; МЕ V 533 
Harfner 

hswmbn. БАБ Т 457 


d3d3.wj D20 V 533 
harken (d. Getreide) ` 

Zb AR I 40 
Harn 

wss.t sPyr І 358 

mit Med u. spãter H 36 

mwj Lit MR I 53 

mwj.t 

Med u. später H 53 

Sfh Sargt IV 117 
Harnblase 

iptj.t Med IV 454 
harnen 

1088 sPyr I 357 


74 
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fgn sMed І 580 

mwj Lit MR II 53 

hz Med III 229 
Harnentleerung 


spnmwji Lit MR III 455 


Harnróhre 
bh Med 1419 
Harnverhaltung 
vgl. $3k . Med IY 25 
vgl. £s.£ Med V 899 
Harpune 
ш alt; 
belegt nur Gr І 273 
hm.t Gr III 284 
db3 Gr V 560 
-spitze 
ké Pyr V 68 
»seil 
db? Gr V 560 
harpunieren 
msn frühes AR II 145 
Harpunierer 
i2w.tj Gr I 29 
má$n.tj Gr 1 145 


msnw Sargt; oft Gr II 145 
hart 


rwd sPyr II 410 

nht sPyr II 318 
Harz (bes. Art) 

39} Med І 168 

"nto 8AR I 206 

bšš Gr І 478 

nnjb s D 20; oft Gr П 276 

stj Sp; Gr IV 114 

kmit sD18 V 39 
Hase 

śk.t MR IV 268 
Haß е 

УРАА Lit MR IV 114 

und Klatsch 

mint Nà II 170 
haßerregend 

S3hhw Lit MR IV 19 
hassen 

mšdj alt II 154 

hbd MR; NR Ш 257 

sf? MR IV 114 

537 s Totb IV 27 
Hassenswertes 

msdj.t sAR II 154 
Hathor 

h.t-hr s Per HI 5 

Beiname der H. 
3h.t Gr I 17 


hštte 
їр Gr І 38 
Ben? € Gr I 55 
im3j.t Keser I 80 
nb.t insj Gr I100 
irt R alt I 107 
tpj ih SMR I 120 
"n.t Gr 11% 
nt hr Gr I 190 
"n.t hw Gr I 190 
kit Gr І 288 
wt Gr 127 
ww.t Gr I 289 
wbn.t Gr I 294 
awnab.t Gr 1317 
wrms Gr I 333 
wsr.t Gr 1368 
53.t Gr 1412 
bj.tj.t Gr І 435 
bjk.t SNR 1445 
bn.tj Gr І 464 
bhd.tj.t Gr I 470 
nb.t p.t $MR I 491 
nb.t ms t Gr H 19 
mj.t Sp;Gr II 42 
nb.tmfk3t sMR II 56 
тік. Gr П 57 
nb.t mnj.t Gr II 75 
mnj.t Gr II 76 
hnw.t mnj.t Gr I 76 
mnh.t Gr П 87 
mnkr.£ Gr H 91 
mr shn Gr II 104 
mrt Gr I 107 
mkr.t Gr II 168 
nb s AR; oft Gr II 239 
пф nhm Gr II 297 
rjt sD 18;joft Gr II 402 
rh.t Gr II 446 
hb.t Gr II 487 
h3j.t Gr HI 15 
h3j.tj.t Gr HI 15 
Ai D 18; Gr III 242 
nb.t hbj Gr III 250 
hábd Gr III 334 
hnm.t nh Gr III 379 
hkr.t Gr III 401 
Sw] Gr IV 18 
Hathorkuh 
3h.t Gr I 17 
šh.t D18 I 120 
Hatnub 
h.t-nb sMR П 239 
hätte ich doch! 
h3-nj sMR III 12 
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Hauch Hausrat šnb s Amarna IV 159 
nf s NR (selten) II 250 imj.t-pr sMR I 7 Snfr Sp; Gr IV 163 
$w.t Li MR IV 77 hrj mrh.t Nä H 112 sndm Med IV 185 
3w sPyr V 350 Вто s MR ПІ 107 heilig 
Gluthauch ihtngrg-pr NR V 188 3h sPyr I 14 
hh s Pyr П 501 | Hausstand smj Pyr IV 121 
hauchen wpw.t ` MR 1808 Š3 sPyr IV 551 
Di Nš II 250 pr sAR I 512 ; SCH sPyr V 610 
Hausstandsliste eilig sein 
m pen Med II 804 wpw.t MR I 308 3h sPyr I 13 
Haufen Hausverwalter пй] sPyr II 363 
KN sAR I 220 fit c sMR I 104 hwj s Pyr III 244 
mnh D22 II 87 mr-pr sDi18 1514 l dar sPyr V 613 
ddm.t sNR V 684 mr-S.t sAR IV 2Î heigen 
von Brot Haut, auch Fell б ntrj | D 21; oft Gr П 364 
Sid Nà IV 4 inm вРуг I 96 ántrj 
Holzkohlen qm$k3 Pyr-NR II 150 S D 18 (selten) IV 180 
km alt V 122 msk sD 18; oft Gr II 149] =heilig halten 
gefallener Feinde nint Med II 356 | twr MR; D18 V 253 
hdbj.t D 19; 20 III 205 dhr e MR V 481 heiliger Ort 
vgl. gbgb.t NR V 165| als Abfall beim Stm t NRIV 6 
Häuptling d. Feinde Schlachten Heiliger (auch von е 
Т Raw AR III 225| Priestern) 
ари Kb Hautfarbe се Ka sMR II 364 
inm 8 AR eiligtum 
m БАЕ Ш 869 |, utkrankheit (bes. Art) эн Gr I 166 
ТИ р ul dhrisbt Мей Ш 492| wor SNR 1284 
mH EE wb3 NR 1291 
C | ы sPyr I 471] ат s Weste I 315 
Ad Line nei М о Py AR;Gr H 488] Anna Na IT H 
; heben тёрт r 
EM u 7 m wts sPyr 138] art 8р; Gr II 280 
Es EE sPyr 1572| — mtrj Gr П 365 
n Dr C (|. dst sPyr V 405|  ktntr sPyr HI 4 
n terni sao | Heck o. MR; Gr Ш 247 
bit L or zem) phai SAR 1536| Am s Pyr Ш 280 
ү р ial m alt H 6| tj s NR III 307 
p DMR IN B imjf-ndét SAR I 74 h.t-nfr Gr III 358 
a MI NE Her shm s D 19 HI 468 
EE 4 тё sAR П 155 $t Gr IV 933 — 
nfr D 18 (alt) II 201 en ee 
en ME 9 Hefe ` von Oberägypten 
Häuserviertel srm.t s MR III 463 itrtšmt sPyr I 147 
mrr.t SMR H 110 heftig (vom Sturm) pr-wr sPyr 1517 
Hausgenossen k3 SAR V 2] von Unterägypten 
rmt. Nš II 423 | neftig werden (seelisch) itr. mh.t sPyr I 147 
hnm s MR III 381 šim Lit MR IV 557 pr nsr sPyr I 518 
hr MR u. NR Ш 392 | Hei! Heilmittel 
nw Nä IV 512| 2 sPyr 1117) рр sMed І 549 
Hausgenossin Heil sp s Med III 438 
irj n mê Nä I105 030 D18 I401| bes. Art a 
rät bes. Art heilen Amt. Ap nw dsfw 
Na I 112 wh Med І 349 Med III 284 
Haushalt rdj hm Med HI 80 bi A Med III 366 
DÉI sNRIV 2 $d sD18 IV 56 sftwnsnw Med Ш 444 
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heilsam 
heilsam 
snb Med IV 159 
Heimat | 
hnw s Lit MR III 370 
heimkehren 
wh’ Na 1849 
heimlich 
m ktkt Keser V 147 
ті? sMR У 350 
bringen 
rdj hn Nä III 373 
heiraten 
grg-pr Lit MR; NR. I 512 
irj ат Lit MR III 77 
heiser werden 
hnr Nà III 298 
heiß sein 
£3 sAR V 229 
krankhaft 
hm р 18 (Zaub) П 489 
heiß machen 
$t3 Med IV 383 
heifi werden 
Sm(m) 8 AR IV 468 
heißen (=genannt werden) 
vgl. dd alt V 622 
vgl. rn sMR II 426 
vgl. hri» 8 Med; 
oft Nà u. Gr III 318 
das heißt 
vgl. dd sMed V 625 
Heißsporn (als Person) 
Gap LitMR V 229 
heiter 
"n sLitMR I 190 
"n-hr sLit MR I 190 
ph: ib Gr 1542 
hn Kgsgr III 103 
ihn sD18 V 393 
heiter stimmen j 
$b3k sPyr IV 86 
heizen (d. Töpferofen) 
Ет Der: АЕ; МЕ V 61 
Hekatombe 
*3b.t sAR 1I 167 
Held 
pr- Мз 1527 
mhr Nš II 116 
nhi sPyr II 318 
Heldentum 
R3. pr- 36 Nä 1528 
helfen 
nh sMR II 304 
šb Gr IV 437 
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Helfer 

"Ra MR I 222 

vdr sNä 1242 

psdi Nä 1558 

їрп} sMR I 55 

nhm.w Рут; То) II 297 

nht sMR II 318 

d(3)r Nà V 526 
Heliopolis 

hen sPyr I 54 

ptn km Gr I 4901 
Heliopolitaner 

iwnwjį sPyr I 54 
hell 

hd s Pyr III 206 

kh LitMRu.Nä V 66 
hell sein 

b3k Рут; Med Gr I 424 

88р s Pyr IV 282 
hell werden lassen 

shd s Рут IV 224 
hell machen 

sb3k sPyr IV 86 
hellfarbig (Gegs. schwarz) 

b3k Der I 484 
hellfarbig sein 

33p Рут; Totb; Gr IV 282 
Helm 

dbn n tp D18 V 488 
Hemd 

más.t Nà II 149 
hemmen (jemds. Schritt) 

nhm Totb; NR II 297 

hm Sp; Gr III 79 

shm Totb; Gr IV 215 

án Sp; Gr IV 505 
Hengst 

br D18;Nà I 6 
Henker 

nan.lj Kgsgr II 264 
herabhängen 

phd Med I 544 

śhdhd 

Pyr; Sargt; Med IV 267 

ks Sargt V 139 

dh sMR V 480 

dhdh sPyr V 483 
herabsteigen 

h3j. sPyr II 472 
herabsteigen lassen 

$h3j s Pyr IV 206 
Herakleopolis 

(h.t)-nn-n$w.t alt H 272 


herausnehmen 
herankommen 
ir sPyr I 41 
hnhn D 18—22 III 384 
herablassen (sich zu jemd.) 
dhn D22 V 485 
herabstrómen 
hd Gr IY 266 
heranbringen | 
hsj AR III 159 
Stin MR; NR IV 345 
herankommen 
sn] s MR Ш 456 
33h sPyr IV 20 
tkn sMR V 334 
herankommen lassen 
Stkn MR; NR IV 345 
herantreten an... 
ms sPyr II 135 
hm MR; NR III 364 
hn s MR III 373 
hnhn D 18-22 III 384 
Heranwachsender 
hf MR I 45 
heranwagen (sich) 
hsj NR III 159 
heraufbringen 
ir Gr I 4 
heraus 
rh3 sD18 II 10 
r rw. Sp;Gr II 405 
m bat? s AR III 302 
r Ant? s MR III 303 
m k3b SNR V 10 
herausfordern (jemd.) 
ik Pyr I 139 
mt? Lit МЕ II 175 
herausgehen 
prj sPyr I 519 
herausholen 
&dj s Pyr IV 561 
herauskommen 
pri sPyr 1519 
lassen 
prj MR;NR IY 105 
vom Acker nach der 
Überschwemmung 
prj Nä 1523 
herauslassen (aus etwas) 
wn Nä 1812 
heraustreten 
bsj sMR 1474 
тптп Dis П 295 
herausnehmen 
5а} sPyr IV 560 


herausziehen 
herausziehen 
$13 s Pyr IV 352 
Act? Med IV 561 
herbeibringen 
ms sAR II 135 
hrp s MR III 327 
sbj s Pyr III 431 
sE s AR IV 853 
8 s Рут ТУ 482 
thm Nä V 321 
Tiere 
itj sAR I 149 
heimlich etwas 
rdj hn Nà III 878 
herbeieilen 
3pd D18 I 9 
bt NR;Gr I 485 
Së Gr IV 529 
herbeiführen 
bs) sMR 1474 
hrp s MR III 327 
Shp s Pyr IV 239 
št sAR IV 353 
313813 Nä IV 357 
die Flut 
"nk D22;oft Gr І 206 
Besiegte 
hjmá Gr II 484 
Tiere 
áfr D18;Gr IV 33 
herbeirufen 
Е s Lit MR I 227 
п} sPyr П 204 
iss Totb; Gr I 136 
herbeischleppen 
$2 s Pyr IV 351 
herbeitragen 
Ij sPyr 1573 
ms sAR II 135 
rmnj Gr II 419 
herbeiwehen (etwas durch 
d. Wind) 
$phr NR IV 106 
Herde 
idr AR-D93 1 154 
mnmnd sMR II 81 
hp.t D 19 III 365 
83 AR IIT 413 
von Schafen 
hs.t AR II 154 
von Eseln 
sh3.t AR IV 209 
Herdenverwaltung 
gs-pr AR V 198 
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Herkommen (das) 


hervorrufen 


herschreiten vor jem. 


n.t- sMR II 197 hnd hr h3.t Gr III 313 
Herkunft (gute e. Mannes) herstellen 
vgl.s s MR III 406 irj sPyr I 108 
Hermonthis Tr Nä 1209 
юп] sMR I 54 bk sMR;oftNR I 426 
Doan Aen 8018 I 54 nbj sD18 I 241 
Hermopolis nhb Gr I 307 
WNW sPyr 1315 hm sMR III 8 
Атто sAR ПІ 283 hts Gr III 203 
Herolde śhpr s Pyr IV 242 
km3. Gr V 38 skj Gr IV 287 
Herr sh MR IV 268 
` mb sPyr I 227 km3 sPyr V 85 
Herrin d3d3 Gr V 582 
nb.t sPyr II 233 Feuersteinmesser 
hnw.t s Pyr III 107| vgl. sk MR III 467 
herrichten herum um 
grg sMR V 187 h3 sPyr HI 8 
db3 Gr V 558 m kd Nà;Gr V 78 
herrlich (sein) m phr s'TotbI547; III 161 
3h sPyr І 13|herumführen (jem.) 
špš s Рут IV 445 phr Pyr 1547 
herrlich machen herumgehen um 
КД s Рут IV 23 phr sAR 1545 
Sjkr в AR IV 4i|herumstehen um 
sdsr sMR IV 394 kdj SNR V 78 
Herrlichkeit herumgewunden sein ° 
3h.t sMR I 15 mnn Gr H 47 
3Sp$.w s Pyr IV 450 | hervor 
dér.w sMR V 615 m bh МЕ; МЕ І 421 
Herrschaft . m юч] s AR III 302 
"3.6 Spätäth I 166 | hervorbrechen (aus e. Ort) 
hk3.t sMR III 173 ngj Gr II 348 
erhalten hervorbringen (von d. Erde) 
Shk3 sD20 IV 221 máj sD18 П 138 
herrschen т<} МЕ; Sp IV 142 
hr-tp Gr ПІ 141 km3 sPyr V 35 
hk3 sPyr ПІ 170] vgl. in Gr I 91 
Herrscher hervorgehen 
itj sAR І 143 prj sPyr I 522 
hk3 s Per ПІ 170 | hervorkommen 
snntj-i? . Nà IV 166 bsj sD18 I 474 
ár s Pyr IV 188 prj sPyr 1523 
Herrscher sein rd tp.f Gr V 268 
is sD18 У 402 | hervorkommen lassen 
werden über bsj МЕ; бт I 474 
hk3 s Pyr III 170 | hervorquellen 
werden lassen bs; sMR I 474 
$hk3 Totb—D 22 IV 221 prj Gr II 59 
Herrscherin hervorragen ; 
hnw.t s Рут III 107 pri sPyr 1524 
hk2t sMR;oftGr III 173] hervorrufen (e. Gefühl) 
hersagen etwas rdj sPyr II 467 
nj sAR II 204 km3? sPyr V 35 
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hervortreten 





hervortreten (sich zeigen) 


hj 8 Pyr III 240 
Herz 
ib sPyr 
ddr Lit Sp 
bák Totb; Gr 
ntrj Sp; Gr 
KA s Pyr 
hrj-mk.t Gr 


hrj-s.t ür 
aus vollem Herzen 
т mit (пі) ib 


MR;D18 II 168 


Herzensbedürfnis 

hr.t-ib s Lit MR III 319 
Herzschwäche 

wg?  LitMR;Med I 376 
Herzschlag 

im.t-ib Med IV 466 
Hethiter 

9h13 sD 18 III 349 
Heulen (d. Windes) 

im D19 IV 418 
Heuschrecke 

"pásj.t Totb 

snhm sPyr III 461 
heute . 

in Totb I 92 


mjn s Рут (nicht Ма) II 48 


hrw pn s Pyr 

p3 hrw Nä 
Hieb 

Sh. sLitMR 
hier 

3 MR; D 18 

pn Sp 

dj Nä 

hierher 

э MR;D 18 

mjn3 Nä 

r $.t in 8 Pyr 

dj Nä 
Hierakonpolis 

nhn sAR 
Hieroglyphenschrift 


sš n mdw-ntr Әр 
vgl. mdw-ntr 8 Totb 
Hilfe bringen 


nh D 18; Áth 
Hilfe erbitten 
© égb 8р 19 
Hilfsbedürftiger 
m3r sAR 
Himmel (oder Teil d. Н.) 
Zë Pyr 


78 


1. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 


ipt Gr 
"247 Gr 
"rj Gr 
wbt Gr 
wrt Pyr; Totb 
wnwnj.t z 
Pyr; Kgsgr 
whm.w Gr 
wsh.t Gr 
wd3.t Gr 
bj? s MR; oft Gr 
pt- s Pyr 
рії Рут 
pdw.t Pyr 
m3r Gr 
mn. NR; Gr 
mnwhw.t Pyr 
nw.t s Fyr 
ШАЛ Gr 
rw Pyr 
h3j.t s Ende NR 
hj Gr 
ht-hmw — sSargt 
h.t-hr 
h3j.t 
hr.t 
hit 
hw.t MR; Gr III 
$nb.t 
Shd.w Pyr 
55р. бт 
kbh.w s Pyr 
kh.t Gr 
gb.t Gr 
15.4 Gr 
dj-mr.i Gr 
d3. Gr 
vgl. 52510-3500 Totb 
Himmelsgewüsser 
mh.t wrt s Pyr 
n wn Sargt 
Himmelskuh 
ih.t sNR 
nb.t Gr 
Himmelsstütze 
rmnw nw рі Totb 
shn.t s Sargt 
hin nach 
T s Рут 
hin vor jem. 
n hr 
Ат 
hin und her 
m hd m hnt 


Pyr III 
Gr III 
sPyr III 
Gr III 


Gr IV 


Nà III 129 
Ма II 274 


sLit MR III 309 


Ai al بے‎ al بے‎ ei 


hineinfallen 
gehen 
3m he Med IV 462 
reden 
mimi Dis II 170 
ziehen (von Schmerzen) 
hd hmt) Med III 309 
hinabgehen 
h3j sPyr II 472 
-sinken 
һа sPyr IV 265 
-steigen 
h3j sPyr II 472 
hinaufspringen 
stp Pyr; AR; Sargt IV 357 
-steigen 
Tr Gr 1210 
prj sPyr 1521 
Gei sPyr V 405 
hinaus 
r bnr Nš 1461 
тол 5018 П 405 
rh3 sD18 II 10 
über ein Ziel 
‚vgl. sn; s AR III 455 
vgl. sph Sp IV 105 
hinbreiten 
dr alt V 475 
-bringen 
ádj Totb; Gr IV 562 
hindern 
Abr? Gr IV 220 
In’ 8 MR. IV 504 
dnj sTotb V 464 
zu tun 
hnr Sp III 296 ` 
Hinderung 


In. op MR; То IV 506 
Hindernisse 


ло Pyr I 222 
Hindin e 
hnn.i AR II 495 
hindurchgehen 
ER Kgsgr I 179 
hinein 
T hnw s MR III 372 
hineinfallen 
h3j sMed II 474 
-führen 
'k Gr I 231 
Zb sPyr IV 55 
-gehen 
. kpj Pyr; NR III 258 
= inhaltlich fassen 
h3j Math II 473 


hinfahren 
hinfahren 

hnj s Рут ПІ 374 
hinfallen 

h3j s MR 
hinführen 

ns Sp;Gr H 321 

hrp s Pyr III 326 
hingehen (von d. Zeit) 

$13 s Weste IV 61 
hinhalten (— verzógern) 

śwdf Lit MR IV 78 
hinkommen zu... 

kän Nš V 

kri MR;Nà V 59 


hinlegen [vgl. Jegen") 


wh Gr 
sich 
vgl. rdj sMR 
hinleiten 
hrp sMR 
hinriehten 
wdj nkn 
Totb; Weste 
hb Nä 
hdb . Nä 
Hinrichtung 
hbtjw Sp 
vgl. mnj Sp; Gr 
vgl. nm Pyr; Äth 
Hinrichtungsgerät 
Sms. Pyr 
. hinstellen 
ZE sPyr 
mn s Pyr 
sich vor jem. 
"h m dwn Nä 
hinstrecken (die Hand) 
ms MR 
rdj s Pyr 


(den Feind) 
gbgb Pyr; D 18—Gr 
(jem. tödlich) 
wdjhrgs Pyr; NR 
hinstreuen (Futter) 


ў} AR 
hinten 
(m)phwj — AR 
hinter 
imj-ht sPyr 
hr phwj D20; Sp 
vgl. АЗ sPyr III 
vgl. М s Pyr III 345 
hie Kgsgr; D19 III 344 
vgl. $3 sPyr IV 10 
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Hinterbacke 

hpd sPyr III 270 
Hinterbliebener 

hrj-t3 s MR III 136 

tpj-t3 sAR V 292 
Hinterer (des Körpers) 

"r4 Pyr; Totb I 209 

phwj sPyr I 535 
hinterhergehen 

"pj m ht Kgsgr I i79 
Hinterkopf 

mh3 Pyr;Med;Sp II 128 

mkhs sMR II 163 

h3 sPyr ПІ 8 
Hinterschenkel 

mn.t sPyr II 68 
Hinterseite 

h3 MR IH 8 
Hinterteil des Kórpers 

phwj sPyr 1535 

kpd s Pyr III 270 


eines Vogels 


кЗ Med;Kgsgr V 120 
eines Schiffes 

štjw Weste IV 556 
hintragen 

k3wt Gr V 108 
hintreten (vor jem.) 

hnd Gr III 313 
hinunterspülen 


(ein Medikament) 


sm 


sMed IV 44 


hinweggehen über 
= nicht beachten) 


$103 LitMR IV 61 
hinwenden (Gesicht naeh...) 
St Lit MR; Gr IV 332 
hinwerfen 
hw3 Nä II 50 
hinzu 
т w3h р20; бт 1254 
vgl. k3w sMR II 17 
hr Math III 131 
hinzufügen 
w3h sTotb I 254 
wh Gr I 349 
rdj h3j Med II 474 
vgl. rdj 
s Med u. Math II 467 
$w3h Gr IV 63 
Hirnschale 
pkt Med I 500 
Hirsch 
ijr (9) Na I 38 


hochheben 
Damhirsch 

hnn AR-NR II 495 
Hirschkuh (des Damh.) 

am AR I 495 
Hirt 

mnjw sAR H 74 

nr Pyr-MR;Gr II 279 

hw NR;Gr III 49 
Hirtenzelt 

mnjw Pyr П 75 
Hitze 

hh . Мед; NR II 502 


Sm) Nà;Gr IV 469 
&m(m).t sMed IV 469 
smjt Nä (Zaub) IV 469 


ўтлар Nä IV 469 
an sMed V 229 
vgl. dp D19 V 444 
hitzig (vom Charakter) 
13 sMR У 229 
ЕЗ ár] MR IV 196 
ám Nä IV 469 
hoch (sein) 
3 sAR 1 161 
bw? Med І 454 
hj Nä; oft Gr III 237 
k3 aber V 1 


hoch und niedrig (= Leute) 
k3w hw. D18 V 3 
hoeh machen 
shi s Ende NR IV 236 


Ak? aber IV 303 
hoch werden (vom Nil) 

"3 Gr I 162 
hoch preisen 

Gë? sD18 IV 303 
Hochacker 

k3j4 sPyr V 6 
hochansehnlich 

bw? 8018 I 454 
hochfahrend 

khá MR V 137 
hochgelegenes Land 

Kid sPyr V 6 
hochgemut 

hi h24 Gr IH 19 
hochheben 

"hj sMR І 224 

wis sPyr 138 

hj sPyr I 572 

htt Pyr HI 204 

hj c Gr HI 237 

sh sNR IV 53 


79 


hochherzig 
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Horn 


c ӰЬ‏ ا 


ch Nà;Gr IV 54 
Ski sPyr IV 308 

























Sts s Pyr IV 360 
kat Gr V 105 
tw3 sPyr V 248 
їп] Рут V 374, 


tsj sPyr V 405 
hochherzig 


*3-ib Sait; Gr I 162 
Hochmut 
bhbh . MR 1472 
fw MR 1575 
hochmütig 
*3 ib Sait;Gr I 162 
b3k D18;Sp I 425 
k3$3  LitMR;NR IV 9 
hochziehen 
Gd AR Na І 148 
tbtb D18 V 26 
Hoden 
in$w Kesgr I 100 
Zënn? Gr I 181 
wrm.t Sargt І 888 
bk3.tj Gr I 482 
psdd Gr I551 
mo5w.Lj Gr I 28 
njá.wj Kgsgr II 205 
hrwj s Pyr III 393 
sm?.tj Medu. Gr III 451 
98.1] Gr V 208 
Hof 
wsht sAR I 366 
h Pyr-NR II 470 
sh. 8 АБ IV 229 
Hofleute 
ўтол sMR IV 511 
Hofstaat 
štp-83 s AR IV 340 
3nw.t s MR IV 511 
Hóhe 
hj Nä; Gr III 237 
hit Gr III 238 
kw sPyr V 4 
math 
ws Math Т 359 
pr m ws Math І 528 
Hoherpriester 
hm ntr tpi NR III 89 
des Ptah 
wrhrphmw sAR I 329 
des Re 
wr m3w sAR І 329 
Höhle, Höhlung 
b2b3 sPyr 1419 
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Obgrt Nä 1482| Holzabfall 
goe? Nä II 164 spnht NR III 440 
513 sPyr IV 354 zurechtgeschnittenes 
krr.t sMR V 62| Stück Holz 
tpht ` sPyr V 364 ға Na IV 423 
des Löwen große Hölzer 
rwrwij Amarna II 409 Їр} Nä V 295 
der Schlange Holzablegestelle am Wasser 
htt t3 Pyr III 344 mhrm Nš II 132 
Hohlmaß (kleinstes) Holzbearbeitungsart 
73 Dis П 392 mrh Nà II 119 
holen mšd Nä II 158 
inj sPyr I 90| Holzfäller 
wh3 sMR I 358 šd-ht Nä IV 423 
А thm Na V 821 Holzkohlen 
Hölle d'b.t sMR V 586 
b3nbjn Тоф (Sp) Ш 221 | Hojgsachen 
Holmen (der Leiter) hiat — AR;MR III 341 
m3wj Pyr П 461Holzscheit 
2h ai Р Тою I 418 ph3 Nš I 548 
olz (allgemein Holzstücke 
bt s Pyr HI 339 sp n ht NR III 440 
(besondere Artem) H M А 
К olzwerk für Schiffe x 
ihhn Sp I 119 © sah 
is Nà 1128 = T 
kw) Nà 1234 Holzwürmer 
gt D18 1235 p»wjw D 18 I 498 
wn sAR 1285 kk Ма V 142 
brri Nà I 466|Honig 
m3 ac LitMR II 85 bj. sAR І 484 
mr Nà II 108 hd.t Gr III 211 
MTW sAR П 108 | Honigbiene 
njb D18 II 203 "Hi n bj.t Kgsgr 1182 
nwt Lit MR П 217 | yorchen 
hj Totb (Sp) III 182 rdj m? r sMR II 24 
hr-8.t Gr Ш 330 (een 
Spd Totb IV 112 'd Gr 1 288 
884 Pyr ТҮ 2791. e Gr 11367 
ht Shr Nä IV 270 D Cr IH op 
faulendes Holz Zut s Per IV 144 
ht wi zn s Pyr IV 384 
behauenes Holz TON. y 
mdh.t Sait II 191 | Hörige 
vergoldetes Holz s sala E106 
ht nb Gr III 339 nd 
wohlriechendes Holz sAR;oftsD18 П 869 
hindm D18:Gr II 878 rmt hm Nä H 424 
Holz für Peitsehen Horizont 
13 Ni V 342 3h.t sPyr I 17 
Holz vom Libanon Horizontbewohner 
hntjs AR III 810 280 sPyr I 18 
Holz aus Nubien Horn I 
mjnjhs Nà II 44 "b sPyr 1178: 


Hornvieh I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch hüten 
hnw.t s Pyr Ш 109 | Horusdiener Hündin 
Кг} NR V 134 Zë um Hr sPyr IV 486 whr.t Sp 1 346 
tr Gr V 817 | Horusgóttin ism.t sMed V 410 
db sMed У 434 Hr.t D 18; Sait; Gr Ш 124 | hundert 
Hornvieh Horussöhne snt ait IV 497 
b sAR 1173 ims.tj sPyr І 88 | Hundertschaft 
wp Gr 1298 Ар] sPyr II 70 Int MR;D 18 IV 498 
Horoskop (= Stunden- kbhönwf — sPyr V 81 | hunderttausend 
beobachter) dw? mwtf sPyr V 429 hfn alt Ш 74 
т]. wnw.t Nä I 446 | hübsch Hunger 
horsten ndm NR П 879 hkr s Pyr III 175 
88] Pyr III 485 | Huf (des Rindes u. Esels) Hungerjahr 
Horus 29. sPyr 1 168 kn rnp.t Gr V 48 
Hr s Pyr Ш 122 | Hüfte ; vgl. $nb-ib MR (D 11) IV 160 
i H. = hungern 
En u o I [us Med; Kgsgr; Gr IV 495 | hung аы 
hkiümjtpr Gr I 74| "ee I РЕМ 
i — Ge 1101] bai D WRC zen) samo Тоуд ГУ 291 
bi Gr 1177 h ыл Hungersnot 
h.t Gr III 239 g 
wnp Gr I 319 2 P XP Up wgg MR IST 
bjk Be SE ү ү 6 d3j.t-rnp.t Gr II 481 
bhd.tj sMR 1410), ae EXT hádw.t Pyr II 506 
тј mntf Pyr H 68|huldigen | run hr sPyr Ш 175 
EET CH ba s MR. III 175 
Gr H 68 nd Sp; Gr 11871 à ss T 416 
nd-hr sPyr II 872 s2-rnp.t Gr II 
ті} mnj.if | hf: : D22: Gr Ш 78 3nb-rnp.t Gr IV 160 
Pyr;Kgsgr П 76 id iud 
Е | hin Gr HI 74|hungrig 
nb mr.tj Gr II 107 | re if D19 IV 409 
ab Gr I 30]] FE ` HI 
nht^h Gr II 818 sms Ritual (NR) IV 143 | Hungriger m 
nkr Gr II 344 Е D20 = N eg À а sAR 
; $n- 8 üpfen 
а Ger m м Gr V567]  ftft Med;NR 1581 
MR; oft Gr II 376 | Huldigungsgeschenk Hürde 
nb ndm ndm ^mnh.t Nà II 84 hw Nä 1118 
 sD92;oftGr II 381 | Hülle mhtm.t Gr П 133 
mr ndm ndm №34] 82 AR III 413 
 sD92;oftGr II 381 Pyr; D 18 (alt); Gr III. 35 Husten 
таро} Руг П 482 hbs sPyr HI 65 érj.t Med IV 192 
3w hmhm Gr II 491 tm . sD18 V 354 khkh.t nt it 
hn hr. Gr Ш 373 | hüllen (in Binden) Weste V 138 
s3 ту. sPyr III 409 nms Ritual IY 269 | hüten 
$3b Sw.f sMR IV 18 £h NR IV 50 mnj NR H 75 
$wsd Gr IV 65| Hund (auch bes. Art) nr) sAR II 278 
H. und Seth he MR:NR I 48 DE sPyr III 416 
nb.wj s Pyr II 281 ww MR;NR I 50 520.1] Lit MR Ш 418 
трло} sPyr П 441 ishb Ма 1132] vgl & Nà IV 10 
orusauge D Relig (Nä) I 184 sich hüten 
Í See NR;Gr I 17 bfn Gr I 456 s3w sPyr III 416 
init D20 (alt) I 100 bhn Totb I 468 sdh Pyr IV 371 
ir.t-Hr sPyr I 107 ktkt &rj Ма V 146 sich hüten zu tun 
wr Gr 1332 ism sMR V 409 hrj sLit MR III 145 
d3. в MR I 40l | Hundsstern : hüte dich! 
ruh.t.t Pyr II 409 spd.t sPyr IV 111 h3 tw MR 1215 
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Hüter I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Inseln · 
Hüter ihr (absol. Pron. 2. plur.) ntt im.$ sMR II 353 
irj sPyr I 108 її sNR II 357 h33.tr.f Ма; Ма II 475 
nr Pyr-MR;Gr П 279 | Diahun hn Med III 368 
vgl. iskn Pyr I 180 r3-hn.t sMR ii 398 hnw NR III 369 
Hyäne Imker innen (adverb.) 
hti bj.t.j sMR I 484 m hnw sEndeMR III 371 
AR; MR; Nä (Zaub) III 208 | immer innen in... 
hdr s AR III 214 r-nb sAR II 402 m hnw sAR III 370 
Hyksos r irw] sMR V 316 | Innenraum e. Gebäudes 
hk3ap b3$w.t D18 Ш 171| vgl. 54 NR;Gr I 1 rj.t hnw Nä I 400 
Hymnus vgl. nw sTotb II 219 | Innenseite š 
hkn.w в MR III 179 imstande sein zu tun w3.thnw Ма; р III 369 
ue Pe E E 2: м rh ма П 444 rjthmo Ма; gp Ш 369 
бию 8019 V 428| m ss И 
du3wi МЕ; МЕ V 48] тъ sD18 1174] — £4, sPyr HI 368 
Hypostyl hw Gr I 47Î e, Frucht, e. Tieres 
Ant? Gr III 307 m h3w Gr II 477 imj du Med I 15 
hr EMR Ш 191| a pjses —C 
Ibis (comata) And? Sp; Gr Ш 303| С sPyr III 372 
3h.t Sp;Gr I 18 hr Ant? Totb III 303| im Innern von 
(religiosa) М SAR Ш 348 | "o inw sAR III 370 
hbj ` вМеа II 487 m ht s MR III 345 m k3b sMR V 10 
(religiosa, fem.) m hnw s AR III 370|. К GE 
hb Gr IL 487|. m 3b sMR V 10 innerhalb: zeitlich 
gm SAR V 166| 2 sPyr Y Sisi ^ ЦИЕ 
CH sPyr V 326 e. Schriftstück innerhalb von... І 
ich (Suffix 1.8g) — r AR-Ná П 387] "mb E 
-j sPyr I 95 Furcht u. 8. | ‚m dr(w) sTotb V 586 
(absol. Pron.) lir EURE a cone 
Ink sPyr I101| e Zeit M a ah GE 
j 0 hnt s MR III 30 SO 
Wë gr П 3 e. Zahl (m)hrib ser HI 136 
ee mhnw 8019 DI 8371| Ran 
“hm г F Sp 1225 in.. . hinein Insbesondere 
vel. irw MR;NR Ш 286| тиў ш E EE 
r hnti p 
Ba un a аз! minw  D20u.Sp Ш 370 him Gr III 353 
PE р r hnw s MR Ш 372 s s AR Ш 477 
Ihi (Kind der Hathor) in... befindlich im Grabe 
ihj sAR 1121 imj sPyr I 72 hw Sait IV 24 
wér h3.t Gr 1362 © hrj-ib s Pyr Ш 138 einmeißeln 
EE Gr Ш 286| „лн gs AR Ш 302| . Pj s Lit MR Ш 348 
ihm gehörig e & рт] NR HI 306 | ausführen | 
À 53и} (= $wt) Nà IY 13 | indem (Konj.) irj s$j4 NR III 479 
ihn ` Ahr (+ Inf.)  sAR III 182 | Insekt bes. Art 
Zo sAR IV 59 у sDi18 V 287| bjj Med 1 442 
ihr (Sutfix 8. fem. sg.) infolge von... hwr Med HI 56 
КЕ. sPyr IV ij ç sPyr Ш 388| — #hjh+ Med IV 210 
ihr (Suffix 3. pl.) m $3 Na IV 11 dw.t Nà V 552 
-ón sPyr IV 147 т ёш AR IV 482 | Insel 
ihr (Possess. 3. fem. sg.) Inhaber von etw. ho sPyr I 47 
n3j. SMR П 199 nb sPyr II 228 mwt sAmarma II 27 
ihr (Possess. 8. plur.) Inhalt ‚| Inseln des Meeres | 
п3].&% sMR I 199 imj sMed I 72| vglrnrw.w Gr II 408 
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insgesamt I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch jetzt 
insgesamt h3j.tj Gr III 7 im  SLitMR I 77 
irj Gr I 105 5.1 2 Sp III 406 "wn D20-Gr I 172 
mj kd sAR II 37 Sh.tj Gr IN 52 hut Kgsgr; Gr II 485 
rsj NR; Gr II 453 | „Isisblut“-Symbol hh Gr II 502 
sp Nä HI 438 14 Sp V 288 | Jauchzen, jauchzen 
sm3 . s MR III 446 | ithyphallisch ФА] D18-20 I 119 
Shwj sD18 IV 211 7] Kgsgr I 167 dh-hnw Totb;Sp I 118 
m $iwj s MR IV 212 ° D 19-Gr I 168 
twt NR-Gr V 259 | ja ‘dd N&u.Gr I 241 
tm sPyr V 304 tjw wig Weste I 262 
dmd sPyr V 458 Lit MR-Ende NR V 242 bjbj Toth І 442 
. rüdr sPyr V 589 | jawohl bnhm Gr I 463 
insofern als | tjw wr D20 V 242 nimm Gr II 267 
hft nti MR III 275 irj.j (r) hs4.k nhm sPyr II 285 
inspizieren AR-Sait I 109 hj sMR II 488 
Sin s AR IV 35| Jagdrevier . bann sPyr II 498 
Instrument (ärztliches) тар Руг П 217 htt sDi8 II 504 
hmm Med Ш 95| jagen 83-3 Sp;Gr III 416 
Iventar bhs NR 1469 śnhmhm Gr IV 168 
éjpijwr MR;NR IV 86 thm MR V 388 thh sD18 V 395 
irdisch in den Tod jagen рі sMR V 395 
2 nB Di18;Gr V 275 ihmrmwt LitMR I118| jauchzen 
irgendein Jüger : irj hj NR II 488 
nb sPyr II 235 mhw Lit MR П 127 rdi hj NR II 483 
irgendeiner md} D18;N& H 186 irj hnw sD18 II 498 
8 8 AR III 404 nw sAR II 218 rdj hnw sD18 II 498 
s nb s AR III 404 vgl. ndrj.w Gr II 383 jeder 
rmt nb SAR II 424 grg @r V 186 nb sPyr II 234 
kij kij MR V 118 | Jahr inw sPyr V 377 
irgend etwas “b njw Gr 1173 jeder der 
irren, sich im Datum jedermann 
tnm sMR V 312 hk3.t-sp sAR HI 26 I 
in die Irre gehen ` kommendes Jahr irt nb.t #018 1107 
nnm LitMR;Med П 276] © фу ` Ná IV 162| 00-00 sMR I 452 
tnm sMR V 811| auf Jahre hinaus r3-nb sD18;besGr II 890 
irre führen r hn.tjrapwt Dis DI 106] PP s MR Ш 180 
#nm — sLit MR IV 348 | Jahresanfang ое Серии 
Ischtar tp-rnp.t s Pyr V 270 m SANT s AR IH 404 
istr NR 1 1383| Jahreszeit 
Iseum (Behbét &I-Hagar) tr ик DEENEN OSE MENE HU 396 
пігло sPyr П 365 itrw sPyr 1 147 | jedesmal wenn... 
Isis der Überschwemmung vgl. inw sPyr V 377 
st sPyr ТҮ 8 3h.t sAR I 18 | jemand 
Beiname der Isis Sproßzeit rmt Nš II 422 
imhj.t Kgsgr I 88 pr.t sAR 1580 8 s AR III 404 
whi t Gr 1351| Sommerzeit jener 
wert Gr 1363| ° mw sAR IV 480 "Hj Pyr 1183 
wsb.t Gr 1 878 | jährlich pwj sMR 1 506 
bj.tj.t Gr 1435| vgl. rap.t Nä-Gr II 430 pi sMR 1507 
mnj. Pyr I 74 ip rnp.t sTotb V 276 | jenes й 
Isis und Nephthys Jammer nf sLit MR I 251 
rh.tj sPyr II 441 Bj D 18 HI 224 | jetzt 
rh.tj Gr II 446| jammern m #3 3. sMR I 1 
hr.tj р 19; бт II 498 ир Әр; Сбт I 50 m (3 unw.t Nä 1816 
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jeweiliger L Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Kalb 
min | Jugend Jünglinge = junge 
sPyr (nicht Ма) П 43 mb. Am sMR П 312) Mannschaft 
hrw pn sPyr II 499 nhn.t MR II 312 nfrao sMR П 258 
jeweiliger hwn D18 II 54 d3m sLitMR V 523 
¿mj hawt MR;NR II 478 d3m sLit MR V 523 | Jungstier 
Joch (für Vieh) Kollektiv rnj MR;D18 II 429 
nhb sD18 П 2931 vgl, dt D20 V 50T|Jungtier 
Joch (— Schlüfenbein) jugendfrisch, jugendlich má sPyr II 140 
gm3 Med V 170 rnp sNR I 433 m sPyr II 429 
Johannisbrot vgl. піт MR II 812 rn.t sPyr II 420 
ndm sAR II 378 hwn Sp; Gr HI 54 hrd Sargt III 398 
Jubel vgl wid ` Di8-Gr I 265 dam Gr V 524 
ihj SAR I 117 Î jung (und alt) Jupiter (Planet) 
ihm Gr I 119 vgl. ktt sMR V 147 Hr wp št Gr 1801 
з} | Gr I 166 vgl. Sr Nà IV 595 Hrisits.wj D19 V 9286 
TANW. Lit MR II 435 jung (sein, werden) Hr Zéi iaw] Gr V 286 
h3 ZK NR H 471 rnpj s Pyr II 439 Juwelier 
ш sPyr И 498] р — Med (Zaub) Ш 217 S T ДИ 
hit sD18 II 504 jung machen Ka (Teil d. Persönlichkeit) 
Kt sPyr HI 41 hwn Gr HI 54 k3 s Pyr V 86 
hkn.w sMR III 179 бајт в Sargt IV 169 Kabinett | 
83-03 Sp; Gr Ш 416| érnp an: бт IV 198 hnw.tj 
sm? Gr III 452 Junge, der sMR (später selten) I 226 
nen bed n ha s 
2 А tt 8 eg 
e E EE eat Ke Í 35 
We піт Toth-Gr II 285 42871 ИР hom s Pyr Ш 267 
hmj Gr II 490 Junge Leute каве für Geflügel ` ` 
hnnhm D18-Gr II 285 den Pyr EE 
jubeln d>’mw sMR V 523 kahl 
ir ihj NES EE b Os U$ Med;Totb I 33 
nhm sPyr II 285 nin MR II 811 wn — Tothb;LitMR 1814 
nhn Pyr;D 18 (alt) II 297 pir ` Nà IV 526 wr Sp I 374 
rnn MR;NR II 485 | Junges (im Ei) Bk Keser 1575 
Aj sMR II 483 imi D18 I 75|xahler (Priestertitel) 
hnjnj Pyr II 493 | der Tiere #ktj Sp; Gr I 580 
hap Pyr II 498 má sPyr П 140  Kahlheit (d. Augenbrauen) 
irj ир sD18 II 493 | Jungfrau wnjt DiS(Zaub) I 314 
ға} how sD18 II 493 dd.t Nä I 242 Kajüte 
ij sPyr Ш 40 rnn.t Na; Gr II 435 БОД; Äth IV 156 
hngg Gr HI 121 hwnt sPyr HI 53 $ntjj MR IV 179 
hkn s Pyr III 178 | Jüngling Sn An Pyr IV 504 
ihh sDis V 395 id AR; Totb; Gr 1151| des Sonnenschiffes 
Jubiläum der 30 Jahre ‘dd Nä 1242 тал Totb 118 
des Königs mnh Nä II 88| Kalb 
hb-$d sAR III 59 an sNR II 215 ir.£j MR I 116 
Jublerin nhh D19 II 313 bhks sAR I 469 
hnjw.t Pyr II 492 nds sAR II 385 ms МЕ; Ма П 140 
Jucken, das rnp Nä;oftGr II 434 tb sAR V 361 
аё. Med І 370 Tnn Nä II 435 dr MR;NR V 585 
juckende Kórperstelle hwn sPyr II 52 — Jungtier allgem. š 
aps d Med I 370 hrd Nà III 397 má МЕ; Ма П 140 
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Kalkstein I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Kasten 
hrd Sargt III 398 | Kampfgewühl Karnak 
als Bez. d. Osiris Sk. sMR IV 818 | ip.t-sw.t sD18 I 66 
unwj NR 1315 | Kampfhemd рі hr š> t> Gr I491 
Kalkstein más n h3 D18 1216 hntj w3$.t 
inr hd SAR I 97| Kampfplatz | D18; Äth III 306 
kalt der Susa rw 5018 I 135 
kb(bj sPyr V 22 b3wj EndeNR І 415 | Chonstempel 
Kälte bnn.í D20,0ftGr І 460 
MEWN sAR I 175 › 
ksj NR (Zaub); Sp III 166 ИА I Karneol (rot oder weiß) 
kämmen er hrát s MR LII 150 
"b LMR 119) vgl, Arv sD18 III 402 
ni Totb;Nà II 337 Kampfstier De (von пио n 
Kammer (im Hause) twnap D18;Gr V 359 MASS 5 
К: sMR І 160 | kampfuntüchtig sein Коц J 
(in der Verwaltung) hsj Sp III 399 gri е 
is AR I 127 | Kanal „Kartusche“ um d. Königs- 
(sandgefüllt, in der лр МЕ; 8р І 146 namen 
Technik) : MR;D18 1159 mna sNR H 89 
Zomm E Nä IV 482 mr sPyr П 96 | Kaserne d 
Kampf hn.t sPyr III 105 ёт Ap Nà IV 508 
"3 sPyr;bes. NR I 215 hntj AR;Sp III 308 tpg Nä V 366 
br Gr 1447 hs n mw D18 IH 332 | Kastell 
r3-pd.t LitMR 1570 Атар Gr Ш 373 597 Nä IV 324 
r3--ht MR;Gr II 394 dnj.t D18 V 465 | Kasten, Art Kasten 
r3-d5w sLit MR II 399 Kante (des Obelisken) 3p LitMR I 24 
Ft sMR IV 416 hon n fnd Nš I 58 32402 Gr 129 
Kampftag Kapell K rt Nä;Gr I 148 
hrw dmd Gr V 459 27 S E itn.t AR;Nä I 151 
kampfbereit sein $ теи fd. sAR 1183 
‘K bei sD18 Ш 147 SC = ЕЕЕ pr MR;NR 1511 
kämpfen Br NE I 517 pds sLitMR I 566 
3 sPyr 1 215 И ET трі МЕ;МЕ II 152 
wdj- NR 1386 ipi EE hn sPyr II 491 
br Gr 1447 SC EE AR Ш 12 
hdhd D18 II 506 x š Хо һал 
š D18;D19 IV 460|. jg sPyr;oft Or Ш 209 MR; D 18 (Zaub) IV 228 
Int MR; МЕ IV 519 = 9^ Gr III 280 gwt Nä V 153 
0 SPAN shntr АВ:р18 Ш 465] 922224 SMR V 160 
kmkn  Sp&tüth;Gr V 56 E ER gt Nà V 208 
tjtj Day aa 0 sl ze Gr V 961 
Kämpfer Е ае imm Nä;Gr V 308 
"A sLitMR 1216 2 ENT V 150 inhr Sargbeig V 318 
Aan | MR-Nà 1217 Í E я San m ts AR V 404 
hw NR;Gr III 4 a ут; db Nà V 434 
h3bb D20 III 230 | Kapital 34 Gr У 515 
d. beiden К. = Horus ip MR V 267) .erschlieBbar | 
u. Seth tpj-3 MR cv 287 htm ` Weste III 352 
"h3wj Рут; Тор I 216 | Kapitän šgr Nä IV 550 
Kampfgenossen imj-irtj SAR I 72, für Geflügel 
Ато n h2 sLitMR D 494 pr AR; Sait I 181 tb AR V 360 
Kampfgerät $) Lit MR ТУ 260 db} AR V 561 
kw nw r3--htsD18 H 395 | Kapitel (e. Buches) runder Form 
dbh.p mw r2--ht Gr V 440 ht sPyr HI 6 dbn AR;MR V 497 
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kastrieren (Stiere) 


£b sMR IV 43 
vgl. sb Nš IV 81 
Katarakt 
mw bin  D18;Gr II 52 
Kataster 
pw Na I 67 
min Nä II 171 
ht AR III 342 
dnj.t -NR V 466 
Kater 
mjw sMR II 42 
Katze 
mj.t sMR II 42 
kauen 
w sMed І 370 
gj Рут; Мед; От І 376 
psh Рут; А. NR. I 550 
hp Med III 366 
$db Мей; Е; Әр IV 368 
Gekautes 
wgjt LitMR;Nä 1 376 
kaufen 
inirisw AR I oi 
inj r биті sMR IV 68 
injmsnnw D22 II 461 
swn Nä IV 68 
Kaufmann : 
omkr Nä II 163 
#031] NR IV 434 
Kaufpreis 
Suwn.t sMR IV 68 
Kaulquappe 
hf Pyr II 72 
hin alt III 74 
hfnr MR Ш 74 
hfrn Med II 75 
Kebsweib 
nr. 8 MR. III 297 
Kehle 
#03}. Gr I 49 
uv D18 1229 
EE МЕ; бт І 229 
33 Totb; Sp I 230 
bb.t š Gr 1455 
bgs Gr І 483 
inr. Gr II 107 
htj.t sPyr III 181 
km Med; MR III 243 
hh s Lit MR III 881 
8283]. Med; Gr IV 413 
Inb.t Sp; Gr IV 512 
557 Gr IV 549 
kbb.t Gr V 25 
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Kehlkopf gmh.t MR 
bb.t Gr I 455 Lk 3. 8 Pyr 
kehren (Korn zus.kehren) Kessel 
nš AR I 337 wh3.t s Pyr 
kehrtmachen (zur Flucht) rhd.t Med 
bh3 sMR I 467 khn NÀ 
kein (in negativen Sätzen) ktw.t То; Kgsgr 
nb sAR II 235 inm Totb 
Keller Kesselstein? 
gr hrj MR;Nà 1511 hnf.t Med 
nm D18 П 265 | Keule (auch als Szepter 
Kelterer u.ä) 
pr 018 1I 181 ud s Pyr 
kennen 234 в Рут 
d MR;NR 1212] с, MR;oftNR 
rh sPyr II 442 Di 
GEES Рут 
nicht kennen E Sargbeig 
ban? s AR Ш 278 
‚lernen a á Pyr:8 ar 
"т ма 1164] gy E n 
ptr МЕ; Ма I 564 ui s Lit MB 
m33 Weste; NR H 8 ht-sht Pyr: Sargt 
rh MR;NR II 442 N. 
K sdm s AR IV 386 zum Wäscheschlagen 
Kenntnis haben von... hm MR 
<] Sp; Gr ІУ 30|... .- 
Kennzeichen ` Kiebitz 
тё]34 Pyr II 148 rhit AR 
$j3 Med IV 31 j Kielbalken 
kennzeichnen pipit Nä 
min Nš II 171 | Kiesel 
Kenotaph T sNä 
mh sMR II 49|Kind 
'Kentechthai (Gott von inpw Lit MR;D 18 
Athribis) "j Sp 
hnt-htj s MR HI 310 ‘ай ër? Nä 
kentern wdh sD18 
kw) NS І 234 mh Gr 
oi Nä 1235 ms s Pyr 
g33 Pyr V 149 nn sNR 
vgl. igjw Keser I 140 nhn s Pyr 
vgl. pr‘ Pyr-Sp 1508 R3 8Pyr 
lassen hnw MR; Gr 
$93 Ath IV 56 hrd s Pyr 
Kenterstelle im Katarakt vgl. hdr MR 
pn j. D18 1509 $wg3 Sp 
Kerker si  sD19;oftGr 
ori Nä V 135 51.2] в АВ. 
Kern (е. Frucht) (1) s Pyr 
inj.t Med;Gr I 9 313 Gr 
"am Med І 186 knj D22 
Г Med I 208 t sMR 
пр] i Nä II 248!  neugeborenes 
Kerze snmhw Weste 
w3 NR 1280 hrdnmhw MR 


Kind 
V 171 
V 381 


I 347 
II 441 
V 67 
V 145 
V 381 


Ш 291 


I 411 

І 27 
I 173 
H 46 
H 72 
Ш 12 
HI 125 
HI 206 
III 340 
III 342 
V 360 


HI 8 


D 447 


I 502 


I 208 


I 96 

1 169 

I 242 

I 410 
H 120 
II 139 
П 215 
II 311 
II 42 
YH 286 
III 396 
III 403 
IV 76 
IV 114 
IV 377 
IV 526 
IV 555 
V 51 
V 339 


HI 406 
П 120 


Kinder 


im Mutterleib 


inj śwh.t.f Вато 
WNW Med 
einer Gottheit 
т4] Gr 
Kinder 
Am? Gr 
(kollektiv.) 
hrd.t NÀ 
. Kind sein 
nhn AR 
hrd D 18 (alt) 
Kinderei 
hrd.t AR 
Kindergeschrei 
But Med 


Kinderkrankheit bes. Art 


b” — D18(Zaub) 


Kinderpaar 
53.0j s Pyr 
Kinderschar 
hrd.t AR 
Kindeskinder 
n3 hrdw n3 hrdw 
Nä 
Kindheit 
mb Ap sMR 
nhn.t s MR 
kwn sD 18 
hrd.w s Totb 
ktt sD18 
Kinn 
in’ Pyr 
in' t Med 
nn NR 
mri Lit Sp 
Kinnlade s. Unterkiefer 
Kinnbacken 
Géi s Рут 
wgi.t Рут; 
Med: D 18 (Zaub) 
hd D 18 (alt) 


Kissen aus Leder 
šd Lit MR;D 18 
Kiste 


mhn Nä 
vgl. Kasten 
„Kite“ 
кал s D 18 
klaffen.(Wundóffnung) 
kfj Med 
Klage, Klageruf 
nhw.t MR-Gr 
h3 Gr 
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І 75 
І 815 


І 78 
III 265 
HI 398 


II 311 
III 398 


III 398 
I 229 
I 446 

IH 412 


III. 398 


III 398 
H 312 


II 312 
HI 54 


I 209 


I 376 
III 210 


IV 560 


II 115 


v 79 


V 120 


II 305 
II 7 


hwj Kgsgr;Gr HI 46 
kwijt Sp III 49 
Klagefrau (vgl. Klageweib) 
twhj.t Sait; Gr I 57 
wráj Pyr 1386 
m3tjt Kgsgr II 34 
ngit Sp II 349 
Klagefrauen đes Osiris 
nb.tj > Gr II 242 
km3.tj Руг; Gr V 37 
Klagegeschtei 
kb sPyr I 84 
hrw sbh sPyr IV 90 
dnj. c.t sMR V 466 
dáj.t Sargt V 609 
klagen (jammern) 
kb Totb I 34 
iw sSargt I 48 
twiw Sp;Gr I 50 
Wh Gr I 57 
im sLitMR I 77 
mim Sp 1 82 
ihj Pyr I 118 
^wn D20-Gr І 172 
irjmr Sp II 96 
nhj sMR II 305 
hwt Kgsgr; Gr(alt) HW 485 
hh Gr (alt) II 502 
h3 sPyr IT 6 
irj hwj.t Sp DI 49 
sbh sPyr IV 90 
km3.tj Sp;Gr V 38 
km Nš V 130 
Klageruf (vgl. hei Wehe!) 
hj Dis-Sp І 118 
Klageweib (vgl. Klagefrau) 
kbj.t sTotb I 34 
wsb.t D18 1373 
nj.t Gr II 201 
rmj.t NR II 417 
Za. ft Der IV 136 
£s. NR V 408 
dr.t sPyr V 596 
Klageweiber des Osiris 
rhw.t Gr II 446 
Klage [juristisch] einreichen 
$mj Nà IV 128 
Klage führen gegen 
sjwr Lit MR IV 34 
klagen (juristisch) 
hp sSargt I 48 
Klammer (zum Anbinden 
des Viehs) 
md.t Pyr П 184 


Kleid 


am Hals der Gefangenen 


kh Nä;Gr V 66 
klar sein 
b3k Pyr;Med-Gr І 424 
$b3 Pyr IV 93 
jemandem ist etw. klar 
wb? hr ‚ Gr 129 


klar machen (geistig) 


$hd LitMR;D18 IV 226 
Klarheit (d. Auges) 
wbh.t Ма I 296 
Klarinette 
M3. AR H 6 
Klatsch (Gerede) 
mákj LitMR II 150 
mimt Nä II 170 
mdw.t nt śnktkt 
D18 IV 177 
klatschen (Hände) 
m3h AR II 30 
$m s MR IV 478 
Klaue (des Rindes) 
ý Pyr 1156 
Kleid 
"pr Gr I 181 
mnh.t sPyr II 87 
h3.tj 
Рут; D 18 (alt); Gr Ш 35 
hb$ sPyr HI 65 
hb? Gr III 250 
5л Gr IV 524 
55 sMR IV 589 
{3 Gr V 342 
dr Sp;Gr V 415 
d3j.t sPyr V 519 
bes. Art 
idg Nš 1155 
irj Gr I 105 
H NR 1576 
mnph Gr H 79 
тё] Na; Gr II 143 
nfr sMR II 261 
nhr AR II 298 
rwd Nà II 410 
rnn.wi.t Pyr II 438 
rd Na II 463 
h3w-mn Nà I 479 
hnkj Nà III 385 
53и MR u. Gr III 419 
$bbj.t Gr IV 89 
55] Тою IV 540 
št Pyr; NR; Gr (oft) IV 558 
km3 .tj Gr V 38 
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kleiden 
kdmr Nä V 82 
k3s Sp V 108 
kni Nä V 134 
twg . Totb V 255 
db3 s Rit NR; oftGr V 560 
ab3j.t Sargbeig V 560 


aus grünem Stoff 
w3d.t RitNR;oftGr І 268 
von heller Farbe 


88р sPyr IV 284 
vgl. sbb Nä I 296 
für d. Götterbild 

2038. Gr 1259 

wbt Gr 128 

wbw Sargt; NR;Gr І 288 


mr  RitNR;Gr H 49 


ntrj Sp;Gr II 365 
snd Gr IV 185 
sd s Totb IV 365 
abgelegtes à 
sfh s Sargt IV 117 
kleiden 
wnh sPyr 1323 
£j NR;Gr V 347 
Kleiderbehälter 
Pj Gr 1575 
Kleiderbündel 
mt AR II 105 
Kleidergöttin 
rant sD18;oftGr II 437 
run. Art D18 II 437 
Kleiderstoff bes. Art 
map Kesgr II 58 
tm.t Gr V 306 
dw AR-NR V 519 
vgl. ,Leinenstoff* 
Kleidung 
nhac sD18 1324 
wnh.t Kgsgr I 324 
p3. Pyr 149 
msd.t Pyr II 152 
nir.t Gr II 365 
hb$.w.t NR III 66 
St. Gr IV 349 
Kleidungsstück bes. Art 
mh Kgsgr II 123 
ntstn Pyr II 367 
VER D22 III 36 
hn Nà III 104 
803,10 NR IH 452 
sj2.t Pyr; 


Sargbeig;D18 IV 29 
sfr.t Pyr; Sargt IV 115 
nf Kgsgr IV 162 
sr2.t Sargbeig IV 192 
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$rw RitNR;Gr IV 193 
$db sMR IV 368 
infj.t Nä V 381 
tstn Pyr; MR V 410 
d3jw sPyr V 417 
e. Unverheirateten beim 
Schlafen 
БУАЗ D18 IV 119 
für Mädehen | 
mim MR II 175 
am Kónigsschurz 
$dj.£ Rit NR IV 365 
klein : 
nds sPyr II 384 
sr sPyr IV 525 
kt sMR V 147 
klein sein 
šrír) sPyr IV 525 
(2) sMR У 147 
klein machen 
sind sLitMR IV 48 


zu klein m. (e. Maß) 
hdi Totb;D 19 III 213 
Kleiner 


nds sAR II 385 
ktt sMR V 147 
Kleinheit 
ktt 8D18 V 148 
` —Niedrigkeit 
nds. LitMR II 885 
nds.t Lit MR II 885 
Kleinvieh 
"opt sAR I 170 
vgl. abt БАБ І 205 
Klettergerüst (im Kult) 
ќт. вр 18 IV 218 
Klient 
Zap? в Der V 248 
vgl. ‘Е LitMR 1232 
klirren (Sistrum) 
vgl. ngg Gr II 350 
Klopfen (d. Herzens) 
3pd Sp I 9 
fifi Med; NR І 581 
тал? Med П 179 
dbab Med V 442 
der Adern 
nhp Med;Gr II 288 
klopfen (an d. Tür)? 
‘bb D18 1178 
Kloß (als Form eines 
Medikaments) 
ipp.t Med I 69 
"mj Med 118 
pná.t Med 1510 


























knien 
klug 
3h-ib sD18 I 18 
Hi Nê 1153 
rk sMR 1212 
wb3-ib Sp;Gr I 290 
wh Ap sMR І 848 
pn 
Pyr; Kesgr; NR I 504 
fnh-ib MR 157 
hrp-ib s Lit MR III 327 
shj s MR III 466 
$37 МЕ; Gr IV 18 
sbk sPyr IV 94 
Stp-ib sMR IV 338 
Zant Zb sPyr V 258 
Klugheit 
$3r.t sD18 IV 18 
Klumpen v. Weihrauch 
ттт)? LitMR П 110 
v. Blei | 
NWS D 18; Nä II 224 
Lapislazuli 
hr.t.t D18 III 149 
Erde 
В Med V 341 
vgl. sucht Gr IV 73 
Knabe 
nhn sMR II 311 
nhh Pyr II 313 
nds sAR II 385 
A3 sPyr HI 42 
hwn sPyr III 52 
Sj sD18;oftGr IV 114 
š> s Pyr IV 526 
knapp (von Lebensmitteln) 
hw Sp III 51 
Knäuel (von Garn}? 
E Nà III 242 
knauserig 
vgl. kf? sMR V 120 
kneten (Lehm) 
pip Nà I 508 
(Teig) 
$kr AR;MR IV 306 
ibn Gr IV 441 
Dë AR V 357 
Knie 
4 Med; Totb; NR І 500 
m3$.t sPyr II 32 
k3b.t ? Totb V 11 
Kniescheibe Я 
p3d m3$.t Totb I 500 
knien 
p3d sD18 I 500 
m3$ Pyr II 32 


` Kniestück 
Kniestück (e. Rindes) 
338.E Nà II 32 
Knoblauch 
hd.t NR;Sp III 211 
hdw Pyr-Sp III 212 


Knöchelband (als Schmuck) 


тр? MR;D18 II 80 
Knochen 

3h3h Gr I 19 

hd Gr III 210 

Zë sPyr V 68 
Knochenmark? 

tbn Med;Gr V 262 
Knochensplitter 

w3.t Med I 368 
Knorren (am Holz) 

rm Sp I211 
Knoten (der) 

ts. sPyr V 399 
knoten 

ts sPyr V 396 
knüpfen 

stj AR; Med IV 330 

k3á Pyr V 13. 

ts sPyr V 396 
Koch 

pš NR 1552 
kochen (trans.) 

3fr Gr I 9 

wdd Gr 1394 

psj sAR I 551 

nwd sD18;oftGr II 226 

snwh sMed IV 157 

thm Gr V 322 

d3r Gr V 526 
kochen (intrans.) 

wdd Med; Gr I 394 

brbr Nä;Gr I 466 

nwh Med II 224 

d3r Gr V 526 
Kochtopf 

sbh Med IV 92 
Kochung 

pw Math; NR 1552 
Köcher 

oi$pt MR;NR I 132 


33k Nä (Zaub) IV 414 
Kohle 


db sMR V 536 
Kohlenfeuer 

MANAW Gr II 69 
kohlschwarz 

db Pyr V 536 
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koitieren 
nk sPyr II 345 
vgl. šbn Gr IV 441 
kollationieren 
Sháf 
Kollegium 
d3d3.t 
sPyr;oftsMR V 528 
Kom-Ombo 


Totb IV 262 


nb, sD18 II 242 
Kommandant 

hntwj D 18; Nà III 122 

sw sAR V 402 

kommandieren 

b3 Рут; Totb I 177 

Kommandostab 

shm Pyr; MR IV 243 

kommen 

gd sPyr I 37 

iw sPyr I 44 

rdj-ib Gr I 60 

3j МЕ; oft Gr I 246 

m? c sNR II 23 

nbnb Gr П 245 

h3j Gr IH 13 
. dj- Gr V 419 
zu jem. (etw.) 

nw NR; Gr II 220 

nmá D19 II 269 

h3j sPyr П 472 

hnhn D18-D22 III 384 

Spr sPyr IV 102 

dmj LitMR V 454 
an e. Ort 

msbb Gr II 143 
aus e. Ort 

nj D19;20;Sp H 206 

n$ Gr П 821 

hn Gr III 108 

hnd Gr III 313 

snj Gr III 456 
über jem. (v. Alter) 

hd LitMR I 505 
von draußen 

'kmrwtj Med; D18 I 232 
demütig 

hims Gr II 484 

kommen lassen (den Nil) 

7 Gr І 231 
etwas auf jem. Haupt 
(juristisch) 

rdi hor МА (jur) HI 264 

komme! 

mj sPyr II 35 


können 


kommet! 
mj.n sNä II 35 
Kommissar siehe Bote, 
Beauftragter 
Konditor 
¿rap bnr.t MR I 4638 
bnr.tj Nà 1463 
Kónig 
itj sMR [I 148 
pr-3 ЗАБ I 516 
von Unterüg. 
bj.tî sfrühem AR I 485 
von Oberüg. 
nów sfrühem AR П 325 
von Ober- u. Unterüg. 
n$w.t-bj.t 
sfrühem AR II 330 
Bezeichn. für Kónig: 
imj-h sPyr I 7 
Hr alt III 124 
hk3 imj.t pr Gr I 74 
s3-R sD4 III 410 
sm3w.tj Gr ПІ 450 
Kónig als Gott 
nír sPyr II 358 
nir-3 sAR II 361 
ntr-nfr sAR II 361 
König sein (werden) 
itj Gr 1143 
‘K mnswt БАБ 1219 
Königin 
itj.t D18 I 143 
bj.tj.t Gr І 435 
nswj.t s NR; oft Gr II 332 
ntr.t D18;Gr II 362 
vgl. hm.inswt s AR HI 78 
Königsherrschaft 
nsw]. sMR II 332 
Königinnengräber b. Theben 
$. nr An NR IV 5 
Kónigshaube 
šh Spätäth IV 209 
Königsring 
mnš sNR II 89 
Königsschurz 
Sndw.t Pyr—3p IV 522 
Königsthron 
n.t sPyr II 321 
Sg Hr sMRIV 7 
Konkubine 
hbsj.t sMR IH 66 
können (= Macht haben) 
áhm aber IV 247 
= zu tun vermögen 
rh NR II 444 
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Kontrolle 


nicht können 
hmj s Pyr III 279 
vgl. gmj sMed V 169 
Kontrolle n 
ájp Totb IV 35 
siptj sMR IV 36 
Kopf 
hn Gr II 492 
hr sPyr III 126 
ibn Nš V 261 
tp sPyr V 268 
tpt Med;D18;Gr V 293 
qb.t Nš V 454 
dbn Sp;Gr V 487 
d3d3 sAR V 580 
dnn.d Med; Gr V 576 
Teil des Kopfes 
mikht LitSp II 159 
hrj . Totb III 142 


#3 Рут; То IV 122 
Kopfschmuck (bes. Art) 


3. Pyr;D18 I 1 

hb$ n 53j Gr HI 66 

hrj.t-tp Nä III 141 
Kopfbinde 

prj sTotb I 531 

mah MR II 190 

за Med; Ст IV 566 


, tp-$d Sargbeigaben V 291 
kópfen 


hék s Pyr III 168 
Kopfhaut 
tpw Med V 29 
kopflos (aufgeregt) 
vgl. pas Gr III 299 
Kopfstütze 
wr AR-NR 1335 
Kopftuch 
л sPyr І 188 
weißes К. 
hkrjt Ritual (NR) HI 402 
des Königs 
ari Sp;Gr I 11 
ibs Gr I 64 
ums Gr I 88 
inr Nà I 98 
iht-h2E Pyr 1125 
тт sMR II 269 


Air Sargbeigaben III 222 


kopfüber eintauchen 
dbkbk Nš V 568 
gestellt 
shd sPyr IV 265 
śhdhd 


Pyr; Sargt; Med IV 267 
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Kopie 
т}.1] sAR П 39 
Koptos 
gb.tjw sAR V 163 
Korb 
mndm LitMR;NR II 93 
mS.tj Nš II 151 
mád.t Nà II 152 
nb.t Pyr;Gr II 227 
htp - Nš IH 195 
hnm.t Sargt III 382 
k alt V 83 
kbs Nš V 118 
tma Gr V 310 
#hbš.t Nš V 326 
dnj.t sMR V 467 
Korn (= Getreide) 
npr sPyr II 249 


5$ МЕ; auch Gr IV 541 
bes. Art 


mëi Na II 148 
als Ertrag d. Ackers 
in-3h.t А Gr I 91 
als Abgabe 
irj.t D18 I 114 
Kornühre 
hms s Totb III 367 
Kornaufhäufer 
"bw D18 I 176 
Korngarbe 
m3h AR TI 31 
Korngöttin 
пр) Gr П 248 
Kornhaufen 
tb D18 V 260 
Kornmesser 
pw AR-NR III 223 
Kornmiete bilden 
hwj sp.t AR IH 47 
Korngott 
npr sPyr II 249 
Kornspeicher 
mhr AR II 132 
mhr sMR II 134 
smm.t Nä IV 482 
Kornwucher 
hnwj.t Totb III 104 
Korn = einzelnes Korn 
"m Med 1 186 
= Körnchen 
13 sPyr V 341 
des Sandes 
182 Med II 338 


Körperteil 
bes. Art: 

"bt Pyr 1176 

3385 Sp IV 414 

dër AR;Med IV 491 

der Myrrhe 

hppuj Gr III 260 
Körnerfrucht (bes. Art) 

bit Pyr-MR І 416 

b3b3.í ^ Opferliste І 418 

$h.f Pyr-Sait IV 267 
Körner als Vogelfutter 

12.5 LitMR V 6 

dhdh Gr V 488 
kórnig sein 

yj Med IV 420 
Körniges (Bez. für etw. K.) 

mhw.t Med II 114 
Körper 

iwf MR;NR I 51 

К sPyr II 37 

šnb.t s MR IV 512 

dt sPyr V 503 
Körperglieder (Teil der K.) 

hnw.tj Med III 873 


Körperteil des Menschen: 
(unbekannter Art) 


"mit Gr І 185 
‘mj. Lit MR І 185 
"nn.t Pyr I 192 
"Tr Тор 1210 
WEMA Pyr 1357 
bit Nä 1442 
bnw Pyr I 459 
m?śd Sait(alt.Text) IE 33 
njdw Med II 206 
nint D18 II 356 
add Sargt II 386 
rdjt Nà II 462 
bäi Nà III 255 


irr NR (Zaub) III 330 
swt D18 (Zaub) III 419 


sm3j  D18(Zaub) III 451 

štjw Med IV 556 

kbh D18;Nä V 26 

grgit Nà V 190 
einer Frau 

тпр Med П 77 
am Unterleib 

májn.t Med II 143 


msd.t Totb; NR; Gr II 153 
im Kórperinnern 


33. Med IV 402 
von Gans; Fisch; Wurm 
"mm Med I 186 


Körperschaft 


des Rindes 


Li NR 1188 

pr-d5j Nà 1518 

shn sPyr III 470 

$w.t sPyr IV 60 

šdwį D20 IV 568 
Körperschaft 

ht s Der III 357 
Korridor (im Königsgrab) 

53 NR IV 354 

kn NR V 50 


kosen (liebkosen) 


rnn Рут; D18 (alt) II 436 
Kosenamen 

rn nds AR II 428 

rn nfr sAR II 428 
kosmetisch (die Haut 

behandeln) 

áph3 Lit MR IV 105 
kostbar 

imn Gr 18 

bj3j s Pyrin alten 

relig. Texten I 439 


špš s Pyr; oft sD18; 


Š sehr oft Gr IV 445 
TS AR V 636 
Kostbarkeit, Kostbares 
mw sAR I 23 
тпа? Nš П 92 
hn-nfr sMR III 289 
3p8$ sMR IV 453 
55 sMR IV 542 
?? sAR V 636 
kosten (von etwas) 
dp sPyr V 443 
vgl. ën Pyr IV 154 
Kosten (geschäftliche) 
hw Nä П 478 
` Kostenaufwand 
spd Gr IV 112 
Kot 
vgl. bw.t sPyr І 458 
vgl. hw33.t  Pyr—Sp IH 51 
hs sPyr IH 164 
htp-k3 
alte Totb.texte III 195 
33.0 Med IV 402 
Kotklumpen 
drw.t nt hS Med V 601 
Krachen (beim Schiffbruch) 
$whj NR IV 11 
Kraft 
3.4 sPyr I 2 
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35 D20 I 2 
wr NR 1I 330 
wsr sPyr I 362 
ph.tj sPyr 1539 
nht sPyr II 316 
hpš 
s MR;oftsD 18 III 268 
kn.t sMR V 45 
k3 sPyr V 87 
mr Nš V 385 
des Windes 
ih Pyr;Sp IV 50 
kräftig, kraftvoll 
ph.tj sD18 1540 
sMR;oftsD18 IV 246 
tm? sAR V 367 
kräftig machen 
$rwd sPyr IV 194 


kraftlos machen 
ágnn Lit MR;D18 IV 322 


kraftvolle Taten 


tnr Nä V 384 
Kralle 

"n.t sPyr I 188 

fg Gr І 576 

des Raubvogels 
rt Pyr I 81 
*g2.t D20—Gr 1235 
vgl. ik Pyr I 139 

Kranich (Grus grus) 

"p I 170 

wd AR I 407 

d3.t БАБ V 516 
krank 

ind MR 1102 

mn sAR II 66 

mr sPyr II 95 
krank machen 

ámr Totb IV 139 

khb sD18 V 137 
krank werden 

hsj Med III 399 
Kranker 

mr sLit MR II 95 

h3j Gr III 224 
kranke Körperstelle 

mn.t sMed П 67 
Krankheit: allgemein 

mn. sMed II 67 

mr sMed I 96 

mr.t sMed II 96 

nánj Nä;Gr II 341 


Krankheit 

rkw.t Med II 457 

h3j.t Gr HI 15 

h3j.t s MR III 224 
St 

Med; NR (Zaub) I 157 

In. sLitMR IV 495 


šnn D 18; oft s D 25, 
bes.Gr IV 515 
besonderer Art: 


Immo Med I 11 
35j. Med I 2i 
3kw.t Med I 22 
ibán Nä (Zaub) I 64 
irwtn Med I 115 
"2 Med I 167 
“fs Med I 169 
"rw Med I 210 
"hw NR (Zaub) I 224 
10388 Med І 262 
wh? 

Med; NR (Zaub) I 847 
b3 Med І 416 
bh ib Med I 449 
bnw D18 I 458 
bsw Med I 475 
Бўр Med I 476 
mspn.t Med П 157 
mššw.t Med II 158 
m3d.t Med II 208 
nhp.t Med II 284 
nšj Med II 324 
nsi.t Med П 324 
nšap Med II 338 
nkw Med II 343 
hj.t Med II 483 
h3w-snf Med HI 18 
hm Med III 80 
hm3.tj Med III 95 
hmk.t Med HI 99 
hnaw.t Med III 110 
hsk Med II 169 
hdbw Med III 205 
hdbw.t Med III 205 
hast Med III 236 
5333 Med III 236 
Anän € Med III 366 
s.f Med III 407 
sp.w Med III 439 
sin snf Med III 459 ` 
gt Med IV 54 


ámn Nä (Zaub) IV 136 


Semi D18 (Zaub) IV 276 

St. Med IV 342 
äußerlich 

mhó Med II 129 
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Krankheitserreger 
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der Haut Kranz 
hn MR III 367 w3h sPyr І 257 
am Kopf wnh.w D18 1323 
nssk Med II 336 wh Gr I 349 
hnsj.t Med III 300 m3h sD18 II 31 
hnt Med III 308 mh Sp II 123 
$833 Med IV 273 abgelegter 
am Ohr sfh sSargt IV 117 
nššap Med II 342 von Weide 
hhj.t Med П 502 trt ‚Gr V 385 
der Nase der Rechtfertigung 
п]? Med II 201 šwjn m-hrw Gr IV 484 
am Nackenwirbel Krätze? 
REW. Med H 324 dhr.tsb.t Med V 482 
des Herzens kratzen 
wer Med I 374 3k sMR I 19 
nh3.t Med II 291 ph Рут 1498 
ndhdk Med II 384} Kratzwunde 
rwtnth3tj Med П 407 3A. Med I 19 
h3h3 Med Ш 32|Kraut 
ht3 Med III 204 wbs Gr I 296 
Вто Med Ш 290 rdj.t Totb;Kgsgr II 463 
des Magens sm.w sPyr IV 119 
hm Med III 277 bes. Art 
der Leber ЕРАТА МЕ; NR IV 434 
„90303 ` Med П 377| krautbewachsen 
im Unterleib smjj Рут IV 120 
Вт3?лр Med III 94 inr Nš V 384 
hrw-t2w (?) Med Ш 149 | Kräuter 
am After hio sD18 III 221 
nl Med 1324| (Kollektiv) 
rhnw I Med II 440 smi.t MR;NR IV 120 
des Uterus o.ä. dj (3) Gr V 421 
nmS.Ww Med II 270 Kreis 
nrjw Med II 279 In. sD18 IV 491 
sftw nw Gan Мей HHI 444 dbn sPyr V 436 
am Finger als math. Term. 
swt Med IV 57 dbn Math V 487 
er Beine Kreischen d. Paviane 
ba Am Med III 112 htt s D18 II 504 
flan Med HI 115 sm’ D19; 20 IV 478 
unheilbar Kreta j 
btw Med; Lit MR I 485 kftjw sD18 V 122 
Krankheitserreger (Art} „Kretafahrer“ (Art See- 
sp Med HI 440] schiffe) 
3m3j kftho D18 V 122 
NR (Zaub); Sp; Gr IV 471 | Kreuzband 
Krankheit des Rindes hsb Sargt III 166 
nf.t MR П 250 | kreuzen (d. Fluß) 
Krankheitskrisis d3j sPyr V 511 
vgl. &рг Med IV 102 | Kriechen (d. Schlange) 
kränken jem. bbn Gr 1455 
hdj NR III 218 | Krieg 
thm MR V 389 hrwjw s Totb III 326 
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Krokodil 
Krieger 
"h3 sLitMR 1216 
LR MR-Nä 1217 
nds-kn 
MR;D18;Gr II 385 
skw sMR IV 313 
šnšn Sp IV 517 
junger 
mg2 sD18 II 164 
asiatische 
thr D 18—20 V 322 
kriegerisch sein gegen 
e. Stadt 
gw3 Áth V 160 
Kriegsbeute 
АЗЕ sD18 HI 33 
h3k.t NR III 34 
Kriegsgefangener 
$kr ab sAR I 196 
"nh D18 I 204 
h3k NR Ш 38 
h3k.t NR III 34 
Kriegsgefangenensiedlung 
nht.w sD18 I 317 
Kriegsgerät 
vgl. Kan sMR III 248 
Kriegsgeschrei 
inn Lit MR . I 135 
hmhm.t sD18 II 490 
Kriegshand werk 
k3.E pr- Gr 1527 
Kriegsschiff 
Aar MR;D18;Gr I 216 
тё AR I 156 
Krokodil 
3d . sSargt I 24 
"b Keser І 174 
f Gr I 182 
hr mrj.t LitMR II 110 
mh. Sp I 122 
msh sAR TI 136 
msh.t AR II 137 
ntj Gr I 355 
r3-hs3 Gr II 398 
bw Gr III 242 
hntj s Lit MR III 308 
Zen? Totb IV 65 
š]; AR IV 415 
Swj Gr IV 434 
k3p.w s MR; bes От V 105 
ir Sp;Gr V 233 
tšmm Gr V 330 
@р] sD18 V 447 
junges Krokodil 
wj Gr V 341 


Krokodilopolis 
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junge Krokodile sbn Pyr IV 89 
hwnw Gr HI 53 $tni ` sEndeNR IV 358 
Krokodilopolis dbi MR V 561 
iw т itrw sMR І 47|Krónungstest ? 
Krone d. Götter hb n ло AR;D18 Ш 58 
р Kronprinz 
20 sMR I 28 п 
mos Sargi- Dad || P КЫА 
hmhm Gr II 491 rp tsz nwt SAR I 415 
hp.t (?) Gr Ш 69 | Krug (Art Krug) 
vgl. hkr s Руг III 401 noc D18 I 140 
BI Gr IV 219 dt Gr 1176 
twj.t Pyr V 359 pr AR;MR;Med I 181 
onen (allg) nd.w AR;MR;Med I 207 
kw s MR III 241 > | : = 
Krone: „blaue“ nA sMR II 66 
а А Ob Gg eo a т ЫП e E 
SE mnh.t 
werd ; sPyr 1333 jns? sPyr II 88 
ЫШ. II 164 
Рут; Rituale; Gr H 44 Ee a o 
E e er 
р ns. 
сиет E 
hdt — — sPyr II 211 Hem Se III 458 
$tnw Rituale (D 21); enis s MR IV 155 
M Sp; Gr IV 359 #3 MR; NR IV 851 
un e N n šwb.ťj D18 IV 436 
SmS й sps.t sMR IV 451 
tpi Kgsgr;Gr V 293 špśj МВ; Gr IV 451 
ze Unt.Äg. ee kbj s MR Y 25 
ds 8 
wad.t Pyr 1268 Sege Krug = 
bit  — Kgsgr; Í А 1 тл AR IV 411 
t MR П 125 Exp 
S ießkrug 
п. Ma Е н B hsmnjj АВ; МЕ Ш 168 
SECH yr aus Metall 
она wm sDi8 I 374 
u (D up = = bU Spätäth I 450 
m p kt Nš V 148 
dšr.t sPyr V 493 aus Stein 
SE der rot, Kr. hats Pyr-D 18 II 482 
WITT. 


Toth; Rituale; Gr І 333 
von Ob. u. Unt.Á g. 


2038.1] МЕ I 269 
wrihkiw 5 Руг 1898 
nb.tj sPyr II 233 
krónen 
3tf NR I 23 
vgl. bs NR;Sp I 478 
rmnj Kgsgr;Gr II 419 


aus Ton 


dwjw sPyr V 551 
für Bier 

ntrj Gr II 365 

St. D18 IY 346 

Zap Spätäth IV 433 

špn.t MR—Sp IV 445 

ZO Nà V 413 
für Wein 

hmhm 


Gr III 96 


Kuchen 
für Öl 
mngrg Nä II 91 
für Wasser 
hnm.t Gr III 294 
für Myrrhe 
hos Gr III 257 
Kruggestell ; 
Ant sPyr UI 301 
Kruguntersatz 
Ton D18 1236 
g alt V 149 
krumm, gekrümmt 
wf sMR 1285 
h3b Med III 361 
0108 Ма У 160 
dnb Med V 576 
krumm ziehen . 
rk Pyr;Lit MR. 1211 
hnd AR III 312 
krf Med; То; бг V 60 
Krümmung 
k3b sPyr V 9 
Kruste? 
sb.t hpr.t Med IV 488 
Krypte (im Tempel) 
Zort Gr 1141 
sbh.t 8р; Gr IV 92 
$. &@0(3) Gr ТУ 372 
Kübel (f. Papyrus) 
hn.t Nà III 105 
Küche 
ist Pyr; AR; MR. I 127 
wbt NR I 284 
Ze df3 D1 V 5% 
Kuchen 
3h sPyr I 12 
fk2 sMR 157 
т} Nà П 442 
hr.f D18 Ш 130 
hr.t МЕ; МЯ III 148 
Aaf an sPyr III 291 
hnfw.t AR III 291 
hnfnmwe AR LI 292 
J Sp IV 418 
Sjt sD 18 IV 420 
Zant sPyr IV 421 
Saft NR;Gr IV 515 
#8 sPyr IV 516 
Sér. Gr IV 549 
&tjw D18 IV 556 
dert Nä V 568 
runder 
pad sPyr І 501 
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Kuckuck 
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kühles Wasser kümmern (sich k. um...) 
kbb.t Вато; От V 25 rdj ib m $3 NR I 60 
kühlen phr тё?  D18;19 I 546 
snbb . Sp IV 161 mwj sLit MR I 220 
$kbb sPyr IV 304 nd $hr Gr II 371 
kbh sPyr V 26 vgl. š> Nä IV 10 
sich kühlen md LitMR;Totb V 40 
$kbb NB IV 804 Sich nicht k. 
$skbb D 18 IV 278 mich? sD18 II 163 
kb(b) sPyr V 22| "gl Air маш 8 
kühlendes Mittel ver Mnt HB om 
GZ Med IV 305 snj r NR HI 456 
sp $hbb Med Ш 439 | Fund tun 
kühler Raum rdj m hr D 18 ПІ 128 
ў ч kundig 
| $skbbwj АК; МЕ IV 305 ph? ib D18;Gr I 542 
Kühlung nhp Gr II 285 
kb.t AR V 24 rh s MR; 
kbh.w LitMR V 27 oftNRuGr II 445 
kühn E 8AR IV 543 
wsr-ib D18;Sp I 361| Kundiger 
pr- -ib Nä 1528 ch sMR II 445 
Е? LitMR H 50 hmww NR; Gr HI 83 
Shm-ib ` | Kundschafter 
MR; oftsD18 IV 246 h3pj.tw D19 II 31 
Kulmination (astronom.)? Zenn €? Di8 IV 185 
tw Sp V 251 tktn Nä V 411 
Kultbild künftig 
33m. w sD18 IV 291|  vgl.m ht s MR III 346 
Kulthandlung geschehen 
hn . Gr III 102 hpr s MR III 263 
Ant Amarna; D 19 Ш 102 | Kunst ` 
Kultraum hmw.t sAR III 84 
r3-pr AR II 897 x Ee NR;Gr III 86 
5 unstfertig 
Quid um m a hmano(-b) sMR Ш 82 
hm sPyr ITI 280]. ww EE 
shm sD19 III 468 | Kunstfertigkeit 
smn.t D19 IV 135) a Ж sAR III 84 
Kultus vollziehen unser 
îrî bast NR; Ãth HI 155 таоло sAR HI 83 
irjhs.t в Атага HI 155| bm МЕ;МЕ Ш 86 
Kümmel Künstlerschaft 
(pun Med;NR V 296| eg SE 
unstwer 
dac NONI as Ато —— NR;Gr HI 84 
nw Kupfer 
LitMR;Totb;Gr I 4 Ыз SAR І 436 
орі Lit MR I 356 | kurz sein 
mn.t D18;Sp II 67 hw sMR IH 51 
mh — sMR;oftGr П 120| von d. Zeit 
h3.t sLitMR II 7 kt sMR V 147 
šnj 8 Lit MR IV 495 | kurz von Sehfšhigkeit 
inn sD18:oftGr IV 515 hw m33 Sargt II 51 


Kuckuck 
kk NR V 7i 
Kügelehen 
bnn 
Med;D18 (Zaub) I 460 
bnn.t Med;NR I 400 
bd Pyr I 488 
pd sPyr 1 501 
pns.t Med I 510 
pds.t Med I 567 
hnb Med III 113 
$wj.t Med IV 65 
Zéit Med IV 77 
P sPyr V 341 
Kuh 
w3. AR I 49 
h.t SNR I 117 
h.t sD18 I 120 
mr. Gr II 106 
nb.t Gr II 240 
nfr.i D18;Sp II 261 
hmt sPyr HI 76 
Sbn.t Nä IV 442 
Milchkuh 
irj.t Dis I 114 
mrj.t Nà 118 
wp Gr I 298 
mn t Pyr;D18 II 78 
mhj.t Pyr П 113 
mhr Gr II 115 
Schlachtkuh 
sbn.t Pyr IV 9 
göttliche 
Sht Gr I 17 
wr.t sMR 1331 
hs3.t sPyr III 162 
hsr.t NR III 168 
der Hathor 
int.t 
Ende AR-D 18 V 376 
bunte Kuh 
$3b.t MR IV 18 
die noch nicht gekalbt hat 
runj.t sMR II 409 
Kuhantilope 
8870 AR ND IV 548 
Kuhland als Name der 
Oase Faräfra 
13-4 sLitMR V 221 
kühl (sein) 
kolb) sPyr V 2 
kbh sPyr V 26 
Kühler (= Wind) 
kb(5) sMR V 24 


94 
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Kusae Lahmer 
kis sMR V 17 gbgb Ма V 165 
Gau von K. th Nš V 388 
f hnit s AR III 305 | lähmen 
Kuß ágnn s MR IV 322 
hnm(.t) Nš III 293 | Laibung (der Für) 
küssen wnt s Lit MR 1 307 
én sPyr IV 153 htr Nä III 200 
Erde küssen Laienpriesterschaft 
$n-£3 sPyr IV 154 wnw.t sMR I 317 
Küstengebirge Laken 
hijap sAR III 349 id LitMR;Nà I 71 
Kyphi Lallen (d. Säuglinge) ` 
k3p.t Med;Gr V 104 smj.w Sp IV 129 
vgl. 53% sD20 ТУ 26| Lamm 
ib 11+ МЕ;р18 І 61 
laben (sich) Lampe 
nšbšb Pyr II 388 nhb D22 II 308 
Lache des Wassers hdwj.t NR (Zaub); 
h3s.w Lit MR III 233 D 22 Ш 213 
lachen h(2)b(2)8 ма Ш 230 
ibh LitMR I 64 . E24 Nà IV 333 
sbt sPyr III 434| vgl. hw Nà III 221 
Lachen, das Land 
EE: LitMR IV 89 13 sPyr. V 212 
lachen machen (jemd.) Länder: beide L. 
$sbt Lit MR IV 274 3w. sPyr V 217 
lãcheln Länder (im Gegs. zu Ägypten) 
nthth Pyr II 366 idb.w МЕ; От І 158 
laden (in е. Schiff) rw.w D20; oft Gr II 408 
Лр sAR I 23 | Lãndereien 
Ladung vgl. hrp.w Gr III 329 
int Руг I 92 | Land: bewässert 
Lager (Feldlager) 3d MR I 168 
ihw sDis I 118| аш Wuüstenrand 
(d. Beduinen) d sMR 1 239 
NE 3j tief gelegen 
Lit MR; D18; Gr I 182 mhr Lit MR II 134 
bewachsen 
Lager aufschlagen 
hrimiw Di8;N& I 81| , Mp s Pyr III 162 
3h ihj NR I 256 SE 
en a dmj Gr. V 455 
hnj рів III 287 | Landbezeichnung (Art) 
n $ II 144 
Lagune des Delta es a Pyr 
Ki эмн Ш 360] PP Met 
Lagunenbewohnerinnen er, l E 
imh.t Nš V 369 
h3(w).t.t Totb III 360 | n den 
Lahun (= Mahun) wdjrt2 AR-NR І 387 
т hn sMR II 398 prj hr t3 Dis 154 
lahm werden (v. Arm) mnj alt H 73 
3k NR I 21 sm3-13 АВ; МЕ III 448 | 
lahm sein $3h-43 sMR IV 20 
gbgb sMed V 165 áhn Gr IV 254 


länger 
'landenan... 
hwj mnj.t 
MR; Мей (Zaub) II. 73 
mn) | Lit MR; NR H 74 
sm3-t3 AR III 448 
Landanweiserin 5 
máh33.t Pyr II 147 
Landepflock 
mnj.t sPyr П 72 
Landestelle 
23-5713 Pyr ПІ 448 
dmj sMR;oftGr V 455 
Landfremder 
3m? sAR IV 470 
k3jw Ni V 7 
Landgut 
mjn.i Nà;Gr II 43 
Landmann : 
mnj.ti LitNR II ff 
Landmesser 
mr ban D 18 III 256 
Landweg 
hr.t s Pyr III 144 
im.t Рут; Gr IV 466 
Landwirte bes. Art 
hdbj Gr III 408 
lang 
k3 Ма V 2 
lang (sein), r&uml. u. zeitl. 
3wj sPyr I 3 
zeitlich ^ 
wh sMR І 255 
lange (Zeit) 
3 МЕ 1161 
lange währen lassen 
Sk3 sNR IV 303 
lange: solange als 
mj Totb; 
Amarna—Gr II 38 
r km Sp;Gr V 129 
Länge: räumlich 
^w sLitMR I 4 
лр Ná;Gr V 4 
zeitlich 
3w.t sAR I 4 


Längenmaß (= 50 Ellen) 


rmn Amarna II 419 
(= 100 Ellen) 
ht sMR III 341 
langlebig ` ` 
rwd phrj.t NR II 412 
länger machen 
$3wj sPyr IV 17 
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langsam 


langsam sein 


wdf Med; Nä 
kb Sp; oft Gr 
langsam gehen 
in Sargt; Gr 
ihm Lit MR 
s3w sAR 
Lanze 
nrh Nà 
njwj D 18; 20 
sk MR;NR 
,Lapislazuli* (blauer 
Halbedelstein) 
hsbd в Pyr 
trr Gr 
lapislazuliartig (-farbig) 
hsbd | 8Pyr 
Lapislazuliland 
ffr $ sMR 
- Lappen 
р Med; NR 
Lärm 
hrw Lit MR 
Lärmmacher 
hrwj 8 MR 
lassen 
w3h sNR 
h3 Nã 
allein lassen jemd. 
hy n.f Nä 
laß nicht! 
m rdj s AR 
lässig sein 
whs Nã 
b3gj s MR 
Lasso 
áph.w Totb 
mit d. L. fangen 
sph s Рут 
Last 
3tpw s Lit MR 
3tpw.t NR; Gr 
wdnw Pyr; Lit MR 
pw. Med 
H.E s AR 
eines Schiffes 
sbt Lit MR; Nä 
Last tragen 
Pj hnj D 19 
lasten 
wdn 8 АВ 
dns sMR 
belastet sein 
wdn AR—Gr 
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I 388 
ү 23 


I 92 
I 118 
III 418 
II 112 


II 202 
IV 315 


ш 334 
V 300 


III 334 


V 300 
IV 341 


II 325 


HI 325 


I 256 
III 227 


III 228 


II 468 


I 346 
I 431 


IV 105 
IV 105 
I 24 
I 24 
I 390 
I 498 
I 574 


III 432 


II 287 


I 390 
V 468 


I 390 
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Lastschiff 
imw AR-NR I 78 
E sMR I 222 
wsh s Weste I 366 
wsh.t АЕ; МЕ 1 366 
k(w)r Nà;Gr V 21 
lästern 
ást s Totb IV 27 
šnt sPyr IV 519 
Lästerung 
БАЗ Pyr; Totb IV 517 


Sat € Рут; MR; Totb IV 520 
lästig sein 


dns sMR V 468 
Latopolis 

попіл 5018 I 54 
Lattich (lactuca sativa) 

"bw sD18 I 176 
Laubbaum 

nh.t sD18 II 282 
Laubdach 

wnwnj.t Kgsgr І 318 
Laube 

wrm.t Pyr І 888 

proc Nà 1511 

hb Nà;Sp III 57 
Lauch 

ЗЕЛ sMR I 34 
lauern 

sin sMR IV 38 
Lauf, der 

hp.t sNR HI 68 

gš.t sPyr V 203 

freier Lauf 
ks Pyr V 139 
freien Lauf geben 

88 s Lit MR III 488 
laufe! 

áhtj Amarna IV 265 
laufen 

bt sPyr I 485 

pid sD18 1501 

phrr sPyr 1 541 

mh rdwj МЕ П 118 

mh m rdwj NR I 118 

?nhr Nà II 286 

ni3 Pyr II 351 

hwhw Lit MR II 485 

hp Pyr—Gr III 68 

hpt sNR HI 68 

shsh — MR;oft NR Ш 473 

95j sD18 V 204 


vgl.g$£ Pyr u. später V 204 
vom Ablauf d. Stunden 
vgl. phr NR I 546 


lebendig 

weitlaufen ` 

pd 98.1 Gr V 204 
eilig laufen 

shs s Pyr III 472 

sim 081 Gr V 204 
hinter jemd. her 

shsmá3 Lit MR HI 473 

Läufer 
рит Totb; NR; Gr I 541 
hpw.tj NR III 69 


88.10 MR; NR IH 473 
Laune 
bit sMR I 441 
lauschen 
Smimt Totb IV 145 
laut 
wdn D20 I 390 
nŠ D19;Sp П 209 
hj Nà III 237 
ЕЗ sLitMR V 2 
Laute (Musikinstr.) 
gngn.tj Gr V 177 
Lautheit (d. Stimme) 
k3.w sNR V 4 
lauwarm 
vgl. ët $ MR IV 196 
leben 
"ni sPyr I 193 
sdb s Pyr IV 380 
lange leben 
nhh s Totb II 313 
50} d3m.w NR III 431 
Leben, das 
"nh sPyr I 198 
jemd. am Leben lassen 
rdj spj D 18 III 439 
Enh sPyr IV 46 
am Leben erhalten 
Z ab sPyr IV 46 
ádb s Pyr IV 380 
Leben schenken (d. 
Gefangenen) 
rdj tw NR II 465 
Leberidiger 
nb nh sMR II 228 
die Lebenden 
трло в Руг I 201 
rmi.w sPyr II 423 
hrj-t3 s MR III 136 
hpr.w MR; Gr III 265 
Srî nb D18 IY 196 
lebendig machen 
Enh sPyr IV 46 
sein 
y 1193 


nh s Pyr 


Lebensdauer 
Lebensdauer - 

"E an sAR І 222 
Iebensfrisch sein 

hwn sD18 III 54 


An m nb AR; Totb III 108 


Lebensführung (richtige) 
min MR; 
Amarna;Gr II 176 
win nh Ptol I 199 
minn nh МЕ; бт I 199 
Bér'nh mřw МЕ IV 548 
LebensgenuB 
ršw.Ė sD18 II 454 
Lebenshauch 
Gen “nh s Der V 852 
Lebensjahr 
rnp.t n nh 
Totb; NR;Sp I 199 
lebenskrüftig 
"nb D22;Gr I 196 
Lebensodem 
ton nh sPyr V 352 
Lebenstag ` ` D 
hrw n nk 
Pyr; Totb; NR - I 199 
Lebensunterhalt 
"nf sD18 I 205 
Lebensbedarf beschaffen 
ғ) nh Pyr-Gr І 200 
lebensvoll 
wd nb 
Amarna; Gr І 265 
Lebenszeit 
лоп nh NR;Sp I 199 
"Kan ЗАБ 1222 
rk sAR II 457 
hw MR;Nà II 478 
hn.tj Gr III 106 
ir Sp;Gr V 315 
Leber 
mjs.t sPyr II 44 
Leder 
inm Nà I 96 
mék sDi18;oftGr II 149 
msk3 Pyr—NR П 150 
Er Gr III 244 
dhr sMR V 481 
dh MR V 605 
rotes 
inm n in$ Nš I 100 
weißes 
hd Sargt LII 210 
schwarzes 


km  Sargbeigaben V 124| 
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Leder recken 


Gë AR V 208 
Lederrolte 
(zum Beschreiben} 
wbhnt hr Gr I 296 
Lederstreifen 
isj NR I 129 
Lederzeug am Wagen 
vgl. tb Nà V 363 
leer sein 
ws LitMR I 368 
Sw sPyr IV 426 
leer machen 
á8wj АБК: ҸЕ; бт IV 282 
#0 Nä; Gr IV 428 
lege! 
т} sAR І 76 
legen I 
w3h sPyr І 253 
wdj sPyr 1385 
rdj sPyr II 464 
hz s MR III 227 
átj Pyr;Med IV 328 
an etw. legen 
shn III 469 
Legierung (Metall-) 
vgl. т?л Nà IH 450 
Lehen 
vgl. 535 sTotb IV 21 
Lehm 
im sMR I 78 
lehnen (Rücken an etw.) 
hnn NR II 494 
Lehrbuch 
$b3j.t sLit MR IV 86 
in Briefform 
$b3ji n $i Nà IV 86 
Lehre | 
áb3.w sMR IV 85 
áb3j.t sLit MR IV 85 
lehren 
803 sLitMR IV 84 
Lehrer 
Sb3.w sARIV 85 
Lehrling 
irj- .t-5b3j MR IV 85 
Leib 
ур. Ап D22;oftGr II 492 
A sPyr DI 37 
h.t sPyr III 356 
snt Kgsgr IV 180 
33. Gr IV 555 
d.t sPyr V 503 
der Gótter 
"hm NR I 226 


т Erman-Grapow, Ägyptisches Wörterbuch VI 


Leiden 


eines Leibes sein mit jem. 
hw Totb;NR III 39 
Leibeigene 
тті d.t ТАМЕ; МЕ II 424 
leiblicher Sohn 


82.f n h.t s AR III 357 
Leibwache 

mfaenmhib Gr H 118 

knj.t D18 V 44 
Leibwächter 

Stp-s3 AR IV 840 
Leiche 

АЗ. sPyr III 859 

des Sonnengottes im 
Amduat 

twf Keser I 51 
Leichengestank 

38 Totb;D18 І 20 

810 Рут ТҮ 60 
Leichenhaufen 

Thon NR I 54 

h3j.t sMR HI 360 

gbgb.t NR V 165 
Leichenöffner 

wpw Totb 1 302 
Leichnam 

h3.t sPyr III 359 


leicht (sein) 


Zei LitMR;Nà 1128 
leicht machen 
äis? D18 IV 40 


Gewicht zul. m. 


hdj Totb; D 19 III 213 
Leid 
3hm.t D18 I 12 
йш sMR I 48 
whd.t LitMR 1356 
nkn sPyr II 346 
ГЕД; sLitMR II 7 
vgl. hrs.t Gr III 150 
leiden 
whd МЕ; Е І 356 
p3s Pyr I 499 
mn sAR II 66 
mr sPyr II 95 
sinas Pyr III 428 
snn} Lit MR; Totb III 461 
sen LitMR IV 68 
šnj s МЕ IV 494 
leidend 
(m) sn mn.t 


sLit MR HI 455 

Leiden (das) 
Зра. 
mn. 


MR-Gr 
sMed 


I 12 
H 67 
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Leidender 
MNW Dis I 67 
h3mw Totb II 481 
h3jt sMR III 224 
АЗЛ Med III 360 


$wnj.t D18 (Zaub) IV 68 
Leidender 
mn sD18 II 67 


hr] dm.t s Med III 890 
plur. 
трај Med І 356 
leidenschaftlich 
тт) Nä; От ТУ 469 
Leidenschaftlichkeit 
érf s MR IV 196 
leidenschaftslos 
kb MR V 23 
gr NR V 180 
Leier 
9 kninjwr Nà V 132 
Leinen (Art) 
ifd sAR I 71 
эл AR-Gr І 166 
pšd Gr 1558 
h3.tjw AR III 28 
h3tjw 
MR; D 18 (Zaub) IH 35 
hmn sAR IM 283 
sis MR;NR IV 40 
As E AR;oftNR IV 477 
-ŠŚ s MR IV 539 
Aër 
Surgbeigaben u. &. IV 547 
vgl. k2p.t Med V 104 
viereckiges Stück 
ant id D18 II 168 
Leinenfaden 


mhw D18 (Zaub) II 121 
Leinenstoff (Art) 


sh-ntr Sargt Ш 465 
$j24 sPyr IV 29 
$ h-nir MR IV 52 
$ir.w — Pyr—D 18 IV 295 
d? MR;NR V 515 
dw AR-NR V 519 


dh Sargbeigaben V 605 
rot 


insi 5 sPyr I 100 

idmj sPyr 1153 

im$.t Pyr V 369 
blau 

irtjw MR-Gr І 116 
dicht gewebt 

тї МЕ 1307 
feiner Sorte 

р?к sLitMR І 499 
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bester Art s 
tpj) sAR V 292 
als Bailen 
d3jw s Pyr 
Leinenstreifen 


ish? Sp (Tot) I 132 
Leinenstück 
ifd LitMR;Nà I 71 


leise : 
m ktkt Kgsgr V 147 
leise gehend 
hw rd D 18 Ш 245 
Leistengegend 
а. Körpers(?) 
nphw Med; Gr II 249 
Leistung, ständige 
imnj.t NR 18 
Abgabe 
£s Nà V 404 
des Bildhauers | 
pr. wj MR 1527 
Leistungsfähigkeit 
rwd MR;NR II 412 
leiten 
bi Pyr;Totb I 177 
m3 sPyr П 23 
тй] m? Kgsgr П 28 
hrp s Pyr III 326 
šm s Pyr IV 285 
Zb? Nš IV 56 
Leiter (der) 
hrp s Pyr Ш 328 
#т]1] D19 IV 129 
$$m.w sPyr IV 288 
Leitung r 
Zënn sAR IV 289 
unter jemds.L. 
hr- sAR І 157 
hr-dr.t.f NR V 583 
Leiter (die) 
p3k.t Pyr 1500 
mik Рут; Тор H 88 
k3$ Pyr V 13 
vgl. wes-wr Pyr І 384 
Lende 
šw.t 
Med; Kgsgr; Gr IV 425 
Lendengurt 
šsm.t Pyr IV 538 
lenken I 
£nhn MR; Sait IV 170 
ein Land 
тт] NR;Gr I 74 
Pferde 
hrp Gr III 327 


Leuchter 


d. Herz 
$$ То; Sait IV 
Leopard (felis pardus) 
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ЗЬ} ëm NR I 7 
b3 ёт MR 1415 
Leopardenfell 
b3 Pyr АЕ; МЕА 1 415 
lernen 
$b3 Sp IV 84 
Lesart, andere 
kij dd 
rel. Texte; Med V 111 
lesen 
E #019 1227 
`k m ss Sait IH 477 
т?  AR;NR;Sp H 8 
šdj s AR IV 563 
Letopolis 
hm sPyr III 280 
leuchten 
ikh Gr 1138 
ba sD18 1177 
wbn D18—Gr I 298 
wbh sD18 I 295 
wbg МЕ; От 1 296 
wn-hnw Gr 1313 
bh Gr 1472 
bd Gr 148 
pp Gr 1504 
péd sPyr I 556 
h3j &D18 HI 14 
hd Kgsgr Ш 207 
hddwij sD22 III 215 
h(3)b( 3)ó Nà III 230 
$hd sD18 IV 225 
sk j sNR IV 237 
Aën s То; ой Gr IV 282 
stj Kgsgr IV 350 
á$r Gr IV 548 
thn sPyr V 392 
von d. Augen 
°бу Nà I 466 
sw Gr IV 431 
von Sternen 
sjisj Pyr Ш 426 
leuchtend ; 
thn sD18 V 392 
Leuchtender (Sonnengott) 
wbnj 
Рут; Med;D18;Gr І 294 
Leuchter 
hdwj.t 


NR (Zaub); D 22 III 213 


hr-Stj 


Spätäth HI 395. 
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deugnen 
leugnen 
Shw3 .  Nà IV 288 
Leute . 
MTW AR II 107 
Ta Ap sMR I 423 
rmi. sMR II 424 
rh.w 
AR;LitMR;D18 H 441 
háb MR III 168} 
šnw Nä IV 512 
¿t Gr V 338 


so und soviel L. 
s (mit folg. Zahlangabe) 


NR III 405 
alle Leute 
bw nb sMR I 452 
hr nb s MR III 130 
h.t nb.t sD18 III 357 
junge L. 
hrd.w МЕ; МЕ III 397 
abgabenpflichtige 
rmt smd.t Nš П 424 
Besitz an Leuten 
Gi Lit MR V 343 
Libanon 
rbrn Nä II 414 
rmnn D18—20 II 421 
hnij-à s D18 III 310 
htjw s D 18 III 349 
ўю nw "š D 18 III 349 
Libanonbewohner 
kntjw-š Gr III 811 
Libanonholz 
hnij-8 AR III 310 
Libation darbringen 
kb sPyr V 24 
kbh sPyr V 27 
Libationsgefá 
pk an +018 V 27 
kbhj.t Sargbeig `V 27 
Libyen 
MINW Gr H 29 
rbw sD19 II 414 
thnw sDi V 394 
Libyer 
тра +019 П 414 
hs Na II 502 
h3.tj-(m)thmo AR III 26 
imh sAR V 368 
thnwj.w sAR V 394 
vgl. mšwš D19;20 II 157 
Libyeröl 


h3tinttihnw s AR III 28 
h3.t.t nt m3nw Gr HI 28 


T 


Licht 

ih sPyr I 33 
°b2 Gr 117 
10р$ Per: Gr I 806 
юп} Gr 1315 
pśd EndeNR;Gr I 558 
h3j Gr HI 15 
А334 


Keser: Sait; Gr ПІ 15 
hd Тор; МЕ; бг IH 208 


hdw.t Keser: Gr HI. 208 
hdd ` SNR Ш 214 
hddwj sD22 III 215 
hddw.t s D 18 Ш 215 
shd sLitMR IV 226 
$hdw.t Kgsgr IV 226 
880 в МЕ IV 283 
Sksk Gr IV 319 
ўю sMR IV 480 
kh Lit МЕ; Ма V 66 
th3.10 sPyr V 331 
dd(?) Gr V 626 
anzünden 
З . Nà IV 333 


lichtrot (als Farbe einer 
Art Myrrhen) 
mri Gr II 113 
Lider d. Augen 


vgl. $2 пі) Med IV 9 
Liebe | 
mrw. sPyr II 102 
aus L.zu... 
` nibn Tot; NR I 60 
lieben 
тт} sPyr П 98 
vgl. kr.tib sLitMR HI 319 
Liebenswürdigkeit 
im? NR;Gr I 80 
im3.t sMR I 80 
Liebesbrief 
wstn Nä 1367 
Liebesrausch erzeugen 
Snwh MR IV 157 
liebkosen 
ran Рут) 18 (alt) II 436 
Liebling 
nj ib sAR І 60 
nj š.t ib sAR II 196 
ibib NR;Sp I 68 
imj-ib MR—Sp I 72 
mrwtj sMR П 103 
nhj Sp П 289 
vgl. Вз п в MR III 155 


Liturgien 
Lieblings(harpune) 
(m b3) hsw.tj 
Pyr; MR III 158 
Lieblingsort 
84-40 NR IV 4 
Lied 
hs. s AR III 165 
hwj Gr HI 49 
liefern 
vgl. prj sPyr I 528 
Вр) AR; МЕ III 258 
Lieferung 
inw sPyr I 9i 
praw МЕ; NR I 526 
hrpw-t Dis III 329 
vel. Bw D18;Gr 1575 
liegen D 
wh sPyr I 253 
h3 Nà III 227 
šdr s MR. IV 390 


auf dem Bauch 
dm3 hr htf Lit MR V 452 
auf dem Rücken 


sis sMed IV 362 
am Körper, an d. Brust 

hnm NR III 378 
lindern 

sndm Med IV 185 

$htp Totb IV 222 
Linie 

drf Dis V 477 
Linke, linker Arm 

bj sPyr I 30 
links . 

bj sPyr I 30 

20.4 Pyr;Gr I 3i 

$mhj Nà IV 140 

t3-wr sAR V 281 
Linsen 

Urin Nš 1911 
Lippe 

šp.t sPyr IV 99 
Liste 
` mpra] ME; NR I 74 

wstj Gr 1867 

rht sAR II 448 

sš s AR III 477 

$" АЕ; МК IV 43 

$hwj SMR IV 212 


listig (sein) 

h3k-ib Nä (Zaub) III 363 
Liturgien 

id Gr IV 566 
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loben I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch , Lunge 
loben lösen 3 Gr V 228 
máóbb D18;Gr II 143 wh sPyr І 848 #3710 Gr V 342 
hsj sPyr III 154 fh sD18 I 578 tm Gr V 855 
Zonk? NR IV 71 D sPyr IV 116| als göttl. Wesen u.ä. 
Loblied Snfhfh s Рут 3m. Gr I 10 
hs(w).t sPyr III 158 (alte rel. Texte) IV 163 | Wasserspeier 
drei ap sD19 у 428| Schwierigkeiten 3m Gr I 10 
А $ndm ksn.t kn Gr V 47 
ibo sAR I 98 MR;D18 IV 186 | e. Sternbild 
Ра). 5 Pyr HI 158 Siegel d. Tür : | К m3j Kgsgr II 12 
inten s D18 IV 171| Sich von etw. m3j.t MR-Gr II 12 
nén Gr IV 172 Sënn Pyr III 485 $mn.t Gr IV 135 
PN Spätäth IV 201 | losgehen auf etw. _ hwnt Gr Ш 54 
sts.w sTotb IV 361 | vel. N& I 232 | lückenhaft 
dwt NR V 428 | loslassen T: T sAR I 868 
lobsihgen (jemdm.) fh sD19 1578 En PyrGr I 58 
kf Gr V 120 | lossprechen (von Schuld) К 2 
5 à igb Sp;Gr I 140 
Lobspruch $ph3 Totb; Ath IV 105 ni Toth П 94 
sp n 8]3 Gr IV 30 | Lot (der Waage) Ai Gr III 238 
rezitieren th sMR V 323 $wh sD22 IV 72 
£p Gr IV 28| vgl. bäi s Pyr III 223 = Gr V 250 
Loch ` ` Lotus, Lotusblume Bw sPyr V 350 
whb Med I 340 pr m nwnw Gr 1528| Lufthauch 
bij(w) Nä;Sp;Gr I 417 wh? Gr 1355 is Sp;Gr I 129 
b3b3(w) sPyr 1419] vgl Pyr II 198 n3w sD18 II 200 
Етті sMR V 62 nhb.t sPyr П 294 | Luftröhre 
ihm Med V 322 nho sEndeNR II 307 is.t Gr І 198 
£ph.t sPyr V 364 sin s MR III 485 šbb в Med IV 439 
einer Sehlange i sššn Pyr, AR; МЕ IIT 487 | vgl. nfr alt II 252 
bäi Рут 1417 sinn Nä III 486 | Lüge 
(?) itnw -knospe hemá  MR-Sait I 52 
Nä (rel. Texte) I 146 nhb.t sPyr П 294| jet: МЕ; МЕ 1129 ° 
Locke nhm.t sD19 II 297 vgl. bw.t sPyr I 458 
nbi Рут; Казат IT 200]  Hüllblütter grg — sEndeAR V 189 
n3p Pyr П 200| , P5 LE UI M 
np; Gr Ш 2481 Blatt d. Lotus dd d3 Nš(jur) I 240 
sbt ` Kgsgr;Gr Ш 432 b AR; Med III 218 $nm-n$ То; бг IV 165 
smk Pyr IV 144| Spt SMR IV 18] dagrg sMR V 189 
КТЕ То IV 279 srp.t Nä IV 195 | Lügner 
gmh.t sSargt V 171 | Letuss&ule mgrg Gr II 164 
Lohn nhbw.t D18 II 294 . grg] MR;NR V 190 
iw SAR I 131 | Lotusszepter Lignerin í 
vgl. b3k аре Жук ded ER 
Löwe ügnerisc 
nos D18 1576 a м | in m fn. Wen E 
й Déi r 1279 m 'd3.w 
vel. Лај NR III 154 Re E "ida NR V 189 
losbinden m3j sPyr II 11| Lompen (alte Kleider) 
ntf Nä: H 856 m3j-hs3 sPyr II 12 isw.t LitMR I 128 
losbrechen (v. Wind) r3-hs? Gr II 898 | Lunge 
nhp Sp;Gr II 283 rw sPyr II 408 ш}? sTotb I 306 
löschen (Feuer; Durst) rw-3bw AR II 403 sm3 s Pyr III 445 
‘hm sPyr I 224 hmhm.tj Gr H 491| vgl. ktit Kgsgr III 182 
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Lust 


Lust (sexuelle) 
` ndmm.t Рут; Totb 


ndmndm sD22 
Lusthaus 
pr-m3 NR 
m3rw s D 18 
3sp.t Weste 
Luxor 
ip.t D 18 
Maat (Góttin) 
m3 .t s Pyr 
machen 
drj s Der 
vgl. rdj Sp 
zu etwas m. 
irj NR 
таў m s AR 
rdir sMR 
Macht 
avár s Pyr 
w$rw.t 
Pyr; Totb; NR 
b3 Pyr 
bw NR; Äth 
phtj s Lit MR 
fw s AR 
áhm sPyr 
Shm.t MR 
e. Gottes 
shw s Sargt 
göttliche M. 
shm sPyr 
zeigen 
rdj nrw Totb—Gr 
gewinnen 
áhm s Der 
Machtbereich 
wer D 188p 
Machthaber 
Shm-irjj Pyr—D 18 
gn Pyr 
mächtig (sein) 
3 sNR 
Ap38 s Pyr 
Wr s Pyr 
$wtj Pyr; NR 
Spin в Pyr 
śhmtj р 20 
gn Pyr 
mächtig machen 
$3 NR 
Mächtiger 
wr sAR 


H 381 
II 381 


I 515 
H 30 
IV 585 


I 68 


H 20 


I 108 
II 464 


I 110 
II 467 
II 467 


I 362 


I 363 
I 411 
I 413 
I 539 
I 575 
IV 249 
IV 249 


IV 243 
II 278 
IV 247 

I 362 


IV 250 
V 173 


I 161 
I 261 
I 360 
IV 77 
IV 245 
IV 251 
V 173 


IV 42 


I 368 


I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 


Machtwesen (göttliches) 


śhm s Pyr 
Mädchen 
idj.t Weste 
'dd.t Nà 
mihn. Зате; Gr 
hwn.t s Pyr 
ht Sp 
$g.tj.t Gr 
Srj.t Nà 
(13) kt.t Weste 
unreifes M. (?) 
hmthrd — Lit MR 
mannbares M. 
nfr.t s Pyr 
junges M. 
rnnt Nä; Gr 
mutterloses M. 
rmw.t D 19 
Made 
fnt Totb 
madig werden 
fnt Totb 
madiges Fleisch 
fntw Totb 
Magazin 
wd3 s MR 
Вто Nš 
$3 Gr 
Za Ap sAR 
für Holz 
mh3 Nä 
Mägde 
nd.tj D 19 
Magen 
r3-ib Med 
überfüllter M. 
$3w Med 
Magenleiden (Art) 
w3d Med 
vgl. [214 Med 
mähen 
35h s Pyr 
Mahl siehe Mahlzeit 
mahlen 
WIM AR 
nd s AR 
53} AR; D18 (Zaub) 
sk Med; 
Totb; Nä (Zaub) 
tjás AR 
183 s Lit MR 
#š#š Med; Gr 
ddw AR 
dn Med 


IV 243 


1151 

I 242 
JH 175 
HI 53 
III 217 
IV 377 
IV 527 
V 147 


HI 76 
II 258 
II 435 
H 429 
I 577 
I 577 
I 577 
I 402 

III 288 

IV 13 

IV 507 
II 130 
II 370 
II 393 

IV 15 


I 268 
I 574 


I 19 


I 377 
II 369 
IV 16 


IV 314 
V 243 
V 329 
V 330 
V 502 
V 575 


Mahlstein 
bmw.iswgm Med IV 76 
Mahlzeit 
t sPyr I 124 
[A Pyr I 184 
"bw-r3 MR;NR І 175 
msw.d Pyr—NR II 142 
htp.t 8 Pyr III 183 
htp s Pyr III 184 


А22 Pyr; То; Gr III 271 


335.0 
d. Soldaten 


3 Nä 


ArtM. 


MR; D 18 IV 410 


I 227 


hsmn.: Рут; MR III 168 


Mähne d. Pavians 


mh.t Nà II 123 
Mähnenschaf (ovis 
tragelaphus) 
ib3.w AR;MR I 6 
Mahnung (mündliche) 
inwmwr3 alt V 380 
Maische 
šbb.ż Med; Keser IV 439 
Majestät 
hm sPyr III 91 
weibliche M. 
hm.t sD18 III 92 
majestátische Erscheinung 
3fj.t sMR IV 457 
SSF. sPyr IV 460 
Mal 
sp s AR III 485 
auf ein Mal 
m sp s AR III 438 
x mal y 
vgl. sp Math III 436 
Malachit (grüner Halb- 
edelstein) 
mfk2.t sPyr H 56 
hb Gr HI 62 
malachitglšnzend 
mik Gr II 58 
-artig 
mfk Gr II 57 
malon 
sš s AR III 475 
áphr sD18 IV 106 
Maler 
sš kdw.t s MR III 480 
Malz 
dkw Di9 V 495 
man 
tw s Pyr V 245 
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Mandulis 


. Mandulis (Gott) 


mrwr Gr II 109 
Mangel 
Рал sNR I 35 
wgg MR 1 877 
moin D19 II 349 
h3 MR;Nä HI 12 
Sw kt Nà IV 428 
kn Gr V 48 
gpw sMR V 152 
0201 sMR V 152 
d3b Sp V 522 
M. leiden 
pd NR-Gr I 85 
ng? D 19; D22 II 349 
gw sAR V 152 
vgl. йо (m) D 18 IV 427 
mangelhaft 
"nd sMR I 207 
mangeln 
K Nä I 220 
ws. sD22 I 358 
wšr sMR 1874 
hrj Gr III 145 
vgl nhj Amarna; Gr П 280 |. 
m. lassen 
108 Gr 1358 
Mann 
rmt Nä II 422 
8 s AR III 404 
В} sPyr V 344 
junger M. 
rnn Nä II 485 
soundsoviel M. 
vgl. s s MR III 404 
Männer (Gegs. Frauen) 
эю} л Nš 1217 
Pt Gr 1508 
rm. Nš П 423 


mannbar werden 

ismdh АБҚ; МЕ II 189 
Manneskraft 

b33w.t Lit MR I 417 


Mannigfaltigkeit 
vgl. 365 Nä IV 489 

männlich (Gegs. weiblich) 

Aäon za Nš 1217 

В] вр 18 V 845 
Mannschaft 

is. sPyr І 127 

idw AR 1151 


vgl. d2m.w sMR II 258 
Markt ? 
hsb Nä IH 168 
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Marterinstrument 


kleines Hohlmaß 


für Kleiderstoff 


für Tintenfarbe 


matt | 


für Weihrauch . 
pd.t D18 1569 
für Wein 
таа Na II 183 
ht D 18 III 339 
Maßstab ? 
San. Zb . Gr IV 466 


Maße (e. Gebäudes) 
hj D20; oft Gr III 223 
Masse (bei Kyphibereitung) 


h.t Gr III 358 
v. Personen 
nmt D20 1306 
= „großer Haufe“ 
к Ма 1221 
Masseverlust (beim Kochen) 
hb.t Med III 251 
Massengrab 
br n h. Nš 1221 
Mast, Mastbaum 
K alt 1218 
Zänn sMR III 342 
Teil des M. 
dp. w Nš V 447 
MasttuB 
hpt.w Totb III 72 
Mastschuh 
htt.t Gr III 205 
Mastspitze 
bd? Totb I 488 
Mastdarm {„rectum‘‘) 
k3b тз Med V 9 
mästen 
1083 SAR I 869 
Rinder 
šhpn D 19 IV 240 
Geflügel 
3dj sAR IV 565 
Mäster 
2089 Nš I 369 
Mästerei für Geflügel 
Sm wi33pd.o Nä I 869 
Masttier 
wnm Sargt I 821 
Matrose 
Ze CO D22ff. I 127 
nfw sMR II 251 
matt (werden; sein) 
3d LitMR I 25 
"md Med І 187 
b3gj sMR I 481 
h3d 0 21 (Hymn); 
Sp III 236 
hsj NR III 399 
g3h sTotb V 155 


mati 


matt machen 
bdš Gr I 497 
Matte (die geflochtene) 
idnjw Nä I 154 
EE? MR;NR 1555 
82 alt III 413 
536 Gr IV 26 
sbhn Nä IV 98 
šnp D 18, Sp IV 514 
kn MR; DI V 48 
. im? sMR V 307 


tm3t Ritual NR V 307 
tm3j.t МЕ; DIS V 307 
des Hirten. 


knj AR V 5i 
als Unterlage für Speisen 

htp alt ITI 183 

śjd Nä IV 4 
Mattigkeit 

nnw s Lit MR II 275 
Mauer 

inb sAR I 9 

snb. - Pyr; MR III 458 

РЕД; sMR IV 14 

šbtj sD18 IV 95 
Mauerbrecher 

iwn Am I 54 
Mauerwerk 

$3.t sMR IV 14 
Mauerzinne 

‚ snb s Pyr III 458 

Maurer 

ikd.w в Руг І 138 

kd sPyr V 74 
Maul ; 

т? sPyr II 389 
Maus . 

pnw s MR 1I 508 


Mauseschwanz (als Pflan- 


zenname) 
ád-pnw Med І 508 
Mechir (Monat) 
mhjr Gr II 131 
Medamót 
m3dw sMR II 35 


Medikament (Art) 


mnfi Nä (Zaub) П 80 
hrw- Med I 157 
Hr Med IV 31 
Medinet Habu 
dw n nb nh р 20 
I 199; V 542 
dér-&t D20IV 5 


vgl. hnm.£-nhh 
D 19 u. 20 TII 379 
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Meer 
"im 8018 I 78 
w3d-wr sPyr I 269 
án Pyr IV 493 


im Nordosten > 
phr-wr sD18 I 548 
ägäisches M. 
w3d-wr h3w-nbw.t 
Sp II 11 
dbn phr h3w-nbw.t 
Pyr; Gr IN 11 
Mittelmeer 
р? jm 3n krw Nä III 232 
Meerkatze 


91 sAR У 158 
ш МЕ У 160 
weibliche М. 
gilt sPyr V 158 
Mehl 
3kw D19 I 21 
n gw Med II 210 
nd sMR I 370 
$kj Med; NR IV 314 
kwnk Nà V 81 
trt ; Nš V 388 
dkw sMed V 494 
mehr als (u. ähnl.) Í 
vgl.r sPyr II 387 
vgl. h3w sMR II 17 
vgl. int pis V 376 
mehr: (nicht) mehr 
gr NR V 179 
mehrfarbig 
n" AR-NR II 208 


meiden (Böses) 


sn; Nä (Zaub) III 456 
Meile 

rw sTotb I 147 
meilenweit 


m hntj itrw 
D 18—Gr III 105 
mein 
4j sPyr I 25 
PC sMR I 498 
n3jj sMR II 199 
meinen 
dd sPyr V 628 
Meinung 
wsbj.t МЕ; МА I 372 
73 Nä II 391 
vglrh MR;DIS II 445 
einer M. 
m ipw 


Lit МЕ; МЕ V 268| 


Menge 
Meißel 
053 Ма 1473 
mnh sAR TH 84 
md3.t NR II 188 
hnr Nä III 298 
meißeln 
mnh АБ; MR II 84 
srd AR; MR IV 205 
khkh SMR V 67 
bj Nà V 847 
Meister (e. Arbeit) 
hrp s Pyr III 328 
$b3.w sAR IV 85 
melden 
due Pyr HI 44 
mj. s MR; oft Nš IV 127 
dd ёт} Nà IV 129 
dd sMR V 622 
den Namen 


wts Рут; Nä (Zaub) I 383 
Wahres 


jr sMR IY 33 
einem Höheren 
jw Pyr IV 34 
Meldung 
wpwt  Pyr—Sait I 303 
ёт} в МЕ ТУ 128 
machen d 
dd ëm? Nà V 622 
amtliche 
$n.w D 18 IV 496 
melken 
mhr Gr II 115 
nhr Nà II 286 
hrj Ха (Zaub) II 498 
shr s Pyr IV 270 
$87 s Pyr IV 295 
Melker | 
mhr Nš II 115 
Melone (?) 
3b. Med; Nà IV 488 
Memorandum 
$h3.w Nä; Gr IV 234 
Memphis 


inbw-hd sAR I 95 

mn-nfr sD13 THI 65 

mb3.t-Bwj | s AR П 180 

h.t-k3-pth sNRIH 5 
Mendes 


“рлі в Per 119 

dd.t sPyr V 680 
Menge 

K Nä 1221 

9 Lit MR-Gr І 229 

kjwj sNR V 116 
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Mennige 


von Menschen 


h Ма I 
EL sAR I 
тё 8p II 
rmi sMR II 
dmd.w.t NR V 
von Fleisch 
wr Pyr I 
Mennige(?) 
djdj SMR V 
Mensch 
rmi s Pyr П 
Menschen 
"nha sAR I 
wnnj.w sD18 I 
00384 Pyr I 
рі sPyr I 
nijao sAR II 
rat. Am sPyr II 
rhit sPyr II 
krw sD 18 III 
Brian sTotb III 
kjwj SNR V 
tp sMR V 
der Zukunft 
hpr.tj.5n sMR II 
ntjwr hpr Nà III 
alle M. 
t3 іт s MR V 
Menschheit 
rmii ° sMR II 
hnmim.t s MR III 
Zon. ap sTotb V 
Menschenopfer im Kult (?) 
tknw D18 (alt) V 
Menstruation 
hsmn Med; М; Ст III 
menstruieren 
hsmn Med; №; Gr III 
Menstruierende 
hsmn.t Gr III 
merken, sich etw. 
vgl. rh NÀ I 
Merkur (Planet) 
599 МЕ; Gr IV 
merkwürdig 
Б sMR IV 
messen 
h3j s AR IIT 
Sich mit jem. 
mh? LitMR II 
£nj D20 V 
Meßgerät 
dbh sTotb V 
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221 
229 
155 
423 
461 


331 
421 
421 
201 
310 
262 
503 
355 
422 
447 
130 
392 
116 
268 


263 
264 


304 
424 
114 
305 
335 
168 
168 
168 
123 
95 
551 
223 


151 
311 


441 
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Meßschnur 
Aa sPyr III 223 
Meßstrick 
nwh AR-Gr II 228 
Messer (Art) 
3B. Gr I 18 
j. Gr I 38 
ibn Gr I 68 
in Gr I 92 
inin.t Gr I 94 
irj Gr 1114 
wp Nä 1302 
азл Gr I 408 
wd .t Gr I 406 
bhn.t Gr I 468 
т38 Руг; бт П 31 
msn; Gr II 146 
mínj.t Sp II 171 
тал ` Gr II 182 
njk.t Kgsgr II 205 
прај От П 250 
пт р 18; бт П 263 
пр? То; бт П 306 
nsp Gr I 319 
ngrgr Gr II 350 
háb.t Totb III 168 
hák.t Totb III 169 
sf MR; Kgsgr; 
Nä; Gr III 442 
Sit sD 18 III 442 
Sht Gr IV 24 
śdm.t Gr IV 370 
БЕ; sPyr IV 417 
krkr Gr V 136 
dm.t sMR V 450 
dah$it MR;DIS V 468 
d$ sPyr V 486 
dw Med; NR(Zaub) V 550 
des Arztes 
328 Med IV 411 
dw Med V 552 
Metall (Art) 
thá.t №; oft бт V 396 
dh D18-20 V 605 
Metallarbeiter À 
12} bšn.t Nä 1 477 
Miete (vori Korngarben) 
sp.t AR III 434 
mieten (?) 
kdb Dii V 81 
Milch 
itt sPyr I 27 
jii ` sPyr 1117! 
vgl. nh 103 Gr I 204 
bnr Gr 1463 


Mineral 
mnk Gr II 90 
irj nph Gr II 249 
МЕ? Gr II 75 
hd.t sMR III 211 
hdw Gr III 212 
skw Gr IV 238 
Milchgetränk 
dsr.t sPyr V 616 
Milch geben (von d. Kuh) 
mhr Gr II 115 
Milehbruder 
án n mn j D18 II 78 
Milchgott 
23.1] D18 I 26 
Milchkrug 
mhr sMR II 115 
Milchkrugträger 
Pj mkr Nà II 115 
Milchkuh s. Kuh 
Milde, die 
sfn Lit MR III 443 
milde sein 
sf 8 MR III 442 
sin 8MR III 443 
milde stimmen 
vgl. #30 Gr V 230 
Million 
hh sD1 III 152 
Milz 
nnsm sPyr II 276 
Min 
тт alt II 72 
ipwj MR;Sp I 69. 
Mine (— Geldgewicht) 
Ynnn Nä I 82 
Mineral (Art) 
ibnw Med;Nà I 63 
i$mr SNR І 132 
idbw Gr І 158 
uddw3d.t Sp 127% 
Ai sPyr I 438 
m3kj Sp II 33 
m3d Med II 35 
mns.t sMed II 8 
r3-ntt MR II 399 
rwd Gr П 410 
him Med; Gr III 199 
snt — Lit MR;Sp IH 458 
snn Med; Gr IV 166 
£hr.t s Med IV 208 
Ssmi Рут; МЕ; Gr IV 589 
D Gr V 18 
gelber Farbe 
knj.t sNR V 52 
mná.t sMed II 89 


Minute 
gelber oder roter Farbe 
hnt D 18 III 301 
grüner Farbe 
wdw sAR I 267 
. aus Elephantine . 
prdn Sp I 533 
rotfárbend 
djdj sMR V 421 
aus Nubien 
bks Gr I 480 
hmk Nä III 99 
stj s MR III 488 
ámr Gr IV 139 
škr D 18; Med IV 550 
aus Syrien 
85.0 D18 IE 481 
Minute 
>t Gr I 2 
mischen 
3bh sMR I 8 
2mj Sargt; Med I 10 
h3w Med III 361 
sm? Gr III 446 
f) s Med IV 114 
50] sD 18 IV 436 
šbb AR-Gr IV 489 
šbšb Gr IV 442 
šbn sMR IV 440 
vgl. hnm Gr III 380 
sich mischen 
šbn sNR IV 440 
hnbb D 18 III 376 
MiBerfolg (haben) 
whi Na; Gr I 339 
Mißernte 
vgl. 0332 Gr V 518 
Missetat 
sp sn.nw Nà IV 150 
mißhandeln i : 
"3g LitMR I 168 
ein Kind 
sh MR III 466 
Tiere 
mər Totb IV 127 


mißliebig machen jem. 

Skntj Lit MR IV 818 
mißlingen s. fehlschlagen 
MiBwachs 


ZZ tant Ма; От I 35 
vgl. däit Gr V 518 
Mist (d. Ziegen) 
bkn Med I 482 
Mistkugel d. Sonnenkáfers 
mw.t Kgsgr II 217 
vgl. nhp.t sD19 П 294 
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mit 
trm Nä I 115 
mdj sMR;oftNä II 176 
hn sPyr HI 111 
hr sMR III 181 
versehen mit 
hr s AR ПІ 387 
= enthaltend 
hrj s AR III 390 
Mitanni 
nhrn NR II 287 
Mitbewohner e. Ortes 
hnm s MR III 381 
Mitglieder e. Kollegiums 
d3d3.tjw 
Totbu.spáter V 530 
Mitgötter 
8310-5 


Gr HI 47 
Mitleid haben i 


mrib Pyr;Lit MR. П 95 

mr h3.tj Nà II 95 

n NR;Gr II 206 

&nj bit Nà IV 494 
mitleidig I 

8340 Gr II 419 
Mittag ! 

K Nä-Gr І 228 

mtrt sLit MR II 174 
Mittagsstand d. Sonne 

"Ai Nä-Gr I 223 
Mittagszeit 

irn mtr.t NR I 174 
Mitte 

hr-ib sPyr III 136 


e. Gewässers 
134 AR;MR;Weste I 26 


in d. Mitte befindlich 


hrj-ib sPyr III 137 
mitteilen 
dj'm Nà 1184 


rdjwd3ib MR;D18 I 400 


гај rh MR;NR II 444 
Sud? ib Nà iV 80 
ámj Nà IV 127 
rdj $dm sMR IV 386 
dd sAR V 622 
den Namen 
wis Рут; Nä (Zaub) І 383 
Mitteilung 
$wd3-ib 
MR;D18;Nä IV 80 
$mj n md.t NR IV 129 


Mittel (= Heilmittel) 


spo Med ПІ 488 


monatlich 


Mittelgang e. Säulensaals 


AH-hr NR III 275 
Mittelmeer 
p3 jm 3n Bre Ма III 232 
Mittelpunkt 
ib sMR I 59 
hr-ib sPyr III 136 
Mittelsaal { 
hr.t-ib D 18—Gr III 138 
Mitternacht 
pss n grh 018 V 184 
mittlerer 
hrj-ib sPyr III 137 
mittels 
m sPyr H 1 
Mnevisstier 
Tmr-wr sD18 II 106 
whm nr sD18 1344 
Möbel (allgem.) 
ipdw NR I 70 
bes. Art 
ikr Nà I 138 
whm Nà 1345 
h3-ht AR III 12 
Мр] Nä III 196 
Sur Nä IV 486 
tbj Nä V 261 
inn AR У 312 
dár AR V 617 
Móbelliste 
vgl. $d AR IV 28 
Móbelpolierer 
sip AR III 485 
Moerissee 
w3d-wr Sp I 269 
mr-wr SNR П 97 
vgl. $-wr sNR IV 397 
möglich sein für jem. 
bpr n Med III 265 
Mohnpflanze? 
ipn Med IV 444 
špnn Med IV 445 
Monat (aligem.) 
ibd sAR I 65 
bestimmter 
р? nipt Nä I 68 
dritter 
jmt-nw s AR III 284 
sechster 
rkh wr NR II 459 
' siebenter 
rkh nd$ NR II 459 
monatlich 
vgl. ibdw AR I 65 
vgl. hr.t-ibd s AR ПІ 391 
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Monatstag 


Monatstag 
sw а МЕ IV 58 
Mond 
fh sPyr I 42 
hen h Gr I 53 
ibd Gr I 65 
wrt Gr 1332 
A Gr ПІ 41 
hrj Bb.t Gr III 184 
£b GrIV 44 
kh; Totb (Sp) ү 67 
im-f .Gr V 806 
vgl. nhb . D22 II 808 
zunehmender 
w3h-kd.f Gr І 254 
w3h-kj.f Gr I 254 
Mondauge 
"mt Gr I18 
403d.t Gr І 268 
nir.t sPyr II 366 
hnm.t Gr III 381 
Sšm.t Gr IV 292 
Mondmonatstag: fünfter 
hrw n h3w.t sD18 III 226 
sechster 
$nw.t s Der IV 153 
achter 
tp Gr V 271 
fünfzehnter 
śmd.t alt IV 147 
Mondscheibe 
itn nih Sp;Gr I 145 
dbn.w Gr V 436 
monolith 
m inr ap D18 I 98 
Month (Gott) 
mntw sMR II 92 
morden 
sm? sPyr IV 122 
Mordversuch 
$t2w Lit MR IV 355 
Morgen, der 
bk3 D18;Gr 1481 
mnhp Gr II 88 
hd-t3 sPyr III 208 
dw3.w sMR V 422 
dw3j.t sMR V 424 
den M. zubringen 
$dw3 sLit MR IV 368 
nächster M. 
nhpw Pyr II 284 
„guten М.“ 
dw3w nfr Gr V 422 
früher M. 
пари sPyr П 284 
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bis zum M. 
rhd.tt3 sMR III 208 
jeden M. 
£p dw3j.t nb.t 
sD18 V 276 
am M. 
m d.t. Gr V 506 
vgl. dw>j.t s MR. V 424 
vgl. dw 8 MR 422 
Morgen, das 
bk3 Pyr, NR 481 
dw3w sMR 423 
dw3j.t D 19; Sp 425 
Morgenbarke d. Sonne 
mnd.t sPyr 48 
morgendlich 
dw3j 8 Pyr 423 
Morgenfrühe 
dw3w sMR V 422 
dw3j.t sMR 424 
Morgengrauen 
tp dw3j.t sMR 424 
morgens 
hd t2 Totb 208 
vgl. dw3w sMR V 422 
vgl. dw3j.t s MR 424 
т] Gr 506 
etwas tun 
dw? sMR 426 
$dw3 NR; Sait IV 368 
Morgensonne 
dw3j Gr V 424 
Morgenstern 
$b3 dw? Pyr IV 82 
ntr dw3j sPyr V 423 
Morgenmahlzeit 
t dwj Pyr V 424 
ihtdw2j.t Pyr; AR V 424 
morgiger Tag 
dw2w sMR V 423 
dw3j.t D19;Sp V 425 
Mórser 
Sd MR; Med; Gr IV 566 
Most 
mrw Nš II 112 
Mücke 
hnws Med; D 18 III 290 
hnms NR II 295 
müde werden 
wrd sPyr 1337 
wrd ib sPyr I 338 
vgl. whs Gr 1352 
müde sein 
530] в Руг I 481 


EE A 
nnj sMR II 275 
rd Gr II 463 
nrüde machen 
nn Gr II 275 
$559j Pyr IV 87 
Swrd MR IV 71 
sonn Sait IV 322 
Müden, die 
nnjw s8 Lit MR П 275 
Müdigkeit 
wrd.t Med I 338 
NNW sLitMR II 275 
Mühe? 
tp-šw Gr V 292 
mit Mühe und Not 
Ais D18 III 234 
sich Mühe geben 
irj gef Sp V 182 
ohne Mühe 
n tp-Iw Gr IV 427 
M. haben zu tun 
hsj Med III 899 
Mühlstein 
bnw.t sLit MR І 458 
mühselig 
drj ` Nš V 599 
Müller 
bnw Nä 458 
msnhn NR 146 
nd NR 370 
Müllerin 
ndw.t AR 370 
multiplizieren 
vgl, w3h Math 254 
vgl. sp Math 436 
Mumie 
£h sD18 51 
Mumienbinde 
wnhj.t Lit MR 324 
wt sPyr I 379 
prj 
s Totb; oft Sp u Gr 531 
mj Sp 41 
ntrj Sp; Gr 365 
5331 ` sPyr 29 
$8t3 Sp; Gr 800 
51 sPyr 301 
tjt NR; Gr 232 
3m Sp 354 
dijt Рут; Әр; бт 519 
für d. Stirn 
wbn.t Sp 294 
Mumienhülle 
wj MR; Sait 271 


mumifizieren 


mumifizieren 
£h NR IV 50 
Mumifizierungszimmer 
h.t-hm3g.t Gr HI 94 
Mund 
wt Pyr 137 
ri sPyr П 389 
$ 73 МЕ 4 
in d. M. nehmen 
trj dp.t-r3 Med V 445 
d3j tp r3 Pyr V 513 
Tätigkeit d. Mundes 
hkk Gr 175 
Zustand d. Mundes 
hng Kgsgr 121 
Mundgeruch 
stj-r3 sMed 350 
Mundöffnungszeremonie 
wp.t-r3 sAR 300 
Mundschenk des Re 
irjmwnr Gr 51 
Mündung e. Flusses 
rj Totb; Nä 391 
Mus 
shm Med 216 
Muschel 
LE alt 218 
Musik 
ikh) sD18;oft Gr 122 
Musikant 
Aan Gr 286 
Musikantin 
hnw.t Sp 286 
šm jt s MR; oft NR 479 
bes. Art 
twn.tj Gr 55 
ihjt s D22; oft Gr 121 
hrp.t Gr 329 
Musikinstrument 
bngskt Gr 464 
nth Nä 366 
kw Gr 243 
musizieren 
hj sD18;oft Gr 122 
irj ihj Sait; Gr 122 
hn Gr 286 
Muskel | 
тї Med 167 
Muße 
vgl. «wh Sp; Gr 349 
Muße gönnen 
тај 57] МЕ ГУ 197 
müßig sein 
wh D 18 349 
shnj D18 IV 254 
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ohne müßig zu sein 


n $rf.tj 
Muster 
inw D18 
Sm NR IV 289 


musterhaft tun 


irj kd s AR 
mustern 
snhj MR—Sp 
Mut (Göttin) 
тар. sMR 
Mut verlieren 
prj ib AR 
fassen 
vgl. £5j s Lit MR 
mutig 
ај hr Lit MR 
h3w-im D 20 
tph-ib Gr 
mutig sein 
nht AR; D20 
hsj-hr D 18; Sp 
mutlos 
twt} h3.tj.f Nä 
sdw-ib.w 
m. werden 
vgl. nhm D20 
htm D20 
m. machen 
15 hh Nä 
sich m. zeigen 
bdš br 
Mutter 
mw.t sPyr I 
tm3.t 0 29; oft Gr 
Mutterkorn? 
thf.tj Med 
Mutterkuh 
bk3.t NÀ 
Mutterleib 
d.t s Pyr 
Muttermilch 
vgl. mw Med 
Mutterschoß 
wrt  Totb;D18 
Myrrhe 
3w.t-ib Med; Sp 
ihm.d sMed 
Sind Gr 
"ntjw sPyr 
b3d Sp 
m3f Gr 


D20 IV 197 


MR IV 


Kl кч بم‎ кч — Fe 


= 


Nachbarvóolker : 

Myrrhe bes. Art 

тт? Gr П 59 

më Gr II 156 

nhié-wj Med;Gr II 291 

h> тШ 7 

hrj Sp; Gr III 323 

hss Gr III 333 

hshs Gr III 333 

Sns-r3-ht Gr IV 467 

grn Gr V 182 
Myrrhenbaum 

nh. nt пір) D18 I 207 
Myrrhengefäß 

$méwn Gr IV 143 
Myrrhenholz 

htm ntje sMed III 340 
Myrrhenprodukt 

hpr dsf n ntjw Gr III 261 
Mysterien 

bs 513 sMR І 478 
Nabel 

An? 


Рут; Totb; Med III 365 
Nabelsehnur abschneiden 


Sd hp? Weste III 365 
nach (räumlich) 
т mn т . sMR H 64 
r s Pyr II 386 
hr ht s AR III 347 
т $3 sPyr IV 10 
r $3 sMRIV 1 
hr $3 sAR IV 11 
ipm sMR V 272 
(zeitlich) 
r mnm Gr II 64 
m ht sPyr III 345 
m 53 sMed IV 10 
r á3 sMR IV 11 
hr 83 sARIV 12 
(Weg führt) nach... 
r hntj s MR III 308 
nach (jemds. Herzen) 
m $3 Na IV 11 
nach (jemds. Wunsch) 
hft ` AR III 274 
Nachbarn 
hnw sLitMR D 494 
$3h LitMR;Nà IV 21 
$3h.0j Gr ТҮ 22 
$3h-02 Nà IV 21 
$w. LitMR;D18 IV 426 
98л0 sMR V 195 
Nachbarvölker (feindl.) 
зпіло sAR III 462 
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Nachbarschaft 


Nachbarschaft 
73-03. sD19 II 396 
h3w sAR II 477 
$3h.w sD18 IV 21 
$3h.t sDis IV 21 
vel.gs.wj  sLitMR V 193 
naehdem 1 
hr Nš HEI 132 
m ht s AR III 345 
r ht Gr HI 347 
m $3 Nä IV 11 
réi sMR IV 11 
hr $3 sNR IV 12 
Konjunktion 
m ht 8 MR III 346 
hr m hi Nà IH 846 
ir m ht s MR III 846 
hr îr m ht Nà III 846 
nachdenken 
АВ} D 19; Sait III 152 
k3j NR V 84 
nacheifern 
sn s MR III 456 
Nachen 
inp Gr I 96 
vgl. „Boot“ 
nachfolgen 
vgl. wdb Sp І 408 
Naehfolger (im Amt) 
vgl. hrj n$.£ sAR II 323 
51} sPyr IV 8 
Nachtorsehungen anstellen 
Bn? sMR IV 495 
Nachfrühstückszeit 
$3 Tw (r3) 


Lit MR; D 18 IV 10 
nachfüllen (e. Flüssigkeit) 


dn Math V 464 
nachgeben 
vgl. oun sAR V 17 
nachgiebig sein 
vg]. ei LitMR 1191 
nachgehen 
(d. Vergnügen u. 3.) 
Smá sMR IV 483 
Nachhut (des Heeres) 
phwj D18 I 536 
Nachkomme 
imj-ht AR I 75 
Nachkommenschaft 
pr.t sMR 1530 
msw.t AR II 140 
më. fei AR II 140 
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Nachlaß (vgl. Erbe) 


imj-pr sAR I 73 
nachlassen bei etw. 
wsh SNR І 256 
von d. Händen 
fh 
Lit MR; D18; Sait I 578 
nachlässig bei etw. 
53gj SMR I 481 
vgl. h3 МЕШ 8 
shj hr s MR III 474 
nachleben (d. Gesetz) 
sn D18 III 457 
Nachmittag 
mër. Ap alt II 157 
nachsehen (= revidieren) 
$jp sMR IV 35 
Nachsicht : 
whd Lit MR 1356 
vgl. t2m.t Totb V 354 
nachsichtig behandeln 
whd D18 1 356 
vgl. Gm sMR V 354 
nachsinnen 
hhj s Lit MR III 151 


nachstehen (nicht n.) 
nkr  sPyr;oftGr II 298 


Nacht 
wh sMR I 852 
w353. sTotb I 370 
mär.w D231;Gr II 157 
nn Gr II 274 
3$3.t Pyr;Totb;Gr IV 545 
grh sPyr V 183 
d3w Gr V 520 
6. Nachtstunde 
nb.t d$r-$3t3 
Sp;Gr V 614| 
10. Nachtstunde 
mk.t uf Gr II 160 
11. Naehtstunde 
$b3j.t Kgsgr IV 83 
snb hpr.w Gr IV 160 
tiefe Nacht 
nfrw grh sMR II 260 
bei Nacht 
m htf Gr III 859 
N.zubringen i 
swhf?) sLitMR IV 74 
sh? Nä IV 235 
sdr s Pyr IV 390 
Nächte ! 
grhit | 
D 19 (Hymn) V 185| 


nake 
Nachtlager 
śdr.t МЕ; №; От IV 892 
nächtlich 
śhrngrh ТАМЕ V 184 
Šbb.t пі grh Kgsgr V 184 
Nachtquartier 
śdr.t МЕ; Ма; От IV 892 
Nachtruhe 
WNW Sp 1315 
nachts 
mawh3 Sp; Gr I 852 
Nachwuchs 
d2m sLitMR V 523 
Naeken 
“лр NR І 222 
wsr.t sPyr 1 360 
nhb.t sPyr II 292 
h3b NR HI 229 
h3b sMR IH 362 
-wirbel 
nhbw.t sPyr II 202 
naekt sein 
h3j sPyr HI 18 
Nackter 
ntj hw sMR HI 18 
h3w (h3j) sAR III 14 
h5w.tj (h3j-tj) 
MR;NR III 14 
Nacktheit 
h3j.t 


Lit MR; NR (Zaub) III 14 
Nadel? 


htj.t Nä (Zaub) III 181 
Nadelholz: Art 
wn sAR I 285 
MTW sAR II 108 
Teil dess. 
hp? Med III 866 
Nagel 
"fd NR TI 188 
des Fingers 
"n.t sPyr I 188 
der Zehen 
рэр Руг 1355 
das Schwarze des Nagels 
km LitMR V 124 
nagen І 
ws Ма; От 1870 
Naharain 
Dn ken NR I 287 
nahe 
m rap LitMR I 4 


nahekommen 
nahekommen 
km s MR III 364 
Ап sMR III 378 
tkn sMR V 833 
thn sD18 V 390 
nahe sein 
vgl. hr tp sMR V 272 
tkn sMR V 333 
zu nahe treten jemd. 
$m MR IV 120 
Nähe 
"rw LitMR I 41 
mr Sp;Gr II 106 
mir sEndeNR I 171 
73-03. sD19 I 396 
h3w sAR II 477 
in d. NÀhe von 
m bänn sAR II 477 
r ban sNR II 477 
m $3h.w sD18 IV 21 
m $3h.E sD18 IV 21 
hr g$.wj LitMR V 194 
nahen, sich nähern 
e ks sPyr Ш 337 
82} sPyr IV 20 
tkn sMR V 333 
Nahen, das 
hsf.w s Pyr III 387 


nahestehen, jemd. 
hnm Amarna; Gr III 877 
tkn sMR V 333 


vgl k3-nj-nf Sargt H 473 
nähren 
mn Amarna II 77 
snk Gr IV 174 
sich 
wSb Pyr 1871 
Nahrung 
anm. sLitMR 1 821 
1056 Gr 1371 
mk Nä II 162 
hw sPyr HI 44 
пт. D18; бт IV 165 
383 AR;D18 IV 275 
šb.w s Pyr IV 437 
k3(w) sMR V 91 
di3 sPyr V 569 
df2.t sMR V 571 
pflanzliche N. 
pt n nh sPyr III 342 
. der Tiere 
Léi Amarna ПІ 391 
mit N. versehen 
nhb kso D19 П 291 
sdf3 sAR IV 888 
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Nahrungsmittel 
"kw Ў sMR I 2832|: 
r3 n drj. MR V 600 
Nährvater 
ij тт} Die H 78 
Name 
TR sPyr II 425 
к? sD2;oftGr V 92 
Namenliste й 
imjrn.f sMR I 74 
pirnn Ма П 428 
rh-rn sD22 II 445 
Namenreihe d. Kónigs 
nhb.t sMR II 308 
nümlich 
hm sPyr II 78 
Naossistrum 
888.1 Gr III 486 
Napf 
Zb MR;NR I 40 
ikn D18 I140 
d SMR І 158 
293 MR;NR 1563 
mnt} D18;D19 II 66 
mh sD18 II 126 
TTM Gr H 440 
hnw.t s Der HI 106 
h3w s Pyr III 225 
Swh.t MR IV 74 
šs Pyr IV 529 
93] Ма V 150 
tnj NR V 380 
dnj.t D18 V 467 
Nase 
ind sPyr 1577 
šr.t sPyr IV 523 
Naseninneres 
Stj.tntind Med IV 556 
Nasenbein 
iun n fnd Med I 53 
Nasenflügel 
drwwnfnd Med V 602 
Nasenloch 
g3b.t n ёт} 
NR (Zaub) V 154 
тха. Gr П 153 
hnm.tj Sp; Gr III 376 
Nasenmuscheln 
mád.t Med; Gr II 153 
Nashorn 
irb3 AR I 115 
naß machen 


03 Sargt-Gr П 2471 


Negerin 
Nässe | 
mwj.t 1 
Med—Ende NR II 58 
Natron 
bsn sPyr 1475 
bd sPyr I 486 
ntrj sPyr II 366 
hemn — sPyr III 162 
swb Sp IV 67 
dr-kd Gr V 474 
reines 
hsmn wb 
Med; D 19 III 163 
der Oase 
hsmn n sht s Med III 163 
rotes 
hsmn dsr Med III 162 
unterägyptisches š 
šrp Gr IV 528 
-körner 
bhh Gr 1411 
-lauge 
mw nw ретп 
Med;Gr HU 51 
Nebel 
пр} Gr П 251 
$jm Sargt IV 37 
neben 
r NR I156 
tp-m3 MR;D18 H 24 
r r3- Amarna II 394 
rrmn Рут; То II 418 
m rk. NR II 458 
+T Ari Nà V 59 
hr g$ sPyr V 193 
T g$.wj sPyr V 194 
vr g$ sPyr V 194 
hr 0840] sMR У 194 
ir db wj Pyr V 568 
Nebenbuhlerin 
mádd.t Med II 154 
nebst 
mb sPyr I174 
Nechbet 
nhb.t sPyr II 309 
und Buto 
nb.tj sPyr II 238 
Nefertem 
nfr-im sPyr II 257 
Neger 
nh$.j sD18 П 303 
Negerin 
nháj.t sD18 II 308 
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Negerland 


Negerland 
£3-nháj sD18 II 303 
nhá Gr II 303 
Negersklave 
nh$j NR II 308 
nehmen, in Besitz nehmen 
itj sPyr I 149 
Ésp sPyr IV 530 
šdj sPyr IV 560 
13j sMR V 346 
jemdm. s. Amt 
nhm i3w.t.f NR II 296 
in die Hände . 
shn Gr III 469 
nehmen, sich nehmen 
.3mm 
Opferritual;Gr I 10 
hnm s AR III 378 
sm? sNR III 447 
zu sich n. = essen 
Shi Pyr IV 265 
Nehrung d. Deltaküste 
s3j-t? Gr III 410 
neidisch 
"wn-ib LitMR;NR I 172 
neigen (d. Herz) 
wih sLitMR I 256 
Апп sMR П 494 
sich n. 
gb Gr V 162 
953 sMR V 205 
nein 
bj Ма 1482 
m bj3.t Nš 1442 
mn Nä II 59 
Neith 
n sPyr II 198 
Nekropole 
imn.t sAR I 86 
imh.t sTotb I 88 
igr.t sD18 I 141 
wrt АЕ; МЕ I 288 
mshn.t 
MR; Totb (Sp) II 148 
hr.t sMR III 143 
h3&.t s AR III 235 
hnm.t-nh Sp III 379 
hr-ntr 8 AR III 394 
smj.t imn.i.t s AR III 445 
si-m? 4t NRIV 7 
$p.t n beim NR IV 98 
S3. Sp ‘IV 356 
von Abusir el Melek 
n 3r. s'Totb II 196 
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von Abydos 
h3 p.t nb.$ NR Ш 31 
von Athribis 
73 513 130 Sp П 399 
von Hermopolis 
iw nsrsr Sp II 336 
von Memphis 
Sm3.tj imn.t mn-nfr 
B D18 III 452 
von Theben 
mák.t NR II 149 
trj.timntt Nä II 400 
ВЕ hr nb.$ s D18 III 276 
hnw hnr D20 III 296 
hr Nä HI 328 [ 
Ато тј Nä ПІ 370 
Nekropolenarbeiter 
hr.tj ntr sAR III 394 
nennen (d. Namen) 
nj$ sAR II 204 
nd sAR II 371 
dm s Ende AR V 449 
dd sAR V 622 


nennen (jemdm. etw.) 


$h3 s Lit MR IV 233 

kr. Gar sD18 II 386 
Nephrit 

n mh.f sTotb II 268 
Nephthys 

nb.t ht sPyr П 233 
Nest 

iwn Pyr I 58 

mh Nä;Gr I 121 

88 sAR III 483 
Netz 

3d.t sAR I 36 

inkt Totb I 101 


šn.w То; №; Gr IV 509 
Teile d. Netzes 


‘wj Totb I 156 

md3.t Тою П 188 
Netzumspannung 

(b. а. Jagd) 

CR: AR І 214 
Netz stellen 

hin. Gr III 204 

grg sAR V 185 
neu 

m3 sAR II 26 

m тэр. sD18 II 86 

n mwt sMR II 937 
neu werden 

m3wj sPyr II 25 
neu machen 

Gm Zur? sAR IV 126 


Neues 
тз. Pyr; MR 
Neuheit 
тэа sMR 
aufs Neue 
m3m3 AR; MR 
hr $n.mw.$j | D18 
Neuland 
m3w. в Amarna 
Neujahrsbote 
hww.tjrnp.i Рут 
Neujahrsgeschenk 
nd.t hr D 18 
Neujahrsfest 
hb n wp-rnp.t 
s D 18 
Neujahrstag 
aep-rnp.t s AR 
Ағи n tpj-rnp.t 
8 Pyr 
vgl. d3w MR 
Neumondstag 
pédnt jw s Рут 
neun 
psd sPyr 
Neun Bogen (Völker der) 
pd.t 9 sAR 
Neungewebe 
psd Gr 
Neunheit (als Zahl) 
pêd.t Pyr 
der Götter 
psd.t sPyr 
nicht 
ap Pyr: AR; MR 
bw Nä 
bn NA 
n в Pyr 
nn sMR 
піп AR; МЕ; Sait 
nfr pw MR; NR 
im s Pyr 
imperativisch 
m s Pyr 
m dj Nä 
nicht sein 
iwj Pyr; AR 
imj s Рут 
es ist nicht 
mn Nä 
m Pyr 
nn sMR 
welcher nicht ist 
twjj Pyr; AR 
Aw.tj sPyr 


nicht 


H 26 
II 26 


п 48 
IV 149 


II 27 
HI 44 


П 373 


HI 57 
I 305 


v 280 
V 520 


І 559 
I 558 
I 570 
I 558 
I 558 
I 559 
I 243 
I 453 
I 456 
II 195 
H 195 
I 257 


II 257 
V 302 





nieht 
was nicht ist. 
d.t sMR I 47 
nieht vorhanden sein А 
šw s Pyr IV 427 
nicht wahr? 
isbn Nš 1I 130 
ist bw N& 1453 
nichtig sein 
vgl. $3 (r.5) MR IV 9 
nichts: für n. achten 
shkr Nä IV 261 
nicken 
hn tp NR V 264 
zustimmend 
hnn Nä; Gr II 495 
Niederacker 


brw MR;D18;Gr HI 322 
niedere Frau 


šw3.t AR IV 435 
niederfallen 
hr s Pyr III 320 


niederkommen (= gebären) 


rdjrt2 Мей; бт II 467 
Niederlage 
hnw sD18 III 288 
ádrj.t D18 IV 393 
niederlassen, sich 
irj hms D18 Ш 98 
htp sMR III 190 
hnj sPyr III 287 
hnhn D 19 ПІ 299 
$ndm sMR IV 186 
5} №; Gr IV 197 
shnj . SAR IV 258 
kh Gr V 19 
auf d. Thron 
hdb Lit MR III 205 
Gott auf seinem Bild 
shn Gr III 469 
Niederlassung 
w3hj.t Nš 1258 
wh.t NR I 346 
prit -MR;NR 1518 
niederlegen 
w3h sPyr 1253 
rdj htp NR Ш 192 
rm Ма; Ath IV 528 
schriftlich 
irj m sš NR I 109 
apdj AR 1386 
niedermachen 
ww р20; бт I 280 
btk Gr 148 
nimh D20 П 312 
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niedermetzeln 

acd j d.t Gr 1239 

mds Gr II 188 

hdb s Lit MR- III 408 

sipi Gr IV 87 
niedergemetzelt 

m dt Gr 1239 
Niedermetzelung 

һај Gr III 213 
niederreißen 

wohn sMR І 845 
niederschlagen (d. Feind) 

Ar Gr HI 244 

sh sPyr III 466 

šnj D18 IV 503 

tjtj sMR V 244 

(die Feinde mit der Keule) 

d3 Per: AR V 414 
niederschreiben 

dj m md3.t Nš I 187 

sš - s AR IH 475 
niederschweben 

hnj sPyr III 287 


niedersinken lassen 


zk МЕ; МЕ; бт IV 371 
niederstrecken 
pd sPyr 1568 
htb sD18 III 402 
niederstürzen 
hr NR; Gr III 320 
gw D20 V 153 
niedertreten 
pipt 
s Lit MR;oftNR 1563 
hbhb D20 Il 255 
tj Pyr 
u. alte rel. Texte V 237 
tjtj sDi8 V 244 
niederwerfen 
wdn D19 I 389 
рт Nä 1508 
phd NR I 544 
njj Pyr II 201 
nhp Sp II 284 
ndj Per II 367 
hdb. sLitMR II 205 
kr Gr III 244 
hr s Totb III 321 
htb s D18 III 402 
Shr sPyr IV 257 
gbgb 
Pyr;D18-Gr V 165 
sich 
pth sLit MR I 566 
hpt Gb NR;Gr II 72 


Nilpferd 

hnf D 22; Gr III 114 
htb D20 II 402 
3n Spätäth IV 488 
vgl. dwn LitMR V 431 


ар 019;0 020 V 483 
niedrig (sozial) 


3103 Na IV 485 
niedrig sein 
dh D21;Gr V 480 
Niedriger (= Geringer) 
ktt NR V 147 
Niedrigkeit 
nds.w LitMR II 385 
niemals 
h.t sp Pyr;AR I 45 
nsp AR—äth I 195 
vglznhh MR-Gr П 801 
vgl. 78] sMR II 453 
niemals wieder 
vgl, n Nä 118 
niemand 
vgl. rmt (nb) Nà II 422 
Niere 
dp.t Nš V 445 
Nießbrauch haben . 
wnm sAR I 320 
Nil 
itr sMR I 146 
itr'3 sMR 1146 
“т Gr I 169 
kpj sPyr II 42 
hnw sD 18 III 378 
Nilbarsch (lates niloticus) 
3 sAR I 217 
Nilerde 
k3h sMR V 12 
Nilfest 
md3.t h pj Nä HI 43 
Nilfisch „bulti“ (tilapia ° — ^ 
nilotica) 
in.t at I 92 
Nilgott 
hs? D19 III 160 
Nilmündungen 
T2-h3.w.t sD18 III 24 
Nilopolis (Gau von N.) 
art knit s AR III 305 
Nilpferd 
“з Gr 1217 
wr Gr 1331 
nš Gr II 338 
hrj-ntj Gr Ш 134 
hd.t Totb; Gr III 212 


hib sAR;oftGr III 229 
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Nilpierdgöttin 
k3-mhj Gr V 
db sAR V 
dns Gr V 
dár Gr V 
Nilpferdgóttin 
rr sD18 II 
Nilpferdpeitsche 
dbj Ма V 
Nilschlamm 
3h.t NR I 
k3h sMR V 
nimm! 
mj sPyr (alt) II 
vgl. htm alt III 
Ningal (Góttin) 
onkr Nä (Zaub) II 
Nische (für Statue) 
Zër D18 I 
in der Wand 
bb.t NR I 
nisten 
88] Pyr Ш 
nivellieren (mit Setzwaage) 
hh sNR III 
noch 
n Nä I 
m r3- NR II 
hr r3- NR II 
Nomade 
m3 D18 IV 
Nomaden 
htjw-t3 
Lit MR; Totb III 
vgl. sts Lit MR IV 
nomadisieren 
šm3 NR IV 
Nordbewohner 
mh.tjw sAR II 
Norden 
mh.tj sPyr II 
mh.t.t 
D18;oftsD19 D 
Nordgrenze (äußerste) 
phw sD18 I 
nördlich 
mh.tj sPyr II 
mh.t.t 
Di18;oftsD 19 II 
nordwärts 
vgl. hd sPyr III 
reisen 
hdj s Pyr III 
Nordwesten 
mh.tj тні) NR II 
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96 
433 
469 
492 
438 
434 


12 
12 


36 
196 


347 


147 


125 


126 


538 


125 


126 


355 


354 


125 
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Nordwind 
mhj.t sPyr II 125 
Not 
1280.1 sNR І 85 
m3r MR;NR H 30 
mdd- D18 II 192 
ha D19 II 479 
ssr Lit MR-Sp IV 19 
šnj sLit MR IV 495 
kit 8р18 V 148 
gw sMR V 152 
gow.t sMR V 152 
gbj Nà V 162 
d3. NR V 416 
där sMR V 524 
Not leiden lassen 
gw D18 V 152 
notdürftigste Nahrung 
ban LitMR V 234 
nötig: esn. haben 
m g5w.f sAR V 152 
das zu etw. Nötige 
irjt sPyr І 105 
Notjahr 
Bd.trnp.t sNä II 481 
vgl. $nb-ib D11 1¥ 160 
Notleidender 
ssr . AR-NR IV 19 
sw Lit MR; Sp IV 427 
Notizen 
$h3w Nä; Gr IV 234 
Notabeln 
b3iwj Gr I 418 
bww sMR I 454 
Nubien 
stj s Pyr III 488 
k3š sMR V 109 
kns.t Gr V 134 
nórdliches 
hmt hn nfr sD18 III 306 
Nubier 
stjw sMR III 488 
kns.tjw Gr V 184 
Nudeln rollen 
SWE AR III 429 
Nut > 
nw. sPyr II 214 
Nutzacker 
3h.t NR;Gr I 18 
nutzbringend machen 
$3h Gr ТҮ 28 
Nutzholz (Art) 
psg.w D18 1551 
mr sD18 II 108 
3b. Lit MR IV 555 


Oben 
nützlich (sein) 
3h sPyr I 15 
jemandem 
špšš п MR;D18 IV 452 
Nützliches 
3h.t sMR I 15 
Nutznießer 
nb nm Gr 1320 
ol 
i | sPyr I 25 
Їз Руг; AR I 25 
АЗ sPyr H 471 
hi Nä III 238 
odaß doch! 
kan? Nä II 481 
Oase 
wh3.t sAR I 347 
$h.t s Lit MR IV 230 
Bahrije 
whš.t mhj t МА; бт 1347 
dsds Gr V 487 
Chargeh 
anhs.frájt  sD18 1347 
knm.t SNR V 188 
Dachel 
wh3trsjt 80018 1347 
Faräfra 
t3 ih Lit MR У 221 
Siwa 
$h.t im3.w Gr IV 230 
Wadi Natrün 
$hthm2t s Lit MR IV 230 
&ғр От IV 528 
št-p.t Pyr IV 550 
Oasenbewohner 
4ph3 tha Lit MR I 348 
Obelisk 
mmo SNR II 71 
thn s Pyr V 326 
Teil d. Obelisken 
hwj Nä HI 45 
Kante des O. 
iwn n fnd Nä 15 
Spitze des O. 
bnbn.t SAR І 459 
Oben (das) 
hrw s Pyr III 142 
nach oben ; 
r hrw s Pyr III 143 
nhrw Med; Math III 143 
n hr.t Med III 143 
m hr.t Med III 143 
von oben 
m hr. Med III 148 


oben 
oben befindlich 
hrj s Pyr III 133 
oben erwähnt 
hrj Math; D 19 III 188 
Oberügypten 
т<] Lit МЕ; NR I 157 
hn nhn sD 11 III 372 
Im Ap sPyr IV 472 
13-šm Am sPyr V 227 
vgl. £ hr тї] NR III 306 
Wappenpflanze v. O. 
$m alt IV 477 
oberägyptisch 
© mj s Pyr IV 476 
Oberarm 
rmn sPyr II 418 
kh sMR V 19 
Oberbootsmann 
hrj пр NR I 251 
oberer 
hrj s Pyr III 133 
hrj-tp . SAR III 139 
Obergoldschmied 
hrj-nbjw NR II 241 
oberhalb von 
mhrw(n)  sMed III 142 
m hrj.t Lit MR III 143 
m gé hr) Gr V 200 
Oberhaupt 
73 hr; s MR; 
oftsD 18 II 390 
hritp sPyr HI 140 
Ёр NR У 266 
vel. 3 sMR I 16i 
Oberkleid 
d3j.w sPyr V 417 
Oberkórper ' 
án Sargt; Totb IV 506 
Oberlippe 
hr.t D 18 III 142 
Oberschenkel | 
mn. sPyr I 68 
mnj Med H 76 
vgl. îh.tj sD18 I 120 
Oberseite 
hrw s Pyr III 142 
hrt Med III 143 
gS hrj s Med III 133 
vgl. ibm Nä V 261 
Oberster 
hrj s MR III 141 
hri-tp sPyr III 140 
Oberste’ 
hrj.t s MR III 142 
hrit-tp sMR III 140 
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I 


50 


463 


11 


44 


172 


12 


396 
257 


246 


322 


158 
318 


148 


164 


223 


482 


482 


291 
406 


562 


110 
275 


154 
571 
571 


Öberzimmermann 
mrmdh АБК; MR II 190 
obliegen (jemd.) 
vgl. r twd Nà I 
Obliegenheit 
rd Sp II 
obsehon ; 
m $3 NR IV 
Obstbaum (Art) 
inhmn Med; 
D18—30 I 
Obstfrüchte (Art) 
inhmn Med; 
D18—20 I 
Ochse 
Zb Gr IV 
vgl. Rind 
Оде (vgl. ,„„ Atem“) 
snn Sp IV 
des Lebens 
Suhn'nh sD22 IV 
oder 
T3-pw sMR II 
nfr MR II 
Ofeduine (in Nubien) 
pr-nbs Sp;Gr II 
Ofen 
vgl. thr Nà V 
des Bäckers 
?mkr Nà II 
irr Na V 
des Metallarbeiters 
hrj.£ Na III 
Ofenglut 
mg Na II 
Ofenheizer 
“hw Nä I 
offen ausbreiten 
sš s MR Ill 
sein (Fenster u. ä.) 
sš Gr III 
| offenbaren 
2063 MR І 
wd Sp I 
offenherzig 
pg» ib MR I 
Öffentlichkeit, in der Ó. 
m mrr.t Gr I 
bft-hr Sp III 
Offizier (Art) 
idnw NR I 
bringt Nš 1 
ts pd. NR 


oft 


ww NR I 280 
whmw Nä I 844 
snn NR III 459 
skt Nà IV 319 
öffnen 
wb3 sPyr 1290 
юр} sPyr 129 
wn sPyr 1311 
vgl. wd Sp I 406 
pg3 sMR I 562 
nth 8р; Gr I 565 
ngj sMR II 348 
hbd ` Sargt; То ПІ 67 
sn sPyr III 454 
sá sPyr III 481 
$vn MR; D20; Gr IV 68 
$ph3 Med IV 105 
ánh Sp IV 169 
srk Sp; Gr IV 201 
Zen Pyr IV 274 
БЕД Kgsgr IV 285 
$£2 Pyr; Gr IV 858 
sd s Pyr IV 374 
(vgl. #5) IV 545 
kf3 Gr V 121 
das Gesicht 
wn-hr s Saret I 312 
$wb3  Totb;D18 IV 67 
Mund 
And Totb HI 72 
Ohren 
838 Руг Ш 492 
$n$ Pyr IV 174 
Riegel 
sth Sp; Gr IV 344 
öffnen, sich 
nhbhb Pyrı;D19 II 309 
sth Sp; Gr IV 344 
geöffnet sein 
brg Sp I 466 
Öffnung 
wb3.t То I 291 
wn Na 1812 
p93 s MR 1562 
ri sAR II 390 
in der Erde 
h3$.t "Totb;Kgsgr III 868 
des Kórpers 
73 Med П 391 
oft 
33 sAR І 228 
hh n sp 
s Med (Zaub) III 436 
vgl. inw Med V 316 
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ohne 
ohne 
vgl. пој s Der 
7710.1 Gr 
m hm s Pyr 
m hmt MR; NR 
ohne daß 
MWST NR 
vgl. tm NR 
ohne zu 
wj3 Med 
nn s Pyr 
ohne etwas zu sein 
#ш (mn) s Pyr 
Ohnmacht 
dgm.t NR (Zaub) 
Ohnmachtszustand 
nti Sp 
ohnmächtig 
3hd Med; D 20 
Apj5wj3 Nä 
werden 
pos Pyr 
hsj Nä 
dom Med; Sp 
Ohr 
jdn alt 
mdr s Pyr 
Ohren 
“nhawi s MR 
hh.wj Gr 
(= „Lauscher“) 
sm.t Nä 
Teil des Ohrs 
grj.t Med 
Ohrmusehel ? 
hntj Med 
Ohrensausen : 
nšš Ap Med 
ÖL (allgemein) 
d sAR 
b3k s MR 
mrh.t s AR 
nhh Nä 
$gnn s D 19 
feines Öl 
tpj-h3.t AR 
h3.t-mrh.t AR 
Arten 
ib3.t D 18 
ibs3 AR 
Eé AR 
"hm $bk.t Gr 
"dt AR 
“Ant AR 
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= 


= 


п 


IV 


III 


II 


I 
п 


1 


1 


п 
п 


ft Nä 
I 46 nhnm sPyr 
II 404 ?nkftr Nä 
III 279 hknw s Pyr 
III 285 há3j.t MR Sp 
swr ` AR 
I 868 Sft s Der 
V 303 stj-hb s Pyr 
КЕРДА AR 
I 272 EE AR 
D 195 Кп] : NÀ 
kdwr Nä 
IV 426 gt Nä 
tj-špś s MR 
V 500 dir. MR ` 
Ölbaum 
II 357 53k в AR 
d.t Nä 
I 12 | Ölbaumholz 
I 272 bsk 8 AR 
Ólbaumpflanzungen 
I 499 £3.w n ddw.t Nä 
III 399 Ölgefäß 
V 500 b3k.t AR 
Olive 
I 154 dt Nš 
II 154 | Olivenöl 
b3k s MR 
I 204 | Ombos 
HI 152 nb.t sAR 
Onanierer 
Impe Déi Ар Pyr 
Onuris 
V 181 in-hr.t sAR 
operieren 
ПІ 868 rimda Med ` 
Opfer 
II 342 iht érf Gr 
-b.t s Pyr 
I 239 wdn NR 
I 424 hbj.t s Pyr 
I 111 hnk.t s Pyr 
II 302 dauerndes 
IV 322 | imnjt AR-Sait 
| mn Sp; Gr 
V 290 monatliches 
II 111 | ih.tibdw.t AR 
| tägliches 
I 62 imnj.t nt r -nb s AR 
I 64 mn n hr.i-hrw 
I 217 Sp; Gr 
I 224 mnnr-nb Sp; Gr 
I 240| opfern 
I 242 ET Gr 


I 


581 
819 
346 
180 
400 

70 
118 
350 
543 
548 
54 
82 
208 


498 


428 
618 


428 
216 
424 
618 
424 


242 


57 
91 
110 
195 
167 
392 
61 
118 


83 
66 


65 


88 





Opferspeisen 
irj-iht SAR 1 124 
irj-ih.t-ntr Gr I 125 
irj hr. Gr III 391 
wh k.t sMR 1253 
m3 wb NR І 281 
wh Gr I 849 
wdn sPyr 1891 
irj wdn sNR 139 
skr wdn.t sNR I 898 
wdbiht NR; Sait I 408 
| m3 sMR II 22 
| drp sMR V 476 
Opferbringer 
m$ wdn NR I 392 
| Opferbrote 
i $n. s MR IV 155 
Opfernder 
irjwdn MR;D18 I 392 
dna D18 I 892 
w3h-ihi МЕ; МЕ. І 257 
htp.tj Рут; 
Totb; Kgsgr III 195 
Opferfeuer 
ih Gr І 228 
| Opfergabe 
| mn Gr I 23 
hn Gr III 102 
hnk.t sPyr III 118 
dauernde 
hbj.intimnijt MR III 61 
Opfergaben 
wndw. w Gr I 326 
htp s Pyr III 184 
htp.t s Pyr III 188 
smn Gr IV 135 
reiche 
Band Gr III 249 
Opfergut 
htp-ntr s Pyr III 185 
Opferhof 
went Nä 1392 
Opferkuchen ; 
p2.t sAR І 495 
g5-ph? Gr V 199 
tsw-rt (P) D18 V 409 
Opferliste 
hbj.t (nt imnj.t) 
MR HI 61 
Opferplatte 
Bian? s Pyr III 226 
Opferrind 
dër Gr V 492 
Opferspeisen 
ün3 NR;Gr I 80 


Opferspende 

pw D21 

phr Руг-МЕ 

db? Gr 
Opferspende 

изһ}. Pyr 

wsh.t Pyr 
Opferstünder 

b3wj Sp 

$rj D 18 
Opferstein 

3 s Pyr 
Opferstier 

kan hrj.t То; Gr 
Opfertafel 

htp sPyr 

htp.t Amarna 

sn МВ 
Opfertiere 

hrj.t Gr 
Opfertisch 

Shtp Gr 
Opfertráger 

PB wdn.£ D 18 
Opferverzeichnis 

hbj.t s Pyr 
Orakelspruch 

ndw.t-r3 D18 

hr.tw Nä 
Orakelstátte 

Stn $r NR 
ordentlich 

ikr s AR 

rwd Nä 
ordnen 

hn s Pyr 

šbšb Gr 

9595 sD18 
Ordnung 

m3 t s Pyr 

$mn D 18; Gr 

šśr Nä; Sp 

tp-rd s MR 

tp-nfr Gr 

tp-hsb sMR 

in Ordnung sein 
ms s Pyr 
in Ordnung bringen 

rdj mtr Gr 

тј Nä 

sid sMR 

$pdd s MR 

тю] МЕ 


Se 


I 506 
I 548 
V 560 


= 


258 
258 


=ч 


418 
48 


= 


I 17 
322 
II 


IH 
III 


183 
183 
458 


HI 322 
IV 223 

I 392 
Ш 61 


II 372 
IH 318 


IV 189 


= 


157 
H 412 


HI 101 
IV 442 
V 207 


H 19 
IV 185 
IV 548 
V 288 
V 286 
V 291 


H 22 


H 175 
II 220 
IV 41! 
IV 112 
IV 126 
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in Ordnung halten 
nbnb Gr II 245 
Sk MR IV 25 
Orion 
$3h s Pyr IV 2 
Ort 
i.t sPyr I 26 
bw s Pyr І 450 
$t sPyr IV 5 
Ort jemds. 
h3w Kgsgr II 477 
rechter Ort 
$t drj sMR IV 6 
Ortschaft 
dm) sPyr V 455 
Öse (eines Gerätes) 
nt D18 118 
mjt Gr II 46 
Osiris 
ws-ir sPyr 1359 
Beinamen, Bezeichnun- 
gen des 0. 
Sms Gr I 11 
йр Gr I 53 
hk3 im35h Gr I 81 
ihj Lit Sp I 121 
ikw t3 ‚ Pyr 1139 
&-nfr Рут; Gr І 142 
dmd at Gr I 160 
‘bb Gr 1178 
"nh.tj NR I 205 
adr Рут; MR; NR. I 207 
“h rmj.t (?) Sp 1214 
umn-nfr sMR 1811 
wnwj NR 1315 
wrd-ib s Totb I 338 
wit Pyr 1381 
539 Sargt I 481 
bitjrpjt Рут NR І 417 
тіз] Gr П 91 
mk3.tj Sp II 162 
Anti mk$ Gr II 168 
nkn D19 II 347 
nd$.tj Nä II 386 
rp sD18 II 416 
b3-rmj.tj 
Kgsgr; Gr II 417 
r8-wd? sPyr II 451 
hnj LitSp II 492 
hm3g Sait; Gr III 94 
hw-b5k MR III 245 
Antjimntjw s AR III 305 
hntj sh ntr Gr III 805 
Anti s Pyr III 808 


packen 
hsj Sp III 399 
Ах) Gr ПІ 400 
hkr Sp III 402 
sr s Pyr III 462 
Osirisfigur auf der Bahre 
mət Gr H 38 
hrj-h.tj Gr III 135 
Osirisgrab 
sm3.£ Gr III 451 
Osirismysterien 
ks.t-hsp.t 9р; Gr III 162 
Osten 
isb.t sPyr I 80 
#30.1} sNR I 31 
15b.1.t 8 Pyr; 
ofts D18 I 81 
13-1361] 86018 V 221 
wbn.w NR 1294 
t3-wr sAR V 231 
Osten von... 
i5b.tjiw МЕ; МЕ I 8i- 
Ostbewohner 
isb.tjw sPyr I 81 
Ostgebirge 
KE? s Totb І 422 
Ostland 
dm sLitMR V 82 
12-ntr sMR V 225 
östlich 
i3bj sPyr I 30 
i2b.tj sPyr I 30 
Ostseite e. Gebáudes 
53h Gr 142 
Ostwind 
35.1} sPyr I 31 
ovis longipes aeg. 
Sf sD 18 IV 456 
Oxyrhynehusfiseh 
(Mormyrus kannume) 
А2 alt ПІ 359 
Ozean 
w3d-wr sPyr I 269 
rth-kbj Gr II 460 
án Gr IV 493 
Paar (von Gegenstánden) 
; ; sMR 1158 
Pachons (Monat) ? 
vgl. néw D 18 III 800 
packen (ergreifen) ' 
3mm sPyr I 10 
itj ЗАБ I 149 
12 sMR І 150 
‘k Gr I 280 
115 


Page 
mh s Pyr 
ndr s Pyr 
hf s Pyr 
hm Pyr—-NR 
nm Gr 
ра Sargt; Nä; Gr 
šdj Pyr 
Page 
'dd 3 Nä 
Paket 
hbs.10 MR 
Palast 
is.t AR ND 
“h sAR 
"bn au MR 
£t ww D 18 
wt . MR 
pr-3 s AR 
pr-nsw.t sAR 
mnkb s NR; oft Gr 
mnkbh D 20 
піт) Pyr; АК 
h.t s Pyr 
4-34 s Pyr 
k.t Sp; Gr 
hw.t MR; Gr 
5.4 Gr 
$bh.t Sp; Gr 
Snwt s Pyr 
$hdj.t Sp; Gr 
stp-s? sAR 
Sdj.t Sp 
knh D 28 
403.1 sAR 
Teil d. Palastes 
Get Sat 
hmw- AR 
hnw-pr D 18 
hnr.t s MR 
Palastfassade 
БУЛ s То 
Palastinneres 
hnw-R s Der 
Palästina und Syrien 
rinw s МЕ 
Palette für Schminke 
wd 1 Pyr 
nd.t Sargt 
des Schreibers 
hs- Gr 
95.45 sAR 
Palme s. Dumpalme, 
Dattelpalme 
Palmenrippe 
b) Nä 
116 


JI 119 


JHI 272 
HI 281 


IV 461 
IV 562 


I 242 
II 67 


1127 
I 214 
I 278 
1 278 
] 278 
I 516 
1513 
H 90 
i 91 
H 364 
ш 1 
HI 3 
HI 39 
HI 247 
IV 2 
IV 92 
IV 152 
IV 228 
IV 340 
IV 568 
V 133 
V 561 


I 223 
HI 372 
HI 369 
IH 296 
IV 200 
IH 372 
II 460 


I 407 
II 377 


IH 159 
v 207 


1 446 
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Palmenrippe des Horoskopen 
(astronomisches Gerät) 


bin mj wnw.t Nä, 
Palmfaser 

$nj bnr Nà 
Panopolis 

ipw s MR 
Panther 

3bj s D 18 

b3 MR 
Panzer 

mšśn `h2 D 18 

0р5 Nà 

%rjn Nä 
Panzerhemd 

т88 n h3 D 18 
Paophi (Monat) 

mnh.i D 18 
Papier 

sš MR; NR 


vgl. Papyrus 
Papyrus (Pflanze) 


itr Gr 

idhw Sp; Gr 

{Ез Gr 

mnh s MR 

mhj.t Med; Sp 

twfj Nà; Gr 

d.t AR; MR 

-blüte 
n$j$ Pyr 
-stengel 

wd s Pyr 
Papyrus (Papier) 

itr Gr 

sfdw s MR 

šw s MR 

dan Nà 
Papyrusrolle 

sfdw MR 
Papyrusdickicht 

twfj Nà; Gr 
Papyrussáule 

w3d sMR 
Parteien, die beiden P. 

mrw) Med; р 18 

sn.wj sPyr 

(р) 52 Nä 
Parteigänger 

mr MR; D 18 
parteiisch sein 

nm sMR 

rdj hr gs sMR 

983 Lit MR 


І 


І 


І 


T 


= 


п 


H 


II 


= 


II 


HI 


n 


446 
462 


69 


415 
216 
414 
386 
149 

88 


481 


263 


147 
461 
428 
574 


462 
359 
264 

98 
405 

98 
267 


192 
205 


Peritios 


passen 
nh ма П 289 
passieren 
sn; sPyr III 455 
sw sPyr IV 60 
Pathyris (Gebelén) 
inr.tj I 98 
Patient 
8 Med III 405 
hridm.t sMed V 450 
ntj hr dm. sMed V 450 
Patientin 
s.t Med III 407 
Pauke 
kmkm Gr V 40 
pauken 
ár sD19;oft Gr IV 191 
ton Gr V 262 
Pavian (vgl. auch: Affe) 
inj sPyr I 4 
“nn Рут; Kgsgr; Gr I 191 
"nr AR 1 192 
bnw Totb I 458 
bn.tj 8018 I 464 
$t Pyr;Kgsgr I 500 
htt sPyr I 504 
inj htt Totb; 
NR; Sp П 504 
Pavian als Sternbild 
їп] Na I 4 
Payni (Monat) vel.int І 98 
Peitsche 
iSbr NR I 132 
$mj Lit MR IV 130 
Teil d. Peitsche 
im Nä I151 
rwd.t Nš II 410 
Peitschenschnur ? 
midi Nš П 175 
peitschen | 
л MR IV 180 
Pelikan 
psd.tj Pyr 1559 
hm-pád.t Pyr HI 88 
hn.t sPyr III 104 
Pelusium (Gau von Pi _ 
im.ti hntj Gr HI 305 
Penis s. Phallus 
Periode (zeitlich) 
phrj.t sMR I 548 
Peritios (Monatsname) 
prdjs Gr 1533 


Perle 


Perle (Röhre oder Kugel) 


wd Sargt I 268 
wšbj.t pis 1373 
bnn Med; 
D 18 (Zaub) I 460 
rnš Nä II 438 
Арл Sargbeig III 366 
$3 Sp IV 13 
&wr.t Sargbeig IV 71 
swtjt Med IV 77 
$md.t Nà;Gr IV 147 
Perlengehänge 
thn.t AR V 890 
Perlenkette 
ámd.t Nä; Gr IV 147 
hpnn Sargbeig III 366 
Perücke 
3r Sp;Gr I 11 
bbwjt .MR;D18 І 455 
| In nb3 MR II 243 
Perseabaum 
Swb NR IV 435 
Person 
s s AR III 404 
dá sPyr V 607 
mit Zahlangabe 
tp sMR У 268 
weibliche P. 
s.t s AR III 406 
s.t hm.t s MR III 407 
redende P. 
r3 sD18 II 390 


LitMR;NR I 152 


Pfahl 


idw 

w$r.t Kgsgr I 360 
mnj.t sMR II 73 
šmj.t MR IV 467 


bei Gründungszeremonie 


nb3.t D 19;oftGr II 243 


als Strafwerkzeug 


pfählen 


Pfeil 


ht Nä; Gr III 341 
Pfähler (strafende Götter) 
mnj.tjw Kgsgr П 73 
hwjmnjt  Sp;Gr T 73 
rdj hr tp ht Na; Gr ПІ 341 
‘h3 MR;NR I 216 
swn Gr IH 427 
$knh Nà IV 318 
Ee . Gr IV 328 
sr в Рут IV 546 
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-bündel 
hf Sargt 
hrš.t Sargbeig 
vgl. kf. MR 
-macher 
irw T3.w Nä 
Pfeiler 
iwn s Pyr 
wh s MR 
dd Nä 
Pfeilerhof 
twnj.t МЕ; NR 
Pferd 
nfr Sp;Gr 
hir sD18 
$$m.t s D 18 
Art Pferde 
gowj Nä 
w Nä 
junges Pferd 
rnp D 18 
Streitroß 
hrp knw Gr 
Pferdegeschirr 
kw Nä 
Pferdegespann 
htr sD18 
Pferdeknecht 
Ber? Nä 
Pflanze (allgemein) 
hj 
MNW Gr 
rd s AR 
rdj.t Totb; Kgsgr 
hn sPyr 
3nj-t3 s AR 
dj? ` Gr 
grüne Pflanzen 
idh sMR 
wd Gr 
w3dw>d Gr 
w3dd.t Sargt; 
Totb; Kgsgr 
Sir . Gr 
frische Pf. 
rnpw.t s Der 
für Kränze 
ist Nä 
Wasserpflanze 
jh s 18 
w3h-nhb Gr 
mr-wh Gr 
als Brennmaterial 
hs3w Med 


III 278 
III 330 
V i21 


I 216 


kel 


58 
352 
V 627 


= 


I 54 
II 261 
Ш 199 
IV 276 


V 154 
V 159 


II 434 
III 329 
III 243 
III 199 


II 110 


II 463 
II 463 
III 100 
IV 501 


T 


155 


kel 


270 


= 


270 
IV 344 


H 485 
I 136 
I 39 
I 257 
П 98; 


HI 882 





Pflanze 

für Stricke 

wd Nš 1399 
für Matten 

hnpj Gr III 291 
auf dem Wege wuchernd 

b3gá Pyr I 432 

nh3 Nš II 291 
des Feldes 

"3mw.t — D18(alt) I 168 
im Garten 

srt Sargt; NR HI 422 
des Ackers 

kn Gr V 47 
für Kyphi 

fa Gr 158 
für Salbe 

83-6 Sp Ш 416 
aus d. Wadi-Natrün 

mjsw.t LitMR II 45 
aus Sebennytos 

nhb.t Gr II 294 
aus Syrien 

isbr Nš 1132 
besondere Arten 

23.1 Sp;Gr I 27 

i33 MR 1 97 

ibw Med; Totb; NR I 62 

ibés LitMR;Med I 64 

inb sAR I 95 

ins.t Lit MR; Med I 100 

rp Gr I 115 

iár Nà 1132 

ids Nà 1155 

T2jMed;Di8(Zaub) 1 182 

"nb NR I 182 

"nhb-t2wj Gr I 203 

"nh-imj sMR I 208 

^ Gr 1237 

d Gr 1239 

won LitMR 1 295 

wng Pyr 1325 

bb.t Sargt; Med;Gr I 455 

bh Gr I 468 

m3 Sp;Gr П 11 

mtt Ватеі; Med H 33 

ттр Gr П 71i 

mns Sp II 88 

n3w.t Pyr II 200 

nbhh Totb II 245 

nf Nà II 252 

nsp Gr IJ 819 

nó. tjw Med;Gr II 324 

ns? sAR I 338 
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Pflanze I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 
бері ма II 346 В) тт} Med III 272 fdj sPyr 
піт Мей; бт II 365 hnš Med III 301 пёй бт 
таті LitMR;Nä II 469 hnsnk3dt Med III 301 sk Gr 
han Med;Gr II 506 hs3j.t Med III 332 tbg Gr 
hjmj Gr II 37 &rj Med IV 19 | Pflug 
hwjm3 Gr HI 51 Em Med IV 43 hb sAR 
hp Gr II 69 ёт Med IV 45 | Pflugschar 
An nhw ` Der: Gr III 100 snwt.t Med IV 157 = Gr 
htt Gr III 208 srd Med IV 205 | Pflugstier 
hd.t Nà III 211 338 Med IV 4128 553 LitMR 
hjj Nä (Zaub) III 238 | Pflanzenteil pflügen 
hnmm-k3.t Gr III 298 ib n dnrg Nà I 60 ák3 s Pyr 
53-n-itn Gr III 415 HIT Med I 62| Pförtner 
$r Gr IV 48 inj.t Med;Gr I 94 irj- 3 sPyr 
sw Sp IV 58 'gjt ` Med І 935 3 Nä 
$n(n)w NR;Gr IV 157 wtj.t Med I 380 WNW NR 
$nb s NR IV 160 тте. Med II 55 | Pfosten 
ánmj.t Lit MR IV 165| eßbar urn Nä 
SC a 1 а in nk Nà II 343 shn.t s Pyr 
920 EME flanzlicher Stoff $nt.t D 20 
E sMed Ү 109| б уз Med; Ҹа III 94 | Pfote (der Katze) 
twn sPyr V 251Î gus Nubien dr.t Sp 

offizinell sš MR III 485 | pfui! 

Br Med І 32| offizinell : in Gr 
йот Med I 52 (2; ' 
ER Med I el $3j.t Med IV 16! Phallus 
nd Med I 94|Pfanzen b3h Med 
innk Med I 97 30 Fyr I 22 m s NR 
"m Med І 182 irj NR I 108 h nh  sEndeNR 
элә Med I 185 w3h AR 1256 hnn Pyr-Sp 
h Med I 294 аа} AR 1386 Bezeichn des Ph. 
wb Med 1 250] $2 о n И RE 
ЖЕЙ 1 g E! wsr ot 
anb Med 1 Se pflegen pum Sp 
bhh Med I 469 árwh s Med IV 194 nfr Nü 
bdd Med I 488 wd? Nä IV 8i hms Pyr 

- gh Med І 498! zutun pflegen d.t Totb; Gr 
pp Med I507 vgl. Ar Nà III 316 | Pharmuthi (Monat) 
mim.t Med II 42 | Pflegekind hb-rnn.wt.t NR 
mnwh Med II 79 Sd.tj AR-D 18 IV 377 | Philae 
mämsm.t Med II 157 | Pflicht pork Gr 
nBg Med II 202 irj.t sMR 1105 Шы 
эўиш Med II 203 trw sMR 1113 mu. s Totb 
e Med П 222 vgl. hn.t Sp III 102 | Phyle 
nw?n Med FI 222| vgl. Art Totb III 391 82 sAR 
nb.w D18 (Zaub) II 242 ко Ç . N 
nš2 Med П 338| vgl air R IH 254 njs p; Gr 
dr nkn Med II 346 | Pflock (Landepflock) Phylenschreiber 
ndh'dk .t Med II 884 mnj.t MR;NR I 72 sš (n) 83 AR 
rkrk Med П 458| für das Netz piepen (des Vogels) 
hr] А Med П 498 mhsf Totb II 132 mdw Amarna; Nä 
арр Med HI 70| ат Schiffsvorderteil pietätvoll 
Am ap Med HI 81 RE Nä П 2071 р МЕ; Sp 
h3sj.t Med III 234| pflücken p. behandeln 
hbw Med III 251 wh3 SAR I 346 twr s MR 
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I 
II 
IV 
V 


II 


III 


pietätvoll 


582° 


342 
302 
262 
485 
458 
316 
315 
104 


165 
312 


333 
471 
179 
584 
503 


419 


175 


115 
178 


460 
261 


506 
437 

47 
458 
413 
414 
414 
179 

42 


252 


Pilger 


Pilger 
"mr (?) Spätäth I 187 
Pille 
ipp.t Med I 6 
pds. Med I 567. 
Swj.t Med IV 65 
st Med IV 550 
Pilot 
irj-h3.t MR;NR I 104 
`8 h3. МЕ; От І 227 
Pithom 
pr-itm SNà I 144 
plagen, sich (Mutter mit 
d. Sáugling) 
nhb Nà II 293 
Plan 
hr Lit MR III 147 
sh 8 MR III 465 
shr sAR IV 258 
Ў sMR IV 548 
böser Plan 
w3w3 Gr I 249 
planen 
imim D20 I 88 
ww? sDi8 I 249 
Sntj Sp IV 178 
Böses pl. 
w3 D18;Gr 1 244 
Planke (d. Schiffes) 
wg sTotb I 376 
hrj.t Nà III 148 
Platte 
ph3 sD18 I 548 
Platte mit Inschrift 
"wtj Nà 1173 
"n sMR 118 
Platz 
mk.t sPyr II 161 
8.1 SPyr IV 1 
dmj SMR' V 455 
am Hofe 
hms.t MR III 99 
Platz nehmen 
rj ët sPyr IV 6 
anweisen 
та} hms sPyr III 98 
platzen 
sd Nä IV 375 
plötzlich 
m sh3h s Weste IV 235 
plündern ; 
^w3j SAR I171 
hdhd D18 If 506 
kf; MR V 119 
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Póbel 
h3w mr sD18 II 
polieren 
фае} AR Ш 
sáp Pyr; AR III 
Polierer (v. Móbeln) 
58р AR III 
$n" AR; MR IV 
Polierstein 
$n.t AR IV 
Polizist 
3:d3j Amarna;Nà II 
$83 sD18 IV 
in ap Sait IV 
Polster 
bd3 Med I 
db.t Med V 
Portion 
i Opferliste; Nà I 
von Fleisch 
wrj Weste I 
Portulak 
mhmlhw.t Nà II 
Potamogeton lucens (?) 
(Pflanzenname) 
n33 sAR I 
Potenz (sexuelle) 
Shm.t sMR IV 
Pracht 
dër. 20 sMR V 
prächtig 
inj sMR V 
dër sPyr V 
wie Malachit 
mfk Sp;oftGr II 
ausstatten 
#р$$ 8018 IV 
machen ; 
dér sDi8;oftGr V 
sein 
dsr sPyr V 
prahlen 
"b sMR I 
"D sMR I 
E Na I 
Prahlerei 
Ф sMR I 
CH | sMR I 
kim D20 V 
prahlerisch 
mb D19 I 
Prahlrede 
hn nb МЕ; Sait Ш 


98 


48 


485 


485 
156 


152 
186 

55 
506 


488 
554 


158 
331 


131 


338 
249 
615 


374 
610 


5 


=з 


452 
618 
618 
174 


177 
229 


174 
177 
148 
177 


289 


Preis = Kaufpreis 


Zon $ SMR IV 68: 
smn Math IV 135 
Preis = Lobpreis 
Bw BAR I 28 
dw3.w sD19 V 488 
Preis dir! (u. à.) 
Bw n sTotb I 28 
inen Totb I 41 
ihhjn NR;Sp 1119 
preisen (lobpreisen) 
1038 hknw Gr 1262 
4053 hknw NR I 369 
wis nfrw МЕ; От I 888 
mət MR II 34 
nhp Gr II 295 
ran MR;NR II 485 
hkn sPyr III 178 
á3h s Рут IV 23 
$h Gr IV 84 
$3 sNR IV 42 
{162$ sMR IV 63 
ёт? r Ath IV 125 
ётёт, Nä IV 143 
inéj ` sD18 IV 171 
nón Roeser: Gr IV 171 
ánk Gr IV 175 
Sh j MR (relig.) IV 211 
$53 nfrw NR II 260 
shp Gr IV 240 
dw? sPyr V 426 
danzt? MR;Gr V 428 
dár sNR;oftGr V 614 
pressen (durchpressen} 
"th БАК І 286 
Priester 
arb sAR I 282 
hm-nir sAR III 88 
gewöhnlicher 
hm-ntr-33 MR III 89 
des Monatsdienstes 
Imj-ibd SMR I 65 
der Bastet 
imn- Sp I 83 
der Hathor 
138 Totb I 33 
is NR 1131 
des Min 
Td Gr I 183 
in Ombos 
2037 Gr 1252 
in Edfu 
wnp Gr 1319 
119 


Priester 
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120 


Priesterin 
in Dendera 
bh Gr ] 450 
in Abydos 
hsk.w s D19; oft Gr III 164 
in Memphis 
ám AR; Saît; Gr IV 121 
unbestimmt 
Ink Gr I 11 
imj-hnt sAR I 75 
imj-ht AR I 7 
Imj s3 sMR I 7 
imj-t3 Nà;Gr I 75 
imn Gr I 84 
irj-h3.t Gr I 104 
ihj Sp;Gr I 121 
igr.tj D18 (alt) I 141 
ki Gr 1 232 
"k3 Gr 1234 
wb Sp I 282 
“d-ntr Gr 1240 
wnr sAR I 323 
wr Sp 1327 
aer- h3 Gr 1898 
wr-h Sp 1328 
thm sMR I 344 
wts-r' Gr 1384 
mn-bj.t Nà II 68 
mhj-$m-n-$bk Sp II 123 
hn-s3 Gr III 373 
hrj-hb 8 AR III 395 
s3-mr.f Gr Ш 410 
ám sPyr IV 119 
dsr Gr ^ V 616 
Priesterin 
wbt sAR 1283 
hm.t-ntr sAR II 90 
in Edfu 
Bn3.£ Gr I 80 
in Beni Hasan 
ten.t Gr 1315 
des Min 
wr3.t AR;MR 1336 
des Bocks v. Mendes 
wd3-b3 Gr I 402 
in Edfu 
mao .t-ntr sD18 U 54 
unbestimmt: ] 
3h.t . Gr I 17 
ins Gr 1 99 
¿dhj.t Sp;Gr I 155 
wort Sp 1305 
m3d.t D20 II 35 
Priester sein 
wb AR 1 283| 


Priesterphyle 
imj-wr.t AR I 73 
imj-nfr.t AR I 74 
Imj.f-nd$.t AR I 74 
w3d.t Sargt I 268 
Prinz 
vgl. тр. sAR II 415 
Prinzessin 
vgl. rp tt sAR II 416 
Prinzen u. Prinzessinnen 
mw néw. AR II 139 
pro Kopf 
mr3nd3d3 MR II 392 
Probe beim Rechnen 
tp n Siti Math IV 41 
Produkte 
h.t sD18 I 184 
е. Landes 
imw sLitMR I 91 
Zënn Gr I 181 
Profaner i 
rwtj MR II 405 
Profane, die Profanen 
bw-nb Totb I 452 
Ain mr sDi8 II 98 
profanieren 
$h3j NR IV 209 
prophezeien 
ár sPyr IV 189 
Prophezeiung 
sr D18 IV 190 
Proviant 
wh D18 1350 
Spd sMR IV 112 
árm.t Nà IV 528 
Proviantausgabestelle 
prt Nä 1518 
prozessieren 
shn Nš IV 254 
mit jem. 
тюр] hn Nš 1299 
gegen jem. 
пит Pyr; AR IV 494 
Prozession 
vgl. wbn htp 5р; От І 298 
ven-pr Gr I 812 
vgl. pr. sAR 1525 
vgl. prw s NR I 526 
Prozessionsstation 
Smn.t D19 IV 185 
Prozessionsweg 
st swtwt Nä IV 
Protektor 
$13 Ма ТУ 384 








Ругатійе 
prüfen 
53р БАБ IV 85 
Smtr MR;NR IV 145 
dr sLit MR V 540 
prügeln 
vgl. mnt D18 I187 
pr Nà I 588 
rmrm Dis II 421 
kn Nà V 44 
knkn NR V 55 
Tiere 
hwj s'Totb III 46 
Ptah 
pth sPyr I 565 
Beiwort des P. 
wis m3 t NR I 883 
r$j inb.f sD18 II 452 
Ptolemais 
pr-Swj Sp IV 65 
Pulver (Puder) 
im.t Med I 76 
wgm Sp 137 
hm Gr III 278 
tmtw Med V 309 
ака sMed У 494 
mit P. bestreuen 
tmtw Med V 309 
Punkt (in e. Schriftstück, 
vom Inhalt) 
sp Nš III 435 
Punt 
pwn.t sAR 1506 
t3-ntr sMR V 225 
Puntbewohner 
nháj D 20 (alt); Gr II 308 
Absti D 18; Gr III 255 
Pupille 
im Gr I 75 
hwn.timjtirtsPyr HI 58 
km Gr V 124 
twt Med V 256 
dfd sTotb V 572 
des Mondauges ; 
h.t Gr III 358 
des Sonnenauges 
d.t Gr V 506 
Pylon 
bhn.t sDis 1471 
vgl. rw.tj wrt} D20 II 404 
drj.tj D19 V 600 
Pyramide 
mr AR-Sait II 94 
Bauteil d. P. 
s3t AR III 423 


F'yramidenplateau 


Spitze d. P. 
bnbn.t sAR I 
Pyramidenplateau 
von Gizeh 
hrj AR III 
Quadratwurzel ziehen 
irj tm (?) Math V 
quälen 
isd NR-Gr I 
RS D19 V 
Quäler 
šrh Sp IV 
Qualität 
| vgl sp Nä III 
vgl. kn NR V 
Quantum 
H Gr I 
richtiges 
mtj Dis I 
Quartier (einer Gilde) 
wrt MR I 
Quelle 
wbn Nä I 
Quellöcher des Nils 
kr.tj sNR V 
Queraxt (Dächsel) 
nt MR;NR I 
quetschen (krankhaft) 
Shin Med IV 
Quetschung 
shm Med IV 
Quirl 
nd.tj Sp II 
ttt Gr V 
Rücher 
nd.tj D18 I 
Radius 
tp-r? Math V 
Rahe (am Mast) 
5979 LMR; Gr IV 
Rain 
vgl. dnj Gr V 
Rakote 
r-kdj.t Sp II 
Ramesseum 
Anm.t-w3s.t 
D 19; D 20 III 
$4-nhb Nš II 
rammen (beim Schiffsbau) 
smh AR IV 


459 


143 


436 
49 


221 


169 


287 


294 

58 
187 
215 


216 


369 
413 


375 


287 


465 


40? 


379 
293 


139 
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Rampe 
#43 8 Pyr 
t5-rd Рут; D21; Gr 
aus Ziegeln 


n$.t Nä 
Rand 
npr.t sPyr 
(eines Gewässers) 
r3 s MR 
$p.t s Pyr 


Randinschrift machen 
inh m £md.t таз 


D 19 
Rang 
£t s МЕ 
$.t-rd D18 
Let MR 
gleicher Rang 
ттт. Lit MR 


letzten Ranges 


n nfrj.t s Ende MR 
Ranke | 
mh sD18 
$br Nà 
rasen 
тёп} | 8 Der 
Bit Nš 
vom Feuer 
kh3 Nä 
rasend 
тёп} D19;D20 
rasieren 
Ek s Pyr 
Rasiermesser 
mh k.t в Med 
rastlos 
vgl. wrd Nä 
vgl. bn D 18; Gr 
Rat, Ratschlag 
ndw.t-r2 МЕ; МЕ 
sh sMR 
sr Spätäth 
Shr . SAR 
mit klugem Rat 
'b3 r3 MR 
sich Rat holen 
ndnd 
Lit MR; oft Nä 
Ratsversammlung 
sh s MR 
Ratgeber 
shi s MR 
ár 8 Pyr 
Shrj D20 


IV 
V 


II 


II 


II 
IV 


IV: 


IV 
IV 
V 
D 
п 


п 
IV 


II 
HI 


ү 


п 


HI 


H 


I 
ПІ 


П 
II 
IV 
IV 


-I 


TI 
п 
ПІ 


IV 
IV 


354 
226 


324 
249 
392 
9c 
14€ 
3 

4 
407 
420 


262 


81 
90 


340 
226 


136 


133 


337 
287 


972 
465 
196 
258 


177 


382 
465 
466 


188 
260 


räuchern 
Ratshalle 
sh s Pyr ПІ 464 
Ration 
drw.t Nà V 603 
rattenartiges Tier 
hts AR III 204 
Raub d 
оз. МЕ; МЕ І 171 
h3k sD 18; à 
Sp selten III 33 
ка? sMR III 44 
rauben . 
пор D22;Gr I 57 
itj sPyr I 149 
"w3j SAR 1171 
nhm sPyr II 295 
Edi sMR III 43 
hwr Nà III 56 
hwtf s Lit MR III 56 
hnp s Pyr III 290 
5а} sMR ТУ 561 
#3} sMR V 347 
där Lit MR V 418 
Räuber 
3j sLitMR I 171 
"ai ir ШЕМЕ I 171 
hwr Gr II 56 
hnr Lit MR III 296 
Räuberin 
"wäit D18 (Zaub) I 171 
ràuberiseh 
mw? БАБ 1171 
m kd3 sMR III 43 
m hwr Nš HI 56 
mhwtf sLit MR III 57 
Raubvögel 
h3j.w D18 IE 16 
Rauch 
Hi s Pyr III 182 
Räucherarm (Gerät) 
“nHr Gr 1156 
"n éntr sMR I 156 
тю} Hr Gr II 28 
піт) Gr П 365 
Shtpi sD18 IV 222 
Napf daran 
ib NR I 40 
Räuchergerät bes. Art 
к Gr 1221 
k3p Pyr V 108 
räuchern 
pd NR;Gr I 568 
snir sPyr;oft Gr IV 180 
irj éntr sAR IV 181 
121 


Räuchermittel 


Fleisch räuchern 
k>hd Med V 12 
jemandem 
k3p sPyr V 103 
Ort durehršuehern 
inf Gr I 96 
bhd | D22;oft Gr І 468 
Ráuchermittel (Med) 
кэрі Med У 104 
Räucherwerk 
stf Gr I 23 
k3p Gr V 104 
king Med; Gr V 104 
besonderer Art 
ИП LtMR I 59 
ndm-r3 Med II 381 
h2.t-t3w Gr III. 22 
hms Gr III 367 
stj s MR III 488 
dsr Gr V 617 
vgl. hpd.t Med (D 19) III 271 
Räucherung 
id.t Pyr;Gr I 152 
sntr Rit NR IV 180 
5.1 AR;D18 IV 350 
rauh (von d. Oberfläche) 
nh3 Med II 291 
Raum (Art?) 
t3-hd Med V 226 
allgemein 
hnw sAR III 369 
im Palast 
mnk D20 I 90 
im Tempel 
wenn Gr I 55 
mnkb sMR II 90 
sh Gr Ш 464 
sh-ntr Gr III 465 
5132 Gr IV 559 
kühler 
mnkb sMR I 90 
Rauschtrank 
sdr.t Kgsgr IV 393 
th Gr V 325 
Re 
PR aber II 401. 
Rebe 
m3h sD18 II 31 
Rebell 
binw МЕ; ой бг І 486 
hn MR;NR III 288 
$b] sAR IV 87! 
123 
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Rebellen 
sni.w s AR 
$bj.t sD 18 
rebellisch sein 
sni Pyr 
g$j Spätäth 


Rechenschaft: zur R. 
ziehen 


wáb D18;Sait І 871 

"n wێb‎ Nä 118 
rechnen 

hsb s Pyr ПІ 166 [ 

.njs hSb.w sMR III 167 

vgl. irj mj kpr Math I 110 

Rechnen, das i 

tp hsb Math III 167 
Rechner 

njw Маі; NR II 205 
Rechnung 

háéb.w s MR III 167 
Rechnungsschreiber 

sš h$b s MR III 167 
Rechnungswesen 

n.t háb ^ sNR II 197 
Recht 

m3 .t Nà II 19 

šf MR IV 455 

tp-nfr Gr V 286 
recht 

n m3 .t sNR I 19 
Rechtes, das Rechte 

m3 .t sMR II 18 

£p nfr sAR II 255 
rechte Seite, rechts 

vgl. imn Pyr 1 85 

wnmjĵ sPyr 1322 

imj-wr.t AR 1 73 
Rechteck 

h3it Math III 15 
rechtfertigen 

ém3 -hrw sMR IV 125 
Rechtfertigung 

m3 -hrw sMR II 15 
rechtmäßig 

mir sMR II 173 
rechtschaffen 

K? sMR 1 233 
Rechtshandel 

hn.t sMR III 102 
recken (Leder, Fell) 

ihs AR;MR;Sait V 396 
Rede 

wsbj.t sMR 1372 

mdw sPyr II 180 


III 462 
IV 88 


III 462 
V 206 


Regenpfeifer 
тал sAR П 181 
hn s MR III 289 
тј Nä IV 129 
gemeine Rede 
vgl. hzw-mr D18 HI 18 
redegewandt 
hmww m тал 
sMR III 83 
Reden, das 
Sdd sMR IV 395 
reden 
mtmt D18 I 170 
mdw sPyr II 179 
vgl. gwg D18 V 161 
über jem. р 
ndrn sLitMR II 371 
über etw. nicht reden 
Зр То; NR III 30 
schlecht reden über 
hnmnm Totb III 114 
richtig reden kónnen 
rh r2. 8 MR II 443 
hin und herreden 
Zei АЗ] Nà V 407 
redende Person 
vgl. 72 sAR II 390 
refien (d. Segel) 
šbw D 19 IV 439 
Refrain 
ini.t LitMR I 92 
mwt NR П 27 
Regel 
hp LitMR;Gr II 489 
nach der Regel 
r tp héb Lit MR III 167 
regelmäßig 
"bb Sp I 178 
m3 Med II 22 
regeln $ 
śm? sAR IV 124 
gsgs sDi8 V 207 
regen (d. Arme) 
Bas? D18 III 249 
Sich regen 
ттптт Руг П 267 
hwsj Lit MR III 249 
Regen, der 
mw nw pt Na II 51 
hw. sPyr III 49 
vgl. rdw s Pyr II 469 
Regenflut 
^ nm D 18 IV 165 
Regenpfeifer ? ' 
dgj.t MR;Med V 499 


Regenwolke 
Regenwolke 

igp sPyr 1 140 

$nj.t s Pyr IV 503 
regieren 

hwj sPyr HI 244 

hrp sPyr III 326 

sim s ber IV 285 
Regierungsjahr 

h3.t-sp sAR HI 26 

vgl. sm3-£2wj AR III 449 

registrieren 

$phr AR;oftsD 18 IV 106 

snhj MR—Sp IV 167 
regnen š 

kwj МЕ; р HI 48 
Regsamkeit 

nwd D22;Gr II 225 
reiben, abreiben 

ж Med І 185 

"mm Weste I 186 

sin sPyr III 425 
Reibstein 

838 Nä III 422 
reich 

ur MR I 180 

2687 sD18 I 361 

hwd s MR III 249 

hdj MR III 355 

$3 Nä IV 42 
Reicher 

rmt-3 Sp I 162 

nb-hk MR I 220 

hwd Lit MR III 249 
reich sein an 

3wj Sp;dr I 4 

E sMR I 161 

43 sD18 І 228 

Wr MR;NR I 327 

wsh sLitMR I 364 

8р8 s AR IV 452 
reich machen 

$3 D 18 (selten); Gr IV 42 

$w$r sD18 IV 74 

ën bt AR IV 170 

shwd sMR IV 239 
reichen bis... 

rks D20 II 459 

tknr Nä;Gr V 335 

tká MR;D 18 V 335 
reichen (die Hand) 

wdb- sLit MR I 408 

rd) sPyr II 465| 
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reichlich (versehen u. ä.) 


2054 sAmarna I 265 
$3 sMR IV 42 
ËCH sMR IV 55 
Sw2d sPyr IV 65 
bk3 NR;Gr IV 95 
Shwd sMR IV 239 
vgl. k3b D20 HI 58 
vorhanden sein 
ttf NR;Gr V 412 
fließen 
h3p Pyr III 362 
Reichtum 
WSF NR;Nà I 363 
rnn.t .SD18 I 437 
hw sPyr HI 16 
hwd Gr II 249 
hd) MR III 355 
reif sein 
dd> Gr V 681 
reifen lassen 
dd> Gr V 631 
Reifen 
Zon ма 1236 
Reihe (rudernder Frauen) 
rmn Weste II 418 
Reiher (Vogel) 
Fa  Pyr;Kgsgr І 222 
šn.tj Totb IV 519 
g3 AR V 149 
Art Reiher 
nur Pyr;Totb II 223 
rein 
m 'bw sTotb; oft Gr I 175 
miwr NR;oftGr V 254 
rein sein 
"b sD18 117 
wb sPyr I 281 
nirj | Pyr;Kgsgr II 366 
twr  sMR;oftGr V 254 
Reiner 
ub sPyr 1282 
Reinheit 
"bw Pyr; NR (Ri) I 175 
wb , sPyr I 282 
twr NR;oftGr V 254 
dór.w sMR V 615 
reinigen _ 
'b 8D19 1175 
rj bw sPyr 1175 
wb sPyr I 280 
bd sPyr I 486 
ттт Gr П %9 
niri D21;Gr I 364 


reizen 





hsmn sPyr;oftGr Ш 
hór Sp Ш 
sn Gr III 
swb sPyr IV 
$ntr  sPyr;oftGr IV 
twr  sMR;oftGr V 
df3 RitNR V 
dsr Der: Gr V 
Korn, Datteln 
d AR;MR I 
Nägel 
émr Pyr IV 


sich reinigen 


hsmn a Рут; oft Gr III 
Sfh Pyr; Sargt IV 
Reiniger 
"b 5218 I 
twr Gr V 
Reinigung 
‘bw sPyr I 
wb sAR I 
twr NR;oftGr V 
drw sMR V 
Reinigungsmittel 
‘bw Pyr;Totb;Gr I 
smn Pyr III 
Reise 
wdj Nä I 
wdj.t sD18 I 
ms Nà II 
reisen : 
mš Nä II 
Swtwt sD 18 IV 
irjskdwt D19 IV 
zu Lande 
hr.tj МЕ; NR II 
nordwärts 
hdj s Pyr III 
südwärts 
Ant? sPyr II 
Reisender 
phr.tj D19 I 
m$ AD Nš II 
ákd sAR IV 
Reiseschiff 
Е sMR I 
Reißen (als Schmerz)? 
nw. Med I 
Reiter 
ts émóm Sp V 
Reiterei 
hrp-kmw Gr III 
reizen 
thin MR V 


163 
338 


130 


163 
116 


175 
255 


175 
282 


254 
615 


175 
453 


398 


156 


156 


309 


144 


354 


309 


548 
156 
309 
222 

93 
407 
329 


389 
123 


Rekruten 


Rekruten 
гло 
Reliefbild 
snn sD18;oftGr III 460 
Reliquie (d. Osiris) 


sMR II 258 


Sp IV 546 


Reliquienkasten 

insw Gr I 100 

vgl. rmn.t Gr II 421 

Rente 

wdb AR I 409 
Reptilien 

ddf.t Sp V 634 
requirieren 

kf sD18 V 121 
Rescheph (Gott) 

05р NR П 455 
Residenz 

hnw s AR III 369 
Respekt 

nrw sPyr I 277 

ám.t Pyr IV 120 

haben vor... 

nrjn sPyr II 271 

snd sPyr IV 182 
respektieren 

śm Pyr; MR IV 120 

twr sPyr V 252 

trj MR-Sp V 318 
Rest 

wd Gr I 404 

phwj sNR I 586 

sp sPyr III 439 

зрілі sMR III 440 

spp} Nš (D21) III 442 

Sw. MR IV 426 

d3.t sMR V 517 


Rest des Jahres 


1083 n rnp.t Nä 1369 
Restbetrag 
vgl. mn Nš II 63 
Resultat 
vgl. hpr.t Math ПІ 265 
. retten 
nhm sPyr II 296 
ѓа} sLit MR IV 568 
Retter 
nhm.w sPyr I 297 
nd sPyr I 374 
šd.w Nä; Sp IV 563 
Reuse (beim Fischfang) 
h3d Totb Ш 36 
sk.t AR IV 302 
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revidieren richtig sein 
din sPyr IV 35 n sPyr II 22 
sjp.tj MR;D18;Sp IV 36| leiten 
Revision $E Nš IV 56 
jp то IV 35| machen 
$jp.tj sMR IV 86 i E T 2: 
ájp.w 1 PA 8 
Totb;Kgsgr;D18 IV 36 | Richtige, das ` ` 
der Rinder k3 sLitMR I 238 
kdd Ni V 82 £p mtr Gr V 285 
8 tp nfr sAR II 955 
Bore Richtiger 
š sPyr IV 398 p SMR І 233 
rezitieren (Spruch u. à.) Richtigkeit 
irj Pyr; То; K? sLitMR I 283 
e Nä (Zaub) I 109 rr MR І 284 
Su sMR IV 495 10n-m 3 sAR I310 
pa SAR IV 503] num! NR H 14 
ёо Kgsgr V 609] рға Med D 28 
ga sMR V 621 mir sMR I 173 
Richtblock tp mtr sMR П 178 
dph Ná V 448 tp héb s MR III 167 
richten (jurist.) Richtplatz 
тор} sPyr І 299 mk.t Sp II 161 
wd sAR І 404 | Richtschnur (ethisch) 
wd mdw sPyr 1405 "kä sLitMR I 233 
wd rjt SMR ТІ 406 | Riehtstätte 
Auge aut etw. ро Totb I 85 
Sk c Gr IV 56 nm.t sPyr II 264 
jem. auf d. Weg hbt Sp;Gr TI 486 
# ЕЗ Na ТҮ 56 hb.t s MR III 252 
zugrunde hbn.t Totb III 254 
Ék) sMR IV 312 in der Unterwelt 
Richter himj.t Keser IH 198 
wp Nà;Gr I 802| See Kgsgr III 198 
riechen 
юрю Я 
Pyr; Kgsgr; Gr I 302 d a Е a 
s3b sAR III 421 nsp т] 
Sat? p hnm sMR III 292 
$mtj Nà IV 144 d 
: 84% sPyr IV 277 
vgl. n£5-£3 Gr TI 351 a 
P etwas riechen 
richtig duc Pyr IV 158 
20 SMR I 14 о MR;oftSpu.GrIV 172 
id SMR 1253| Riegel (а. Tür) 
mwn m? sAR 1310 i sPyr Ш 404 
т? sPyr П 12 nt Pyr V 12 
т bw m? sAR I 14 "mw sPyr V 12 
тпр sMR П 84 Ri pl І 
mtr sMR II 173 n NR 1 236 
r mtr sMR II 174 gs 
ir SMR Ш 174| 81.700 у= 
nm ў 9 
r tp hsb Lit MR III 167 Su als SB T 
ájpj Gr IV 37 ng à 
r dir sMR V 525| Rietblatt (d. Webstuhls) 
vgl. £p nfr sAR V 286| mr alt I 9% 


Rind 
Rind 
Ze? sPyr I 49 
îh sPyr I 119 
besondere Arten: 
КЗ n îdr D18 I 154 
wb-3 D19;D20 I 284 
wr-?? AR 1331 
рал Руг І 569 
ih-nw Spätäth II 218 
ng93.0 sAR II 349 
тп sNš II 435 
ran. Nš H 435 
hrj-s3 Pyr—NR III 185 
hrj-s.t D20 III 135 
hrj-dU' AR III 136 
nfr-im Math IV 478 
tpi NR V 296 
db Math V 567 
Rind d. Himmels 
(Sternbild) 
ih-p.t Pyr I 119 
Rinder, Bez. für _ 
hwj.w MR IH 45 
hm-wr AR IH 76 
Zb. tjw D18 IV 232 
in Gr IV 502 
ih.w n kd.t Nà V 80 
inw.t D18 V 379 
umherschweifende 
wdw Lit MR I 398 
mit abgeschnittenen 
Hórnem 
And Ap s MR 1I 326 
schwarze heilige 
Aa € sAR V 125 
junge heilige 
km? NR V 38 
Zinsrinder 


hrp D 20; Ath III 329 
Körperteile d. Rindes: 


Déi Med I 70 

'k3 018 1234 

bnf Med I 460 

mjd3 

Рут u. Opferlisten II 45 

mnj.t MR II 77 
Rinderfähre у 

hn-ih Nà III 376 
Rinderfuß 

hm MR;NR I 340 
Rindergebrüll 

hrw sbhj.t NR IV 91 
Rindergespann 

hir AR-Nä III 199 
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Rinderschenkel $5.6 - Мей; От IV 82 

(als Sternbild) twr Med;D18 V 252 
Dn Totb ПІ 268! Teile des Rohrs: 

Rindvieh (kollektiv.) 3gg.t Med I 22 
he3.t AR I 49 Й МЕ; Med I 25 
wndj.t Totb 1 326 К: Gr 1160 

Rinde šbb Med TV 439 

d kk.tj Gr V 71 | Rohrdommel (Vogel) 

Ring $d3 Pyr IV 365 
BR МВ, Ма dm M e Ш 
331 ; Nä; S 
ёп MR;D21 IV ml 0 Med von 
Bn sD 18 fy 491 | Rëhricht 
dbn s Pyr V 436 ss Weste III 484 
ата. Ni V 469 irj Lit MR. V 318 

für d. Finger Rom: Titel d. Stadt R. 
htm.t D19 III 350 1-30) Gr I 150 
als Halsschmuck rösten 
9fgr Spätäth V 337 БЕШ sPyr I 21 
als Wertmesser "wg Totb;Med I 178 
him Math; NR HI 350 2023 Med І 244 
als Auszeichnung 102m Med І 251 
мш 018 I 51 h3 Nà II 475 

ringeln (sich) smk Kgsgr IV 131 
wnwn D18;Gr I 318j rot 
mhn sDi18;oftGr II 128 ins sPyr I 100 

rinnen mrš Gr II 113 
83b тё Руг-МЕ V 369 

Pyr; Sargt.; Med III 420 ir Pyr; MR V 386 

Rippe dër sPyr V 488 
im AR І 77 | гоё machen 
špr sPyr IV 101 $dér sPyr IV 372 

Rippengegend d. Körpers rotgefärbter Stoff 
Gran b sAR V 602 ins; sPyr I 100 

Rippenfleisch йт} sPyr І 158 
sph.t s Pyr IV 105 ims.t Pyr V 369 
šb.tjw Pyr; AR; Sp IV 438 | Rotes (= Blut) 

Ritual fná Pyr I 100 
ih.t-ntr sAR I 125 Róte, Rótung 
hs Sp;Gr HI 322! (als Krankheit) 

Rizinus? dár Med V 490 
dgm sMed V 500 tms Med V 369 

Rizinusöl? $dérw D18 (alt) IV 372 
dom D22 V 500 | Botte 

Rogen (d. Fisches)? $83 s AR III 413 
$wh.t litNR IV 73 im3 AR;Sait V 307 

roh (= ungekocht) Rücken 
103d s Lit MR І 265 B sAR I 26 
mwmw Pyr II 55 pid sPyr 1556 

Rohr (Schilf) vgl. sw Nš (Zaub) III 419 
isw sMed I 197 $3 sPyr IV 8 
т3л AR;Med П 6| Rückenmark? 
nbj.t sMed II 243 bES.w Med I 480 


125 


Rückenstück 
Rückenstück 
psdwj 8018 I 556 
pds.w D18 1567 
Rückenwirbel 
bks.w sPyr I 480 
£s bks.w sPyr І 480 
rückgängig machen 
siehe „aufheben“ 
Rückgrat 
i54 sAR I 26 
pág sPyr I 556 
vgl. dd Gr V 627 
Rückseite (e. Gebáudes) 
phwj NR I 536 
h3 NR II 8 
rücksichtsvoll behandeln 
whd MR I 855 
Rückstände 
hrj- D18 III 134 
bei Steuern 
hrj.t- s MR III 134 
— Rest 
d3. sMR V 517 
Rudel (von Wild) 
h3r.£ D18 II 481 
hnm.w D 18 III 381 
vgl. Ар. D 19 III 365 
(Schakale) 
h.t MR;NR III 358 
Ruder 
wsr MR I 864 
alte relig. Texte П 46 
mjh.w sMR II 44 
hrw.t MR III 324 
vgl. 
nšj.w sn Totb II 337 
— Steuerruder 
hm sPyr III 80 
hmį.t NR; Gr IH 81 
dp.w Рут; То) V 447 
Ruderer 
hnw 8 AR III 375 
зка sAR IV 309 
rudern 
dér hpw.t MR III 68 
hnj -  sPyr III 374 
ein Schiff r. 
зка] ѕ Руг ГУ 809 
vgl. m špj wśr.w NR IV 444 
Rudermacher 
hmwwsrw sMR HI 82 
Rudermannschaft 
hnj.t D18 III 376 
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Ruf 
“3 sLitMR I 227 
guter Ruf jemds. 
rn nfr sMR П 428 
schlechter Ruf 
sth NR; Sait IV 199 
in üblen Ruf bringen 
hns - Nà III 301 
rufen 
$ sLitMR І 227 
nis sPyr II 204 
k3 Gr V 86 
knj Kgsgr V 132 
oq A Nà V 541 
dwj sPyr V 550 
dsw Рут; Kgsgr;Gr V 609 
Rufer 
nj$.w Math;NR II 205 
des Taktes bei d. Arbeit 
mdw.w MR I 180 
Ruhe 
min Nä I 182 
hr.t sAR II 497 
Zur sMR IV 323 
in Ruhe 
m kbb sMR V 24 
zur R. bringen 
$97 sAR IV 323 
śrf Nä; Gr IV 197 
vgl. s) sMR IV 41 
Ruhe (als Behandlung 
eines Kranken) 
-hmé.t Med HI 97 
Ruhebett 
mn-bjt Gr H 68 
Shn.t Gr IV 254 
bes. Arten: 
54 (n) ht AR IV 6 
983 AR V 206 
ruhen 
mimi Gr II 159 
htp sPyr III 190 
ándm sMR IV 186 
5] Nä; Gr IV 197 
sdr sPyr IV 391 
lassen 
shtp Sp IV 222 
Ruheplatz, Ruhestätte 
. máhn(.t) 


Pyr; Totb; NR П 148 
$.t-htp sPyr III 191 
ті 

MR; D18; D 19 III 288 


pnw s D 18 III 288 


Rüssel 
Ska MR IV 254 
тап Na П 182 
ruhig (sein) 
hrw sPyr II 496 
kb śrf 
MR;NR IV 196; V 28 
kb sPyr V 28 
gr NR V 180 
Ruhiger 
gr.w MR;NR V 180 
Ruhm ` ` 
b3 Pyr 1411 
b3w sAR I 418 
srh D19 IV 200 
rühmen | 
wts Amarna I 883 
$3 SMR IV 42 
wr 8018 IV "0 
áwhj sD18 IV "1 
Stwt NR IY 335 
sdsm D 19; Sait IV 380 
dd sTotb V 622 
sich rühmen 
"b sMR I 174 
"D sMR I 177 
sjwh Gr IV 84 
rühren — etw. umrühren 
nd sAR II 369 
thm Gr V 322 
rühren: den Arm 
hn MR III 286 
sich rühren 
mamn sMR II 80 
Ruine 
33 MR;NR I 2 
Rumpf i 
Inb.t sMR IV 513 
сипа (sein) 
dbn sPyr V 436 
inj sPyr IV 489 
Rundbild 
vgl. Statue, Figur 
vgl. snn s D 18; oft Gr III 460 
Runzeln 


krf.w 


Med; D 18 (Zaub) V 60 

rupfen (Geflügel) 

h3d AR II 236 

stt Nà IV 368 
Ruß 

wbd Med І 297 

db.t Med V 587 
Rüssel des Elefanten 

dr.t D18 V 584 


` rüsten 
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rüsten, sich Säckchen 

grg NR V 187 rf sPyr I 210 
Rüstung (deren Teil) Sackträger 

hnrw D 18 Ш 298 тш AR;MR II 286 
Rute säen 

133.1 LitMR I 27 Es з Der IV 346 
rutschen (auf d. Boden Süemann 

aus Ehrfurcht) stw MR IV 347 


hbnbn D19 HI 68 | Saft 
hbrbr Ма HI 64 hnk ` Opferritual HI 117 
der Sykomore 
Saat irit Med I 117 
hofmnrj NR I 279 der Pflanzen 
Saatkorn т?р Nä; Gr H 52 
pr. sAR 1530| Saft-el-Henne 
sabbern (vom Kinde) h.t-nb$ Gr II 246 
kff Säge 
Med; D 18 (Zaub) V 122 EI AR;NR V 298 
Säbelantilope (oryx) d3sw Sargbeig V 527 
m?-hd sAR П 11 | sãgen 
mh Gr II 121 108) sAR I 358 
Sache Sügemehl (offizinell) 
iha sPyr I 124| verwendet) 7 
it Pyr-MR I 184 ws.t Med I 858 
andi seit MR II 181 sagen 
nkt in sPyr I 89 
MR-Sp (nieht Gr) II 347 k3 sNR;oftGr V 85 
hr. Na Ш 319 dd sPyr V 618 
Sachen dd-mdw sPyr V 625 
hnw s MR III 107| vgl. Arm s Pyr III 325 
gute Sache vgl. hoe Nà I 43 
nfr.t sAR 1259| vgl. kr SAR Ш 817 
Sachbeschädigung was hast du zu sagen? 
3hw Gr I 12 ih hr.k Nà IHH 316 
Sachmet НЕ man nicht sagen 
В ат S 
Nà(Zaubj—Gr I 100 | Sahne 
wri-hk2w NR I 828 ёт] Med IV 130 
mrwj.t.t D18 II 104 j Sais 
hr.tnkf D18 II 844 so s MR IIT 420 
hnmátnirw D18 III 295 | Salbe 
Sack 39.1 Med І 168 
hj NR-Gr 1122 wrh a Med І 385 
hn D22 III 367 wrh.t Med; Gr 1885 
vgl. £k sPyr IV 25 mdi — .  sPyr I 185 
krá Nà V 185 nwd sAR II 226 
gun Nä V 160| . ndw MR I 377 
gs3 Pyr V 206 ndm D22;Gr If 381 
im? sEndeMR V 307 ndm-$tj  D19;Gr П 381 
thbs.t Nà V 326 sgan D19 TV 322 
£nf jt Nš V 880 gá.w Med;Sp V 208 


Salböl 





bes. Arten 
ib3.t D18 I 62 
ibr sAR І 68 
irj Gr I 106 
m.t Med І 185 
"nde AR;NR I 208 
"oi Sp І 236 
pnt.t m Sntr Med III 807 
Sur AR IV 70 
3&4 AR IV 548 
333.8 AR IV 543 
kf3-t3wj Nà V 120 
salben 
wrk в ber 1334 
mrh Lit Sp H 111 
sin sPyr III 425 
swrh Gr IV 71 
$gnn sNR IV 322 
ádm sPyr IV 370 
98 sMR У 201 
vgl. d3r Med IV 418 
sich salben 
ágnn sMR IV 322 
Salbenbereiter 
md.tj Gr II 185 
nwd Gr TH 226 
Salbenlaboratorium 
is-hkr Gr IH 402 
Salbgefäß 
b3$ sSargt I 428 
tw3 Gr V 250 
dw AR V 549 
bes. Form 
hntj D20 III 385 
snn D20 III 460 
als Maß 
wrk Na І 885 
Salbkegel? 
bt Sp 1483 
Salbkügelchen 
hnb n msn Med IH 113 
Salbmittel 
gw Med V 202 
Salböl 
mrht aber П 111 
mdh.tj Sp H 191 
ágnn ` sD19 IV 322 
Bez. für Salböl: 
phr 4 MR 1549 
vgl лап? D21 (Rit) IT 53 
kmj NR V 40 
ihn.t Рут V 391 
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Salz 
bes. Arten 

‘dmm Nä 1241 
h3.tt sPyr HI 28 
Sfr AR IV 115 
53k n kmj.t NR V 39 
пози Руг V 251 
tp. sMR V 298 

Salz 
hm3.t sMR III 93 

Salzoase 


$h.t-hm>.t s Lit MR IV 230 
Same (sperma) 


Sp I 166 
wtt Gr I 382 
m3j Amarna I 12 
mj sD19;oftGr П 36 
mw sD18 I 52 
mwj Sp I 53 
mtw.t sPyr II 169 
stj.t Lit MR; Totb IV 348 
šd.t AR IV 569 

Samenerguß 
bh Gr І 450 
sammeln 

ink Pyr I 101 
"rf sMR 1211 
Sk sPyr IV 25 
skwj sMR IV 211 
Stwt Nà;Sp;Gr IV 335 
twt р вРуг V 259 
db Gr V 558 
dr D20 V 608 


ddb Lit MR; Gr V 632 
Gaben sammeln 
hbj mw 
D 18; oft Gr HI 252 


Sammelwerk (als Buch) 


dmd.t Med; Ма V 462 
samt 
amb Pyr;D18;Gr І 172 
Sand 
nš Sp;Gr II 338 
3j s Pyr IV 419 
D MR IV 419 
Sandale 
5} Sargheig IV 332 
tant Nš V 247 
tb.t sPyr V 861 
tbw sPyr V 361 
vgl.sfhnmt.t Sargt IV 117 
Sandalenpaar 
wh3.tj Pyr 1355 
weiße Sandalen 
hd.tj То III 210 
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Sandalenmacher 

tb.w sAR V 363 
Sandalenriemen (?) 

nh MR І 198 

rwd sPyr II 410 
Sandalenträger 


Arjtbwt AR;MR III 389 
Sandkbank 


тэл Na H 32 
kan Бат V 4 
ts sAR V 401 
Sandboden 
nš Sp; Gr II 338 
Sandfliege 
£3 hmj rdwj Nä III 281 
Sandkórner 
nš Sp;Gr II 338 
nš? n š Med II 338 
Sandstein 
inr hd n rwd.t 
sD18 I 97 
inr hd nfr n rwd.t 
sD18 II 413 
rotbrauner 
KI: sD18 І 438 
Sänfte 
wr Pyr I 832 
три. sPyr П 414 
hwd.t AR III 155 
Sünftentrüger 
Ат) hwd.t AR III 389 
Sanftmut 
sin Lit MR HI 443 
sanftmütig sein 
sf s MR Ш 442 
sfn sMR III 443 
Sänger 
hs. sAR III 165 
šm w sMR IV 478 
Sängerin 
Sa D22 115 
ттл sAR П 107 
h&.t s ME III 165 
hnw.t Gr III 286 
im j.t sMR IV 479 
Sarg 
. mn-nh Nà H 63 
nb-nh sAR І 199 
hn-n-nh sAR II 491 
krów Der NR V 65 
db3.t sLitMR V 561 
draw. sPyr V 601 


saugen 
innerster Sarg 
wt Nä 1379 
Swh.t Nš IV 74 
des Osiris 
dd.t Gr V 621 
des Apis 
g5w.t ‘Sp V 153 
Sargdeckel 
Е sAR I 164 
Sargkammer 
hr Nä III 323 
Sargkasten 
hnw.t Sp III 109 
auf d. Schlitten 
méint MR;NR I 152 
Satis 
stj.t sPyr IV 348 
Satrap 
Ohsdron Gr ПІ 339 . 
satt werden (sein) 
$3j sPyr IV 14 
$h3 AR; MR IV 206 
satt trinken 
th sAR V 324 


satt machen 
552) AR-EndeNR IV 275 
sättigen, sich 


$3j sPyr IV 15 

$$3j Lit MR IV 275 
Süttigung 

5и ТАМЕ; МЕ IV 15 

5] D20 IV 15 

$3.4 Gr IV 15 


557 AR—Ende NR IV 275 
Saturn (Planet) 


Hr-k3-p.t NR V 96 
Satz 

is sPyr V 408 
Sau (auch als Sternbild) 

rr 8018 II 438 

35j.t Sp IV 405 

33j-hm.t sMR IV 405 
sauber sein vgl. „rein“ 
säubern 

sk sPyr IV 310 
sauer werden (v. Bier) 

"m3 Pyr IV 185 
Sauerteig 

3h NR I 12 
saufen 

swr sPyr III 428 
saugen (Milch) 

mhr Gr II 115 

hsmn Gr III 163 


säugen 

snk s Pyr IV 174 

sir Gr IV 295 
sáugen 

mn sD18 П 7% 

mhr Gr II 115 

snk sPyr IV 174 

$4} sPyr ТУ 564 
Säugling 

mhr D19;Gr II 116 

nn sNR П 215 

hrd n $bn. Lit MR IV 90 
Saugrohr 

md3.t Med II 187 

vgl. $55 Med IV 439 

Säule 

iwn sPyr 15 

3 sMR 1164 

wh sMR 1352 

rmn Gr II 420 

tw? Gr V 250 

Säulenteil 

Sk o NS IV 414 
Säulenhalle 

w3hj sMR I 259 

3dj.i sD18 1269 

wh? MR--Gr 1352 


rjd D19;D20 II 401 
Säulensaal 


Wnj.t МЕ; ХЕ І 54 
hnti Gr III 307 
$dr.t p19 IV 371 
Saum (glatter, eines 
Leinenstückes) ` 
sdb sMR IV 368 
saumselig sein 
K Nä 1219 
sausen E 
sid Gr IV 301 
Sausen des Windes 
vgl. hrw s Pyr III 325 
Schacht (des Grahes) 
5h-h.t Nà I 12 
Schüdel 
dnn.t Med; Gr V 576 
-kapsel 
hn n tp Med II 492 
Sehaden 
bgš МЕ; Ма І 488 
bt3 sTotb І 484 
mn.t sMed' II 67 
Sw.t Pyr IV 59 
sdb sPyr IV 381 
kn sTotb V 48 


I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 


Kgsgr V 48 


Епл 
gbj Nš V 162 
. anrichten 
pn LitMR 1509 
erleiden 
531 sTotb IV 27 
schaden (jemandem) 
Swhd Totb IV 74 
schädigen 
3d Sargt I 24 
id NR-Gr I 35 
"wn LitMR—Sp І 172 
hdj s MR III 212 
Swh3 
Lit MR; То; D 18 IV 74 
khb 58018 V 137 
gw(3) Nä V 160 
gbj Nà V 161 
thj sPyr V 319 
thnj sMR V 327 
thr Nä V 395 
Schädigung 
Zb: D18-Gr I 3 
209324 
Lit MR;oftNà І 377 
hd sTotb III 213 
schädlich 
bin sAR І 443 
nod sAR II 247 
sw Pyr IV 59 
Schädliches 
wgs.t 
Lit MR;oftNà I 876 
Schädling (als Person) 
th LitMR V 234 
Schafe 
^w.t-hd.t NR I 170 
Schaf 
Ap p.t Pyr 1251 
st sPyr HI 462 
Schafbock 
sr sPyr III 462 
Schafherde 
hs.t AR III 154 
sh.t AR III 464 
Sehafhirt 
bt AR I 483 
schaffen 
imn Pyr;D18 I 83 
hnm sD18;Gr III 382 
: 5р} Gr IV 36 
vgl. $45 Gr IV 54 
$ntj: s Руг IV 177 
Shpr s Рут IV 240 
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sehánden 


š> MR;NR IV 403 
57 8 МЕ IV 407 
km3 sPyr V 34 
kd sPyr V 7372 


is sMR V 398 
Schaft des Speers 


3320.0 Pyr;Gr IE 27 
Schakal 
s3b s Pyr III 420 
Schale (Gefäß) 
den LitMR I 140 
ndj. Med I 208 
293 МЕ; МЕ І 563 
mh.t sD13 II 126 
bänn sPyr III 225 
3  Totb;Med; NR IV 398 
$3 Gr IV 401 
93j Nš V 150 
dd.t sAR V 501 
Schale für Wasser 
mnt3.t МЕ П 92 
für Wasser u. Wein 
mit Opferliste II 175 
für Wein 
par Nà I 98 
in Form des Kónigs- 
rings 
тпё Nà П 8 
schälen (Früchte) 
Af Med(Di19);Nà II 489 
Sehalttag: erster 
mSw.iwsir SNR II 141 
zweiter 
msw.t Hr SNR II 141 
dritter 
msw.t šth NR I 141 
938.1 w b.t 
NR (Zaub) V 156 
vierter 
msw.t $.t NR II 141 
fünfter 
máw.tnb.t-h.t 
І МЕ; Gr П 141 
Schalttage: alle fünf 
MSW. ENIT 20 AR II 141 
schämen, sich 
tm Ма V 367 
Schamhaare 
sm3 Pyr; Totb IV 122 
Schamlippen 
Sp. Med IV 100 
schänden (e. Frau) 
A NR III 364 
šhb) MR IV 207 
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Schiff 


geg 


Schanden: zu Sch. machen 


$33 Lit MR IV 282 
scharf (Messer) 
mds ^ sMR П 188 
пётј МЕ; Gr П 342 
ат sPyr У 448 
schärfen 
sh MR II 467 
snšmšm Sargt IV 174 
$$pd Lit MR IV 275 
dm sPyr V 448 
scharfsichtig 
[hr LitMR;MR I 39 
wbh sD18 I 295 
scharfsinnig 
pg3-hr MR I 562 
Schärpenträger (Priester- 
titel) 
"rk ins Sp;Gr I211 
Schatten А 
h3jo.t Nä III 225 
Sw aber IV 432 
Schatz(?) E 
i5bjs Spätäth I 31 
?? sAR V 636 
‚Schätze 
m3 sAR II 23 
nfr sAR II 259 
піт sPyr П 259 
Schätze aufhäufen 
tsj i.t D22 Vv 405. 
schätzen (= achten) 
wšd sMR 1375 
Schatzhaus 
pr-nb D18 1517 
pr-hd sAR 1518 
r3-hd ма (D20) II 398 
Schatzmeister 
?? sPyr V 638 
Schatzverwaltung 
vgl Art D18 III 323 
schaudern 
3gbgb Per І 22 
пг] в ber П 277 
daf LitMR;Sp V 634 
schauen 
m33 sAR H 7 
sbk Gr IV 94 
Schaum (beim Kochen) ? 
3h Med I 12 
(auf den Lippen) . 
15] Med Ї 185 
mnhw D18 (alt) H 84 


180 


scheckig 
$3b sAR IV 17 
scheel sehen auf jem. C 
har (hl) Nš III 115 
Scheffel 
hk3.t MR III 174 
vgl.r3 sMath II 392 
Scheibe (aus Gold oder 
Silber) 
58.20 р 18 IV 280 
scheiden: aus dem Leben 
hipm'nh sPyr III 191 
scheiden: Ehe 
vgl. wd .£ Lit MR І 407 
scheinen (von Gestirnen) 
"bb D18—20 I 178 
wbn sD18 І 298 
wbg МЕ; бг I 2% 
psd sPyr 1556 
Scheintür 
.r3-pr AR II 397 
rw.t AR II 403 
vgl. s3 AR III 423 
scheißen 
tgn Totb; Med I 580 
Scheitel 
wat sPyr І 297 
wohnn Med 1 346 
hrj Totb III 142 
sm3 Med; Gr IH 451 
ЕЛ MR;NR;Gr V 11 
schelten 
mádj D18;Äth H 154 
Shwr sMR IV 213 
Schemel (der Füße) 
Ohdm.w sD18 II 505 
Schenkel 
m3s.t Gr H 32 
mn.t sPyr П 68 
hpš s Pyr III 268 
schenken 
ЗЬ Sp;Gr I 167 
brk Nä I 466 
m  altertümlich II 22 


hnk ` s Pyr Ш 117 
hnm NR; Gr MI 379 
das Leben sch. 
rdj Bw NR II 465 
Schenkung 
hnkj.t D 18 III 120 
$hn D 22 IV .217 
Scherbe (e. Topfes) 
ркі 
Med; Totb; Weste І 500 


scherzen 
kb Nä V 25 
seheu sein 
in Lit MR IV 505 
Scheu 
3j.t hr LtMR I 2 
scheuen (den Todestag) 
nhj Pyr II 280 
vom Tier 
ikm LitD22 1139 
sich 
$n Lit MR IV 505 
Seheune 
57 sMR IV 409 
šmj i Nä IV 472 
šnw.t sPyr IV 510 
Stpj.t D20 IV 557 
Sehichten (e. Mauer) 
азалї Nš V 532 
schicken 
та} int NR I 91 
h3b sPyr II 479 
тај šm sMR IV 465 
Schicksal 
8310 sD 18 IV 408 
vgl. š> Gr IV 409 
gutes Sch. "d 
spnfr sLitMR II 255 
vgl. 55w sAR I 413 
schief sein 
gws Nä V 160 
783 sMR V 205 
schielen 
hnr(hi) Nà III 115 
gws Med V 160 
schieBen (Pfeile) 
dj NR 1387 
št; sAR IV 326 
Schießunterricht 
3b3 r St. D18 TV 326 
Schiff (vgl. auch „Boot“, 
„Вагке“) 
idp Sp 1153 
j3 sPyr 1271 
hw AR; Sait IH 52 
hrj.t-mw s MR III 134 
hn-îh Nä III 376 
kwr Nà;Gr V 21 
dp.t sPyr V 446 
dp.w AR;Kgsgr; 
NR-Gr V 446 


besonderer Art 
imw AR-MR I 78 


y^ sMR I 222 
Wr. AR; МЕ І 332 
wh alt I 348 
weht АК; МЕ I 366 
mj.t MR II 4 
m. МЕ; МЕ; аг H 46 
MNW Spätäth H 72 
mns sD19 II 89 
mr. MR II 108 
mh Nà II 121 
mh3 MR II 133 
т<} Nš П 151 
mk sAmarna II 161 
mkr D22 (Rit) П 163 
hb3 Der HI 62 
hwh.t Totb III 248 
hmn.tj 

AR; MR; D18 III 283 
shit MR III 466 
smh sPyr IV 140 
$hrj( t) Ath IV 209 
$k.tj Nà IV 315 
33b.t AR IV 410 
krr Nä V 61 
ks AR V 139 
tsm Nà V 328 
tr.t Nä V 388 

Schiffe (Plural) 

nmij.w AR II 265 


hrjav-mw D 19,20 III 134 
der Schatzverwaltung 


r3-hd NS II 398 
Schiff für Viehtransport 

iur mrw Nà II 109 

sktj ikw sD18 I 118 
für Transporte 

3] Nš 1234 
des Amun 

wsr h3.t NR 1368 
der Götter š 

wsh.t D18;Gr I 366 

wis nfrw sMR I 388 

arts h3.t D18 I 384 
für Ausfahrten 

Dän LitMR I 418 
des Königs 

bjk 8018 I 445 
der Tempel | 

bjk Gr I 445 
der Morgensonne ; 

mnd.t sPyr H 48 
der Abendsonne 

mšk.t.t s Pyr II 150 
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der Sonne 
hnbw Pyr III 113 
des Toten 
shn D19 IV 255 
der Nubier 
k3j MR V 101 
für Seefahrten 
br Nà I 465 
mná D19 II 89 
sk.tw D18 IV 315 
kbn.t sAR V 118 
kftj.w D18 V i22 
Schiffsteil 
3k3 Totb I 21 
¿bs Sargt I 64 
ips Gr I 609 
inj - . MR I 93 
inbj Gr I 95 
intw Sargt I 102 
irw.t Sargt I 114 
3 sMR I 164 
wd.t Тор I 399 
b3s.t Totb I 428 
m3 40 Sargt II 25 
m3S.tj Gr II 32 
mj Gr II 4 
md3b.t Sargt II 189 
hp.t sPyr III 67 
bei Gr III 332 


Ai ar Sargt; Totb HI 338 


Верю. Sargt Ш 338 

sm? Nš IV 125 

$ht Sargt IV 264 

šd.w Totb IV 560 

tbw.t MR V 363 
Schiffer 

njw sMR II 251 

зка sAR IV 309 
Schiffahrt 

mrw.t Sp II 108 
Schiffbauer 

vgl. haot; Nà II 485 

psh áp Gr ТҮ 97 
Schiffsbauch 

wndw.t sPyr I 326 

h.t Totb III 357 
Schiffbrüchiger 

bg3w ТАМЕ; бт I 482 
Schifiskampf 

sk Àth IV 315 
Schiffslast 

sb.t Nä III 432 
schiffslos 

йо] ЗАВ I 47 


Schlachtbank 
Schiffsmannschaft 
is.t SAR I 127 
"or AR-NR І 181 
Shd.t Ath IV 309 
Sehiffsrippe 
wg(?) STotb I 376 
Schiffstransport 
sb.t mn3 Nä III 432 
Schiffsvorderteil 
Béi sPyr IV 523 
Schiffswerft 
whr.t AR—NR I 355 
Schiffszimmermann 
vgl. тар MR II 190 
Schild, der 
ikm sMR 1139 
kr ap D19 V 59 
Schildhalter 
kr w Nš V 59 
Schildkröte 
štw ° sMR IV 557 
k3-mnh Gr V 96 
Schildkrötenschale 
pkt Med І 500 
Schildkrötenteil 
nis Med II 205 
Schildkröten (zwei, als - 
Sternbild) 
štw NR IV 557 
Schilf 
idhw sMR I 155 
inp Рут; AR; Gr IV 514 
Schilfbündel zum 
Schwimmen 
shn | Pyr III 471 
Schilfmesser 
sf.t g35 Nä V 156 
Schilfrohr 
isw Med I 127 
isss (9) = isw Med І 183 
$b.t Med; Gr IV 82 


g3š Мей; №; бт V 156 
Schimpfwort (ein) 


mháhá AR II 129 
Schirm 

mnkb Pyr I 90 

sw Pyr; AR IV 432 
schirmen | 

ddh Sp V 635 
Schlacht 

3. sPyr IV 416 
Schlachtbank 

nm.t sPyr II 264 

rJ-nirw Pyr II 397 
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Schlachtrind machen 
ЕСЕТ y Š в Pyr IV 547| ébdš sMR IV 96 
ne 2 ; ágnn sMR IV 321 
whé s Totb I 351| Schlachtstätte 
wsh sTotb 1 364 Shun Nä IV 238 | schläfrig sein SE 
wšm Gr 1373| Schlachttier Р Е m en 
I 404 e Gr IV 12 
Mo e I 485 in : sar.t Kesgr IV 898 
btk Gr Sehlachtung $ 
293 NR;Gr I 562 Së sAR III 822 | Schlafzimmer 
г} m? MU EE D18 Ш 444 | mnkb sMR II 90 
m3s Gr II 32 1 h hnk.t sMR III 119 
mnh Gr H 84 SH EE AE šsp.t Amarna IV 535 
прі Pyr; Sargt;Gr П 250 N tol Schlafzustand 
nt Gr П 351 brj.t s AR III 322 nmnmw D19 II 286 
; Pyr-NR II 448 ur]. Sehl 
Ge ы Gr HI 63 | Schlacke (von Kupfer) ° 1. MR I 67 
, _ Gr III 96 há Med III 164 m T 
) Tas | Schlaf з ‚Med; NR Ш 49 
Zu musl bm SLRMR Y %8 api FLIEME Ш 467 
nti sPyr Ш 122| #4 Ма V 18] gr Med; Toth IV 808 
K TI 168 kat Ма; бт V 79 men 7 
héb BSET TIT 174 | Schläfe Schlägel (als Gerät) e 
hkn SE IIl 249 m? sMR I 84 hrpw Lit ке, Ш A 
05. Н АРШ ls ssk Totb IV 279 sms D 19; Gr 
së i AR III 443 gmh.t sSargt V 171 en ee 
= 22. g 1 
ipt Gr IV 107 | schlafen | I 46 
imd sPyr IV 122 ib3n (?) Pyr I 62 hwj E SE E 
srk Gr IV 204 “w sMR 1169 hav-nj 1 a 
stp sPyr IV 336 "wn D19 113 sh : ud Tv RU 
str Gr IV 344 mkmk Gr II 159 škr dn CURE 
r sPyr IV 547 nm sAmarna II 266 бтн zs Ge? an 
ths Gr V 328 mkdd LitMR;NR II 845 kém  sMR;o < IE 
23 , édr sPyr IV 390 ktkt ERI 
Schlächter E E kd sPyr V 78| vgl ġnm MR; 
imnh | NR; ме П 84 vgl. hdr MR III 408 = Bastonade die XT 
icd SS TH 96 = Beischlaf vollziehen mn a 
hmn r idr Nä IV 391 er N 
hnttjw = ndi š Tr 
< hen š 
Pyr;NR;Gr Ш 122 895 Pyr IV 391| mit dem Schwanz 
MR III 444 sdr REN 5 
sft 8 an SS uu "Em 
See AR Iv 292| dd LitMR IV 310 пп 
SSM. ^ D 
SE schlafen bis zum Morgen d NR; Gr HI 49 
ud ptg) ^ rte shti TIT 468 
E % Lit MR; Weste; Sait IV 284 = siti D20 
m 
bwj ` Ende MR I 415 | Schläfer it Weste: МА DI 18 
pri 8018 I 532 Adr an sPyr IV 392 OE. Bo ; 
shw sAR IV 229| vgl. oi D22 V 192 E telle eg 
SN | š mhn 
I hlaff (sein = | 
Sehlachtmesser Gr 13% sé ) LitMR I 217 Schlange: allgemein 
Se Gr IV 549 gnn sAR V 17 їт]-ї? кеше i "s 
Т а. s Pyr 
f werden 
dcn ^ MR III 444 wtmtm Nä a Ki A = 7 u 
бт MR IV 123 bdš s МЕ r | 
m ih : һа} Nä (D20) IH 205 hiw sPyr III E 
"TH вмвтүзз| s; ME M M 
SA. da 
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a Dx m d 16 Königs machen 
hfnn. yr 7 h.t sPyr I 16 $bjn sÀ 
hrikhtfo sPyr III 135 îr. sPyr I 42 400 8 Lit Mk M Ss 
wsh.t-hij.t nhb.t-k3 018 11292| sein 
Rit. Golen. III 181 (im Dual) dw sPyr V 547 
5248 sPyr III 410 A3j.tj Gr HE АБ! eprecheniiber 
ee SNR IV 364| an der Stirn des Re Ind sLitMR IV 48 
pr3 Pyr IV 364 Bri 8 I 89 ; 
RAE Totb IV 399 p werden (vom Wein) 
d.t sPyr V 503| Ё Ое Schlange des rî hw33t МШ 51 
дал sTotb V 638 о» SMR п 1әв| Schlechter Zustand 
Körperteil der Schl. heilige Schlangen p шор 1.120 
ih LitMR I 93 So mE hsmn Lit MR III 168 
mdd.w Med II 198 CR Sp I179 schlechte Menschen 
best. Art Oé sNR Т 298] 700 
indjf Pyr;Totb I 91 “Жар nfr Gr 1222 Pyr; Keser Gr V 302 
ibt-wt.t Pyr I 195 bp Gr I 442 | Schlechte, das 
Aer ap Pyr 1188 wr binw.f Gr I 444 dut sPyr V 547 
wr itn.t Gr I 146 mkr.t Gr II 189 dw sDi8 V 548 
"pat nár-hr Kgsgr II 335 | Schlechtes (etwas Schl.) 
Med; LitD18 I 180 kpjw Pyr II 489 Snkikt Gr IV 177 
"wr Med I 191 hj Gr III 242 ү Sp; Gr V 317 
wfj Pyr I 306 bf t D 18 (alt) III 278 trj.t NR V 817 
nun Ap. t Schlangengöttin Schlechtgearteter 
D18 (Rit) I 318 btt — Di8(al) I 81 hwrw sp. Gr HI 55 
imj-n3w.t Pyr II 200 зі? Gr I 180 | Schlechtigkeit 
NW sPyr II 207 wnw.t Totb;Gr I 317 md.t bjn.t D21 1443 
n.t Pyr II 207 nsr.t sPyr II 320 ndj.t MR;NR II 869 
npn Kgsgr II 248 sirt D18 IV 33 bw hwrw LitMR HI 56 
nnj Pyr II 276 | Schlangen, die sich sp hwrw MR III 56 
nhp Kgsgr П 285] umwinden schleichen 
nhb-kiw  sPyr П 292 naoi Kgsgr I 192 83р sAR III 418 
nkj Pyr П 306 Schlangenpaar schleichend eintreten 
dd margt. дё htj ` То I 41|] — hamum 
rrk Totb II 440 did 
hilao.tj Toth II 482 | Schlange (= Haarflechte) D 18 (Zaub) III 114 
hho hnks.tj Gr III 121 | Schleichendes 
Pyr; Kgsgr; Toth II 488 Schlauch (für Wasser) nfnf Sp II 252 
pont Pyr II 491 $d.w MR; NR IV 560 hs3 s AR III 160 
hmt.t Pyr II 491 | Schlaufe der Nase 
hnw.t Gr II 494 mh3 Nà II 130 ` nšw.t Med TI 338 
hkj Pyr II 503 | schlecht Sch D18 IV 171 
hkr.t Pyr I 508 "hs Sargt І 216} schleppen 
hrrt Keser; Gr HI 150 bjn SAR I 442 ith Pyr—Nà 1148 
Ans?  Kesgr; Gr Ш 267 hsj s MR III 399 st sPyr IV 851 
hnpj.t Gr III 291 $n.n Nà IV 150 | schleudern (e. Waffe) 
srj.w Pyr IV 193 dw sPyr V 545 h> Gr III 227 
Sh Pyr IV 394 dwdw МЕ; Keser V 559 mit d. Hörnern (vom 
éi? Pyr IV 519| yon Kalendertagen Stier) 
bunte Schlange K Nš 1221 nhnh D20 II 312 
33b.t haben (es schl. haben) schlichten (Streit) 
Рут; AR; D20 IV 18 sind LitMR IV 115 vpj sPyr 1299 
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schlimm Schlund Schmerz 
mr sPyr П 95 is. Gr І 128 3hw sMR I 12 
kön sPyr V 69 wsm D19 1373 inw.t Med I 93 
gbj Ма V 161 hngg sD 18 (Zaub) III 121 ber ло) 

Schlëmmes schlüpfen (in etw.) Med; Zaub (NR) І 356 
3 sAR І 163 boh Pyr III 254 3j. sMR III 224 
mrt sPyr Il 96 | schlüpfriger Boden Schmerz empfinden 
kënt sMR V 70 hrkt Nä II 330 šnj s MR IV 494 

sehlieBen (Türen) Schlupfwespe (Ichneu- Schmerzen haben 
inj NR I 90! monida) kön sPyr V 69 

(Arme, Beine; Flügel) tkk.t Pyr V 336 ишп 
ink Amarna;D19 І 100 | Schlupfwinkel h Pt “ 1-8% 
(Augen) Dos NR тае is Na I 185 
"hn schlürfen mr SPyr II 95 
Totb; Nä (Zaub) 1.226] Imh Gr I 88] р sPyr V 69 
(in die Arme) e в Мей IV 44 | e himerzlich: es ist schm 
vdj Pyr 1385 dbdb Sp V 442| daß | К 
#п] (m hnw w.j) Schlüssel SE 
sPyr IV 490| 292 Тома тыю] 000 ЕМЕ 186 
(Münd) Schlüsselbeine (elavieulae) i pen о АЧ V 454 - 
imm sPyr V 308| 0 Med 1455 shminke S 
Sich über jem. schmächtig J rdw ntr Gr II 469 
h3j hr Kgsgr II 473 šm Ney Arg smij ` Gr IV 144 
Er: : schmähen 1 

schließlich sein De sLitMR 1279 sdm sAR IV 370 
d Li Р zx 

Tu | it MR; Totb V 595 dor sMR IV 218 SE Gr V 487 

Int D 
mh3 Nä II 130 3; x | Deen sPyr I 267 
| oi Nà V 149 тн 

schlingen (Arme um јет.) Schmährede VES AD Med 111268 
ink D19 1100 tshwmo — LitMR Ш 56| sehwarze 
d Gr 1 218 > mšdm.t sPyr I 153 
ú Schmähung i 
hr NR 1545 A schminken 
pn Int sMR IV 519 " 

ich Y ; E Sdn sPyr IV 370 
sich um jem. schmal Schminker 
Арі Di8 II 72 hn$ Med—Ende NR III 116 99 AR V 689 

Schlitten schmálern Schminktafel 

im Totb; NR V 301 hbj s Pyr III 251 ndt Sargt II 377 
besonderer Art hb3 sMR III 253 | schmuck 

mih sD19 II 55 | Schmälerung hkr sPyr III 401 
fürden Sale hb Totb III 251 $b Ná IV 44 

mstpt” — MR;NR II 152 | schmecken ?? . SAR V 637 
mit Wolfskopf dp sPyr V 443 Art Schmuck 

ABS Sp I 325 schmeicheln 92781 NR (Zaub) V 156 

^ nin Nä IV 69| nubischer Sklaven 

е ar ^ p ал. Sehmeichelei krm.t Nä V 135 

E ES S Шз SWNWN Nä IV 69Î herstellen 

(der Tür) d schmelzen (Metall) str Sp; Gr IV 344 

mii Totb;N& I 509 wäh sAR 1393| Sehmuckband 

him s MR HI 352 FE S MR II 236 ы E я Руг П 343 
schlotte Angst) o rad 

x (vor SE d mn.t Sp II 68 srw Sargbeig IV 193 

Schmelzofen schmücken ` 

schlucken hrj.t Nä III 148 mh Gr II 123 

$m sMed IV 45 vgl. ¿b.t AR V 363 his Gr III 203 
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Schmucksachen 
skr MR III 487 
$3 Sp;Gr IV 42 
£b : NR IV 44 
swb. sMR IV 67 
swr І Gr IV 10 
ДД sNR IV 136 
shd NR; Gr IV 225 
shkr s Pyr IV 271 


sthn sD 18;oft Gr IV 359 


3 Рут; Totb; Gr IV 558 
db> sPyr V 556 
dsr Gr V 614 
sich schmücken 
ád sPyr IV 365 
thnhn Pyr V 395 
Schmucksachen 
"prs 8018 I 181 
besonderer Art 
imj $t- MR I 75 
mist MR II 158 
hbš.t Totb HI 67 
dbh.t Nä V 448 
, aus Gold 
mkt b.t D 18 II 133 
in Herzform 
А31} NR II 28 
Schmutz 
iwin sD18 I 58 
inbw Gr I 95 
Ф Gr I 174 
"bw Sargt I 174 
btk Lit MR I 485 
nkn Gr II 347 
nint Pyr II 357 
h3j.t Gr II 15 
hd3j Sp; Gr IH 214 
sb.t Gr III 432 
snnj Sp; Gr III 461 


$3t s Rit NR; 
oftSpu.Gr IV 27 


r Gr IV 191 
inm Gr V 812 
dir Gr V 492 
dw sD18 V 548 
unter dem Nagel ; 
km LitMR V 124 
13 Med V 214 
an Kleidern i 
dnjr (?) Ма V 575 
schmutzig 
ht3 Nà;Sp III 182 
schmutzige Wäsche 
Bmw LitMR IV 411 
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Schmutzwasser des schön (sein) 
Wäschers п sLitMR I 190 
š3mj.t Med IV 411 nfr sAR II 258 
Schnabel der Vógel twt sAR V258 
fnd NR 1578 | schön machen 
т? Med; Gr II 389 nfr Sp II 257 
schnattern $nfr sAR IV 163 
0392 Weste V 157 ihn — sPyr;oftGr V 393 
Schnee Schöner 
schneiden re sPyr II 258 
š s Pyr IV 415 | Schönes 
P E p e ` bw nir sAR II 254 
schnell 5 | Schönheit 
z ; im3.t NR I 80 
СА sD18 IV 39 pfr sAR II 259 
0 
DÉI sMR III 232 SH mus П pin 
BE sMR IV 529 | т" p 
3r Schöpfeimer 
forttragen : hö x 
BEI s Weste IV 285 | "Bien Mn a 
ee Fischen im pnk sPyr 1I 510 
asser тайр Totb П 189 
ИШ Med; NR 1581) Schöpfkelle | 
nhp Sp II 283 md3b.t Sargt; Totb II 188 
Schnellschiff Schöpflöffel 
$jn.t sTotb IV 39 b3d.t Med I 439 
schnittreif (vom Korn) Schöpfrinne A 
hrw AR II 500 ?mà3b Nä II 155 
Schnittwunde Schöpfer 
vgl. wbnw Med I 295 (ed oo == п ү 
km ; Gr 
Schnupfen Д ? 
ré Med II 453 Dedw sPyr V 75 
nud vgl kn . Gr V 181 
SE Я als Götterbezeichnung 
wi GE EE Gr 1109 
103 Totb;Gr I 244 А ; M п qd 
Se ш Н SR hnmw s MR III 381 
umt Pyr;Sargheig 1314|. E по 
"pir ма I505| . P5 E 
supr Na vau. M rer] Е 
И MR П 217 hprae s MR III 265 
E Ke die ganze Sch. 
Ae Nà III 166 парт 0 Sp II 216 
88 Med; Sp IV 293 Schoß 
zum Zaubern mn.tj nj 
ntrj D18 (Zaub) II 365 Pyr,D22;Gr II 68 
für die Peitsche knj sMR V 50 
krt Nä V 186] Schrecken 
schonen птш sPyr II 277 
дзір Рут; Totb III 286 тта. Pyr П 278 
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schrecklich 
hmhm.t sMR II 490 
hr n hr NR; Gr ПІ 130 
hrj.t 8 MR III 147 
hrw 
it MR; То; D 19 III 148 
št sPyr IV 416 
verbreiten 
rdjnrw sD18 II 278 
wdjnrw Pyr—D 18 II 278 
schrecklich sein 
nrj AR П 277 
пћз sMed П 290 
Schrecklicher 
nrw Totb;D20 II 277 
Sehreckliehkeit 
Geif: Na III 148 
schreiben 
sš s Pyr HI 475 
irj sš sKgsgr III 477 
Sphr AR;sD18 IV 106 
vgl. htj Gr III 348 
einen Brief 
irj таз. AR II 187 
h3b sPyr II 479 
ein Buch 
mar Nš П 28 
Schreiben (amtliches) 
wh3 Nä І 354 
wstj sD18 1367 
= Brief 
58 Nš III 477 
Sehreiber 
së sAR III 479 
Hi Gr V 838 
pr Nà V 364 
Sehreiberin 
sš shm.t Sait III 481 
ssj.t MR;NR III 481 
Schreibergehilfe 
irj md3.£. АК; Тою II 188 
Schreiberschaft 
її Gr У 338 
Schreibfeder 
T sPyr І 208 
Schreibgerät 
mnhd  Pyr;D18 П 83 
Schreibgöttin 
S53. sPyr IV 280 
Schreibpapier | 
88 MR;NR III 481 
Schreibschule 
“£ áb? ni sšap NR III 479 
Sehreibsehüler 
š Nà IV 399 
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Schreibzeug Schriften, alte 
73- sš Ap D20 II 395 isw.t s MR 
8$ Рут; Totb Ш 475 s&w(n)isw.i s MR 
schreien heilige 
nmj ТАМЕ; МЕ II 265| vgl. sh Gr 
ёш} sD18 IV 71 | Schriftart 
Б sPyr ТҮ 90 Së 8 Pyr 
$gb SD 19 IV 321 | schriftlich 
dk Nä V 541 m sš s Pyr 
laut festsetzen 
'$ šgb sD19 IV 321 Sfh Gr 
vor Schmerzen Schriftstück 
tj? sMed Y I s Lit MR 
vom Vogel "wtj Nä 
mdw Атага; Ма II 179 md3.t s Pyr 
von der Gans r3- sÉw D 19; D 20 
ng Totb;D20 II 348 ей s Pyr 
ngg sPyr II 350 E s Med 
Schreien des Säuglings 3.4 s Med 
$mj.w Sp IV 129 dr] s MR 
Schrein besonderer Art 
mnjw Pyr II 75 "nh D20 
&hd.t fdnw Nä 
MR; D 18 (Zaub) IV 228 | Schriftzeichen 
884.4 То; Gr IV 302 tjt alt;oftsD 18 
db3.t sLitMR V 56l Î Schritt 
tragbarer пті? s Рут 
813 Gr IV 555 nnj.t Pyr 
schreiten htj.t Nä 
i5 Pyr; AR I 26 ám.t s Pyr 
pd nmt.t sPyr І 568 | ‚chroff vorgehen 
nmi s Pyr II 270 śhm MR; Gr 
Ënd s Pyr; Gr Ш 313 gchrot (v. Getreide) 
338 sPyr IV 412 . 
x g.t Pyr—D 18 
ungehindert 
wstn sMR I 367 | Schu 
vom Wind S arzt 
bkn Gr I 480! Schu und Tefnet 
eilig rw.tj s Pyr 
Bhnmtt — sNR II 271 Ы епу 
weit ausschreiten Schuld 
dwn ot 8р; ат V 481 wn Totb; D 18 
lassen hbn.t sAR 
Sfh nmt.t Pyr IV 117 $h NR 
Sehreiten gb3.w D 18; Nà 
simt Pyr-NR II 270 zu Schulden kommen 
nmt.t sPyr II 271] lassen | 
Schrift vgl. ak МЕ; NR; Salt 
sš s Pyr III 476 | schulden | 
8814 D18-20 Ш 479| vel. Nä 
Sphr.w sMR IV 107 | Schuldforderung 
drf sMR V 47)  gbw — D18;NÀ 
nach links gewendet schuldig sein 
m $h3.t Keser IV 206 “13 Nà 


schuldig 


кєз 


128 
128 


Lac? 


Ill 466 
III 476 
HI 478 


IV 116 


I 158 

1173 
II 187 
П 395 
ПІ 476 
IV 418 
IV 418 
V 477 


I 204 
I 583 


V 289 


II 271. 


II 276 
III 182 
IV 466 


IV 269 


jet 


285 
IV 429 


II 403 
III 412 


I 314 
III 254 
IV 242 
V 104 


IV 313 
I 157 
V 164 


`1241 


Schuldiger 
werden 
bt3 Nä I 484 
befinden (jem.) 
irj m'd3 NR I 241 
gin md? NR 1241 
Schuldiger 
'd3 NR I241 
schuldlos 
wti ЫЗ. sNR І 484 
Sw m bt3.f sNR I 484 
Schuldlosigkeit 
m3 NR II 19 
Schuldschein 
md3.t NR II 187 
Schule 
t bw sMR I 160 
Schüler 
‘dd Na I242 
‘dd &rj Ма I 242 
Schulknabe 
nds ikr NR II 385 
Schulter 
rmn sPyr I 418 
АН MR; NR Ш 204 
kh sMR V 19 
Schulterblatt 
mh k.t Med II 138 
Schulterstück d. Rindes 
КАЗ МЕ У 19 
d. Nilpferds 
kh Gr V 19 
Schuppe (d. Fisches) 
Snf.t Amarna IV 515 
Schurz 
iy AR I 27 
73 AR I 40 
Sndw.t sPyr IV 522 


aus Leopardenfell 
b3 Pyr; AR; NR І 415 
bes. Arten 


b3hj.t Sargbeig I 422 
básw MR 1 476 
m3&.t AR II 32 
тї Sargbeig II 152 
mtpnt — Sargbeig II 175 
nir.t AR II 365 
hbí-nir Sargbeig III 65 
hsdd Per: AR IJI 339 
hód AR III 339 
Swh sPyr IV 72 
twd AR V 260 
dh Sargbeig V 605 
bunt 
dm? Sargbeig V 452 
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mit Tierschwanz 


db? 
Schuster 
{фм sAR 
Schutt 
hàhá Nä 
vgl. sstw sAR 
schütteln 
nh Gr 
schütten 
td s Pyr 
52} sPyr 
Korn in den Schnabel 
der. Gans 
Кё Gr 
933 Gr 
Schutthaufen 
šdj.t D18 
Schutz 
vgl. ikm sMR 
bs? s МЕ 
mk.t s Pyr 
nh.t Sp; oft Gr 
ndaw Kgsgr; Gr 
nd.t Kgsgr 
hw sD 18 
Ban БАБ 
53 sPyr 
šw Pyr; AR 
gš-dp.t Gr 
dauernder 
83-rnp.t NR;Gr 
in Sch. nehmen 
nhm s Pyr 
nh sD19 
verleihen 
trj 95-dp.t Gr 
Schutzdach 
Кэр МЕ 
schützen 
bs? s MR 
irj bs? sMR 
mkj S AR 
irj mk.t s Sargt 
mkk MR 
nbnb sD 18; 0ftGr 
nh sMR 
irinht Sp; oft Gr 
nh s MR 
nht sNR 
nd sPyr 
nd.tj SNR 
hbś bhn Gr 


Pyr; Sargt V 560 


V 363 


HI 339 
III 424 


II 282 


1 393 
IV 328 


V 142 
V 156 


IV 567 


II 296 
II 304 


V 200 


V 104 


I 475 
I 475 
II 160 
II 161 
II 164 
II 245 
II 281 
II 281 
II 304 
H 315 
II 374 
П 375 
II 65 


Schutzloser 


hn 
8 Pyr; oft Sp u. Gr IIT 
kwj sPyr III 
irj s> s MR III 
sh s3 NR IV 
раз Gr IV 
sb3k Gr IV 
sh3p sD19 IV 
$hrj Gr IV 
shw Gr IV 
$kd s3 Sait IV 
stp3h D18 (alt) IV 
Stp-s3 8 Pyr IV 
irj stp-s3 AR; То IV 
Br Gr V 
Ze MR;NR V 
dnhnh Pyr V 
dsr Gr V 
дар Sp V 
vgl. Anm sPyr III 
mit den Flügeln 
hdj Nà; Gr III 
mit Worten 
wšb sMR I 
Schützer 
mkt} sMR I 
nbj.w NR II 
nhw sD19;oftGr II 
nd sPyr II 
nd.tj sMR II 
h3j AR; Sargt III 
hmj an? D 18 Ш 
sbb D18 IV 
5tp-53 AR; NR; Sait IV 
Schützerin 
nd.t.t sD18 II 
als Göttin 
nhjt Gr I 
Isis-Hathor 
nd.t Gr II 
Schutzgeist 
3346 sD18 IV 
Schutzgötter 
Be Zo Gr III 
Aën Gr IV 
des Toten und der 
Eingeweide 
imá.tj sPyr I 
hpj s Pyr III 
kbh $nw. sPyr V 
биз mwtif aber V 
Schutzloser 
Jhuer.w MR-Sp III 


101 
244 
415 

23 

80 

87 
210 
220 
238 
310 
339 
339 
340 
355 
399 
468 
614 
635 
377 


205 


305 
375 
404 
246 
547 


88 
70 
31 
429 


55 
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Schutzlose 
Schutzlose 
vgl. hsr.t s MR III 363 
Sehutzmittel 
nht D18 (Zaub) II 282 
Sehutztrank 
nht Med II 282 
Schutzwache 
naht Gr II 281 
Schutzwall 
imdr LitMR I 88 
Schutzwehr 
nh.t sMR II 281 
schwach à 
3hd Med;D20 I 12 
nw LitMR I 217 
$3 MR;Di8 IV 14 
vom Körper 
nds Lit MR;Med II 384 
vom Arm 
83р sLitMR II 419 
vom Feind 
kt sMR V 147 
schwach sein 
2025] 
AR-D18;Sait І 261 
fn MR;NR I 576 
hwrw sMR Ш 55 
hsj 8 MR III 398 
gbj Nà V 161 
gnn sAR V 174 
inj Nä V 880 
Schwacher 
m MR;Nä 1 576 
kurw MR-Sp HI 55 
hsj sLit MR III 399 
Sinn. sLitMR III 419 
gnn Gr V 175 
ntj gbj Nš V 161 
Schwäche 
hsj.t s MR III 399 
gm. sMR V 169 
gnn.t AR;MR V 175 
Sehwachheit 
gnnt AR;MR V 175 
Schwalbe 
aer Pyr І 326 
mn. sAR II 68 
schwanger sein 
her sPyr I 56 
"pr Totb І 180 
bk3 sMR 1 481 
schwüngern 
bk3 Gr I 481 
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. Sbk3 NR;Gr 
sjwr s Pyr 
Schwangere 
her.t Totb; NR 
bk3.t s MR 
Schwangerschaft 
twr Nä 
schwanken 
mnmn s MR 
Schwankung 
mwd.t D 18 
Schwanz 
bist Pyr; Sargt 
$1 sPyr 
am Königsschurz 
КА: Sargbeig 
mnkr 
MR; D 19 (alt) 
des Krokodils 
km. Gr 
Schwanzende 
рт Рут 
des Fisches 
hpd s Pyr 
schwarz (sein) 
km(m) s Рут 
werden lassen 
Ska MR; Med 
Schwarze, das 
km Lit MR; 
Med; Äth 
des Auges 
km Gr 
des Nagels 
km Lit MR 


schwärzen, schwarz 
machen 


db Med (Zaub) 
Schwützer 

3373 D18 

'83 ртр NR 
schweben 

Чип Sp; Gr 

hnj NR 

Shnj D 19 
schwebend i 

m h Атага; Nš 
sehweigen 

$g3 NR 

gr Pyr—Sp 
schweigen machen 

Sgr sAR 
Schweigen 

gr Pyr—Sp 


IV 95 
IV 34 


I 56 
I 481 


I 56 
H 81 
П 225 


Ш 255 
IV 863 


I 279 
IL 91 
V 130 
I 294 
III 271 
V 122 


IV 318 


V 124 
V 124 


V 124 


V 536 


I 228 
І 228 


I 225 
III 287 
IV 253 

1 224 


IV 320 
V 179 


IV 323 


V 180 


Sehweigsamer 
' gr. MR;NR 
Schwein 
iph D 20; Gr 
rrj 
Med; Totb; D 18 
rr. sD18 
337 sMR 
Schweiß 
Т Gr 
fat s Рут 
nint Totb 
schwelgen (vom Bauch) 
wstn MR 
schwellen lassen 
bM Gr 
den Fluß 
$w3d Gr 
Sehwellung 
S3 Med 
$fw.t Med; Тоё; 
Zaub NR 
2 Меа 
schwer sein 
wdn в АВ 
kón s Pyr 
dns 8 MR 
Sehwere, die 
dns.t Nä 
Schwerhörigkeit 
id; 
Totb; Nš (Zaub) 
Schwert 
t Gr 
hrp Nä 
hpš s МЕ 
sft sD18 
Sim Gr 
Sh Gr 
gt sPyr 
ўа sNä 
dm.t s MR 
siegreiches 
Вр ka? NR 
schwertbewaffnet 
hpijj | D19;D20 
Schwerthieb 
vgl. sht s Lit MR 
sehwerwiegend 
3 Nä 
Schwester 
Int s Pyr 


Schwester 


V 180 


I 69 
T 488 


II 438 
IV 405 


I 169 
I 582 
П 356 
I 368 
ПІ 273 
IV 65 
IV 355 


IV 455 
V 251 


= 


390 


V 468 


V 469 


I 151 


I 38 
149 
270 
442 
245 
268 
417 
423 
V 450 


III 270 
ПІ 467 
I 161 


IV 151 


schwierig L Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Seil 
schwierig : Seeland (= Faijüm) Sehkraft 
513 sPyr IV 551 £3-8 sMR V 226 m33 Med II 10 
ksn sPyr V 69| Seele MIW Med II 10 
drj Nà V 599 3h SPyr I 15| Sehne des Bogens 
Schwieriges b3 sPyr 1411 rwd sPyr II 410 
"E sAR I163| vgl nhw.t Nà II 290 des Kórpers 
kén.t sMR V 70 | Seeschiff vgl. 103. Med I 244 
in Büchern br Nš 1465 mt Мей; Кіма] II 167 
itnw sMR I 146 mni D19 II 89 rwd sPyr II 410 
Scheine St fam D18 IV 315 | sehnen, sich nach 
mh sAR II 122 | kbn.t sAR V 118 3bj sMR I 6 
nbj sPyr II 236 kfthe D18 V 122 p3k ib т NR 1499 
hnj Segel sehr 
Kgsgr; Nä (Zaub) Ш 375 hao sMR III 182 ribtnbi БАБ I 184 
Schwimmer als Gerät an ht»w. МЕ;МК III 182 E "mes : XS 
d. Harpunenleine Ge? То V 353| . VEL 220) 
А : vgl. 3. AR—NR I 164 
тёз Sp II 145 Teil des Segels eg 
am Noi ndbj.t LitMR II 368 53 МЕ; бт І 228 
2 А aer sAR I 380 
Shp.w.t То IV 240 | Segeileine 
d doge wr.t sAR 1331 
an d. Harpune émj.w Totb IV 130 E 
db3 sAR V 555 id an un. 
29: segeln vgl. nht Gr II 816 
schwindeln /5j Аї?лр sAR I 574 rwd Nä II 412 
$53 Nà IV 207 Pj Bw sAR 1574 rsj s MR II 453 
schwinden vgl. miw sMR II 23 drj Nš V 599 
(beim Kochen) m3 Nà;Gr П 24 Geil 
3k sMR I 21 vgl. sbj туло NR III 431 ER sTotb I 252 
(in d. Erinnerung) segensreich nw.t sMR II 217 
rwj sLit MR П 406 n sLitMR I 190 nwh sPyr II 223 
machen Segenswunsch, ein hir Pyr; MR III 202 
sbj Gr HI 481 окууу Nä IV 528 Sum MR;D 18 IV 509 
schwingen (Waffen) Sehél besonderer Art 
sphr Lit MR IV 106 EP s D18 IV 348 bam 20 Der II 95 
schwitzen sehen 53 A Sp III 413 
fd Med 1582| pr Gr I465| am Schiff | 
` schwören t Pyr 1564 Ser Sargt I 61 
BE ped ibbw Sargt I 68 
nh D18 I 208 m33 sPyr II 7 Se Е 
"rh MR;NR 1212 mu sD18 II 218 їл] MR. 195 
rdj'"k  LitN& 1213 H Nã;Sp;Gr Ш 271 H See | E 
р} итд sMR 1208| ур Ру; МЕ HI 320 T SEH E 
‚vgl. swb Ath IV 67 hti Totb; Gr III 348 E n SE Se 
lassen sgmk Lit MR; NR IV 821 bf ER Pid 
rdj'mhnnb Ма 1208| отр sMR V 170 T SIEUT ADS 
: š> MR IV 401 
Schwur dgj d UNA ME Gr IV 528 
"nh sMR I 202 nw n dir Gr V 525 ssp. р MR IV 597 
Sebennytos Sehen, das k3-Ésp.t Sargt V 96 
tb-ntr sAR V 361 ir ХЕ; От 1108| „m Netz 
sechs „тар Gr 1315 N Pyr;Toth І 213 
$já "MR IV 40 m33 sMed П 10 | na. Harpune 
Sechsgewebe sehen lassen ntt Gr II 367 
518 МЕ; МЕ IV 40 $dg(3) sD19 IV 373 mit zwei Ösen 
578 MR IV 200 | sehend machen £ alt V 337 
See $wb3 hr То IV 67 | aus zwei Stricken gedreht 
š sPyr IV 397 snw Gr IV 157 mnn Kgsgr II 47 
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Seiler 


Seiler 
nj Nà II 207 
sein (Verbum) 
йш sPyr I 42 
wn sPyr 1308 
vgl. ntt sPyr II 354 
vgl. пёјло sPyr II 355 
= existieren 
hpr sPyr III 268 
= etwas sein 
irj БАБ І 109 
sein (Pron. poss.) 
-f sPyr 1572 
seinerzeit 
n h3w.f LitMR II 478 
seit 
dr sPyr V 592 
seitdem 
dr sPyr V 593 
seit Anbeginn 
dr b3h Sp;Gr I 422 
seit lange ' 
ww sLitMR I 245 
Seite 
I Per NR І 157 
403.1 sMR I 246 
rj.t Nà II 400 
rmn SPyr II 418 
kh sAR V 19 
gs sPyr V 191 
drww sAR V 602 
als Körperteil 
Sun 
Med; Kgsgr; Gr IV 425 
eines Raumes 
gb2 Weste V 163 
linke 
Gb.t 
alterelig. Texte I 30 
rechte 
imjwri АБ; бт I 73 
imn.t Pyr 1 86 
wnmj sPyr 1322 
beide Seiten 
ärtj sD18;oftGr I 148 
vier Seiten 
йа Sp; Gr I "1 
zur Seite jemds. 
ir ap Pyr 1170 
ipm MR;NR V 285 
ir db wj Pyr V 563 
Seitenlocke (des Kindes) 
wpr.t Gr 1305 
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seitens jemds. 


in sPyr І 89 
Sekunde (als kleinste 
Zeiteinteilung) 
ER: Gr I 188 
selbst 
vgl. E sMR III 38 
vgl. d.t sPyr V 505 
df . sPyr V 607 
er selbst 
tp.f D22 V 267 
Selbstbeherrschung 
vgl. 83% ib sMR IV 26 
selbständig machen 
hwjmkj  AR;NR II 160 
selig werden 
3h sPyr I 18 
machen 
á3h s Pyr IV 22 
Seliger 
m -prw sMR II 17 
m3 .tj sMR II 21 
bei? s Totb HI 156 
Seligkeit 
im2h SAR I 81 
Selkis 
srk.t NR IV 203 
selten 
imn Gr I 88 
seltsam 
kop Lit MR;D 18 III 259 
Semit 
"3m sAR I 167 
Semitin 
mt МЕ-р18 1 168 
senden 
wdj sD18 1397 
h3b sPyr II 479 
$sbj NR IV 273 


senken (den Arm) 
Sdh МЕ; МЕ; Gr IV 371 
(Gesicht, Kopf) 


shd Sp IV 266 
sich (vom Schlamm) 

3h Gr V 288 
Sepa (ein Gott) 

5p3 s Pyr Ш 441 
Serapeum 

km Sp V 125 
Sessel 

pndw sPyr HI 314 

sp? s Pyr III 441 

knjw sMR V 51 
Seth 

85 sPyr IV 345 


sich 








Bez. des Seth: 


i8 Gr I 88 
fw.tj Gr I 48 
ihj Gr 112 
1587 D20 1136 
ü Gr I 150 
Wr Gr 1331 
whj sp.f Gr 1339 
b Gr 1410 
b3bj Pyr;Totb I 419 
bin rn.f Gr 1443 
bnw.t Sargt I 459 
mg? sNR II 164 
mdi Gr II 177 
nb.tj sPyr II 242 
nbd sTotb II 247 
nhá D18;Gr П 287 
rnn Gr II 435 
hj Sp;Gr II 488 
hm-m33 Gr III 280 
hrw Gr IH 325 
h3p.tj Gr III 362 
83-bjn Gr HI 409 
Seth und Horus 
rh.wj sPyr II 441 
Tier des Seth 
59 MR;D20 IV 401 
setzen 
wdj sPyr 1385 
rdj alt II 464 
Shnj sPyr IV 258 
auf den Thron 
тап Pyr 138 
SE Lit MR IV. 54 
Steine im Spiel 
Hj NR I 578 
setze! 
mj sAR I 76 
setzen, sich 
ма sTotb HI 75 
hmáj sPyr HI 96 
hnm Gr III 381 
tjá Sp;Gr V 242 
zum Essen 
Pyr;D22;Gr HI 96 
Setzwaage 
503 МЕ; МЕ ІУ 86 
Seuche 
isd.t-rnp.t SNR I 85 
idw ТАМЕ; МЕ I 152 
sich 
vgl. sw u. s.w. sowie 
d.t sPyr V 504 


Sichel 


Sichel 
3sh Di8(al) I 19 
#2 s AR (im Schrift- 
zeichen) H 6 


hb Totb;Kgsgr ПІ 361 
Sichelschwert 
hpš s MR III 270 
sichern 
stwr MR IV 334 
$dr Ath IV 393 
sichtbar sein 
hi NÀ; Sp III 271 
werden 
prj Kgsgr I 528 
тај ір? Мед; бт V 268 
sie (8. ps. sing) 
nts sAR II 356 
$ sPyr ІУ 1 
stt Pyr; AR IV 346 
$] s Рут (altertüm- 
lich) ТҮ 28 
(3. ps. plur) 
м Nà 1243 
nta Nš 1 355 
ntn sPyr I 356 
án sPyr IV 147 
st sMR IV 325 
Sieb 
mrh Gr II 112 
nkr Nä;Gr II 344 
hnm.t sPyr III 382 
Shnk.t Nà IV 270 
dr Gr V 541 
sieben (durch e. Sieb 
geben) 
nkr sAR II 344 
(Getreide) 
mih AR II 55 
mnt AR;MR I 91 
sieben (Zahl) 
sth sPyr IV 115 
sieden 
3fr Med I 9 
Sieg 
WRPW D18 1819 
nht sPyr II 316 
nht.w sD19 I 317 
nht.t sD18 II 317 
kn. sMR V 45 
Siegel 
ht Nä HI 348 
him sAR IH 350 
sdaw.t 


AR; MR; Kgsgr IV 379 
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db. sAR V 566, Sistrum 
?? alt V 636 ib Gr I 61 
aus Ton 888.4 s MR III 486 
sin sAR IV 38 shm sMR IV 251 
Siegelabdruck Teil des S. 
htm sAR III 350 bhn Gr 1I 471 
Siegeler spielen 
ktmj Pyr; AR III 352 irj shm s MR IV 252 
siegeln shm Shm Gr IV 252 
htm sPyr III 350 55) МЕ ТУ 279 
db sNä V 566 | Sistrumspielerin 
Siegelring . śhmj.t sD 19 IV 252 
htm s AR Ш 350 i&m j4 s MR IV 479 
Siegelstein Sitz 
him sAR III 350 nát sPyr II 321 
Siegelung Indw s Pyr III 314 
$d3.w.t š 3. sPyr IV 1 
AR; MR; Kgsgr IV 379 sndm Sp; Gr IV 187 
Siegesbeute eines Gottes 
nht.w 5018 Н 317 dm.t Gr V 574 
Siegesfest sitzen 
hb nht D18 II 316 hfd s'Totb HI 75 
Siegesschwert т<] sPyr ПІ 96 
hpinknnht бт Ш 270 ат в МЕ IV 186 
Siegestaten tjs Sp;Gr V 842 
nht.£ sD18 П 317 ts MR V 410 
siegreich , auf etwas 
m kn sMR V 4 ndm hr Gr П 381 
sein Siut 
nht sD18 I 314 5320.1} sMR Ш 420 
knj sMR V 41 Siwa (Oase) 
siegreich gegen Feinde Sh.t-im2w Gr IV 230 
wd r$Tk Gr IV 48 | Skarabäus 
siehe hprr sPyr IH 267 
ptr Nä 1564| Sklave 
m sAR H 4 hm sPyr II 87 
ilber syrischer 
ы Gr 1218 эт sAR 1167 
hd sAR Ш 209 | vgl. mnk Nà H 83 
Sinai Sklavin S 
htjw AR Ш 349] ` md sAR HI Š 
A syrische 
En ‘mi  — MR—D18 1168 
We Ge: Tanp Sklavenschaft 
j s AR III 164 hm. Nš HI 88 
im sMR IV 478 Skorpi 
orpion 
9? Nä V МО ора  sEndeNR 1351 
vel dd eD VEIT г sAR IV 204 
dd mnn Ns T Se dirt sAR V 526 
Sippe ddb.t Sp V 632 
mhw.t sMR П 114| vgl auch: 
Sirius bin Sp I 456 
spd.t sPyr IV 111 bfn.t Sp І 456 
-aufgang pt.t Sp I 566 
prt épd.t sAR 1525 matt Sp II 33 
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Smaragd 


Smaragd (Grünstein) 


wsd s Pyr 
so 

mins Nä 

mjnw . AR 

m p3j shrw Nä 
so (Konjunktion) 

тј) Per MR. 

hr sAR 

ЁЗ. sMR 
so als ob (Konjunktion) 

тј s Рут 
so als wie 

ist Pyr 
so daß (Konjunktion) 

r sAR 
so daß nicht 

rnfrn AR 
80 viel als 

r sAR 
so wie (Konjunktion) 

mj s Pyr 

(adverb.) 

mj dëm (рп) NÀ 
во wie...auch... 

hic... us Nä 


80 wie...50... 
mj...mj... D18 


sobald 


ir dr Med 
Sobek 
$Е 8 Pyr 
Sockel 
p s D 18 
sogenannter 
hrtw r.f Gr 
sogleich 
hr- в AR 
vgl. wdf sPyr 
Sohle 
tb.w sPyr 
lb. 8 Der 
tbw.t s Pyr 
Sohlen 
kb.wj Pyr 
Sohn 
awti.w D 18 
vgl. mj s D 19 
vgl. mw NR; Gr 
vgl. mwj Sp 
vgl. mnw Gr 
mhkw.tj Kgsgr 
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I 267 
I 44 
I 44 
IV 260 


H 38 
HI 317 
V 84 


H 88 


I 181 


II 888 


II 257 


JI 388 


II 38 


IV 289 


III 238 


H 38 


V 598 


IV 95 


1 489 


III 318 


V 861 
V 361 
V 861 


V 118 


I 382 
H 36 
H 52 
II 53 
II 11 
II 128 
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vgl. тирі s Pyr 
em 
s Ende NR; oft Gr 
hwn NR; oft Gr 
hrd ` s Pyr 
83 sPyr 
vgl. $wh.t $ D 18 
$f; sD 19 
$] s Der 
sr; h3w.tj Nä 
8215] Nä 
ältester 
wtw Pyr 
jüngerer 
s3 kt sMR 
leiblicher 2 
S3 n АЛ. sPyr 
Sohnessohn 
85085 в Pyr 
Soker 
skr S AR 
Sokerbarke 
mfh Gr 
solcher (ein) 
mjw Totb 
Soldat 
‘h? Lit MR—Sait 
Anti  MR-Nä 
nham МЕ; МЕ 
rmi më Nä 
Soldaten bes. Art 
mnf3 t s MR 
mkj.w Nä 
mirw D19 
km3.w D 18 
Soldatenkind 
ms-mnftjw Gr 
Söller 
dat Nä 
Sommer 
šmw sAR 
Sommerlotus 
sin(n)smw sMR 
'"Sommerschiffe 
Sin. 20 MR 
Sondergabe 
bnt Lit MR; NR 
sondern 
wpw (hr) sAR 
hrw Amarna 
hr sAR 
Sonne - 
itn s MR 


II 169 
HI 39 
II 53 
III 398 
III 408 
IV 73 
IV 114 
IV 526 
I 217 
V 845 
I 377 
V 147 
III 357 
HI 408 
ш 487 
H 55 
H 38 


I 216 
I 217 
I 201 
II 424 


H 80 
II 161 
II 172 
V 38 


II 80 


I 813 


IV 480 


ПІ 486 


IV 481 


JII 289 


I 301 
III 146 
III 316 


I 145 


Sonnengott 
T sPyr II 401 
Sw sMR IV 430 
Bezeichn. d. Sonne 
ünjhb éd Amarna I 74 
irt E sTotb I 107 
"nh Gr I 304 
'd Gr 1238 
wnm.t sMR 1322 
nb Gr II 239 
als Käfer 
“bb Gr 1178 
‘pi Sp;Gr I 179 
mit Uräen 
Ар] Gr ПЕ 366 
Sonne und Mond 
irj alt I 107 
m3.tj Sp;Gr I 11 
kat Gr HI 15 
snw) Gr IV 148 
dbnj Gr V 437 
Sonnenaufgang 
Shg-t3 Nà IV 226 
Sonnenauge 
3h.t NR;Gr I 17 
imj.t LitMR I 75 
w NR 1278 
Sonnenglanz 
"vu sPyr І 207 
nfr Sp II 262 
Sonnengott, Bezeichn. d. 8. 
hk? 3h.tj 
NR; bes. Amarna I 17 
Hr рл) sPyr I 18 
hene NR I 52 
imj itn.f sTotb I 7 
imjwj3.f . sTotb I 73 
imj swh.t.f А 
Тоё; Sp (Zaub) I 75 
imnj Kegsgr I 85 
int.tj Kegsgr I 102 
iin s D 18; 
bes. Amarna І 145 
inj Keser 1145 
‘Заг Kgsgr I 168 
wbn-b.f Pyr 1295 
wbnnj Pyr І 295 
WNW Gr I 315 
b Kgsgr I 446 
bs) Kgsgr І 475 
pjw.tjtjwj D18 [I 497 
p»w.ijipj 8021 І 497 
pnd.tj Pyr 1511 
pndn  Pyr;Kgsgr I 511 
mj.tj Kgsgr II 42 





Sonnengöttin I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Speichel 
mhnj Gr II 129} sich S. machen um 153 D19;Gr V 329 
mdj Pyr II 177 $nd hr Lit MR;NR IV 182 tšb Lit MR V 380 
n'w.tj Kgsgr II 207] tragen für sich spalten 
nhj ` Totb II 290 nd-r3 hr sLitMR II 872 pin Med;Totb I 560 
nhbw-kw sPyr II 291 vgl. msh Gr П 31! Spange? 
nhh sNR II 302 | sorgen (für...) &bj.w NR IV 438 
nhh-rmtw Toth H 814 3d Nä 1 24| spannen (Bogen) 
ntwtj Kgsgr II 355 “03 D18 I 172 ith Per ANS І 148 
ntr.t Kgsgr II 866 hr Sp;Gr I 855 dwn Pyr V 431 
ndj Pyr П 367 mh sMR II 120| Spanten (des Schiffes) 

Div sPyr П 401 irj mhrw sMR II 135 msr.t Sargt II 146 

pir sNR II 401 nwj sLit MR II 220| sparsam 

rwtj sPyr II 408 пр  D18;D22 II 984 kf3-ib sMR V 120 

rmj Kgsgr II 417] nd br D19 II 878| später (Adv.) 

b3 rmj.tj ` irj Ве] Nä HH 319 hr $3 sAR IV 19 
Kgsgr;Gr П 417 irj hr.t.f SAR II 391| (л) ао? sD18 IV 12 

rkhj Kgsgr;Totb II 458 ám MR IV 120|  kr&nn sMed IV 12 

h3j sTotb HI 15 $mn NR IV 132 m dw hr-$3 dw3w 

h3jtj Gr Ш 15 irj áhr.w sAR IV 260 sD18 V 493 

hi > Kgsgr ПІ 41! für sich selbst später als jem. 

hwj.tj Keser HI 45| vgl. $35j Nä IV 22 mht sPyr III 845 

hsmnw Pyr HI 163} sichum... hr $2 sD18 IV 12 

kj Pyr;Sp HI 242] vol. 3tw LitMR I 23 | Spaziergang 

hpj Kgsgr III 259 wrá '  Nà 13835 $.£ Swtwt Nä IV 5 

b3 n hmt Totb III 283 mh SMR II 120 | spazierengehen 

PUn Pyr II 415] уйт NR IU 27 swtwt sDi8 IV 77 

sr s Рут III 462 dr sMR V 540 kdj sNR V 48 

als Káfer sorgsam ‚| Speer 

bpn Kgsgr III 260 "3 db sMR 12988 bb.t 

bn? 8018 Ш 267] wun — sMR 1238|. MR; Kgsgr; Gr I 178 

bprr s Pyra 26y mtr hr kd — sMR II 173 m3w.t Gr П 27 

Sonnengöttin srfib sAR IV 195 njwj D19;D20 II 202 
itn.t Gr I 145 ib m śrf Gr IV 196 hnj.t NR III 110 
rj sD18 II 402] Gothia bes. Art 

Sonnenlieht $pd.t sPyr IV 111 mb3 sPyr П 47 

vgl. nfrw sD18 П 260, ур]. opt Руг; От II 482 | speeren (Fische) 
vgl. nr Gr H 344 | gochisaufgang ` h3h Lit MR III 288 

Sennenscheibe (geflügelt) prt ápd.t sMR І 525 | Speerkämpfer 
E Gr I 180 h n Spd.t Gr IV 111 mb? Gr II 47 

Sonnenschiff soviel ihrer sind Speerspitze 
3t} Pyr I 22| wan  sMR 1229| Ат Gr HI 867 
wj? n hh sTotb I 271 a ie am Fisehspeer 
EE E У sD18 п 394] bon Pyr 1455 

am Morgen SM e Speichel 
тпл вРут П 48 soweit jem. will iid Pyr:Gr 1 134 
e r dr n hr. Gr V 589 8 Y5 
A af Med І 185 
mákt.t sPyr II 150 | Späher (der Soldaten) аа Тош I 136 

Sonnenstrahl mirw 219. 11172 144 . alte rel. Texte І 135 
$twt itn Nä IV 331 | Spalt | h Gr I 169 

Sonnenuntergang Dën Med І 560 psg Nä I 555 
htp itn SNR III 192 | spalten vgl. mw Med: Nä II 52 

Sorge ph? sMR 1542 mwj.t-r3 Med II 58 
mh sMR;oftGr II 120| Dën nbj Nš H 244 
inn D 18; р 22—Gr IV 515| Der: Med; Totb I 560 nk Pyr; Med; Totb II 318 
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Speicher 
nhh sTotb II 319 
nš Рут; Med II 337 
nšš Pyr II 342 
hmh NR II 490 
tf Pyr V 297 
Speicher 
, mhr AR II 132 
mhr .sMR II 134 
hftn.t Pyr YH 75 
$3 Gr IV 13 
Ei sMR IV 409 
Zn An sAR IV 507 
šnw.t s Pyr IV 510 
bes. Art 
pr- kt AR 1232 
mhn п wd3.t Na H 115 
Ft Nä IV 420 
Speicherinhalt 
& АВ; МЕ IV 48 
вреіеп 
bšj sPyr I 477 
pág sPyr I 555 
nbj Gr П 244 
nh Рут; Med; Toth II 318 
tj Pyr V 297 
ausspeien 
3$ D20 I 21 
isi  alterel.Texte І 185 
08] sPyr 1417 
pág sPyr I 555 
nh Рут; Med; Toth II 318 
k3 sMR V 7 
tf Pyr V 297 
bespeien 
kj Med;Gr V 17 
Feuer speien 
vgl. wdj NR 1387 
vgl. nsr sPyr II 336 
auf den Boden 
rdj r t3 Med II 467 
Speise 
тю Pyr-NR II 142 
hw sPyr III 44 
k3 sMR V 91 
РЕТИ sMR У 91 
drp w sD18 V 477 
df? sPyr V 569 
df3.t MR V 571 
besonderer Art 
rw Na I 115 
18.2 Pyr-MR І 184 
iir Nà I 135 
kn.t ikw MR 1139 
w3d-wr Gr I 269 
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i3nwh D18 I 289 
63 NR 1 446 
br Nà I 465 
Onsrgb Nä 1553 
pdw AR;MR I 57% 
nn Nà II 275 
kh3 Pyr V 138 
gnn Nà V 176 
Speise und Ertrag 
vom Fang 
hw hb sNR III 44 
in der Opferliste 
hb D18 HI 62 
aus Welzen 
msw.t  Pyr—Saït II 186 
süße Speise 
hnj3j D20 II 492 
hn-inàw Nà II 492 
Speisen (Plural) 
iht Pyr; АК; бт I 124 
išt.t Pyr 1134 
wbt AR;Kesgr І 284 
wnn.t Gr 1810 
Fe D18;6r 1575 
h3.t MR Ш 12 
Sint s Der III 183 
htp sPyr III 184 
h3ff Gr III 231 
hn.w Gr III 373 
ámnh.t Nà;Gr IV 138 
Zum. € р 18; Gr IV 165 
krf Gr V 60 
kmj(.t) Gr V 130 
ir Nà V 313 
dwn Gr V 433 
dbh.w sMR V 441 
bes. Arten 
wndww Gr I 326 
mnh Gr H 87 
mrr Gr II 110 
mhrw Gr II 134 
gewähltes Wort 
*3b.t sAR 1167 
kw sMR I 282 
köstlicher Art 
špśś sMR IV 453 
Speisen bereiten 
irj hrf Gr III 391 
Speisenbesitzer 
а>] MR V 571 
Speisen vom Altar 
di? Gr V 571 
speisen (jemanden) 
£nm s AR IV 164 


gpenden 


sd sAR IV 383 
drp sPyr V 476 
Speisegeräte (-bedarf) 
dbh.i-htp sAR V 440 
Speisenfeld (im Jenseits) 
sh.t-htp sPyr HI 184 
Speisenfülle 
bh sPyr I 448 
b h.t 
alt, späterselten I 448 
Speisenkorb 
htp n wnm Nš 1320 
htp n m33 NR I 11 
Speisenmenge 
h3m.th.t MR III 362 
Speisetisch 
w3d-hr Gr 127 
wdh.we sMR I 398 
t.t MR;D18;oftGr V 338 
dbh.t-htp sAR V 440 
dbh.t D19 V 44 
Speisung 
Рут; Totb; D18 IV 164 
Speiseröhre 
tph.t wd k3w Gr V 306 
Speisezelt 
sh sPyr Ill 464 
Spelt 
bd.t sPyr I 486 
hrnt Nš H 501 
Spende 
ЕА sPyr I 5 
id. Pyr 1152 
GE sPyr I 167 
w3h.t 
Pyr;MR;D18 1 258 
w3hj.t Pyr 1258 
wdhw Рут; АЕ; МЕ І 898 
m3 Gr I 23 
d3.£ Pyr und später V 516 
spenden 
idi Pyr .I 152 
GW Sp;Gr I 167 
rdj m3 sMR I 22 
nd ірл Gr П 371 
Dë sD22 IV 118 
sim Gr IV 287 
drp sPyr V 476 
Wasser 
twh sMR I 57 
hnp sMR III 290 
dp Gr V 445 


Sperling І Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 
Licht Spindel 
š rdj NR П 466| vgl. pn AR 1508 
egen *háf MR III 335 
dw35-n£r T Gr V 428 Spinnen 
Sperling msn sMR II 144 
Kk$n.w A 
Р = M ү. hst mot MR III 159 
SE bei MR III 385 
Aën s AR IV 293 
Anr.t sMR III 296 1 i 
E x SE sPyr IV 355 
inb. Рут; МЕ; Ма I g5 | | nern 
sperren (einen Weg) dicm SUIT Ds 
К??? Gr Ш 484] 7" Син 
Sperrgebiet spitz (sein) 
šnt.t D18 ту 517] 82 Sbyr Iy 103 
Spezereien dm sPyr V 448 
wá Gr I 6| Spitze 
? LE Gr I 264 how.tj Nà III 29 
phinx £p sPyr V 263 
m3j AR II 12 d3d3 МЕ; МБВ V 581 
von Giseh Spitze (e. Berges u. à.) 
kw NR; Sait HI 45 gs-hrj D18;Totb V 200 
= Hrmsht NR; Sp I 17| militärisch „tete“ 
a m ar А МЕ; NR III 19 
r an der Spitze 
"nh sMR I 204 BU sPyr HI 22 
wn.t-hr Sait;Gr І 318 hr h3.t sPyr III 23 
"m Е Saret П 10 т bntj sPyr III 302 
piel: nr r hntj s MR III 308 
n. j MR I 88 Amt sPyr III 303 
E M o 
k nd V 
ranj. MR H 407 тір 5р 18 ү Hh 
DAT Sait V 343 rtp Sp V 271 
Spielbrett (Schlangen- hr tp sMR V 271 
spiel) spitzen 
mhn Spd NR; Gr IV 108 
Pyr und alt sonst II 128 dm sp r V 448 
spielen (Brettspiel) : d 
š Splitter 
hb sAR III 42 dà М 
Instrumente SEN шо 
E TE RETI Ind. Med IV 522 
ms sLitMR II 135 | Potten 
nhj Gr II 305| Pi Nà V 388 
sh Gr III 467 | spöttisch lachen 
888 Sp; Gr III 487 sbt sPyr III 434 
skr s AR IV 306 | Sprache 
Spielstein тал s Amarna II 181 
2 D Ss І у r3 MR; Späth II 39i 
; sprechen 
Spieß md sPyr II 179 
mt2j.t sTotb II 170 rdj r3 { 
TES NR III 110 E. Pyr;D18;Gr II 389 
sd sMR IV 394 
dwn Dil V 433 dad sPyr V 618 
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Spruch 
mit jemandem 
d5j$ SAR V 521 
— den Mund zum 
Sprechen bewegen 
wdj r3 LitD18 I 386 
fremde Sprache 
7 Nä I 3 
(Lobpreisungen) spr. 
irj D20 I 109 
Worte 
dd mdw sPyr V 625 
Zauber falsch spr. 
Auch: 
Lit MR; Totb; D 18 IV 74 
zögernd 
njtjt Lit MR I 205 
Sprecher (als Amt) 
whmw MR-Sait I 344 
spreizen (die Beine) 
тр} sMed І 298 
sprengen: Wasser u. dgl. 
twh sMR I 57 
bhw MR;D18 I 64 
nes sMed II 356 
s3t sPyr III 422 
Sprichwort 
hn n md.t s MR III 289 
vgl. $dd NR IV 395 
sprießen 
wbs Gr 1296 
springen 
wrh Gr 1334 
wrh Gr 1334 
FE Med; NR І 581 
nhp sD18 II 283 
tbhn Amarna V 364 
thb NR V 388 
thm Gr V 888 
der Ziegen 
9 krs Nš V 136 
spritzen 
sti Med IV 329 
Speichel 
Ei Pyr I 166 
Sprossen? (der Leiter) 
Smn.ap Pyr IV 185 
Sprößling 
wd Gr I 264 
vgl. Sohn 
Spruch 
1} Totb I 36 
r3 sPyr II 391 
hmw.t-r3 
s Med (Zaub) III 85 
tp-r3 sAR V287 
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Sprüche 


L Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 


—  — n— e . o ане 


£s sPyr У 403, Städterin 
d3j$ Sp;Gr V 521 "nb. n met 
zur Beschwürung MR; D 18—20 І 201 
šn.t . Stadtgenossen 
Med; NR (Zaub) IV 496 dei Ap Sargt V 456 
Sprüche zur „Verklärung“ Stadtgott 
hw sAR IV 24 nir gu ti sAR II 212 
Sht sTotb IV 24 | Stadtherrscher 
43434 Gr V 533 hk3 h.£24 AR Ш 3 
sprühen (Feuer) städtisch 
stj bs sTotb I 476 mo.tj sAR II 212 
Sprung (im Topf) Stadtverwalter 
Wi - Med II 210 hk? Han? AR II 212 
Spueknap? Stadtviertel 
B Nš `1 555 twj.t | sMR I 4 
spüren staken (e. Schiff) 
3л] Med IV 495 ae , dd 
dp Атагпа; NR V 444 vidi sAR II 185 
Staatsverwaltung # Gr IV 18 
gS-pr n$w.t Gr V 198 der Pferde 
Stab рар МЕ; Ath I 121 
mw Émm.t Nä IV 482 
Рут; АК; МЕ; бт II 27Î  e.heiligen Tieres 
omkr Nä II 159 hn.t s AR III 368 
mdw sAR II 178 | Stalloberster 
kw Nš HI 39 hrj lw NR 1121 
hM s Pyr HI 240 | Stamm (d. Beduinen) = Volk 
twrjt NR V 252 whj.t MR;NR I 846 
besonderer Art whw.t NR 1351 
3rjt MR I 12 mhw.t sMR II 114 
twnw Pyr; NR 1 55 stampfen 
3 Pyr;Gr I 176 kwsj s AR Ш 248 
k(w) Nä 1294| „om Pferd 
ms. Kgsgr; Totb II 136 Stand (der Sonne) 
ntrjt D18 II 357 : sTotb I 157 
stnhs Kgsgr II 287 е. Sterns 
dsr Рут; Sargt V 617 Ж D18 1220 
Stachel in Stand setzen 
тї s Totb IV 190 ёга sPyr ГУ 194 
des Skorpions sdsr sMR IV 894 
"b NR I174 Ze LitMR;Gr V 398 
stacheln Standarte 
mj3s Pyr II 42 bknkn Gr I 480 
Stadt rj. NR IY 192 
nw.t sPyr II 210 | besonderer Form 
ht AR;MR HI 1 Ins Gr ПІ 300 
dmj sPyr V 455 tjt SE Gr V 239 
dmj.t Nš V 456 | Standartenträger 
Städter bkn Gr 1 480 
GOTT 8j érjt NR IV 192 
MR; NR-Sp І 200 | Standartenwulst 
nw.tj sLit MR II 213 šdšsa 
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sPyr IV 569 


Stärke 
Standbild 
MNW sD19 П 11 
Ständer für Flaschen 
hnt s Pyr III 301 
für Schalen 
gn.w AR;NR V 174 
mn-hr-nw. Gr H 63 
standhaft 
wmt-ib sLitMR I 306 
mn-ib sD18 H 623 ' 
mn tb.t sMR У 362 
machen (das Herz) 
semi D18 IV 67 
standhalten 
h sMR I 218 
$mn sD18 IV 134 
Standort 
"Kan AR NR I 220 
Ztrd МЕ; МЕ П 461 
Stange 
MSW. 
Pyr; AR;NR;Gr II 27 
zum Stoßen des Schiffs 
Sm МЕ; NR IV 130 
stark 
wsr sPyr I 360 
wdn D18 1390 
më Nš II 209 
nhd Gr II 308 
sdr Spätäth IV 393 
knj sMR V 41 
inj Ма V 310 
inr Nš V 382 
(von einer Rede) | 
drj NR V 599 
stark sein 
phtj Na 1540 
nhi sPyr II 314 
sim Gr IV 546 
knj sMR V 41 
fnr Nà V 382 
stark machen 
Swér sD18 IV 74 
Snht sPyr IV 170 
sknj sLitMR IV 306 
кпј} Gr V 4 
Starker 
nht SPyr II 318 
kn sMR V 44 
tnr Nä V 383 
Stärke 
ph.tj sAR 1 539 
nht sPyr II 316 


stärken 
nht.w sD18 II 317 
nhbt.t sD18 II 317 
inr Nà V 383 
stárken 
wsr Gr 1360 
nhi sNR II 315 
&тт s Рут IV 132 
Snht sPyr IV 170 
$k3 s NR IV 808 
sich 
éknj Sp IV 306 
Starr vor Staunen 
m $g3 NR IV 320 
Station der Prozession ; 
acht D18 1258 
mar sD18 II 30 
sm3.t Gr IIE 451 
Stätte 
B4 sPyr I 26 
81 sPyr IV 1 
heilige | 
hm s Pyr III 280] 
shm sD19 III 468 
reine 
wb Totb; Gr І 284 
wbt sAR I 284 
verborgene 


imn.t Totb; 
Kgsgr; NR I 84 


stattfinden 
Брг sPyr III 263 
Statue À 
MNW sD19 II 1 
hsj sD22; Sp; Gr III 157 
hntj D20 III 308 
hntj sMR III 385 
san s Lit MR III 460 
sin . 018 IV 38 
špé MR IV 451 
Zen s MR IV 536 
twt ` sAR V 255 
besonderer Art 
tun] Sait I 54 
ibib sNR I 6 
rpw.t sMR II 415 
Statuengruppe 
pp MR 1507 
Staub 
twin #018 I 58 
13.1 Pyr 157 
hmw sPyr III 277 
88,40 Pyr; Sargt III 474 
stauchen 
КЕП Med ТУ 22 
shm Med IV 215 
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Stauchung 
áhm Med IV 216 
Staunen Р 
bj3j sPyr I 440 
mnh sPyr H 87 
$g3 NR;Sp IV 320 
gigiw sD18 V 157 
staunend 
m gig3w.b D18;Sp V 157 
blicken 
g3w D19—3p V 151 


Staunen, das 


ágsw.t Totb IV 320 
Staunenswertes 

bjji sMR I 440 

stechen 

tb Gr V 262 

dbdb Sp;Gr V 442 

dm sMR V 449 

ddb NR (Zaub); 

Sp;Gr V 632 
__ ddm NR (Zaub); Sp V 634 
Insekt 

psh Мед; Ма І 550 

nhá Nà II 303 
Skorpion 

wh’ Sp I 35i 

hwn NR;Gr HI 247 
= Fische speeren ` 

Stî sAR IY 326 
als krankhafte 
Erscheinung 

hmwj Nä (Zaub) III 110 

Вт Med III 290 

stecken (in d. Mund) 

rdj LitMR II 466 

steckenbleiben (im Körper) 

mn sLitMR II 62 

stehen 

к sPyr 1218 
bleiben 

bn? sLit MR III 287 

śmn s D18 IV 184 
vor Gericht - 

E Totb; NR 1 219 
vom Überschwemmungs- 
wasser 

njwj Gr II 208 

stehlen 

inj sNR I 90 

u? sNR 1150 

рт Äth 1509 

жо} Nš II 220 

hwr Nš III 56 

рал] sLitMR HI 57 


Stein 


ға Nä IV 560 
3а} s МЕ IV 561 
ktkt D20 V 146 
t; sMR V 347 
tw sMR V 350 
steif (sein) 
nht 
Lit MR; Med; Nä II 314 
Steifheit 
snht.w Med IV 170 
nht.t Med II 317 
steigen 
tsj sD18 V 406 
ttf sMR V 412 
lassen 


Sb s Ende NR IV 236 
des Nil 


hj Sp;Gr IH 237 
ins Schiff 
hnm NR III 380 
auf e. Treppe 
hnd Gr III 313 
Stein 
inr sAR I 97 
ЕХ: sAR 1 165 
grüner 
w3d sPyr I 267 
besondere Arten: 
hart 
bnw.t si MR I 458 
rwd.t SAR II 412 
klein 
z Nä 1208 
der Berge ` 
h34 Gr III 360 
verschiedene: i 
133 Gr I 27 
ibhtj NR I 64 
CH Gr 118 
Geh sLitMR I 189 
1218] Sp 1381 
` b3b3i3 Na 1 419 
bhs Nš 1469 
bhn sMR I 471 
ттар sPyr П 78 
mat $ AR;MR I 91 
пті} AR П 272 
nhp Med II 295 
nén Gr II 340 
r gs Sp II 403 
hp Med HI 70 
hág D 18 III 169 
ht Nà III 204 
kjs-nh Gr V 18 
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Steine 


aus Nubien: 


тй} Sp 
hkn Gr 
hts Gr 
rotfarbig 
han(3 )g.t 
Steine brechen 
wh3 sAR 
Steinarbeiter 
bm n Ка} Nä 
vgl. msnsd AR 
Steinblock 
ifd MR 
wdn.t MR; D 18 
vgl. sn.t MR;D 18 
dnj Nä 
dh.w.t Nä 
Steinbock 
njw sAR 
nrw МЕ; Nä 
fem. 
im3.t AR; MR 
Steinbruch 
ikw MR 
bj3.t D 18 
htt МЕ; D18 
ht.t MR 
АЗЛ sD18 
p333d inr.» D 19 
st? Gr 
vgl. hwsw MR 
Steinbrucharbeiter 
рле MR 
Steingefäß 
З s Pyr 
Steinhaufen š 
: krkr Nà 
Steinmetz 
3h Gr 
ik MR; NR 
bj Sp 
137-633 Nä 
më ЗЛ MR; МЕ 
mdh.w MR 
hrtj-ntr в АВ 
Steinträger 
ms-3.t NR 
Steiß 


ЕЗ Med; Kgsgr 
Stele 


wd sMR 
Stelle 

bw sPyr 

mk.t s Pyr 
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H 127 
III 180 
HI 203 


D18 III 95; 99 


1 346 


HI 282 
H 146 


I 71 
I 890 
IV 152 
V 466 
V 484 


II 202 
II 280 


I 79 


I 139 

I 438 
HI 6 
III 203 
III 360 
IV 415 
IN 554 
III 249 


v 67 
I 166 


V 136 


I 19 
I 139 
I 433 
I 478 
H 138 
II 190 
III 394 


II 135 
V 120 
I 398 


I 450 
H 161 
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r3- D18 II 394 
St sPyr ТҮ 1 
an Stelle von 
rdbw sLitMR V 559 
Stelle jemds. 
hw sAR II 477 
riehtige Stelle 
hw AR—NR І 220 
der Sonne am Himmel 
; sTotb I157 
stellen 
rdj sPyr II 466 
Zb sPyr IV 53 
smn s Pyr IV 132 
Zeugen stellen 
SK NR IV 54 
Stellung (jemds.) 
"Ban AR-NR I 220 
&t sMR IV 3 
81-7 8018 П 461 
Stellvertreter 
#1] sPyr IV 
fem. 
DZ 018 IV 8 
stempeln (mit Brandmal) 
3b sLtNR I 6 
тп Nà II 89 
Stengel (e. Pflanze) 
‘nb NR 1192 
Tri Gr 1208 
ht Gr IH 341 
sterben 
mn; sPyr I 73 
mt sPyr II 165 


Ausdrücke für sterben: 


wdin nh Nä-Sp I 200 
wd3 МЕ; МЕ 1 408 
prir p.t sD18 1520 
htp m nh sPyr III 191 
hpi s Ende AR III 258 
hpjnksf AR; Sait III 258 
hj MR III 350 
vgl. m $3 “019 IV 10 
swd3 LitMR;D22 IV 81 
Sd} sAR IV 378 
vgl. šm sPyr IV 463 
kbh sDi8 V 30 
rdj tp.f r 13 Sp V 264 
lassen 
mnj Sp;Gr H 74 
hbj Gr III 251 


Sterben, das 
mt s MR und Totb II 166 
hpjw Per Ш 259 


Steuern 
Stern 
$b3 sPyr IV 82 
gnh.t sMR V 177 
besondere Sterne: 
id Pyr I 85 
"bá NR I 179 
жине Pyr П 92 
nhs Kesgr II 287 
nhh Pyr;Gr II 818 
šhd Pyr IV 224 
ksd Кеѕрт V 15 
knm.tj Totb V 133 
Sterne (allgemein) 
3h3h Pyr;Totb I 19 
"nb. Sp;Gr I 204 
ntrj.w Gr II 365 
Irj.w sPyr III 142 
1303.8 sPyr III 230 
Shd.w s Totb IV 227 
3d Kesgr IV 566 
Sternbild 
$b3.t Pyr IV 83 
einzelne Sternbilder 
3pd Козет I 9 
їз] sPyr I 4 
ih p.t Pyr I 119 
"rj t Kgsgr T 209 
Sb3n' rji — Kgsgr I 209 
m3j Kesgr II 12 
mnj.t Kesgr II 73 
ms.w- Hr D19 II 140 
nh ` NR I 318 
8 Аё NR H 320 
Ant t MR III 307 
Sr Kgsgr IV 48 
ššq NR IV 300 
großer Bär 
móhtjw sPyr II 149 
hpš s Totb Ш 268 
Sau 
rt Kgsgr; NR II 438 
Steuer (= Abgabe) 
b3k.t MR;NR I 429 
htr sMR III 201 
337.8 sD18 IV 403 
ts Nš V 404 
auferlegen 
htr s MR III 200 
Steuern 
b3k.w sMR I 428 
hrp Nà;Gr III 329 
hrgw.t D 18 III 329 
£s.t NR V 404 
leisten 
. htr sMR III 200 


Steuerheber 
Steuererheber 
hir.w Nä 
steuerfrei 
kwi mk sAR 
Steuerliste 
min Nä 
Steuerrückstände 
hr- MR 
hrj.t-' s MR 
orh Gr 
Steuer = Sehiffsgerát 
Ant MR; NR 
[итә s Der 
hmj.t NR;Gr 
Teil des Steuers 
dnh Totb; Nä 
k3r.t Gr 
Steuerbord 
imj-wr.t AR 
Steuermann 
irj-hmw в Totb 
т] AR;MR;NR 
irj hmj.t Totb 
dp) Keser 
Steuermann sein С 
irj hmj NR 
im Sonnenschiff 
hrp-wj3 Kgsgr 
Steuern 
irj bmw sAR 
hm Totb; D 22 
vgl. ri AR;NR 
falsch steuern 
sbn Lit MR 
Stich des Dorns 
psh Med; Nà 
eines Insekts 
ddb Nä 
sticheln (mit Worten) 
dbdb Nä; Sp 
Stiefmutter 
21-75) Nä 
Stier 
wr sPyr 
k3 s Pyr 
gw MR; NR 
d hn D 20 
Kampfstier 
wšb D 18; Gr 
prj Lit MR 
mr MR 
vgl. khw.w АБ; МЕ 
junger 
rnp Gr 


III 201 


III 245 


H 171 


HI 134 
HI 134 
V 188 


HI 68 
THI 80 
HI 81 


V 578 
V 12 


I 73 
III 80 
II 8 


HI 8 
V 447 


HI 81 
HI 329 
HI 81 
HI 81 
I 111 
III 433 
I 550 
V 632 
V 442 
I š, 
1331 
V 94 
V 159 
IH 100 
I 373 
I 526 
II 108 
II 45 


II 434 
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Stoff 





heiliger 
тһ} 019 П 127 
verschnittener 
£b Gr IV 44 
atiften (e. Fest) 
ash NR-Sp I 254 
(Opfer) 
irj sAR 1108 
mn sAR IV 133 
$mnh sPyr IV 137 
(Statue in den Tempel) 
Sms NR IV 484 
Stiftung 
isbjs Spätäth I 31 
hm-k3.0 D22 HI 99 
dt AR;MR-Sait V 510 
Stiftungsbeamter 
nj-d.t AR;MR II 196 
stillstehen 
к sPyr 1218 
$hnj D 19; Gr iV 254 
Stille 
Sgr sMR IV 323 
gr Pyr-Sp V 18 
stillen (den Hunger) 
85] Өр; Gr IV 15 
(Wind) 
“hm alt I 224 
Stillstand 
"Kan AR-NR І 220 
Stimme 
Did sPyr III 324 
stimmen: jem. freundlich 
$jm3 sMR IV 37 
- traurig 
Sind LitMR IV 40 
= „es stimmt“ in Rech- 
nungen 
nfr sMR II 255 
nt pw Math II 351 
Stimmung 
ib Weste; NR I 59 
bj3.t sMR I 441 
üble 
vgl. dsds Nš V 618 
stinken 
bnš s Med III 301 
Znën Totb IV 174 
machen 
áhná Totb IV 255 
Stirn - 
А21 sPyr HI 19 
dhn.t sMR V 478 
auf den Boden beugen 
dhn LitMR V 478 


bieten jemandem 


hsj hr D 18; Sp ПІ 159 
Stirnband 

Insd Sargbeig III 384 

$p.t sPyr IV 29 

Zënn Sargbeig IV 294 
Stirnschlange 

mhnj.t sNR II 129 
Stock 

m35w.t sPyr II 27 

mdw sAR 1178 ` 

ора Ма IV 442 

tor j. NR V 259 

besonderer Art: 

"wn.t MR;NR 1173 

brj Nš I 465 

mwd Nä II 28 

mhn Pyr; МЕ II 133 

tjóv D18 V 243 

d'dd Nà V 541 

zum Prügeln 

bdn Nä I 489 

ht & Der III 340 

hbj.t Nà III 365 
Stocksehlag 


sh. nt ht s Lit MR Ш 467 
Stock werk, oberes 


pr hrj МЕ; бт I Bil 
Stoff (Zeugstoff): Art 

wdb D 18; Sait I 408 
рз) Тою 1 497 
fj NR I 6576 
mn Sargbeig II $6 
mnš r I 89 
tp. t-mr 

Totb; D 18; Ath II 97 
mk Nà I 162 
rw. Med II 403 
Зп прп) MR III 129 
Anti ap AR III 308 
s$mj Gr IV 276 
Gitt Pyr V 282 

weiß 

hdt sMR;oftGr HI 210 


grün 
wid. Рут; Rit; Gr I 268 
blau 


hsbd Gr III 335 
rot 

irtjwims.t Med V 369 

tmá.t Pyr V 869 
Stoff für Halskragen 

4] AR IV 884 
Stoff zum Wedel 5 

han Ritual II 506 
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Stoffstreifen 
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Stoffstreifen (beim Zu- 
ziehen des Netzes) 


mnh.t D19 II 88 
stóhnen 
“š gb Nš I 227 
vor Schmerzen 
tj? sMed V 241 
stolpern 
$j Med IV 29 
stolz 
wsh c sMR I 361 
b3k D18;Sp I 425 
machen 
$3 sMR IV 4 
stören 
hb Gr H 486 
hdj s MR III 213 
han sPyr II 383 
$$n D19 IV 293 
tkk LitMR V 336 
Störenfried 
hnnw s Pyr III 383 
Stórung 
hnnw s Der III 383 
Stoß 
sh.t s Lit MR III 467 
stoBen 
wdj sMR I 38ê 
twn sMR V 359 
e. Waffe 
rdj s D18 II 467 
~ Füße 
hwj AR Ш 47 
Harpune 
hbk Gr II 488 
mit dem Speer 
hwj Gr III 46 
vom Stier ç 
hm D20 II 490 
hwj. Gr II 47 
hwn NR; Gr HI 247 
khb sD18 V 137 
ihm sMed V 321 
Stoßwunde 
thm Med V 322 
Stoßzahn des Elephanten 
nhd.t sAR П 304 
ndh.t sMR II 384 
stottern 


njtjt Sargt;Lit MR II 205 


Strafe 
idrj.t D18 I 155 
hsf.t LitMR III 338 
$b3j.t Nà IV 86 
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vollziehen 
irj $b3j.t Nä IV 86 
strafbare Handlung 
stm LitNä IV 558 
strafen 
iss Pyr I 130 
njk sPyr II 205 
háf Pyr-D 18 III 336 
swn MR IV 273 
vgl. gmj NR V 169 
13] Nä V 348 
Strafender 
nik Kgsgr II 205 
strahlen 
stj sD19 IV 330 
thn sPyr V 392 
Strahlen der Sonne Ў 
wbnw Totb I 294 
mw. sbi18 П 28 
hnbw Рут; Keser III 113 
БАЛА sMR IV 881 
Straße 
tej.t sMR I 49 
w3.t sPyr I 246 
mjt Nä H 41 
тит. sMR II 110 
min sAR II 176 
h(3)r(w) Nš III 232 
sm3.tj Sp; Gr III 452 
Sm.t Рут; Gr IV 466 
Smm.t Pyr;MR IV 481 
Straßenräuber 
d3jap Nš V 517 
sträuben, sich 
ndb D18 II 377 
han Nà III 214 
(Haar) 
Surf Nš IV 516 
ddf LitMR;Sp V 634 
Strauch besond. Art 
hwj Gr I 49 
straucheln 
sbn s Pyr III 433 
StrauB (das Tier) 
njw Pyr-3p II 202 
von Weide 
iri Gr V 885 
strecken (den Fuß) 
sti MR IV 329 
(den Rücken) 
Scan Nä; Gr IV 368 
streichen 
$&r sMR IV 294 
= auslöschen 
ab? AR І 358 


Strick 


Ziegel 
Skt sMR IV 263 
streiken 
ik Nš 1133 
Streit 
Bra Pyr-NR III 325 
hrwjw s'Totb III 326 
hrwj.t Totb III 326 
hanw s Pyr III 383 
šnt.t 


Pyr; MR; Totb IV 520 
anfangen 
irj brand ap — s'Totb III 326 
streiten vgl. „kämpfen“ 


Shun D 18-3p IV 238 
inj Pyr; AR IV 494 
Int sPyr IV 519 
Їйї Ма V 413 
streitig machen 
thj Sp V 320 
streitlustig 
prj LitMR 1 526 
tš Sp V 329 
Streitroß 
hrp-knw Gr HI 329 
Streitsüchtiger 
hnnw sPyr III 383 
Streitwagen 
wrri.t sD18 1334 
nr kbt Nš II 113 
grb Nš V 181 
der Hethiter 
tprt Ма V 364 
auf dem Str. 
hr htr NR III 200 
Teile des Str: ° 
‘dr Nä 1242 
mht Nš H 182 
mS3j Nš H 154 
Bb Nš III 229 
streuen 
appá sPyr I 305 
pnn Med I 510 
Strich 
drf sMR V 477 
Strick 
A Pyr; Тош І 213 
ш? Totb;Gr I 244 
w3. D18 1244 
0903.1 sD18 І 250 
w3b Sargt I 251 
ward 5 Тою I 252 
mij alt II 169 
nwh sPyr П 223 
htr Pyr; MR III 202 





Stricke L Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Stützmauer 
hntt.t Nà HI 312, inZählungen zweite 
Вр. D22 НІ 329 bw Nä 1452 rkhj.t Gr II 459 
Sws.t Reser IV 76] Stückchen Sjrtnfrwnds Gr IV 33 
ёт MR; D 18 IV 509 Akt An Med II 2348| vierte 
E sAR IV 539 | Stücke von... h3p.t šap.t m twnw : 
k3$ sPyr V 13 Варто... Med II 364 ~ DIBI 3 
an der Harpune vgl. ¿hap D18 1 191 hrji-tp h34j hr nbs 
w3 Gr IV 64] studieren, die Literatur D18 HI 141 
am Steuer "kms San Ш 477| fünfte 
wsr.t D20 1364 Ad Gr H 371 nb.t-nh Gr I 199 
nfrj.t sMR II 26? Stufe Ú ššmj.t hr.t-4b wjs.$ 
Stricke drehen npr.t Gr II 949 Kgsgr; Gr IV 292 
nj AR II 207]... ni ` sechste 
Striemen (von Schlägen) Ьл sans, 1.4133 msprj;t " Kgsgr II 136 
Tkw Med I 212 mit Lehne nb.t dsr-55t2 Sp; Gr V 614 
Stroh phdw D18 1542| achte 
inb SAR I 9 km Sc поё аии Kgsgr І 370 
rwit Nä II 408 inb? elfte 
dh3 sMed V 481 = hsf.t hmj.w Gr II 281 
А ; b I 96 vbt s 
vgl, dh? AR V 605| а Mod; Na eau zwülfte 
Rush pm ВАК PSI] Сеир ОЕ m 
kj ‚Sargbeig IV 311 nw Pyr;Sargt II 219 | Stundenbeobachter 
нош š d zweitkleinster Teil der imj wnw.t NR 1316 
Ит пај Sait II 221 Stunde unwtj MR;NR 1 317 
stromab h3.t Gr II 13 | Sturm 
m hd s Pyr III 355 des Tages: d sAR V 583 
nm erste militärisch 
рај sPyr ПІ 354 wbn.t Sp;Gr I 294 BI MR IV 264 
fahren lassen ; p 
y zweite stürmen 
Sha D20; бт IV 266 sšmjt Keser: Gr IV 292 kh3 sMR V 186 
stromauf ; dritte khb Nà(Zaub);Gr V 187 
m hnt sPyr III 309 mk.t nbs Gr H 160] eine Stadt 
m bntjt sPyr Ш 309| vierte | E sLitMR IV 25 
m g$ Pri are 591371 Gr IV 300 | „türmisch sein 
ges руг Ш 309] Malte d дс. 
Ant? s Pyr nsbj.t Gr 1334... 
hsfj Pyr-Sait ПІ 337 4 Sp II 336 ues (ins Wasser 
fahren lassen sechste Ree D19 Ii 474 
knti sD18 IV 256 Kjt Gr І 298 К J ns] 
strotzen (von den Brüsten) siebente "m . NR ID 474 
nh? Pyr II 306 nk Gr П 345 À 
ы sich auf... 
nh3h3 Pyr II 306 achte 55 
GE tr D18 V 3 
ng3g3 Pyr II 349 hprw.t Gr III 267 dh? D20 V 481 
thth Gr V 328| neunte E 
Stuck 05-893 — Sp;Gr V 614 x : 
Rd Nä V 82| zehnte , ssm.t D 18 IV 277 
Stück Sé t-irw Sp; Gr IV 332 | Stütze 
sMR 1158| elfte hon MR;NR I 53 
п. Nš II 198 nbj.t-hprw Gr II 244 shn.t sPyr HI 471 
in einem Stück zwölfte ts MR V407 
m inr и? NR I 98 hnm.t-nh D18 III 379| des Himmels 
m sbw.t w Nš HI 432| der Nacht: $тп D18 IV 135 
Teilstück erste Stützmauer 
fdk D18 I 583i nb.t-hriw Gr IH 142 snb.t Pyr; MR III 458 
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stützen I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch tadellos 
stützen Südwind Süßigkeit 
тт] Рут U 419 rów bnrw Sp;Gr 1463 
#05 sPyr V 248 Рут; Sargt; Totb II 453 bnrj.t MR;D18 І 463 
sich hnw 888 Gr II 494 ndm Nä;Sp II 380 
nhn Kesgr II 286 | Summe í Süßigkeiten 
rhn sMR I 440 dmd sAR V 460| vgl d AR 1I 136 
ШЗ Der: АК .V 249 | summiert bnr.t MR;NR I 463 
Styrax hbr n w sp Gr III 254 ht nb bnr s MR III 341 
nnjb 50 20; ой Gr П 276 | Sumpf буепе 
subtrahieren ph ` sAR I 538 sun sNR IV 69 
vgl. prj Math I 525 sš 8 AR III 483] Sykomore 
hbj Math III 251 | Sumpfgebiet des Delta nht sPyr II 282 
vgl. hft Math III 274 idhw sMR І 155 | Syrer 
Suche phww Sp;Gr I 538 ‘Эт SAR І 167 
shn.w sPyr III 470 | Sumpfgeflügel fem. 
suchen wrd Nä 1336 "Am € MR-D18 [I 168 
wh? sMR 1358 m ` b3y(w)) sD18 Ш 232 
h3 Pyr; Gr HI 7 AR; Lit MR; Gr Ш 881| vgl. mrja D18-20 1I 110 
hhj sPyr III 151 Sumpfgewässer des Delta Syrien 
SES s Pyr Ш 468 [ЖА sMR III 3860 h(3)(w) sD18 HH 232 
dr sMR V 589 Sumpfgras und Palästina 
vgl m 83 sAR IV 10] Brew sPyr I 32 rinw sMR II 460 
Suchen, das Sumpfland syrische Große 
shn.w s Pyr III 470 Ее А IV 899] плеј D18 П 286 
Südbewohner ТЕТ mh.t AR I 125 са Е сЕ 
©, К E Sumpfvögel, die Bit  sPyr(al) I 27 
véi sPyr II 458 88.00 D19 III 484 ir.£ Totb I 32 
sawt Pyr II 458 knj.w Ма V 52 isr Pyr 1129 
Ägyptens Sumpfwasser чол Pyr;Sargt I 170 
Fa sD18 II 459 MW NW SŠ Med III 484 D3 sPyr I 176 
t2 hr hnti? NR III 306 | Sünde "ban: AR;MR I 176 
dnes Landos iw sMR I 48 036 sSargbeig I 259 
hati s Pyr Ш 306 iwjt sMR I 48 mhn Рут; MR II 133 
co isf.t sPyr 1129 mks sPyr II 163 
Südländer dÉ LitMR 1171 nr Spätäth II 279 
прај sAR П 803 55 Sp 1 8541  nhbt Pyr;Sargt П 298 
südlich bw.t sPyr I 458 hw- sMR III 49 
E sPyr H 452 ЫЗ sTotb I 484 Hr Pyr;Sargt HI 125 
bis... hun s MR III 247 БЕЗЛ sMR III 170 
a s Pyr IIT 306 h3b.t NR III 362 hrp MR; D 18 III 326 
OH S sp hsj s Lit MR III 399 ht-sht Pyr;Sargt HI 342 
s Pyr Ш 306 | gandor ` mi "Gite 130 
südlich gelegen : x j | 
F ge en de Totb-Gr І 129 ám Pyr;MR IV 243 
südöstlich "b NR;oftGr I 174 ` Pyr;MR;Kgsgr V 587 
rój bt Amarna П 452 | sündigen db3 Pyr;Sargbeig V 560 
Südseite thj sPyr V 319 dsr Pyr;Sargt V 617 
ráj sPyr II 453 sündlos 
südwärts mi-ib Totb;D18 II 14| Tadel 
vgl. Ant s Lit MR III 309 | süß (sein) wn sTotbu.Di8 I 314 
reisen bnr sPyr I 462 13j Nà V 849 
Ant? sPyr ПІ 809, — burbnr бай І 4681 Ба sD18 V 567 
südwestlich ndm sAR II 378| tadellos 
rsjimn.tj Amarna II 452|  An-iniw Nš II 492 ikr sAR І 137 
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tadeln 
tadeln 
1037 D22 
hbd MR; NR 
shwr s MR 
$hrd D19 
áhd D 18 
ГЕЛ Nä 
tsj s Lit MR 
db Totb 
vgl. iw sp D18 
Tadelnswertes 
hbd.t Lit MR; NR 
ts sMR 
Tafel mit Inschrift 
"tj Nä 
"Vn 8MR 
Tag 
hrw в Pyr 
im Datum 
sw sMR 
letzter des Monats 
rki s MR 
letzter des Jahres 
“k rnp.t sMR 
Zeitraum von vier ` 
Tagen 
йал Pyr 
von acht Tagen 
итп? Pyr 
... Tage lang 
(r)kmhrw... Gr 
jeden Tag 
r-nb sAR 
froher Tag 
hrwnfr sLitMR 
zubringen 
wrs sPyr 
Tag und Nacht 
trwj sNR 
bei Tag undNacht 


mdti htf Gr 


Name bestimmter Tage: 


erster der šmap-Zeit 


intjs Gr 
elfter Tag 

St. Sp; Gr 
sechzehnter Tag 

тёр šn.nap Gr 
achtzehnter Tag 

£h Gr 


fünfundzwanzigster Tag 


st.t Sp; Gr 
des 1. und 3. Mond- 
viertela 


dnj.t s Pyr 
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Tag des Mondmonats 


I 252 dritter 
HI 257 mspr Gr II 144 
IV 213 k3p.w Gr V 105 
IV 261 vierter 
IV 267 prtsm | D18;Gr 1525 
V 348 zehnter 
V 408 Ii Gr IY 37 
V 567 zwölfter 
III 435 nd ën Gr II 370 
dreizehnter 
Ш 257 m33 Št] Gr H 10 
ү 408 vierzehnter 
Sin Gr IV 3 
1 175 siebzehnter 
I 187 CEK Gr IV 31 
achtzehnter 
II 498 knw Gr III 286 
neunzehnter 
IV 58 sdm-mdw.f Gr IV 388 
zwanzigster 
I 212 stop Gr IV 342 
einundzwanzigster 
1 212 pr. w Gr I 181 
zweiundzwanzigster 
ph-Spd.t Gr 1538 
I oi dreiundzwanzigster 
nw-wr Gr II 207 
III 282 vierundzwanzigster 
кпе Gr V 138 
V 129| sechsundzwanzigster 
prt Gr 1525 
II 402 siebenundzwanzigster 
wáb Gr I 373 
II 254 achtundzwanzigster 
hb-Sd Nw.t Gr HI 60 
I 335 neunundzwanzigster 
R- ?? Gr 1222 
V 316 | Tagebuch 
hrwj.t NR II 500 
V 506 “r E-hrio Nä I 209 
Tagesanbruch 
hd-t3 sPyr III 208 
I 92 | Tagesanteil (am Tempel- 
einkommen) 
IV 332 hrw n h.t-ntr MR П 500 
Tagesbeginn 
H 144 wp-hrw Gr 1305 
Tagesdiensthabender 
I 42 1075] sLitMR І 886 
imj-hrwf sLitMR II 500 
IV 332 | Tageslicht 
hdt Lit MR III 208 
täglich 
V 465 mimnj.t NR I 83 





Tänzer 
mmn в Amarna IE 65 
r-nb sAR II 402 
hrenb | sLit MR. II 499 
tnw hrw Nä II 499 
hr.t hrw sAR III 391 
r trae) sMR V 316 


vgl. sp xn Ага 
Lit MR; Gr III 436 


tagen 

hd 13 $ MR III 207 
Takt angeben 

dj hn $ AR III 285 

Zen dén s Ende NR. IV 533 

dhn sAR V 484 
Taktangeber 

dhn sAR V 484 
Takt schlagen 

m3h AR II 30 
Tal І 

in.t sPyr I 98 
Tamariske 

isr sTotb І 180 
Tamariskengehölz 

isr.t sPyr I 130 
'Tanz 

¿hb То; р 20 (alt) I 118 

rw.t Pyr II 407 

hb.t D18 II 486 

irf AR;Sait V 387 
Tänze 


ibàw Pyr;AR;MR І 62 


tanzen 


13 aber I 62 
ihb D20 (all) І 118 
irj ihb NR(alt) I 118 
СЕТА Ст І 252 
wrh Gr I 334 
wrh Gr 1884 
Апап Spätäth П 496 
h3j 


Pyr; AR; NR; бт HI 6 


hpg МВ; Gr HI 71 
hbj s AR III 250 
hnj Pyr; Weste III 288 
$p$ Gr IV 107 
án Gr IV 155 
ksks sNR V 14 
inf Gr V 380 
Tänzer 
ib3 s AR I 62 
ihb МЕ (alt) I 118 
kmr Nš V 181 
kškš Nä V 142 
dpk Nä V 568 
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Tänzerin 


eines Gottes 


kb Sp 
beim Begräbnis 
тюл sMR 
Tänzerin 
{3л AR 
ihb.t Sp 
ksks.t MR 
Tänzerinnen 
hbj.t D 18; 19 
Anjt Lit MR; NR 
Tanzlied 
ihb D 20 (alt) 
'Tanzstellung bes. Art 
203 АБ 
m Sait (alt) 
rwj.t MR 
$23 59 Sait 
dhn AR 
tapfer 
wmt ib s Lit MR 
wsr 16 sD18 
prj- s MR 
pr--ib С Nä 
m k? Lit MR 
h3w tm р 20 
knj sMR. 
inr NÀ 
'Tapferer 
. nht s Pyr 
Tapferkeit 
prj- Gr 
Епл sMR 
Tasche 
kir Pyr; AR; Gr 
aus Leder 
A Sargbeig 
mit Instrumenten 
hr- Sargbeig 
Tat 
irj.t Weste; NR 
r3- wj s MR 
$m AR; oft NR 
gute (böse) 
sp s AR 
tätig sein 
trj iht sAR 
hf Pyr 
Tätigkeit 
73- Med; Totb 
k3.t s Pyr 
tatsächlich 
mmt s МЕ 
Tatze (des Krokodils) 
E Sp 
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III 250 
II 53 


I 62 
I 118 
V 142 


III 250 
HI 288 


I 118 


I 355 
H 33 
II 407 
IV 355 
V 605 


I 306 
I 361 
I 527 
I 528 
II 50 
П 479 
V 41 
V 383 


II 318 


I 527 
V 45 


V 12 
Ш 364 
III 394 

I 118 
II 896 
IV 120 
1П 485 


I 124 
III 272 


H 395 
V 98 


H 20 


I 156 
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| 


Tau (der) 
ал sMedu.Totb I 36 
kbhwsbzw Pyr V 28 
Tau (das), besonders am 
Schiff 
CG Pyr-NR 1234 
zum Ziehen d. Schiffs 
nfr.t NR H 262 
h3.t.t sPyr III 28 


zum Segelstellen 


Ar AR; Sargt III 144 
hr- Sargt III 394 | 
taub 
sh sMR IV 228 
sh-hr sD 18 HI 126 
taub sein 
imr LitMR I 8 
idj 
Lit MR; Med; Totb I 151 
taub machen 
shj s MR III 478 
taub stellen, sich 
vgl. shj NR III 474 
Tauber 
shj Nä III 474 


Taube (die) 


%3  MR;Di18;8p I 229 

mnw.i sAR II 79 

grj (n) p.t Nà V 181 
Taubheit 

idj 

Totb; NR (Zaub) I 151 

tauchen (ins Wasser) 

hrp sMR II 500 
taumeln (beim Gehen) 

hw3w Nà III 50 
tauschieren Ў 

ht Nà IH 204 

$m sD18 IV 45 
tausend 

h3 s AR III 219 

zu Tausenden 

m Ain sD18 III 219 
Tausendfuß 

503 sPyr III 441 
Technik (Gegs.: Weisheit) 

mnh.t Nš H 87 
Tefnut 

tfn.t sPyr V 299 

und Schu 

тю} sPyr П 403 
Teich 

wrw Pyr; MR І 332 

ог? Ná 1466 


mr s Pyr 
Suen, An То; NR 
š вРуг 
anlegen 
839 MR 
Teig 
3h s Рут 
11033 Med-Gr 
nis AR 
hs? sAR 
šd.t s Med 
3d.t AR;MR 
zu Brot. 
hdw sPyr 
gegoren 
hssn'w3jt Med 
zäher 
Bošš $12 Med 
Teil 
wrt Med 
r3 s Totb (alt) 
t.t D 20; Gr 
dnj.t Nä; Gr 
teil haben 
pss Ende NR 
teilen 
pss s8 AR 
138 sPyr 
teilnehmen 
йт] NR 
Tempel (Bezeichn. f. T.) 
3w AR 
3h.t nt nhh NR 
itr.t в Рут 
EIE Gr 
"A s MR 
"h.t s Ende D 18 
тол) Gr 
pr s MR 
mh.t-ntr Sp: 
n$.t 8p 
т3-рг sAR 
h3j.t Gr 
h.t sPyr 
RSC sMR 
h.t-ntr s Pyr 
hm s Pyr 
Вт sD 18 
sh-rir sPyr 
$.t-m3 л NR 
$hdj.t Sp;Gr 
$tj.t Gr 
kb.t Gr 
gš-pr Sp; Gr 


Tempel 


H 97 
IV 69 
IV 397 


IV 18 


I 12 
I 58 
H 342 
HI 160 
IV 567 
IV 569 


III 237 
HI 160 


IV 354 


287 
392 
240 
465 


<<= a 


I 558 


= 


553 
V 286 


V 454 


I 3 
I 17 
I 147 
I 166 
I 214 
I 214 
I 226 
I 513 
II 126 
H 321 
H 397 
H 476 

HI 2 

HI 4 

HI 4 

III 280 

III 288 

III 465 

IV 6 
IV 228 

IV 338 
v 25 
V 199 


Tempelbezirk 


Teil d. Tempels 


m3j.t Sait II 12 

Ain Nà III 230 

hnw-pr Sp;Gr III 369 
Tempelbezirk 

r3-pr ЗАБ П 397 
Tempeldach 

wd3.t Gr I 402 

nwt Gr II 214 

tp-h.t h.t-nir Gr HI 358 

tw3.t Gr V 250 
Tempelgemach (Arten) 

3w.t Gr I 5 

wd? Gr I 402 

h3j.t Gr HI 16 
Tempelgerät (Art) 

$jn.t D18 IV 39 
Tempelschatz 

?? sAR V 637 
Tempelstraße 

w3.t-ntr sMR I 248 
Tempelvermögen 

htp-ntr s MR. III 185 
Tenne 

htjw s MR III 349 

sp.t AR;MR III 434 

dnw Nà V 575 
Terebinthe 

bk? Nä 1482 


Terrasse mit Säulenhalle 


rjd р19;20 II 401 
mit Treppe 
htjw s Der III 348 
Testament 
imj.t-pr sAR I 73 
machen 
irjimjt-pr sAR I 73 


Tetrodon fahaka (Igelfisch) 

Spt Sp IV 453 
Textsammlung 

15j drf Nš V 848 
Thebaner 

sn wst D 19 III 406 

10384] sMR I 260 
Theben 

ap3&.t sMR I 259 

nwt . SMR II 211 
This 

in sMR V 372 
Thoth 

dhw.tj sPyr V 606 

i Sp I 25 

Tni sMR I 41| 

йр Nä I 48) 

ibnr Gr I 59| 
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ip-ib Gr I 66|Thronsitz 
isdn sEndeNR I 184 int3.t sMR V 
1408 sMR I 184 | Thronsitzung 
ikr Gr І 188 hms.t s AR III 
22 Gr 1163| tief (von Wunden) 
m wj Gr I 184 КИЛ Меа ТҮ 
mh ib Gr П 119 | tief sein 
een nds tuendi 
nb тало ni 8 : 
53 nb j вр П 281| аадар А 
піт. Тор II 840 Tiefe = 
e “р Fi п He mdw.t sMR II 
nb һап Gr II 506 SS SNR V 
hdnj Gr II 506 Gr V 
. nb sw D 20; Gr III 479 Tier bestimmter Art 
s$ sLitMR III 480 ibtréw Med I 
537 МВ; бт IV 18 int Sp I 
Thron psw.t. Med I 
isb.t sAmarna I 182 ттл Мей I 
wts.t sD19;oftGr I 384 rr Gr I 
bhdw sD 19; oft Gr Т 470 pgg-t Med I 
bkr Gr 1482 mm AR II 
bdj Spätäth I 487 mh3.10 D18 II 
p Gr I 489 htw Med II 
mn-bj.t Gr II 68 hit Med II 
п&4 sPyr II 321 hmt MR III 
ndm ` Gr Ii 368 hnt3 Med III 
hdmw Gr II 505 Bst.t Gr III 
hmr Gr IT 96 Cum. 0 Totb IV 
hndw sPyr IM 314| , 576 ` Med IV 
sm3.t Gr III 452 | im Jenseits 
£t sPyrIV 2 bbi Рут; fon I 
&t-wr.t sPyr IV 7|  beißend 
šrh sD18;oftGr IV 200 bg É Na I 
$k3 Spätäth IV 316 |  retfarbig 
tn sMR V 884 т38 Totb II 
Thron einnehmen unter Fischen genannt 
vgl. K s Pyr TI 322 mrt D18 (Zaub) II 
einnehmen lassen böses 
vgl. $mn sMR IV 188 Ai D18 (Zaub) П 
Thronestrade hwj NR (Zaub) II 
tnt. sMR V 384| in Syrien neben Löwe 
Thronfolger u. Panther 
phr-ít — Sp;Gr Tal Kimi N& IIT 
hr] n&t sAR II gag| klein 
$.tj s Pyr IV А snb.t.t Gr IV 
Thronhalle Jung 
mnjw Py m 75] # sPyr V 
Start sPyr IV — 7| Tiere, vierfüßige: allgem. 
int? sMR V 885 hi D20;Sp I 
Throninhaber “wt sAR I 
hrins.t SAR H 3231 рш D21 III 
п&1} sAR П 823 ! Tierfell 
hrjíétwri sNRIV T mt sAR III 


"Tierfell 


384 


98 


382 
184 
147 


184 
416 
480 


65 
102 
182 
186 
210 
563 

58 
131 
503 
508 

80 
122 
333 
165 
193 


419 
482 

33 
105 
484 
484 
198 
161 


339 


50 
170 
45 
367 
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Toter 





tilgen I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 
tilgen Ton (als Stoff) Tor (als Bauteil) 
mnmn Sp I 81 im SMR I 78 rwt sPyr 1 210 
Shr sTotb IV 258 sin sAR IV 37 df sPyr 121 
sin NR IV 298 | Tonbrecher (als Kultus- bhn.t sD18 I 471 
dr ` aber V 418 gerät) пёр Nä П 339 
е. Inschrift Sd sin.t D18 IV 375 r3 . sPyr II 390 
vgl. krp Amarna V 135 | Tonkrug rwt sPyr II 404 
Schuld khn AR V 138 503 sPyr ІУ 83 
him Nà III 198 | Tonsiegel $bh.t sAR IV 92 
Sünde &n sAR IV 38 T Nà IV 421 
hm Totb III 282 | Topf bestimmter Art t3 D19 V 230 
Böses bd? AR;MR;Med І 488 trj Nš V 818 
wsh sTotb I 364 njw E п A im Sa Ee 
; nw ä nsbj. 0 
E Schreiben und MR; Toth II 398 мо, s 
rj. sMR II 399 rmn. Med II 420 nb.i-hbhb —  Totb Ш 255 
Tisch hnw did ai Se x: Sé Pyr III 463 
hnw.t s Рут orhei 
И SMR Ш 107| ор Sp 1 354 
Gabentisch = Sp III 364 | tóricht 
DEN, sPyr ПІ 188) mo AR Gr Ш 487] boat ма Ш 27 
Seren krh.t sAR V 6 hn Nä III 290 
= a kd Med V 72| sein 
Tischler ën D18 V 330 wh3 LitMR 13854 
mb AR 1576 did3w МЕ; МА V 532 swg? Nä IV 76 
mdhw — AR-NR Н 190 zur Milch reden 
toben (vom Wind) mr Рут; NR I 105 gmgm Nà V 172 
КАЗ sMR V 136 hij Spätäth III 224 | Törichter 
khb sD18 V 197] aus Kupfer wh? sLit MR I 354 
Toben (das rb Spätäth II 414 | torkeln 
Hes. NR (Zaub) III 214| Teil eines Topfes н trp Nä V 387 
nbd Sp H 247 | Torweg 
E IH 383 | Töpfe: allgemeines Wort wmi sLitMR 1307 
Tobsucht krh.t SAR У 62|tot 
‚ пёпј Med II 341 | Töpfe formen mie MR;NR;Gr I 5 
Tochter n 2 sPyr V 72] tot p 
öpfer d 
ida Gem MIT, Gr IV 566 Lit MR; Totb; NR I 897 
hrd ОЕ 7 SMR V U| mt sPyr П 165 
a NEUE ILA ikd.w sPyr V 74 (mj) пті 018 II 166 
SE огу SE dw hnw Nä II 498| vel.sdr sPyr IV 391 
ipt Чао Töpferofen im Zustand des Totseins 
Tod B АВ; Мей V 298] mr? mt Ха II 395 
ix AMR e Med V 283 | Toter 
dw NR IY 404 Töpferscheibe mt sPyr II 167 
vgl. h3wz D18 II 479 nhb D19.II294| die Tote 
Todesfall nhp sLitMR II 994 mitt sMed II 167 
3w МЕ; МЕ; Өт I 5] auf derT. arbeiten vgl. A.t-hr Gr Ш 5 
Todeshauch kd sPyr V 72| Bezeichn. für den Toten 
t> n mi Med V 352 | Töpferton 3h sPyr I 16 
Todestag : КЭР р19;20 V 12 ntj-im sMR II 355 
hrw n mnj s Lit MR II 74| Töpferware ntjnm sAmarna II 266 
Toeris krh.£ sAR V 602 sbjn Кз} AR III 430 
ip hm.t.s Gr I 66| Topfscherbe sm3j n hd htp MR III 449 
vgl. ipjj sPyr I 68 $d-krh.t Nà IV 875 £h sPyr IV 51 
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hri р Gr IV 52 | Totenfresser (Tier beim tragen 
hp Lit MR;Nà;Gr III 259| Totengericht) twh Gr I 56 
vel. imnw Med I 84 ‘m mwt Totb;Kgsgr I 184 185 Тоё; Gr І 186 
vgl. n£r sPyr II 358 mnj. Totb I 186 wis sPyr 1382 
fem. Totengott, Bez, des 5j sPyr 1572 
ЗВ. NR I 16 Antjimntjw sPyr I 86 тїт] sPyr II 419 
sb.t n k2.š AR III 430 hnijimn.i sD18 I 87 k3wt Gr V 103 
Bezeichn. für die Toten: nb sgr sLitMR II 229 w3 sPyr V 248 
im3h.w sPyr I 82|Totengericht ibib Gr V 263 
imjw b3gj d3d3.t sPyr V 529 13} sMR V 846 
То; Kgsgr I 431| Totenopfer | Zei sPyr V 405 
imn tjw sPyr I 86 ktpdinswt sMR III 187 dwn Gr V 431 
ikr.w Pyr;Sp І 187 prtrhrw МЕ; МЕ. 1528| vgl knk Pyr III 118 
nnj.w s Lit MR II 275 pr hrw sPyr 1529| vgl 43 NR;Gr IV 354 
ntjw-im sMR II 855| Totenopfer darbringen weiße Krone 
hsjj NR III 156 prj hrw SAR І 529 wpihd.t Sp;Gr 1801 
hip Sp;Gr III 195 irj pr-hrw sAR 1529| den Wedel 
hip.ijw s MR ПІ 195 | Totenpriester hbs bh.t NR III 65 
h3 Gr II 221 wt inpw sPyr 1379| inderHand 
hrr NR IH 330 Him-k3 sAR III 90 inj Gr V 374 
hrjw t3 D 19 III 389 | Totenreich getragen werden 
tóten dw Totb I 35 маз hr wist NR I 408 
wh3 Gr 1347 imj-wr.t sPyr I 73| Träger 
bk Gr I 480 inn sPyr I 86 in(w) sMR I 9° 
npd Pyr;Sargt;Gr II 250 imn.t.t sAR I 87 Pj sMR 1574 
ng3 Pyr;Gr II 848 imh.t 8Totb;Di18 I 88 rmn sPyr II 419 
hbn Gr HI 68 165 Totb 1133 13j Ni V 348 
hms Gr III 96 iks.t Totb I 140 w3 Gr V 250 
hnin Gr III 122 igr.t sDi8 I 141 vgl. rmnw.tj 
Ant? Sp; Gr III 122 MINW sTotb II 29 Pyr;Totb II 420 
hdg Sp III 206 по Sgr Sp IV 323| .vgl hr s AR III 887 
hb Gr HI 252 73-3. sPyr П 398Î vgl hri sAR III 389 
hbhb Gr III 255 hri i Kesgr III 148 Trägerschaft 
hrt Gr III 831 h3-bin То (Sp) І 448 Bj Nš I 574 
hs Gr III 332 hrj-nir s AR III 394 Traglast 
hab sLitMR III 403 ép.t nt d.i Kee : 
sft sNR III 448 MR;NR;Sp IV ol "8 А 
sn Gr HI 457 13-d$r sPyr V 298 | Tragsessel 
Stk Gr IV 48| Totensprüche wis AR 1384 
тз sPyr IV 122 schw sAR IV 24 weist sD1i9;oftGr I 384 
$rk Gr IV 204| traben (mit dem Wagen) bud. AR III 250 
shr sMR IV 257 Gr Nà V 857 hndw s Pyr III 314 
stp Gr IV 336 | trachten nach sp? Pyr; AR; NR III 441 
387 sPyr IV 547 тёр r wh3 Nä H 157 knj.w sMR V 51 
kn Kgsgr V A4 rdj ib m NR II 468 nj. МЕ; бт V 52 
ER Gr У 234 | trächtig kj. Amama У 72 
ths Gr V 328 mh Nä II 117 inis Gr V 385 
dn Totb; Kgsgr; Gr V 468] Tragbahre Tragstange 
Totenbahre wš Gr I 262 3. sPyr 1 26 
hnkj.t s MR III 120 Pj Nà 1574 wisw Pyr 1884 
Totenbuch (Titel d. T.) träge nb? 8 Weste II 243 
prj m hrw Sp I 520 bin SAR I 442 | Träne 
Totenfigur g3w NÀ V 153 rm}. sMR II 417 
Swb.tj sTotb IV 435| träge sem vgl. mw Nà II 52 
vgl. wšb.tj Sp I S878 gnn Nà;Sp V 175| vgl. rdw sPyr II 469 
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tränen 


tränen 
паја Pyr П 368 
didf s Totb V 573 
Trank 
swr.t , Med;D18 III 429 
Tränke 
mswr Pyr; D18; Gr H 136 
tränken 
$swr | AR;Lit MR IV 273 
Trankmittel 
shbw Med IV 269 
Trankspende 
hn Gr III 102 
Trankstelle am Fluß 
b3b3.t sLitMR I 419 
пра йо ° Gr П 249 
hbb.t NR II 63 
swr.t MR III 429 
skn Nä IV 550 
Transport 
sbt АБ; МЕ; Ма III 432 
transportieren 
ms sMR IV 484 
Transportschiff 
hn-ih Nà III 376 
S3 AR IV 27 
Trapez 
h3k.t Math Ш 34 
dessen kürzere Parallele 
h3k Math III 34 
Trauer 
isr LitSp I 32 
i3kb sPyr I 34 
ind sMR 1 102 
irtjw Lit MR 1116 
ihm D20 I 118 
pr.t Sp;Gr 1581 
bam? Pyr III 46 
h3k Gr III 364 
m.t Lit MR IV 18 
$nm Lit D 18; oft Gr IV 165 
tp m3s.t sMR V 285 
vgl. tp hr m3S.t 
Weste V 265 
dm Sp V 574 
vgl. Ат] Sp H 498 
trauern 
kb sTotb I 34 
irjiskb Totb I 34 
ihm Nà 1118 
irj mr Sp II 96 
nhp MR;NR 1 284 
h3 sPyr III 6 
hb Lit MR III 61 
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htb Lit Sp Ш 
sam 
Lit D 18; oft Gr IV 

$nkb Sp IV 

938 o Nä V 
Trauernde, die 

918 Ст V 
träufeln 

didî sTotb V 
Traum = 

7510.0 sLitMR П 
traurig 

mg? LitMR;Sp I 

mr $nm Gr I 
traurig sein 

3h sLitMR I 

ind sMR I 

nhrhr . Pyr I 


nism  sNü(Zaub) II 
snm 
Lit D 18; oft Gr IV 


vgl. gmw LitMR V 
traurig werden 
hstj Gr III 
vel.dwt Weste; Nä V 
vgl. dw sD18 V 
traurig stimmen 
sind Lit MR IV 
Trauriger 
ind MR I 
Traurigkeit 
3hw sMR I 
ikmw Pyr I 
. nkm.t 
Nä (Zaub);Sp II 
dwt sPyr V 
dw sDi18 V 
du.t-ib NR;Gr V 
treffen (von e. Waffe) 
тав sPyr П 
ndr Gr II 
aufeinander im Kampf 
km. MR;NR III 
hn sMR III 
Unglück trifft jem. 
Вр} МЕ; Gr Ш 
Рт] s Der III 
Ет МЕ; МЕ III 
= jem. begegnen 
йр] s Pyr ПІ 
thn 8018 V 
trefflich 
ikr sMR I 
mnh s AR II 
sbk s Pyr IV 


183 | trefflich sein 






3h sPyr I 
165 mnh sPyr H 
175| herstellen 
156 mnh sD22 H 
ausführen 
159 $mnh s Per IV 
bearbeiten (Stein) 
573 Sjkr s AR IV 
Trefflichkeit 
452 bw Кт sMR I 
mab ag sMR II 
164: mnh.t sD18 II 
95 | treiben (Holz im Wasser) 
hh Lit MR III 
12| (Feuer vom Wind) 
102 nhd Sp II 
813| (Vieh) 
344 hd Nà il 
hwj s AR Ш 
165 Zb ' aber IV 
169| (Metall) 
km? sD18 V 
400 | treideln (Schiff), 
548 śśpr Kgsgr IV 
549 | Treiber 
hw NR; Gr II 
40 | trennen 
twd sLitMR I 
102 юр} sPyr I 
wd sAR I 
12 phd Med I 
136 D sPyr IV 
dsr Pyr;Sargt V 
344Î Gegner 
548 Sfh sPyr IV 
549| sich von... 
549 3b Sp I 
$п10 Pyr IV 
191 | Trennung 
383 twd.t "LitMR I 
"Treppe : 
364 ip Gr I 
373 T Kgsgr;oftGr I 
bkr Gr I 
258 npr.t Gr II 
281 rwd ` sPyr II 
364 rdw Pyr П 
hndw s Pyr III 
258 sp? Gr III 
389 t3-rd Pyr;D21;Gr V 
vgl. ptjw s Pyr ПІ 
137 | treten : 
84 2 Weste;Gr I 
94 ptpt sPyr I 


ireien 


13 
86 


86 
136 
4 


137 
86 


86 


152 


304 


505 


56 


36 


275 


49 


58 
298 
404 
542 
417 
610 


116 


157 


59 


67 
208 
482 
249 
409 
462 
314 
441 
226 
348 


1 
563 


` treu 
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hbj Lit MR II 486 trocken 
hwj AR П 47 wér sMR 1374 
hnj Sp;Gr III 288 5 sMed IV 429 
hnd sPyr HI 312] werden | 
ákr Pyr IV 307 810 s Med IV 429 
tkšš Nä V 336! zutrocken werden 
dgs LitMR;oftNä V 501 hm Med III 277 
an jemds. Stelle ` > trockene Stelle 
K sPyr I 219 A? Nä III 364 
h3j MR I 472 wj. Nà IV 430 
zu jem. Troeknes 
‘k NR I231 wär Gr 1875 
an seine richtige Stelle trocknen 
h3j Nà II 472 wär sMR 1374 
treu sein СЕТИ Med IV 295 
vgl. mw Nš I 52 Së? Pyr;Med IV 281 
vgl. më D22 II 156 Str. Med IV 344 
vgl. mh; D20 II 122 | crockenes Land 
vgl. šm sNR IV 463 Swan Sp; Gr IV 430 
Tribute Troddel 
inw sAR;oftD18 I 91 wr sD18 I 181 
b3k sMR I 428 mnh.t sMR II 47 
b3k.t MR;NR I 429 mšt MR II 158 
nd.t-hr Nà;Sp П 873 | trödeln siehe zögern 
| gwt sLitMR V 153| Trogodyten 
triefen hwn.tj sAR I 55 
г stp MR IV 357 | Troia siehe Tura 
trinken Trompete 
эп Gr 118 ` Е 
bb sPyr;oftGr І 447 nn Nä; Gr IV 514 
nwh sD22 II 224 | Trompeter 
ndb Pyr II 367 ddmSnb Ма; бт IV 514 
swr s Pyr III 428| Trommel 
$m sMed IV 44 sh I Gr IV 205 
snm sLit MR IV 164 $h3.t Nä;Gr IV 207 
sdb Sp IV 369 tbn Gr V 262 
. nf D18 V 380| schlagen 
vgl. imh Gr I 88 dr ër Gr -V 595 
vgl. mp Sp ПІ 291; trommeln 
sich satt trinken tbn Gr V 262 
thj sAR V 323 tbtb Nš V 364 
Trinker . Tropfen 
thw sLit MR V 325 kit Gr HI 218 
Trinkplatz £2 sPyr V 341 
mswr Pyr; D 18; Gr II 136 dfdf.t D20 V 448 
Trinkgefäß df Nà;Sp V 568 
d3d3 n swr Nà V 532 dfd D20 V 572 
swr Pyr; D19 III 429 йа] Gr V 573 
Triumphator Troß (der Besiegten) 
wnj.tj Sp 1315 hr MR; NR JH 392 
dwn.tj Gr У 483 | trösten 
triumphieren stm Nà IV 343 
hb D18;19 HI 61| Trotz 
hbn D20 II 63 3.1 Pyr;Sargt;Totb I 2 


Truppenbefehlshaber 


bieten 
kém  sMR;oftGr V 141 
jem. zum Trotz 
hb3.tw r Nà III 253 
trotz des Verbots 
m ht nn wd n alt IH 345 
trotzen 


vgl. tp NR;Gr V 264 
trotzig 
mn ib sDi18 II 62 
nht-hr LitMR II 315 
Shm-hr Keser IV 246 
Trotziger 
nhi sPyr II 318 
trübe gestimmt 


snn} Lit MR; Totb III 461 
trunken werden (vor Liebe) 


th Nä V 324 
trunken machen 

nwh Gr II 224 

$nwh Gr IV 157 
Trunkenbold 

th.w  sLitMR V 325 
Trunkenheit 

nwh Gr II 224 

th.t sMR V 324 
Trupp 

më MR II 155 

83 s AR III 413 

sm3j.t 


MR-Ende NR HI 450 


vgl. k.t s Pyr III 358 
Truppe bes. Art 
hw j.t NR I 51 
is sAR I 127 
pd.t sD18 I 570 
Lë: D19 III 242 
83 sAR III 413 
ts.t БАБ V 402 
fremde Truppe im šgypt. 
Heer 
In en Nä I 209 
barbar. Truppe 
nw Nà II 200 
Truppen 
mn3.t sMR II 80 
тё sAR II 155 
nh NR; Ath II 305 
hrjw Nà III 323 
ák.w sMR IV 314 
(asiatische) 
thr D18-20 V 322 
Truppenbefehlshaber 
ts pd.t D19;20 1571 
hrj pd.t sD18 1571 
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Tuch 


Tuch 

hbs sPyr III 65 

š alt IV 1 

wri.t LitMR I 332 
tüchtig 

ikr MR I 137 

prj- sMR І 527 

mdá Na I 183 

nfr sD18 П 254 

nht AR II 316 

rwd sPyr 1 411 

$pd sPyr IV 108 

knj SMR V 41 

inr Nä V 382 

drj Nà V 599 

vom Beamten 

wrhrtm... NR HI 891 
tüchtig sein 

inr Nä V 382 
Tüchtiger 

kn sMR 44 
Tüchtigkeit 

rw sMR 1 187 

pr.t-wj MR 1527 

rwd MR; NR IH 412 

kd sPyr V 75 

inr Nà V 383 
Tugend 

m5 4 sAR II 19 
tugendhaft 

m2 tj sMR II 21 
tummeln, sich 

$3h Lit Nä IV 21 
tun 

irj sPyr I 108 

irj îk. SAR І 124 

hpr alt III 264 

vgl. rdj Sp II 464 

Tun, das 

т3-%0} sMR П 396 

hn Nä IH 289 
tünchen 

£šr D 18 IV 294 

Sk3h — Lit MR; Nà IV 304 
Tupfer (aus Leinen) 

sim Med IV 292 
Tür 

3 sPyr І 164 

wp AR 1802 

m3h.£ Gr II 30 

ng Тор II 210 

73 sPyr II 390 

rw. sPyr H 404 

hdg Sp III 206 

hné Pyr; Gr III 300 
160 
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hóf лб Pyr IH 
$3 Lit MR; Sp IV 
sb? sPyr IV 
sbh.t sAR IV 
15 D19 V 
£3j.t Nà;Gr V 
irj Nà V 
Türteile unbestimmt: 
m3 Nš II 
gmh AR V 
Angeln 
kr.tj Sp;Gr V 
Balken 
Tj D20; Toth I 
Querhölzer 
hpt.w Totb IH 
Flügel 
3 sPyr I 
‘nh Gr I 
"r-t; Gr I 
Э} r3 Totb II 
irj Nš V 
Pfosten 
writ NR I 
bnš Totb; МЕ; Ма I 
hir Nà IH 
Riegel 
8 sPyr III 
Sehlof 
hkn Gr III 
Schwelle 
bnn.t Sp I 
sš Weste; Toth III 
Versehluß(band) 
за Ritual 1 
Verschlußteile 
pjt Totb I 
ir Nà V 
Türhüter 
irj-3 sPyr I 
mín Pyr II 
sh-pw Pyr IH 
Türkis 
mfk3.t sPyr II 
Tura 
r3-3w sAR II 
'Tusche, Schreibtinte 
88,10 Med; D 18 III 
Übel 
h3j.t Gr. III 
hmi Or III 
hrj.t- Sp; Gr HI 
vgl. bai Totb II 


337 
13 
83 
92 

230 

281 

818 


25 
171 


58 
209 

T2 
164 
204 
209 
390 
318 
332 
464 
200 
404 
180 


460 
482 


35 


497 
385 


164 
176 
466 

56 
393 


481 


15 


134 
281 


überflieBen ` 
übel daran sein : 
bnd Na I 464 
sfnd Lit MR IV 115 
übel reden 
hwrw Lit MR;NR III 56 
übel verfahren mit 
йт] 
Pyr; 18 (Zaub) III 281 
Übelgesinnter 
h3k-ib sMR III 363 
übelriechend 
136 Pyr AR I 29 
Übeltäter 
hbs Sp III 256 
hnr Lit MR III 296 
über 
hr sPyr III 131 
m g$-hrj Gr V 200 
r sPyr II 387 
hinaus 
h3w hr sNR IH 17 
m h3w NR HI 17 
etw. gebietend 
tp) sMR V 277 
befindlich 
hri s Der IH 133 
überall in e. Lande 
ht sAR III 343 
überall wo 
p3 ntj nb Nà II 353 
m 8 nb.t sAR IV 6 
überantworten 
wd NR;Sp I 395 
Sin sTotb IN 35 
Überkleibsel 
phwj NR I 536 
überdies (adv.) 
m hw NR III 17 
überdrüssig 
wrdib Pyr;Kgsgr I 338 
ft Med; Nä I 580 
vgl. $3j NR IV 15 
Übereilung 
WTW LitMR I 287 
überfahren 
hns s Pyr ПІ 299 
d5j sPyr V 512 
überfallen (feindl.) 
h3j D19;20 II 474 
hpj MR;Med(Zaub) III 258 
vom Lówen 
hdg D19 III 206 
überfließen 
 gšgš №; бт V 207 


Überduß 
Überfluß 
bh Pyr-Sp I 
b'h.t Рут; AR; 
Ritual(NR) I 
LEO s MR III 
haben 
b hj sPyr I 
bng NÀ I 
nbg Gr II 
bereiten i 
sb’h D18 IV 
in Ü. vorhanden sein 
GET sNä I 
b hj NRu Gr I 
überfluten 
oh sMR I 
Бр} sDi18;ofiGr I 
h3j Gr III 
gp Gr V 
überflutet sein 
tt? Nà;Gr V 


überführen (vor Gericht) 


sh Nä (jurist.) IN 
Überfülle (an Speisen) 

3gbj Pyr I 
übergeben (etw. an jem.) 

ib sPyr I 

adj Pyr-Àth I 

wd sTotb I 

der Vernichtung 
rdj Totb; Rit. NR; Nä 
(Zaub) II 
= sich erbrechen 

b3j sPyr I 
übergehen 

nj sLitMR I 
Überhebung 

toh3h3 MR I 
überholen jemdn. 

San? sPyr IV 
überlassen sein 

8р] Lit MR HI 
überlaufen 

ng$g$ 8sD18 II 

stf Nä IV 

0808 Nä;Gr V 
Überlebender 

hrj-t3 sMR III 

tpj-13 Pyr;AR V 
überlegen (= bedenken) 

105402 sDis I 

пи  LitMR;D18 II 
überliefern 

rdj Nà II 


448 


448 
16 


449 
464 
246 

89 


259 
448 


57 
449 


13 
166 


412 
54 
22 

385 

395 

466 

417 

818 

840 
61 

489 

850 


342 
207 


136 
292 


249 
345 


466 


übermitteln (mündlich 


berichten) 
ёт sMR IV 
übermorgen 
(hr)$3dws3w МА IV 
übernatürliche Kraft 
vgl. hk2 s Pyr IH 


überquellen (v. Fülle) 


wbn LitMR; D18 1 
bnn Dis I 
9808 Nä П 
des Scheffels 
ttf Lit MR V 
überraschen 
hpj NR;Gr III 
überreichen 
3wj MR 1 
Sir sAR IV 
überschreiten (Grenze) 
snj MR; NR III 
thj D19;20 V 
Überschuß 
prae sLit MR. I 
kä NR HI 
überschwemmen 
3gb Gr I 
teh sMR I 
bhj sD18;oftGr I 
$jwh D 18; Gr IV 
überschwemmt werden 
hj Pyr I 
w3rh sD21 I 
w3hj sPyr I 
mh sPyr II 
Überschwemmung 
295] sPyr І 
whaw MR I 
ishm Nš I 
wrm Gr I 
bh sPyr I 
АЎ] бт Ш 
Ат Gr IH 
Shmj.t Nà IV 
vgl. bn ` sLitMR I 
Bezeichn. d. Ü. 
itj (n) КЗ Gr I 
"nb Gr I 
wg? Gr I 
bj Gr I 
pdw Gr I 
nn Gr II 
Ер} sNR Ш 
Sm23-mw.w ` Gr III 
$hip-kb(hw) Gr IV 


141 Erman-Grapo w, Ägyptisches Wörterbuch VI 


33 


12 


175 


294 
460 
144 


415 


258 


5 
32 


455 
320 


526 
16 


22 
57 
449 
34 


33 
252 
258 
122 


22 
57 
133 
332 
448 
13 
144 
216 
293 


150 
204 
376 
446 
571 
275 

42 
448 
223 
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überweisen 
hohe Ü. ` 
pj 3 sLitMR IIE 43 
hk pjwr sPyr III 43 
niedrige Ü. 
Ant érj sMR ПІ 48 
h pj nds sMR HI 43 
Überschwemmungswasser 
wchm-nh Gr 1844 
b3b3.t Gr I 419 
mtw.t Gr H 169 
n. Gr II 198 
nfnf Gr H 252 
nh3-hr Gr П 290 
hbb.t Gr HI 68 
hh Gr III 152 
hnp-k3 Gr HI 291 
kkw Gr V 144 
Überschwemmungszeit 
3h.t SAR I 18 
übersetzen (Sprache) 
wh МЕ; От 1848 
(Fähre) 
d3j sPyr V 512 
überspannen | 
(vom Himmel) 
hdj D20 HI 205 
überstehen (Erlebtes) ` ` 
8%] Lit MR HI 455 
übersteigen (Mauer) 
ttf sMR V 411 
übertreffen 
snj D18 III 455 
Übertreibung 
"b sMR 1 177 
prw sLitMR I 526 
hw MR HI 16 
übertreten 
thi sPyr V 319 
Übertreter 
thj min Lit MR; Gr V 320 
tkr MR V 335 
Übertretung 
d3j.t SMR V 518 
übervoll sein 
ngá Gr II 350 
ngSgS NR I 350 
überweisen 
ip Pyr-NR I 66 
wd sPyr 1 395 
hn NR III 101 
sin. sPyr IV 35 
бша ЗАБ IV 78 
Am? NR IV 125 
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überwinden 


überwinden (jem.) 
irj h3. Nä(Zaub) ПІ 21 


überziehen (mit Gold) 
nbj sD18 I 241 
ht Nà III 204 
dg3 sNà V 499 
überzogen sein (mit Gold) 
w3hj Lit Sp I 258 
mk Sp;Gr II 162 
Überzug 
mk.t Sp II 162 
üblich 
mir D18 П 173 
übrig bleiben (in e. Reehn.) 
wd3 Math I 400 
sp; sPyr HI 439 
vgl.sp sNR III 440 
vgl. spj.t s MR HI 440 
übrig lassen 
sp) Pyr;Gr HI 439 
vgl. sp(j.t) sPyr III 440 
Ufer 
ihm.t sPyr І 125 
idb Nà I 153 
wdb sPyr 1409 
pj Nà;Gr 1 504 
m? МЕ;р 18 П 25 
npr.t sMR II 249 
rwd Nà II 413 
ТЕРДА s Weste Ш 271 
$p.t sPyr IV 100 
98 Pyr V 192 
dbw N& V 434 
Uferberge 
di.wj Pyr V 544 
Uferdamm 
mit sMR II 109 
Uferbezirk 
rwd Nš II 413 
Ufergebirge 
in sPyr V 372 
Uferländereien 
idb.w sPyr I 153 
um jem. 
mrk.f NR II 458 
m drj Totb; NR V 598 
um...her 
m phr sTotb I 547 
mr3-w2t 5019 II 396 
um...herum 
hr gá.wj sMR V 194 
um (einen. Betrag ver. | 
mindern) 
hft Math III 274 
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um (jem. sich bemühen) 


Int MR; NR IU 304 
um zu (tun u. š.) 
n bw sMR I 7 
r sPyr II 388 
umarmen 
ink Pyr-D18 1101 
A Gr 1213 
mh knj LitMR;Nä П 116 
hpt sMR III 71 
sbh Pyr;Gr IV 91 
Shpt Sp IV 214 
kn; sMR V 50 
Umarmung 
hnw-wj sPyr III 372 
knj sMR V 50 
umbinden 
"rk sD18 1211 
5а Рут; МЕ; бт IV 801 
ts sPyr V 397 
umbringen 
hdg Sp III 206 
umdrehen ` 
phr sPyr I 544 
Vögeln den Hals 
win sMR I374 
umfallen 
db3 AR V 435 
Umfang 
šn.w D18 IV 491 
umfangen 
. inh sKegser I 99 
hnm sPyr III 378 
shn sPyr III 468 
Sn} Pyr IV 489 
umfassen 
ink sPyr 1100 
Ant sMR III 71 
hnm sPyr III 378 
shn sPyr IH 468 
Umfassungsmauer 
mb. sTotb I 95 
quuni Gr II 82 
83. 'sMR IV 14 
50.1} 80 18 IV 95 
In. 8018 IV 491 
vgl. tkr Nš V 411 
Umgang (Raum im 
Tempel) 
phr Gr 1548 
umgeben 
mh sD18 I 99 
phr sD18 1545 
]un3g Sp; Gr Ш 94 


umkehren 
inj &Pyr IV 489 
kdj SNR V 78 
din То; Med V 487 
vgl. hnw-wj | 
D 18 (alt) III 372 
Umgebung 
Zon? An sD19 IV 62 
In.w sD18 IV 491 
kdw.i Pyr V 81 
d3d3.£ Med V 530 
jemds. 
йт] sD18;oftGr I 148 
Ази MR;D18 П 477 
šnw.t sMR IV 511 
0840] sLitMR У 198 
dbn NR;Sp V 436 
umhängen (etw. um d. 
Hals) 
mnh — LiÀitMR;Nà П 87 
Umhegung 
Zënn D20 IV 275 
umhergehen 
wnwn 
Pyr;Sargt; Toto I 318 
phr sAR I 546 
kdj sNR V 78 
umherirren 
inm sMR V 311 
umherlaufen 
phr АЕ; МЕ 1546 
umherspringen 
prpr Sp І 532 
hbj sD18 III 250 
umherwenden (d. Gesicht) 
phr Med 1544 
umherziehen 
phr sAR I 546 
ht-t3 D 19 III 343 
htht Med (D18); Gr III 354 
Sm3 sPyr IV 470 
umhüllen 
"fn MR-Nà Т 183 
nw Sp; бт II 220 
Ih NR IV 50 
stp Gr IV 341 
str Sp; Gr IV 344 
stm sD18 IV 357 
Umhüllung 
hb$.w.t NR III 66 
umkehren 
n sMR I 188 
$h3 Nà IV 207 
sich umkehren А 
вај sNR V "8 


umkommen 


umkommen 
3k sMR I 21 
Umkreis 
an. sD18 IV 491 
kd №; От V 78 
dbn Totb;D20 V 436 
dbn.w D18 V 436 
im Umkreis 
m phr 
s Totb;oftGr I 547 
umkreisen 
3nj sPyr IV 489 
Umlauf (d. Sonne) 
$n.aw Gr IV 491 
Umlaufszeit (d. Gestirne) 
phrj.t sMR 1548 
umrechnen in... 
db? Math V 555 
umringeln (von d. 
Schlange) 
phr Gr 1545 
mhn sD18 II 128 
Umrißzeichnung 
kdw.t AR-NR V 81 
Umschlag 
wt Med 1879 
ddh Med V 635 
umschlieBen 
"f sMR I 210 


mdr LitMR;D18 II 189 


hm3g Sp; Gr III 94 
sbh sPyr IV 91 
umschlingen 
ink Pyr-Di8 I 101 
phr NR 1545 
hpt sMR III 71 
umschlossen halten (in der 
Kralle) 
"nb Nä I 192 
umschnürt 
istn Weste I 133 
umschütteln (Gemischtes) 
nh Gr II 282 
umspannen 
hdj Nà III 205 
Wild mit Netz 
‘R MR 1213 


umstimmen (jemd.) 
$33 NR (Zaub) IV 281 
umstürzen (Mauern usw.) 


pn Nä I 508 
kmj Sp III 281 
sbn D 19 III 433 
snb s Pyr III 458 


п" 


I. Teil. Deutseh-ägyptisches Wörterbuch - unerwünscht 
umwallen unbekannt 
mdr LitMR; D18 II 189 n тэз sPyr П 9 
umwandeln (e. Ort) nrhtw NR II 443 
dbn sPyr V 487 hmj D18 III 278 
umwedeln (jemds. Füße) vgl. 102} m hr 
hnhn NR III 384 MR;NR І 245 
Umweg machen Unbeliebtheit 
Swbb Nä IV 67 Pet LitMR IV 114 
umwenden kn.t LitMR V 131 
п Pyr;Gr I 70| Unbeschnittener 
inn Рут І 97 m‘ Sp I 185 
n sMR І 188| unbestechlich ` 
2 Eis | Br Zut? hbn Su. Ap Gr IV 509 
2 botmäßig sei 
mênh  sLitMR H 146| dw а T ов 
die Haut 
( LM Med IV тоу | Unbotmäßigkeit 
sich $h3 МЕ; МЕ IV 206 
wdb sPyr I 408| ê 
e sPyr I 509 irm 2b I 115 
тёп D20 П 146] 7 e 
hsf NR; Sp HI 387 an оаа 
vgl. A2. sPyr Ш 9 am в Рут ПІ 110 
werten Ad Weste III 181 
sin sPyr IV 298| — D s 
vlr anyan, y vgl. pw sD18 1505 
De vgl mjtí sLitMR II 40 
"n E vgl. ibn sMR IV 440 
hm врбе m 94|) "9 Zmd ud. 
d g p; vor Infinitiv 
Pan pe I 198 mdj D19 I 177 
mh Gr H 193 und auch, und ferner 
mdh sDiSoftGr I 190) d sie, арц а 
umzingeln Be 
inh NR I 99| Ч so (am Satzanfang) 
Umzug (Zeremonie) р а ii it alt IV 59 
phr АҢ;р18 I 546 | "1С 80 weiter 
unangemeldet (eintreten) Aus A? 
nnsmjtf МЕ IV 198 _ SMed (Zaub) Ш 85 
Unannehmliehkeit ые 
"ҮҮ Nä 1296 к dr. МЕ;8р V 594 
unaufhörlich unerhört 
nnwr Pyr;Gr II 222 805 SNR IV 551 
таљ} htf Gr II 359 vgl. sam s D18 IV 387 
vgl. 3bw sMR I 6 unerlaubter Weise 
unbeachtet lassen m dj. NR;Gr V 518 
hmj sD 18 Ш 279 | unermüdlich 
unbedacht vgl. wrd sPyr 1337 
pr- ib Na І 598] vgl bit D18 III 27 
unbefriedigt sein unerreichbar 
hn ` LitMR;D18 III 104 nintwdrw sD18 V 587 
unbegrenzt unerwünscht 
nintwdrw sD18 V 587 vgl.ndm MR;D20 II 380 
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unfähig 
unfähig 
3333 Nä IV 414 
Unfall 
013 р 18; Ма І 484 
hit LitMR II 48 
unfreundliche Gesinnung 
vgl. sb AR HI 482 
unfruchtbar (von Frauen) 
108г LitMR 1874 
(vom Acker) 
knw Gr V 48 
Unfug 
šd-hrw 
MR; NR; Sp IV 566 
ungeduldig 
prj-ib NR 1524 
ungeführ 
mitt Med II 40 
ungehindert 
m wstn MR-Sp I 367 
пп ën ap МЕ; Тою IV 506 
vgl. int Gr I 102 
vgl. in£nt NR I 102 
Ungehóriges 
Stp.t NR IV 842 
Ungehörigkeit 
sp n š d2 Nä IV 57 
Ungehorsam 
Inf? MR III 292 
ungehorsam sein 
mw? Nà II 28 
ungehórt 
hh; Nä I 502 
ungelehrt sein 
hmj Nä; Gr III 280 
Ungenauigkeit 
maed лю 
LitMR;D18 II 225 
Ungerechtigkeit 
grg s Ende AR V 189 
ungesalbt 
há? MR III 400 
Unreinlichkeit 
sf. Gr 1129 


sif D20; D22 IV 37 
ungeschehen machen 


imtm Sp V 309 
ungeschickt 

hb3 Lit MR III 253 
ungesehen 

n ptr Totb; NR I 564 

п m33 sTotb H 9 
Ungeziefer 

sb.t sMR Il 432 
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Unglück 
tw sMR I 48 
bjn sLitMR I 444 
nšnj 8D18 II 841 
hm Gr. IH 80 
hr n hr 
NR (Hymnus); Gr III 130 
Lieft: Gr III 328 
snnj Sp; Gr III 461 
Unglücklicher 
Ат] db лр АШ V 567 
Unheil 
jt lit MR;Gr I 88 
“b sNR I 174 
|hr-b Sp 1174 
ТАЛ bjn.t dont 
Toto; Med; Gr І 443 
ninj sNR II 841 
Zb sPyr IV 381 
F в Med IV 416 
sp-šr NR IV 526 
dhr. Gr V 483 
d3j4 8MR V 518 
unheilbare Krankheit 
mrnirwnj Med I 110 
unheilvoll 
bjn MR-Sp I 443 
unkenntlich machen 
sn sPyr HI 457 
Unkraut (Art) 
f Gr I 182 
unkundig 
m tp-iw D18 V 292 
unnütz 
n ww Der IN 59 
Unordnung 
bann sPyr HI 383 
Snht.w Gr IV 171 
unordentlich 
mip-Sw МЕ; Әт IV 427 
Inrf Nä IV 516 
Unrecht ; 
isf 4 sPyr І 129 
d s MR: ot Ма I 240 
nw MR II 217 
Rd? Sp HI 43 
h3b.t NR Ш 362 
spsnnw — NR;Sp HI 487 
gná Ма V 177 
grg sEndeAR V 189 
hr gs sNR V 198 
ims.w sTotb V 370 
d3w Amarna V 518 


untadlig 


Unrecht haben (juristisch) 


di Nà I 241 
Unrecht tun ; 

d? Nä IV 57 
unrechterweise 

m nf s Lit MR I 252 

m grg sD18 V 189 

т d3j.t NR;Gr V 518 
Unrechtes 

pn wt D20 I 509 

nf sLit MR II 252 
unrechtmäßig 

n di D18;Nà I 241 

mfn  LitMR;NR IV 115 

m gná Nä V 177 
unregelmäßig sein 

itj inj sD18 I 149 
Unregeimäßigkeit 

mwd.t D18 I 225 
Unreines 

"b NR;oftGr I 174 

bt> Gr I 484 

pr.t Sp; Gr Т 581 

па D18 (Zaub) II 206 

каз Gr Ш 44 

hd3j Sp; Gr III 214 

мош Gr III 247 

h3.t Gr IH 860 

ir Sp;Gr V 317 

trj.t NR V 317 

dw sD18 V 548 
Unruhestifter : 

hrwj s MR III 325 - 
unruhig (v. Schlaf) 

h3j.t Med III 15" 
unschädlich machen 

n То; NR; Gr I 189 

Shr Sp IV 258 

Shiht sNR(Zaub) IV 265 

ëm Nà (Zaub) IV 504 
unschuldig sein 

wb Nä (jurist) I 282 

wd3 D21 I 400 

vgl. m3 .tj sMR THI 21 

unser 

-% sPyr II 194 

n5j.n sMR II 199 
unsichtbar 

n m33 sTotb H 9 

machen 

эл Pyr-Sp 1184 
untadlig 

тј wnf D18;Sp I 314 

mnh sAR II 84 


Unten 
Unten, das 
Агар s MR Ш 892 
unten 
mhrw Weste II 134 
nach unten (adv.) 
hrw sMed II 898 
(präp.) 
rhrw sMR III 898 
m hrw s Lit MR ПІ 393 
n hrw Med III 398 
naeh unten mit d. Kopf 
m šhd sPyr IV 265 
unten befindlich 
hri s Pyr HI 388 
unter 
hr sPyr III 386 
vgl. hap s MR III 392 
unter einer Anzahl 
mm sPyr H 2 
m hntj 
. sPyr;oftsD18 III 302 
ht . D 19 III 348 
т hnw sD19 III 371 
r Мир Ath III 372 
‚unter etw. befindlich 
hrj sPyr III 388 
unter (d. Majestät d. 
Kgs. N.) 
hr sAR III 316 
Unterägypten 
mhw sPyr II 123 
тїї] Nà;Gr I 157 
£3 mhw sPyr V 224 
vgl. kbh-Hr NR III 372 
unterägyptisch 
mhwj SAR П 124 
Unterarm (mit Hand) 
> sPyr I 156 
Unterbau (als Stütze) 
MRS. AR; Med II 162 
unterbleiben 
15j D18 V 329 
unterdrücken (Gedanken) 
hrp - MR П 501 
unterer 
hrj sPyr III 388 
Untergang (d. Sonne) 
htp s NR III 192 
untergeben 
hr- Nä E 156 
r ht sMR III 340 
hr ht Nà III 340 
vgl. hr $ Pyr III 386 
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Untergebene 
wpwt MR І 308 
vgl. wndw.t 
sEnde MR І 326 
Smd.t sMR IV 147 
rmt śmd.t Nä IV 147 
untergehen 
‘k sLit MR I 230 
von d, Sonne 
h3j Gr II 473 
htp s MR III 191 
śhtp sD18 IV 222 
$hd Sp;Gr IV 266 
8313 Sp IV 299 
ski o sPyr IV 311 
Untergehen, das 
snk Pyr IV 175 
Snkw Pyr IV 175 
Untergestell f. Krüge 
hr alt III 385 
Unterhalt 
mk .Nà II 162 
min AR I 176 
rnpw.t s Pyr II 485 
hr.t s MR Ш 391 
Unterkiefer 
t sPyr 1209 
wgj.t Per: Med І 876 
Unterkleid 
tmt Totb I 807 
Unterlaß (ohne U.) 
n hd3j Sp; Gr III 214 
unterlassen zu tun 
htj D22 III 342 
vgl. 203} sNR 1256 
unterlegen sein 
vgl. km Totb V 129 
Unterleib 
hriht Рут; Med III 395 
Teil d. U. 
mëi $ Med П 143 
nphw Med II 249 
unterliegen (vor Gericht) 
hbn Gr III 254 
vgl. hbj Рут; Тою III 251 
unternehmen (etw.) 
d3} t3 sMR V 518 
Unterricht 
mirt Nà II 172| 
unterrichten 
mtr Na II 171 
$b3 sAR IV 88 
rdjrh — MR-D?1 II 444 


untersuchen 


Untersatz f. Statuen u. š, 


6.2 Ма 1132 
f. Krüge 
"nt ds D18 I 188 
allgemein 
p D18;Nà I 489 
mk.t AR; Med II 161 
für Kapellen u. ä. 
sk? D18 IV 303 
š Gr IV 399 
dbj.t Nä V 434 
db3.t MR V 561 
in Treppenform 
rwd Dis H 409 
unterschätzen 
Shrj- Nä IV 271 
unterscheiden 
wë NR;Gr I 406 
$j3 Med;Sp IV 30 
sinj s MR IV 358 
£nj sLitMR V 874 
vgl.rk  LitMR;NR II 444 
Unterschenkel (mit Fuß) 
ins. MR;Med;Nà I 99 
sdh s Med IV 394 
Unterschied 
twn.w Math V 360 
£n.t D18 V 376 
machen 
in; sLitMR V 375 
Unterschleife 
vgl. wg3.t Ná 1377 
Unterseite 
Атр sMR Ш 392 
e, Körperteils 
h.t Med III 357 
untersinken 
hrp sMR II 500 
lassen 
sdh Gr IV 871 
unterstellen (jemdm.) 
wd "MR 1395 
unterstellt (jemdm.) 
hr- Nà I 156 
3 Nä 1157 
hr hr sAR III 126 
hr ét hr 8 MR III 126 
r ht s ME HI 340 
hr S£ r3 Gr IV 4 
hr зреле sMR IV 258 
hrj таш AR III 394 
untersuchen: ärztlich 
юр] Med 1301 
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Untersuchung 


h3j Med 
dr Med 
jurist. 
Smtr Nä 
inj sMR 
Untersuchung: jurist. 
Smtr Nã 
Untersuchungshof 
st Smtr Nä 
Untertan 
234.1] Gr 
b3k NR; Sp 
p.t s Lit MR 
mr. 8 AR 
nd. 
8 AR; ofts D 18 
rhj.t s Рут 
d.t NR 
vgl. nd Gr 
untertánig machen 
knb NR 
untertauchen 
hrp sMR 
unterwegs sein nach... 
mnj Nä 
r s Pyr 
unterweisen jem. in etw. 
"km NR 
Unterweisung 
$b3j.t sLitMR 
Unterwelt 
37kbj Kegsgr 
imn.t 
Totb; Kgsgr; NR 
Zomm. $ Ss AR 
imh.t s Totb u. D 18 
nfr.t Kgsgr 
hr.t Kesgr 
Stj.t sNR 
d3.t sPyr 
unterwerfen 
wf Amarna 
hdb s Lit MR 
hb D 18 
Shr врут 
gnh D18 
dwn D 20; Gr 
vgl, nd « Gr 
sich jemdm. 
ín Spätäth 
dwn sw D20 
dh - D19;20 
vgl. mw D18 
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IH 223 
V 540 


IV 145 
IV 495 


IV 146 
IV 145 


I 260 
I 429 
I 503 
II 106 


II 369 
II 447 
V 510 
I 377 


V B3 
II 500 


II 206 
II 387 


I 212 


IV 85 


I 285 
ПІ 205 
III 365 
IV 857 
V 17 
V 431 
П 377 


IV 488 
V 481 
V 484 
П 52 















Untiefe 


m>S.t Nä 
#70. Рут; Sargt; 
: Lit NR 


untreu werden 


thj . Gr 
vgl. win Ath 


ununterbrochen sprechen 


vgl. dd Pyr 
unvergänglich 
vgl. $&j Pyr 
vgl. skw Totb 
unverheiratet sein 
hms ww NR 
nverschümt 
btn ib MR; D 18 
unversehrt 
d sMR 
wd3 s АВ 
unverwischbar (Schrift) 
vgl. sjn AR 
unverwüstlich 
vgl, fdk Gr 
unverzagt 
| wstn Totb; D 20 
unvollendet lassen 
BJ hr w3.t Nä 
unvollendet sein 
mr b3k D 19 
unvollendete Arbeit 
r3- K3. AR;D19 
unvollständig sein 
hks Lit MR; Totb 
unwahr 
'd3 Nä 
Unwahrheit 
wins MR-Sait 
grg s Ende AR 
Unwetter 
phph Nä 
пёп} То 
h3p.t s Рут 
h3h3.tj MR; NR 
h3tj Sp; Gr 
hnnw m p.t 
Pyr; Med; Gr 
Sšn Pyr; AR 
án s Lit MR 
krj 8 Pyr 
Unwille 
hdn NÀ 
unwillig sein 
3d D 18 
bj3 D 19 
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H 32 
IV 401 


V 820 
I 272 


V 629 


IV 312 
IV 313 


I 277 
I 485 


I 237 
I 399 


III 476 
I 583 


I 368 


ПІ 228 
I 426 
II 394 
II 503 
I 241 


1 52 
V 189 


I 544 
II 341 
HI 362 
THI 363 
III 364 


ПІ 383 
IV 294 
IV 507 
V B8 


III 214 


I 24 
I 439 


Uräusschlange 
hdn(n) Nä III 214 
hdnhdn Nà III 214 
unwirksam machen 
E NR;Gr I 189 
hb3 MR III 253 
$nh Lit MR; Хайр IV 168 
snh? Р 
Lit MR; Nà (Zaub) IV 169 
unwissend 
hmj — Na; Gr III 280 
Unwissender 
wh? sLitMR I 354 
hm s MR IIT 280 
Unwohlsein р 
Zei Med; NR I 129 
unzählig 
nr5-.$n sD18 II 394 
vgl. {тїш sTotb V 377 
unzählige | 
vgl. hfn.w БАБ III 74 
unzerstörbar 
vgl. dë am 
Totb; D 22; Gr IV 313 
Unzucht 
nwh 
Totb; D 21 (те) II 224 
d3d3 "Totb V 419 
Unzueht treiben 
bk3 Gr I 481 
Im Sp;Gr III 80 
unzufrieden mit jem. 
mádj 018; &th II 154 
Spt sPyr IV 453 
vgl. дп MR III 288 
Unzufriedenheit erregen 
vgl. hs D 18 III 399 
unzugänglich 
dsr Totb;Gr V 611 
machen | 
8812 sPyr IV 297 
Upuaut 
app 070. SAR 1I 304 
‘Uradel 
krh.t MR V 63 
uradelig 
p3w.tj MR 149% 
uranfänglich 
tpj sMR V 278 
Uräusschlange 
В. sPyr I 16 
isbt.t D18 (al) I 81 
Gr. Sp I 32 
irt sPyr I 42 
WE > sNR 1278 


Urgestalt 
Жу; D 18 
тотар. D 18-Sp 1317 
word sPyr 1332 
wrt hk3w aber I 328 
vrr.t sD18 I 883 
mnhij.t sMR II 84 
mhnjt NR;oftGr II 129 
rnn-wi.t Рут; AR П 437 
` hrj.t-tp sD18 III 141 
hk3.t Gr III 174 
hkrt ` Gr III 401 
sbj.t D18 III 433 
$bj.t Totb; NR IV 89 
$$mw.£ 
Pyr;D18;Gr IV 289 
kt) D18 (alt) V 115 
int sD18 V 298 
dngngs Gr V 470 
als Paar 
w3d.tj sTotb I 269 
nb.tj - Gr II 234 
nér.tj Gr II 362 
Urgestalt 
pw Kgsgr I 495 
Urgewässer 
mij Sp; Gr II 221 
Urgott 
pow.tj SMR I 496 
Urgótter v. Hermopolis 
himnnj.w sD 18 III 283 
Urgóttin 
pu Sait; Gr І 497 
Urhügel 
h.t Gr III 239 
Urkunde 
` Der: AR І 158 
Shr.t Gr IV 261 
tp-rd Gr V 289 
Urmutter 
dfnj.t |^ Gr V 572 
ursprünglich 
tpj sSargt V 278 
Urteil 
wd Nš I 407 
vgl. p.t sMR I 302 
Urvater 
FJ tf Jw sTotb I 141 
Urwasser 
n.t sD19 II 198 
таар sPyr П 214 
RW OWT 
8NR; oft Gr П 215 
hbb.t NR IH 63 
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I 279, Urzeit 


23.4 sMR I 496 
rk NR II 457 
sp tpj s MR III 438 
dr- Gr V 595 
in der Urzeit 
hr h3.t Gr HI 23 
urzeitlich 
p»w.tj sPyr I 496 
Urzustand 
p3 Pyr I 495 
Uschebti f 
Swb.tj 8 Totb IV 435 
в. Totenfigur 
usurpieren 
Рат Na III 56 
Uterus 
ban $ sMed Ш 76 
Vagabund, Bettler 
krj Nš V 59 
krr D20 V 61 
Vater 
it sPyr 1I 141 
sein Vater 
mS-Sw sPyr II 138 
verabfolgen (geschäftl.) 
rdj sMR II 465 
verabscheuen 
bwj sPyr І 453 
mádj sPyr II 154 
Verabscheuter 
bw.tj NR I 454 
Verabscheutes 
msdj.t D18 II 154 
verachten 
fit D20 1576 
sddm Lit MR IV 396 
verächtlich machen 
rdj if Nà IV 455 
veründern 
šbj NR IV 436 
sich 
inj sw D18 V 375 
veranlagen (zu e. Steuer) 
£s NR V 404 
veranlassen, daß 
irj Sp I 111 
104} DIS 138 
. rdj sPyr II 468 
veranlasse, daB 
їт] s Weste I 77 
imj.tw Nä I 77 
imj dj.tw sMR I 17 


verbinden 


veranstalten (eine Fahrt) 


irj hn.t NR III 375 
Verantwortung (zur V. 
ziehen) 
. wsb NR 1371 
verarbeiten zu etw. 
irj NR I 110 
b3k Nà;Gr 'I 427 
verarmen 
303 
Рут; Sargt; Sait IV 485 
Verarmung 
¥3. Pyr IV 485 
Verband einer Wunde 
idr Med I 154 
wt Med 1379 
stp n h3.w Med; NR IV 341 
Verbandstoff 
À3j.t nt hn Med III 368 
kp Med V 118 
verbannen 
dkr LitMR V 496 
Verbannter 
shrwj MR IV 261 
verbergen 
imn s Pr I 88 
h3p sMR III 30 
sh3p sD18 IV 210 
5813 sPyr IV 297 
sdg(3) s Lit MR IV 372 
š3 Nä; Gr IV 553 
thn Sp;Gr V 327 
dhn Sp;Gr V 327 
sich 
k3p sD18 V 104 
dh Pyr V 483 
verbessern (Haut mit Salbe) 
ëm inm Med IV 101 
verbeugen, sich 
máh3 Gr II 147 
$h3 Gr IV 235 
Rs sPyr V 139 
gb | Gr V 162 
Verbeugung (in) 
(m) kéw sPyr V 140 
(m) ksm D19 V 141 
verbieten 
vgl. hnr Sp III 296 
verbinden (Wunde) 
idr Med I 154 
wt sPyr I 378 
rgi Sp II 459 
stm Med IV 357 
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verbinden 





I. Teil. Deutsch-ügyptisches Wörterbuch verehren 
verbinden (sich mit) weh Sp 1806 mt Med H 166 
3bh SMR I 8 wlan Gr I 340 hsj NR III 399 
Verbindung (geschäftliche bš Gr 1476 £ d> Nä IV 57 
mit...) pns Roeser І 510 sh? Nä IV 207 
эрт Nš III 254 т?Ё , sMR II 81] Verderben, das 
verborgen nsr Gr II 385 hrj4 Gr III 323 
h3p MR;D18 III 30 SFSF Gr IV 117 ts.t Sp;Gr V 408 
sig Pyr; Kgsgr IV 118 $nb Gr IV 161| Verderben über...! 
š3 sPyr IV 551 88 Sp; Gr IV 274 402... MR:NR I 246 
verborgen sein 887 6р 19 IV 276| verderblich ' a 
thn Sp; бт У 327 | verbrennen (trans.) n2š Pyr II 200 
dhn Sp; Gr V 327 3m D18-Sp І 10! verdoppeln 
dgj sLitMR V 496 20р МЕ; От I 305 $k3b D18 IV 808 
Е ‚gr sTotb V 613 wsh Sp I 364 БЗЬ sMath V 8 
erborgenes mh3 D20 II 130 2 . 
imi ` Totb;NR I 84| S rkh Sp; Gr II 458 rn EE 
šdg(2) D18 IV 373| — moet Sp. H ABS| cri rod Men s 
$t sPyr IV 554] Am Gr 1489| ^ у NRI 
Verborgener bat? Sp Ш 291| — Se ee 
imn sPyr I 84 $m SMR IV 18| Lj A los 
verbrannt £h Pyr IV 54 ы A 
m $$ LitMR IV 274| ` {тов sD 18;oft Gr IV 157| — at Е E 
m 68 бт IV 216] a Sp IV 327| z nr 
verbrannt werden zl Gr V 229 mar MR I 30 
mob Ge D19 V 982 nš s MR II 337 
rhwj D19 II 442) ds NR V 522 d3r SMR V418 
sbjnht Sp;Gr HI 430 03743] Gr V 523| verdrehen 
sbinsd.t МЕ; МЕ III 430 | Verbrennung nft Med II 263 
Verbrechen 7mw.t Kgsgr I 10 vgl рт Nä 1509 
bt? sTothbu.D18 I 488 wbd.t Med І 297 verdréifacheu 
DE s AR Ш 254| verbringen (Zeit v.) hmt s MR Ш 284 
Verbreeher trj SAR І 109  yerdrielich sein 
KMS uU | Е hw? (ib) Na Ш 50 
hbn.tj s MR III 254 Lit MR;Med;D 18 I 149 Жз] 
hroo Na TH S1! ns WeskcNR. E 
[ЖУ D19 Ш 362 nw Nä II 219| Verdrie&lichkeit 
Verbrecherliste $kj sMR IV 314] PÉ o o. 
Sfdnhbnij D18 Ш 254 km sMR V 129 То; Ath; oft Gr IV 454 
ТРЕЯ verbrüdern, sich verdunkeln 
m'd3w va I 241 Suën sPyr IV 173 kk Gr V 144 
hbn MR HI 254| verbünden, sich mit jem. verdunkeln, sich 
verbreiten hwj $w Nà III 48 ij Pyr 1121 
sphr Gr IV 106 dmd Gr V 458 | verdunsten (beim Kochen) 
Worte, Reden Verbündete Ha Med І 223 
inj Pyr-Nà I 90 sm3w.tjw MR III 450 | verdursten 
sich im Leibe (vom Gift) verdammen nd3 sMR II 377 
har Nä III 298 Shwr Nš (Zaub); Sp IV 213 | verehren 
verbrennen (intrans.)  * Verdauung (träge V.) wšd MR-Sp 1375 
3m sMR I 10 sin $3j Med IV 38 h3-$nd D18;Gr П 471 
¿šf D20 І 135! verderben $jw Gr IV 34 
A Sp;Gr І 228 "we? Рут; Med І 172 Zn- sPyr IV 154 . 
d Gr 1239 mrh $n МЕ; МК IV 154 
wbd sMed;oftGr I 297 D18;oftSp;Gr II 111i. $náj sD18 IV 171 
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verehrt 
$nsn MR; Kgsgr ;Gr 
trj MR-Sp 
dsr sPyr 
verehrt sein 
hwj sNR 
dór s Pyr 
verehrt 
ntj hw Gr 
vgl. hrj-ib sMR 
Verehrer 
103.0 Sp 
kollekt. 
h$b.w Sp 
Verehrung 
ihw Gr 
h3-Snd D22 
San Ant Pyr 
nS. w s D 18 
nón Gr 
vereinigen 
3bh sMR 
£b в Рут 
ton Pyr 
sm3 s Pyr 
sjm? Gr 
$n$n Nä; Gr 
is NR 
dmd sPyr 
vgl. mb Gr 
sich mit... 
irj w irm Nä 
hnm s Pyr 
sm3 s Pyr 
skn Gr 
inin sPyr;oftGr 
dmd sPyr 
vereint 
ата s MR 
vereint sein 
shn Sp 
dmd sMR 
Vereinigung 
500310 Nä 
in V. mit 
m shna s Pyr 
vererben 
śwd sAR 
verewigen (schriftlich) 
$mn s MR 
verfahren (ebenso) 
rimmj.t.t Math 
Verfali 
îs. Sp 


IV 171 
V 318 
V 614 


HI 245 
V 613 


III 245 
HI 158 


V 429 
HI 168 
I 125 
II 471 
IV 166 


IV 171 
IV 172 


V 459 


III 469 
V 458 


III 450 


IH 470 


IV 78 


IV 138 


I 110 


I 128 













verfallen 


verfallen sein 


w3$j AR-D18;Sait I 260 

rmn D19 I 421 

df Gr V 569 

jemandem 

hon... Sp I 42 
verfälschen (Maße u. 8.) 

$d3 Nà IV 57 
verfehlen 

whj NR 1339 

333 LitMR IV 413 


Verfertiger (von etw.) 


І Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 


in V. begriffen 


is МЕ; АШ І 128 
(m) sn mn.t Lit MR III 455 


wst АБК; МЕ I 358 


irw sAR I 113 
verfinstern 
śkk Med IV 319 
Verfinsterung 
ktkt Sp V 146 
verfolgen 
phrr hr $3 Gr 1541 
shs m $3 Lit MR III 473 
vgl. m $3 sMR IV 10 
Unrecht 


et — N&Qurist) IV 54 


Verfügung (zur V. stehen) 


grh Nà;Sp V 182 


verführen (d. Herz) 


Stkn D19 IV 346 
Vergangenheit 
$3. р18 IV 62 
vergeblich 
sp n iwt.t 
Lit MR;Kgsgr I 47 
vergehen 
3k sMR I 21 
mrh | Di8;oftGr II 111 
htm s Pyr III 197 
bai s Ende AR III 258 
sbj sMR III 430 
Ski в Рут IV 811 
tm sKgsgr; oft Sp V 301 
von Schmerzen 
sbn Med III 433 
von der Zeit. 
‚ 903 sMed IV 61 
sich 
bt3 Ná 1484 
Sc bro Sp IV 566 
thj LitMR V 319 
vgl. d?r Gr V 525 














vergnügt 
Vergehen, das 
bt3 sToth I 484 
vergelten 
mnk sMR II 90 
db3 sPyr V 555 
vergessen 
mhi MR-Sp Il 113 
hnhn D 19 III 115 
śmh sPyr IV 140 
Shin sD18 IV 245 
vgl. bam? sPyr III 278 
vergessen lassen 
тај Amama 1 389 
smhj 
Sargt; Kgsgr; Nä IV 139 
vgl. stp Sp IV 341 
vergeßlich werden 
3k Med;Gr I 21 
vergefilich sein 
mhj MR-Sp П 113 
mhj Med II 122 
vg]. tm Lit MR V 301 
vel.thj LitMR V 319 
Vergeßlichkeit 
mh.t MR;Di8 I 118 
mh.t ib Med II 113 
vergewaltigen 
d3r MR V 418 
vergießen 
sti sPyr IV 329 
Blut 
ttf Gr V 412 
vergleichen, sich mit jem. 
Stnj Nà IV 359 
vergnügen, sich 
irj hr.t.t.f D19 II 498 
irjhrwnfr sMR II 499 
$hmh-ib Pyr-Sait IV 252 
sd?j-hr sMR IV 378 
d3j-hr sD18 V 514 
sexuell 
irj ndmm.t 
Рут; Totb II 381 
Vergnügen 
$d3j-hr NR IV 379 
Sms-ib sD18 IV 483 
sexuelles 
ndmndm 
sD22;oft Gr II 381 
vergnügt sein 
nwh Gr II 224 
hpg Gr HI 71 
hbj Gr III 250 
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Vergnügung 
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nn EL mm U 
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Vergnügung А 
i53 N I 62 
` Vergnügungsstátte 
bw3.t Nä I 455 
vergolden 
b3k m nb sD18 I 427 
nbj sD18 II 241 
vgl. $ör Gr IV 294 
vergraben 
tms Na V 369 
vergreifen, sich an etw. 
nm sMR II 264 
tkk D20 V 336 
vergrößern 
$3 sMR IV 41 
gwr 5018; о бт IV 70 
verhaften 
mh NR П 119 
ndr MR;D18;Sp II 383 
irj h3w Nà I 478 
{4 D2i IV 461 
ddh sD18 V 635 
Verhaftete 
3spj.w Gr IV 534 
Verhalten, das 
Zëm MR;NR IV 290 
SÉm.t- MR IV 290 
Verhältnis zu etw. 
vgl. r3 Gr II 392 
Verhältnisse 
kj NR V 16 
verhandeln über etw. 
nd Med (Zaub) II 371 
d3js sAR V 521 
verhängen (Schicksal) 
33 sMR IV 402 
(Tod über jem.) 
wsh NR I 256 
Verhüngnis 
$510 sMR IV 404 
Verhärtung 
Zon Med V 409 
Verhaßtes 
hn Ма (0 21) ПІ 288 
Verhaßtheit 
kn.t LitMR V 131 
verheiraten: sich 
irj hm.t LitMR HI 77 
jemanden 
mnj LitMR II 74 
rdjmhm.i. sMR HI 77 
verheißen (Gutes) 
$r Gr IV 1% 


Verheißung 
yr Nà IV 
verherrlichen 
wis SLitMR I 
en Gr IV 
hn Gr IV 
Verhexung 
hmw.t 53 Med III 
verhindern 
ир} Sp H 
hwj alt III 
hšb Pyr III 
hóf Pyr II 
dr Med V 
verhöhnen 
pit Nä I 
Verhör 
sdm D18 IV 
Verhör Abhaltende 
Sdmj.w s MR IY 
verhören 
nd МЕ; Totb (Sp) II 
smt Pyr; Nà IV 
$mtr Nà IV 
ádm в AR IV 
verhüllen 
h3p sMR III 
hbs sPyr III 
$wh Gr IV 
Sh3p s D18 IV 
$363 Gr IV 
skm ` Gr IV 
sich 
wh Pyr IV 
іт УМЕ V 
verhüllt sein ; 
"In MR-Nà I 
verhüten 
sw NR; Gr III 
Verirrter , 
inm LitMR V 
verjagen 
hmtj Gr III 
sbsb Gr III 
verjüngen 
hwn Gr III 
énhn s Sargt IV 
$nhh sNR IV 
$rnp Sp;Gr IV 
Shun Gr IY 
Shrd sD19 IV 
sich 
тпр} sPyr П 
whmrnp Gr II 


422 


984 
46 
218 


85 


220 
245 
333 
336 
474 


503 
387 
388 


811 
144 
145 
386 


183 
417 
312 


80 
434 


54 
169 
170 
198 
213 
271 


432 
433 
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Verkrümmung 
hwn sPyr HI 54 
irj hwn sD21 HI 54 
hrd sD19 III 398 
ánh Gr IV 169 
shrd Gr IV 271 
vgl. in. sD 18 IV 491 
Verjüngung À 
rnp Sp;Gr II 434 
hwn sD18 III 54 
verkaufen i 
тај r i$w AR І 181 
rdj Nà II 465 
Sen alt IV 68 
rdj m šb.t Nä IV 486 
verkehrt 
tpr t Med V 264 
verkehrt sein 
Snh Nä IV 169 
Verkehrtes 
mm? MR 1509 
verklagen 
She AR IV 34 
$mj NR IV 128 
dd $mj Nà IV 129 
verklagt werden 
$hnj . D18 IV 254 
verklüren 
3h Sp;Gr 115 
$5h s Pyr IV 22 
$jkr SAR IV 41 
verklürt sein 
3h sPyr I 
Verklärter 
3h sPyr I 16 
fem. 
3ht NR I 16 
Verklärung 
s3h Pyr IV 23 
verkleiden (mit Kalkstein) 
"m . AR 1191 
(Schiff mit Holz) 
wnh Nä I 324 
verkleinern. 
hbj $ Pyr III 251 
End sLitMR IV 48 
särr Lit MR IV 296 
verknüpfen 
ts sPyr V 396 
verkohlen 
pš) 
Pyr;MR;Rit (NR) 1552 
Verkrümmung 
krf.t Med V 60 


verkünden 


verkünden : 
wis Рут; Nà (Zaub); 


Amarna I 

Е в Der IV 

$hn Sp IV 
БЕШ 


Lit MR; D 18; Gr IV 
Namen 


msi. AR;NR II 
den Tod 
n" Pyr II 
verkürzen 
hbj MR; NR Ш 
shw Totb IV 
verkürzt sein 
hw s MR Ш 
verlachen 
fit D20 I 
verlängern 
Sw] sPyr IV 
&wr sD18;oft Gr IV 
verlassen 
bt sMR I 
тїр} LitMR;Nä D 
hy Nà III 
та} $3. т sD 18 IV 
vgl. bart sMR III 
sich auf jem. 
ЖМ MR-Sait I 
rhn LitMR; NR II 


hnn NR (bes. D 20) II 
verlassen sein 


р? NR Ш 
verlegen (Platz nach) 
hrissfr Gr UI 
(Steine) 
dg3 sNä V 


verleihen (Kraft) 
him D21(Hymn) III 


(Amt) 
irj AR I 
nho sPyr II 
nd AR; МЕ; Sp II 
éhnt $.4.f s MR IV 
vgl. pr Pyr; МЕ; От I 
verlesen (e. Buch) 
irj Totb I 
(Ritual) ; 
hné Gr I 
verletzen 
fdk М; бг I 
nkn sPyr II 
ákn Gr (alt) IV 
thj Gr V 


Ackergrenze 
d hd t3$ Nà II 
388] Verträge 
189 hdj MR III 
218| Ansehen 
tkk Gr V 
548 | verletzt sein (vom Auge) 
ҺЕ$ Totb III 
34 | Verletzung 
їзїї Med; Toth I 
207 né . Nš (Zaub) II 
Zb Sp IV 
251 skr Med; Totb IV 
‘218 thn Med V 
dm.w.t 
51 Med; Totb; Gr V 
verleumden 
576 mdw  LitMR;Sp II 
hm AR II 
17| hd NR III 
op sum Totb; Gr IV 
dw s Lit MR IV 
485 štm Lit MR IV 
406 dws MR V 
291 | Verleumder 
9 wtsw ТАМЕ; МЕ I 
863 $rhbj 
Lit MR; Med; Totb IV 
219 | verleumderisch 
440 $nmnó То; От II 
494 | Verleumdung 
1083 Kesgr I 
228 ndwj.t MR II 
snt.t MR IV 
146 knj.w Kgsgr V 
verliebt machen 
499 $nwh MR IV 
vgl. #2] NA V 
32 | verlieren 
fh Pyr;MR I 
109| den Boden beim Gehen 
291 h3h3 Med III 
878 | verlorengehen 
8 htht MR; D 18 III 
180| nichts geht verloren 
niwîiht  AR;MR I 
109 nn h3h3.n$ D18 Ш 
Verlust 
300 зк}? Di9 I 
nhw MR;D18 II 
588 |. hb3 Nà Ш 
346 | verlustiggehen einer Sache 
306 htht r NR III 
320 5 m NR IV 
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505 
218 


336 


400 |: 


35 
321 
267 
308 
327 


451 


179 
489 
213 
165 
380 
557 
552 


384 
199 


320 


370 
377 
520 
133 


157 
347 


578 
32 
353 


44 
32 


21 
281 
358 


353 
426 


verneigen 


vermachen (testamen- 
tarisch) 


vgl. mit pr sAR I 
Vermächtnis 
imj-t-pr sAR I 
vermehren 
$3 sMR IV 
$33 sMR IV 
sur sDi18;oftGr IV 
КЗЫ D18 IV 
k3b sD18 V 
vermehre! 
йт} bz Nà I 
Vermehrung 
hw s Pyr III 
vermeiden 
vgl. ën Pyr IV 
vermessen (Land) 
hnb NR III 
(etwas) 
h3j 8 AR III 
vermindern 
hbj s Pyr III 
hb3 s MR III 
sich 
hdj s MR III 
Verminderung 
nhw MR;D18 II 
ohne V. 
n hb.š Gr III 
vermischen 
3bh sMR I 
sich v. 
dmj Med V 
vermischt sein 
ibn s MR IV 
vermißt werden 
vgl. hhj NR III 
Vermógen 
érf Nà IV 
vermuten 
ib LitMR;Nä I 
dab 
hmt sMR III 
vernachlässigen 
юп} sLitMR I 
esf sMR I 
mich? sD18 II 
nhd D19 II 
.rdjr ts MR II 
éh3j Nä IV 
verneigen, sich 
mh Gr II 
khoe Pyr V 
kśj sPyr V 


77 


16 


488 


112 


223 


251 
253 


213 


281 


251 


454 
440 
151 
197 

61 
285 
314 
357 
163 
304 
467 
207 
121 
110 
139 
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Verneigung I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch verschwinden 
Verneigung verrotten (von Holz) den Mund 
kan sPyr V 140 rpw MR П 414 "nb Nà 119 
vernichten versagen (von Kraft) hn D22 III 100 
fh D22;Gr I 57 hsj NR III 399 | verschließen, sich (Wunde) 
irjm tm wn sTotb I 308 | versammeln t^m Med V 354 
тип sSargt II 297 kwj s MR IV 212| verschlingen 
hnk D20 III 117 twt sPyr V 259 ‘m sPyr І 184 
him s Pyr III 197 ddb Lit МЕ; Or V 638 ‘mm Spätäth I 186 
Sjkn Sp; Gr IV 41 | versammelt sein nsb Рут; Totb II 334 
$njk MR;D18 IV 156 twt sNR V 259 śhb sD18 IV 269 
Shim sPyr IV 223 Versammlung inj Pyr IV 489 
sht Gr IV 265 dmdj.t MR;NR V 461 | verschlucken 
śkj s MR IV 312 | versäumen ‘m Nä; Sp; Gr I 188 
skm sNä IV 317 thj sMR V 320 ` pkk Gr III 180 
&р Gr IV 336 | verscheuchen $m sMed IV 44 
im Sp; Gr V 302 hsb Pyr III 333 | Verschluß 
dr D20 V 474 033 "Gr IV 62 him sMR III 352 
dhdh Gr V 607 (Schlaf) htmj.t Totb III 352 
vernichten: Feinde $nb Lit D 18 IV 161  versehmachten 
hbhb Gr II 488 (Tiere) ntb Lit MR II 356 
hb Gr III 259 sir Lit MR; Ritual IV 344 | verschmieren (Inschrift mit 
snb Gr III 458 | verschieben (Grenze) . Gips) 
rk Gr IV 48 mnmn D18 II Si Pw Amarna I 40 
mir sMR IV 127| (Fest) (mit Ton, den Weinkrug) 
skSk sD18 IV 319 sn Gr III 457 mj AR 1185 
Vernichter sich (vom Sothisaufgang) verschneiden (Stiere) 
śhtmw ТАМЕ IV 224 wdb Gr Tam $5 sMR IV 43 
Vernichtung sich (von Bruch- Versehnittener 
£s.t Sp; Gr V 408] verletzungen) $htj Pyr; MR IV 264 
vgl. h3w.t D18 II 479 nhbhb Med II 309 | verschoben (von gebroche- 
Verpachtung verschiedenartig nem Knochen u. 8.) 
verpassen (Zeit) šbn sMR;oftNä IV 441 | Yerschënern 
hj nw Sp П 219] жь ` NR IV 441| 9% ы: 
Verpflegung verschieden machen mn Na IJI 47 
883 AR;D18 IV 275 sinj Amarna IV 358 ER SP IT 2S 
verpflichtet sein verschieden sein v , SS EE 
nhb Sp ul mj "au Yen Sr MO, 
N em 6 іп — sPyr;oftGr V 393 
x. m C Т son verschimmeln (vom Brot) mit Gold 
ер hód Pyr III 339 i 
whm Totb I 343 m : S m Gr I 80 
En sLitMR I 3g4| Yerschlagen sein mit Farben 
pri hr Sp 1 520 (vom Gemüt) А wh m drwj Gr 1349 
vgl. dd MR-Sp V 692 АЗК Nä (Zaub) Ш 368 | verschwiegen 
us T N erschlagener wd?r3 LitSp I 400 
(Уола шел) di ib s MR III 363 h3pr3 sMR III 30 
Le NR III 167 Cis echtern h3p ht sMR III 30 
SE $bjn SAR IV 89 htm (r3) MR;D18 Ш 351 
D SAR nb Verschleimung vgl. šnb.t Gr IV 512 
js MES se $n D 18 (Zaub) IV 171| vgl. imm D18 V 308 
d 2 verschließen verschwinden lassen 
Verrichtung (dienstliche) htm s Pyr III 350 wh D20 IV 72 
int s MR IIT 102 $bh Di8 IV 91 | Verschwinden, das (der 
verringern, sich stb NR;Sp IV 5571 Sonne) 
Sr MR IV 5251 imm sPyr V 308 snk Kesgr IV 175 
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verschwören I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch 
verschwören, sich versiegeln 
ngmgm Dis il 349 rdj ht hr Nä IH 348 
Verschwörer him sPyr HI 351 
w3w.tj Gr I 245 db sNà V 566 
Verschwörung vgl. mj AR 118 
di Nä 1237| versiegelt | š 
versehen mit hr ht Nà III 348 
ur sAR I 180 | versiegen (Wasser) 
bsk Gr 1425 "hm Nš FI 294 
min 8D18 II 170 | vo sinken 
4 D19 MH irp в MR -II 500 
him ` в Pyr III 196 lan 
hnm sPyr III 380 T 
sch Gr IV 93 ОЕ sAR І 427 
Ship MR IV 222 versöhnen 
sdf? s AR IV 383 E sPyr IV 222 
špś sD18;oftGr IV 448| Sl 
888 бету 549] МР ан Ш 189 
ts Gr V 398 | versorgen 
db3 sPyr V 556 $dbh Nà IV 369 
reichlich Ee sD18 IV 383 
ЫР} sDi8;oftGr 1449] - g9 D18 V 187 
£8 sMR IV 55 ds Dii V 516 
Sw3d s Weste IV 65 | Versorgung 
shb s NR; oft Gr IV 214 mhrw sMR II 134 
versehen sein verspätet 
Bi Gr І 233 ма} Med I 389 
"pr sAR І 180|versperren 
тэш sNR П 28 hn LitMR;D22 III 100 
RER Gr III 175 Sr? sD18 IV 527 
tjs Gr I 943 db? sNR V 558 
vgl. т SAR H i| Zugang 
vgl. hr s AR III 387 $dnj nmt.t Gr IV 371 
versengen Versprechen 
tf Gr V 866 Yr Nà IV 422 
nach versprengt werden 
Sargt;Med;D19 П 224 har Na III 298 
versetzen (Auge an die Verstand 
Stirn) ib sMR I 59 
$hnj Gr IV 953 ¿mj ib MR;NR I 72 
(Schlag) ssrt sD18 IV 18 
rdj śh.t Nä IH 467 $j? sPyr IV 31 
(unter Anzahl) verständig 
rdj sLit MR II 467 ip ib NR I 66 
(in Freude) er NR I 137 
rdimrswi NR; Sp II 455 wh ib sMR I 348 
(in Furcht) shj sMR III 466 
rth sPyr II 460 sbk sPyr IV 94 
(in e. Zustand) | verständig sein 
rd; NR II 467 ‘rk sMR I212 
versickern (vom Wasser) "o Pyr-D18 IV 16 
whr NR 1I 346| vgl $37. - sPyr IV 18 


verstreut 
Verständiger 
$33 sPyr IV 16 
Versteck 
h3p.t Gr II 31 
Арі Gr II 70 
8813 sPyr IV 298 
st $dg(3) Gr IV 372 
verstecken 
imn sPyr I 88 
h3p s MR III 30 
k3p s D19 IV 210 
$dh Рут; МК;р 18 IV 371 
$dg3 s Lit MR IV 373 
verstecken, sich 
h3p sw Sp HI 30 
k3p sD18 V 104 
Zen kśw-f LitMR V 140 
dgj sLitMR V 496 
versteckt 
383 sPyr IV 551 
Verstecktes 
sdy(3) D18 IV 373 
verstehen 
rk MR;D18 1212 
awh sMR I 348 
wd NR;Gr I 406 
rh NR I 442 
833 Pyr-D18 IV 16 
(Sprache) 
sdm Nä IV 387 
vgl. Am sMR III 280 
Versteifung 
{81р Меа У 409 
verstimmen, jem. 
Inn AR IV 515 
Verstockter 
shj Na III 474 
verstohlen 
m Gu € sMR V 350 
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rów sAR II 451 E A Gen | Se Wagenbauer 
SC H hmw-wrrjt D18 I 334 
en wën € Lit MR; Toth II 324 Е 
T < D e * . 
hw nw r3- ht 
AR;D18;Sp II 451 | Y Y s D18 II 395 Wagenboden(?) Ё 
wachen ” MR III 243 brj.t Nà 1 465 
vri Py TB en Wagendeichsel, Teil d 
wra 5 гу hkr.wt- h3) p 19 III 409 |. agen 1 eichsel, el der 
rŠ sPyr H 449 2: dbj.w.t Nà V 485 
у АЁ ЛЕ (nw r3- ht 
r$ tp sMR II 450 D 18 III 402 | Wagenkämpfer 
Е Sait ТУ 310| besondere Art: nt htr Nä II 197 
E JEU 3 D19 I 143| Wagenlenker 
SE Sp ТУ 201) те Toth II 149| ktn sD18 V 148 
das AR TI 451 mtrh Fyr; Saît; Gr II 174 | wählen 
Wach hmj.t Nà III 82 tp Àth IV 838 
ы ht- D20 HI 341 | wählerisch sein 
mnh , s Weste II 88 Sn. x Nä (Zaub) IV 462 Sp Med IV 238 
wachsam sein ktp Nà V 145 Й 
r$ sPyr H 450 : Wahnsinn(?) 
x Waffe am Streitwagen gh Na IV 40 
achsamkeit ` Waffenschmuck TUM 
гёр sAR II 451 hkrw'hi D19 1915] mi ЖОС SC П e 
wachsen Waffenschmiede E M, 8 
E: Pyr-Nà 1162 hpà Nà III 270 nm і sNR H 19 
rd sPyr II 462 Waffentrüger vgl. d3 Nä I 240 
von Blumen -pw sMR HI 248 | wahren, sich vor 
hn Gr III 100 hp&j D 19; 20 III 270 nhm Pyr; MR II 297 
wachsen lassen wägen während 
rd ` sTotb II 468 Bj AR-NR І 578 hit Sait; Gr III 275 
árd sPyr IV 205 Вз] s AR Ш 228] vel.mintt sMed H 37 
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wahrhaftig 
wahrhaftig 
m7 sAR II 13 
m5 .tj sMR II 21 
mir sMR I 173 
Wahrhaftiger 
nb m t sPyr II 228 
Wahrheit 
bwm?  Pyr;Totb IE 14 
m3 .t sPyr II 18 
mr Gr II 106 
sit Gr IV 459 
gs db Gr V 201 
wahrlieh 
i? Na I 25 
tjw 
Lit MR — Ende NR V 242 
wahrnehmen 
d sMR 1238 
dg) s MR. V 498 
Waisenkind 
nmhw sMR II 268 
tfn(.t) Рут; 018 V 299 
Wald 
hntà Nà HI 311 
ht Nà III 341 
"ër Nš IV 48 
Waldgebirge 
hr Nä I 49 
Wall 
$btj sD18 IV 95 
"frz? Äth V 388 
wälzen, sich (Flut) 
krkr Gr V 66 
Wand 
inb sMR I 94 
53. sMR IV 14| 
802] 8р 18 IV 96 
gb? Weste V 168 
Wanddekorateur 
$phr $3.w.t Sp IV 14 
wandeln Ze 
WRENS Sp; Gr І 325 
Ар] s Pyr III 258 
338 sPyr IV 412 
wandern 
smd Sp IV 146 
- ëm? Рут; Med; NR IV 470 
Wanderer 
"mr Spätäth I 187 
3m? š AR IV 470 
Wanderstámme 
htjw-t3 


Lit MR; Totb III 343 
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Wanderung 
Ant sNR HI 68 
338.8 Pyr IV 412 
wanken 
nwd Gr I 225 
wann (Konj.) 
hft s Pyr ПІ 275 
dr sPyr V 593 
wann? 
sj nw Weste III 425 
Wappenpflanze von 
Überägypten 
su alt; Gr IV 506 
né tjw Gr II 324 
warm 
8] sPyr IV 195 
m 57] Med IV 196 
warm sein 
dd s Der IV 195 
Wärme 
srf sMR IV 196 
wärmen, sich 
kb Gr V 22 
wärmendes Sonnenlicht 
kh МЕ V .21 
Wartehalle (im Königs- 
grab) 
£3 wsh.tisk NR 1133 
warten 
sin sMR IV 38 
šdšd.tj Nä IV 569 
auf etw. 
K Nä I 220 
8340 s AR, HI 419 
warten lassen 
ék sD18 1133 
warten; ein Kind 
3t alt;Gr I 23 
rnn sMR II 436 
Tr Gr II 439 
bam s NR III 293 
Wärter eines Götterkindes 
hnm Sp III 293 
hnm.tj sNR III 293 


Wärter (e. Stiers u. &. 


als Priesteramt) 


тар АВ П 178 
Wärterin des Kindes 

rnn.t sD18 II 436 

rrt Gr II 439 

hnm.t sNä IH 293 

hnm.t.t 8 Pyr III 294 

hnm.t D 18 III 381 


Wasser 
warum? 
hr 1552 ^ Pyr-MR І 135 
hr sjiss.t 
LitMR;D18 I 185 
was? 
ih Na 1123 
1854 Pyr-MR 1 185 
m SAR I 4 
8j Pyr-NR III 424 
was für...? 
sj То III 425 
Wäsche 
ssr.w  Pyr-D 18 IV 295 
waschen 
ij sPyr I 59 
wb sPyr 1 280 
т. MR; МЕ П 448 
vgl. A МЕ ПІ 221 
Wäscher 
1j NR I 39 
rhtj 8 MR II 448 
Waschgerät, Art 
рӯ AR І 563 
Waschkrug 
GB Pyr 1167 
Waschnapf | 
£ Nà I 89 
Swtj AR;MR IV 421 
Wasser, s. auch Gewässer 
ibh Gr I 64 
Déi Ath Т 106 
WIW Gr I 249 
whm-nh Gr 1 844 
mj D18 II 36 
mae sPyr II 50 
mh; sD19 II 128 
mtr s Amarna II 174 
n.t sMR II 198 
nnw s Pyr П 215 
nwj sMR II 221 
mwj.t sPyr П 221 
npn Gr II 248 
rdw sPyr II 469 
hr.t Gr HI 144 
St} Gr IV 342 
kbh.w sPyr V 27 
Bezeichn. für Wasser: 
i5d.t sTotb I 36 
isch Gr 1134 
bnr Gr I 463 
phrw Pyr 1548 
fat Gr 1582 
тит бт П 136 
nd3.t Gr H 377. 


Wasser 
nd3d3 Gr П 377 
rnp Gr II 434 
h3.t pr.t m tm 
NR;Gr III 25 
A ngr Gr II 39 
hbb.t sMed III 63 
Za ën Gr IV 143 
Sr? Gr IV 197 
813 Gr IV 555 
km3-nti Gr V 37 
Wasser des Meeres 
rdw sPyr II 469 
Wasser: im W. sein 
mhj sAR П 122 
voll W. sein 
mhj sPyr II 122 
spenden 
Stéi 60 22; ой Gr IV 118 
geben lassen (einen 
Brunnen) 
d3d3 Gr V 532 
zu Wasser lassen (Schiffe) 
g3 alt V 149 
Wasserdurchbruch 
ád.t Nä IV 375 
Wasserflut [ 
n.i 8MR II 198 
тар} sLitMR П 221 
Wasserfülle 
` 3gbj sPyr I 22 
bh sPyr 1448 
Wassergebiet 
kbh.w sPyr V 29 
Wassergraben 
mr sPyr II 97 
Wasserläufe 
gt Gr V 208 
Wasserlinie 
r3 MR;Totb; Med II 392 
Wasserloch 
E Pyr;Sargt I 166 
b3} ` Nä;Sp;Gr I 417 
sah D 18 IV 371 
šd.t sAR IV 567 
Wasserlócher 
wrrw Pyr I 334 
Wassernapf des 
Schreibers 
p3á MR;NR I 499 
Wassernot 
Sr n mw 
Lit MR-Sp IV 19 
Wasserschwall 
$3nmw D20 IV 13 
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Wasserspeier 
3m Gr 
Wasserspende 
mw nw'nhw3s 
D 18; Gr 
лр? Gr 
sit s Der 
kbhw sPyr 
Wasserspender 
wh mw NR; Sait 
kbh Sp; Gr 
Wassertiere 
imj-mw 8 Totb 
Wasserträger 
in(w)-mw NR 
Wasservögel 
kbh.w s MR 
vgl. m3áj.£ s MR 
vgl. hdw Gr 
Wasserweg 
šmťw) Pyr; AR 
waten (im Wasser) 
thn s Pyr 
watscheln И 
hb3b3 Weste 
Webekante 
ngnp.t Lit MR 
weben 
sht s Pyr 
Sht nd -MR 
kn Gr 
Weber 
Shtj Nä 
knj Lit MR; Gr 
Weberei 
mr s MR 
Weberin 
bt AR; Nä 
b3k.t Sp 
mán.tj Gr 
hnd.t s D 18 
vgl. £5j.£ s Pyr 
Wechselgesang der 
Arbeiter 
hn n wsb 8 MR 
Wedel 
bh.t Nä; Gr 
mnkb Pyr 
má. MR;NR 
nf.t AR;MR 
šrpt Nä 
zum Feueranfachen 
"hn OpferlistenD 18 
aus Federn 
mh D 18; Nà 


I 10 


H 51 
II 248 
III 423 
V 27 


II 51 
V 27 


I 74 
I 92 
V 50 
II 143 
III 355 
IV 466 
II 440 
II 6 
II 248 
IV 263 
II 376 
V 50 


IV 264 
V 50 


H 96 


I 175 
I 430 
II 144 
III 313 
V 281 


III 289 

I 467 
H 90 
H 137 
H 250 
IV 195 

I 226 


II 128 


bes. Art 
hw 
hwj.t 
Wedelträger 
Ар8 bh.t 
£j bu 
weder — noch 
mr3-pw 
Weg 
ib.t 
103,1 
4003. 
mit 
mr.i 
min 
h3m.t 
hr.t 
sm».tj 
8884 
vgl. hn 
betretener 
WI. rd 


wegnehmen 


s MR III 246 
MR III 246 


Nä III 65 
sD18 III 246 


Nä II 397 


Pyr I 6 
sPyr 1246 
Gr 1404 
Nš II 4 

Gr П 108 
sMR П 176 
Gr III 32 
sPyr III 144 
Sp;Gr III 452 
Gr IV 296 
Pyr III 368 

Weg 


D18 II 461 


Weg am Himmel 


hm3.ti 


Totb HI 95 


Weg der Prozession 


bj? 


Gr I 442 


Wegemaß auf dem Fluß 
itrw n Skdw.t 


sTotb I 147 
Weg weisen 
13j w3. Sp V 347 
13j min Sp V 347 
weg von.. 
mdj Nš II 177 
wegbringen 
rmnj NÀ II 419 
wegen 
nibn Gr I 60 
m Lit MR; Med; 
D19 II 45 
n MR;NR II 194 
hr sAR III 132 
m $3 sMR IV 11 
m San AR IV 432 
r db3w Nà V 560 
vor Sätzen 
n nlt Sargt II 194 
weggehen 
nn; Pyr;Sargt II 276 
wegnehmen 
hb3 Sp III 253 
tfj Nä V 298 
dr sPyr V 473 
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wegschütten I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch Wein 
wegschütten junges Weib Bezeichn. d. W. 
g3š Nä V 156 hwnt — MR;D18 HI 53 hoj Gr I 49 
wegstossen (die Arme) Weibchen (vom Wild) MAWT sPyr I 79 
sh Pyr III 467 im3.t AR;MR I “9 ndm-$tj 
wegwenden (das Horn) (von Tieren sonst) NR (Ritual) Gr II 381 
kh Pyr V 18 hm.t sPyr HI 76 $htp ' Gr IV 223 
wegwischen weich sein gs-wr Gr V 19 
sjn Sp III 426 gan sAR V 174 dkr NR (Ritual);Gr V 496 
Wegzehrung weich machen Teil des W. 
hr.ihr.t Рут; То HI 319 Zum sMR IV 321 hp? Med III 366 
wegziehen (den Türriegel) weichen (zur Seite w.) ` Klu a 
idr Gr 1154| mod en 
snhbhb Pyr IV 169 hn E pS 
wehe! von Schmerzen Zubereitung des W. 
nw | sbn мей HI 483] S% DUE up 
Lit MR; То; От І 41| von jem. Weihrauchbaum 
how Pyr;Gr I 48 rwj sMed II 406 nh.t $ntr Ма H 288 
10310 Nä 1245 t3j sMR V 328 | Weihrauchkörner 
wji Sargt I 272 | weichen lassen srw Pyr— Sait III 463 
wehe dem! shm Weihrauchland 
imw sMR I 17 в Рут (relig.Texte) IV 215 htjw nw ‘тіло 
wg3t Nä 1377| Weichteile (d. Leiche) : sD 18 HI 349 
b Nä 1I 445 nb.t Pyr I 236 | weil 
bnd ` Nš 1464| Weide (Viehw.) n wnt alt 1309 
wehe über...! iod.t D19 I 35 m ntt s MR Ц 354 
hj D18-Sp 1118 (Baum) dr-ntt MR; Sp; бт II 355 
` wehen (des Windes) tr.t sPyr V 385 n alt II 194 
03j Gr 1 246| Weidenholz hr s Pyr ІШ 132 
wh? 14 МЕ; бт 1358 trt Med;Sp V 386 hr s MR III 388 
snj Gr III 455 | Weideland dr sMed V 598 
stark wehen mhr AR П 132 | weilen 
ue ee Tue 
3 s Pyr 
hntj NR HI 309 | weiden (trans.) A Ee m m 
Bh D 19 Ш 273 mnj NR II 75| weilen 1 
Wehen (d. Geburt) тиб] sLitMR II 220 gcc Pyr HI 458 
пі Gr II 343 | Weideplatz (d. Gänse) d m 
ei 090 ТУ 48| mnit NR I 75| Wein 
Wehgeschrei Weihe (Raubvogel) р gam rae 
imap sMR I 77 dr.t sPyr V 596| DBezeichn. für W. 
Wehklage weihen 3h Gr I 17 
nhw.£ MR;NR;Gr II 305 wh sPyr 1258 uns Gr 1325 
wehklagen wdn Pyr 1391 wnš.t D19;Gr I 325 
im sLitMR I 77 hrp Ма I 327| wer Gr 1 381 
imim Sp I 82 swb D19 IV 66 nfr Gr II 261 
wehren (jemdm.) éntri s D18 IV 180 rdw-ntr Gr II 469 
hsb Pyr III 333 | Weihgeschenk h3w-ih.t Gr IU 18 
hsf s Pyr Ш 335 dn.w Spätäth V 464 hit Gr HI 24 
vgl. tm Lit MR IV 557| Weihrauch 58р Gr ТУ 284 
wehrhaft © htp Gr III 196 š: ` Gr IV 401 
nrj Gr 1278| — hméém Gr III 867| besondere Arten 
Weib wh s D22 IV 72 inm.t Gr I 97 
hmt s Der HI 76 snr s Pyr IV 180 im.tj sPyr I 7 
sd s Pyr III 406 stj ntr s Pyr III 350 irp im.tj aber І 7 
s.t hm.t s MR III 407 "bert Nà V 82 irj-ib Gr I 106 
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Wein 

h3mj Pyr; MR; 

D22,6r HI 32 

nW s Pyr IV 155 
Wein bereiten 

irjirp AR;MR 1115 
Weinbeere 

irr. sAR 1 32 
Weinernte 

k3m pis V 106 
Weingarten | 

hsp s Pyr III 162 
Weingöttin 

irp.t Gr I 115 
Weinkrug I 

“bs Opferliste I 179 
Weinopfer 

sbth ` Gr III 431 
Weinstock 

i3rr.t sAR I 32 

bh i Gr I450 

33 Gr IV 400 

inn rri Spätäth IV 498 
Weintraube 

irr. "^sAR I 32 

wns Gr I 825 
Weinwasser 

mw irpw Pyr 1115 
weinen 

мор I Gr I 57 

ih Sp;Gr I 120 

bjf D19;Sp I 442 

ndfdf Pyr II 368 

п] sPyr II 416 

irj rmw sPyr II 417 

k3d ' Gr V 15 
Weinen, das 

TMW s Pyr II 417 


weinen machen 
srm MR; Totb IV 198 


Weinender 

rmw MR;Totb;D18 II 417 
weise 

Ink r3 Gr 157 
weise sein 

$33 Pyr-D19 IV 16 
Weiser 

833 sPyr IV 16 

vgl. ikkw MR I 140 

weisen (den Weg) 

m? sAR I 22 

$m3 ` 8p;Gr IV 125 

sr Sp IV 190 


Sënn ` Рут IV 285 
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Weisheit 

Sit MR IV 16 
weissagen 

dd NR V 623 
weiß 

hd s Pyr III 206 


WeiBes im Auge 
‘hdt D 18 (alt); Gr Ш 211 
weiß werden 


hd s Pyr III 207 
Weißbrot 
hd Nä UI 210 
t3-hd sMR V 210 
vgl. $w3.t D19 I 49 
WeiBgold 
nb hd AR;Nà II 237 
Weisung 
šm s AR IV 289 
$im.t MR;NR IV 290 
to-rd sMR V 288 


Weisung erteilen 
rdj hr (n) s Lit MR Ш 127 
irj shrw s AR IV 260 
$ämtp-rd D18;19 IV 286 
weit sein 


wj ` sPyr I 3 
weh sPyr I 364 
weit machen 
swsh sPyr IV 74 
(den Schritt) 
wsh Gr 1365 
weit (adv.) 
wdn Lit MR I 409 
so weit wie... 
vgl. km Sp;Gr V 129 
Weite 
wsh sTotb I 365 
Shh Gr IY 261 
weiter (zeitlich) 
т Вт Nà ПІ 148 
m dwn NR V 432 
weiter fahren als... 
hntj MR III 309 


Weiteres (das Weitere) 


spj.i Ende NR III 440 
des weiteren 
A PSU Nà I 189 
weitschreitend 
3w nm.tt 
Pyr;Sargt II 271 
wshnm.t.t 


Pyr-EndeNR II 271 

pdnm..t MR;NR П 271 
Weizen 

sw.t s Pyr Ш 426 


welcher? 
it Nà I 
welcher (relativ) 
ntj sAR U 
Welle 
nwi.t sPyr II 
h3nw Nä THI 
Wellen schlagen 
irj hnw Nà II 
Wels 
nr sPyr II 
nr msd.t Gr П 
Welt (Bezeichn. der) 
hp.tj Gr IH 
htm Gr III 
ganze Welt 
vgl. nm.t Gr II 
vgl. rww Gr II 
vgl. dh p20 V 
wenden 
wdb Pyr I 
sich an jem. 
wdb sPyr I 
ph Nä I 
mdr Pyr II 
Spr MR-Sp IV 
vgl. d3j Sp; Gr V 
vgl. wdi hr g$ Pyr I 
vgl. rdi hrf = Med III 
vgl. bai NR; Sp II 
den Rücken nach... 
hz k3 NR III 
rdj $3 sMR IV 
wenig sein 
nd sMR Í 
šr . MR;NR IV 
wenig machen 
End s Lit MR IV 
wenig 
nkt sMR II 
kt sMR Y 
Wenigkeit b 
"ad t sMR I 
wenn 
ir sPyr I 
m MR II 
mj sAR П 
hft Nà III 


m ht s MR; bes. Ма Ш 


wenn doch ... wäre! 


h3n3 Nä II 


wenn doch hätte... .! 


k3 s MR DI 


wenn 


150 
351 


221 
481 


481 


209 
153 


69 
353 


270 ` 


408 
480 


408 
408 
534 
189 
103 
514 
385 


126 
337 


227 
207 
525 

48 


347 
147 


207 


103 


275 
346 


481 


11 


183 


wer 


wer? 
inm sPyr I 96 
it Nà I 150 
pw То I 506 
m sAR II 4 
mj Pyr I 36 
nm 5 МЕ; bes. Ма H 263 
sj Руг- МЕ III 424 
werden 
ven АБВ: МЕ I 308 
hpr в Pyr II 260 
vgl. sb; Pyr III 431 
werden lassen 
$hpr. s MR IV 241 
rdj hpr m s MR III 264 
werfen 
тај sAR I 386 
(Waffe) 
rdj h3j s Тою II 467 
hwj Na HI 47 
hw3 Nä III 50 
b7  sPyr;oftNà Ш 227 
št) sPyr IV 328 
km? sAR V 33 
Schatten 
kh3 sMR V 136 
Wurfholz 
3 AR І 186 
zu Boden: 
ndj r t3 Pyr II 367 
hdb s Lit MR IH 205 
Shr sMR IV 257 
sich über jem. 
hr hr Pyr III 326 
Werk jemds. 
r3-wj MR;Gr II 396 
k3.t sPyr V 98 
gute Werke 
sp n 5h.t NR III 435 
Werkstatt 
is sD18 I 127 
is n k3.t D18 1127 
wbt AR I 284 
hm.t D19;20 III 86 
hmapap D19 HI 86 
Bbpš Nà HI 270 
hn. s AR III 368 
Werkzeug des Tischlers 
whrj.t MR I 355 
Wert 
smn Math IV 135 
432 Nä IV 404 
legen auf 
hsb sD20 III 167 
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Wertvolles 
3$ s MR 
Wesen jemds. 
irw sPyr 
hr.t NR 
hpr s Pyr 
bam, ap s Pyr 
sp в MR 
Shr S AR 
sim MR;NR 
kj s MR 
km? s MR 
kd s Pyr 
kdww NR 
d.t s Totb 
einer Schlange 
8 Рут 
angenehmes 
im3 Nä; Gr 
gutes 
nfr MR; МЕ 
піт s MR 
weshalb? 
hr mMR;Totb;D18 
Westbewohner 
imn.tjw sPyr 
Westen 
imn.t s Pyr 
imn.tj sD 18 
imn.t.t 
s AR; ofts NR 
naht D 20; Gr 
тзт s Totb 
t3-imn.tj s D 18 
Westgebirge 
тэт 8 Totb 
westlich 
imn.tj s AR 
Westseite (Westen) 
imj-wr.t sD18 
von Theben 
hft.t hr nb.$ sD18 
Westvölker 
imn.tjw s Pyr 
Westwind 
imn.tj s Pyr 
weswegen? 
mih Nä 
hrih Nà 
rih Nä 
Wetter, gutes 
htip.w Keser 
vgl. hrw nfr D 18 
wettlaufen 
irr Nä 
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IV 542 


I 113 
HI 319 
III 265 
III 266 
HI 435 
IV 259 
IV 290 
V 15 
V 36 
V "5 
V 80 
V 505 
III 406 
I 80 


II 259 
II 260 


H 4 


I 86 


I 87 
I 205 
H 39 
V 221 
II 29 
I 86 
I 73 
276 
I 8 
I 86 
I 123 
I 133 
I 123 


IH 194 
II 254 


V 819 


Widerstand 
wetzen 
pdj AR;MR I 568 
Wetzstein 
КЕП AR ТҮ 292 
inr n dm ' Nà V 448 
Widder | 
ijr Nä I 38 
irj Nä 1106 
87 sPyr НІ 462 
šfšf.t D18 IV 460 
des Amun 
rhnj NR II 44 
Name eines Шер. W. 
“pwj D20 1180 
ovis longipes 
šf.t sD18 IV 456 
widderköpfig 
šf sD19 IV 456 
Widdersphinx 
rhnj NR II 441 
Widerhaken 
hms Gr III 367 
Widersacher 
тю sLitMR 1 145 
bht Gr I 467 
Dën Gr 1560 
тазы Рут П 187 
nhn.wj p231 II 312 
rkw sMR II 456 
kim Lit MR; Gr V 141 
3j. Ма; бг V 231 
th) Gr V 320 
d3j.w NR V 517 
d3j.tpo Pyr; 
Totb;D18 V 519 
d3d3 Gr V 533 
widersetzen 
ttn LitMR I 145 
“binw NR 1179 
btn MR;D18 I 485 
hd D18;Nä I 505 
hsf Sp III 336 
h3j Pyr III 361 
widersetzlich 
rk-1b D18 H 456 
Widersetzlichkeit 
d3jt sMR V 518 
widerspenstig 
bk Di18;Sp I 479 
rk Sp II 456 
Widerstand 
tw Pyr V 359 
ohne W. 
n hsf- s Pyr III 336 





widmen I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch wirklich 
leisten wiederum nf sNR II 250 
к sLit MR I 218 n Nš I 189 ndb Gr II 368 
háf s Pyr III 336 m whm sTotb I 343 LN Gr II 41 
ЇЗ] Ма V 231 m whm sp Med; NR ПІ 436 hnbb Gr II 113 
stärken hr $n.nmw.$j D18 IV 149 Soch sD2 IV 72 
sshm MR IV 278 | Wiege des Kindes Ssp-nh Gr IV 534 
widmen, sich . vgl. sš sD 18; oft Gr ПІ 484 Dez Gr V 250 
rdj ib hnt D 18 III 304 | Wiegeergebnis Bw sPyr V 350 
` widrig mhzw.t AR II 131] heißer W. 
h3 Sargt; Nä 1216| feststellen šhb Gr IV 529 
К МЕ 1221 irj mh3w.t AR II 131 kühler W. 
wie! (admirativ) wiegen kb(b) Gr V 24 
wj sPyr 1243 wts D18 1383| Wind (des Körpers) lassen 
wie (= in der Art wie) wild £ Med V 534 
m sAR H 1 nh3 sMed II 290| windel 
mj sPyr H 36 hs? sPyr III 161 mwd.t sMed II 225 
mj ih.t šm? NR (Zaub); Gr IV 470 Em sD18 V 354 
AR; Lit MR; Med П 37 | wild sein Windhund 
mj nt Keser II 37 kh3 sMR V 136 tsm sMR V 409 
m sn.t MR III 457 | Wild Name e. W.(?) 
(m) stwtr Gr IV 335 20.1 Nä I 29 "b AR I 176 
mj kj NR V 16 wt sAR I 170| windschirm 
mj kd sAR V 76 wt nt 51 БАК D 170 мр MR III 246 
km Nš V 122 | Wildstier Windschutz 
wie? sm? sPyr IV 124 kit NR HI 237 
mj ih Nà I 123| Wildkuh Windung 
p c T een Ee ко ЖАЫ, 
yr-Ende ; To А 
bj Nš III 238 | Willen (um jemds. Willen) E d an 
in Briefen hr S.t-r3.F Nä IV 4 Winkel 
hr Nä III 317 m $3 Totb; NR IV 11 Eh SAR V 19 
wieder r db3.w Nà V 560 | Winterjahreszeit 
n Na I 189| gegen den W. jemds. pri ak I 530 
E mméddí ` sMed П 154| winzer 
; D18-Ende NR І 3411 vgl 2107.7 Totb II 223 "Dr Dis 1181 
wieder von sich geben Willkommen! k3m.w sD18 V 106 
Е? Med V 7 le MIN Kon? AR;MR V 107 
wieder geboren werden ian] tw Nà V 358 kirj — sEndeMR -V 108 
hrdmsw.t D 19; 20 III 398 йо] m htp Wiptel d: Baumes) 
wieder herstellen adis MR;D19 I 44 Ki > sPvr V 265 
śpdd Pyr IV 113 ijti, | sD18 I 38 es p y 
Wiederhersteller ijti dj NR 1238 i Nä I 97 
med ti MR II 375 $d3 m htp Pyr IV 378 и id j 
e.t ; : : -n sPyr II 194 
: Willkommensgruß, ein y 
Wiederherstellung nhi Pyr II 306 n sPyr II 195 
vgl. sip.tj sMR IV 36 2 tp d AR тп 193 | Wirbelkanal 
wiederholen inel (von Geflügel bksw sPyr I 480 
whm SMR 1340| ` en Teich) Wirbelknochen 
umgekehrt w. nhp МЕ; г II 283 ts sPyr V 400 
ts-phr sPyr V 404| Wimper ts.t 5018 V 400 
Wiederholung (von g3b.tj Totb V 154| Wirbelsäule 
Gesagtem) Wind im3h Sargt I 81 
whmjt LitD18 I 844 hen Pyr;Gr I 53| wirklich 
wiederkehren igb Sp; Gr І 140 m3 sAR II 13 
n sMR І 188 m aw sMR II 23 m bw m? SAR II 14 
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- типт? БАБ І 310| wohin? 
m m _.t sMR II 20 inj sPyr V 373 
wirksam sein r in; sWeste V 373 
rwd Gr II 411! wohl dem ...! 
vom Zauber ndm-ib Ath II 380 
mah sNR II 8 73.0 Lit MR; 
wirkungsvoll D19;20 II 454 
= Totb; Ná; Gr I 162 | wohlan! 
vom Zauber mj.n sNä II 35 
wr sPyr I 327 { wohlauf sein, sich wohl- 
von Abstraktem befinden 
nhi sMed II 314 nfr sMR I 254 
wirr sein 2 ndm Med; NR П 380 
vgl. psh Lit MR; Totb I 550 rwd MR;NR II 411 
Wirtschaftsgebäude, Art kbb Руг;р18 V 23 
тј? Nš II 42| Wohlbefinden, das 
hn.t в AR III 368 nfr AR;Di18 II 259 
Wirtschaftspersonal wohlbehalten (sein) 
dn MR IV 509 d SMR І 287 
wisdon wd БАК I 399 
Th sMR II 442 sein lassen 
vgl. 833 alt IV 16 wd? Gr I 401 
vgl. śwn Sp IV 69 63% Gr 1425 
nicht wissen sd sD18 IV 56 
wissen lassen EEN 
rdrh  AR-NR II 444] — 223 s Pyri Laon 
no sMR II 445 SCH LR E 
MUS N ndmib МЕ;МЕ II 380 
Wissen: ohne Wissen snb sPyr IV 159 
jemds. wohlgefällig (sein) 
m hm.f s MR III 280 *3b А Lit MRE I 167 ° 
geheimes W. m3 hrib AR;D18 II 14 
313.6 sD18 IV 554 Wohlgeruch 
wissend idt Pyr; MR; Gr. I 152 
rh-$w sMR II 445 bhd Gr I 467 
rh sMR II 445 nwt; Sp II 917 
Wissender ndmstj Kgsgr; Nä П 381 
rh sMR II 445 рттар sMR ПІ 293 
Witwe stj sPyr IV 350 
Bir. 8 MR III 939 Sti-ntr sPyr IV 350 
hr sMR ПІ 368| bes. Art 
ént3j.t "ndo АЕ; МЕ І 208 
Ende МЕ; Gr IY 518 | einatmen 
gmh.t Sp V 17i bhd Gr I467 
vol wohlgesinnt 
inj sPyr V 373 3-b sDi8 I 13 
wo immer ...ist eroe Gr I 190 
vgl. | 
máHf)nbi sAR IV 6 an " pu ue 
Woge Wohlriechendes 
wdnw sMR 1409 nwd sAR II 226 
woher? aus Punt 
inj sPyr V 373 nw Gr II 218 
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Wolfshund: 
Wohlstand 
hip s NR III 193 
in W. sein 
ото Nä 1466 
vgl. 8053$ MR IV 380 
Wohltat 
hn-nfr s MR III 289 
Wohltaten 
{Т АЙ sMR II 259 
Wohltäter 
irjsht | D18—20 I 15 
ámnh MR; NR IV 137 
wohltun 
irj bw nfr sMR II 254 
swd? Sp; бт IV 79 
sbnr Gr'IV 90 
Smah sMR IV 137 
wohltuend . 
nfr sNR II 254 
wohlwollend 
ap5h ib MR;NR 1256 
wohnen 
hms sD18 HI 97 
lassen 


irj imn.f m Pyr I 83 
wohnend in... 


hmsfm sWeste HI 99 

hrj-ib sAR III 138 
Wohnhaus 

"t Na 1160 
Wohnort 

hnw s AR III 869 

S£ (mt) $ndm 

sLit MR IV 187 

Wohnsitz | 

RS. sPyr II 321 

$. sPyr IV 1 

$.t hms sD18 HI 97 

šndm Gr IV 187 
Wohnung 

wnn SMR I 55 

pr hin Gr II 484 

hj Gr III 242 

drj. Sp;Gr V 600 

des Kónigs 

hnw-h sPyr III 372 
Wölbung (des Himmels) 

PER: Per I 569 

(des Daches) 

štw.t D 18 (alt) IV 560 
Wolf 

15hb Nä I 132 

wns AR-Nä І 324 
Wolfshund 

unsjw Nä 1325 


Wolke 
Wolke 
igp sPyr I 140 
krr sPyr V 57 
Ет} sMR У 58. 
Wolken 
8180р Totb IV 361 
Sn Ap D19 IV 507 
bilden 
igp Pyr I 141 
Wolkenbruch 
igp n mw 
LitD18;Sp I 140 
gp n mw 
! Lit MR; Ath V 165 
Wolle 
егі Nä IV 49 
wollen І 
wh? Nä I 354 
тт} sPyr П 100 
nicht wollen 
mádj Pyr-NR II 154 
vgl. dd ib.7 sD18 II 466 
Wollust 
ndm ndm U 
sD22;oftGr II 381 
womit? 
m 55. Pyr-NR I 135 
m sj Totb III 425 
worfeln 
h3h3 AR;Nà III 233 
km3 AR V 33 
Worfler 
km3.w MR;Sp V 34 
Worflerin 
dj.wt AR V 421 
Wort 
mdw sPyr H 180 
met sAR II 181 
tp-r3 SAR V 287 
Worte 
$dd NR IV 395 
tzw (n) r3 Sp V 351 
niedrige Worte 
md.t nt h>w-mr 
p18 HI 18 
Wortlaut e. Schriftstücks 
h.t D22 Ш 358 
wovon? 
ті? Pyr-NR І 185 
wozu? 
vgl. ih Nä 1123 


vel.m LitMR;Totb H 4 
Wunde 
wobnw Med; 


То; Ма I 294 
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$h . 8р IV 267 
ákr Med; Totb IV 308 
vgl. Shr Med IV 220 
klaffende W. 
kft Med V 120 
Wunden 
nsp.w Sargt;Totb II 319 
$np.an Totb IV 162 
Wunder 
bjj. sMR 1440 
wunderbar 
b3j alt I 439 
Wunderbarer 
bj3j.tj 0 18-5р 1441 
wunderbare Dinge 
bj3.w NR 1 440 
bj3j. NR 1440 
Wundränder 
sst Med IV 27 
Wundsalbe 
nwd.t Med II 226 
Wundverband, Art 
vgl. h5j.£ Med Ш 14 
Wunsch : 
Zenit Zb Рут; МА I "2 
nh.t sD18 П 289 
nhb.t LitMR;NR II 294 
hn AR III 112 
hr.t MR;NR III 319 
$3 AR IV 14 
S3r: Der: AR;D18 IV 18 
S3r. LitMR IV 19 
8374 Ма ГУ 19 
Wunsch nach etw. 
mrw.t MR;Sp II 108 
nach jemds. Wunsch ; 
n ib.f MR;Nà I 60 
n h3.tj.f Nà III 27 
r dr ib.f Sp;Gr V 588 
wünschen 
3bj sMR I 6 
wh3 Nä;LitSp I 354 
mrj sPyr II 100 
nhj sLit MR П 288 
nh.tj sD19 II 308 
hhj Gr IH 151 
dbh $3r AR IV 19 
vgl. ib sLitMR I 60 
Würde 
bu. AR-Sait I 29 
im3h sPyr I 81 
£h sPyr IV 49 
V 843 


13.8 Totb 


wüst 


verleihen 
nhb Куло sPyr II 291 
Wiürdentrager 
isw.1j NR;Gr I 29 
Würdenzeichen 
£h sPyr ТҮ 49 
würdig sein 
im3h sAR I 81 
nhr Gr II 298 
Würdiger 
im3h.w sPyr I 82 
Wiürdigkeit . 
im3h sPyr I 81 
Wurfholz 
m 018 I 167 
"m s.t Sargt; 
NR (Zaub) I 186 
m )3.t Pyr II 46 
km3 Ritual (NR) V 88 
Wurfmaschine (militär.) 
hz. Àth III 229 
würgen 
ink _ МА (аль) I 101 
Wurm 
fni sPyr 1577 
hrj-h.t.f sPyr III 135 
dm NR;Sp V 451 
daft sTotb V 633 
bes. Art 
‘p Totb I 180 
"pnn.t Med; d 
LitD18 I 180 
"nr. Med I 191 
wwj.t Med; Ма І 279 


$rf.t.t Med (Zaub) IV 197 
der Holz frißt 


inr Nä I 98 
Eingeweidewurm 

pnd Med I 511 

Lë: Med IH 73 


der Korn auf dem Acker 
frißt 
ЫЗА 
Würmer : 
dnm Totb (Sp) V 467 
im Leibe 


ма Ш 73 


háb.t Med III 168 
welche die Leiche fressen 
hdr Gr III 214 
Wurzel 
w3b sMed І 250 
mnj.t sMed H 77 
wüst sein 
fk sLitMR 1579 
187 


wüst 
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Zaun 





wüst liegen 


d D19 V 
Wüste 

mr sD18 II 

nw Pyr U 

LECH: sPyr III 

smj.t s Pyr III 

dsr.t sAR V 

Wut 

3d Totb-Sp I 

nánj D18;Gr П 

тётр Nä II 

knd Gr V 

dndn sD18 V 

dndn ib Gr V 

dnd Pyr-D18 V 

vgl. dàr sPyr V 
wüten 

| nšnj sPyr II 

nšnšn Sp H 

Вт sD18 Ш 


апап sNR;oftGr V 
dnd Рут; MR; DIS V 
von der Waffe im Feind 
md$ Nä (Zaub); Gr П 
wütend sein 


3d sPyr I 
nš Gr II 
nšnj sPyr II 
пёпіј р 19;20 П 
šh> hr Gr IV 
wütend machen 
Slr Lit MR IV 
Send MR; D20 IY 
wütend werden 
Ar sD18 II 
knd sMR V 
Wütender 
зар Sargt;D18 I 
nén. tj NR II 
nánj Gr II 
wutgerütet (von d. Augen) 
hrst Gr IH 
vgl. snf Gr III 
zäh (vom Teig) 
$13 Med IV 
Zahl 
ip.t NR;Gr I 
A sNä I 
rht sAR II 
inw sPyr V 
їп. D18 (oft) V 
ir AR V 
188 


534 


109 
217 
234 
444 
494 


24 
341 
455 


470 
478 
579 
490 


340 
342 
244 
471 
579 


183 


24 
337 
340 
341 
267 


238 
306 


244 


56. 


24 
341 
342 


151 
459 


354 


66 
221 
448 
376 
379 
376 


unendlich große 


hh 8р1 
hohe 
in | Gr 
ohne 
nndr- sMR 
zahlen (bezahlen) 
rd; sAR 
hir Nä 
bleibt zu zahlen 
mn(hr)djtw МА 
zühlen 
ip . sPyr 
hsb sPyr 
inw s Pyr 
hsb tnw.t D18 
zahllos 
vgl. Doan s Totb 
vgl. inw.t D 18 
vgl. drw в AR 
zahlreich (sein) 
; s MR 
Ei s AR 
machen 
$ š? s MR 
Zählung 
in.t sMR 
inwt sfrühem AR 
zahlungsunfähig 
sw m db3 D22 
Zahn 
ibh s Pyr 
nhd.t s AR 
ndh.t s MR 
is Lit MR 
ts.t sD 18 
des Löwen 
hnr Nä; Gr 
des Elephanten 
3bw 8 MR 
der Sehlange 
tpjw-r? Рут; Totb 
Zahnschmerzen 
tj?ae Med 
Z. erleiden 
. f° Med 
Zank (zänkische Rede) 
KÉ NR 
bw.t NR 
hrw s Pyr 
šnt.t Pyr; МЕ; Тор 
ttit Nä 
zanken 
"hs Nä 
"h3wtj Nä 


Il 152 
ТУ 488 
V 594 


П 465 
HI 201 


H 64 


66 
166 
376 
379 


377 
379 
588 


444 il Dr 


I 161 
I 228 


IV 54 
I 66 
V 379 
V 556 
I 64 
II 304 
II 384 
V 401 
V 409 


HI 298 


= 
-J 


288 


241 


< < < 


241 

I 215 
III 325 
IV 520 


I 215 
I 218 


Snt-ibt Weste IV 
ни Ма V 
zänkisch 
ban. Nš I 
Zäpfchen (Form e. 
Medikaments) 
mi Med II 
Zauber 
hk3 s Pyr III 
s3 Med; Nä (Zaub) II 
Zauberbuch 
nh. sD21 II 
vgl. ЛК? Sp HI 
Zauberei 
hk3w.t Totb III 
Zauberer 
hk3.w sPyr IH 
8210 s MR III 
Za, Ap NR IV 
Zauberin 
Ak3ji Ма (Zaub) III 
Zauberfiguren (ge- 
zeichnet) 
85 sMR Ш 
zauberkundig 
rh-ih.t sMR H 
Zaubermacht 
3hw Totb; 
Kgsgr; D18 I 


Zaubermittel (Art) 
тю n kh D18 (Zaub) I 
zaubern 


irj hie? sD18 IH 

$nj s Med (Zaub) IV 
Zauberschutz 

mk.t sTotb II 
Zauberspruch 
hmw.t-r3 

s. Med (Zaub) TII 

hk3 s ME III 

83 Kgsgr Ш 


sp | sMed (Zaub) Ш 
zum Sehutz 


пз sMR I 

hsw Lit MR; NR THI 
Zaubersprüche 

3h.w sDi8 I 

$3h.w Sp IV 
Zauberwort 

таш sTotb 1I 
zaudern 


njtjt Sargt; Lit MR II 
Zaun 


Zen alt IV 


519 
413 


218 


167 


175 
414 


282 
176 


177 
177 
415 
496 


177 


415 


443 


15 


146 


176 
496 


160. 


85 
176 
414 
439 


401 
160 


15 
24 


180 


205 


530 


zausen 


zausen (an den Haaren) 


Sp Totb; Gr 

Spsp Totb 
Zebara (Gebel Z.) 

b3h Gr 
zechen 

swr sPyr 
Zeder 

< o sAR 
Zedernholz 

3 sAR 

hntj-à AR 

bin š s Med 
Zedernöl 

`d “š AR;Med 


RHE (na) sPyr 
Zehe 


Sh 8 Рут 
Zehennagel 

“n.t nt $3h Med 
zehn 

md sAR 
zehnfältig 

vgl.k3:b Math; D 18 

zehntausend 

db 8frühem AR 
Zeichen 

tj.t . alt 


Zeichen geben mit d. 
Hand 


irj m dr.t NR 
‚zeichnen 
88 в АҢ 
śphr sD 18 
Zeichner 
sš kdw.t s MR 
Zeichnung 
sš NR 
tjt s NR 


vgl. snn s D 18; oft Gr 
zeigen 


rdj m33 s MR 
mir s D18 
vgl. rdj Med; Gr 
sich zeigen 
prj Kgsgr 
ki s Pyr 
` 88 #10 . NR 
vgl.rdj sPyr 
Zeit 
3.1 sMR 
“Е.а s МЕ 
то sPyr 
nw.t Kgsgr 
rr Pyr 


IV 107 
IV 10; 


I 422 
HI 428 
I 228 
I 228 
HI 310 
ш 340 


I 239 
HI 28 


IV 20 


П 184 


V 565 


V 239 


I 109 


III 476 
IV 106 


III 480 


HI 476 
V 239 
IH 460 


II 171 
H 468 


I 523 
ПІ 239 
III 483 
II 468 


П 219 
II 220 
II 438 
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h3w sAR II 
sw sMR IV 
Er sPyr V 
jemds., von etw. 
rk sAR II 
alte Z. 
isw.t sMR I 
bestimmte 
dmdj.t 
sD18;oftGr V 
lange - 
rhnijjw ` Sp;Gr Ш 
zur Zeit von 
hft s MR III 
zu seiner Zeit 
T $w.f s MR III 
Zeitabschnitt 
107 Sait I 
phrj.t sMR I 
Zeitalter 
h3w sAR II 
Zeitdauer 
rk Gr I 
Zeitgenosse 
min AR II 
Zeitpunkt 
па sPyr П 
nrj NR II 
Zeitraum 
"Kan MR-Sait I 
hn.tj 8 AR III 
ir Sp V 
zeitweise 
mawnw.t Med 1 
Zellenwerk (Gold- 
schmiedearbeit) 
vgl. £ Nà IV 
Zelt 
im3.w 8MR I 
"nj D18 I 
hb №; Sp III 
hn sPyr III 
sh sPyr III 
der Nomaden 
ihr Na I 
Zeltstange 
wh D18 I 
Zenith 
wp.t Pyr; D18 I 
Zentrum 
hr-ib sPyr III 
als Ort 
vgl. hnw 8р; Gr III 


478 

57 
314 
457 


128 


461 


106 


274 


426 


336 
548 


478 


458 


43 


219 
279 


223 
106 
316 


916 


54 


81 
170 


868 
464 


119 


852 


297 


136 


369 


zerlegen 
zerbrechen 
ngj sMR II 348 
hsb Рут; Sarget HI 166 
8240 s Lit MR III 419 
SFSF D 18 (Zaub) IV 117 
sd s Pyr IV 373 
gmgm Pyr-NR V 172 
zerbrochen sein 
Sw Lit MR III 419 
zerbeißen 
weg Med 1 370 
zerdrücken (Korn, 
Medikamente) i 
1818 Med У 330 
Zeremonien 
irw sD18 1113 
Zeremonie bes. Art 
i-hr D19 I 39 
hnp-$ MR;Gr III 290 
vgl. Sf NR; Gr IV 117 
zerfallen 
whn 
D 18 (Zaub);D19 I 345 
vom Schiff 
$dwn Nà;Gr IV 368 
zerfleischen 
bns Gr I 464 
npd Gr II 250 
nád Gr II 342 
ng3 Gr П 348 
stk Gr IV 204 
zerhacken 
d sMed I 238 
fdk sMR 158 
hnn Pyr III 114 
hb3 . SPyr III 253 
КАК s D18 IV 319 
tSt Gr V 930 
Schiffsgerüt 
S403 sPyr III 427 
zerkleinern 
má Gr II 159 
ng Med II 210 
ng Nà II 849 
h3w Med III 225 
Som Med IV 321 
knkn Med V 56 
zerknicken (intrans.) 
gmgm LitMR V 172 
zerknittern (Bücher) 
thth MR V 328 
zerlegen: e. Tier 
rhé Pyr-NR II 448 
sf sAR III 442 
sft sAR III 443 
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zermalmen 
Stp sPyr IV 336 
thé Gr V 828 
Zahl in Bruchteile 
wsh tpm Math I 254 
zermalmen 
nd Nä; Sp П 370 
ths D20 V 323 
tbb Pyr V 364 
zerquetschen (Früchte u. à.) 
'3g Med I 168 
nd Med II 870 
tmim Med V 309 
{82 LitMR V 829 
1818 Меа У 880 
zerreiben 
nd Med II 369 
fein z. 
án sAR IV 156 
zerreißen (Bücher) | 
nšnš Sargt II 342 
gmgm  Pyr;Sargt V 172 
Zerrung (kliniseh) 
wnh Med I 824 
zerschiagen 
wSaws Nš 1370 
knkn Med V 55 
zerschneiden 
inin Der: Ст I 94 
bhn Pyr І 468 
bhn Gr 14171 
mds  sMR;oftGr II 183 
hsk sPyr III 168 
sn Kgser III 457 
Ta sPyr IV 416 
ға . 8NR IV 422 
138 Gr V 297 
zerstampfen (Früchte u. 3.) 
hbk Med II 488 
htht Gr IH 354 
shm sMed IV 215 
tj s Pyr (ай) V 237 
zerstören 
whn Med I 345| 
wh Gr 1 351| 
108] Sp;Gr I 358 
pds AR 1566: 
fh sNR 1578! 
Ann Pyr III 114 
hdj s MR III 218 
hb? sPyr III 253 
hrhr Nà III 330 
hh Nà III 831 
shtm sPyr IV 228: 
shan sPyr IV 270 
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skj -s MR IV 313 
Sksk 5018 IV 319 
Sinn sPyr IV 298 
Ins Totb MR IV 517 
dr D20 V 473 
zerstört 
wš SAR І 368 
werden 
юр Nä I 37î 
Zerstörung 
3k "NR I 21 
hbw Pyr II 486 
zerstoßen (Früchte u. &.) . 
won Med 1377 
hbk Med П 488 
haw Med III 361 
shm sMed IV 215 
knkn Med V 56 
Statue 
hfhf Sait III 274 
zerstreuen 
hnr Nä III 298 
zerstückeln 
d Gr 1238 
wp D18;Gr 1302 
hbhb Gr III 255 
515 Gr V 880 
dbdb Sp;Gr V 442 
zerteilen 
wp D18;Gr 1302 
fdk sMR I 588 
35 c Gr V 287| 
zertreten 
Abhb Nš II 487 
hnd s Pyr ПІ 312 
tjtj sD18 V 244 
dgdg sD20 V 50i 
zerzausen 
dgdg Gr V 501 
vgl. nwn Pyr; 
Totb; Kgsgr II 222 
Zerzauster 
"wn  Sargt; Toib П 222 
Zeug (Zeugstott) 
wdb D18; Sait I 408 
hbs.w.t NR II 66 
422 Рут; МЕ ГУ 29 
d3j.t sPyr V 519 
blaues } 
hsbd Gr IH 335 
Zeugstreifen 
опр] sPyr 1324|. 
mr AD sMR I 105 
Zeuge (juristisch) 
mir. A0 Pyr-NR I 172 


ziehen 


sein 
mtr NR I 11 
zeugen (= erzeugen) 
trj sPyr I 111 
WER Gr I 359 
wit sMR 1881 
rdj hpr Sp III 264 
stj sMR IV 347 
Zeugnis . 
mir ТАМЕ; Ма II 172 
mtr.t Nä II 172 
Zeughaus 
pr-h3s:w AR;NR I 216 
zeugungsfähig.sein 
51} sMR ГУ 347 
machen 
Snhp Gr IV 168 
Zeugungsvermögen(?) 
shmt sMR IV 249 
Ziege 
nh.t AR I 8205 
T sMed І 208 
ap tj AR;MR [I 279 
And. An AR I 326 
Ziegen | 
чо. тії D18 1170 
Ziegenbock 
"nh D19 I 205 
Ziegel 
db.t sPyr V 553 
brennen 
g38 Dis V 156 
streichen 
pip Nà I 502 
Pas; D18 III 248 
Skt sMR IV 263 
Ziegelform 
inw D18 I 98 
ht db.t Gr V 558 
Ziegelnachbildungen bei 
Grundsteinlegung 
Ink Gr IH 120 
Ziegelbau: in Z. 
m do.t sAR V 554 
ziehbar 
n 53 NR IV 352 
£t s AR IV 854 
ziehen 
ith Pyr-Nà І 148 
#5 sPyr IV 851 
Schiff z. 
m3 Sargt II 23 
hdj Sp III 354 
sms Kgsgr IV 484 


ziehen 
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zuerst 





aus dem Wasser 


h D 19; 20 III 364 
Leiche zum Grabe 
hnj NR III 375 
ziehen nach (= gehen u. 8.) 
nj NR;Gr II 206 
rwj Lit MR; Gr II 406 
nach Ägypten 
h3j MR;Gr II 472 
Ans Kgsgr;Sp; Gr III 299 
Ziel: zum Z. gelangen 
mnj 5р. 
Lit MR;NR П 74 
Zielscheibe (für Bogen- 
schießen) 
kb EndeNR III 62 
Zierrat 
Znfr Nä IV 163 
Zënn, Dis IV 275 
zimmern 
más D22 II 149 
mdh LitMR II 190 
ndr sPyr П 382 
5р AR; D 18 (alt) IV 336 
š AR IV 416 
Zimmermann 
mh. AR-NR II 190 
Zimmerplatz 
whr.t AR-NR І 855 
Zimmerwerk 
mdh.t Totb II 191 
Zinne der Mauer 
snb s Pyr III 458 
ism.t sD19 V 410 
Zins 
hrp Nä; Gr III 329 
vgl.mé - Na II 142 
zinsen 
b3k sMR I 426 
irj b3kw sMR I 428 
hir s MR III 201 
Zinsertrag 
5. ww MR 1250 
zinspflichtig machen 
hir sMR III 200 
Zinsrinder 
hrp D20; Ath III 329 
Zirkumpolarstern 
ihm-Sk sPyr 1125 
Zischen der Schlange 
Айт Gr II 502 
ziselieren 
htj . s MR III 348 


zittern 

Jaer Pyr; Med 
NWT Pyr 
nwt Nä 
nhdh Äth 
Ko Nä 
&} р 20 
$d3 s Der 
sd3d? 

alt; oft Nä u. Gr 
ktkt Amarna 
d3 D Med 


vom pulsierendem 


Gehirn 
прэрэ Med 
nhdhd Med 
lassen 
$d3d3 Gr 
zitternd 
т 5050 МЕ; бт 
Zittern, das 
38. D19 
$d3.w s Pyr 
sd3d3 ` Nä 
дэю  Sargt; Med 
Zittern bekommen 
£3j $d3d3 Nä 
zögern 
in Sargt; Gr 
ish sD18 
wsf Nä 
wdf s Sargt 
njtjt Sargt; Lit MR 
zögernd 
wdf Med 
Zögling 
imtj MR 
mhr D 19 
$b3 sAR 
£b5.t; AR; MR 
$d.tj D 18 
$d.tj s AR 
Zülle 
is.tj Sait 
Zollstationen 
mhw.t MR 
Zorn 
‘R Saït 
fnd D 22; Gr 
dndn sD18 
dër D 18 (alt); Gr 
dnd s Pyr 
zornig werden 
knd sMR 





dndn sNR V 471 
I 5 dnd Рут; MR;D 18 V 579 
II 2221 zornmütig 
II 225 dndn-ib — sMR V 472 
II 288 dndib  MR;D18 V 579 
HI 75| zu (örtlich) 
= SC ғ sPyr II 386 
jemand (kommen u. à.) 
п sLitMRu.Med II 194 
Le S68) mh Sp; Gr HI 128 
V 415 hft s AR III 274 
r hntj Sp; Gr III 803 
hr s AR III 315 
m ht Gr III 345 
= = т k3jw Nà V 7 
r kri Nš V 59 
r gš sPyr V 195 
IV 366 zu etwas werden u. 3. 
m SAR II 1 
IV 366| zu Häupten 
hr tp sMR III 388 
I 20 zu Füßen Ë 
IV 366 hr rd.wj s MR III 388 
IV 367| zum Nutzen (Schaden) 
V 415 n sPyr II 198 
zu (einem Instrument 
V 846 singen) 
m $3 LitNà IV 11 
I 92 zu e. Zweck 
I 133 r МЕ; МЕ П 387 
І 357 Verhältnis уоп... zu... 
I 388 r  MR;Math;Med II 388 
П 205 zu e. Zeit 
r sPyr II 387 
I 389 tp D18 V 275 
Zubehör 
I 78 irw Gr I 114 
II 116 śdbh Nä IV 369 
ГУ 84| zubringen (den Tag) 
IV 86 aprá sPyr І 335 
IV 364| (die Nacht) 
IV 377 Sdr sPyr IV 390 
` | züchtigen 
I 134 ёт} Lit MR IV 130 
zucken 
al ktkt Amarna V 146 
т 223 | zudecken 
ү 499 | zuerkennen 
V 579 wd sTotb I 406 
Zuerst 
V 56 m h3.t sPyr HI 22 
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zuerteilen 


rh3t NR HI 23 
hr h3.t MR;NR III 23 
wie zuerst 
mj sp tp) s MR III 438 
zuerteilen jemdm. 
hsb n Sp; Gr III 167 
zufächeln (Luft) 
hw NR IH 45 
zufallen (von d. Tür) 
h3j Kgser II 473 
jemdm. (jurist.) 
h3jr AR;MR IE 474 
zufüllig sich ereignen : 
shn Gr IH 469 
zufließen lassen (Gaben) 
&а D 19 IV 266 
Zufluchtsstätte 
ibw MR;NR I 62 
Zufluchtsort 
mspr.t MR II 144 
zufrieden sein 
hrw sPyr II 496 
htp в Pyr III 188 
wie zufrieden ізі. 
htp-wj | s Eer IH 192 
zufrieden stellen 
Shrj sMR IV 207 
ship sPyr IV 221 
rdjhtp sD 18 Ш 191 
htp s MR III 192 
mit e. Zahlung 
grh D18 V 182 
Zufriedenheit 
hr.t sAR II 497 
zuführen (jemdm.) 
sm7 sMR IV 125 
&ms Gr IV 484 
Opferspeisen 
sim s MR IV 287 
zugänglich sein 
pr D19 1532 
machen 
wn Pyr-NR 1312 
zugänglich: schwer z. 
813 sMR IV 553 
zugeben: gib zu, dab. 
imj s MR I 7T 
zugegen sein 
mir ма II 17i 
zugehörig zu 5 
irj aber І 108 
nj sPyr II 200 
Zügel 
hnr Nà III 298 
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zügeln 
kh Nà 
zugleich mit 
hft D18 
zugleich 
mspw s D 18 
mkjw D186r 
zugrunde gehen 
3k s MR 
fh sNR 
mrh D 18; 
oft Sp; Gr 
ті s Lit MR 
sbjnt | D18;Gr 
áp Med 
zugrunde richten 
1078] Gr 
rh sNR 
Zugvügel 
htjw t3 Lit MR; 
Toth 
д8 Nä 
Zuhörer 
sdmj sLit MR 
zujauchzen 
nhm s Pyr 
inf D22 (Hymn) 
Gr 
zujubeln 
3f3f Gr 
‘dd Nä; Gr 
hn Gr 
hkn Kgsgr 
tp р 20; Gr 
Zem Gr 
zukehren (den Rücken) 
тај s MR 


zukommen jemdm. 
twtn D18;oftGr 
Zukunft 


Ап. sNR 
vgl. ht s MR 
vgl. hone sD18 

zulassen, daß. 

rdj s Pyr 

zuletzt 

hr phwj MR 

zumal (= zusammen) 
vgl. sp sAR 
Zunge 

imj-r3 Pyr 

whm Gr 

wt Pyr 
nŠ sPyr 
án.w Gr 


V 66 
Ш 274 


III 436 
V 16 


I 21 
I 578 


I 111 
II 166 
HI 430 
IV 443 


I 261 
1 578 
HI 343 
V 208 
IV 389 
II 285 
HI 114 
I 9 
I 241 
HI 104 
HI 178 
V 241 
V 410 
H 468 
V 257 
HI 106 
HI 546 
V 423 
II 468 
1 536 
ш 438 
I "4 
I 344 
I 377 


II 320 
IV 155 


zurücktreiben 





snk D18 (alt) IV 177 
8870 Pyr; 
Kgsgr; Nà IV 545 
êr D 22, Gr IV 547 
herausstrecken 
ЕЎ nš Gr V 1 
Zünglein der Waage 
th sMR V 323 
zunichte werden 
vgl. h3j Nà II 474 
zupacken 
hf NR;Sp III 272 
bei der Nilpferdjagd 
ndr Gr 11.383 
Zupackender (vom Jäger) 
ndrj.w Gr II 383 
zurechnen (zu e. Anzahl) 
hsb NR III 167 
zurechtschneiden (Leder) 
wd MR 1404 
zürnen 
fnd D22;Gr I 578 
hr sD18 III 244 
knd sMR V 56 
zurück 
"n Nà I 189 
h3.k sAR Ш 9 
sich z. begeben 
nw D18 I 221 
zurückbleiben (Krankheits- 
stoff) 
spi Med III 439 
zurückbringen 
inj sLitMR I 90 
pn Nà 1509 
nw NR П 221 : 
zurückhalten 
intj sTotb I 102 
intnt NR;Gr I 108 
iák sD18 1133 
hpp Kesgr; Gr ПІ 70 
hphp Sp II 71 
hnhn $ Lit MR III 115 
$n Totb IV 504 
dnj STotb V 464 
zurückkehren 
nw sD18 I 220 
h3j AR;MR II 472 
zurücksetzen 
sm3r sMR IV 127 
zurücktreiben 5 
intj sTotb I 102 
Ат} бр; ой Gr HI 79 
hnb — Totb NR; Gr III 113 





zurücktreten I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch zustellen 
háf AR;MR III 335 r hn Nà;Gr III 112 | zusammenraffen 
htj Sp; Gr III 343 sm3 sMR III 446 $3k sPyr IV 25 
htht Gr ПІ 354| vgl. Sim s MR IV 440 gun? sMR IV 211 
shm sPyr IV 215 | zusammen sein mit zusammenrufen 
ат Sp IV 219 unmwirm Nä 1275 $hwj sLit MR IV 212 
shahn Gr IV 219 | zusammenballen zusammenrühren 
shrhr Ма (Zaub) IV 261 $w$ D18 (Zaub); vgl. nd Med II 370 
$htht sNR (Zaub) IV 265 | Kgsgr IY 75 | zusammenscharen, sich 
zurücktreten (von zusammenbinden 3bh sMR I 8 
Gesagtem) mr sMed II 105 | zusammenschließen (Arme 
hmj Рут (alt) HI 79 hir 032 Med; Gr III 202| um jem.) 
zurückweichen giorn Мало 33% D19;Gr IV 25 
intj sTotb I 1029 : dm? Я sAR "V 451 | zusammenschnüren . 
kmj sMR HI 79| einSchiff wär AR 1252 
hnb Totb; NR; Gr Ш 113 $pj Рут; AR; Sargt IV 96 | zusammensetzen 
htj s MR III 342 zusammenbrechen unter ib sMR I 40 
htht sPyr Ш 353 | Schlägen ts sTotb V 398 
shn Nà IV 219 hr | AR III 320| aus einzelnen Steinen 
Hoh? Мз V 9255 zusammenbringen sht D18 IV 268 
zurückweichen lassen Ygl iri SAR I109 „usammensinken (vom 
sht Pyr IV 265 Ee A Herzen) 
zurück weisen zusammenfassen ° i BOE use 
"n NR 1191 htr Gr III 209 | ?Wsammentreffen (zum 
wj Nä 19272 hm SAR Ш 282 Kampf) 
wjn LitMR-Äth ʻI 272 hani MR IV thn sD18 V 390 
: ; hw 8 211 
"nj — Lit MR; Тор II 201 Sn D18:D19 V 451 | Zusammenzählen 
3 
hbhb Gr П 488 Wunde mit Verband dmd sMR V 458 
Gel sPyr HI 335 ndr Med II 383 | zusammenziehen 
$hm МЕ; Әр; бт IV 215 7 | E Pvr V 159 
sd Toth IV 279| Zusammenfassung g SF yr 
F = shwj sMR IV 212| е. Wunde 
twr sPyr V 252 vu] e 
Zuruf zusammenfegen $k Med IV 25 
dwjw NR V 551 3hj AR I 18 zuschneiden (Holz) 
sen zusammenfügen $5 МЕ; Totb IV 48 
grg MR;NR V 187 83k sPyr IV 25|zuschulden kommen lassen 
mer = nr a _ vgl. АЗ МЕШ 9 
ib sPyr I 40 £s styr V 397| zusehen 
hon Pyr I 58 dma d вруг V 457 nw sD18 II 218 
om bon ag ` sTotb I 275 | zusammengezšhlt Zustand 
m sp Ar sDi8 125 pir nw sp Gr HI 254 ° alt; oft Ма I 158 
m sp MR III 438 | zusammenhalten shr NR IV 259 
n sp NR III 488 gw3 AR;Totb;Med V 159 sim sAR IV 289 
sm? s MR III 446 | zusammenhäufen (Garben) kj NR V 16 
mkjw  D18;Gr V 16 wwbá AR 1296| vgl ғ3- sAR П 394 
m kd uw 8018 V 77[ zusammenknoten von etwas 
twt sPyr V 259 £s sPyr V 397 hr.t sMR III 319 
dmd sAR V 458| zusammenleben mit jem, sp LitMR;D18 Ш 435 
zusammen x irj hn s MR III 110]  büserZ. 
rkmhmn.wxsMR V 128| zusammenlegen (Flügel) ét kén.t sMR V "0 
zusammen mit... ink Amarna 1100| früherer Z, 
irm Nä I115 (Hände) imj.th3t ^ s'Totb HI 22 
т b sPyr 1174 dm2 D20 V 451| vgl sNä HI 23 
тај sMR;oftN& II 176 | zusammennehmen, sich zustellen 
hn sPyr III 110| vgl. $3k sMR IV 25! 3wj MR I 5 
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zustimmen 


zustimmen 
ij Sargt I 36 
hnn MR;NR II 495 
irj tjw Ná V 242 
Zustimmung, ohne 
vgl. hm sMR III 280 
Amt s MR III 280 
zustoßen jemdm, 
hprr s Pyr III 262 
zuteil werden 
wnm sSargt I 309 
wn hr sD18 I 309 


h3jr EndeNR II 474 
zuteil werden lassen 
rdjhprn Рут; Gr III 264 


šjp sTotb IV 35 
zuteilen jemdm. 

Sm n s MR IV 287 

dnj Nà V 466 
zuteilen jemanden 

hsb Totb; Gr III 167 
zutragen (Worte) 

sbj Totb III 431 
Zutritt haben 

Е sMR І 230 

-bs D22; Gr І 478 
zuverlässig 

mir sMR II 173 


drj mj bj5 NR V 599 
zuvor 


hntw s MR. III 304 
zuvortun (es jemdm.) 

brp Sp III 327 
Zuwachs 

hw sPyr III 16 
zuweisen 

ip sPyr I 66 

wd SAR I 895 

wd sTotb I 406 

58 sD 18 III 475 

sjp sTotb IV 35 

dhn Nš V 479 
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(= stempeln für jem.) 


3b sLitMR I 6 
Land 2. 
nhb sD18 П 307 
Zuweisung 
$jpj.t Sait IV 36 
zuwenden 
"n Sait I 188 
vgl.rdj sMR II 468 
etwas jemdm. 
wdb SPyr I 408 
das Gesicht 
ifn Рут; бт I 70 
rd; hr sD18 III 126 
tms Di8;Gr V 308 
d3j Àth V 514 
die Herzen 
Sphr Gr IV 106 
zuwenden, sich jemdm. 
pn NR;Gr I 509 
msbb sMR II 143 
mdr Pyr II 189 
Zuwendung 
п D22 IV 217 
twn МЕ; 8р V 360 
db AR; МЕ У 553 
zuzählen zu . 
vgl. ға] Math; 


Totb;D19 П 467 
zuziehen (Netz) 


ith AR-Nà I 148 

hsb AR III 166 
Zwangsarbeit 

h3 AR;N& II 475 
zwanzig 

dwt Nä V 552 
zwei 

$n sPyr IV 148 
Zweidrittelgold 

$*wj Pyr;D18;Gr IV 13 
Zweig 

153.4 LitMR I 27 


zwitschern 
Jm sMed І 226 
Sw Totb III 419 
sm3 s MR III 452 
ábr Nà IV 90 
smh Nä; Gr IV 140 
kmh Nä;Sp V 40 
gn. Lit MR V 174 
d Med; Totb V 585 
dnr Nà V 577 
Zweiler 
NNW s Pyr IV 149 
zweiter sein 
FHNW Pyr IV 150 
zweitrangig 
$n.nw Nà IV 150 
Zweizack 
án sfrühem AR IV 148 
Zwerg 
hehe AR I 57 
птар sMR П 267 
hw Sargt III 52 
dng Per: AR V 470 
dnb MR V 576 
Zwergenland 
G-3btjw AR I 18 
Zwiebeln 
hdw Pyr-Sp III 212 
Zwilling 
htr Sp III 199 
Zwillingskälber 
Snap] MR IV 148 
zwingen 
nj Pyr; Med IV 494 
zwinkern 
irm sSargt V 387 
zwjespältig 


vgl.mr.wj Med;D 18 II 98 
zwischen 


riwd SNR I 58 

imj-wtj sPyr I 76 
zwitschern (d. Vógel) 

^ Gr 1941 


Anhang 
Zusammenstellung der Wörter in begrifflich geordneten Sachgruppen 


des Himmels — Süden — südlich — südöstlich — 
südwärts — südwestlich — I 
Tag — Tageslicht — Tau (der) — toben (vom Wind) — 
Himmelsrichtungen überspannen (Himmel die Erde) — Umlauf n 
Abendbarke (der Sonne) — abnehmen (des Mondes)| Sonne) — a (der Gestirne) — untergehen 
3 — ашееһеп — aufge- | (d. Sonne) — Unwetter — р 
ir ar "Himmel = pario (vom | Vogel (als Sternbild) — Vollmond — (das) Verschwin- 
Wind) ee den (der Sonne) — en = re т Я 
= = i — be- | Weg am Himmel — wehen — (ganze) Welt — e 
Bahn (der Sonne) {се beleuchten — bescheinen — be EE EE Ee 
GE E — Wolkenbruch — Wölbung (d. Himmels) — 


erung — Dekane (deren Namen) — Donner — : н e 
Ec = dunkel — Dunkelheit — im Dunkeln — Zenit — Zirkumpolarsterne 


entwölken — erglänzen — erhellen — erleuchten — 
Erscheinen (des Mondes) — 

Finsternis — finster sein — 
— Frost — 


1. Himmel und Gestirne; 
Licht und Dunkel; Luftbereich; Wetter; 


2. Erde und Landschaft 


Wind) | Abgrund — Acker — Ackerboden naeh der Uber- . 

Ee schwemmung — Anhöhe — Ansiedlung ar 
: i Bach — Berg — Bergland — Bergspitze — Bergvor- 

ind — Gestirn — Gewässer am Himmel — I 
E er белшгеш — Gewölk — Glanz (der In pre — pd s Stelle der Oase 
: x C Boden Es w 
SEH ES x een ee Damm (des Ufers) — Deich — Delta m Deltainseln 
г e h ft (vom Sturm) — hell (sein) — (zwischen den Nilarmen) — Deltaküste — Delta- 
шын ож шы marschland — Deltasümpfe — Dorf — 


Ñ : Е 
ne me Eingang (e. Landes, e. Tales) — Engpaß — Erdbeben 
— Himmel — = 


— Erdboden — Erde — Erdkreis — 
SE — Horizont — Hundsstern — Fayüm — Felswand — Flachland — Fluß — Fremd- 
Jupiter (Planet) — 


land — Fruchtland — Furehe — Furt — Fußspur — 
Kulmination — 


Gebirge — Gebüsch — Gefilde — Gegend — Gehölz — 
leuchten (der Gestirne) — Leuchtender (Sonnengott) Gestade — Gestrüpp — Gewässer — Gipfel — glatter 
— Licht — losbrechen (vom Wind) — Luft — Luft- 


Boden — Graben — Grenzmarke — Grenzstein — 
hauch — ° Grube (= Bergwerk).— Grund und Boden — Grund- 
Merkur (Planet) — Mistkugel d. Sonnenkäfers — Mit-| stück — Gut (= Landgut) — 
tagsstand der Sonne — Mond — (zunehmender) | Haten — Hauptort — herauskommen (vom Acker- 
Mond — Mondauge — Mondscheibe — Morgen-| boden nach der Überschwemmung) — Hochacker — 
barke (der Sonne) — Morgensonne —Morgenstern— | hochgelegenes Land — Höhle — Höhlung — Hori- 
Nacht — Nebel — Norden — nördlich — nordwärts — | zont — Hügel — 
Nordwesten — Nordwind — Insel = . ' 
Orion — Osten — östlich — Ostwind — Kanal — Katarakt — Küstengebirge — ` 
Pavian (als Sternbild) — Lagune des Delta — Land — Land (bewüssert am 
Regen — Regenflut — Regenwolke — Riese (als|  Wüstenrand — tiefgelegen — bewachsen — festes) 
Sternbild) — Rind des Himmels (als Sternbild) — F T Fi Landgut E Landweg ez 
i henkel (als Sternbild) — och im Boden — 
am — Saturn SEH — Sausen (des! Meer — Moerissee — Mündung des an — 7 
Windes) — Schatten — scheinen (von Gestirnen) — | N ehrung (d. Deltaküste) — Neuland — Niederacker — 
Schildkröten, zwei (als Sternbild) — Schnee — |  Nilerde — Nilmündungen — Nordgrenze = 
Sirius — Siriusaufgang — Sonne — Sonne und Mond | Oase — Ortschaft — Ostgebirge — Ozean — 
— Sonnen (= aufgang, licht, on a dos ы SCC des Nils — 
a t — Sonnenscheibe (geflügelt) — | Rain — Ruine — | 
SE SE — Stern — Sterne (allge- Sandbauk — Sandboden — Se аст 
mein und besond. Art) — Sternbild — (bestimmte) кошек Ba оиша (ЕЕ bs 
i i rober Bär“, „Sau“ u. a. m) —| — Steinbruch — = š š 
s Ade (den Wind) stillen — SC Wasser trinkt — Straße — Strom = Sumpfgebiet 
denbeobachter — Sturm — stürmisch sein — Stütze (des Delta) — Sumpfland (von Unterügypten) — 
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Tal — Teich — 'Trankstelle am Fluß — Trinkplatz — 
trockenes Land — trockene Stelle — 

Ufer — Uferberge — Uferdamm — Ufergebirge — 
Untiefe — i 

Wadi (Natrün; Hammamät) — Wald — Waldge- 
birge (in Syrien) — Wassergraben — Wasserläufe 
—Wasserloch — Wasserweg — Weg — (betretener) 
Weg — Weideland — Weingarten — (ganze) Welt 
— Westgebirge — Wüste — 


3. Wasser; Gewässer 


Agüisches Meer — abspülen — ausfließen — Aus- 
fluB — ` 

Bach — befeuchten — besprengen (mit Wasser) — 
beträufeln — bewässern — bewässerte Stelle der 
Oase — Bewässerung — Binsensee — Bitterseen — 
Brandung — Brunnen — Burlussee — 

Deich — durchbrechen (Wasser den Damm) — 

ergießen — ertränken — ertrinken — Euphrat — 

feucht sein — Feuchtigkeit — Fischteich — fließen — 
Fluß — Flüssigkeit — Flußwasser — Flut — fluten — 

Gewässer — Griechenmeer — _ 

: hervorquellen — hoch werden (vom Nil) — 

Kanal — Katarakt — Kenterstelle im Katarakt — 
kühles Wasser — 

Lache des Wassers — Lagune — 

Meer — Mittelmeer — Moerissee — Mündung. des 
Flusses — 

Nässe — naf — Nil — Nilmündungen — 

Ozean — 

Quelle — Quellöcher des Nil — 

Regen — rinnen — 

Schlamm — Schmutzwasser (des Wüschers) — schwel- 
len (vom Fluß) — See — Strom — Sumpf — Sumpf- 
wasser — 

Tau — Teich — triefen — Tropfen — 

überfließen — überfluten — überlaufen — überschwem- 
men — Überschwemmung — Überschwemmungs- 
wasser — Uferdamm — untertauchen — Urgewäs- 
ser — Urwasser — 

verdunsten — versickern (vom Wasser) — versiegen 
(vom Wasser) — 

Wasser — Wasserdurchbruch — Wasserflut — Wasser- 
fülle — Wassergraben — Wasserlinie — Wasser- 
loch — Wasserschwall — waten — Welle — Wellen 
schlagen — Wolkenbruch — 


4, Länder- und Völkerbezeichnungen 


Ägypten — Ägypter — ägyptisch — Asiat — Asien 
— Ausland — 

Bahrije (Oase) — Barbar — Bärtige (= Puntleute) — 
Beduinen — Bergland — Bewohner der griech. In- 
seln — Byblos — 

Chargeh (Oase) — Chatti — 

Delta — Deltabewohner — 

Euphrat — 

fremdartig — Fremder — Fremdland — Fremdvolk — 

Griechen — Griechenmeer — 

Hethiter — Hyksos — 
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Inseln des Meeres — 

Kreta — Küstengebirge — 

Lapislazuliland — (beide) Länder ( = Ägypten) — Län- 
der (im Gegs. zu Ägypten) — Libanon — Libanon- 
bewohner — Libyen — Libyer — 

Mitanni — Mittelmeer — 

Naharain — Nachbarvölker (feindliche} — Neger — 
Negerin — Negerland — „Neun Bogen‘ _ Nomade 
— Nordbewohner — Nubien — Nubier — 

Oase — Oasenbewohner — Oase Faräfra — Oase Siwa, 
— Oberügypten — Oberügypter — Ostbewohner — 
Osten — Ostgebirge — Ostland — 

Palästina (und Syrien) — Punt — Puntbewohner — 

Rom — 

Semit — Semitin — Sinai — Südländer — Südbewoh- 
ner — Syrer — Syrien — Syrien und Palästina — 
syrische GroBe — 

Trogodyten — 

Unterägypten — Unterwelt — 

Wadi Maghära — Waldgebirge (in Syrien) — Wan- 
derstämme — Weihrauchland — (ganze) Welt — 
Westbewohner — Westen — Westgebirge .— West- 
völker — Wüste — 

Zwergenland — 


5. Örtlichkeiten in Ägypten und Nubien 


Abaton — Abu Simbel (Berg von A.) — Abydos — 
Achmim — Alexandria — Amarna — Auaris — An- 
tinoe — Aphroditopolis — Athribis — 

Babylon (Alt-Kairo) — Bahrije (Oase) — Barkal 
(Gebel B.) — Behbét el-Hagar (Iseum) — Beni Hasan 
(Gau von B.) — Bigge — Bubastis — Burlussee — 
Busiris — Buto — 

Chargeh (Oase) — Chemmis — 

Dachel (Oase) — Damanhur — Dendera — Der el 
Bahri — Der ei Medineh — 

Edfu — Eileithyia — Elephantine — Elkab — Esne — 

Fayüm — Faräfra (Oase) — 

Gebel (Ahmar; Barkal; Zebara) — Gebelén — Gaue 
(Namen bestimmter Gaue) — 

Hammamát (Wadi von H. — Gebirge von Н.)— Hatnub 
— Heliopolis — Herakleopolis — Hermonthis — Her- 
mopolis — Hierakonpolis — 

Mlahun — Iseum — 

Karnak — Karnak (Muttempel; Chonstempel) — 
Kom Ombo — Koptos — Krokodilopolis — Kusae 
— Kuhland ( — Oase Faráfra) — ў 

Lahun (= Illahun) — Latopolis — Letopolis — Luxor- 

Medamöt — Medinet Habu — Memphis — Mendes — 

Nekropole (bestimmter Orte) — 

Ofeduine (in Nubien) — Ombos — 

Panopolis — Pathyris — Pelusium — Philae — Pithom 
— Ptolemais — Pyramidenplateau von Gizeh — 

Rakote — Ramesseum — 

Saft-el-Henne — Sais — Salzoase ( = Wadi Natrün) 
— Sebennytos — Seeland (= Fayüm) — Sehél — 
Serapeum — Siut — Siwa (Oase) — Syene — 

Theben — This — Tura — 

Wadi (Hammamät — Maghära — Natrün) — 


I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch (Anhang) 


6. Tierwelt 


Adler — Affe (vgl. auch: Pavian) — Affin — Antilope 
(versch. Arten) — Apis — 

Bachstelzae — Barsch — Bein des Falken — Biene — 
Bock — Brut (der Schlange; des Vogels) — „Brül- 
ler“ ( = Löwe) — Buchisstier — „Bulti“ (tilapia 
nilotica) — 

Damhirsch — 


-Eber — Eidechse — Eingeweidewürmer — Elefant — 


Ente — Erpel — Esel — Eselfüllen — Eule — 

Fabeltier — Falke — Falkenpaar — Falkenweibchen 
— Fisch — Fischarten — Flamingo — Fledermaus 
— Fliege — Floh — Fohlen — Frosch — 

Gans — Gazelle — Gazellenkalb — Geflügel — Ge- 
hörn — Geier — Gepard (eynailurus guttatus) — 
Gewürm — Giftschlange — Giraffe — Greif — 

Habicht — Hase — Hengst — Heuschrecke — Hindin 
— Hirsch — Hirschkuh — Holzwürmer — Honig- 
biene — Hornvieh — Hund (und Hundearten) — 
Hündin — Hyäne — 

Ibis comata — Ibis religiosa — Ichneumon — Igel- 
fisch — Insekt bes. Art — 

Junges der Tiere — Jungstier — Jungtier — 

Käfer bes. Art — Kalb — Kampfstier — Kater — Katze 
— Kaulquappe — Kiebitz — Kleinvieh — Kranich 
(Grus grus) — Krokodil — Kuckuck — Kuh — 
Kuhantilope — (bunte) Kuh — Kuh, die noch nicht 
gekalbt hat — (Mileh-)Kuh — (Schlacht-)Kuh — 

Lamm — Leopard (felis pardus) — Löwe — Löwin — 

Made — Mähnenschaf (ovis tragelaphus) — Masttier 
— Maus — Meerkatze — Mnevisstier — Mücke — 
Muschel — Mutterkuh — 

Nashorn — Nilbarsch (lates nilotieus) — Nilfisch: ti- 
lapia nilotica — Nilpferd — 

Ochse — Opferrind — Opferstier — ovis longipes 
aeg. — 

Panther — Pavian (vgl. auch: Affe) — Pelikan — 
Pferd — Pflugstier — Phónix — 

rattenartiges Tier — Raubvógel — Regenpfeifer — 
Reiher — Reptilien — Rind — Rinderarten — (Zins-) 
rinder — Rindvieh — Rohrdommel — 

Säbelantilope — Sandfliege — Sau — Schaf — Schaf- 
bock — Schakal — Schildkröte — Schlachtrind — 
Schlange — Schlangenarten — Schlupfwespe — 
Schwalbe — Schwein — Sethtier — Skarabaeus 
— Skorpion — Sperling — Steinbock — Stier 
— Strauß — Streitroß — Stute — Sumpfgeflügel — 
Sumpfvögel — Synodontis schall (Art Fisch) — 
stechen (von Skorpion und Insekt) — schlagen (mit 
dem Schwanz: vom Löwen) — 

Taube — Tausendfuß — tetrodon fahaka (Igelfisch) — 
Tier (bestimmter Art) — Tiere (allgemein: vier- 
füßige) — Tierfell — tilapia nilotica (Art Nilfisch) 
— Totenfresser (im Jenseits) — 

Ungeziefer — Uräusschlange — umwedeln (vom 
Hund) — 

Vieh — Viper — Vogel — Vögel (versch. Arten) — 
Vogeljunges — Vogelkralle — Vogelnest — 

Wachs — Wachtel — Wassertiere — Wasservógel — 


Weihe — Wels — Widder — Wild — Wildstier 
(kuh) — Windhund — Wolf — Wolfshund — 
Wurm — Würmer — Wurmarten — : 

Ziege — Ziegenbock — Zugvögel — Zwillingskälber 
— Zischen (der Schlange) — 


7. Pflanzenreich 


Akazie — Ähre — Apfel — Ast — aufblühen — auf- 
sprießen — 

Bast (der Palme) — Baum — Baumarten — Baum- 
stamm — Binse — Blatt — Blume — blühen — Blüte 
— Blütenrispe (des Schilfs) — Blumenstrauß — 
Bohne — Busch — Büschel — | 

Dattel — Dattelpalme — Dill (?) — Dorn (der Akazie) 
— Dornakazie — Dorngestrüpp — Dümpaime — 
Dümpalmenfrucht — 

Ebenholz — Eiche — Emmer — entlaubt — sich ent- 
falten (von der Blüte) — entwurzeln — 

Feige — Feigenbaum — Feldpflanzen — Flachs — 
Frucht — Früchte versch. Art — Fruchtbaum — 
Gebüsch — Gehölz — Gemüse — Gerste — Gerste 
(Teil derselben) — Gestrüpp — Getreide — Ge- 
treidearten — Gewächs — Gras (?) — Granne (der 

Ähre) — grünen — Gummi — Gurke — 

Halm (des Getreides) — Harz (Harzsorten) — Hain 
(heiliger des Abaton) — Holz (und Holzarten) — 

Inneres einer Frucht — 

Johannisbrot — 

Kern (einer Frucht) — Knoblauch — Knorren (Holz-) 
— Korn (— Getreide) — Korn (des Getreides) — 
Kornähre — Korn (der Myrrhe) — Körnerfrucht 
(Art) — Kranz — Kraut — Kräuter — Kümmel — 

Lattich — Laubbaum — Laubdach — Lauch — Liba- 
nonholz — Linsen — Lotus — Be 

Mauseschwanz (Pflanzenname) — Melone? — Mohn- 
planze? — Mutterkorn? — Myrrhe — Myrrhe bes. 
Arten — Myrrhenbaum — Myrrhenholz — 

Nadelholz (Arten) — Nutzholz (Art) — 

Obstbaum (Art) — Obstfrüchte (Art) — Öl — Öl- 
baum — Olbaumholz — Olive — Olivenöl — 

Palme siehe Dümpalme; Dattelpalme — Palmenfaser 
— Palmenrippe — Papyrus (-blüte — -stengel) — 
Perseabaum — Pflanze (allgemein und viele Arten, 
bes. offizinelle) Pflanzenteile — Portulak — pflanz- 
licher Stoff aus Nubien — 

Ranke — Rebe — Rinde — Rizinus — Rohr (des 
Schilfs) — Röhricht — Rute — 

Saatkorn — Saft der Pflanzen — Schilf — Schilfrohr 
— Sommerlotus — Spelt — Sprößling — Stengel 
— Strauß von Weidenzweigen — Stroh — Styrax 
— Sumpfgras — Sumpfpflanze — Sykomore — 

Tamariske _ Tamariskengehölz — Terebinthe — 

Unkraut (Art) — 

Wald — Wappenpflanze (von Oberägypten) — Weide 
— Weidenholz — Weihrauchbaum — Weinbeere 
— Weingarten — Weinstock — Weintraube — Wei- 
zen — Wipfel (des Baumes) — Wurzel — 

Zeder — Zedernholz — Zweig — Zwiebel — 
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8. Mineralreich 


Alabaster — Alaun — Asphalt — 

Bergkristall — Blei — Bronze — 

Edelstein (und Edelsteinarten) — Eisen — Erde — 
Erz — 

Fayence — Feldspat (grüner; weißblauer) — Feuer- 
stein — 

Gestein — festes Gestein — Gips — Glas — Glasfluß 
— Gold — goldhaltige (Flüsse) — Goldstaub — Gra- 
nit (roter; schwarzer; harter) — 

Halbedelstein (versch. Arten) — 

Kalkstein — Karneol (roter; weißer) — Kiesel — 
Korn des Sandes — Kupfer — 

Lapislazuli — Lehm — Legierung von Metallen — 

Mahlstein — Malachit (grüner Halbedelstein) — Men- 
nige — Metall (Art) — Mineral (Arten) — 

Natron — Nephrit — Nilerde — Nilschlamm — 

Polierstein — 

Reibstein — 

Salz — Sand — Sandkórner — Sandstein — (rotbrauner) 
Sandstein — Schlacke von Kupfer — Silber — Sma- 
ragd — Stein — Steinarten — Steinblock — Stuck — 

Tinte — Ton — Tusche — Türkis — 

Weißgold — Wetzstein — 

Ziegel — Zweidrittelgold — 


9. Brand, brennen, Feuer; Kälte 

(Feuer) anfachen — ansengen (Feuer) anzünden — 
Asche — aufflammen — ausbrechen (vom Feuer) — 
(Feuer) auslóschen; — Abkühlung — 

Brand — in Brand geraten — brennen .. Brenn- 
material — 

erhitzen — sich erwürmen — 

Feuer — Feuerbecken — Feuerung — Feuersbrunst 
— Feuersglut — Feuerstelle — Feuer sprühen — 
Flamme —; frieren — Frierender — 

glihen — Glut — Gluthauch — heiß machen — heiß 
sein — heiß werden — Hitze — 

Kohlenfeuer — Kohle —; kalt — Kälte — kühl — 
kühl sein — kühlen — kühles Wasser — Kühlung — 

löschen (Feuer) — 

Ofenglut — 

Rauch — rasen (vom Feuer) — Ruß — 

verbrannt — verbrannt werden — verbrennen — Ver- 
brennung — versengen — 

warm — Wärme — 


10. Anfang; Ende 

Anfang — anfangen — sich anschicken zu — aufhóren 
— das Aufhóren — 

beabsichtigen — beendigen — Beginn — beginnen — 
begrenzt sein — Begrenzung — bis hin nach — 

Ende — ohne Ende — endlich — eröffnen (Weg; Stein- 
bruch) — erschließen — erster — Erster sein — 
Erstgeborener — 

Grenze — grenzenlos — Grenzgebiet — 

Mittelpunkt — 

Nordgrenze — 

reichen bis — 

unbegrenzt — unendlich — unerreichbar — 
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vordringen bis — 
Ziel — über das Ziel hinaus — 


I1. Zeit 


Abend — abends — Abendzeit — alljährlich — all- 
täglich — alt (sein, werden) — Alter — altern — 
Altertum -— Ältester — am (Morgen пй) — Anbe- 
ginn — Anfang — Augenblick — 

Beginn — bis (zeitlich) — 

Dämmerung — danach — dann — Dauer — dauern 
— Dekade — derzeitiger — Dunkelheit — 

einmal — Epagomenen — Epiphi — ewig — Ewig- 
keit — 

Festtag — Finsternis — Frist — Frühe des Morgens 
— früher — frühmorgens — 

Gegenwart — gestern — gestriger Tag — gleichzeitig 
mit — 

heute — hingehen (von der Zeit) — 

innerhalb von — 

Jahr — Jahresanfang — Jahreszeit — jährlich — jedes- 
mal — jetzt — jeweilig — Jugend — jung — 

Kampftag — Kindheit — Krönungsfest — künftig — 

lange (Zeit) — Länge (zeitlich) — langlebig — laufen 
(vom Ablauf der Stunden) — Lebensdauer — Le- 
bensjahr — Lebenstag — Lebenszeit — 

Mechir (Monat) — Minute — Mittag — Mittagszeit — 
Mitternacht — Monat — Monate (Namen be- 
stimmter) — monatlich — Monatstag — Mond- 
monatstag — Morgen (der) — Morgenfrühe — Mor- 
gengrauen — morgendlich — morgens — morgiger 
Tag Ex . 

nachdem — Nachfrühstückszeit — Nachmittag — 
Nacht — Nacht zubringen — bei Nacht — tiefe 
Nacht — nächtlich — nachts — Nachtstunden (be- 
stimmte) — Neujahrsfest — Neujahrstag — Neu- 
mondstag — niemals — niemals wieder — 

Pachons (Monat) — Paophi (Monat) — Payni (Monat) 
— Periode — Peritios (Monatsname) — Pharmuthi 
(Monat) — plötzlich — prophezeien — Prophe- 
zeiung — 

Rest des Jahres — 

Sehalttag — Schalttage (mit Namen) — seit — seit 
lange — seitdem — Sekunde — Sommer (Jahres- 
zeit) — später — Stunde — (Tages)stunden und 
(Nacht)stunden (mit Namen) — 

Tag — Tage des Mondmonats (mit Namen) — tagen 
(es tagt) — Tagesanbruch — Tagesbeginn — täg- 
lich — (bei) Tag und Nacht — Tag zubringen — 
Todestag — 

übermorgen — Überschwemmungszeit — Umlaufszeit 
der Gestirne — unaufhörlich — unendlich — ur- 
anfänglich — Urzeit urzeitlich — 

verbringen (Zeit) — verewigen — Vergangenheit — 
verspätet — vordem — vorhersagen — Vorjahr — 
vorübergehen (von der Zeit) — 

wann? — warten — weiter — wieder — wieder- (Ver- 
bindungen mit ,Wieder-^) — Winterjahreszeit — 

Zeit — Zeitabschnitt — Zeitalter — Zeitdauer — Zeit- 
punkt — Zeitraum — zeitweise — zögern — Zu- 
kunft — 
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12. Geschwindigkeit 
beschleunigen — 
eilig — ereilen — 
halten — haltmachen — (Schritt) hemmen — 
langsam sein (langsam gehen) — 
schnell — 
zaudern — zögern — 


13. Ausdehnung und Beschaffenheit 


ähneln — ähnlich — ähnlich machen — alt — Anmut 
— ausbreiten — (sich) ausdehnen — (schönes) Aus- 
sehen — 

beengt sein — beladen sein — belastet sein — Be- 
reich — bitter — Bitternis — breit — Breite — 

dick — Dicke — Dichte (des Steins) — Dreck — 
dünn — 

echt — einzig — entsprechend — erbärmlich — er- 
lesen — erneuern — Erneuerung — erstrangig — 

fehlerlos — fein — fest — fest werden — feucht sein — 

ganz — ganz und gar .— gehörig — Gehörigkeit — 
gemäß — gemein — genau — Genauigkeit — ge- 
räumig — gesamt — Gesamtheit — gewichtig — 
gewöhnlich — gleich — gleich machen — gleich 
sein — Gleiches — Gleichheit — gleichwie — groß 
— Größe — gut — Güte — Gutes — 

halb — halbieren — Hälfte — hart — herrlich — herr- 
lich sein — Herrlichkeit — hinbreiten — hoch — 
hoch sein — Höhe — hübsch — 

insgesamt — 

klein — klein sein — Kleinheit — knapp — kostbar 
— Kostbarkeit — kurz sein — 

lang — lang sein — Länge — lasten — leer sein — 
leicht — leicht sein — 

mehr (als) — merkwürdig — 

Nässe — naßmachen — neu — neu werden — Neues 
— Neuheit — nieder — niedrig — 

ordentlich — Ordnung — 

Pracht — prächtig 

rechtmäßig — regelmäßig — reichlich (versehen) — 
rein — rein sein — reinigen — Reinigung — richtig 
— Richtigkeit 

scharf — schärfen — schlecht — Schlechtes — schmal 
— schmächtig — Schmutz — schmutzig — schön — 
Schönes — Schönheit — schwer .. Schwere — 
schwerwiegend — steif — süß — Süßigkeit — 

tadellos — tief — Tiefe — trocken — trocknen — 

Überfluß — Überschuß — übervoll — üblich — un- 
gefähr — unordentlich — Unordnung — unter- 
scheiden — Unterschied — unvergänglich — un- 
verwüstlich — unvollständige — 

(sich) vergleichen mit — vergrößern — verkleinern 
— verkürzen — verlängern — vermehren — ver- 
mindern — verschieden machen — verschieden sein 
von — verschiedenartig — viel — vielartig — vie- 
lerlei — vielfach — voll — voll machen — völlig — 
vollkommen — vollständig — vollständig sein — 
vollzählig — vortrefflich — vorzüglich — 

weich — weit — weit machen — weit sein — Weite 
— wenig — wunderbar — 

zahlreich — 


14. Raum 


anderswo — außen — Außenseite — außerhalb _ 

da — darunter — da, wo — dort — dorthin — 

ebenda — empor — Erhebung — 

fern — 

gegenüber von — 

hervor — hier — hin und her — hinaus — hinein — 
hinten — 

in — inmitten — innen — Innenseite — Inneres 
innerhalb von — 

links — linke (Seite u.ä.) — Loch — 

Mitte — Mittelpunkt — mittlerer — 

nach — nahe — nirgends — 

oben — nach oben*— von oben — oberhalb von — 

Platz — 

Rand — rechts — rechte (Seite u. à.) — 

zur Seite von — Stelle — 

über — überall — unten — unterhalb — 

voran — voranstehend — Vorderseite — Vorderteil 
— vorn — vorwärts — 

zurück — 


15. Form und Gestalt 


Aussehen — Äußeres — 

Ball — Ballen — Barren — beugen — biegen — Block 
— Brocken — 

eben machen — eckig — 

Fläche — 

gekrümmt — gerade — Gestalt — gewunden — 
glatt — 

herumgewunden sein — 

Klo — Klumpen — kömig — krumm — krumm- 
ziehen — Krümmung — Kugel — Kügelchen — 

Mehl — Metallbruch — 

Pille — Platte — platzen — Pulver — 

rauh (von der Oberfläche) — Reifen — Ring — 
(sich) ringeln — rund — Runzeln — 

Scheibe — schief — Schrot (von Getreide) — spitz — 
Splitter — Staub — Stück — 

umringeln — umwinden — 

verdrehen — Verwachsener — sich verwandeln — 
viereckig -_ 

Windung — Winkel — 

Ziegel — zusammenfalten — Zwerg — 


16. Farbe 


blau — blauer „Zeugstoff" — bunt — 

Farbe — Farbe = Farbstoff (allgemein; unbestimmt; 
blauer; gelber; grüner; roter) — farbig — 

gelbe Farbe — gelbschnäbelig — goldfarbig — grau 
werden — grüne Farbe — Grün (der Pflanzen; des 
Malachits) — 

Hautfarbe — hellfarbig — 

Karneol (roter oder weißer) — karneolfarben (von 
Myrrhe) — klar sein — kohlschwarz — 

lapislazulifarbig (blau) — Leinenstoff (von blauer 
oder roter Farbe) — lichtrot (von der Farbe einer 
Art „Myrrhen‘“) — 

Malachit (grün) — malachitglänzend — mehrfarbig — 
Mineral (von gelber; grüner; roter Farbe) — 
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rot — rotgefürbter Stoff — roter (,Granit^; „Edel- 
stein‘) — Rötung — 

(rotbrauner) Sandstein — scheckig — schwarz — 
schwarz machen — schwarzer („Granit“) — Sma- 
ragd (Grünstein) — Stein (röter Farbe) — Stoff 
[Zeugstoff] (weiß; grün; blau; rot) — 

weiß — weißblauer „Feldspat‘‘“ — wutgerötet (von 
den Augen) — | 


17. Götterbezeichnungen 


Allherr — Allherrin — 

Bekrónter (Osiris) — 

Erdgott — Erntegöttin — 

Feldgöttin — 

Geburtsgöttin — Geiergóttin — Gott — Götter — 
Götterkollegium — Gottesmutter — Gottesschwester 
— Göttin — göttlich sein — 

Horizontbewohner — Horusdiener — Horussöhne — 

Kalb (als Bezeichnung des Osiris) — Kleidergöttin — 
Korngott — Korngöttin — 

Leiche des Sonnengottes im Amduat — Leuchtender 
(Sonnengott) — 

Machtwesen (göttliches) — Milchgott — Mitgötter — 
Mundschenk des Re — 

Neunheit (der Götter) — Nilgott — Nilpferdgöttin — 

Pfähler (strafende Götter) — 

Schlangengöttin — Schöpfer — Schreibgöttin — 
Schützerin (von Isis) — Schutzgeist — Schutzgötter 
— Sonnengott — Sonnengöttin — Sonnenscheibe 
(geflügelt) — Stadtgott — 

Totenfresserin — Totengott — Triumphator — 

Urgott — Urgötter — Urgöttin — Urmutter — Ur- 
vater — 

Vezierin (von Göttinnen) — 

Waagemeister (beim Totengericht) — Wärter eines 
Götterkindes — Weingöttin — 


18, Götter namen) 


Agathodaimon — Amaunet — Amun — Anat — Anu- 
bis — Ánukis — Apis — Apophis — Arensnuphis — 
Astarte — Atum — 

Baal — Bes — Buchis(stier) — Buto — 

Chnum — Chons — I 

Eileithyia — Erdgott — Erntegöttin — 

Geb — vgl. bei: Gott; Göttin; Götter — 

Hathor — Hathorkuh — Horus — Horusgöttin — Ho- 
russöhne — 

Ihi — Ischtar — Isis — 

Kentechthai — 

Maat — Mandulis — Milchgott — Min — Mitgötter — 
Mnevis(stier) — Month — Mut — 


Nechbet — Nefertem — Neith — Nephthys — Nilgott | 


— Nilpferdgöttin — Ningal — Nut — 

Onuris — Osiris — 

Phönix — Ptah — 

Re — Rescheph — 

Sachmet — Satis — Schu — Selkis — Sepa — Seth — 
Sobek — Soker — Sothis — Sphinx — 

Tefnut — Thoth —— Toeris — Totengott — 
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Upuaut — Urgott — Urgötter — Urgóttin — 
Weingöttin — 


19, Kultus und Priester 


Abendopfer — Allerheiligstes — Altar — Anubissym- 
bol — Auslauf des Apis — Auszug (Prozession) — 

Barke (versch. Götter) — Behälter für Ösirisfigur — 
beräuchern — besudeln (e. Gott) — beten — Binde 
(für Götterbilder) — „Brand“ (als Fest) — Brand- 
opfer — j 

Cherheb — Choachyt — 

dahinziehen in Prozession — darbringen (Gaben) — 
Dargebrachtes — dargebraeht werden — 

Eigentum eines Gottes — einführen in den Tempel — 
Eingeweihter — еп Шеп (Geheimes) — Extra- 
opfer — 

Federschmuck (der Götterkronen) — Fest — Festbe- 
darf an Opfern — Fest (begehen; feiern) — Feste 
bes. Art — Festfeier — Festfreude — festlich machen 

. — festlich sein — Festordnung — Festsprüche — 
Festteilnehmerschaft —— Feuerbecken — 

Gabentisch — Gebet — Götterbarke — Götterbild — 
Gütterkleider — Götterschrein — Gottesdiener(in) 
— Gottesopfer — Gottesvater — Gottesverehrerin 
— Gottesweib — großartig begehen (ein Fest) — 

Haken bei der „Mundöfinung“ — Halsband des 
Hohenpriesters von Memphis — heilig — Heiliger 
(auch von Priestern) — "heilig halten — Heiligtum 
— Hekatombe — Hoherpriester — Horusauge — 
Hymnus — 

,Isisblut"symbol — 

Kahler (als Priestertitel) — Kapelle — Klageweiber 
des Osiris — (abgelegtes) Kleid (des Gótterbildes) 
— Kleid für das Götterbild — Klettergerüst (im 
Kult) — Krone der Götter — Kultbild — Kulthand- 
lung — Kultraum — Kultstätte — Kultus vollziehen 
— Kyphi — 

Laienpriesterschaft — Libation darbringen — Liba- 
tionsgefäß — Liturgien — Loblied — Lotusszep- 
ter — 

Menschenopfer — Mundöffnungszeremonie — Myr- 
rhengefäß — Mysterien — 

niederlassen (sich, vom Gott auf sein Bild) — Nil- 
fest — 

Opfer — Opferbringer — Opferbrote — Opferfeuer — 
Opfergabe — Opfergut — Opferkuchen — Opferliste 
— opfern — Opfernder — Opferplatte — Opferrind 
— Opferspeisen — Opferspende — Öpferständer — 
Opferstein — Opferstier — Opfertafel — Opfertisch 
— Opferträger — Opferverzeichnis — Orakelspruch 
— Orakelstátte — Osirisgrab — Osirismysterien — 

Phylareh — Phyle — Phylenschreiber — Priester — 
Priesterin — Priester oder Priesterin (versch. Gott- 
heiten und Orte; unbestimmten Ranges u, dgl.) — 
Priesterphyle — Priester sein — Profaner — profa- 
nieren — prophezeien — Prophezeiung — Prozes- 
sion — Prozessionsweg; -station — 

Räucherarm — Räuchergerät — räuchern — Räuche- 
rung — Räucherwerk — reinigen — Reinigung — 
Reliquie (des Osiris) — Reliquienkasten — rezitie- 
ren — Rinder (Arten heiliger R.) — Ritual — 
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Schärpenträger (Priestertitel; — Schiff (eines Gottes; 
des Tempels) — Schlachtopfer — Schlange (an der 
Stirn des Re u. ä.) — Schrein (auch tragbar) — 
(heilige) Schriften — spenden -— Sprüche (zur Ver- 
klärung u. &.) — Stall eines heiligen Tieres — Stan- 
darte — Standartenträger — Standartenwulst — 
Station der Prozession — stiften (Gaben in den 
Tempel) — 

Tempelgerät — Tempelschatz — Tempelvermögen — 
Tonbrecher (als Kultusgerät) — Totenopfer — 
Totenpriester — Totensprüche — Tragstange (für 
Götterbilder) — Trankspende — 

Umzug als Zeremonie — Unreines — Urgötter — Ur- 
hügel — Urwasser — 

verehren — Verehrung — verklären — Verklärung — 
verlesen (das Ritual) — verwischen (Fufspur, im 


Ritual) — "vollziehen (Zeremonie) — Vorlese- 
priester — Жу 
Wärter eines Stiers (als Priesteramt) — Wasser- 


spende — Wasser spenden — Wasserspender — Weg 
der Prozession — weihen — Weihgeschenk -~ Weih- 
rauch — Weinopfer — 

Zeremonien — 


20. Zauberei 


Abwehrzauber — Amulett — Aphrodisiaeum — 

bannen — Behexung — beschwören — Beschwörer — 

` Beschwörung — besprechen — bezaubern — böser 
Blick — 

Schnur (zum Zaubern) — Schutzmittel (zaub.) — 
Schutztrank (zaub.) — (Zauber falsch) sprechen — 

übernatürliche Kraft — unwirksam machen — 

verhexen — verwünschen — Verwünschung — 

wirksam — wirkungsvoll — 

Zauber — Zauberbuch — Zauberei — Zauberer — (ge- 


zeichnete) Zauberfiguren — Zauberin — zauber- 
kundig — Zaubermacht — (Art) Zaubermittel — 
zaubern — Zauberschutz — Zauberspruch — 
Zauberwort — 


21. Totenwesen; Jenseits 


Abgeschiedener — (das) Abscheiden — aussterben — 

Bahre — balsamieren — Balsamierer — Balsamie- 
rungsstätte — Barke (für den Sarg) — begraben 
— Begrabener — Begräbnis — Begräbnis bereiten 
— Begräbnisstätte — Beigaben für das Grab — be- 
klagen — bestatten — betrauern -- Binsengefilde; 
Binsensee (im Jenseits) — 

Choachyt — 

Dahingegangene (Gegs. Künftige) — dahingehen 
(= sterben) — Deckel (des Sarges) — 

Eingeweideschutzgötter — einsargen — 

Felsgrab — Friedhof — 

Grab — Grabanlage — Grabausrüstung — Grab der 
thebanischen Nekropole — zu Grabe geleiten — 
Teile des Grabes — Grabkammer — Grabkapelle — 
Grab primitiver Art — Grabstein — Gräber der 
Königinnen bei Theben — Gruft — 

Hinterbliebener — Hölle 

Ka — Kenotaph — Klagefrau — Klagegeschrei — 


Klageweib — Kóniginnengrüber — Korridor (im 
Königsgrab) — 

Leiche — Leichenóffner — Leichnam — 

Massengrab — Mumie — Mumienbinde — Mumien- 
hülle — mumifizieren — Mumifizierungszimmer — 

Nekropole — Nekropolenarbeiter — 

Osirisgrab — 

Pyramide — 

Reliquienkasten — 

Sarg — Sargdeckel — Sargkammer — Sargkasten — 
Schacht des Grabes — Scheintür — Schiff des 
Toten — Schlitten für den Sarg — Schutzgötter 
des Toten — Seele — Seliger -- Seligkeit — selig 
werden — Speisefeld (im Jenseits) — Spezereien — 
sterben — 

Tod — Todesfall — Todeshauch — Todestag — Toten- 
bahre — Totenbuch — Totenfigur — Totenfresser 
(im Jenseits) — Totengericht —  Totengott — 
'Fotenopfer — Totenpriester -— Totenreich — Toten- 
sprüche — Toter — tot (sein) — Trauer — trauern 
— iraurig — 

Unterwelt — Uschebti — 

Verklürter — verklürt sein — Verklürung — Verstor- 
bener — verwesen — Verwesung — 

Wartehalle (im Königsgrab) — Weichteile der 
Leiche — 


22. Leben; bestehen und vergehen 

Abbruch — . 

Befinden jemds. — beleben — bestehen — bleiben — 

dahingehen — Dauer — dauern -- dauernd — Dauern- 
des — durehleben — 

einreißen — Einsturz — Entstandenes — entstehen — 

Fäulnis — faulen — faulig werden — faulige Stoffe — 
frisch — frisch sein — 

gedeihen — Geschöpf -— 

langlebig — Leben — leben — die Lebenden — Leben- 
diger — Lebensbedarf schaffen — Lebensdauer — 
lebensfrisch — richtige Lebensführung — Lebens- 
hauch — Lebensjahr — Lebensodem — Lebenstag 
— Lebensunterhalt — Lebenszeit — 

madiges Fleisch — madig werden -- 

nichtig — nicht sein — 

Одет des Lebens — 

Ruine — 

Scherbe (eines Topfes) — schlecht werden (von Wein) 
— Schutt — Sehutthaufen — schwinden — Sprung 
(im Topf) — sterben — = 

überstehen (Erlebtes) — 

Verderben — verderben — verdorren — Verfall — in 
Verfall begriffen — verfallen — vergehen — (sich) 
verjüngen — verrotten — verschimmeln — ver- 
trocknen — verwesen — Verwestes — verwüstet — 

wachsen — Wohlbefinden — Wohlergehen — wüst 
sein — 


23. Der Mensch als Lebewesen; Altersstufen 


ait (Gegs, jung) — alt sein (alt werden) — der Alte 
— die Alte — Alter — älter — älterer — Alters- 
erseheinung — Alterssehwüche — ältester — auf- 
wachsen — aufziehem (e. Kind) — 
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durchleben — 

Embryo — entstehen — Entwicklung durchmachen — 
Erstgeborener — Erwachsener — 

formen (das Kind, von Chnum) — Frau — Frauens- 
person — 

Geist — Generation — Gespenst — Greis — Greisen- 
alter — 

Jüngling — Jugend — jugendfrisch — jung — der 
Junge — junge Leute — Junges im Ei — Jung- 
frau — 

Kind — Kinderpaar — Kinderschar — Kindheit = 
Knabe — 

Mädchen — Männer — männlich — Mann — Mensch 
— Menschen — Menschheit — 

sich plagen (Mutter mit dem Säugling) — 

Säugling — Seele — 

(sich) verjüngen — Verjüngung — verwaist sein — 

Waisenkind — (Kind) warten — Weib — 

Zügling — Zwilling — 


24, Körperteile (auch der Tiere) 


Achsel — Achselhöhle — Ader — Ader (bestimmte 
am Herzen) — After — Angesicht — Antlitz — 
Arm — Auge — Augenbraue — Augenhöhle — 

Ball (= Augapfel} — Band (= Muskel, Sehne) — 
Bart — Bauch — Bein — Bein des Falken („Stelze“, 
,9tünder*) — Blase — Blut — Brust — Brustbein 
— Brustwarze — 

Damm — Darm — Daumen — 

Eingeweide — Elfenbein — Euter — 

Falten des Gesichts — Faust — Feder — Fell — 
Ferse — Fett — Fettmasse — Finger — Finger- 
nagel — Fischschuppen — Fleisch — Flügel — Fuß 
— Fußgelenk — Fußsohle — 

Galle — Gebärmutter — Gedärme — Gefäß (des Kör- 
pers) — Gefieder — Gehirn — Gehörn — Gelenk — 
Gelenkkopf — Geschlechtsteil (des Weibes) — Ge- 
sicht — Glied (des Körpers) — 

Haar — Haarflechte — Hals — Halswirbel — Hand — 
Harnblase — Harnröhre — Hauer (des Ebers) — 
Haut — Herz — Hinterbacke — Hinterer — Hinter- 
kopf — Hinterschenkel — Hinterteil des Körpers 
— Hirnschale — Hoden — Horn — Horusauge — 
Huf — Hüfte — 

Joch-Schläfenbein — 

Kehle — Kehlkopf — Kinn — Kinnbacken — Kinn- 
lade — Klaue (des Rindes) — Knie — Kniescheibe 
— Kniestück (des Rindes) — Knochen — Knochen- 
mark — Körper — Teil der Körperglieder — 
Körperteile: unbekannte — e. Körperte# e. Frau 
— е. Körperteil (von Gans — Fisch — Wurm) — 
Körperteil im Körperinnern — e, Körperteil am 
Unterleib — Kopf — Kopfhaut — Kralle — Kralle 
des Raubvogels — 

Leber — Leib — Leistengegend — Lende — Leopar- 
denfell — Lider — die Linke ( — linke Hand) — 
Lippe — Locke — Luftröhre — Lunge — 

Magen — Mähne des Pavians — Mastdarm — Maul — 
Milz — Mund — Muskel — Mutterleib — 

Nabel — Nabelschnur — Nacken — Nagel (des Fin- 
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gers; der Zehe) — Nase — Nasenbein — Nasen- 
flügel — Naseninneres — Nasenloch — Nasen- 
muschel — Niere — 

Oberarm — Oberkörper — Oberlippe — Oberschenkel 
— Öffnung (des Körpers, bes. des Kopfes) — Ohr 
— Ohrmuschel — Teil des Ohrs — 

Penis — Pfote — Phallus — Pupille — 

Rinderfu& — (Körperteile, unbest. des) Rindes — 
Rippe — Rippenfleisch — Rippengegend des Kör- 
pers — Rogen (des Fisches) — Rotes ( — Blut) — 
Rücken — Rückenmark — Rückenstück — Rücken- 
wirbel — Rückgrat — Rüssel des Elefanten — 
Rumpf — Runzeln (des Gesichts) — 

Schädel — Schädelkapsel — Schamhaare — Seham- 
lippen — Scheitel — Schenkel — Schildkröten. 
schale — Schildkrötenteil — Schläfe — Schlüssel- 
bein — Schlund — Schnabel der Vögel — Schoß — 
Schulter — Schulterblatt -— Schulterstück — (Fisch) 
schuppe — Schwanz — Schwanz des Krokodils — 


Sehwanzende — Schwanzende (des Fisches) — ' 


Schwarze (das S. des Auges — Pupille) — Schweiß 
. — Seele — Sehne — Seite — (Körper)seite — Sei- 
tenlocke — Skorpionsstachel — Sohle — Speise- 
röhre — Steiß — Stirn — Stoßzahn des Elefanten — 

Tatze (des Krokodils) — Tierfell — 

Unterarm (mit Hand) — Unterkiefer — Unterleib — 
Unterschenkel (mit Fuß) — Unterseite eines Kör- 
perteils — Uterus — 

Vorderschenkel — Vorderteil — Vorhaut — vulva — 

Wade — Weißes im Auge — Wimper — Wirbelkanal 
— Wirbelknochen — Wirbelsäule — Wolle — Wur- 
zel eines Körperteils — 

Zahn — Zehe —_Zehennagel — Zunge — 


25. Körperteile; Betütigungen; Zustände 
Ausscheidungen 


Atemluft — Atemnot — atmen — Augen niederschla- 
gen — Augenzwinkern — ausatmen — Ausgespienes 
— ausniesen — ausschnauben — ausspeien — (Kral- 
len) ausspreizen — 

beflügelt sein — behindert sein im Gehen — beißen 
— bespeien — Füße in Bewegung setzen — bluten — 

einsinken (vom Fuß im Boden) — (Luft) erfüllt (die 
Nase) — Exkremente — 

Falten des -Gesichts — fett sein — Flügel breiten 
über (,überflügeln') — führen (von den Gefäßen 
des Körpers „nach“ einem Körperteil) — 

gehen: eilig gehen — gemessen gehen — langsam 
gehen — unsicher gehen — (Vgl. dazu auch: aus- 
schreiten — hüpfen — laufen — leise gehen — 
schleichen — stolpern — straucheln — taumeln — 
torkeln — sich tummeln — [Boden] verlieren beim 
Gehen — weitschreitend) — Gift — 

Harn — Harnausleerung — harnen — Hauch — hau- 
chen — heiser sein — Herzschlag — 

Klarheit des Auges — Klopfen (der Adern; des Her- 
zens) — Kot — Kotklumpen — kratzen — küssen — 

lahm werden (vom Arm) — laut (von der Stimme) — 

Milch — Milch geben (von der Kuh) — Mist der 
Ziegen — 


I. Teil. Deutsch-ägyptisches Wörterbuch (Anhang) 


Odem — 

Same — Schleim (der Nase) — Schweiß — schwitzen 
— Speichel — speien— strotzen (von den Brüsten) — 

Tränen — 

Vogelmist — 

weinen — Wink {der Augenbraue) — 

Zittern (des pulsierenden Gehirns) — zwinkern — 
zwitschern — 


26. Körperhaltung und -bewegungen 


abgewendet dastehen — abkehren (sich von) — ab- 
wenden (sich von) — anfassen — Armbewegung — 
"Arme reichen — in die Arme schließen — im Arm 
tragen — aufgerichtet sein — aufspringen — auf- 
stehen — ausbreiten (Arme; Flügel) — 
beben — (Arme) beugen — sich beugen (vor jem.) — 
(Arme) bewegen — sich bewegen — Beweglichkeit — 
daliegen — (mit den Flügeln) decken — (Hände) 
„decken über — demütige Haltung — ducken — 
(Sitz) einnehmen — emporhalten — emporheben — 
(Hände) emporstrecken — entgegengestreckt (von 
den Händen} — sich erheben — erzittern — 
fassen — fallen — zu Fall kommen — flattern — 
gebeugt sein — gebückt — geschüttelt (von Furcht) 
— Griff — 
heben — hinfallen — hinstellen (sich vor) — (Hand) 
hinstrecken — (Gesicht) hinwenden — 


knien — 

liegen — 

nachlassen (von den Händen) — in die Hände neh- 
men — nicken — niederfallen — sich nieder- 
werfen — 


packen — Platz nehmen — 

(Arme) regen — (Hand) reichen — (Arm) rühren — 
sich rühren — 

(Arme, Augen) schließen — (in die Arme) schließen 
— (Arme) sehlingen um — schwanken — (Arm, 
Kopf, Gesicht) senken — (Reine) spreizen — stehen 
— stillstehen — Stirn auf den Boden beugen — 
(Rücken, Fuß) strecken — (sich) stützen — 

umarmen — Umarmung — umfangen — umfassen — 
(Gesicht) umherwenden — umschlossen halten (in 
der Kralle) — (sich) umwenden -~ 

sich verbeugen — Verbeugung — sich vergreifen an 
— sich verneigen — Verneigung — 

(Arme) wegstoßen — sich wenden — 

zittern — zucken -- (Hände) zusammenlegen — (Arme) 
zusammenschließen — Gesicht zuwenden — 


27. Ortsveränderung 


abbiegen (vom Wege) — abirren — abweichen (vom 
Wege) — ankommen — aufsteigen — antreffen — 
Aufstieg — aufsuchen — ausgehen — ausschrei- 
tem — aussenden — auswandern — ausziehen — 
Auszug in Prozession — 

(Weg) bahnen — beeilen (sich) — begeben nach 
— begegnen — begehen (e. Ort) — begehen (e. Weg) 
— (Berge) besteigen — betreten (e. Ort) — (heran-, 
herbei-, hin-) bringen — 


davongehen — durcheilen (e. Ort) — durchlaufen — 
durchschreiten (e. Ort) — durchstreifen (Sümpfe) — 
durchwandern — durchziehen (e. Ort) — 

eilen — eintreten — sich einschleichen — empor- 
steigen — (sich) entfernen — entgegengehen — ent- 
gegentreten — entgehen — entkommen — sich er- 
gehen (an e. Ort) — erreichen (e. Ort) — 

liegen — fliehen — Flucht — folgen — (sich) fortbe- 
wegen — fortfliegen — fortgehen — sich fort- 
schleichen — (Weg) freimachen — führen (heraus-, 
herbei-, herum-, hin-, hinein-, irre-) — 

gehen — gelangen zu jem. — geleiten — 

heimkehren — herabsteigen — herankommen — heran- 
treten an.— herausgehen — heraustreten — her- 
beieilen — herumgehen — herumstehen — hervor- 
gehen — hervorkommen — hervortreten — hinab- 
gehen — hinabsteigen — hinaufspringen — hinauf- 
steigen — hindurchgehen — hineingehen — hin- 
kommen — hinter jem. hergehen - — hintreten vor 
jem. — hin- und hergehen — 

in die Irre gehen — 

kommen — Kriechen (der Schlange) — 

Lauf — laufen —. losgehen auf — 

nachfolgen — niedertreten — 

passieren — 

Reise — reisen — rutsehen (auf dem Boden vor 
Ehrfurcht) — 

schlüpfen in etw. — schicken — senden — spazieren- 
gehen — Spaziergang — steigen (auf die Treppe) — 
schwimmen — 

jem. treffen — treten — 

umherlaufen — umherirren — umherspringen — um- 
herziehen — Umweg machen — 

verfehlen — vorbeigehen .. vorbeikommen — vor- 
beiziehen — vorrücken — vorübergehen — 

wandeln — wandern — weggehen — wettlaufen — 
wiederkehren — 

zum Ziel gelangen — zurückkehren — zurücktreten 
— zurückweichen — Zutritt haben — 


28. Sprechen und Denken 


ableugnen — Absicht — ächzen — allwissend — an- 
erkennen — Anforderung — angeben (den Namen) 
— ankündigen — anmelden — anordnen — anrufen 
— ansiimmen (e. Lied) — Antwort — antworten — 
anvertrauen — anweisen — Anweisung — anzeigen 
— Aufklürung geben — aufmerksam — aufpassen 
— aufschreien — Auftrag — auftragen — aufzählen 
— ausdenken — ausplaudern — aussagen — sich 
äußern — Äußerung — aussprechen — sich aus- 
sprechen über — Ausspruch — (Geschrei) aus- 
stoßen — auswählen — ` 

beabsichtigen — beachten — beauftragen — beden- 
ken — Befehl — befehlen — befehligen — befragen 
— begrüßen — Beifall spenden — Beiname — bei- 
stimmen — beklagen — beleidigen -~~ beleidigen 
(mit Worten) — bellen — benennen — beraten — 
Beratung — berechnen — berichten — Bericht er- 
statten — berücksichtigen — Beschluß — beschwö- 
ren — bestätigen — bestaunen — bestimmen — Be- 
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stimmung — beten — bewerten — bewundern — 
billigen — Bitte — bitten — Botschaft — brüllen — 

Chorgesang — 

danken — denken — an etwas denken — deuten 
— Dolmetscher — doppelzüngig — drohen — durch- 
suchen — 

ehren — Eid leisten — eindringen (geistig in etw. = 
erkennen) — einfordern — Einsicht — einstimmig 
— einverstanden sein — empfehlen (jemanden) — 
entdecken — entscheiden — entschlossen — Ent- 
schluß — erbitten — erdenken — erfahren — er- 
fahren sein — erfinderisch — erflehen — erforschen 
— erfragen — Ergebnis — (Stimme) erheben — 
erinnern (sich) — Erinnerung — erkennen — Er- 
kenntnis — erklären — Ermahnung — ermutigen 
— ernennen — erreichen (= Erfolg haben) — er- 
sinnen — Erstaunen — erstaunt sein — (Bericht) 
erstatten — ertappen (jem. bei etw.) — erwähnen 
— Erwähntes — erzählen — Erzählung — 

falsche Reden führen — feststellen (— erkennen) — 
flehen — fragen — freundlich stimmen — froh- 
locken — Fürsprache einlegen — 

Gebet — Gebrüll — Gedächtnis (= Gedenken) — Ge. 
danke — gedenken (an jem.) — gegrüßt seist du! — 
geheim halten — Gelehrsamkeit — gelehrt sein 
— geneigt sein (zu tun) — Gerede — Gerücht — 
Gesang — gescheit — geschickt — Geschrei — ge- 
schwätzig — gesprächsweise — gestehen — ge- 
währen — gewandt — gnädig stimmen — grübeln 
über etw. — 

halten für etw. — Hei! — heißen — herausfordern — 
Herold — hersagen — hoch preisen — huldigen — 
Hymnus — 

Sich irren — 

ja(wohl) — jammern — jauchzen — Jubel anstimmen 
— Jubelgeschrei — jubeln — 

kennen — kennenlernen — Kenntnis von — Kenn- 
zeichen — Kindergeschrei— Klagegeschrei — Klage- 
ruf — klar sein (geistig) — klarmachen (geistig) — 


— reizen — rezitieren — richten [s. „Rechtswesen“] 
— Ruf — rufen — Ruhm — rühmen — 

sagen — scharfsinnig — schätzen (= achten) — 
schelten — scherzen — schlecht sprechen über jem. 
(etw.) — schmähen — Schmährede — Schmähung 
— Schmeichelei — schmeicheln — schnattern — 
schreien — Schwätzer — Schweigen — schweigen 
— Schweigsamer — schwindeln — schwören — sin- 
gen — sogenannter — spotten — Sprache — spre- 
chen — Sprichwort — Spruch — starr vor Stau- 
nen — staunen — sticheln (mit Worten) — Stimme 
— stimmen (freundlich; traurig) — stóhnen — stot- 
tern — streitlustig — studieren (die Literatur) — 
stumm sein — 

Tadel — tadeln — Torheit — tóricht — trachten 
nach — 

übel reden, — Übereilung — überlegen — (mündlich) 
übermitteln — (Sprache) übersetzen — Übertrei- 
bung — überweisen — umstimmen — unangemeldet 
— unbeachtet lassen — unbedacht — unbekannt — 
unfähig — ungelehrt sein — Ungenauvigkeit — un- 
geschickt — unkundig — (Gedanken) unterdrücken 
— Unterricht — unterrichten _ unterscheiden — 
untersuchen — unterweisen — Unterweisung — un- 
unterbrochen sprechen — unwissend — Unwissen- 
der — Urteil — : 

verachten — verächtlich machen — veranlassen — 
verbieten — (Worte) verbreiten — verdammen — 
verdrehen — vergessen — Vergeßlichkeit — ver- 
geDlieh werden — vergleichen (sich mit jem.) — 
verhandeln — verheißen — Verheißung — verherr- 
lichen — verhóhnen — verhören — verklagen — 
verkünden — verleumden — vermuten — verraten 
— verschwiegen — verschwören, sich — Verspre- 
chen — Verstand — verständig (sein) — verstum- 
men — verurteilen — verwünschen — Vielredner 
— voraussehen — Vorhaben — vorherbedenken — 
vorhersagen — Vorlesepriester — vortragen — 
Vorwurf (machen) — 


Klatsch (Gerede) — klug — Klugheit — kollatio- | wählen — Wahnsinn — wehklagen — weise (sein) — 


nieren — kundig — Kundschafter — kund tun — 

lallen (vom Säugling) — listern — Lüsterung — Lehre 
— lehren — Lehrer — lernen — (andere) Les- 
art — lesen — leugnen — Lob — loben — Lobpreis 
— lobsingen — Lobspruch rezitieren — lossprechen 
(von Schuld) — Lüge — lügen — Lügner — lüg- 
nerisch — 

Mahnung — meinen — Meinung — melden — Meldung 
— Memorandum — (sich) merken — merkwürdig — 
milde stimmen — mißlingen — mitteilen — Mit- 
teilung — mustern — 

nachdenken — Nachforschungen anstellen — nach- 
sehen (= revidieren) — nachsinnen — Name — 
nein — nennen (d. Namen) — nennen (jemandem 
etwas) — (zustimmend) nicken — 

offenbaren — Orakelspruch — ordnen — 

Plan — planen — prahlen — Prahlerei — Prahlrede 
— Preis (= Lobpreis) — preisen — prophezeien — 
Prophezeiung — prüfen — 

Rat — Ratschlag — rechnen usw. [s. „Mathematik“] 
— rechtfertigen — Rede — redegewandt — reden 
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Weisheit — weissagen — Weisung — Wissen — 
— wissen — wissend — wohlgesinnt — wollen _ 
Wunsch — wünschen — 

Zank — zanken — zänkisch — Zauberspruch — Zau- 
berwort — zuerkennen — zujauchzen — zujubeln — 
zusammenrufen — zustimmen — (Worte) zutragen 

: — zuweisen — zwitschern — 


29. bitten; danken; wünschen 


ablehnen — anflehen — Anspruch auf — 

bedürfen — Bedürfnis — Berlürftiger — Bedürftigkeit 
— begehren — Bitte — bitten — Bittgang — Bitt- 
steller — 

danken — 

erbitten — erflehen — erfüllen (Bitte) — erwünscht! — 

flehen — Fluch dem NN — 

gewühren — 

Lohn — lohnen — 

vergelten — 

Wunsch — wünschen — 


I. Teil. Deutsch-igyptisches Wörterbuch (Anhang) 


gezeichnet — aussondern — auswählen — aus- 
zeichnen — 

beachten — nicht beachten — Beifall spenden — bei- 
stimmen — beliebt — Beliebtes — Beliebtheit — 
belohnen — Belohnung — berühmt — bewerten — 
billigen — 

ehren — Ehrenpreis — Ehrfurcht bezeigen — Ehrung 
— Ehrwürdiger — einverstanden sein — Ekel Er- 
regendes — (sich) ekeln — sich enthalten zu tun — 

geehrt — Geehrter — geehrt sein lassen — Geliebter 
— gering schätzen — geringwertig sein — gern 
haben — gerühmt werden — geschützt — Gnaden- 
erweis — Günstling — Gunstbeweis — 

Liebling — Lohn — lohnen — 

Respekt — 

schützen — 

unbeachtet lassen — unterschätzen — 

verabscheuen — Verabscheutes — verachten — ver- 
ächtlich machen — verehren — Verehrung — ver- 
nachlässigen — 

wohlgefällig — 


30. Stimmung; Gemütsbewegungen; Freude, 
Liebe und Haß 


Angst — (sich) ängstigen — Ängstlicher — Angst- 
schweiß — Ärger — Ärger bereiten — ärgerlich 
sein — aufgeregt sein — Aufregung — aufreizen — 

befriedigt werden — beglücken — (sich) belustigen 
— beklagen — Bekümmerter — bekümmert sein 
— bemitleiden — besänftigen — besorgt sein — be- 
stürzt sein — betrauern — betrüben — Betrüben- 
des — betrübt — beweinen — 

entmutigt — Entsetzen — sich erbarmen — erfreuen 
— sich erfreuen — erfreulich — erfreut sein — er- 
heitern — Erheiterung — ernst sein — erschauern 
— erschrecken — Erschreckendes — erquicken — 
Erquickung — 

Freude — freudig — sich freuen — freundlich — 
Freundlichkeit — freundlich lachen — froh — fröhlich 
— Fröhlichkeit — frohlocken — froh machen — 
Furcht — Furchtbarkeit — Furcht einflófen — 
furchterregend — Furcht haben — Fluch dem 
NN — 

geduldig — gelassen — gereizt — gleichgültig — 
glücklich — gnädig — sich grämen — Grimm — 
grimmig — grob — Groll — gütig — 

Haß — hassen — Hassenswertes — haßerregend — 
Haß und Klatsch — heftig werden — Heißsporn — 
heiter — heiter stimmen — hervorrufen (ein Gefühl) 
— aus vollem Herzen — Herzensbedürfnis — hoch- 
gemut — 

Jammer — jammern — Jauchzen — jauchzen — Jubel 


32. Charakter und Ethik 
anmaßend — Anmaßung — aufrichtig — 
beflecken (Lüge den Mund) — beharrlich — sich be- 
herrschen — bereuen — bescheiden — Bescheide- 
ner — Betragen — betrügen — Betrüger — bösartig 
— böse — Böser — Böses — Böses abwenden — 
auf Böses sinnen — Böses tun — böse Taten — 
Bösewicht — Bóswilligkeit — Bosheit — 


— Jubelgeschrei — jubeln — Charakter — i I "S 
Klage — klagen — kopflos aufgeregt — krünken Defekt. (moralischer) — Dieb — diebisch — doppel- 
(jem) — Kummer — züngig — 


Ehre — Eigenschaft (gute; schlechte) — engherzig — 
entschlossen — Entschluß — erlogen — ermutigen — 

Falschheit — falsch sein — Fauler — Faulheit — 
faul sein — Fehler des Charakters — feige — Feig- 
heit — fleißig etw. tun — frech — Frechheit — 
freundlich — 

geduldig — Geradheit des Charakters — gerecht — 
geschwätzig — gewalttätig — Gewissen — gierig 
— grob — gütig — 

habgierig — Habsucht — heftig werden (seelisch) — 
`hitzig (von Charakter} — hochfahrend — hoch- 
herzig — hoehmütig — Hochmut — 

Kiatsch — knauserig — kränken jem. — kühn — 

Laune — listig — Lüge — lügen — Lügner -- lügne- 
risch — 

Mitleid haben — mitleidig — 

nachgiebig sein — Nachsicht — nachsichtig behan- 
deln — neidisch — 


lachen — lächeln — leidenschaftlich — Leidenschaft- 
lichkeit — leidenschaftslos — Liebe — lieben — 
Liebenswürdigkeit — loben — Lobsprueh (-lied; 
-preis) — 

milde sein — milde stimmen — mutig — mutlos — 
Mut fassen — Mut verlieren — 

pietätvoll — 

scherzen — Scheu — scheu sein — Schrecken — 
Schrecklichkeit — schrecklich sein — (freundlich; 
traurig) stimmen — Stimmung — 

Tobsucht — Trauer — traurig — Traurigkeit — trübe 
gestimmt — 

umstimmen (jem.) — unbefriedigt — Unwille — un- 
willig sein — unzufrieden — 

Verdrießlichkeit — verdrießlich sein — Vergnügen 
— sich vergnügen — vergnügt sein — verstimmen 
— verzweifeln — Vorwurf — 

wehklagen — Wut — wütend — wütend sein — 


om C л a Te Eege: 


= Р : : | offenherzig — 
< ns SS Pflieht — pflichtgetreu — prahlen — Prahlerei — 
= prahlerisch — 





| rechtschaffen — Regsamkeit — Richtschnur — 
31. Achten; ehren; bewerten | sanftmütig — Scheu — Schlechtigkeit — Selbstbe- 
Abscheu — Abscheuliches — achten — nicht achten|  herrschung — spóttisch lachen — spotten — stand- 
auf — Achtung — achtungsvoll — Andenken —an-i haft — stolz — 
erkennen — angesehen sein — Ansehen — An- treu sein — 
sehn verleihen — auserlesen — Auserlesener — aus- | Übereilung--Überhebung — unbestechlich — unfreund- 
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liche Gesinnung — ungeduldig — Ungerechtigkeit 
— Unrecht — unrechterweise — Unrechtes — un- 
rechtmäßig — untadlig — unverschämt — Unwahr- 
heit — Unzucht (treiben) — 

Verantwortung — Verbrechen — verbrecherisch — 
verhöhnen — verlachen — verleumden — verraten 
— verschlagen sein — verschwiegen — Verstock- 
ter — Vertrauen haben — Vertrauensmann — Ver- 
trauter — verzeihen — vorschnell — 

wahr — wahrhaftig — Wahrheit — wahrlich — Wesen 
jemandes — wohlgesinnt — wohlwollend — Würde — 

Zank — zankem — zuverlässig — 


33. Sehen und Hören 


Anblick — anhören — ansehen — anstarren — auf- 
blieken — aufmerksam — aufpassen — Aufsicht — 
Auge — Augenzwinkern — ausschauen nach — 
aussehen — | 

beachten — beaufsichtigen — beobachten — besich- 
tigen — Besichtigung — betäuben — betrachten — 
blenden — Blick — blicken — blind — Blinder — 
Blindheit — blinzeln — 

durchsehen (Akten) — 

eindringen (vom Wort ins Ohr) — erblicken — er- 
hören — erkennen — erlauschen — 

geblendet sein — Gehör schenken — Gehörtes — 


gehorchen — Gehorsam — Gehorsamer — Ge- 
räusch — Gerücht — Gesicht — Glänzen (der 
Augen) — 

hören — horchen — 

inspizieren — 


kurz (von Sehfähigkeit) — 

Lärm — lauschen — laut — leise — lesen — 

nachsehen (revidieren) — .,Nachsicht* — : 

(Gesicht, Ohren) üffnen — Ohr — Ohrensausen — 

revidieren — 

scharfsichtig — schauen — scheel sehen — schielen 
— Schwerhörigkeit — sehen — sehend machen — 
Sehkraft — staunend blicken — 

taub — Tauber — Taubheit — taub sein — taub 
stellen (sich) — Träne — tränen — 

ungehört — ungehorsam — ungesehen — unkenntlich 
machen — unsichtbar — 

verbergen — verborgen — verhören — 

Wachsamkeit — wach sein — wahrnehmen — 

zusehen — zwinkern — 


34. Wachen; Schlafen; Traum 
aufwachen — aufwachen lassen — aufwecken — 
bewachen — Bewachung — bewußtlos sein — 
Ermüdeter — ermuntern (sich) — erwachen — Er- 

wachen — 

matt — müde (sein; werden) — Müdigkeit — 

Nachtruhe — 

Ruhe — ruhen -. 

Schläfer — schläfrig sein — Schlaf — schlafen -- 
schlafen bis zum Morgen — schlafen gehen — 
schlafen lassen — Schlaftrunk — Schlafzimmer — 
Schlafzustand — 

Traum — 
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unruhiger Schlaf — 
verscheuchen (Schlaf) — 
wachen — das Wachen — Wachsamkeit — 


35. Schmecken und Riechen 


ablecken — auskosten — ausspeien — 
beißen — belecken — Biß — bitter — 


Duft — 
einatmen — erbrechen — Erbrochenes — 
Fäulnisgeruch — 


Geruch — Geschmack — Gestank — 
kosten (von etw.) — küssen — 
Leichengestank — 

riechen — etwas riechen — 
schmecken — stinken — süß — 
übelriechend — 

Wohlgeruch — Wohlriechendes — 


36. Essen und Trinken 

Abendbrot essen — Abendmahlzeit — Appetit — 
auffressen — aufnehmen (in sich) — aufsaugen — 
auskosten — d 

beißen — berauscht werden — betrinken (sieh) — 
betrunken sein — 

dürsten — Durst — Durstender — 

(Trank) einflößen — erbrechen — ernähren — sich 
erlaben — essen — Eßlust — 

fasten — fressen — Frühstück — füttern — Fütte- 
rung — Futter — 

gefräßig — Gelage — gemästet — (Speise) genießen 
— Getränk — Gier — gierig — 

hinunterspülen {e. Medikament) — Hunger — hun- 
gern — Hungernder — Hungersnot — hungrig — 

kauen — kosten (von etw.) — Е 

laben (sich) — 

Mahlzeit — Morgenmahlzeit — 

nagen — nähren (sich) — Nahrung — 

Portion — 

roh ( 2 ungekocht) — 

sabbern (des Kindes) — sättigen (sich) — Sättigung 
— säugen — satt trinken — satt machen — satt 
werden — saufen — saugen — (Milch) saugen — 
schlucken — schlürfen — schmecken — schwel- 

. gen — speisen — Speisung — stecken (in den 
Mund) — (Hunger) stillen — 

tränken — Trank — trinken — Trinker — Trunken- 
heit — trunken machen — trunken werden — 

verdursten — verschlingen — verschlucken — ver- 
schmachten — verzehren — 

Wegzehrung — 

zechen — zerbeißen — 


37. Speisen und Getränke 
Backwerk — Bier — Bohnen — Braten — Braten- 
stück — Brei . Brot — Brotfladen — Brotsorten 
— Brustileisch (des Rindes) — 
Dattel — Dattelwein — Dörrfleisch — 


Essig — 
Festspeise — Fett — Fische — Fladen — Fleisch 
— Fleischstück — : 
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Gänsebraten — Gebäck(sorten) — Geflügel — Ge- 
müse — 

Honig — 

Knoblauch — Kuchen — 

Lattich — Lauch — Linsen — 

Mehl — Milch — Milchgetränk — Most — 

Nahrung — Nahrungsmittel — 

Obstfrüchte — Öl — Opferkuchen (-speise) — 

Proviant — 

Rauschtrank — Rind — 

Speise — Speisen (versch. Art) — Süßigkeiten — 

Trank — 

Verpflegung — 

Wein — Weinwasser — Weibbrot — Wild — 


38. Zubereitung von Speisen und Heilmitteln 
abgießen — abschälen (Rinde) — abspülen — an- 
feuchten — anfüllen (Gefäße) — anrühren (Brei) 
— aufwallen (beim Kochen) — aufwürmen — aus- 
gießen — auskochen — ausleeren — auspressen — 
sich ausscheiden — ausschütteln — ausschütten — 
backen — befeuchten — benetzen — bereiten — be- 
stäuben — bestreichen — bestreuen — beträufeln — 
betupfen — Bodensatz — braten — brauen — Braue- 
* rei — Brei — 
Dampf frischen Brotes — dórren (Getreide) — durch- 
pressen (Teig). — durchseihen — durchsieben — 
Eindiekung (beim Kochen) — einschließen (in eine 
Masse) — eintauchen (etw. in etw.) — enthülsen 
(Früchte) — erhitzen — erwürmen — sich erwür- 
men — 

fest werden — feucht — Flüssiges — 

Gärungsprodukt (bei Honig; Dattein) — gebraut (von 
Bier) — gepókelt (von Fleisch) — gerinnen — ge- 
ronnen (von Bier) — 

Hete — 

KloB — kochen — Kochung — Körniges — Kügel- 
chen — kühlen — 


lauwarm — 

mahlen — Maische — Malz — Masse (bei der Kyphi- 
bereitung) —  Masseverlust (beim Kochen) — 
mischen — Mórser — Mus — 

nachfüllen — 


Pille — (durch)pressen — Puder — Pulver — 

Quirl — 

rüsten — roh (— ungekocht) — (an)rühren — (um)- 
rühren — 

Salbenlaboratorium — Salbkügelchen — Sauerteig — 
Schaum (beim Kochen) — schwinden (beim 
Kochen) — sieben ... sieden — Speisen bereiten — 
Stückchen — Stücke von etw. — 

Teig — trocken — 

umschütteln (Gemischtes) — 

verdunsten (beim Kochen) — vermischen — verrei- 
ben — 

warm — 

zerdrücken — zerhacken — zerkleinern — zerquet- 
schen — zerreiben — zerschneiden — zerstampfen — 
zerstoßen — ziehbar (von Teig) — zudecken — zu- 
sammen — zusantmenrühren — 


39. Verbinden; sich berühren; Anteilnahme 
und Freundschaft 

anbinden — anfügen — anhängen — anhaften — an- 
ketten — ankleben — anknüpfen — anpassen — 
(sich) anschließen an — (sich) anschmiegen an — 
Anteil nehmen an — 

Bande (= Fesseln) — (sich) befreunden mit — be- 
fühlen — begleiten — Begleiter — Beistand — bei- 
stehen — bekannt — Bekannter — berühren — be- 
suchen — betasten — binden — Bundesgenossen — 

Einsamkeit — einsam sein — ergeben sein — 

fern sein — Fessel — fesseln — fremd — fremdartig 
— Fremder — Freund — Freundin — Freundschaft 
— freundschaftliche Verbindung — 

Geführte — gefesselt sein — Gefolge — Gefolgsmann 
— Gehilfe — Genosse — Genossenschaft — Genos- 
sin — sich gesellen zu — Gesellschaft — Grenz- 
nachbar — | 

haften an — Р 

Landfremder — lösen — losbinden — 

mit — Mitbewohner eines Ortes — Mitglieder eines 
Kollegiums — Mitgötter — 

Nachbarn — Nachbarschaft — Nähe — sich nähern — 
nahe — nahen — nahe sein — nahestehen — neben — 

(sich) schmiegen an — 

Trennung — 

(sich) verbinden mit — (sich) verbrüdern mit — Ver- 
bündete — (sich) verbünden mit — vereinigen — 
(sich) vereinigen mit — Vereinigung — vereint — 

zusammen mit — zusammenfügen — zusammenleben 
mit — zusammenscharen — zusammen sein mit — 


40. Familie 
Abkómmling — Ahnfrau (Mutter) — Ahnherr (Vater) 
— Angehöriger — 
Bruder — 


Ehefrau — Enkel — Erbe (der) — Erstgeborener -- 
Erzeuger (= Vater) — erziehen — Erzieher — Er- 
ziehung — 

Famiiie — Frauenhaus — Frau (geschiedene) — Frau 
(verheiratete) — 

Gatte — Gemahl — Geschwister — 

Hausgenossen — Hausgenossin — Hinterbliebener — 

Kind — Kinderschar — Kindeskinder — 

leiblicher (Sohn) — 

Milchbruder — Mutter — 

Nachkommenschaft — Nührvater — 

Pflegekind — | 

Schwester — Sobn — Sohnessohn — Stiefmutter — 

Tochter — 

Urmutter — Urvater — 

Vater — verwaist sein — Verwandter — Verwandt- 
schaft — verwitwet sein — Vorfahr — Vormund — 

Waisenkind — Witwe — 

Zögling — Zwilling — 


41. Ehe; Geschlechtsleben 
abortieren — Amme — aufziehen (e. Kind) — 


| befruchten (e. Frau) — begatten — Begatter — Bei- 
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schlaf — Beischlaf vollziehen — bespringen — 
brünstig machen — Buhlknabe — 
Dirne — 


Ehebrecher — Ehebruch treiben — Ehe eingehen — 
Ehefrau — ehelich untreu sein — Ehemann — Em- 
bryo — empfangen (sexuell) — entbinden — Entbin- 
derin — entbrennen (in Liebe) — entehren (Jung- 
frau) — entjungfern — entwóhnen (d. Säugling) — 
Erektion — (Samen) ergießen — erkennen (se- 
xuell) — Erregung (sexuell) — erzeugen — 

Favoritin — Fehlgeburt — Frühgeburt — 

Gatte — gebüren — geboren werden — Geburt — 
schwere Geburt — Geburtsstátte — Geliebte — Ge- 
liebter — geschlechtlich sieh betätigen — 

Harem — Haremsdame — Hausgenossin — heiraten — 

ithyphallisch — 

Kebsweib — Kind im Mutterleib — koitieren — Kon- 
kubine — kosen — küssen — Kuß — 

Liebe — lieben — Liebesbrief — Liebesrausch — lieb- 
kosen — Lust (sexuelle) — 

mannbar werden — Manneskraft — Menstruation — 
menstruieren — Menstruierende — Mutter — Mut- 
terleib — Mutterschoß — 

Nachkomme — Nachkommenschaft — Nachwuchs — 
Nebenbuhlerin — 

Onanierer — 

Phallus — Potenz (sexuelle) — 

säugen — Säugling — Same (Sperma) — Samenerguß 
— schänden (e. Frau) — (Ehe) scheiden — Schreien 
des Säuglings — schwängern — Schwangere — 
Schwangerschaft — schwanger sein — Sprößling 
(= Sohn} — 

trächtig — 

Unbeschnittener — unfruchtbar (von d. Frau) — un- 
verheiratet — Unzucht — Unzucht treiben — 

vergewaltigen — "Vergnügen (sexuelles) — sich 
(sexuell) vergnügen — verheiraten — verliebt 
machen — Verschnittener — verstoßen (die Frau) — 

Wärterin des Kindes — warten (e. Kind) — Wehen 
(bei der Geburt) — Wiege d. Kindes — Windel — 
Wollust — 

zeugen — zeugungsfähig machen — zeugungsfähig 
sein — Zeugungsvermögen — zusammenleben 
mit — Zwilling — 


42. Personenbezeichnungen 
a) Allgemein 

Abendwanderer — Abgabepflichtiger — Abgeschie- 
dener — Abkömmling — Addierer — Älterer — 
Altester — Ängstlicher — Ahnfrau — Ahnherr — 
Aktenschreiber — Alte — Alter — Amme — An- 
führer — Angeber — Angehöriger — Angesehe- 
ner — Angestellte — Angler — Angreifer — An- 
hänger — Ankläger — Ansiedler — Anwalt — Ar- 
beiter — Arbeiterin — Archivar — Armer — Arzt 
— Astronom — Aufrührer — Aufseher — Aufstän- 
diseher — Auftraggeber — Aufwürter — Augen- 
arzt — Auserlesener — Ausgezeichneter — 

Bäcker — Balsamierer — Barbier — Bauer — Beauf- 
tragter — Bedrüngter — Bedrücker — Bedrückter 


208 








— Bedürftiger — Befehlshaber — Begatter — Beglei- 
ter — Beistand — Bekannter _ Bekümmerter — 
Beliebter — Bescheidener — Beschenkter — Be- 
schützer — Beschwörer — Besitzer — Betrüger — 
Bettler — Beutemacher — Bewohner — Bezirks- 
vorsteher — Bezwinger — Bildhauer — Bildner — 
Bittsteller — Blinder — Böser — Bösewicht — Bo- 
genmacher — Bogenschütze —  Bogentrüger — 
Bootsmann — Bote — Brauer — Bruder — Buch- 
Schreiber — Buckliger — Bürger — Bundesgenos- 
sen — Bursche — 

Dame — Derzeitiger — Dieb — Diener — Dienerin — 
Diensthabender — Dirne — Dolmetscher — Dorf- 
schulze — Dürstender — 

Edler — Ehebrecher — Ehefrau — Ehemann — Ehr- 
würdiger — Eilbote — Einbrecher — Eingeweih- 
ter — Elender — Embryo — Empörer — Enkel — 
Entbinderin — Erbe — Erdenbewohner — sich Er- 
gebende — Ermüdeter — Ernährer — Ernannter — 
— Erstgeborener — Ertrinkender — Ertrunkener — 
Erwachsener — Erzeuger — Erzieher — 

Fährmann — Fallensteller — Fauler — Favoritin — 
Feigling — Feind — Feindin — Feldarbeiter — 
Feldbewohner — Festungskomimandant — Fischer 
— Fiselistecher — Flechter — Flüchtling — Frau 
— Frauensperson — Frauenzimmer — Fremder — 
Freund — Freundin — Frevler — Friedfertiger — 
Frierender — Friseur — Frohnarbeiter — Frohn- 
arbeiterin — Früherer — Furchtsamer — Fürsor- 
ger — Fürst — Fürstin — Fütterer — 

Gürtner — Gast — Gatte — Gaufürst — Gaufürstin — 
Geachteter — Gebieter — Gebieterin — Geehrter — 
Gefährte — Gefangene — Gefangener — Gefolgs- 
mann — Gegner — Geheimrat — Gehilfe — Gehor- 
samer — Gelehrter — Geliebte — Geliebter — Ge- 
lobter — Gemahl — General — Genosse — Genos- 
sin — Gerechter — Geringer — Gesangsmeister — 
Geschwister — Getadelter — Gewalttätiger — 
Gipsarbeiter — Gleicher — Gnädiger — Goldarbei- 
ter — Goläschmied — Goldwäscher — Graf — Greis 
— Grenznachbar — Großer — Günstling — Guter — 

Haarmacherin — Handwerker — Haremsdame — 
Harfner — Harpunierer — Hausverwalter — Heili- 
ger — Heißsporn — Held — Helfer — Henker — 

` Heranwachsender — Herold — Herr — Herrin — 

Herrscher — Hülfsbedürftiger — Hinterbliebener — 
Hofleute — Hoherpriester — Holzfäller — Hörige 
— Horusdiener — Hungriger — Hüter — 

Imker — Inhaber von — 

Jäger — Jublerin — Junge — Jungfrau — Jüngling 
— Juwelier. — 

Kämpfer — Kahler — Kapitän — Kaufmann — Kebs- 
weib — Kelterer — Kind — Kindeskinder — Klage- 
frau — Klageweib — Kleiner — Klient — Knabe — 
Koch — König — Königin — Kommandant — 
Konditor — Konkubine — Kornaufhäufer — Korn- 
messer — Kranker — Krieger — Kriegsgefangener 
— Kronprinz — Künstler — Kundiger — Kund- 
schafter — 

Lagunenbewohnerin — Lahmer — Landanweiserin .— 
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Landfremder — Landmann — Landmesser ~- Lärm- 
macher — Läufer — Landwirt — Lebendiger — 
Lehrer — Lehrling — Leibeigene — Leibwächter — 
Leichenöffner — Leichnam — Leidender — Leiter 
— Leute — Liebling — Lügner — 

Machthaber — Mächtiger — Mädchen — Mägde — 
Mäster — Maler — Mann — Matrose — Maurer — 
Meister — Melker — Mensch — Menstruierende — 
Metallarbeiter — Milchbruder — Mitbewohner — 
Móbelpolierer — Müller — Müllerin — Musikant — 
Mutter — j 

Nachbar — Nachfolger — Nachkomme — Nackter — 
Nährvater — Nebenbuhlerin — Negersklave — Ne- 
kropelenarbeiter — Neujahrsbote — niedere Frau 
— Niedriger — Nomade — Notabeln — Nutznie- 
Ber — 

Oasenbewohner — Oberbootsmann — Obergoldschmied 
— Oberhaupt — Oberster — Oberzimmermann — 
Ofenheizer — Offizier — Onanierer — Opferbringer 
— Opfernder — Opfertrüger — Ostbewohner — 

Page — Parteigänger — Patient — Patientin — Per- 
son — Pferdeknecht — Pflegekind — Phylareh — 
Phylensehreiber — Pilger — Pilot — Polierer — 
Polizist — Priester — Priesterin — Prinz — Prin- 
zessin — Profaner — Protektor — 

Quäler — 

Rächer — Räuber — Räuberin — Ratgeber — Rebel- 
len — Rechner — Rechnungsschreiber — Reicher — 
Reiner — Reiniger — Reisender — Reiter — Re- 
kruten — Retter — Richter — Riese — Ruderer — 
Rudermacher — Rufer — Ruhiger — 

Sackträger — Säemann — Sänftenträger — Sänger 
— Sängerin — Säugling .— Salbenbereiter — San- 
dalenmacher — Sandalenträger — Satrap — Schäd- 
ling — Schärpenträger — Schatzmeister — Schiff- 
bauer — Sehiffbrüchiger — Schiffer — Schilfszim- 
mermann — Schildhalter — Schlächter — Schläfer 

|o Schläger — Schlechtgearteter — Seluninker — 
Schöne — Schöner — Schöpfer — Schreeklicher — 
Schreiber — Schreibergehilfe — Schreiberin — 
Schreibschüler — Schüler — Schützer -- Schütze- 
rin — Schuldiger — Schulknabe — Schuster — 
Schutzloser — Schwacher — Schwätzer — Schwan- 

"gere — Schweigsamer — Schwester — Seiler — 
Seliger — Siegeler — Sklave — Sklavin — Sohn — 
Sohnessohn — Soldat — Soldatenkind — Späher — 
Speerkämpfer — Speisenbesitzer — Spinnerin — 
Sprecher — Sprößling —Stadtbeherrscher — Stadt- 
genossen — Stadtverwalter — Städter — Städterin 
— Stalloberster — Standartenträger — Starker — 
Steinarbeiter — Steinbrucharbeiter — Steinmetz — 
Steinträger — Steuererheber — Steuermann — 
Stiefmutter — Stiftungsbeamter — Störenfried — 
Strafender — StraBenrüuber — Streitsüchtiger —. 
Südländer — Sünder — Stundenbeobachter — 

Tänzer — Tänzerin — Tagesdiensthabender — Takt- 
angeber — Tapferer — Tauber — Thebaner — 
Thronfolger — Throninhaber — Tischler — Tochter 
— Töpfer — Törichter — Totenpriester — Toter — 
Träger — Trauernde — Trauriger — Treiber — 
Trinker — Triumphator — Trompeter -— Trotziger 
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. — Trunkenbold — Truppenbefehlshaber — Tüchti- 
ger — Türhüter — 

Übelgesinnter — Übeltäter — Überlebender — Über- 
treter — Unbeschnittener — Unglücklicher — Un- 
rnhestifter — Untergebene — Untertan — Unwis- 
sender — 

Vagabund — Vater — Verabscheuter — Verbannter 
— Verborgener — Verbrecher — Verbündete — Ver- 
ehrer — Verfertiger von —  Verhaftete — Ver- 
hör abhaltende — Verirrter — Verklärter — Ver- 
leumder —  Vernichter — Verschlagener — 
Verschnittener — Verschwörer — Verstündiger — 
Verstockter — Verstorbener — Verteidiger — Ver- 
trauter — Vertreter — Verwachsener — Verwalter 
— Verwaltungsbeamter — Verwandter — Vezier — 
Vezierin — Viehhalter — Vielredner — Vogelfän- 
ger — Vogelmäster — Vogelsteller — Vogt — Vor- 
arbeiter —. Vorfahr — Vorgänger — Vorgesetzter 
— Vorlesepriester — Vormund — Vornehmer — 
Vorsteher — 

Waagemeister — Wächter — Waffenträger — Wagen- 
bauer — Wagenkämpfer — Wagenlenker — Wahr- 
haftiger — Waisenkind — Wärter — Wärterin des 
Kindes — Wäscher — Wanddekorateur — Wande- 
rer — Wasserträger — Weber — Weberin — Wedel- 
träger — Weib — Weinender — Weiser — West- 
bewohner — Widersacher — Wiederhersteller — 
Winzer — Wissender — Witwe — Wohltäter — Worf- 
ler — Worflerin — Würdenträger — Wütender — 

Zauberer — Zauberin — Zeichner — Zeitgenosse — 
Zerzauster — Zeuge — Zimmermann — Zögling — 
Zuhörer — Zupackender — Zwerg — Zwilling — 


b) Gruppen 

abgabepflichtige Leute — Angestelite — Arbeiter- 
schaft — 

Bande (von Räubern) — Beamtenschaft — Behörde — 
Brut — Bundesgenossen — 

Dienerschaft — Dienstmannschaft — 

Elite (der Leute) — Erdenbewohner — 

Familie — Festteilnehmerschaft — Fußvolk — 

Gefangene — Gefolge — Gefolgschaft — Genossen- 
schaft — Gerichtshof — Gesellschaft — Gesinde — 
Gewerke — Gilde — 

Hoflente — Hörige — Hundertschaft — 

Kinderschar — Körperschaft — Kollegium — 

Leute — 

Mannschaft — Masse von Personen — Menge von 
Menschen — 

Pöbel — Priesterphyle — 

Ratsversammlung — Rotte — Rudel 

schlechte Menschen — Sippe — Sklavenschaft — 
Stamm — 

Trägerschaft — Troß -- Trupp — Truppe ~ 

Versammlung — Volk — Volksmenge — 

Untergebene — 





c) Amt; Beruf; Beschäftigung 
Aktenschreiber — Amme — Anführer — Angestellte 
— Angler — Arbeiter — Arbeiterin — Arbeiter- 
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schaft — Archivar — Arzt — Astronom — Aufseher | Verfertiger von — Verwalter — Verwaltungsbe- 


— Aufwärter — Augenarzt — 

Bäcker — Balsamierer — Barbier — Bauer — Be- 
amtenschaft — Beauftragter — Befehlshaber — Be- 
hörde — Beschwörer — Bezirksvorsteher — Bild- 
hauer — Bogenmacher — Bogenschütze — Bogen- 
träger — Bootsmann — Bote — Brauer — Buch- 
schreiber — ; 

Diener — Dienerin — Dienerschaft — Diensthabender 
—Dienstmannschaft Dolmetscher — Dorischulze — 

Eilbote — Entbinderin — Ernannter — Erzieher — 

Fährmann — Fallensteller — Feldarbeiter — Fischer 
— Fischstecher — Flechter — Friseur — Frohn- 
arbeiter — Fürst — Fürstin — Fußvolk — (Vieh) 
Fütterer — , 

Gärtner — Gaufürst — Gaufürstin — Gefolge — Ge- 
folgschaft — Gefolgsmann — Geheimrat — Gehilfe 
— General — Gerichtshof — Gesangsmeister — Ge- 
werke — Gilde — Gipsarbeiter — Goldarbeiter — 
Goldschmied — Goldwäscher — Graf — 

Haarmacherin — Handwerker — Harfner — Harpu- 
nierer — Hausverwalter — Henker — Herold — 
Hofleute — Hoherpriester — Hüter — 

Imker — Inhaber von — 

Jäger — Juwelier — 

Kapitän — Kaufmann — Keltéxwer — Klagefrau — 
Klageweib — Koch — König — Königin — Kom- 
mandant — Konditor — Kornaufhäufer — Korn- 
messer — Krieger — Künstler — Kundschafter — 

Landanweiserin — Landmann —  Landmesser — 
Landwirt — Lehrer — Lehrling — Leibwächter — 
Leichenöffner — Leiter — 

Machthaber — Mäster — Maler — Matrose — Maurer 
— Meister — Melker — Metallarbeiter — Möbel- 
polierer — Müller — Müllerin — Musikant — Musi- 
kantin — 

Nachfolger — Nekropolenarbeiter — 

Oberbootsmann — Obergoldsehmied — Oberzimmer- 
mann — Offizier — Opferträger — 

Page — Pfeilmacher — Pferdeknecht — Phylarch — 
Phylenschreiber — Pilot — Polierer — Polizist — 
Priester — Priesterin — 

Ratgeber — Rechnungsschreiber — Reiniger — Rich- 
ter — Ruderer — Rudermacher — Rufer — 

Süemann — Sänftenträger — Sänger — Sängerin — 
Salbenbereiter — Sandalenmacher — Sandalenträ- 
ger — Schärpenträger (Priester) — Schatzmeister 
— Schiffbauer — Schiffer — Schiffszimmermann — 
Schildhalter — Schlächter — Schminker — Schrei- 
ber — Schreibergehilfe — Schreiberin — Schüler — 
Schuster — Seiler — Soldat — Späher — Speer- 
kämpfer — Spinnerin — Sprecher (als Amt) — 
Stadtverwalter — Stalloberster — Standartenträ- 
ger — Steinarbeiter — Steinbrucharbeiter — Stein- 
metz — Steinträger — Steuererheber — Steuer- 
mann — Stundenbeobachter — 

Tagesdiensthabender — Tänzer — Tänzerin — Takt- 
angeber — Tischler — Töpfer — Totenpriester — 
Treiber — Trompeter — Truppenbefehlshaber — 
Türhüter — 

Untergebene — 
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amter — Vezier — Viehhalter — Vogelfánger — 
Vogelmüster — Vogelsteller — Vogt — Vorarbeiter 
— Vorarbeiterin — Vorgesetzter — Vorsteher — 

Waagemeister — Wächter — Wärter — Wärterin 
(des Kindes) — Wäscher —  Waffentrüger — 
Wagenbauer — Wagenkämpfer — Wagenlenker — 
Wanddekorateur — Wasserträger — Weber — 
Weberin — Wedelträger — Winzer — Worfler — 
Worflerin — 

Zauberer — Zeichner — Zimmermann — Zögling — 


43. Soziale Schichtung; Rangstufen 
Adel — arm — Aufwárter — 
bedienen — Bürger — 
dienen — Diener — Dienerin — dienstbar sein — 
Edler — elend — Elender — Elite (der Leute) — 
(vornehme) Frau — Frohnarbeiter — Fürst — Fürstin 
— Fürst sein — _ 
gering — Geringer — Gesinde — Graf — 
Herr — Herrin — hoch und niedrig (= Leute) — 
Hörige — gute Herkunft — 


Klient — 

Leibeigene — 

mächtig — Mägde — 

Negersklave — niedere Frau — sozial niedrig — 


Niedriger (= Geringer) — Niedrigkeit — Nota- 
beln — 

Platz am Hofe — Prinz — Prinzessin — 

Rang — reich — 

Sklave — Sklavin — 

Untergebene — Untertan — 

Vornehmer — 


44. Kónigtum; Herrschaft 

(Krone) aufsetzen — 

bündigen — beherrsehen — Bekannter (des Königs) 
— bekrönen — Bekrönter — besteigen (Thron) — 
bezwingen — 

Diadem — Doppelkrone — „Draht“ (der roten 
Krone) — 

einnehmen (das Haupt durch die Krone) — ein- 
setzen (als König) — Einzug (des Königs) — Enkel 
des Königs — Erscheinungsfenster — 

festsetzen (die Titulatur) — Frauen (des Königs) — 

„Geißel“ — gekrönt — Genossin (als Bez. der Königin) 
— Gräber der Königinnen bei Theben — 

Herr — Herrin — Herrschaft — Herrscher — herr- 
schen — Herrscherin — Herrscher sein (werden) — 
Hofstaat — Hofleute — huldigen — Huldigungs- 
geschenk — 

Jubiläum der dreißig Jahre des Königs — 

Kabinett (des Königs) —.Kartusche (um den Königs- 
namen) — Kleidungsstück (am Schurz d. Königs) 
— König — Königin — König sein — Königshaube 
— Königsherrschaft — Königskrone — Königsring 
— Königsschurz — Königsthron — kommandieren — 
-Kommandostab — Kopftuch d. Königs — krönen 
— Krönungsfest — Krone; Kronen bes. Art— Kron- 
prinz — 
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Leibwache — Leibwächter — 

Macht — Machtbereich — Machthaber — mächtig sein 
(machen) — Majestät — 

Namenreihe des Königs [Titulatur] — 

Prinz — Prinzessin — Pyramide — 

regieren — Regierungsjahr — Residenz — 

Schlange (des Königs) — Schurz (versch. Arten) — 
Schwanz am Königsschurz — Sprecher (als Amt 
am Hofe) — Stirnband — Stirnschlange — Szepter — 

Thron — Thron einnehmen — Thronestrade — Thron- 
folger — Throninhaber — Thronsitzung — 

„unter“ (der Majestät des Königs N. N.) — untertänig 
machen — Untertan — unterwerfen — Uräus- 
schlange — 

versklaven — 

zwingen — 

45. Verwaltung 

Abgabe (von Fähren) — Abgabe leisten — Abgaben 
(= Steuern) — abgabenfrei — Abgabepflichtige — 
Abgaberinder — Ackersteuer — Akte — aktenmäßig 
— Aktenschreiber — Aktenstück — Amt — Amtsge- 
bäude — Amtsgenossen — Amtshalle — Amtssiegel 
— Amtsstellung — (Steuern) auferlegen — Auf- 
seher — Aufsicht — Aufsichtsbehörde — (Amt) 
ausüben — 

Beamtenschaft — beaufsichtigen — befördern (im 
Amt) — befreien (von Abgaben) — Befreiung (von 
Abgaben) — Behörde — Beleg — Beruf — Be- 
schwerde — sich beschweren — Bestechungsgabe 
— besteuern — Bezirk — Bezirksvorsteher — Bür- 
ger (Gegs. Beamter) — Büro — 

Darlehn (an Korn) — deponieren — Dienst — ab- 
treten vom Dienst — Dienst antreten — Dienst- 
anweisung —  Diensthabender — Dienstmann- 
schaft — Dienstschiff — Dienst tun — Distrikt — 
Dorf — Dorfschulze — (Akten) durchsehen — 

einführen (in e. Amt) — eingehen (als Einkünfte) — 
Einkünfte _ einsetzen (in e. Amt) — (Abgaben) 
einzichen — entsetzen (des Amtes) — Erlaß — 
(Steuern, Abgaben) erlassen — Ernannter — er- 
nennen — (Bericht) erstatten — 

Frohnarbeiter — Frohnde — frohnden — Fürst — 
Fürstenamt — Fürst sein — 


"Gau — Gaufürst — Gebiet — Gefolgschaft — „Ge- 


heimrat — Сеше — Geschäftsgang — Gewerke — 
Graf — Grenze — Grenzgebiet — Grenzwache — 
Grundbesitz — Grundbuch — Grundstück — 
Hauptort — Hausstandsliste — Hausverwalter — 
Herdenverwaltung — Holzablegestelle — 
inspizieren — Inventar — ; 
Kammer (in der Verwaltung) — Kataster — Kórper- 
schaft — Kollegium — kommandieren — Kontrolle 
— Korn als Abgabe — Kornmesser — Kornspeicher 
— Kornwucher — Kosten (geschäftliche) — ` 
Landanweiserin — Landmesser — Lehen — Leib- 
eigene — Leistung (= Abgabe) — leiten — Lei- 
tung — lenken (e.Land) — liefern — Lieferung 
— Liste — Liturgien — 
Macht — Machtbereich — Machthaber — (amtliche) 
Meldung — Meßschnur — Meßstriek — Mitglieder 
e. Kollegiums — 
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Namenliste — (jemdm.. sein Amt) nehmen — Nieder- 
lassung — 


Oberhaupt — Ordnung — Ortschaft — 


` | pflichtgetreu — Phylarch — Phyle — Phylenschreiber 


— Polizist — Protektor — 

Rechenschaft (zur R. ziehen) — Rechnungsschrei- 
ber — Rechnungswesen — rechtschaffen — regel- 
mäßig — regieren — registrieren — Restbetrag — 
revidieren — Revision — Rückstände (bei Steuern) — 

Schatzhaus — Schatzmeister — Schatzverwaltung — 
Scheune — Schiffstransport — Schreiber — Schrei- 
berschaft — schriftlich festsetzen — schulden — 
siegeln — Siegelung — Sondergabe — sparsam — 
Speicher — Staatsverwaltung — Stadt — Stadt- 
herrseher — Stadtverwalter — Stellung jemds. — 
Stellvertreter — stempeln (mit Brandstempel) — 
Steuer — Steuererheber — steuerfrei — Steuer- 
liste — Steuerrückstände — Stiftung — Stiftungs- 
beamter — 

Tagebuch — Tagesanteil (am Tempeleinkommen) — 
Tagesdiensthabender — Tempelvermógen — tilgen 
(eine Schuld) — transportieren — Transportschiff 
— Tribute — 

Überschuß — übrig (in e. Rechnung) — unbestechlich 
— unbotmäßig — Ungehorsam — Ungenauigkeit — 
Unordnung — Unregelmäßigkeit — Unterschleife 
— untertänig — Urkunde — usurpieren — 

verabfolgen (geschäftlich) — veranlagen (zur Steuer) 
— Verantwortung — Verbindung (geschäftl} — 
vererben — verfülsehen (Maße) — verkaufen — 
(Amt) verleihen — Verlust — (е. Sache) verlustig 
gehen — vermachen (testamentarisch) — Vermö- 
gen — Verpachtung — verpflichtet sein — Ver- 
rechnetes (von Abgaben) — (dienstliche) Verrich- 
tung — versiegeln — Verteilung — Vertrag — Ver- 
treter — Vertretung (in V. von) — verwalten 
— Verwalter — Verwaltung — Verwaltungsbeam- 
ter — Verwaltungs(-bezirk, -büro, -dienst) — Ver- 
zeichnis —Vezier — Viehsteuer — Vogt — Vorge- 
setzter — vornehmste Ämter — Vorratshaus — Vor- 
schrift — Vorsteher — 

Weisung — Wiegeergebnis feststellen — Wirtschafts- 
personal — 

zählen — Zählung — zahlen (bezahlen) — zahlungs- 
unfähig — Zinsertrag — zinspflichtig — Zinsrinder 
— Zölle — Zollstation — zufriedenstellen (mit e. 
Zahlung) — zuweisen — Zuwendung — Zwangs- 
arbeit — 

46. Rechtswesen 

ableugnen — Abmachung — anerkennen — anfechten 
— Angeber — Anklage — Ankläger — annulieren 
— anrechnen (als Schuld) — Anwalt — anzeigen — 
(Eid) auferlegen — ausbedingen — 

Bastonnade geben — Befehl (= ErlaB) — Unrecht be- 
gehen — beglaubigen (jem. bei jem.) — begnadigen 
— (Zeugen) beibringen — (Zeuge sein) bei etw. — 
belangen (jem. wegen etw.) — belasten (vor Ge- 
richt) — beleidigen — beschuldigen — Beschuldi- 
gung — Beschwerde — beschwören (etw.) — be- 
stehlen — bestrafen — Bestrafung — betrügen — 
Betrüger — bezeugen — 
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Darlehn (an Korn) — deponieren — 
Eid — Eid leisten, – Eigentum — einfordern (e. Schuld) 


— einsperren — entscheiden (jurist) — Erbe — 
erben — Erbschaft — erlassen (Gesetze) — ertap- 
pen — 


fälschen — Fall von — feststellen — foltern — frei- 

. lassen (jem.) — Frevel — freveln — Frevler — 

Gefängnis — Gefangener — gerecht — Gerechtigkeit 
— Gericht — Gerichtshof — Gesetz — Gesetzbuch 
— Gnade — Gnadenerweis — Grenzmarke — 

Habe — Haft — (Vertrag) haiten — Henker — Her- 
kommen — Hinderung — hinrichten — Hinrich- 
tung — Hinrichtungsgerät — hinweggehen über 
(= nicht beachten) — 

Inhaber von etw. — Inhalt — Inventar — 

Kaufpreis — Kerker — Klage führen (einreichen) — 
klagen (jurist. — Klient — kommen lassen auf 
jemds. Haupt — Kornwucher — 

leugnen — lossprechen (von Schuld) — Lüge — 

Marterinstrument — Marterpfahl — Missetat — mor- 
den — Mordversuch — 

Nachlaß — nachleben (dem Gesetz) — in Besitz neh- 
men — nichtig sein — (schriftlich) niederlegen — 
niederschreiben —  Niefübrauch haben — Nutz- 
nießer — 

Obliegenheit — 

parteiisch sein — pfählen — Pfahl (als Strafwerkzeug) 
— Pflicht — Polizist — (Kauf)preis — prozessieren — 

Rächer — Räuber — Ratgeber — Ratschlag — Raub 
— rauben — zur Rechenschaft ziehen — Recht — 
das Rechte — rechtfertigen — Rechtfertigung — 
Rechtshandel — Rente — Richtblock — richten — 
Richter — das Richtige — Riehtplatz — Richt- 
stätte — 

Sachbeschädigung -- schädigen — schenken — Schen- 
kung — schlecht — Schlechtigkeit — schulden — 
Sehuldforderung — Schuldiger — schuldig sein — 
schuldlos — Schuldlosigkeit — Schuldschein — 
schwindeln — schwören — Schwur — siegeln — 
stehlen — Stiftung — strafbare Handlung — Strafe 
— strafen — streiken — streitig machen — Sünde — 
Sünder — sündigen — sündlos — 

Tadel — tadeln — Tadelnswertes — Totengericht 
— Trotz bieten — trotzen — 

Übeltäter — überführen (vor Gericht) — übertreten 
— Übertreter — Übertretung — unbestechlich — 
Ungerechtigkeit — Unrecht — Unrecht begehen — 
Unrecht haben — unrechtmäßig — unschuldig — 
unterliegen (vor Gericht) — Unterschleife _ unter- 
suchen — Untersuchung — Untersuchungshof — 
unwahr — Unwahrheit — Urteil — usurpieren — 

Verantwortung (zur V. ziehen) — verbannen — Ver- 
bannter — verbieten — Verbrechen — Verbrecher 
— Verbrecherliste — verdammen — (Strafe) ver- 
hängen — verhaften — Verhaftete — verhandeln 
über etw. — Verhör — Verhör Abhaltende — ver- 
hören — verklagen — (Verträge) verletzen — ver- 
leumden — vermächen (testamentarisch) — Ver- 
mächtnis — Vermögen — versiegeln — verstoßen 


Vertrauensmann — vertreten — verurteilen — vor- 
führen (gerichtlich) — Vormund — 

wahrhaftig — Wahrheit — widersetzlich — 

zahlen (bezahlen) — zahlungsunfähig — Zank — zan- 
ken — Zeuge (sein) — Zeugnis — Zins(ertrag) — 
Zinsen — zurücktreten (von Gesagtem) — 


47. Militür und Krieg; Waffen 

anführen — Anführer — Angreifer — Angriff — An- 
schlag (feindlicher} — anzetteln — sich auflehnen 
— Aufrührer — Aufruhr — aufschlagen (Lager) — 
Aufständischer — aufständisch sein — 

bündigen — bedrängen — Bedrängnis — Befehls- 
haber — befeinden — befestigen — Befestigung — 
Befestigungsmauer — Befestigungsturm — befrie- 
det — begnadigen — behaupten (sich im Kampf) — 
Beil — Beilschwerter — bekämpfen — bekriegen — 
belagern — Belagerungsgerät — beruhigen — be- 
schleichen (eine Festung) — besiegen — bespan- 
nen (den Bogen) — Beute — Beute machen — be- 
zwingen — Blutbad — Bogen (als Waffe) — Bogen- 
kampf — Bogenschütze — Bogensehne — Bogen- 
teil — Bogenträger — Bollwerk — Brustwehr — 
Bündel Pfeile — Bürgerkrieg — Bundesgenossen — 
Burg — 

Doleh -- Dolchscheide — Dreizack — durchstoßen 
(eine Waffe) — 

empören (sich) — Empörung — einnehmen (e. Stadt) 
— einschließen (Feinde in einer Stadt) — ein- 
ziehen (zum Heeresdienst) — entzweien — ergeben 
sich (nach dem Kampfe) — sich Ergebende — er- 
obern — (militärische) Expedition — 

fehlgehen (des Geschoßes) — fehlschießen -- Feig- 
heit — Feigling — Feind — Feinde — feindlich — 
Feindschaft — Feldlager — Feldzeichen — Feldzug 
— Festung — Festungskommandant — Festungs- 
mauer — Flucht — Flüchtling — Flügel des Heeres 
— freilassen — Frieden — friedfertig machen — 
Frieden erbitten — Frieden schließen — friedlich 
stimmen — Fußvolk — 

gefährlich — Gefangener — gefangen nehmen — Ge- 
fangenschaft — Gefecht — Gegner — Gemetzel (an- 
richten) — General — gerüstet sein — Gnade — 

Heer — Held — Heldentum — Helm — Herolde — her- 
vorbrechen (aus e, Ort) — 

Junge Mannschaft — 

Kampf — kämpfen — Kämpfer — kampfbereit — 
Kampfgenosse — Kampfgerät — Kampfgewühl — 
Kampfhemd — Kampfplatz — Kampfschmuck — 
Kampftag — kampfuntüchtig — Karren — Kaserne 
— Kastell — Keule — Klammer (am Hals der Ge- 
fangenen) — Köcher — Kommandant — Krieg — 
Krieger (allgem.) — Krieger (asiatischer) — Krie- 
ger (junger) — kriegerisch — Kriegsbeute — Kriegs- 
gelangener — Kriegsgerät — Kriegsgeschrei — 
Kriegshandwerk — Kriegsschiff — 

Lager — Lager aufschlagen — Lanze — lauern — 
Leibwache — Leibwächter — losgehen auf — los- 
lassen — 


(Frau) — verteidigen — Verteidiger — Vertrag — | Mahlzeit der Soldaten — Mannschaft — Marsch — 
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marschieren — Mauerbrecher .— Messer — mutig 
— mutlos — 

Nachhut — Niederlage — niedermetzeln — nieder- 
schlagen (die Feinde symbolisch mit der Keule) 
— niederstreeken — niedertreten — niederwerfen — 

Offizier — 

Panzer — Panzerhemd — Parteigänger — zwei Par- 
teien — Pfeil — Pfeilbündel — Pferdeknecht — 
plündern — Proviant — d 

Reiter — Reiterei — Rekruten — Rüstung — ruhig 
sein — 

Schaft des Speeres — schießen — Schießunterricht — 
Schild — Schildhalter — Schlacht — Schlachtreihe 
— schlagen — (Waffe) schleudern — (Streit) schlich- 
ten — Schutzwache — Schutzwall — Schutzwehr 
— Schwert — schwertbewaffnet — Schwerthieb — 
(Waffen) schwingen — Sichelschwert — Sieg — 
Siegesbeute — Siegesfest —  Siegessehwert — 
Siegestaten — siegreich — Soldat — Soldaten bes. 
Art — Soldatenkind — Späher — spalten — (Bogen) 
spannen — Speer — Speerkämpfer — Speerspitze 
— Sperre (= Festung) — Spieß — Spitze (des Hee- 
res) — Stadt erstürmen — Standarte — Streitroß — 
Streitwagen — Sturm (militär.) — 

tapfer — Tapferkeit — töten — treffen (von e. Waffe) 
— Trompete — Trompeter — Troß — trotzen — 
Truppe — Truppenbefehlshaber — 

überfallen — überwinden — umzingeln — unter- 
werfen — 

(sich) versöhnen — verwunden — Verwundung — 

Wache — Wache halten — Wachtgebäude — Waffen 
— Waffenschmiede — Waffenmacht — Waffen- 
träger — Wagenkämpfer — Wagenlenker — wehr- 
haft — (Waffe) werfen — Widersacher — sich 
widersetzen — Widerstand — Wurfholz — Wuri- 
maschine — 

Zelt — Zeltstange — Zeughaus — Zielscheibe (beim 
Bogenschießen) — zurückweisen — zwiespältig — 


48. Ackerbau und Garten; Weinbau 


abpftücken — abreißen (Pflanzen) — Acker — Acker 
bestellen — Ackerboden — Ackererde — Acker- 
erzeugnis — Ackergerät — Аёкегтав — Acker- 
pflanzen — Ackerstück — Ähren lesen — anbauen 
(Getreide) — aufhacken — 

bauen (Gemüse) — Baumgarten — Beet — befruchten 
(Acker mit Korn) — begießen (das Beet) — be- 
pflanzen — bestellen (den Acker) — Bewässerung 
— brach liegen — Brunnen — 

dreschen — dürr — Dürre — 

einbringen (die Ernte) — enthülsen (Früchte) — 
Ernte — ernten — Erntesegen — Erstlinge des 
Feldes — Ertrag des Ackers — 

Fehljahr — (bestelltes) Feld — Feldarbeiter — Feld- 
frucht — Feldpflanzen — fruchtbar (vom Acker) — 
fruchtbar machen (den Acker) — Furche — Fur- 
chen ziehen — 

Gärtner — Garbe binden — Garbe des Korns — Gar- 
benhaufen — Garten — Gartenanlage mit Teich — 


Gartenland — Gemüse — Gemüsebeet — Gerste — 
Gespann der Rinder — Getreide — Getreideland — ` 

Hacke — hacken — Häcksel — Halm (des Getreides) 
— harken (das Getreide) — hervorbringen (von der 
Erde) -- Hochacker — 


Imker — 

Kelterer — Körnerfrucht — Korn — Kornähre — 
Kornaufhüufer — Korngarbe — Kornhaufen — 
Kornmesser — Kornmiete bilden — Kornspeicher 
— krautbewachsen — 


Landgut — Landmann — Landmesser — Landwirt — 


-mähen — Miete (von Korngarben) — Mißernte — 


Mißwachs — Mutterkorn — 

Niederacker — 

Obstbaum — Olbaumpflanzung — 

Pflanzen — pflanzen — pflücken — pflügen — Pflug 
— Pflugschar — Pflugstier — 

Rebe — reifen lassen -— reif sein — (Korn; Datteln) 
reinigen — 

Saat — Saatkorn — S&emann — sien — Scheune — 
Sichel — (Korn) sieben — Speicher — 

Tenne — | 

unfruchtbar (vom Acker) — Unkraut — 

Wein bereiten — Weinernte — Weingarten — Winzer 
— worfeln — Worfler(in) — 

zusammenhäufen (Garben) — 


49. Vieh-(Gefligel-)eucht; Schlachten 
abrichten (e. Tier) — anpflocken — 

(Pferde) bändigen — Bedienung des Viehs — Brand- 
stempel — 

eingesperrt (von Wild; Geffügel) — 

Fessel (für Vieh) — fett machen — Fütterer — füttern 
— Fütterung — Futter — 

Gänse töten (,abgünsen") — Geflügelhof — Gras? 
(als Rinderfutter) — 

Herde — Herdenverwaltung — (Futter) hinstreuen — 
Hirt — Hirtenzelt — Hornvieh — Hürde — hüten — 
Hüter — 

Joch (für Vieh) — Jungstier — Jungtier (allgem.) — 

Käfig für Geflügel — kastrieren (Stiere) — Kasten 
(für Geflügel} — Klammer (zum Anbinden des 
Viehs) — Krankheit des Rindes — Körner (als 
Vogelfutter) — 

mästen (Rinder; Geflügel) — Mäster — Mästerei (für 
Geflügel) — Masttier — Matte (des Hirten) — mel- 
ken — Melker — Milchkrugträger — Mutterkuh — 

Nudeln rollen (zum Geflügelmästen) — 

Sehafherde — Schafhirt — sehütten (Korn in den 
Schnabel der Gans) — stempeln mit Brandmal — 

treiben (Vieh) — Treiber — 

verschneiden (Stiere) — Vieh — Viehfutter — Vieh- 
halter — Viehhirt — Viehhof — Viehhürde — Vieh- 
steuer — Viehweide — Vögeln den Hals umdrehen 
— Vogelhäuser — Vogelkäig — Vogelmäster — 
Vogelteich — (Tiere) vorführen — 

Weide — weiden — Weideplatz der Gänse — 


abstechen (Tiere) — abziehen (Haut) — aufschneiden 
— ausbluten lassen — auslösen (Fleischstücke) — 
ausnehmen — ausschneiden (Herz) — ausweiden — 
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binden (das Schlachtvieh) — 

Gänse töten — Gemetzel (unter Geflügel) — 

Hals umdrehen (den Vögeln) — 

Schlachtbank — schlachten — Schlachthaus — 
Schlachtmesser — Schlachtopfer — Schlachtrind 
— Schlachtstätte — le Schlachtvieh — 
Schlächter — 

zerlegen (ein Tier) — 


50. Jagd und Fisch-(-Vogel-)fang 


Angelhaken — Angler — auffischen — 

einfangen — Eingatterung (auf der Jagd) — erlegen 
(wild) — Ertrag des Fanges — 

Falle — Fallensteller — Falle stellen — Fang — fan- 
gen — Fang mit Schleppnetz — Fische als Beute 
— fischen — Fischer — Fischerboot — Fischnetz — 
Fischspeer — Fischstecher — Fischteich — Flügel 
des Vogels packen — 

Gatter (für Wild) — gefangen (von Vögeln) — Gerät 
beim Harpunieren — 

Harpune — harpunieren — Harpunierer — 

Jäger — Jagdrevier — jagen — 

Lasso (mit dem L. fangen) — Lieblingsharpune — 

Netz — Netz stellen — Netzumspannung (bei der 
Jagd) — 

Pflock (für das Netz) — 

Reuse — 

schießen — Schwimmer (als Gerät an Netz und Har- 
pune) — Seil am Netz (an der Harpune) — speeren 
(die Fische) — Spitze (des Fischspeers) — stechen 
(Fische speerenj — Stofistreifen (beim Zeichen- 
geben für das Netz) — 

umspannen (Wild mit Netz) — 

Vögel fangen — Vogelfänger — Vogelfalle — Vogel- 
jagd betreiben — Vogelstelier — Vogelteich — 

Zupackender (vom Jüger) — 


51. Schiffahrt 


Abendbarke — abstoBen (vom Lande) — Anker — 
anpflocken — auflaufen (auf Untiefe) — ausladen 
(Schiff) — ausschöpfen (Schiff) — 

Backbord — Barke — Barkenteile — Bauholz für 
Schiffe — befahren — (Schiff) bereitmachen (-stel- 
len) — besteigen (e. Schiff) — Boot — Bootsmann — 
Bord — Bordbrett — Bordseite des Schiffes — Bord- | 





laden (in ein Schiff) — Ladung — landen — Lande- 
pflock — Landestelle — Last (e. Schiffes} — Last- 
schiff — 

Mannschaft — Mast (Mastbaum; Mastschuh; Mast- 
spitze) — Matrose — Morgenbarke — 

Nachen — nordwärts reisen — 

Oberbootsmann — t 

Pflock (Landepflock am Ufer; vorn im Schiff) — Pilot 
— Planke — 

Rahe (am Mast) — reffen — Reihe rudernder Frauen 
— Reiseschiff — Rinderfähre — Ruder — Ruderer 
— Rudermacher — Rudermannschaft — rudern — 

Schiff — Schiffahrt — Schiffbauer — Schiffe versch. 
Art — Schiffer — Schiffsbauch — Schiffskampf — 
Schiffslast — schiffslos — Sehiffsrippe — Schiffs- 
telle — Schiffstransport — Schiffsvorderteil — 
Schiffswerft — Schiffszimmermann —. Schilfbündel 
(zum Schwimmen und als Boot) — Schnellschiff — 
Schüpfkelle (zum Ausschópfen des voll Wasser ge- 
laufenen Schiffes) — Seeschiff — Segel — Segel- 
leine — segeln — Seil (versch. Art am Schiff) — 
Sokerbarke — Sommerschiffe — Sonnenschiffe — 
Spanten — staken (das Schiff) — Stange zum Sto- 
-Ben des Schiffes — Steuer — Steuerbord — Steuer- 
mann — steuern — Strick am Steuer — stromab 
fahren — stromauf fahren -- 

Tau (zum Ziehen d. Schiffes; zum Segelbedienen) — 
Transportschiff — treideln — 

überfahren — Untiefe — 

veranstalten (eine Fahrt) — verkleiden (Schiff mit 
Holz) — verwehen (bei d. Schiffahrt) — Vorderteil — 

(zu) Wasser lassen eines Schiffes — 

zerfallen (vom austrocknenden Schiff) — zerhacken 
(Schiffsgerät) — ziehen (d. Schiff) — (Schiff) zu- 
sammenbinden — 


52. Verkehr zu Lande: Schlitten; Trage; Wagen 


anschirren — ausfahren — Ausfahrt machen — aus- 
spannen (Pferde) — 

bereisen — bespannt sein (mit Zugtieren) — 

Decke für Pferde — Deichsel — 

fahren (im Wagen) — (Zügel) führen — 

Gepäck — Gespann (Rinder; Pferde) — 

herbeitragen — 

Karren — 


wache — Bug — Byblosfahrer (Name € einer ArtjLast — Last tragen — Lederzeug (am Wagen) — 


von Seeschiffen) — 

Dienstschiff — durchfahren (ein Gewässer) -- 

Eilboot — einschiffen — einsteigen (ins Schiff) — 

Fähre — Fährlohn — Fährmann — fahren (im Schiff) 
— Fahrt (des Schiffes) — Fischerboot — (Holz) flö- 
Ben — Floß — Flotte — (Schiff) flottmachen — 
FluBschiff — Fracht — 

Gegenwind — Götterbarke — Griff des Ruders — 

Hafen — Haltetau — Heck — Hinterteil des Schiffes 
— Holzwerk für Schiffe — 

Kajüte — Kapitän — kentern — Kielbalken — 
Krachen (beim Schiffbruch) — Kretafahrer (Name 
einer Art von Seeschiffen) — kreuzen (den Fluß) — 
Kriegsschiff — 
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(Pferde) lenken — 

Paket — Peitsche — Teil der Peitsche — Peitschen- 
schnur — Pferd — junges Pferd — Pferd als Streit- 
roß — Pferdegeschirr — Pferdegespann — Pferde- 
knecht — 

Reiter — zu Lande reisen — Rindergespann — 

Sackträger — Sänfte — Sänftenträger — Schlitten — 
Schlitten besonderer Art — Schnur der Peitsche — 
(tragbarer) Schrein — Stall der Pferde — Stamp- 
fen des Pferdes — Streitroß — Streitwagen — Teile 
des Streitwagens — 


Träger — Trägerschaft — Tragbahre — tragen — 


Traglast — Tragsessel — Tragstange — Transport 
— transportieren — traben mit dem Wagen — 
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Wagen — Wagenboden — Wagendeichsel — Wagen- 
lenker — Teile des Wagens — 

ziehbar — ziehen (etwas an e. Ort) — Zügel — 
zügeln — 


53. Schriftwesen 


abfassen (ein Schriftstück) — Abschnitt (e. Brie- 
fes) — abschreiben — Abschrift — Aktenschreiber 
— Aktenstück — Annalen — Archiv — aufgeschrie- 
ben — aufgezeichnet — aufschreiben — Aufschrift 
— aufzeichnen — auslóschen (Schrift) — Auszug (e. 
Buches) — 

befeuchten (Schreibbinse) — beginnt (hier b. das 
Buch) — Beisehrift (zu einem Bilde) — Beischrift 
anbringen — bemalen — Bericht (schriftlicher) — 
berichtigen (e. Handschrift) — beschreiben — be- 
schrieben (mit e. Namen) — beschriften — Biblio- 
thek — Brief — brieflich (beantworten) — Buch- 
rolle — Buchschreiber — Büro — 

demotische Schrift — Denkstein — 

einmeiBeln — einritzen — einschneiden (eine In- 
schrift) — eintragen (in e. Schriftstück) — Erlaß — 

fälschen (e. Liste) — Farben — Fehler (im Brief) — 
Futteral (für Schreibgerät) — 

gemalt — geschrieben — gezeichnet — Gottesworte 
— gravieren — 

Hieroglyphenschrift — 

Inschriften — Inventar — 

Kapitel (e. Buches) — kollationieren — Kopie — 

Lederrolle — Lehrbuch — Lesart — lesen — Liebes- 
brief — Linie — Liste — lückenhaft — 

malen — Maler — meißeln — Möbelliste — Muster — 

Namenliste — niederschreiben — Notizen — 

oben erwähnt — Opferliste — Opferverzeichnis — 

Palette — Papier — Papyrusrolle — Platte mit In- 
schrift — 

Randinschrift machen — Rechnung — Rechnungs- 
schreiber — registrieren — Ritual — 


` Satz — schreiben — Schreiben (das) — Schreiber — 


Schreibergehilfe — Schreibfeder — Schreibgerät — 
Schreibpapier — Schreibschule — Schreibzeug-— 
Schrift — Schriftart — Schriften (alte) — schrift- 
lich — nach links gewendete Schrift — Schrift- 
stück — Schriftzeichen — Schule und Schüler — 
Siegel — Stele — Steuerliste — Strich — 

Tafel mit Inschrift — Textsammlung — Tinte (zum 
Schreiben und Malen) — шп — Tusche 
(Schreibtinte) — 

Umrißzeichnung = re (Schrift) — 

verewigen (schriftlich) — verschmieren (Inschrift) — 
Vorlage (Muster) — Vorschrift — 

Wassernapf (d. Sehreibers) — wegwischen (Geschrie- 
benes) — Wortlaut (eines Schriftstücks) — 

Zauberfigur (gezeichnet) — zeichnen — Zeichner — 
Zeichnung —  zerknittern (Buch) — zerreißen 
(Buch) — 


54. Mathematik; Astronomie 


abrechnen — acht — Achtheit — addieren — Addie- 
rer — Anzahl — Astronom — astronomisches Gerät 


— Auflösung (eines Exempels) — ausmessen — 
Ausrechnung — 

Basis (des Dreiecks) — Beispiel — beobachten (die 
Sterne) — berechnen — Berechnung — Bestand — 
Bóschung (der Pyramide) — Bruch — 

Differenz — dividieren — drei — dreimal — dreißig — 
dreiviertel — Drittel — dritter* - 

Einer (als Zahlbegriff) — Ergänzungsrechnung — 
sich ergeben (als Resultat) — Ergebnis — erster — 

fássen (= Fassungsvermögen haben) — feststellen 
(die Differenz) — fünf — Fünfheit — 

Gesamtsumme — Größe — 

Hälfte — halbieren — Haufen — hineingehen (— in- 
haltlich fassen) — „Höhe“ — Horoskop (= Stun- 
denbeobachter) — hundert — hunderttausend — 

Inhalt — . 

Kreis — Krümmung — Kulmination — 

Länge — 

mal — Million — multiplizieren — 

neun — Neunheit — 

Palmrippe des Horoskopen (als astronomisches Ge- 
rät) — Preis — Probe beim Rechnen — 

Quadratwurzel ziehen — Quantum — 

Radius — rechnen — Rechner — Rechteck — Rest — 
Restbetrag — Resultat — rund — 

sechs — sieben — Stand (der Sonne; eines Sterns) — 
subtrahieren — Summe — summiert — Stelle (der 
Sonne am Himmel) — Stundenbeobachter — 

tausend — Teil — Trapez — (kürzere Parallele des) 
Trapezes — 

Überbleibsel — umrechnen in — 

verdoppeln — verdreifachen — (ebenso) verfahren — 
sich verschieben (vom Sothisaufgang) — wieviel? 
— vier — viereckig — vierter — Vierzahl — vier- 
zig — 

Zahl — zählen — zehn — zehnfältig — zehntausend — 
Zenit — zerlegen (Zahl in Bruchteile) — zurech- 
nen (zu einer Zahl) — zusammen — zusammenzäh- 
len — zuzählen zu — zwanzig — zwei — zweiter — 


55. Messen; Wägen; Zählen 


abgrenzen — Achtelkornmab — Ackerantell — 
Ackermaß — Ackerstücke (spitze; viereckige) — 
Anteile — Anzahl — Arure — aufwiegen — auf- 
zählen — ohne Auslassung — ausmessen — ohne 
Ausnahme — 

begrenzt sein — Begrenzung — Bündel — Bund — 

Damm (als Feldergrenze) — 

einteilen — Elle — 

(abgemessenes) Feld — Finger(breite als Maß) — Fin- 
ger(spitze voll) — Flächenmaße — 

Gewichte (der Waage) — Gewicht (des Waagelotes) — 
Gleichgewicht — Grenz(marke, -stein) — 

Hälfte — halbieren — Handbreite — Handvoll — 
Haufen — (kleinstes) Hohlmaß — 

Kite — (Maß) zu klein machen — Klumpen — Korn- 
messer — 

Längenmaße — Landmesser — (Gewichte zu) leicht 
machen — Lot der Waage — 
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Maß — Maße eines Gebäudes — Maße (versch. Art) 
— Meile — meilenweit — Menge (von Fleisch) — 
messen — Meßgerät — Meßschnur — Meßstrick — 
Mine [Gewicht] — Mitte — 

Paar (von Gegenständen) — Portion — pro Kopf — 

Quantum — 

Ration — Ring (als Wertmesser) — 

Salbgefäß (als Maß) — Scheffel — sehr — Setzwaage 
— Stück (in Zählungen) — in einem Stück — 

Tagesanteil (am Einkommen) — 

Umfang — Umkreis — unbegrenzt — ungefähr — Un- 
genauigkeit — unzählige — 

(Maß) verfülschen — vermessen — Verrechnetes — 
verschieben — verteilen — Verteilung — 

Waage — Waagebalken — Waagemeister — Waag- 
Schale — wägen — Wegemaß — Wiegeergebnis — 
wiegen — 

zählen — Zählung — Zahl — zahllos — zahlreich — 
Zünglein an der Waage — zuteilen jemandem — 


alle — anderer — 

beide — 

der und der — der, weleher — dieser — die und die — 

einer — einige — eins — einzelner — 

irgendein — irgendeiner — irgend etwas — jeder — 
jedermann — jemand — jener — 

kein — keiner — 

manche — 

niemand — 

viele — 

wenige — 


56. Medizin 


abfallen (v. Sehorf) — abführen — Abführmittel — 
abgehen — abortieren — albugines oeulorum — An- 
sammlung — Ansehwellung — anwenden (e. Mit- 
tel) — aphrodisiacum — Arzt — aufbrechen (von 
Wunden) — aufgeben (den Kranken) — aufgeblasen 
(von Luft) — aufgetrieben sein — auflegen (Heil- 
mittel — aufschneiden — aufschwellend — auf- 
streichen (e. Salbe) — auftragen (e. Mittel) — Au- 
genarzt — Augenausfluß — Augenkrankheiten — 
ausfallen (d. Haare) — AusfluB — Ausrenkung — 
Aussatz — ausziehen (Haare) — 

Bausch — befallen (Krankheit befüllt jem.) — behaf- 
tet mit (Krankheit) — behandeln (Krankheit) — be- 
kämpfen (Krankheit) — benommen sein — be- 
schmieren (mit Salbe) — beschneiden — beseitigen 
(Schmerzen) — Besinnung (verlieren) — bestäuben 
— bestreichen (Verband mit Salbe) — bestreuen — 
betupfen — Bettlägerigkeit — bewußtlos sein — 
Binde — (Umschlag auf den Leib) binden — ВІВ — 
Bißwunde — Blase (als Entztindung) — blaß wer- 
den — bleich werden — Blindheit — bloßliegen (e. 
Wunde) — bluten — Bluterguß — Blutgerinnsel — 
Brandwunde — Brechmittel — brennend sein (= 
fiebrig sein) — Brocken — 

Diagnöse — durchmachen (Krankheit) — 

eindringen (in den Leib, vom Messer) — eine Masse 
(beim Herstellen eines Medikaments) — eingeben 
(e. Mitte) — Eingeweidewürmer — einnehmen 
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(Heilmittel) — einreiben — einschrumpfen (Ge- 
schwulst) — einsinken (med. Fachausdruck) — ein- 
träufeln — einwickeln — Eiter — Eiterabsonde- 
rung — Eitermasse — elend — emporsteigend (Ge- 
schwulst) — entfernen (Krankhaftes) — entzündet 
sein — Entzündung — Erektion — das Erbrechen 
— erbrechen — Erbrochenes — Erhitzung (krank- 
hafte} — Erkennungsmittel — ersticken — erwei- 
chen — 

Fehlgeburt — feststellen (= diagnostisch erkennen) 
— fest werden (term. techn.) — Fieber — fiebern 
— Fleck (im Gesicht als Krankheit) — Fleisch (als 


Verband) — 
Gallenstein — Geburt — gedunsen — Genesung — 
Gerät des Arztes — gerinnen — geschwollen — 


Geschwür — Geschwulst — Geschwulstblase — ge- 
sund — Gesundheit — Gift — 

Hämorrhoiden — Harnverhaltung — Hautkrankheit 
— heilen — Heilmittel — heilsam — heiser — heiß 


sein (krankhaft) — Herzschlag — Herzschwäche — | 


hin- und herziehen (v. Schmerzen) — hinunter- 
spülen — Husten — 

Instrument (des Arztes) — 

Jucken — juckende Körperstelle — 

Kahlheit — kastrieren — Kinderkrankheit — Kiaffen 
einer Wundöffnung — Klopfen des Herzens — KloB 
(als Form e. Medikaments) — Knochensplitter — 
Kot — Kotkiumpen — krank — kranke Körper- 
stelle — Kranker — Krankheit (allgem.) — Krank- 
heiten an bestimmten Körperstellen — Krankhei- 
ten (bes. Art) — Krankheitserreger (bestimmter 
Art) — Krankheitskrisis — Kratzwunde — Kruste 
— kühiendes Mittel — kurz (von Sehfühigkeit) — 

lähmen — lahm sein — Leiden — leiden — lindern — 
Loch (als Wunde) — 

Magenleiden — Medikament (Art) — Menstruation 
— menstruieren — Messer des Arztes — 

nachgeben (unter den Fingern) — niederkommen — 

offizinell Verwendetes siehe bei „Pflanzen“, „Mine- 
ralien^ usw. — Ohnmacht — Ohnmachtszustand — 
ohnmächtig — Ohrensausen — operieren — 

Patient — Patientin — Pest — (offizinelie) Pflanzen — 
pflegen — Pile — Polster — (sexuelle) Potenz — 
Puder — pudern — 

quetschen — Quetschung — 

Räuchermittel — reiben — Reißen (als Schmerz) — 
Rötung — Ruhe (als Krankenbehandlung) — 

Sägemehl (offiz. verwendet) — Salbe — salben — 
Salbkügelchen — Salbmittel -- Samenerguß — 
Saugrohr — Schaum auf den Lippen — schielen — 
Schmerz — Schmerz empfinden — schmerzen — 
Sehmerzen haben — schmerzhaft — schneiden — 
Schnittwunde — Schnupfen — Sehutztrank — 
Schweiß — schwellen — Schwellung — Schwer- 
hörigkeit — schwitzen — Sehkraft — Seuche — 
spalten — Speichel — stauchen — Stauchung — 

stechen (krankhaft) — Steifheit — Stich des Dorns 
— Stoßwunde — Striemen — 

Taubheit — taumeln — tief (von Wunden) — Todes- 
fall — tot sein — Trankmittel — Tupfer (aus Lei- 
nen) — 
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(sieh) übergeben — Umschlag — Unfall — unfrucht- 
bar (von der Frau) — unheilbare Krankheit — 
Unterbau als Stütze — untersuchen — Unwohlsein — 

Verband (e. Wunde) — Verbandstoff — verbessern 
(Haut mit Salbe) — verbinden — Verbrennung — 
träge Verdauung — Verhürtung — Verkrümmung 
— verletzt sein (vom Auge) — Verletzung — sieh 
verschieben (von Bruchverletzungen) — -Verschlei- 
mung .— verschließen (sich, von Wunden) — ver- 
schoben (von gebrochenen Knochen) — Verstei- 
fung — Verstopfung — sich verteilen hin nach — 
Vertiefung — (Schmerz, Krankheit) vertreiben — 
verwesen lassen — Verwundung — 

Wind (des Körpers) lassen — Würmer (im Körper) 
— Wunde — (klaffende) Wunde — Wundränder — 
Wundsalbe — Wundverband — 

Zäpfchen (als Form eines Medikaments) — Zahn- 
schmerzen — Zerrung — zurückbleiben (e. Krank- 
heitsstoffes im Kürper) — zusammenfassen (Wunde 
mit Verband) — zusammensinken (vom Herzen) — 
zusammenziehen (eine Wunde) — 


57. Handwerk und Kunst 


Abbild — Alabastergefäß — anfertigen — in Arbeit 
— aufziehen (Perlen) — ausführen — ausgelegt (mit 
Gold) — auslegen (mit Steinen) — aussehmieren 
(Topf mit Ton) — ausschmücken — Axt — 

behauen (Holz) — Beil — Bergwerk — Beschlag (aus 
Metall} — beschlagen (mit Metall) — Bild — bilden 
(auf d. Töpferscheibe; als Bildhauer) — Bildhauer 
— Bildwerk — Blech — Bogenmacher — bohren — 
Bohrer — (Töpfe) brennen — Brett — 

Dächsel — Denkmal — Denkstein — Draht — (Stricke) 
drehen — 

Ebenbild — einfassen (techn) — Einlagen (techn.) — 
einlegen (= tauschieren) — einmeißeln — ein- 
ritzen — einschneiden (Inschrift) — erfinderisch — 
Erzarbeiter — Erzausbeute _ 

(Bäume) fällen — fein (in der Verarbeitung) — fein 
(von Verarbeitung) — Feuerbohrer — Feuer reiben 
— Figur — Flachbild — Flachs kämmen -- flechten 
— Fleehter — Flechtwerk — Flicken (aus Stein) — 
Form (für Osirisfigur) — formen (Ziegel; auf der! 
Tópferseheibe) — Frauenfigur — Friseur — fri- 
sieren — 

Ganghaltung eines Bildwerks — Gebilde — Geflecht 
— Geflochtenes — Geformtes — Geräte — Gerät- 
schaften — Geschicklichkeit — geschickt — Ge- 
spinst — Gestalt — gestalten — Gewebe — Ge- | 
werke (die) — (Gold) gewinnen — Gipsarbeiter — 
Metall gießen — glätten (= polieren) — Glas(-fluß) 
— mit Glasfluß überziehen — glattstreichen (Topf 
beim Töpfern) —- Goldarbeiter — Goldschmied — 
Goldschmiedewerkstatt.— Goldwäscher — Götter- 
bild — graben — Grabstichel — Graveur — gra- 
vieren — Gußform — 

ämmer (Metall — halbfertig — Handwerker — 
Handwerkszeug — heizen (den Töpferofen) — her- 
stellen — Feuersteinmesser herstellen — (behaue- 
nes, zurechtgeschnittenes) Holz -- Holzbearbei- 


tungsart — Holzfäller — Holz für Peitschen — Holz- 
sachen — 

tuschriften ausführen u. dgl. — x 

Juwelier — 

kneten (Lehm; Teig) — krumm ziehen (techn. — 
Künstler — Kultbild — kundig — Kunst — kunst- 
fertig — Kunstfertigkeit — Kunstwerk — 

Leder recken — Leistung des Bildhauers — 

malen — Maler — Matte (geflochtene) — Maurer — 
meißeln — Metallarbeiter — Möbel — Möbelpolierer 
— monolith — Mühlstein — Müller — 

Obelisk — Obergoldschmied — Oberzimmermann — 

Pfeilmacher — Platte — polieren — Polierer — Polier- 
stein — 

Queraxt — 

rammen (beim Schiffsbau) — recken (Leder) — rei- 
ben — Reibstein — Reliefbild — Rietblatt (des 
Webstuhls) — Rundbild — Rudermacher — 

Säge — sägen — Sandalenmacher — Saum (glatter, 
eines Leinengewebes) — schärfen (e. Gerät) — 
Schiffbauer — Schiffswerft — Schiffszimmermann 
— Schlägel — {Metall} schmelzen — Schmelzfeuer 
(-ofen) — Schuster — Seiler — Sphinx — Spindel 
— spinnen — Spinnerin — Standbild — Statue — 
Statuengruppe — Steinarbeiter — Steingefäß — 
— Steinmetz — Stele — Stricke drehen — 

tauschieren — Technik (Gegs. Weisheit) — Tischler 
— Töpfe formen — Töpferofen — Töpferscheibe — 
Töpferton — Töpferware — (Metall) treiben — 

überziehen mit Gold — Überzug — Umrißzeichnung 
— ungeschiekt — Untersatz für Statuen — ` 

verarbeiten zu etwas — verfertigen von etw. — ver- 
golden — verschmieren (Inschrift mit Gips; Wein- 
krug mit Ton) — verschönern (mit Gold; mit Far- 
ben) — verzieren (mit e. Rand) — Verzierung — 
Vorarbeiter — 

Waffenschmiede — Wagenbauer — Wanddekorateur 
— Webekante — weben — Weber — Weberei — 
Weberin — Werkstatt — Werkzeug des Tischlers 
— wetzen — Widdersphinx — 

Zellenwerk (Goldsehmiedearbeit) — Ziegel brennen 
— Ziegelform — Ziegel streichen — Zimmermann — 
zimmern — Zimmerplatz .. Zimmerwerk — zise- 
lieren — (Leder) zurechtschneiden — (Schiff) zu- 
sammenbinden — zusammensetzen (aus einzelnen 
Steinen) — (Holz) zuschneiden — 


58. Gerät. und Werkzeug 


(Feuer) anfachen — Änrichtetisch — (Speisen) auf- 
tragen — (Gefäß) auffüllen — 

Backform — Becher — Becken — Behälter (für Brot, 
Gebäck, Speisen usw.) — (Tisch mit Gerät) be- 
setzen — Bett — Bettlaken — Bettel — Beutel 
— (Bett) beziehen — Bierkrug — Binde — Brat- 
pfanne — Bratspieß — Büchse — 

Decke (aus Stoff) — Deckel (e. Gefäßes) — Docht — 

Eimer -~ 

Fächer — Flasche — Flaschenständer — Fußwasch- 
kanne — Fußwaschwanne — Futteral — 
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Gefäß — Geräte — Gerätschaften — Gestell (für 
Krüge) — Gewand — 

Hausrat — Holmen der Leiter — Holzkohlen — 

Kasten (versch. Art) — Kerze — Kessel — Keule (zum 
Wäscheschlagen) — Kissen — Kiste — Kleid (versch. 
Art) — Kleiderbehälter — Kochtopf — Kohle — 
Kopfstütze — Korb — Krüge versch. Art — Krug 
— Kruggestell — Kruguntersatz — Kübel (für Pa- 
pyrus) — 

Laken — Lampe — Lappen — Leinenstoff u. dei — 
Leiter (die) — Leuchter — Lot (der Waage) — 
Mahlstein — Maße (versch. Art) — Matte — Matte 
als Unterlage für Speisen — Messer (versch. Art) 

— Milchkrug — Möbel — Mörser — Mühistein — 

Napf — Nilpferdpeitsche — 

Ölgefäß — Öse (e. Geräts) — Ofen — 

Quirl — 

Rasiermesser — Reibstein — Rietblatt (des Web- 
stuhls) — Ring — Ruhebett — 

Sack — Säckchen — Salbgefäß — Schale — Schemel 
(für d. Füße) — Schlauch (für Wasser) — Schlüssel 
— Schöpfeimer — Schópfkelle — Sessel — Sieb — 
Siegelstein —. Sitz — Speisenkorb — Speisetisch — 
Speisezelt — Spiegel — Spucknapf — Stab — Stän- 
der (für Schalen u. dgl.) — Stock — Stöcke (bes. 
Arten) — Strick — Stuhl — Stuhl mit Lehne — 

Tasche (aus Leder; für Instrumente) — Tisch — Topf 
(versch. Art) — Trinkgefäß — Tuch — 

Untersatz (für Gefäße u. dgl) — 

Vorhang — 

Waage — Waschgerät — Waschkrug — Waschnapf — 
Wedel (zum Feueranfachen) — Wetzstein — Wiege 
(des Kindes) — Windel — Windschirm — 


. 69. Kleidung und Schmuck; Körperpflege 


Abgelegte Kleider — abspülen — abtrocknen — 
Achtgewebe — anlegen (Kleid; Schmuck) — Arm- 
band — Armring — aufsetzen (Krone) — aus- 
wringen — ausziehen (Kleid) — 

baden — barfüßig — bekleiden — bekrönen — be- 
schuht sein — Binde anlegen — Brust breit be- 
hängen — Brustlatz — Brustschmuck — Brusttafel 

Diadem — Doppelkrone — Draht der roten Krone — 

einhüllen — einwiekeln — entblößen — enthüllen — 

Fächer — Federschmuck — Fingerring — Fleck (an 
Kleidern; — Fransen — Friseur — frisieren — 
Frisur — frottieren (die Füße) — Fußband — 

„Geibel“ — gekleidet sein — gekrönt — geschmückt 
— Gewand — Gürtel — Gurt — 

Haarflechte — Haar machen — Haarmacherin — Haar- 
schmuck — Halsband — Hemd — Hülle — (in Bin- 
den) hüllen — 

Juwelier — 

kämmen — Kleid — abgelegtes Kleid — kleiden — 
Kleiderbehälter — Kleider bes. Art — Kleiderbün- 
del — Kleiderstoff — Kleidung — Kleidungsstück 
(bes. Arten) — Knöchelband (als Schmuck) — Kö- 
nigshaube — Königsschurz — Kepfbinde — Kopf- 
schmuck — Kopftuch — kosmetisch (Haut behan- 
deln) — Kranz — Kreuzband — Krone — | 
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Leinen — Leinenstoff (Arten) — Lendengurt — Libyer- 
öl — Locke — Lumpen (— alte Kleider) — 

nackt — Nacktheit — Neungewebe — 

Oberkleid — 


Palette für Schminke — Perle — Perlengehünge — ` 


Perlenkette — Perücke — 

1asieren — Rasiermesser — (Nägel) reinigen — Ring — 

Salbe — sich salben — Salbkegel — Salbói — Sandale 
— Sandalenriemen — Sehminke (grüne; sehwarze) 
— schminken — Schminktafel — Schmuck — 
Schmuckband — Schmucksachen — schmutzige 
Wäsche — Schurz — Schurze (bes. Art) — Schwar- 
zes (des Nagels) —. Sechsgewebe — Seitenlucke 
des Kindes — Siegelring — Spiegel — Szepter 
(versch. Art) — 

Troddel — 

umhülen — Umhüllung — ungesalbt — Unreinlich- 
keit — Unterkleid — 

sich verhüllen — Verzierung — 

Wäsche — waschen — Wedel — Würdenzeichen — 

Zeug — Zeugstoff — Zeugstreifen — Zierrat — zu- 
decken — 


60. Behausung: Haus; Palast; Tempel 


Abschnitt (e. Gebäudes) — Allerheiligstes — Altar 
— Amtsgebäude — Amtshalle — Arbeitsraum — 
Asyl — Aufenthaltsraum — 

Befestigung — Burg .— 

Chonstempel von Karnak (s.b. Karnak) — 

Dach — Decke eines Saales — Doppeltor — 

Ecke (eines Baues) — Erdgeschoß — Erscheinungs- 
fenster — Estrich — 

Fenster — Festhalle im Tempel — Festhof des 
Tempels — Festplatz — Flaggenmast — Frauen- 
haus — Front eines Gebäudes — Fußboden — 

Gang (in e. Bauwerk) — Gasse — Gebäudeteil (ver- 
schließbarer) — Geburtshaus — Gemach (Raum 
im Hause) — hochgelegenes Gemach (,Sóller'*) — 
Gótterwohnung — Gotteshalle — Gotteshaus — 

Häuserviertel — Halle (des Tempels à. à) — Haus — 
Heiligtum — Hof — Hypostyl — 

Innenraum — Inneres des Palastes — 

Kabinett — Kammer — Kapelle — Keller — Krypte 
— Küche — kühler Raum — Kultraum — 

Lager (= Feldlager; der Beduinen) — Laibung (der 
Tür) — Laube — Lusthaus — 

Magazin — Miitelgang (eines Säulensaals) — Mittel- 
saal — Muttempel von Karnak (s.b. Karnak) — 

Obelisk — Opferhof — 

Palast -- Palastfassade — Palastinneres — Pfeiler- 
hof — Pfosten — Pylon — 

Ratshalle — Raum (im Palast, Tempel) — Residenz — 

Säulenhalle — Säulensaal — Schatzhaus — Scheune — 
Schlachthaus — Schlafzimmer — Schloß (Gebäude) 
— Schule — Speicher — heilige Stätte — Stall — 
Stockwerk — x 

Tempel — Tempeldach — Tempelgemach — Teile 
des Tenıpels — Tempelstraße — Thronestrade — 
'Thronhalle — 

Umgang (Raum im Tempel) — 
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` Villa — Vorhalle — Vorhof — Vorratshaus — 


Wachtgebäude — Wachthaus — Windschutz — Win- 
kel — Wirtschaftsgebäude — Wohnhaus — Wohn- 
ort .. Wohnsitz — Wohnung — 

Zelt — Zeughaus — Zufluchtsort — Zufluchtsraum — 


61. Bawwesen; Bauteile 


Abbruch — abdämmen — abreißen — anlegen (Brun- 

nen) — (Steine) ausbrechen — (Mauerlücken) aus- 
füllen — ausgraben (Brunnen) — aushóhlen — aus- 
legen (mit Steinen) — ausspannen (den Strick bei 
der Grundsteinlegung) — 

Balken — Basis (e. Gebäudes; e. Säule) — bauen — 
Baugrube — Baugrund — Bauplatz — Baustein — 
Bauteil (Art) — bearbeiten (Steine) — bebauen 
(Land mit Gebäuden) — bedachen — (Ufer) be- 
festigen — Befestigungsmauer (-turm) — (Stein)- 
block — Böschung (d. Pyramide) — Bogen (als 
Wölbung [des Himmels!) — (behauenes) Brett — 
Brunnen — 

Dach — Decke eines Saales — (e. Haus) decken — 

eben machen — Ecke е, Baues — vier Ecken — ein- 
reißen — Einsturz — erbauen — errichten (Bau) — 
Estrich — 

Festigkeit eines Baues — Festungsmauer — Flicken 
(aus Stein) — Ziegel formen — Fundament — Fuß- 
` hodenplatten — 

Gang in e, Bauwerk — Gebäude (kollekt.) — Ge- 
wölbe — graben (Brunnen; Teich) — Größenver- 
hältnisse eines Baues — gründen (e. Bau) — Grund- 
kante — Grundmauer — Grond — 

Hypostyl — 

Kammer (sandgefüllt, in der Bautechnik) — Kante 
(des Obelisken) — 

Löwe als Wasserspeier — Lotussäule — 

Maße eines Gebäudes — Mauer — Mauerwerk — 
Mauerzinne — Maurer — meißeln — Meßschnur — 
Meßstrick — monolith — 

Nische in der Wand — nivellieren — Nutzholz — 

Obelisk — Ostseite e. Gebäudes — 

Palastfassade — Papyrussäule — Pfahl bei der Grün- 
dungszeremonie — Pfeiler — Pfeilerhof — Pfosten 
— Pylon — Pyramide — 

Rampe- (aus Ziegeln) — Rückseite e. Gebäudes — 
Ruine — 

Säule — Säulenteil — Seheintür — Schichten (einer 
Mauer) — Schloß der Tür — Schutt — Sockel — 
Stein — Steinarten — Steinblock — Steinmetz — 
Stützmauer — Stufe — 

Terrasse mit Treppe (mit Säulenhalle) — Tor — Tor- 
weg — Treppe — tünchen — Tür — Türteile 
(Pfosten — Schwelle — Balken — Angeln — Quer- 
hölzer — Riegel — Schloß — Schlüssel — Flügel) — 

Umfassungsmauer — Umhegung —umwallen — Unter- 
bau — Untersatz für Kapellen u. 8. (auch in Trep- 
penform) — ` 

Verfall — im Verfall begriffen — verfallen — ver- 
kleiden (mit Kalkstein) — (Steine) verlegen — 

Wall — Wand — Wasserspeier — wieder herstellen 
Wölbung (des Daches) — 


Zaun — Zeltstange — Ziegel — Ziegelbau — Zinne 
der Mauer — 


62. Aufenthalt; wohnen 


an einem Ort — anderswo — ansiedeln — Ansiedler 
— Ansiedlung — (Platz) anweisen — anwesend 
sein — Aufenthalt — Aufenthalt nehmen — 

(sich) befinden (an e. Ort) — (sich) befinden (unter 
Personen) — befindlich (an e. Ort; bei jem.; in e. 
Raum u. ä.) — bei jem. — Bewohner eines Ortes — 

einfallen (ins Nest, vom Vogel) — 

zu Gaste sein in — 

Hausgenossen — Hausgenossin — Haushalt — Haus- 
stand — horsten — 

innen — in — 

Lager aufschlagen — lagern — 

Mitbewohner e. Ortes — 

Nachtlager — Nachtquartier — sich niederlassen — 
Niederlassung — nisten — 

Quartier einer Gilde — 

Ruheplatz — 

Schlupfwinkel — 

verweilen — Verweilen — 

weilen — wohnen — wohnend in — 


63. Spiel; Tanz; Musik ` 


Ball —. Ballspiel — Brettspiel — Bügelsistrum — 

Chor — Chorgesang — 

darstellen (Person im Festspiel) — 

Flöte — Flöte blasen — 

Gesang — Gesangsmeister — 

Handpauke — Harfe — Harfner — Hymnus — 

Klarinette — (Hände) klatschen — Klirren (des 
Sistrums) — = 

Laute — Leier — Lied — lobsingen — 

Musik — Musikant — Musikantin — Musikinstrument 
— musizieren — 

Naossistrum — 

Pauke — pauken — 

Refrain — Rufer (des Taktes bei einer Arbeit) — 

Sänger — Sängerin — (Ball) schlagen — setzen (Steine 
im Spiel) — singen — Sistrum — Sistrum spielen 
— Sistrumspielerin — Spiel (versch. Arten) — Spiel- 
brett — spielen (Brettspiel; ein Instrument) — 
Spielstein — 

Takt angeben — Taktangeber — Takt schlagen — 
Tänzer _ Tänzerin — Tanz — tanzen — Tanzlied 
— Tanzstellungen bes. Art — Trommel — trommeln 
— Trompete — Trompeter — 

Wechselgesang der Arbeiter — 


64. Erwerb; Besitz; Verlust 


abhanden kommen — aneignen — Armer — Armut 
— aufhäufen — 

Bedürftiger — Bedürftigkeit — belehnen — bemächti- 
gen (sich) — berauben — bereichern (sich) — be- 
schenken — Beschenkter — Besitz — Besitzer — 
Besitz ergreifen — besitzlos — im Besitz von — 
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bestehlen — betrügen — Bettler — Beute — Beute 
machen — bezahlen — Bezahltes — Bezahlung — 

Darlehn (an Korn) — Dieb — diebisch — 

Eigentum — Einbrecher — Einkünfte — Einnahme 
— entbehren — Entgelt — erben — erbeuten — 
erhalten — Ermangelung — ernten — erobern — 
erwerben — 

Fang — Fehlbetrag — fehlen — Fehlendes — frei- 
gebig — 

geizig — Geschenk — Grundbesitz — Grundeigen- 
tum — 

Habe — haben — nicht haben — haben wollen — 
habgierig — Habsucht — Handel — Handelsware 
— Handel treiben — 

Inhaber von — 

Kapital — kaufen — Kaufmann — Kaufpreis — 
knauserig — Kornwucher — Kosten — Kostenauf- 
wand — 

Mangel — Mangel leiden — mangelhaft — mangeln 
— Markt — mieten — 

nehmen — in Besitz nehmen — sich nehmen — 

plündern — Preis (= Kaufpreis) — 

Raub — rauben — Räuber — räuberisch — reich — 
Reicher — reich machen — reich sein — Reich- 
tum — 

Schätze aufhäufen — Schatz — Schatzhaus — schen- 


ken — Schenkung — Scheune — schmälern — 
Schmälerung — sparsam — Speicher — stehlen — 
usurpieren — 


verärmen — Verarmung — verkaufen — verlieren — 
Verlust — vermehren — Vermehrung — vermin- 
dern — Verminderung — vermißt werden — Ver- 
mögen — verpachten — Verpachtung — 

Wertvolles — Wohlstand — 

zahlen — zahlungsunfähig — Zinsertrag — zinspflich- 
tig machen — zusammenraffen — 


65. beseitigen; verderben; vernichten; töten 


abhacken — abhauen — ablösen — abreißen — ab- 
schneiden — abschnüren — abschütteln — abtren- 
nen — abwischen — aufhängen — aufspießen — 
ausreißen — ausrotten — ausschließen — aus- 
tilgen — \ 

beseitigen — Blutbad — Blutgier — in Stücke bre- 
chen — Bruch — 

durchbohren — 

enthaupten — erdolehen — erdrosseln — erschlagen 
— erstechen 

hinrichten — 

kópfen — 

morden — Mordversuch — 

niederreißen — niederschlagen — niederwerfen — 


umbringen — 

verdrängen — vernichten — verstümmeln — Ver- 
stümmelung — vertilgen — 

würgen — 


zerbrechen — zerfleischen — zermalmen — zerreißen 
— zerschlagen — zerschneiden — zerstören — zer- 
stückeln — 
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66. tätig — untätig 


(sich) abmühen — (sich) anstrengen — aus eigenem 
Antrieb — Arbeit — arbeiten — Arbeiter — Arbei- 
terin — Arbeiterschaft — an eine Arbeit setzen — 
Arbeitsleistung — Art eines Tuns — ausführen — 
Ausfall von Arbeiten — ausgeführt werden — aus- 
rüsten — Ausrüstung — ausstatten — 

(sich) bemühen um — Bemühung — (sich) beschäfti- 
gen mit — Beschäftigung — besorgen — Besor- 
gung — 

eifrig — eifrig sein — eigenhändig — entstehen las- 
sen — Erfolg — erfolglos — erfolgreich — sich er- 
mannen — ermatten — erschaffen — Erzeugnis — 

Fauler — Faulheit — faul sein — fertig machen — 
fertig sein — fleißig etw. tun — früh auf sein —. 

Gebilde — gebrauchen — gelingen — 

handhaben — helfen — Helfer — hindern — Hinder- 
nisse — Hinderung — 

imstande sein — 

kräftig — kraftlos — 

lähmen — lässig sein — lahm — Lahmer _ langsam 
sein — Leistung — Leistungsfähigkeit — 

machen — matt (sein; werden) — Mißerfolg — müh- 
selig — müßig sein — Muße — 

nacheifern — nachlassen bei etw. — 

obliegen — Obliegenheit — 

Produkte (eines Landes) — 

rastlos — sich regen — 

schwach — schwach sein — Schwäche — Stärke — 
stark (sein) — streiken — 

Tat — Tätigkeit — träge — tun — 

unaufhörlich — unermüdlich — ungeschehen — un- 
vollendete Arbeit — 

vollbringen — vollenden — 

zurüsten — 


67. darreichen; geben; empfangen 


Abgabe leisten — Abgaben — auffangen — ausgestat- 
tet sein — ausstatten mit — austeilen — 

belehnen — beschenken — bringen — 

Darbietung — darbringen — Dargebrachtes — dar- 
reichen — 

empfangen — ergreifen — erhalten — Ersatz — er- 
setzen — 

Gabe — geben — Geschenk — 

Lehen — liefern — Lieferung — 

Neujahrsgeschenk — 

schenken — Schenkung — 

überliefern — überreichen — überweisen — 

versehen mit — versehen sein — 

„uerkennen — zuteil werden —. zuweisen — Zuwei- 
sung — 


68. öffnen; (ver-)schlieBen; verbergen 


absperren — aufhacken — aufmachen — aufriegeln — 
auftun — 

eingesperrt — einschließen — 

fortziehen (Riegel der Tür) — 

geheim — geheime Dinge — geheimer Ort — geheim- 
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halten — geheim machen — Geheimnis — geheim- 
nisvoll — 

heimlich — herausziehen — 

Krypte — 

(Siegel) lösen — 

offen ausbreiten — offenbaren — offen sein — Öffent- 
lichkeit — öffnen — sich öffnen — Öffnung — 

(Tür) schließen — verborgene Stätte — 

unzugänglich machen — 

verbergen — sich verbergen — Verborgenes — ver- 
schließen — Verschluß — Versteck — sich ver- 
stecken — verstohlen — 

(Türriegel) wegziehen — 

zufallen (v.d. Tür) — 


69. binden; lösen 


anbinden — anknüpfen — 


Bast (als Schnur) — Bande (= Fesseln) — binden — 

Fessel — fesseln — Fußfessel — 

Garn — gefesselt sein — 

Knäuel — Knoten — knüpfen — 

Leinenfaden — lösen — losbinden — 

Schlaufe — Schlinge — Schnur — Seil — 

Tau — 

umbinden — umschnürt — umwickeln — 

verknüpfen — ; 

zusammenbinden — zusammenknoten — zusammen- 
schnüren — 
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II. Teil 


Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten koptischen Wörter 


Nach der Ordnung des koptischen Alphabets 


ЭКА KOT ` SeB(DT 
Stadtname: Abydos 


3bdw I 9 
алав : Parar : ÎAIGEI 
wachsen 3 I 162 


влек : PAIR 
Tempeleinweihung 'kj1 232 
WII 


. Verderben 3kj.t I 21 
AKZTH- 
gefallen " k-h2.£j I 231 
SDAA 
Kiesel 'r 1 208 


saas ` Paani : faan (?) 
hinaufsteigen Zr I 4i 
DAAKE 
letzter Tag des Mo- 


nats ‘Еј I 212 

altk AAXAA 
griech. лух: AZ 1883 
S. 104 "rk-hh I 213 
sbafa ipo: Ster Plur.: AUHI-TH 
fem.: PAUH 

komm! mj H 35 
bPALIO'CH 

Gott Amon imn I 84 
PAUONI 


ergreifen vgl. rmnj П 419 
baucom : fauore ` *AUHIHG 

kommt! mj-n H 35 
пате : Plauent: винте 

Jenseits ämn.t.t I 8 
sa4upnhze ` Peupezi, Hepe 


Asphalt т?й II 111 
SAUAZTE : PAA 
ergreifen mh H 118 
Sbau- 
I 163 


Anführer 3r 
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bau ` Feu 
Negation in 
banal 
Schönheit "a 
SAHZ,HBG ` PANZHB 


I 90 


I 190 


Schule '.£-$531160; ТҮ 85 


SAUOH ` ANAK 
ich ink 
banou 
Haut jam 
DAHON ` ЗАМАН 
wir inn 


alika g orn 


Gott Anubis inpw 
baneorc 

Eidechse Ant3sw 
Pana ` ЗАНАР 

Eid ab 
sang ` Pon? 

eingezãunter Hof 

inkw 


EKANZOTPE 


Gott Onuris 
in-hr.t 
sane? 


Stadtname: Luxor I 


ipi 


(т-)лпеє ` (т-)лфе 
Kopf tp.t 


Sanel 


I 101 
I 96 
I 97 
I 96 
II 122 
I 202 
I 99 


I 91; III 145 


I 68 


v 293 


„roter Farbstoff“ ip I 68 


anor ` Рафот 
Becher ipt 


babeob 
Riese `3pp 


alıkına2T6 


„groß an Kraft“ 
3-phtj 


I 69 


I 167 


I 539 


Арин 
Linsen 'ría I 211 
sac : afec 
alt 2520.1 I 128 
-ace 
sechs (nach Zehnern) 
vgl. Zi IV 40 
ACAI ` Рс: Seet 
leicht sein Zei I 128 
ACO : PECOT 
Lohn $20 I 131 
AT- 
Negativpraefix: ohne 
йр] I 46 
(лт)рнпе 
vgl. rpw.t II 415 


*aTprine : Рлерны 
Stadtname: Athribis 
h.t-t3-hrj-ib 


Ili 1; Ш 3; IH 136 


SAT?HT : "AOHT 
töricht vgl. йю.2] h3tj.f 


HI 27 
SATAN | PAOTAN ` "BOTEN 
Farbe en I 52 
say 
Ofen ‘й I 223 
sbay 1 feu ` 50g 
was? ih I 123 
Shana ` amel 
viel werden 83 I 228 
злучн 
Menge 3.2 І 229 
Dau 
Ruß hm I 225 
aman 


aufseufzen `š ágb 
I 227, IV 321 


ay 


IL Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten koptischen Wörter GIGO 7A 
sbxq ` Î зеке ` VBEXG bgızı 
Fleisch of I 5i Lohn b3k I 428 Sehiffbruch erleiden 
Fliege f I 182 Gerber b3k I 496 SHO : PSHX 
AUNEBICO BOA Falke bjk I 444 
Biene 7j n bj.t 1182; I 434 außen bnr I 461 
AqccoTu BAA 6; е 
„er hat gehört“ Auge br I 465 e- 
ir sdm I 112 BAAUITIE Hilfszeitwort à I 42; 43 
s-aqre? Ziegenbock 53 I 414] sbfg-: *a-; Sepo- : *apa- : fara- 
vier (nach Zehnern) вооон ` BON fem.: BOONG : Präposition r II 386 
ifd.t I f1 Ger stagi ; bf 
5426 schlecht bjn I 442 kommen îj I 37 
Nutzen 55. І 15| Sonn: "ovon звеіє, eie : пе : зел 
залов ` Pal : fegi Harfe bn.t I 457 wahrlich j3 I 25 
Lebenszeit hw 1222| ‘sHne: Ponni SERKO, exo ` Pico 
"are H- ЗГ. Schwalbe mn.t 1 68 Esel 3 І 165 
bedürfen h I 220 BNNE ` вен р eiu) (fem.) 
“bago ` tagot, Be : faga Dattelpalme bm / 1 462 Eselin 3. I 165 
Schatz D I 220 bpeuutt Seno: icol 
DALOL : "EZAU Türpfosten; Treppen- waschen îj 139 
Seufzer ihm I 118 stufe bnn.t І 460 | sei: Pıes : чевве 
AWN : tasou (вымв)котгк. Fingernagel 35 I f 
Adler Am I 226 Dumpalme Ewkw Ү 21| seme: bi 
влгро- : back ` 3Aepa- BGeHITIG dürsten ibj I 61 
was ist jemandem? Eisen bj? n p.t 1436| ‘eıaabe : Улви) 
ihr I 123 "&psp : PBepsep Eiter i35 I 29 
%аәрок : сн aufwallen brbr I 466 | sesno 
was ISt Gir: : Honig 5j.t I 434 
S Барот 5 0]. 
7 rk HI 316 Erz bj3 rwd EBOX | 
AXW, EXOT I 436; 437; H 410 hinaus r bnr I 461 
Viper vgl. d.t V 503 
S BEPSIHOT өни 
*AO'OATG : PAXOXT Koriander vgl. pr.£-i5w elend bjn I 442 
Wagen grt I 236 IV 400 евра ; 
BEPEOWOTTE (em.) Korn pr.£ I 530 
f B Wagen mrkbt П 113 | sepor: PanoT : "enar 
Psu ` pc BHG Monat ibd I 6 
Baum 55.£ I 416 ägyptischer Gott bé I 470| зот noor 
Br: PBa ` BECHHT „ein Monat an Tagen“ 
Palme 5j I 446 Schmied bsn.tj I 477 ibd n hrw I 65 
PBA BOTE ` "Bwt (masc) *epgerm. Plur.: 
Nachtrabe b2 . 1410| Spelt bd. 1486| Tier bitî 1484 
BHB осто, NOTTO 8 b 
f , 61 lv P0 
Höhle 6383 1419| — Stadtname: Buto Osten Gin — LBI 
bet : Plur.: EBIAIK pr-w3d.t I 268 EKIBG 
Diener b3k I 429 BOCH weibliche Brust 
BOK Stadtname: Letopolis ` ` vgl. k3b.t V 11 
Dienerin 53k. I 480 vgl. hm HI 280 | зекет 
ÞBOKI могы . Baumeister 
schwanger БАЗ I 481 bedecken bhn I 467 ikdw I 138; V 74 
PBAKE | BACE : Prazcı Sbersora, IGOTA 
Stadt b3E3.t I 430 Kalb bhs.t I 469 Hirsch ijr I 88 
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GAOUAG 


5840046 : PAAOAI : IAMAI : GAAAG 


Weintraube 4377.2 I 3 
SbeA2COB ` ЗАКОВ 

Rauch rhb II 440 
sbeno‘ (fem.) 

Katze mj.t H 42 
зве ` Peur : n 

wissen 'm I 184 
sou ` Piou : ди 

Meer jm І .78 
GUBW 

Stadtname: Kom Ombo 

nb.t II 242 

зер T ` PEUIENT 

Westen imn.tj I 86 
«св ` bau) 

Dill ims.t I 88 

аковы : altk sen 
Affe inj I 41 


GHG ` "AH 
Fragepartikel in I 89 
sgine ` PIM 
bringen inj I 90 
Seine ` PINI 


I 188 


Daumen "ot 
sbigu62 ` *SAHHee 
Ewigkeit nhh II 299 
SSIOTI6 
Arbeit wpw.t 1 303 


senen, ensıd, епнф : "enan 


Monatsname ipip I 69 
заре : ipi ` бл 

tun irj І 108 
зоор : "rop ` asp 

Bach i£rw I 146 


serpo ` паро ` fiepa 
Fluß, Nil ¿bae 2 
I 146; I 162 
:GIEP-BOONG 
böser Blick ir.t-bjn.t 
I 107; I 443 


EPUONT, EPLKONT 
Stadtname: Hermonthis 


опи mntw H 92 
зерн : Pepen 
bei г?» П 391 
авроте : Pepwt 
Milch irt.t I 117 
врата 
„hin zu ihm“ у rd.wj.f 
II 461 
sepur ` Pepnor 
einander irj.w 1 105 
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bep 

Macht irj $hr IV 260 
ef ` wpe 

betrachten vgl. ir I 108 
окос 

eilen 2$ І 20 
ECHT 

Boden a7 ap III 423 


*ecoo'r ` Bei, : Pecar 


Schaf sr III 462 
вт-, HT-, GTE- 
Relativpartikel nti II 351 


seer ` Per (Qualit.v. оч»: BO 


schwanger sein wr I 56 
Sei T- ` PIAT- ` “I6T-, 166T- 

Auge ir.£ I 106 
зет ` Migr ` агт 

Vater i£ I 14i 
SKOT, eir ` Dag 

Gerste i£ I 142 
зате ` ico 

der Tau i3d. I 36 


6TB6, GTÉHHT- 
wegen 7 db3.w 
HI 432; V 559 


SGITH ` PITEN : бїтєм 
Erdboden win I 58 
Serrico ` Perdto 
Last Stpw.t I 24 
seoor ` Year: Puro 


Ruhm #220 І 88 
Sera ` DAG 
Leinwand 3. I 166 
айкасу (yrs, ETWT- | 
Heil! iw I 28 


serye : "ry ` eee 


aufhängen Ai I 224 
eww 
Sau 33j.t IV 405 
SbA eg сүр 
Kaufmann 3wj.tj ТУ 434 
egecwru 
„ег wird hören“ 
морт Sd II 387 
zelt, GIBT : "QT 
Nagel fd I 188 
E 
Dämon 3h I 16 
3beog ` {дән 
Rind ih 1119 
%60ә6 ` bau : пог 


Acker 3h.t I 12 
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Sea ` PaSO'7H 


hinein r Anw IU 372 
°eepa) : ?верн! 
nach oben r br IH 143 
Seu ` Pee 
Athiope %33 V 109 
‘0038 ` "egosi 
Äthiopin &33(.£) V 109 
" 
HI 
Haus І 159 
anni 
Haus pr I 511 
“ang ` Prim 
Zahl ip.t I 66 
Supr: inan 
Wein tp I 115 
HCE ` PHCI 
Isis $.£ IV 8 
Store ` PHX 
Knoblauch 3%.t I 34 
K 
-K 
Suff. 2. pers. mase. 
sing. -k v8 


K- 
2. pers. masc. sing. 
des Präs. I (tw)-k V 246 


KG-, кет, KOOTE 


anderer ii V 110 
а е 
Stier ЁЗ v 94 


sei ` bo in KIAK, XOIA2K 


Monatsname Аз V 86 

ip ` Pup ` AKO; Radar! 
bya- ` fke- 

legen hZ III 227 
KA (БОА) 

ausspeien vgl. 7 V 7 
8KAIG ` PROI 

Feld k3j.t V 6 


KOB 
verdoppeln A55 y 8 


KOB 
Mal bei Multiplikativen 
vgl. kb v9 


вква ` PXBOB 


kühl werden kb v 22 
PKHBI, KABI (fem.) 
Gefäß kbj v 25 
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KEBTW каш A 
Stadtname: Koptos verbergen k3p V 104 AG- 
gb.tjw V 168 | Prepın Vorsteher rw II 403 
коо? Asche vgl. krmt V 601 зале: faa 
Sehne kbh V 26| pop : ?хротр weggehen 7j H 406 
кок Frosch Ar V 61| aago . 
. abschälen АЕ ү 71 кроч masc.: Bär, fem.: Lö- 
SEN Е ibs er V 60 win rw-3bw II 403 
entblößen vgl. 2j DI 13| КАС r: KIT AR: 
: ur Knochen %$ V 68 beißen nsk II 836 
FARO Хак+ зкатсе : DRAI - AGUHH'YG 
en kkw | V 143 Begräbnis Бу? V 64 HAUDU AEE 
KO'PRO 5 ROTKI ` KUC II 94; 155; 388 
Rinde vgl. kk.tj v Stadtname: Koog saeg re : baancı i : 
SKOTKU ` "ROGUKOGLE vgl. kjš V 17 beißen néb П 334 
Handpauke mkm V 40| skowe: "ioc *bxac : АВС 
SKAAG ` PKGAI bestatten kré v6 Zunge né П 320 
Riegel k3r.t V 12| °ксотр : auocp лос | 
EN Ring gsr V 206 zerbrechen 288 II 336 
Gefäß vgl. krr V 185] кот AA AM 
beau bauen kd ү "2 Dorfsehulze vgl. mr-3n 
stehlen vgl. hup . III 290| “коте : "cot IV 496; 498 
TNR sich wenden дај V "8 легоне 
Binse km? IV 58; V 37| КОТ Hs 
Ss Korb, Rad vgl. kd V 72 JI 398; III 105 
Sur 8 
Бе k кїтє Are 
F nt 2. Schlaf kd.t V 79 verbergen rgj II 459. 
pv KITE : Pk 
rdbeben vgl. km? v 83 Drachme kd.t V 19 
>кош KATOOT- E 
Harz kmj.t v 39 aufhören AJ dr.t ПІ 227| we: Punt i ee : "ue 
AKHUG | Benn кот Wahrheit m3. H 18 
Ägypten km.t V 126 , abpflücken Ка} V 81] "ue: "ne : ?ueiG : *uepe-; 
KHII& пчомте KA Puenpe- ` %иррє-; 
Akazienharz vgl. kmj.t Rohr g35 V 156 зивріт- ` Pueuprr-; 
| mniindi IV 521; V 39| ‘kax ?upprr- . 
i Got Qual: KE bändigen kh V 66 lieben mrj п 98 
schwarz werden km V 123| кле (fem) Ust- 
skaus ` Pxaue Distrikt fA. V 20 Part. conj. lieben 27} 
schwarz km V 123) “wag: Prazı H 98; 101 
Td Erde k3h X cde. Tie: 
aufhören kn ү 49 (келем)кег Hilfszeitwort des пе- 
a Ellenbogen ЁЛ V 19 gativen Präs. con- 
Schoß Еп} v 50 KOO? ` bio? Suet. bw I 453 " 
EAT SE Ecke kh V 19 ua 
fett sein bn v 40| "at, xorek ` oun SE d 
^ à i Monatsname k3-hr-k> PAA ` PUOL 
KEHEPITEN II 131; V 93 gib! imj I 76 
A : = 1 
аи vgl kin V 32 Kos buo : Suu0 : tuar Plur. 
квмвфитнс teine) aushauen khich PUM ` SHUIHGITH 
Bäcker kfn v 82 V 67 nimm hin! mj H 36 
SKHAAT : byna кегте ин 
Сатре njw V | 52 Lende vgl. £ h.t V 19 Harn vgl. mwj.t H 53 


15 Erman- Grapow, Ägyptisches Wörterbuch VI 
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UIH II, Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten koptischen Wörter* UATOI 
P i поти : порт (fem,) 
or m3j.t II i2 bleiben mn II 60 Kinn mrt П 118 . 
“> Qual: TT Shop uops ` 
p eA nr dida II 165 aufhören mnk II 89 rot mrš H 113 
s ` buor LOTNK | uepe? 
ee II 27| bilden mně H 90| Lanze mrh П 112 
se E PUONLIGN uaporode 
Mores ag on II 98 bewegen vgl. mnmn II 80 Kinnbacken vgl. mr H 105 
e нае PUET- Zur : Auer 
shaor ONT SUG ; Я H 139 
Löwe m3j ` IL 11 Nominalpräfix zur Bil- Junges ms 
š " dung von Abstrak- uac Bars ; 
usas : Puan 5 
‚dreißig m’b3 II 46 ten : mdt II 181/2 Junges mé 
Bio инт ринкнив п ; rds 
; ägyptische Sprache ier m. 
Tener HORE E mdtrminkmt N 127] sunce: Puncı 
"Чаке "n Zins vgl. m$ H 142 
3 онот 
ee nio Brust mnd H -92 К inco vua 9 
SUORA занаро S88 ebären máj II 137 
pe ` "ucepe & 
Wan: ne Zeuge mirw I 172 uecie 
PHOTTAAX. (mase.) TIT eboren von...“ vgl. 
ONTA 8 
Nachteule vel. m I 1) nk nicht“ mn md]. msn II 137 
-echt n m3 t H 11 зоне, UNBE : эе Korb vgl. MEN II 145 
nuo- : “aua- " Stadtname: Memphis ueccopH 
Suffixform der Präp. muni II 63 Noval AES 
м- m ID sb E msw-R I 141 
Sunne : "oun 5 Hilfszeitwort des "uocr6 : "uoct 
täglich mn. II 6 Perf. I (negiert) hassan md; IL 154 
"uua : fuuec : POLO bw-pw І 453; 495 | зполә 
dorem i ‘euro, uno: Peso ` eB —— Krokodil msh II 136 
uag- я stumm inb? I 96] uecsenm 
“ a е sunp- : Punep- : funea- Haussklave vgl. 
Zeuu- ` Puen- Ne Negation des Impe- _ máw n pr.f П 139 
nn : rativs mir 1112; II^ 8| "то: "цоо 
"uu- GON- : PLUON p Greg Gegenwart vgl. mir П 171 
es ist nicht mr H Nehme П ese 
ILON : UAN ` necia? Flut vgl. mir II 174 
es ist nicht; nein qn zu zweit vgl. m p3 5 2 ото 
II 59 П 3; Ш 405 Tiefe vgl. mdw.t П 184 
Puan in naduan *ueepe : "uepi aE pg "ences 
ein gewisser vgl. mn H 64] Mittag mir.t H 174| Wahrheit mj П 21 
LIAN-, UANG- LAIPE UHT 
Hirt znjw H 74 Bündel mr.t II 105 zehn md II 184 
шк, потр T инте 
hier mjn? H 44 binden mr JI 105 Mitte vgl. mt.t II 168 
FUOONG ` "uou | “upa : "eupco (fem.} цогт 
landen mnj II 73 Hafen mrj.t II 109 Band, Sehne m£ II 167 
s 3: ipic ` Peunpic *uoreme ` buch 
Dee nat | I 78 Most тта П 112 reden mdw I 179 
зиде ` Pun °u6prr ` Ривыріт Plur.: 5uioerr ` uT ЕЯ 
Zeichen vgl.mnw П 69 UGPATE ` UGDA ‚Weg min 
Db Liebling, geliebt UATOI 
ii und Weise mmi IE 65 EE П 1081 Soldat md2; II 186 
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| SfriGo- : Барма 


патот 


патот ` Puasorı 
Gift эш. 
` PUETEBH 
Staunen vgl. 5j3.t 
SUTON ` PGUTON 
ruhig sein mdn 


Suoor : иот : tuar . 
Wasser mw H 50 


II 169 


I 440 


II 182 


Saar ` Puar ` fuer 

Mutter mw. I 54 
Susere ` Pueri 

denken mt II 34 

altk aore 

Leber? mjs.t II 44 
uae ` Puai : Plage 

Waage mh3.t II 130 
UHH ` "ums 

Menge mi II 155 
UOOWE ` Purosui 

gehen mš II 156 
use 

„kämpfen mit...“ vgl. 

тіз П 181 


"(ap ` buexip 
Monatsname mhjr 
I 493; H 131 


Präfix der Ordinal- 


zahlen mA П 117 
ıa? : Prio? 
Nest mA П 121 


#цотә ` Pug? 


verbrennen 3h II 31 


*uore ` Puoe 


füllen mA II 116 
‘uee ` Puegir (mase.) 

Feder mh.t II 123 
Suae : Purazı 

Elle mh H 120 
бидәт 

Flachs mhi II 121 
SLIAZOTAA | 


Taubenschlag mhwn II 128 
SUEZUOT2E ` Pueeuora 
Portulak mhmhat 

LIAZPO- 
beißen vgl. mh 


П 181 


II 116 
"hemp ` бидат 
Eingeweide vgl. mhtw 
II 135 
air ` Peuzır 


Norden m.tj II 125 


15* 

















зуд Н 


Duer 
Termin vgl. z ` II 279 
HOY- 
die jemand. Gehörigen 
n3j- П 199 
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илахе : buAsas 


Ohr msdr H 154 
DA) 

Meißel md3.£ II 188 
USAZT 


Mörser vgl. mddh.t 


SUGUTOA ` PUIXTON 
Turm mktr 


H 


H 
Negation bn 1456 
H.. | 


- AN 
Negation bn...in І 456 


H- 

Präp. m H 1 
H 

Negation я II 195 
N- 

Präp. des Genitivs n П 196 
H-, ме- 


plur. Artikel 23 П 199 


H- 


Präp. des Dativsn II 193 


амв- ` ÎNH- 
Präp. des Dativs vor 


Suff. n II 193 


-N 
Suff. der 1. pers. plur. 
n II 194 


ме 
Корша des Plur. n3} П 199 


Ев 


Stadtname: Theben 


vgl. nw.t II 810 
SNA : мд 
Mitleid haben a H 206 
NA- 
„@1е von..." säin П 199 
NA”, NG- 
Präfix n3 II 200 
NAI 
dieses n? II 199 
Hal un 
dieses «3j H 199 
Nel- 


dieses vor Subst. 23j П 199 








II 193 


H 164 










.  nadpı 


нот, NA- 
gehen; kommen wj П 206 
инт 
gehen; kommen #j II 206 


HAGICO 


Pfahl vgl. 27. II 207 
PNHB, NGB- 
Herr nb II 227 
%чееве ` PNEBI, ыны 
schwimmen #bj II 336 
HOYB 
Gold zb П 287 
POTEET 
flechten nbd II 246 
*ungre ` мев 
Flechtwerk nbd H 246 
altEitepe 
Góttin Nephthys 
nb.t-h.t II 288 
(NEB)ƏW f 
Göttin Nephthys û. 
HI 1 
мка ` анке ; выха 
Sache nkt П 347 
NKA NIU 
jede Sache nkt nb II 347 
SNAARG : PNAKZI 
Wehen vgl. nk II 843 
SNOBIK ` Dutot 
Ehebrecher nk.w II 345 


иквсоп 
ein anderes Mal vgl. — 
kjij sp III 436; V 110 


*HKOTK ` PENKOT ` ^HKATG 


einschlafen nkdd H 345 
Sum ` Puisen : нв 
jeder nb II 234 
иш 
wer? nm H 263 
byeu- 
und nm H 263 
HALIG 
wahrlich vgl. m wn m5 
I 310 
ноты Гы А 
Ozean mw.w П 214 
SANANOT- : PHANG- 
gut ist vgl. ^n I 190 
HNGGQCUOTII 
„er wird nicht hören“ 
Бп. Sdn I 456 
buacbpı (fem.) 
Getreidekorn am П 249 
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HO'rpe 






*uorepe ` Рмегр 


"irroore ` Puiecaooe + 3 
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Geier nr. II 277 Pron. 3. pers. plur. zs 
HCA”, HGW- nt II 355 
nach m $3 IV 10 HTOOTN 
kon wahrlich vgl. m dwn V 432 
zumal m sp Ш 438] птегнот 



















*rA-, HTA- : PNTA- 


sofort vgl. m £3 wnw.t- 


Konjunktivpräfix mt.j = 2 e 
I 165] "rot ` "ueoq ` ?urraq 
iS E e. Pron. 3. pers. sing, 
Konjunktivpräfix mt.k EE VE 
п 165| Tee 
ee wie vgl. mj ih.t H 37 
Präp.: „bei“ mdj "uer i Buer 
II 176; V 588 Zeit nw П 219 
ке | buar : Puer 
Konjunktivpräfix mt- pengua П 218 
II 165 HAT €- 
anpa sehen nw r П 218 
„als er gehört hatte“ мо'геззн- 
vgl. m-dr у 598 | ohne vgl. m wš r I 368 
SATO ` PNOO : ®HTA o 
Pron. 2. pers. sing. fem. Milz nnim П 276 
ntt H 357| ‘узот : Qual: ua:sT 
E , hart werden nh H 314 
Gewebe vgl. nd II 376| "wuare : Pus 
TE Schutz nht.i H 317 
mahlen nd II 369 neg: oz 
NM, in Plur.: dieu : Possesivartikel 37-7) 
®внөнр HEE ` "uec D 
Golan П 358] Schiffer njw П 251 
woer ` buert кщ 
Nie "m II 370 Nebel nj II 251 
NTOK ` "HOOK ` ®мтак s . b 
Pron. 2. pers. sing. aa GE 
mase. ntk H 357 Sand en 
un ER *uoreqe ` пог. Qual.: buoqep 
süß ndm El, ar a 
are *uodqpe ` Puoqpi 
ein solcher (+ Subst.) TRIER nd г, 
m t3j mnt II 65| "worqr : rorta? 
NITENTOpE lösen nft II 263 
Stadtname: Dendera "ug : мог 
vgl. ionw.t t3 ntr.t IL 362 ‚Augenbrauen nk І 99 
Tope : Penowpi nee : nng 
Göttin ntr.t П 362 Öl nhh II 302 
*urmoc ` Pheoc ` HTAC NOT? : Duc 
Pron. 3. pers. sing. Strick oeh II 223 
fem. nts П 356| nodes ; мегнотг 
SUTOFN ` PHOTON ` PHTATH schütteln vgl. nk II 982 
Pron. 2. pers. plur. HOT? : Put 
ntin II 357 Sykomore nh.t II 282 
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Ox! 
пагв 
Joch nhb II 293 
змагве ` PHAZBI 
Nacken rhb,t II 292 
змо'ггв ` Рмогвв 
anschirren rhb II 293 
HOTTER ` Priozenı 
retten nhm II 295 
Spore: PUSON 
drinnen n knw JH 371 
*ueeene ` "mezni 
trauern nkp H 284 
sece : buesc I 
aufwachen nAsj II 287 
"HAAG ` PHAXer 
Zahn ndh.t Ii 384 
HXIO'r6 
heimlich m Gun € V 350 
NOONG 
ungerecht m gns V 177 
o 
tk ; a- ` bag; -ao : LA 
groß 3 I 161 
зовге : ÎABA? ` Pappe 
Zahn ibh I 64 
*OGIK : Brut ` aei 
Brot "kw I 232 
SOGIAG ` Poplar 
Widder Zär I 38 
оме: Pout : ALG I 
Lehm im I 78 
*ogrue : боин 
Angelhaken vgl. Am 
; HI 31 
Pon ` AA 
wieder "a I 189 
*oine ` Ванги : faim 
ein Maß ip.t . I 67 
voci 
Tamariske Zer I 130 
Soor ` Poors 
Brei #058 I 58 
оог : bio2 : faa? 
Mond ЁЛ I 42 
“oge: oer ` aoze ` fagi 
Hürde ¿hap I 118 
boxi 
Ungerechter, Betrüger 
d3 I 24i 
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n altlk(SHOOTTINIOFIO 


п- 
ee 
bestimmter Artikel p5 
] 492 
sre ` "die 
Himmel p.t I 490 
m . c 
Корша 3j I 493 
n" 
jener рз] I 493 
па- 
. der jemand. Gehörige p? 
1 492 
mO- 
der jemand. Gehörige p3j 
I 493 
nai . 
dieser 2? I 492 
rai 
dieser p3j I 493 
пе! - 
dieser p> І 492 
rr - 
dieser p3j I 493 
Spaut ` "he 
Floh pj I 502 
по! 
Sitz р І 489 
Dneozpach 
Stadtname: Bubastis : 
gr-b3s.t.t I 433 
пок 
dünn p3k I 499 
ъфел, фем 
Bohne pr I 531 


birn(AaK2) 
Ortsname: Philae 7w-I 47 


pu ` Poi 

Maus pnw I 508 
AWN ` фон 

ausgießen pnan I 510 
*rkocoue ` "HWN? 

umkehren pr’ I 508 
впа)сэне : nau) 

Monatsname n.t 19 
SONT 

schöpfen pnk I 510 


5naaAne : Priaon 
` Monatsname p3 n ip.? I 492 


aane, noone : Pnaonı 
Monatsname p3 n їр. І 68 


ncocorne 
Ziegelstreichen pjp I 502 


Thoth, der zweimal 


Große vgl. 373 I 163 
tpw : Ppp : “npor 
Winter pr.t I 530 
гкоорве 
träumen / ptr] I 564 


napuorTe ` Ppapuo’rel 
Monatsname rnn.wt.t П 437 
(NAPUWOTTE 
Monatsname 207.2 I 378 
Ssriapuos Tn ` Ppsueucoe 
Monatsname 


p3 n imn-hip I 493 
sppe, пере : Pbıpı 
aufgehen prj I 518 


saps ` Pixop:s : mope 
ausbreiten prh I 532 


sprpnp:s : pups ` 
Mennige, Mehltau prš І 532 


висе : "hici 


kochen р] I 551 
NACO 
Salbenkocher pé śgnn 
1 552 
псо! 
Stadtname: Ptolemais 
pr-Swj IV 65 
Prıa’rCIPI, BO'CCIDI 
Stadtname: Busiris 
pr wsir nb ddw I 514 


Set: (ло) : rr fem.: rte : 


it 
Zahlwort neun psd І 558 


тє 
Zahlwort neun psd.t I 558 


"rico : bor 
laufen pid I 501 
smar : b bar 
Knie p3d I 500 
smire : Фе | 
Bogen pd.£ I 569 
nere-, TETE- 
der, den (die, die) ge- 
gebenhat [Gott NN] 
p3 dj, t3 dj П 464 
*rorner ` order 
vernichten ptpt I 563 
nrOTHpq 
die ganze Welt vgl. 
2212 dr. f V 216 
птаг 
Gott Ptah pth I 565 


dxore 
bilden ptk I 565 
*neecou ` ^neiecou 
Stadtname: Pithom 
pr-itm I 144 


mme ` buon 
Himmel (plur.) pfw ).£I 492 
smo : "hws 


teilen 285 1 553 
плу: سول‎ 

Schlinge ph3 I 548 
паче ` paw 

Hälfte péš.t 1 554 


SOHC ` NWE? 
in Verwirrung sein psh 
I 550 
neg- 
Possesivartikel 23/(-f) 
I 493 


Foire : beoe 


erreichen ph I 538 
mme : "dos: nog 
spalten ph3 I 542 
sar agot: bh KOT 
Hinterteil рио} I 535 
ѕплгре ` bbaspi: °плере 
Heilmittel phr.t 1 549 
noe ` ?ncoce 
beißen psh I 550 
naec 
I 469 


Jagdbeute bhs 


SNOT ` ORT " 
(sich) niederwerfen phd 


I 544 
riexadq 
„er sprach“ vgl. da.i.nf 
V 624 
*roc6 
spalten 793 I 562 
ПАСЕ 
Speichel psg І 555 
р 
pa- 
in Zeit- und Ortsbe- 
griffen r3- TI 394 
pe- ; 
„Teil“ (vor Kardinal- 
zahlen zur Bruch- 
bezeichnung) 7 Il 392 


таро, pw- ` faa, Aco- Plur.: 
Dpr; tonlos: *"^pe-, 
PH- : !pen- 


Mund 73 H 389 
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po 


Gans r> II 393 


ро 
nachgestellte Partikel: 


selbst, auch r3- П 395 
pi : 
Zelle vgl. rj. I 400 
pH : ари 
Sonne r II 401 


зрлкоте : "pakot 
Stadtname: Alexandria 


r -kdj.t II 403 
poe 
verbrennen rkh П 458 


“poue ` Ppowu : ‘лони; %ри- 
: Ppeur : eu: 


Mensch mt II 421 
bpa 

Fischart? vgl. rm П 416 
ерше : "pin 

weinen rmj II 416 


*5prieiH : PepuH : Spuet 
Träne rmj.t 
зарипало : Ррапло 
reich rmt-3 I 162; П 424 
ринкнив 
Agypter rmt n km. 


I 417 


П 493; V 127| 


*poune ` Ppounı ` ®pauıne : 


Алип! Plur.: рипооте 
Jahr rrp.t II 429 


Фран : %рен : ent pIH- 
Name rz II 425 


*pne ` bepder Phr. : Рерфнот1 


Tempel r3-pr II 397 
appo : 
König pr-3 I 516 
pip 
Schwein rrj II 438 
sbàp pic 
Süden r$j II 453 


*poerc ` "pwc ` ?pasıc 


Qual. PHG 
wachen r$ П 449 
*paco'c ` Ppacorrı 
Traum rsw.t I 452 
Papur ` {АСОТ 
wachsen rd H 462 
рот Plur : pare 
Gewächs rd II 463 
%Фрат- : рет- : faet- ` 
Fuß rd H 461 
230 





рттнг 
Flügel bekommen 
rd dnh II 463 
5poo're ` PpworTı : ?peroce 
Getreidehalm seit II 408 
рлото 


kommen vgl. rw3 II 406 
рдотн 
Nachbarschaft r3-w3.t 
п 396 
вроотне 
Jungfrauenschaft vgl. 
rend II 409 


зраче : Ppası : ?pewe : ‘лече 
sich freuen ršw Il 454 
pase ` 
Freude ršw.ć 
°p:ua ` Pepwaı 
ein Fest feiern ir.£ k III 241 
резот 
Kaufmann sein 


II 454 


irj $wj.tj IV 434 
pPwagTe 
gottlos sein irj hi Ш 277 


shapecj- : 'Aeq- 
Nominalpräfix für no- 
mina agentis rm 


wf... II 422 
Spee ` post 
waschen rh£ II 448 
Sporee : Pporzı 
Abend rwh3 II 409 
5pcoeTe, рлгте 
Kessel rhd.t H 441 
врагт : "pas : Der 
Wäscher тї] п 448 
c 
G 
Suff. der 3. pers. fem. 
sing. $ IV 1 
bea- 
Person s IH 404 
CA- 


hinter, nach vgl. 53 IV 11 
се 


sechzig $js IV 40 
ed i 
Pron. 3. pers. plur. at 
IV 325 
абс у : acort 
trinken swr HI 428 
CA'r(Hpm) 
Zecher swr III 498 


CKIU 


bean 

Stadtname: Sais sw 

III 420 

soe : Pici 

satt werden $5j IV 14 
sbcoi : fear : CA 

Balken sw III 419 
booi 

Rücken $2 IV 8 
cor- 

Tag sw IV 58 
CIB : Daun 


Ungeziefer vgl. sb. III 482 
biegen ` СВОТ 


Lehre 455j.£ IV 85 
CBO 

lernen vgl. $53 IV 84 
5oBe : PCRH 

Tor $53 IV 83 
8e use ` ČCWBI 

verlachen sbt III 434 
еле 

klug vgl. 863.20 IV 85 
SCHBE ` PCHA 

Rohr $5.t IV 82 


336 BB6 : ?севі : ICHBBI 


beschneiden vgl. £b IV 43 
°%ввем (Plur.) 
Leichentücher sbn IV 89 
CBNCETE 
Brandopfer s5j n šd.t 
III 480; IV 376 
*coBTe : cost 
bereiten $pdd IV 112 
совт ` *cARTG 
. Mauer 557] IV 95 
ЭВО x 
Schüler vgl. $53 IV 84 
cme ` "ueni 
Schild vgl. $b5.t IV 92 
сок 
ziehen vgl. st? (?) IV 351 
COK, CCOK 
Sack vgl. 62k IV 235 
CAK 
Klugheit vgl. sk IV 26 
SAGIKG : bo) 
mahlen vgl. $k IV 314 
CKAI ` Poxaı : іске 
pflügen $45 iV 315 
окш : "oxi 
weißes Haar skm IV 318 


CKOPKP 
скоркр 
sich wälzen vgl. krkr У 66 
altes vu 
Göttin Sachmet shm.t 
IV 250 
Бай 
Kraut sm. IV 119 
сиот 
preisen ëm? IV 125 
Pear 
Schläfen śm? DN 122 
seule ` Breu 
anklagen $mj IV 127 
есине : свинг 
aufstellen $157» - DN 131 
сенс!) 
Gebärstuhl vgl. st IV 1 
Pca? 
Weintraube vgl. $m 
IV 140 
boon ` “can (sing.) 
Bruder $n IV 150 


асн ` PcHHo (Plur.) 
Brüder sn. IV 150 


sone: CONI 


Schwester $n. IV 151 
свині. (fem) ` 
Kasten $nj.£ IV 156 
CINE : PCIHI 
vorbeigehen srj II 454 
зне : PCHIHI 
Pflugschar sr IH 458 
CABIN : PCHIMI 
Arzt sini III 427 
SbecoWK 
saugen nk IV 174 
SCANNE? 
Heuschrecke snkm TII 461 
SPART Š 
schaffen $n£j IV 177 
CHAT 
fürchten snd IV 182 
Scoute" brout 
Weihrauch Snir IV 180 
ere ` "cent 
Fundament $n£.£ IV 179 
sbeuar ` “CNET, CHO (mast.) 
zwei $n.w IV 148 
ENTE : Penort (fem.) 
zwei ön.tj IV 148 


CHOO'rc 
zwei (in Verbindung 
mit Zehnern) vgl. Ar 


án.nw $j IV 149 
СААН, CANIS ` Pan : 
3GAHN6:19 
ernähren nh IV 46 
sonog ` ?Ícuag 
Blut snf III 459 
спота 
voriges Jahr šnf Iv 162 
онг 
binden ën A IV 168 
con ` “Can 
Mal sp III 435 
scene : Pceru : cene : ‘сннги 
übrig bleiben spî III 439 
*crup ` Podip 
Rippe äm IV 101 
«спотот ` Рсфотот : 
Lippe, Ufer $p.t IV 99 


Cp-(MAA2) 
sich in Schlachtreihe 


aufstellen $r IV 190 
"асер 
ausbreiten $7 IV 191 
сотре : "corpi 
Dorn $r.t IV 190 
Gorp 
Eunuch 87 IV 188 
сари 
Hefe srm.t III 463 
altkSADNOT 
Lotus Srp IV 19 
*eopr ` CAPT 
Wolle vgl. #7 IV 49 
sboprr 
Ähren lesen rd IV 204 


зсрав Qual.: cpoqr 
Muße haben für... 


Bet DN 197 
bowe 
niederreißen vgl. $555 
IV 35 
CUT 
Arure S3. IV 356 
sboar : ECHT : "CET Е 
Schwanz 50 IV 363 
altk CHT : 
Gott Seth $23 IV 345 
зт 
Basilisk vgl. 377 III 410 
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cayre 
spinnen $25 
score ` Pcat ` CATG 
Pfeil st} 
scare : boah : “cere 
Flamme Sd. 
вате ` bot 
werfen $£j 
ciTe 
säen 41] 
*cTOI ` Pceoı : META 
Geruch $2j 
SCATBE : Pesonı 
wiederkäuen sdb 
Ser) : "euren 
hören dm 
зстни ` Pecont 
Augenschminke 
msdm.t 
86 yrn : сштеп 
auswählen $t» 
ГТ 
zittern 50302 
сит 
ausgießen š#f 
*cereicoee ` Pceeıozı 
Arure š#>.t 3h.t 
сева, GoBare (Plur.) 


соотге 


IV 355 
IV 328 
IV 375 


IV 328 
IV 346 
IV 349 
IV 368 


IV 384 


П 153 
IV 337 
IV 366 
IV 342 


IV 356 


Geräte; Schilde śdbk 


sbooro ` COTA 
Weizen sw. 


IV 369 


ПІ 426 


соот (masc); co (fem.) 


sechs $j$ 
sbacio'r 
Stern $53 
зоне ` сне? 
Zeit św 
SGOOTN : СОТЫ 
wissen $02 
COTAN 
Stadtname: Syene 
Sun Ap 
SCOYTHT- ` PCOTEN- 
Preis śwn.t 
COOTT ` PCIOOTT 
Stadtname: Siut 
5310.1} 
88660rrg ` CWOTA? 
versammeln $hwj 
*coo'ree ` !cworzi 
das Ei śwh.t 


IV 40 
IV 82 
IV 57 


IV 69 


IV 69 


IV 608 


III 420 


IV 211 


IV 73 
331 
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tow CA?'T(?BOOC) TGI- 
schlagen sh III 466 Kleiderweber vgl. $h£ diese 13j V 212 
sca ` бардар ` aen (sing.) IV 268] spoe : bro 
Schlag sh.t HI 467 GAOT ` PGa2oTrı; CeO'rp- : Teil, Anteil dai t V 465 
ScHwe : Pay ` "cue (plur) boeorreop- тген 
Schläge sf. HI 467 verfluchen Shwr IV 213 Berge dw.t V 545 
Stage ` foy COU ` bcox TBO : OBRO 
Feld ab € IV 229 töricht 5202093 IV 76 Stadtname: Edfu db? V 562 
serye : Pawi ` 21 колаб, cege “сне” ` Poux TBA : POBA ° 
Galle vgl. šh IV 228 Eselsfüllen 5% IV 315 zehntausend db V 565 
зс : чоо : ‘cıre TOBE ` rop) 
verschmähen kéf III 335 erstarren $g3 IV 320 Ziegel db.t V 553 
SCAS ` waq (mase.) сосн ` Pcoxen STWLOBE : TUE 
Zahlwort sieben šfh IV 115 Salbe sgnn IV 322 vergelten db? V 555 
came ` Braas (fem.) fGOpazT : PcxpeeT *TCOXOBG : brun 
Zahlwort sieben ruhig sein sgrh IV 324 siegeln db V 566 
POR: IV 115 STHHBE ` "rHB 
*hoaq : “ceq T Finger db’ V 562 
gestern šf IV 113| „ *TAIBG ` PTAIBI 
хосод ` "wq Artikel 23 V 211 Sarg dbs.t V 561 
beflecken vgl. IV 37 aus STBBE 
cHge ` сна die jemd. Gehörige Siegelring dër .£ V 566 
masc.: Messer; fem.: t3 V 2121 aepuu : ?тевын 
Schwert sf. IH 442 | sro: boo Vieh dbn.t V 438 
Soe, CIBE : Wa Erde 13 V 212| *raBip 
Zedernharz 3/j IV 114 те. Heiligtum dbr V 489 
CUD? ` ewe weibliche Kopula 72} V 212 TWBC 
taub shj III 473 "us stechen 25$ ү 262 
ga? : cas : cae 2. pers. sing. fem. des PBC : bouge 
Schreiber sš ПІ 479 Präs. I teof-t) V 246 Ferse tbs V 262 
cwee ` ews TH STBT : BTEBT 
weben sht IV 263 Zeit tr V 314 Fisch vgl. tb V 261 
sacoo2e ` PcogI акр аНрвд терр 
aufstellen Zb IV 53 Unterwelt d3.£ V 415 „der auf seinem Berge“ 
сюе - TH tpi dw.f V 548 
wahnsinnig sein vgl. Zahlwort fünf (nach TOOBSY 
&jh IV 40 Zehnern) dj.w.t М 420 Laub vgl. db?.w ` V 562 
Sogar ` Paar; *cag- : PGSHT- t; Sraa- : PTHI-, THIT- Qual.: TOB? 
Qual. : sue : Pesnort Sen : ro! bitten dbk V 439 
schreiben sš HI 475 geben rdj П 464| rk : om 
sous: "icona +- anzünden 2%3 V 332 
Frau s.t-Am.t ПІ 77; 407 1. pers. sing. des TAKO 
слгис b Präs. I iw-j V 246 zugrunde richten vgl. 
Mörserkeule vgl. shm Tal 3k I 21 
IV 215 diese vgl. £3 V 911| “Tik: bo | 
зслгме ` PCa? Tal Funke ti ou V 381 
versehen $n IV 216 diese £3j у 212 *TOOKG ` POCORG 
acan- Sbpar durchbohren ?ks V 331 
austrinken vgl. 2р IV 269 hier dj V 420] spaa: boah 
Are ` "caet bn Hügel vgl. tar V 384 
anzünden vgl.$&d IV 224 dort dj V 420 TUM 
"cog rel ` beschmutzen vgl. £nm 
Aussatz vgl. skd.w IV 227 diese vgl. #2 V 211 V 312 
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Fü- 
Negation tm V 302 
STOL : POU 
schließen ¿mm V 308 
SOU . 
schärfen dm V 448 
TON : Paou 
Matte tm? V 307 
brout 
berühren dmj V 453 
*tue : Abu Plor.: Tue 
Ortschaft dmj V 455 
Sb pA LOS 
erzählen dj m I 184 
STUH ` "OUH 
Matte tm3j.t V 307 
SOUNT : brout 
begegnen dmd V 457 
SpOOLIC ` born ier: 
begraben sm3-13 IH 448 
тойс 
begraben væl. tmê У 369 
bgoureit е 
finster werden vgl. 
тїт V 809 
TH- ` TEN 
1. pers. plur. des 
Präs, I fw.a V 246 
-THNOY 
Suff. d. 2. pers. plur. 
in У 871 | 
STON : Poco 
wo? woher? tnj V 373 
TI 
Stadtname: Abydos £nj 
V 372 
*THHG 
Damm d»j V 465 
тенот 
jetzt m £3 wnw.t I 316 
THOU, TAOU ` PBAOU 
Furche £nm V 312 
Tl? : Preng 
Flügel dnh V 577 
bra 
Horn db V 484 
“pone ` "rwn 
schmecken dp V 443 
stne : Pria 
Geschmack dp.t V 444 
tie : 5n 
Lende dnt V 445 


*TAUM : POANEH 


Kümmel Loan V 296 
ston? : %петпег 
Stadtname: Aphrodi- 
topolis tpj ih.w 
I 120; V 281 
Sppe : Pope 
Gabelweihe dr.£ V 596 
THp- 
ganz r-dr V 589 
тнрот 
alle drw p V 591 
rap 
Ende vgl. dr V 585 
*r«ope ` Pexopi 
Weide £r.£ V 885 
STOPE : Proopı : ITWAL; 
STOOT- : "rOT- 
Hand dr.£ V 580 
Sbyapko 
beschwören rk I 212 
*repoune : bureupoumg 
alljährlich vgl inw V 378 
*rpip : Popıp 
Ofen £rr V 818 
*reopTp : "rcorep 
Stufe £5-rd V 226 
Popow 
rot werden dšr V 488 
atop 
rot dšr V 488 
%троззрэ ` "opo:spe:s 
rot werden vgl. där V 488 
тредсоти ` ` 
„er läßt hören“ vgl. 
irj I 112 
sqn- : Pach- 
Regierungsiahr A3.£-sp 
HI 26; 437 
alka 
Osirispfeiler dd V 626 
TETN- : TETEN 
2. pers. plur. des 
Präs. I tw-tn V 246 
Stoore ` awor 
Sandale twt V 247 
TOOTE 
Sandale £b.£ V 861 
TOOT ` "roo 
früh dw3.w V 422 
“тоот : этот 
Berg dw V 541 


Spur ` POHO 


Wind £3w V 850 
Tor masc; To fem. 

fünf dj V 480 

shape OH 

erheben dwn V 431 
ITOTWT ` POWOTT 

Statue twt V 255 
5o00?T ` boer 

Monatsname dhwtj V 606 
TOOYTE : өсөт? 

versammeln Zut V 259 
THYTN 

Suff. der 2. pers. plur. 

tw-tn V 247 

Toy ` Pocos 

festsetzen 133 V 236 
TOY 

mahlen 2735 V 243 
точ 

mahlen ¿š? V 329 


TO ` Poor Рїш.: *roo: : 


"TUOS 

Grenze 133 v 285 
TUOTIO 

trocknen vgl. rdj šw IV 429 
тед- u à. 

Possesivartikel (3j V 212 
Tag 

Speichel £f V 297 
bəoqreq 

tröpfeln tftf V 300 
Soo ` Teo 

schlecht vgl. dhr V 482 
TER ` "roe 

Stroh dÀ3 V 481 

әрләр ; fraga 

aufstellen rdj `h I 219 
To | 

bitten vgl. rdi hr | IH 127 
tee : Parsi 

sich betrinken £5j V 323 
ES 

eintauchen thb V 326 


SpeO2ur : POWEL 

anklopfen vgl. {km V 321 
BUCO ` тгвисо 

sitzen lassen rdj Amé 


HI 98 
зтвгме : ?твгміь 
Stirn dhn.£ V 478 
TAFT 
Blei dhtj . V 606 
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TALT? 


*TAeTe Qual: “Teer : 
boesSocos 


verwirren thth V 828 


*TAXO 
verurteilen djt di I 241 


mue, Too 
Pflanze, Obst vgl. dg V 497 


STOWE : тах 


pflanzen do? V 499 
тоос s 
treten dgš V 501 
PTATCE 
Tritt dgé ` V 501 
or 
oT- 
unbestimmter Artikel 
ш I 276 
"or ` 
Баҝ. der 3. pers. plur. ` ` 
AD I 243 
agra 


Verwünschung p? І 219 
FOCA- 

im Begriff sein w3} І 246 
Ота OTA : 

jeder w ы" І 276 
Sara ` Porai mase, 

Zahlwort: eins w I 273 
вате : rori fem. 

Zahlwort: einsw.t 1273 
зоте : оте ` Droe ` forni 

Qual.: тнт 


fern sein 2037 I 245 
OTOBI 

wehe! wjj I 272 
зотоЄ ` Poro ; 

wehe! 20320 E 245 
soroa ; Pool : Foral ` *oraet 

Weg vgl. w3. I 246 
йу THHbB : POTCHB 

Priester wb I 282 


Sboczpant ` утла ; : 
glänzend werden wbh Y 295 


Ortu 
essen wam I 320 
AUG 
verwesen vgl. mä I 185 
бутот ў 
dick zm 1 306 
SOTOUTE 
Türme wmit 1 307 
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отом 

öffnen wn И 311 
NOTCON пинт 

der eine Teil von Zehn 


vgl.w Om... I28 
%отовіы ` отаны 
Licht wnj І 315 


saqg-rerN6 : OTINI 
vorübergehen wnj I 313 


OTNOT 
"Stunde wrw.t I 316 


акогенаврє ` ғотенодре : 


bgestogep 
Göttername: Onnophris 
(Osiris) wnn-nfrw I 311 
SOYNAL ` Porcia : "icona 
rechte Hand wnmj I 322 
SOYNT : POTENT 
Schiffsbauch wndw.t YI 326 
OTHTE- ` OTNTA- 


haben wn mdj I 309 
OTNTAGQ 

„er hat“ wn mdj. 1 117 
DONON 

Wolf wnè I 324 
отно ` *oTHAGQ 

sich freuen wnf I 319 

gran? ` FOTONA? 

offenbaren wn-hr I 312 

soron Qual.: Soraas POTAB 
forees 
rein werden wb I 280 
altkcy ono à 
hl. Gebiet von Abydos 
w-pkr I 243; 561 

’OTYPW, аро 

Bohne herj. I 56 

отнр 

wie viel? wr 1 331 
SOTEPHTE 

Fuß art 1 287 


sorpor : deporor Qual; 
вроотт ` PPWOTT 


heiter, kräftig sein 
rwd II 410 
*orrp:s6 : отер» 
Wache wr3 І 335 
отче 


schwellen vgl. bsw І 475 
гесе, nice : PBICI 


sägen 128] I 358 
torop : Porocep 
Ruder wsr I 364 


OTOH 


O'rcipe, OTCIPt; O'rcep- 


Osiris 1097 I 359 
PorocOeH 

erweitern 20417 I 367 
Org) 


müßig sein wwsf 1 357 
orte, OTW- - 

zwischen (r) wd I 58 
Фотот 


grünen wd -~ 1264 
отот 
einzig w.tj I 278 
*o'roT6, oroors ` Porot: 
toast 
Gemüse t3d.t I 266 
*crraxoe : Pore 
trennen wd I 404 
orer- 
verschieden sein vgl. 
rwjstj Н 408 
отоегт 
Stele wd 1 398 
SOYWTB ` POTWTER 
umwenden wdb I 408 
boy THB(HMG?) ` 
SOTTHHBELULIOT) 
als kleineres Flüssig- 
keitsmaß db’ ү "565 
SO"COTH ` PO'TCGUTGH 
opfern wdn І 391 
bou T6H 
durchlóchern win I 380 
OTOTOTT 
Gras vgl. wdwd I 408 
OTOTOTET 
grünen vgl. w5dwsd І 270 
OTOT? 
schütten wdh I 393 
оттАг 
Frucht weh I 410 
оточ ` тоге 
suchen wh I 353 
O TUYE 
verzehren (vom Feuer) 
wš I 370 
OTroeıy 
Zeit wr I 885 
sbioywyH ` Oral 
Nacht wh.t I 352 
O00596 
antworten wšb I 371 
зоти ` Poranseu 
kneten wêm I 373 


оте» 


Or 
weit werden wsh I 564 


O'rasiGé 

"Breite wsh.t I 365 
O'ruyT 

verehren wid I 375 


Porowores 
zerschlagen wšwš I 370 


oTO, orog 


` Lunge wf? ў I 306 
ота : bp ' 
Lattich ban I 176 | 
Agra? : Porro? e 
legen wsh. I 253. 
отег-слгмв 
befehlen w3h Shn 
I 257; IV 217 
отег-ха»- 
den Kopf neigen vgl. 
w3h tp I 257 
Sorweze ` oroz ` ` 
Fischer wk I 350 
OAZE, отаг 
Oase wh3.t I 347 
00026, отогв 
Skorpion ob £ I 351 
borazseg 


bellen vgl. which ] 351 


Sori ` Poriozeu 
wiederholen «Am І 340 
отгор (шазе.) 


Hund wr. I 346 
отгоре Чеш.) 

Hündin whr.£ I 346 
отха! 


gesund sein 2203 I 399 


OTOOGE ` OTOXI 


Kinnbacken wgj.t 
wgw.t 1 376 
IOYWON : Porwän 
zerstören wgp I 377 
orceo(po) 


Türpfosten vgl. wg 1 876 


© 
Poor 
lang sein 2) I 3 
so : зотот Qual: ‘eer : Per 
schwanger werden 


twr I 56 
(OBEN 
Alaun ibnw I 63 


bropr 
Geflügel ?pd T. 9 
PWK 
untergehen (von der 
Sonne) vgl. E I 230 


SCOKU ` Pcoken : «окиб 
traurig sein Eb I 34 


ADAK 
krümmen zk I 211 
*coux? | 
entwöhnen md I 187 
(M, 
Stadtname: Heliopolis 
hone I 54 
"one : Bou 
Stein inr I 9T 
Sek? : Pond: conie 
leben ah I 198 
ауру 
zählen ip I 66 
PPK ` WAR 
schwören 7k I 212 
%ора : OPR ` %0рве 
zurückgezogen leben 
"rf I 210 
вас CK 
zögern isk I 133 
«т 
Fett'd - ` I 239 
отп, corrr 
beladen 3tp I 23' 
UOT? 
ziehen ith I 148 
Uu 
rufen `š I 227 
wU : Posen: «огие 
löschen "hm I 224 
*coqe ` Prog 
auspressen if I 4 
соге : Ог: Poz 
stehen A I 918 
*coec : bus : 0С 
mähen 355 I 19 
ег 
ba, oe: °g- 
können rh П 442 
me 
gehen 3m IV 462 
(aqme мад 


„er ging weg“ šm n.f 


IV 463| 
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Sba gg 
hundert Ze. € 
"aer ?saßerrT) 
Schwein š>; 
sb. : Ton : Bag 
Holz bt 
sa- 
bis hr 
MA 
bis r-i5" 
ауд. 
anfangen š3 
BA- 
Wert $5.16 
Sbegasp ` mer 
nützlich 57.20 
WOT” 
wert 33.10 
a“, JAPO- 
Präp.: zu vgl. hr 


IBE 


IV 497 
IV 405 
IH 339 
ш 815 
IV 408 
IV 406 
IV 404 
IV 404 
IV 404 


II 315 ` 


ва : Pujar ` чав ` “2A6 


aufgehen kj 
a: اوی‎ 
Fest A’ 
Santa ` Pal 
Nase šr.t 
Sbp ` fya ` Soe 
tausend A? 
Sbegeq) : mor ` 
Sand 3j 


bat ` забі, el 
messen 43j 


Sba yg HI 
Brunnen, Grube 3 


661 


Ш 239 . 
IH 241 
IV 523 
III 219 
IV 419 
HI 223 


IV 397 


spazierengehen 3m 1j 


An-)saı ` Pns 
Schicksal 32.40 


чоо! 
Höhe kj 


5:340) ` Palo 


Festversammlung, 


raynyupıs B3 
яств ` be 
BPerseabaum šwb 
bygrrie 
trocken vgl. šw.w 
140056 
Gurke šb.t 
ung: Dram 
verändern 35j 


IV 462 
IV 403 


HI 237 


HI 241 
IV 435 
IV 480 
IV 438 


IV 436 
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"JB6KO 
Sage? ` PERIOD 
Lohn 35.£ 


"отни : PISNBONI 
Palmfasern vgl. šnj bnr 


IV 436 


IV 500 

*«Jpppp ` "эфир 

Getührte vgl. hbr III 254 
beugcor Pilur.: BOT 

Stock 520 ° TV 442 
DOA ` PRAA 

Zahn hnr III 298 
SDAA ` PRGA 

Myrrhen vgl. Arî ПІ 323 
Span: Рэ OAGN 

riechen Am HI 292 


S4oAUG ` s oAuUec (fem.) 


Mücke kams III 295 
SYAH? 
(Wasser) ableiten šr% 
IV 528 
waschen vgl. 325j.£ IV 411 
Pag 
Sommer imi IV 480 
чоп 


Schwiegervater, Schwie- 
gersohn vgl. 3m IV 411 


"unio 

Pfahl vgl. šmj.t IV 467 
SUU 

fremd vgl. šm3 IV 470 


HUOTH : PYUHN (mase.); 
Syuorne (fem.) 
Zahlwort: acht Amn.w 


III 282 

шоты ' 

Stadtname: Hermo- 
polis Amnw HI 283 

чинне 

Zahlwort: acht (mit 
Zehnern) kmn.t ПІ 282 
зонт ` POLIT ` "ALUT (masc.) 
drei Amt HI 283 
S4QUTE ` "wout : gaure (fem.) 
drei bast $ Ill 283 


YAUOTPHTE 
dünnbeinig vgl. šm IV 478 


AWG ` Peri; чацв» 


dienen $m$ IV 482 
ТЕТ 

Baum in IV 498 
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HERTA- : "sueHT 


Mitleid haben 327 A3 37 
IV 494 
une: Pra 
fragen 3nj IV 495 
законе: PONI . 
krank sein #2] IV 494 
Жөн ое; WOON- 
zurückweisen jm ТУ 504 
Dune 
Netz vgl. šnw IV 509 
INH 
Garten 3nwj IV 499 
ben BNI 
Palmfasern šnj bnr I 462 
"AIB5NHOG ` *96HB56HI 
Palmbaum ën? bnr IV 498 
ъвы)ноег 
Meßstrick nwh II 223 


Saale : Pria-Xton 
. Monatsname Answ ПІ 300 


Sau ` POGHC 
Byssus šś-nśw.t 
H 325; IV 540 


ONT 

streiten snt IV 519 
SYNTS ` yont 

Dornbusch šnd.t IV 521 
SHITE : PISHTCO 

Leinwand šndw.t IV 522 


AINT) 
„bis daB er...“ $3 IV 409 


yo? aA 


stinken Ans HI 301 
yo: PRHA 
faul sein 323 IV 517 


“нае ` PIGH GI 
(Fisch)schuppe šnf.t IV 515 


чавнвг 
bis in Ewigkeit 
r š¥ r nhh TI 301 
ON 
empfangen Zen IV 530 
чог 
Handbreite als Längen- 
maß Zen IV 535 
YAn 
Brautgeschenk vgl. šp 
IV 444 


Supne ` Paxonı ` twng Qual.: 
swoon ` "on 


werden Арг YI 260 
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SITE 


Some ` Bega) 
Gurke ssp.t IV 284 
“ONE 
Gurke šb.t IV 438 
Ssjriripe ` b=ydbripi 
Wunder vgl. hpr ПІ 263 
"JE" TOOT- 
verloben Ssp dri IV 532 
ons: Т 
Schenkel hps ПІ 268 
SuXop 
verstopfen Sr? IV 527 
Ap- 
klein 57] IV 524 
врв : wip fem.: умр 
klein 57] IV 524 
дар : wap 
Leder Кт IH 244 
°yaape ` чар 
schlagen br HI 244 
Synpe ` бнр 
Kind, Sohn ër? IV 526 
5«)6gpe : Pepi 
Mädchen 37rj.£ IV 527 
*weepiicerue ` Ръзерсгнии 
weibliches Kind 
&rj.t s.t hm.t IV 527 
Pweg pT 2 
früh kommen Arp Ш 326 
*uyop:9p ` Pmopmep ` ?eApee 
zerstören Ar Ar HI 330 
SYPZOOTT 
männliches Kind vgl. 
&rj- IV 526 
FOG ` PAG 
Hirt 338.0 IV 412 
ENG in 2HOT*9CIHI6 
plötzlich vgl.shn III 469 
чот 
‚Kissen id IV 560 
"нт t 
zweihundert 3n.£ IV 497 
farra 
Wald 323 IV 555 
syre: Pweg : бути 
Mastbaum ё-и ПІ 342 
score: Beat 
Brunnen &d.£ IV 567 
Suore : Pct 
Mehl vgl. äd.t IV 569 
Ssyıre: Port 
nehmen 3dj IV 560 


YOT 


SOOT ` PHOT 


abschneiden #0 IV 422 
WTE 
Stadtname: Hypselis 
33$-htp IV 412 
TOS 
Maulkorb vgl fb IV 557 
ЗОТИ; STALL! ӨАИ 
verschließen kim III 350 
SITIT 
"Weber vgl. Sh.tj IV 264 
WAHOTA 
Ichneumon vgl. h3£rw ` 
III 236 
^ (eG) oO"? 
Rosine šw IV 429 


восе ` Pywori Qual.: 


чото 


trocken werden šw IV 429 


9ajurpG ` ноті: ноте 


Altar bit 
HOTO; MOTO 
ausgießen šw 
SO TUOBG ` УВО ВІ 
Kehle 355 
Ferne :) ?шеты: 
Speicher šnw.t 


чотегт 
leer vgl. $t 


ноч 


Antilope vgl. $33.46 


"haus : 32002 
worfeln h3h? 


Sharen 
gleich machen Ah 


ban `. 
verbreiten sš 


IH 226 
IV 428 
IV 439 
IV 510 
IV 426 
IV 543 
JI 235 
HI 331 


ПІ 482 


u оте: P6 NO? 


Strieke drehen 
8383 nıch 
baten 
Lilie vgl. sën 
baang u.ä. 
treffen vgl. skn 


bygrsyT 
Fenster $d 
sog 
zerstören Fk 
"age ; 
anschwellen 377 


S06 
siebzig vgl. $fh 


IV 418 


HI 485 


HI 468 


IV 301 


I 578 


IV 455 


IV 115 


2JACQCCOTH ` ?eapeqccoTL 
„er pflegt zu hören‘ 
hr $dm.f UI 316 


Pia cum, AJTE : *eeqv 


Gottloser bit? Ш 276 
OO 
Faust vgl. 3d IV 461 
Sy ?eB 
austrocknen vgl. šAb 
IV 529 
захв ` Pcaxı 
sprechen Add IV 394 
*JXHIH : SOHN 
Lauch vgl. ht» HI 354 
вауу PETA- 
schlagen $kr IV 306 


q 


q 
Suff. d. 3. pers. mase. 


sing. -f І 512 
qaI- 
Träger fs} I 574 
qel, qi ` DM, gt 
tragen ўз} I 573 
our : PqeuT 
Wurm fn£ I 577 
qwre 
abwischen ftt I 580 
зоте : "qut 
ausrotten fdj I 5823 
«оте ` "qwrt 
Schweiß fd.£ 1 582 
5qTooue ` Brout 
„es ziemt sich“ vgl. 
dmj V 455 
«тоот :PyTwor :*qrA7 (mase.) 
vier fdw I 582 
Pyro ` *qrcoe (fem.) 
vier fd.t I 582 
Shore ` Pqeox 
ausreiDen fk2 I 579 
е 


Saa- ` PBa- : ®рд-; %лро- : 
Psapo- ` feapa-, 2AAA- : 
*eapa- 

Präp.: unter hr 
dt: 
Präp.: auf hr 


Sait, : PNT- 
Präp.: auf 22. 


IIE 386 


HI 131 


I 26 
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euO(cO)K 
oe, eH : PSG 
Stockwerk h.t HI 358 
26 : Peer Qual.: za: : Batz 
fallen ^3j II 472 
2H 
Steinbruch A3.£ III 360 
52H ` Aen: SZHT- : PSHT- 
Leib h.t III 356 
Saar: eas 
Gatte h3j П 475 
eo 
Stadtname: Diospolis 
parva h.t II 8 
2WLO-, 20- 
selbst A HI 37; 38 
20, 2pa- ; 
Gesicht Ar HI 125 
гїн Plur.: 20100776 
Weg hr.t III 144 
гов 5 
schicken Азр II 479 
oppe — 
Trauer Аб HI 61 
PSHIBI ; Гон ` FZAIBE 
Schatten h3jb.£ II 225 
$eAGIBGC : ÍeHIBGC 
Schatten h3j5.£ HI 225 
SRBE ` PoGBI 
Pflug hb II 485 
S(LOBK 
anstacheln Abk II 488 


%ворвр ` %гвлрвре 


niederwerfen hbrbr III 64 


говс 
bekleiden Abs 
ZABC 
Deckel hbš 


soBOc ` PopeOc 
Kleid bš 
SHBG : "susc 
Lampe h3b3$ 
soBCu) ` REBEL 
Kleid Fän € 
аәєвєгіт 
Tenne vgl. hthe 
zko Qual: ?әокер 
hungern Akr 


Sat 


Zauberei kk? 


енке | 
arm vgl. kkr 


HI 64 


ш 66 


JHI 65 


Ш 230 


IH 66 


ПІ 349 


II 174 


HI 175 


ПІ 175 


Satir ` PSGOK ` "ROK 


gürten Akr 


ПІ 401 
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euxo0Ke 


в оске : PSCOKI 


rasieren A k IH 365 
SOA 

fliegen hrj II 146 
PWA ` PA 

heiser sein har III 298 
Peel 

Schreck vgl. йт? IH 147 
ZWAR 

Locke hnk.t III 120 
PSEAAOT 

Fluß krwt III 282 
SANG ` еми 

Nabel hp? HI 365 
зело" : PeAOX 

süß werden A3g (hnrg) 

HI 34 

CO, euo 

treten hb II 485 
gat- 

Handwerker khmw Ш 82 
eue ; 

vierzig how HI 82 
euor 

Salz hm3.t - HI 9 
HUG : Pent 

Fährgeld Am.t II 490 
eum. Plur.: aoioiue : гон. 

Frau m.t HI 76 
Zoo ` "econ Plur.: ein 

Flut h2nw II 481 
221011 : 55001 

heiß werden imm IV 468 


sonno : "Seu 
Hitze vgl. šmm.t IV 469 


ZAUNOYB 

Goldschmied mw nb 

š HI 82 

ZOUNT ` 2OLIT 

Kupfer kmt HI 99 
euOOC : Fan 

sitzen п] HI 96 
цс ` P5epoc 

Ähre Ams III 367 
eel ` Pengen 

brüllen ban kan II 491 
гих 

Essig hmd HI 99 
N, eu- ` h$enu- ` EN, St 

Präp.: in Anw III 870 
oc? 

Präp.: in bat? III 303 
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eOGING 

einige vgl. n^j II 280 
ZUN- : SAM 

Plur. des unbestimmten 


Artikels vgl. nkj II 280 
shre)]eN6-, (6)әма- : INH- 
wollen 3} n 1 14 
гом 
befehlen An IH 101 
Sau : *eHAN 
herantreten Ar ПІ 873 
sang ` Paını 
rudern Anj HI 374; 
гше unorocp 
das Ruder ziehen 
hnj wér III 374 


horn: boer ` BROTN 


IE. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten koptischen Wörter . we’ 


гор, гар-' 
Gott Horus Ar DI 122 
epe 
oberer vgl. rj HI 133 
sepe : "spe : ‘грн : *epe 
Nahrung vgl. bt III 390 
ep, eop- (mit 6} 
sich hüten vor vgl. 
hrtjr III 145 
зрәр‹о ` ?eporr 
Ofen hrj.t ГІ 148 
` Soup ` Pip 
Straße bänn HI 232 
Зерда: Pep ` ѓглни 
das Obere krw HI 142 


вараг : PSpHı ` *epHi ` ФАН! 
das Untere krw IH 892 


ZOTPW- 


Inneres An III 368 berauben vgl. hwr III 56 
коц *epB : "sepeb : “PBG 
Quell vgl. hnm.t IH 382 Erscheinung vgl. Arb 
оке : Рики (mase.) III 396 
Bier vgl. hk. HI 169| , » 
Soe a eE d ros 
Stadtname: Hera- es НӘЗ ЕРЕ 
kleopolis h.£-nn-n$w.t "PLAN : PapuaM : *AGeLIGH- 
1 П 272; 325 Granatapfelbaum 
WNT : БОТ inhmn I 98 
sich nähern vgl. И] — - "eporurne, гроипе 
HI 309 Donner vgl. hrw III 325 
b SAPNE- : рен : 
FONT : 
Priester hm-ntr JHI 88 bei hr 73... H 391 
8 ecopri 
E Ш 107 ‚eintauchen Arp II 500 
А seppe : Peepi 
гвмотче Be 
Überfluß A30 nfr II 478 besánftigen hrw II 496 
NURE I epHpe i 
Angst vgl. hnh III 115 Blume hrr.t III 149 
зәмеосоге (Әюрсінсв 
Furcht vgl. hr-n-hr III 130 | ein Personenname 
: Hr s3 84 III 123 
гооп 
verbergen k3p HI 30| APAT” d 
2358 | unter vgl. hrrd.wj Il 888 
Gesetz h II 488 j Spor : Spot 
ban Kinder Ard III 397 
Ibis hbj ` П 487 | poor : PSpwor 
ana : zani Stimme hrw III 324 
Apis-Stier hp Ш 70] %рот- : PSapa- 
bonn Stimme Arw IH 324 
versteckte Gemächer гис 
hpt JHI 31 loben As) HI 154 
8. гс 
melken Arj H 498 singen hš) III 164 


^" spinnen bei, II 159 
sace : Pici : fici : tace 
leiden hsj HI 398 
васе ` Pecıe 
*der Untergetauchte 


И ҮЙ IH 156 

uf 
2006 

Markt fsb III 168 
госи 

Natron hsmn HI 162 
госп eqrpespo:s 

rotes Natron vgl. 

hsmn dër III 162 

гн, гнт- А 

Vorderteil 33.1 JII 19 
гнт- 

vor R3. "HI 24 
SHT ` PSHT 

Norden дај III 354 
ZHT; %тн- ` ?гөн- Plar.: %ете 

Herz k3.tj III 26 
ZTH 

Lanze vgl. h£j.£ HI 181 


gro ` 280 Plur.: zrwwp : 


z00p 

Pferd ktr HI 199 
гат 

Silber hd III 209 
Daat | 

ausrupfen vgl. ktt ПІ 408 
bach 

Abgabe hir III 201 
erre 

vermindern Adj III 212 
вит : Perm 

Grube vgl. bid HI 36 
Soaopttre : Pecor] 

Hyäne bt. € III 203 
отв ` PÖWTEB : Jaren : 

9eu)TbG 

töten kdb HI 403 
ZTOUTU 

sich verfinstern vgl. 

himtm III 199 

готп, «опт 

gnädig sein ktp HI 188 
euTp 

verbinden hir III 202 


früh Ad t2 III 207 


*eAQcop : "'aecop 
Monatsname h.£-hr III 1; 5 


toor ` Роот 


schlecht sein 72 І 216 
goor Plur.: %рет 
Tag hrw II 498 


soor ` оог? 
schlecht sein kw? II 50 


gewor 


Regen kw.t ПІ 49 
ван" ` PHOT 
Nutzen й320 III 16 
zor- in zoro 
` Mehrheit hw III 16 
оте ` Pelovt 
schlagen kwj HI 46 


220077 ` PUDOTT : глотт : 
art: SI eor HT 
männlich 'h3wtj ` 
1817; HI 77 
borir Plur.: рота 


erster kän? . HI 29 
5204 ` ?eAq 

Schlange At? an II 72 
Zon, RW 

Viper 3.4 JHI 72 
гот 


stehlen vgl. bunt? ПІ 56 


eae 

Menge, viel AA III 152 
Peas 

Hals kh III 381 
галгнсоп 

viele Male hh n sp ПІ 153 

x 

XW, XOT 

Becher d35d3.w V 582 

wiy ` XOT 

sagen dd V 618 
xa 

Konjunktion dd V 624 
xo : Pro 

senden (dj-)sm IV 465 
Sou : beet 

nehmen t3j V 346 


ховс 
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20C, 20776 ёлтре . bxisexe 
Faden A$3 III 166 Zwilling At III 199 Lohn empfangen £5j b3k 
гос Тертот(Ч) I 428 
Kot hš HI 164 durch hr dr.t V 583| xı uoerr 
zıce 2TOOTE Weg weisen Gi min V 347 


хо! 


Schiff @3] V 515 
SXAI- 

Part. conj. nehmen 

vgl. £3j V 848 

XBBC ` PXesc 

Kohle d'b.t V 536 
хдд 

Zweig dar V 517 
Ste ` Porcoa 

einsammeln dr V 603 
5xcoc016 : PXOU 

Buch dm’ V 574 
хои 

Geschlechter dm V 523 
bxeunort 

Stadtname: Sebennytos 

tb nir V 361 

xunez ` xno 

Apfel dph V 568 
IENOOT : "ГМО 

Tenne dnw V 575 
= | 

Stunde db V 567 
syno ` "xpo 

erzeugen 70} hpr II 264 
хор 

erforschen d'r V 539 
SxcOcOpe ` Pxcopl 

stark drj V 599 


‘kroop ` PXINIOP . 

übersetzen @3] (n) itrw 

V 511; 512 

*xcopu : Porcopeu 

bewegen, winken trf V 387 
Supp 

anstoßen trp 
So: ` bw? 

zusammengefügt sein 


V 387 


ts V 396 
місе ` Parıcı 
Rücken £s V 400 


все ` Porici 


erheben Gei V 405 
C'ACI?TO 

Reiter vgl. #15) htr V 407 
*x0etc ` Pac 

Herr £s. 


V 402 
239 
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XTM TALCE 
"хта "Oppe ` Pxebı Qual.: "TOOB : *oxops : Poxopn 
reif werden vgl. dd? V 631 PXeBICOO'n ausreiben ra V 135 
%ховіт ` "xcorr schwach werden gbj V 161 SFpooune ` Pa poum 
Ölbaum dt V 618| ‘oos : "xwb, хом Taube grj (n) p.t V 181 
ATE schwach g5j V 161 rop : excipe 
Getreidehaufen ddm.t TBA Nacht grh V 188 ` 
V 684 Nasenlöcher 022.7 n šr.t ; 
IV 523; V 154] "TI 
°XATge ` TATUI WK ? Mangel grh V 188 
Gewürm ddf.t V 633 огуз f ү 5 чоро : 5xecopx 
с AD 9 Е 
таг | x : 7 Sé Fallen legen grg V 185 
Gefängnis ddh.w V 635 TOA : (AA > 
б CORDE Lüge grg V 189] 'oxopo : "xcopx 
хот : Poor HEKK besiedeln grg V 186 
stehlen 12% V 350. Я 
z à Skorpion d>r.t V 526 (rDoopo- 
rr : "xxm SOPOGIAG | (eine Salbe) bereiten. 
А zwanzig dwt V 552 sich als Fremder auf- grg V 187 
xoorg 2 halten vgl. krj V 59| *wepoo 
Papyrus £wfj V 359 OAA | Netz vgl. grg.t V 186 
xwqe Qual: хн Brandopfer Arr V 61 зрно: bxeprx 
verwüsten df V 569 OAOLIAU Jäger grg : V 186 
*xorq : bxcod einwickeln vgl. Aa V 182 Урнов : Po prxi 
brennen d5f V 522| oer Mitgift grg V 188 
*xoqxg ` "xoqxeq EIU S s РОС ` "xoc 
brennen 27037 V 523] *"oxou Plur.: Sool ` *rooug Hälfte 98 V 196 
РЕН Garten k’m V 106 
: OHICKITE 
berühren zh; V 889 cue Plur.: 'wunror : зинг S 
gu bei Gärtner kän a E EE 
мера еру уои : "xouxeu quus ушы 
sich zerstreuen vgl. betast En gmgm ү 172 o'ocu 
Sd3j-hr ТУ 378| , e Sturm gám V 206 
CIH- : Feu: AE 
bas Mag T Nom.-Práfix für Nomina РСС : Po'ocxec 
sich zerstreuen d3j-hr(?) actionis vgl. kj V 15 tanzen kškš V 141 
Е V 514 
а Sue : Pxiun out : eur 
‚ XW- fi ; Teich gt 
Haupt dp ү 530 |... nden дт} V 166 eich 9 V 808 
3 "krut сот (fem) - 
UXAX | PAX erblinden Атм V 107 Art kd v7 
Sperling ££ УЛАНЫ EE <| Poorwer ` ` 
*XAXG ` "XAXI weich sein gnn V 174 zerschlagen ktkt V 146 
Feind d3d3 V 532 FONG : PONG O'G O: 7 
Gewalt gns V 177 das Schiff abfahren 
o Stout : ХОТ lassen vgl. gw V 149 
FO аат ` zürnen knd V DÉI wor, roor 
schweigen vgl. gr У 179| sonar eng sein, eng machen 
oe х ärgerlich werden knd V 56 EL V 151 
(nicht) mehr gr V 179 "Fon OOOTHE . 
See : Pxe Fußsohle vgl. kp V 119 баек gwn V 160 
ferner gr.t V 178| toyni 569): : Prem 
Sal Wolke igp I 140 ausgießen 03$ V 156 
Gefäß д2] У 150 | oto noa (lies Sepii) огос 
SO"COBG ` PXOBI (die) Vornehme špś.t Gazelle ghs V 191 
Blatt g35.t V 154 IV 449 *cpAeGe ` TACI 
СВОР ope weibliche Gazelle gA$.£ 
Arm gb? V 163 Geflügel grj V 181 V 191 


 makku (ass) „Haut, Fell“ msk? 


їп. 


Теп 


Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten Wörter aus semitischen 
und hamitischen Sprachen | 


In alphabetischer Ordnung 


A. Babylonisch-Assyrisch 


akunu (bab) Art Steingefäß Aen I 140 
amäna, amünu (bab) Gott Amun imn І 84 
amanappa (bab) Personenname 


imn-(1n Jp. I 68 
amöru (ass) „taub“ imr I 87 
I 54 


& па (bab) Ortsname: Heliopolis nw 
82333 (ass) „Gips“ kd v 82 
guzi (bab) ,, Wagenlenker"? kin V 148 
Har-sija-&5u (ass) Personenname 
H r-s3-is.t 
ham-náta,hanate (bab) im Perso- 
nennamen pahamnata hm-ntr 
hatti(bab) Volk und Land der Chatti 
м? III 349 
hikuptah (bab) Ortsname: Memphis 
h.t-k3-pth . II 5 
hinini&i (ass) Ortsname: Herakleopolis 
h.t-nn-n$w.t 
insibja (bab) ägyptische Königstitula- 
tur nj-Sw.t-bi.t I 434; II 325; 330 
kaši (bab) Name Äthiopiens ki V 109 
ku (bab) in: zabnaku (£3b-n-k3) V 86 
ku-ih-ku (bab) Art Steingefäß k3-hr-k3 V 98 
kusi (ass) Name Äthiopiens A358 V 109 
karradu (bab) „stark“ (nr) V 882 
mai-amana (bab) als Beiwort des ägyp- 
` tischen Königs: Wiedergabe des ägyp- 
tischen mrj-imn П 101 
man û (ass) Mine (als Goldgewicht) mar П 82 
mariannu (keilschr) Bezeichnung des 
syrischen Adels mrjn 


ПІ 408 


HI 88 


H 272 


II 110 
II 150 
mazikda (bab) Art Steingefäß mdktj П 191 
membi (bab) Ortsname: Memphis mx-nfr I 63 
метрі (ass) Ortsname Memphis mn-nfr H 63 


16 Erman-Grapow, Ägyptisches Wörterbuch VI 


mua (bab) im Personennamen Nibmuaria | 
GE П 18 

патба (bab) Art Gefäß aus Metall oder 
Stein ams.t 

napt-era (bab) Personenname (Köni- 


П 269 


gin) nfr.t-irj : 1105 
nathu (ass) Ortsname n3-idhw 1 155 
nib (bab) Wiedergabe des ägyptischen 

Wortes für „Herr“ nb П 227 
nib-mu’a-ri3a (bab) Personenname 

(König) nd- m3 .t-r II 227 
ni'i (ass) Ortsname nw.t (?) H 210 
pakruru (bab) Personenname 23-6 V 61 
patniptēmu (bab) Personenname 

q?-dj-nfr-tm : II 257 
pir u (ass) „Pharao“ pr-3 I 516 
Pi-&aptu (ass) Ortsname pr-Spdw IV 111 
puširu (ass) Ortsname: Busiris pr-wsir I 514 
putu-,pat-u.& (ass) als Anfang meh- 

rerer Personennamen 73-dj- 1 492 
ria (bab) „Re“ r Н 401 
ria-mašeša (bab) Personenname 

(König) r-má-sw II 138; 401 
ваја (ass) Ortsname: Sais 33w IH 420 
—sija— (ass) Wiedergabe des ägypti- 

schen Wortes für „Sohn“ — s? — IH 408 
Sijautu (ass) Ortsname: Siut sit? III 420 
Sapti,5aptu (ass) im Ortsnamen 

piéaptu (= pr-épdw) épd.o IV 111 
батта (bab) „König“ (wr) I 329 
Se-ir-da-ni (bab) Bezeichnung für Sol- 

daten 3rd? IV 529 
£uibda (bab) Art Gefäß aus Stein 

Swbtj IV 436 
Sutah (bab) Gott Seth Swth IV 345 
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ubesti (ass) im Personennamen Put- 


ubeiti (= p3-dj-b3.L.1) b3&.1.1 


ñ nu (ass) Ortsname: Heliopolis Renae 


urušša (bab) ,Kopfstütze" wr$ 


wašmuari a (bab) Personenname 


(König) wsr-m?'.t-r 


MI Tamariske isr I 130 
ef 
اکن‎ Ohr idn ` I 154 
^! sieh I 89 
ol siehe ir 
&k$5 Teich brkt I 466 
eh fröhlich sein brg I 466 
gh glänzen, leuchten 
brg I 466 
cn ‘Phallus 53A I 419 
gw neun póg I 558 
x vollständig sein 
tmm) V 308 
äs Flügel dah V 57 
paz Gips kd V 82 
ç> umbindenAbé III 64 
o rechnen Ab IH 166 
Me große Menge йўл ПІ 74 
ume salzig bai HI 93 
j^ fallen hr III 319 
LA Stadtname Edfu db3 
v 562 
v» fließen s3b Ш 420 
gam, waschen rht П 448 


5, aufsteigen 32% I 33 
eu Wurfgeschoß mrh H 112 


Wolf sib III 420‏ زب 


242 


© 


ol 


ke die 


hören sdm 


мері, међи, w&u (bab) Bezeichnung 


Stadtname: Samanüd 
tb-ntr V 361 
Dornakazie $nd.t IV 521 


Stadtname: Assuan 
sen. IV 69 
Schwert sf. III 442 


Dyani Stadtname: Assiut 


Ф we e 


s3w.tj III 420 
einschneiden šad IV 422 

> Stadtname: M 
335-hip IV 412 
Lippe sp.t IV 9 
Finger db V 562 
Trommel thn V 262 


Stadtname: Atfih 
tp-ih.w 1 120; V 281 
zart sein; Kind tîn V 299 


Feindschaft df І 237 
Esel ‘3 I 165 
Auge n, "jn I 189 
Уолан} krn.t V 60 
Vogelnetz ph? I 543 
ausbreiten pii I 560 
Bohne pr 1 531 


I 423| für militärische Personen ww 3 
І 54jzabnaku (bab) Art Steingefäß £3b-n-k3 
I 335 V 86; 854 
zabnüti (ass) Ortsndme: Sebennytos 
I 361 tb-ntr V 861 
B. Arabisch 
5; Zeit smn П 453| уз Topf kd V 72 
; Olive dt V 618| оз Affe knd ү. 57 
IV 384 | 2,81 Stadtname: El-kusije 


An V 17 
У nicht; nein я II 195 

Уу 

` J Herz ib I 59 


ud beißen; lecken néb II 334 


dürsten i5j I 61‏ لاب 
gg Farbe Ben I 52‏ 
phasi Krokodil msh П 136‏ 
dwa Haut msk? II 150‏ 
sta Höhle mgrt II 164‏ 
sterben mt, mwt II 165‏ موت 


L3 Zimmermann ndr II 382 


т den Tod bekannt- 


geben a H 207 
95, aX heiraten nk II 345 
gj wägen wdn I 390. 
Re» offenstehen wśk I 364 
es: Stadtname: Usim 
„_ Om Delta) hm Ш 280 
„52, befehlen wg I 394 
ch Oase wh? I 347 
T Stadtname: Ehnás 
h.t-nn-nsw.t H 272 
الارن‎ Stadtname: [abun 
r3-hn.t II 398 
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TAN wollen 3b} 16 
""34 „Tapferer“ (poet. 


vom Rosse) ibr 1 63 


Sch Zelt ihr I 119 
JN Ohr idn I 154 
TIEN ein Edelstein hnm.t 

III 294 

N Insel ho I 47 

"N Schakal A I 48 
bw Widder ijr І 38 
DAN Hirsch ijr J 88 


DER ein Getreidemaß 1р.? 


{ ї 61 
San Kristall irkbs — 1 116 
PON Eiche inrn I 98 


]M Heliopolis wnw I 54 


"SOM ich ink ` I 101 
"DN Gefangener ir І 151 
yay Finger db V 562 
N Löwe ir I 106 
DIR Tamariske ¿sr I 130 
NEWS Köcher isp.t I 132 


3 Präp. m H 1 
ym2 Wachtturm bin 1 471 
N23 Terebinthe ЬЕ] І 482 
by Baal br I 447 
T3 beten brk I 466 

1712 Geschenk (Gottes) 


brk I 466 
Луд Teich brkt I 466 
2 glänzen brk I 466 

533 Byblos kbn V 118 


5351 Rad, Kreis krkr V 136 
U^) herabsteigen kr$ V 186 
WM Axt krdn V 66 
"23 Hinterraum (des 
Tempels) dbr V 439 


71 Topf dd.t V 501 
p3 Staub dkw V 494 
aan Ebenholz hónj II 487 


` 297 Schemel Adm.w II 505 
I?) sein йр I 42 


18* 


C. Hebráisch 


ID ein Maß knw D 
^n Gebirge hr II 
Sp Wolf s3b ш 
2M fließen 520 III 
Mt Olive df V 
ЇЇ Zeit smn HI 
ЭЛ verbunden sein; 
Handelsgenosse 
hbr IH 


Yan umbinden Abs Ш 
проп Glätte hrkt II 
]eh salzig hmi. Ш 
DOT Gewalttat Amt Ш 
РЫП Essig hmd ш 
ЛП Speer Anj.t Ш 
057 Herakleopolis 
hi-nn-nSw.t IT 
nan verhüllen həp — YII 
ТЮП zittern Afd HI 
mmn Schwert hrp III 


493 
498 
420 
420 
618 
453 


254 
64 
330 
93 
285 
99 
110 


272 
30 
75 

149 


DE (9) Art Priester Arj-hb 


ш 
руп ein Metall Agmn Ш 
2N rechnen hsb III 


PI "AN Hethiter Jt}, ht III 


ПЗУ Siegel(ring) db t V 
NJB Korb dnjt | ү 
"R^ Fluß ifrw I 
23 Strom јбг I 
Dim klug jd I 

D' Meer jm " I 
ра“ saugen snk IY 
"P^ Dickieht £ IV 
^j! ? kostbar Aer 
BT Mond ih 
рү Gemüse pk 

"32 Matte kur 

` WAD Äthiopien k3$ 
NDS Gefängnis krî 
2102 Ganzopfer rz 
303 wie km 
*133 Leier kninjwr 


"PE E A 


395 
163 
166 
349 
566 
467 
146 
63 
153 
78 
174 
48 
137 
42 
34 
117 
109 
135 
61 
122 
132 


N03 Decke ktt V 

52 Hand kp v 

23 (Wein-)Garten k3m 

ү 

On? Geld kim. v 
? Ausdruck des Da- 

tivs я dH 

N5 Negation n П 

35 Herz ib I 


3} Gewand rb I 
1:235 Libanon ròrn П 
71337 Libanon rman I 
3279 Flamme rhb I 

W kneten iwšš I 

el Zunge nš H 
ny? ein Edelstein nšm.t 

П 

735 Turm mtr D 
“TD ungestüm sein mhr 

1 

Bin Tragestange mwd 

II 


opp ? längst mr D 


MD sterben mt (maet) IT 
"D ? Kaufpreis mhr II 


D UD wer, was m П 


RD Wasser mw (mjw) 
II 


n29 verkaufen mkr П 

HIP? Beute mrkht П 
1130 Mine (als Gold- 

gewicht) mnn П 

TH} Gabe, Tribut mnt 

II 

iTi Höhle bgrt I 

mno Höhle mgrt П 

opo Stab mkr II 


1233" (Kriegs)wagen 


mrkbt II 

ЗМИ Schöpfrinne mš3b П 
NJ Thebennw.t?n.t? II 
MS} ehebrechen nkp II 


-7 


148 
118 


106 
145 


193 
195 
59 


414 


414 
421 
440 

58 
320 


339 
164 


116 


28 


108 
165 
132 


50 


163 
113 


83 


84 
482 
164 
159 


113 
155 
210 
284 
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n") Land am Euphrat 
(u. Tigris) nhrn П 
D13 fliehen nwt II 
ABI träufeln 0/97 II 
AYJ angenehm ndm II 


DPI Jünglinge nra П 
%3 hauchen nip II 
"nj Natron air? II 
"3p Verschluß 497 IV 
3310 umhergehen $wbb 

IV 

DAD Syene $wna IV 
DD Pferd ssm.t IV 

MD Nilschiff (wfi У 

nob Wall trrj M 
оро Heuschrecke aka 
ш 

nob feines Mehl trt V 

"BD Schreiber tpr ү 

. 9 Panzer Gin V 
Sy rund on I 
nox Wagen grt I 
“3Y Herde idr I 
"i? Helfer dr I 
"iy Helfer d3r, dr ү 

[Р Auge m (jn) I 
"P Esel 3 I 
лоў hinaufsteigen îr I 
noy Söller r£ I 
NID} eine Göttin nt I 

DOW Уотћаш krot У 

pUy bedrücken ‘šk I 

PED Astarte "strt I 

TE Fett pdr I 

ПЭ Vogelnetz ph3 I 
Jib ein Eigenname 

p3 dj p3-r I 

518 Bohne pr I 

Dap Bubastis pr-b3$.t. I 

DE) ein Eigenname 
p3-nhsj 11 
“5 Frucht р? I 


ПЛЮ Pharao pr-3 I 
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287 
225 
368 
378 
209 
339 
366 
324 


67 
69 
276 
359 
388 


461 
388 
364 
386 
236 
236 
154 
242 
526 
189 
165 

41 
213 
206 

60 
230 
227 
566 
543 


492 
531 
423 


303 | 


530 
516 


MWD sich ausbreiten pis 


I 
nnb öffnen pth I 
"pe Schnur ptr I 
N23 Heer dbi ү 
1138 befehlen wg I 
[°З Blume dd ү 
РУЗ schreien dk ү 
ПрУЗ Geschrei d bt V 
2р (ein Gefäß) als 
Hohlmaß kbj V 
07р Ostgebiet kdm У 
07р Kadesch kds.w V 
т\р Affe gjf ү 
pP Dorngestrüpp kd V 


Mbp Räucherwerk kart | 


ү 
DO Kessel krht У 
ni» Mehl kmh.w ү 
29p Eingeweide kb V 
UN" Spitze eines Berges 
ri II 
PPA sich waschen (nicht 
von Kleidern!) 


М п 
Pan Lanze mrh II 
DDD Stadt Ramses 
r -má-éw п 
FU^ ein syrischer Gott 
78р II 
FINU ? nach Luft schnap- 
pen mif II 
Dat Stock šbd IV 
УЗЕ Zahl „sieben“ šfh 
ү 


“13# verschließen [vgl. 
bab. Sigaru 


„Räfig] šgr IV 

TW schädigen sd IV 
WW Lilie sin HI 
АЛЧУ Nil £Hr IV 
Yo Schnee srk IV 
mov Heil šrm IV 
mb Zahl „acht“ ben ap 
Il 


560 
565 
565 
562 
394 
636 
541 
541 


25 
82 
82 


158 
82 


82 


62 
40 
9 


455 


448 
112 


401 


455 


157 
442 


115 


550 
560 
485 
397 


204 
528 


282 


DPW Lippe $p.t 


YOU hören sdm IV 384 
UMP bedienen sms IV 482 
YW Tor Sr IV 421 
YY Tor š IV 528 
WY Byssus 3$ IV 539 


WY weißer Marmor 3$ 
IV 540 
iT Ordnung (von 
Balkenreihen) 
$drt IV 371 


IV 99 

PP Haare Srt 
b^? einschneiden £d IV 422 
cn Furchenhügel tnm 


V 812 
DAN vollständig sein £m 

V 303 
MEN Apfel ph V 296 


ЎЎЛ Zahl: „neun“ pád I 558 


D. Aramäisch 
ADIN Name der Göttin 


Bast 53$.t.£ I 4233 
ON Name der Göttin 
Isis St IV 8 


DIS, "ON Name des Gottes 


Osiris 20577 I 359 


(yam Wiedergabe des 


Kónigsnamens 
„Apries“ wsk- 
Abr) 
aun Name des Gottes 
Chnum knm.w III 381 
"br Name des Apis hp 
JHI 70 
2" Stadtname: Ele- 
phantine 320 I 7 


I 256 


F. Amharisch 


denk „Zwerg“ dng V 470 
F. Nubisch 
tigli Ring tgr у 887 


G. Libysch 
mas Fürst (der Libyer) 


ms II 142 


IV. 49: 


IV. 


Teil 


Verzeichnis der in den Hauptbánden angeführten griechischen Worter 


A. 1. Griechische lautliche Wiedergaben (Transkriptionen) ägyptischer Eigennamen 


a) Götternamen | 

do vt 

imn.t Name einer Urgottheit I 85 
о» 

imn Name einer Urgottheit I 84 
" AuoUy 

imn Name des Gottes Amun I 84 
’Auovpaowvinp 

imn-r -n$w.t-nirw „Amon-Re König der 

Götter“ als Name des Gottes Amun 


I 85; П 325 

боо 

inpw Name des Gottes Anubis I 96 
* Avouxi 

"nk. Name der Göttin Anukis I 206 
"Anc 

hp Name des Apis-Stieres IH 70 
"Aronıs; Antrops 

`2pp Name des Götterfeindes Apophis І 167 


"Apevöormg 
Hr-nd-it.f Beiname des Gottes Horus als 
„Horus, der seinen Vater rächt 
П 375; III 123 
А реусуоофіс 
irj-hmá-nfr Gottesname: „der schöne 
Wohngenosse [scil. der Isis] ^ II 254; ПІ 97 


Appas 


Hr m 3h.t „Horus im Horizont“ als 
Name des Sphinx von Giseh I 17; HI 123 
Аршовс 
Hr-m3j-hs3 Gottesname: „Horus der 
grimmige Löwe“ 
Aponpıs 
Hr-wr Gottesname: „älterer Horus“ 
I 327; ПІ 123} 


H 12 


*“Артохрат?у6, “Артоурхту 


Hr-p3-hrd Gottesname: „Horus das 


Kind“ III 123; 
Apsınsız 
H r-s3-6.£ Gottesname: „Horus Sohn 
der Isis“ III 123; 
Арсортоос 
Hr-sn3-t3wj Gottesname: „Horus der 
die beiden Länder vereinigt“ HI 
Baßuv; Beßov 
b3bj ein Gottesname I 
Boas 
bé Gottesname: Bes I 
Bouto 
103d.£ Name der Göttin Buto I 
Bouxıs 
bh Name des Buchis-Stiers von Her- 
monthis I 
Oounpis . 
ї13-ит. Name der Göttin Toéris: „die 
Große“ I 
"Bee 
tfn.t Name einer Göttin ү 
009, eu 
dhwtj Name des Gottes Thoth v 
"Lee 
$.£ Name der Göttin Isis IV 
xa OLS 
ЕЗ тА} Götterbeiname: „Stier seiner 
Mutter“ V 94; 
XEVTE Sat 
hnt-htj Götterbeiname ПІ 
Kap 
gbb Name des Erdgottes Geb v 


397 


408 


123 
419 
476 


268 


472 


330 
299 


606 


95 
310 


164 
245 


IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 





MavSouAtg f 
mrwr (mrwl) Name eines nubischen 
Gottes TI 109 
Ме9оєр 
mh.t-wr.t Göttinnenbeiname II 122 
Mw | 
mnw Name des Gottes Min H 72 
Mveurg, Murs 
mr-wr Name des heiligen Stieres von 
Heliopolis | IT 106 
Mou 
mw.t Name der Göttin Mut von Theben II 58 
Мао 
nn.t Name einer Urgottheit П 213 
vepepang 
nfr s.t Göttinnenbeiname IV 4 
*Nepf*uc 
nb.t h.t Name der Göttin Nephthys H 233 
Nepote | 
nfr htp Beiname des Gottes Chons II 255 
№, Nir- 
n(r)i Name der Göttin Neith von Sais II 198 
Owappıs 
wnn-nfrw Beiname des Gottes Osiris I 311 
"Ovoupic 
in-hr.t Name des Gottes Onuris ПІ 145; 265 
"Ос 
ws-ir Name des Gottes Osiris I 359 
Офес 
wp-w3w.t Name des Wolfsgottes von 
Siut I 304 
(rer)eumpis 
( p3-dj) nfr-tm Name des Gottes 
„Nefertem“ II 257 
Zeie 
srk.t Name der Göttin Selkis IV 203 
Pa, -gn, -pt 
FR Name des Gottes Re H 138; 401 
KE 
ws-ir-hp Name des Gottes Sarapis TII 70 
Eate 
stj.E Name der Göttin Satis TV 348 
Tayug 
$hm.t Name der Göttin Sachmet IV 250 
Deppoud uouiope 
érpt m3j srjw Name eines Gottes IV 195 


246 


Zä 

sth Name des Gottes Seth IV 345 
Zoproug, Хордо 

sm3 t3wj Götterbeiname TII 449 
Xouyoc; Dox- Bex- ; ; 

sbk Name des Gottes „Sobek“ IV 9 
Хос 

šw Name des Luftgottes „Schu“ IV 429 
Тр 

t3 rpj.t Name einer Göttin II 415 
DI i 

pth Name des Gottes Ptah I 565 
gou ; 

bnw Name des göttlichen Vogels 

Phönix . I 458 

Xvoufitc, Kvoup, 

hnm.w Name des Gottes Chnum HI 381 
Xov% 

kkw Name einer Urgottheit V 144 
Орос, Ap- 

Hr Name des Gottes Horus ПІ 122; 408 
-OOTES 


wsr.t Name einer Göttin „Wosret“ ` 
I 363; III 406 


b) Personennamen (auch Königsnamen) 
"Apevapıg 
imn (m)ip.t „Amun ist in Opet [Luxor] I 68 
Arps 
w>h-ib-r „Das Herz des Re ist 
freundlich“? 


Epıeug 
hrw ib „zufriedenen Herzens"? II 497 


I 256; П 401 


Eoßevönrig 
ns-b3-nb-dd.t „Er gehört dem Widder 
dem Herrn von Mendes“ V 630 
"Если 
ns-p3-mdw „Er gehört dem [heiligen] 
Stabe“ H 178 
YJepnoudıs 
Ó-rnn-w.t£ „Die Erntegöttin“ 
I 878; H 416; 437 
I povie | 
ij m htp „Der in Frieden kommt“ I 37 
"Ivaooc 
tr.£-n-Hr-ir.we „Das Auge des Horus ist 
gegen sie [Feinde oä] gerichtet‘ I 107 


IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 


xaveyoc (lat, Cechous) 
‘k3 ih.w „Stier der Rinder“ V 94 
Makues 


-вутоц- (in veß-evrar-yıs) 
inr.£j Gebelen 
"Epy v8 


mšwš Name eines libyschen Volks- henw- [besser: pr-] mntw Hermonthis 
зіаттев ` H 157! GO: 
Nexravıßıc ` Ínj This 
nbi-nb.f „stark ist sein Herr“ П 227 "Ing 
TNizo)xpuç 3bw Elephantine 
Nfr)\t-ikr.t „Göttin Neith ist vortreff- Korros 
lich“? I 137; II 198 gbtjw Koptos 
Ovappns . | Kodoas 
w3h-ib-r „das Herz des Re ist 2 
freundlich"? I 256 LA 
o Мерфі 
ud ds T е mn-nfr Memphis 
wár-m3 4-7 „mächtig ist die Wahrheit N 
des Re“? I 861] 77% (er) 
ren пр? Napata 
p3-dj-ś.t „der den Isis gab“ т р ао, 
nw.t Naukratis 
wer TATOUROG 


3-dj-nfr-Em „der d 5 
p>-dj-nfr-tm „der den Nefertem ga H 257 vri Pihom 


TETEPPNE I vou) 
p3-dj-r „der den Re gab“ IE 401 pr nbš eine Stadt in Nubien 
‘P «шесть EsB£vvucoc 
ғ -m$-$w „Re ist es, der ihn bildete“ П 138| zb nir Sebennytos 
RETEOKYLIG Mats 
p3-dj-$hmt „der den Sachmet gab“ IV 250| 32. Name der Katarakteninsel Sehél 
Zesworpis Zum 


= n wsr.t „Mann der (Göttin) Wosret“ Swn.w Syene 
I 363; III 406 | Теутора 
"Y xoa 13 ntr.t Dendera 
hk3b-h3$w.t „Beherrscher der Fremd- Xš 


länder‘ als Name der „Hyksos“ 3h-bj.t „Chemmis“ (im Delta) 
IH 171; 235 
hk3.0-335w „Beherrscher der ,Schasu'- 
beduinen“ als Name der „Hyksos“? IV 412 Ana 
rk hh Name eines heiligen Ortes 


c) Ortsnamen en 
° ABu3oc imn.t.£ Name des Totenreiches 
3bdw Abydos [29] 5n 
"Айри Sec Е d des heiliren Haines beim 
h.t-t3-hrj-ib. Athribis ПІ 8; 1836| Oxo A date 
H 
Avapıs А | wh3.t „Oase“ 
h.t wrt Auaris І 287 
ттр 
Boußastız als Bezeichnung für das Delta 
pr-b3ś.t.t Bubastis I 423 nicht = p3-3-mrj | 


H 92 


V 372 


V 163 


II 603 


H 247 


II 210 


I 144 


II 246 


V 361 


IV 348 


IV 6 


П 362 


-H 9 


I 347 


V 223 


247 


IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 


d) Namen von Gestirnen, besonders Dekanen 


ФЕ) 


3hwj (latein. асла) 


&qoco 
ipds 

Brou 
рэш 

Еро 
rj. 

ITT 
h3.£-wd3.tj 
h3.t-d3.tj 

Эосоћх 
srk 

XVOUULG 
knm.t 

KOVLLE 
knm 

оор 
wri 

OUVEGTEPLXOT 
wš.t-bk3.t 

Óxpavop, берекор 
rmn-hr 

WW 

Prouw 
hrj-ib wP 

GEOUE 
sam 

GiXE€T 
83 kd 

OLGEO (LE 
83 Sim 

cupo 
83 sr. 

сіт 
513 

OPAT 
ism3.t ($md) 

goUy Gc 
sbhs 

OTTYVE 
$p.t hn 

сро 
sr. 


348 


I 16 
I vu 
I 414 
I 209 


HI 20 
V 517 


I 218; V 404 
V 132 

V 132 

I 288 

I 368; 482 

II 420 

I 271; III 138 
IV 291 

III 409; V 80 
III 409; IV 291 
III 408; 463 
IV 555 

I 132; IV 146 
IV 98 

III 287; IV 400 


III 463 


rnBtou 

ip- b3w I 414; V 984 
TTI XOVTL 

tp- hnt.t III 307; V 284 
DEU 

tp- 3h V 884 
тор 

£m3.t V 868 
фоџор 

phwj-hr І 587 
Qoucrt 

phwj-(w)d3.t(j} I 537; V 517 
XAPXVOULLS 

hr-hpd-knm.t III 271; V 133 
KoVrape 

Апі hr. III 307; 389 
уоутоур= 

Ant € br $ HI 307; 389 
yoou 

h3.w III 220 
"Eproct 

Hr dšr „der rote Horus“ als Name des 

Planeten Mars V 489 

сос 

spd.t der Hundsstern: Sirius (und dessen 

Göttin) Iv 111 
e) Monatsnamen 

*А®ор 

‚h.t-Hr Ш 5 
`gmupu, nevp : 

¿pip I 69 
Mesopn 

mówi- II 141 
тоу 

р-п. І 98 
TOC ov i 

g3-hnsw III 300 
opt 

р>-ірл І 68 
yox 

k3-hr-k3 V 86 


IV. Teil Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 


A 2. Griechische lautliche Wiedergaben (Transkriptionen) ügyptischer Appellativa 


NB! Einzelnes auch noch in den Eigennamen unter 1. 


Evıaov 
ins.t ob: Anis? 
kopay, Gen . 
ёт] „links“ 
Вол 
b3 „Seele“ 
Bacovwvrnc (АФос) 
bhn ein harter schwarzer Stein 
"Buste 
bjk „Falke“ 
Épevoc 
hbnj „Ebenholz“ 
IB. 
hbj ein Vogelname 
Lo | 
ir. „Албе“ 
xd Bos 
kbj „Krug“ 
XO Aot pte 
krj šrj eine Personenbezeichnung 
-хЕ- 
k3 Teil des menschlichen Persönlichkeit: 
der „Ка“, — vgl. — ye = 
херхє- 
979.1 „Ansiedlung“ 
хїйтос 
gif „Meerkatze“ 
хх 
k3k3 Nam? einer Pflanze 
Xivvupx 
Ekninjwr „Leier“ 
Su) 
kmj.t Art Harz „(Gummi“) 
XUAAYGTLES | 
krst Art Brot 
XUPL 
k3p.t Räucherwerk 
Ареса 


І 100 


IN 140 


I 411 


I 471 


I 444 


II 487 


II 487 


I 106 


V 25 


V 135 


V 188 


V 158 


V 109 


V 132 


V 39 


V 136 


V 104 


(m)r-m3 ein militärischer Titel II 94; 155; 388 


Agence 
(m)r $n ein Titel 


IV 496 


-ux- 
m3 .t „Wahrheit“ H 18 
Mixuuouv 
mrjj-imn „geliebt von Amun“ II 101 
Mev- (in Mzvysprnc) 
mn „bleiben“ H 401 
vao 
n3 idh.w 
„die Sümpfe“ (= das Deltaland) I 155 
væv- (in vxuxpxric) 
тол „Stadt“ — vgl. vn II 210 
veß- (in veßevraryıs) 
пр? „Herrin“ I 98 
-nB (in Nexravıßıs) 
nb „Herr“ п 227 
vEDEpOT)G 
nfr $.1 „mit schöner Stätte“ IV 1; 4 
-vy 
nw.t „Dorf“; „Stadt“ II 210 
эктроу 
nir „Natron“ II 366 
Nouv 
nwnw „Urwasser“ H 214 
-voud 
nbś Art Baum: Zizyphus? II 245 
Eupoc | 
sf.t „Schwert“ III 442 
-onp (mase.); -vep (fem.) 
wr; wr. „groß“ I 826 
’Opnaıs "T'oxauc 
rp .t h3.tj- „Fürst und Erster an Platz“ 
als Titel der Gaufürsten II 415 
одоше : 
w3W „von weither“ I 245 
o0potog 
îr. Stirnschlange des Königs: „die sich 
autrichtende*? I 42 
NETE-, TET- 
рз dj (N.) „der den N. gibt“ I 492 
*Pa- - 
r „die Sonne“ II 138 
"249 


IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 


=P 

f „die Sonne“ II 401 
-р- 

r „die Sonne“ II 401 
Éroryértou 


hrj-3-ws3d-wr „Verwalter des Moerissees" 
I 269; III 141 


TJ ROV 

tbn „Handpauke“, „Trommel“ V 262 
Óx- 

hk3 „Herrscher“ IH 170 
UX, GX 

h3k „Kriegsgefangene“ ПІ 38 
хоророт 

Ams.t „Krokodil“ III 96 
ухут 3 

hntj Bezeichnung des Hypostyls des 

Tempels 111 307 

-ує- 


k3.0 „die Ка“ (Plural von Ka als Teil 
der menschlichen Persönlichkeit) II 401 


Weis 


p3-83j „das Schicksal“ IV 403 
dy eur | 

p3-Shm.tj „die Doppelkrone“ IV 250 
-t)-, "GEO à 

3 „groß“ I 161 
-xpt 

¿kr.t „vortrefflich“ I 137 


A 3. Griechische Übersetzungen (u. ähnl.) ägyptischer Wörter und Ausdrücke 


E 
š „Зее“ IV 397 
s3 „Sohn“ III 408 
opt 
ŝr eine papyrusartige Pflanze IV 48 
ovda | 

Sudan £ Schurz“ (aus feinem Leinen) IV 592 
cou- 

sm3 „vereinigen“ HI 449 

GT 
(m )édm.t | 

„die schwarze Áugensehminke* II 153 

TETE- ; 
t2 dj (N.) „die die N. gibt“ V 211 

TOLLE | 
h3.tj- „Erster an Platz“ im Titel der у 

Gaufürsten HI 25 
ayata 
bw-nfr „Gutes“, „Schönes“ II 254 
’Ayadodauıcav 


'h-nfr „die gute Schlange“ von heiligen 
. Schlangen als Schutzgottheiten be- 
stimmter Orte II 254 


s3-h.t-hr „Sohn der Hathor* als Name 
der heiligen Schlange von Dendera III 410 


. 53] „Geschick“ IV 404 
icpòv dvo ux 

shm „Götterbilä“ 
деу sig Tiva 

hsj n k3 „singen dem Ka“ (des М.М.) III 164 


@ботоу 


IV 244 


bw dsr „unzugänglicher Ort“ V 611 
@#'ЛАофброс 
Fj špn kn „Träger des Ehrenpreises für 
Tapferkeit“ IV 444; V 45 


Alyurrio, 
impo t3-mrj „die im £2-mrj-Lande"* v 828 


250 


Аїүөттос 
£5wj „die beiden Länder“ V 217. 
t3-mrj „das #3-mrj-Land“ V 223 


ol £v Alyinro 

hnmm.t nw b3k.t „das Volk Ägyptens“ III 114 
alevóptoc 

dj nh „mit Leben beschenkt“ I 198 
ретй KAX TG xal S&pcouc 

m kn.t nhi „in Kraft und Sieg“ II 317; V 46 
&v&Baotc 

h3j „Überschwemmung“ DI 13 
&vacoco raupévay 

Вто. rnn.w.t „Herrin der Jungfrauen“ ПІ 108 
&vöpss xol yuvatxeç 


#3] hmw.t „Männer und Weiber“ V 8345 ` 


&rb той убу 
š7 n hrw pn „von diesem Tage ап“, 


„von heute an“ IV 407 ` 
" An ÓAAGV xp&tepoc : 
Hr k3 nht „Horus der starke Stier“ III 124 


IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 





Geer 

sp kn „tapfere Tat“ V 48 
ару 

hnt.t „Anfang“ III 307 
Ev Zen 

hr h3.t „zuerst“ = „in der Urzeit^ HI 23 
êE друйс 

hr h3.£ ,vordem", „vorher“ IH 23 
&руг=реєос 

mr 08ло-рт.лр „Leiter der Tempel“ V 199 
adEsıy 

éwr „vermehren“ (eigtl. „großwerden 

lassen“) IV 70 

BaBuXav 


hrj-h3 Name einer Stadt südlich von 


Heliopolis (Alt-Kairo): ,,Kampfstátte* 
о. Ë. IIE 394 
Boot Aen 
itj „Herrscher“, „Fürst“ I 143 


парі „König“ (von Oberägypten) II 325 
hm. „Seine Majestät“ II 91 


nêw.t-bj.t „König von Ober- und Unter- 
ügypten' II 330 


Bea Ae rav тє Ava xal vv хто yapõy 
nów£ bj.t „König von Ober- und Unter- 


ägypten“ II 330 
Boot Ate 
hk3.t „Herrschaft“ III 173 
Вас:Лссх Bepevixn | 
Hr.t Berenike „die Horusgöttin Bere- 
nike“ III 125 


Bee Age 


md.t nb w „Einherrsehaft“, „Monarchie“ 
D 182 


т<}. „Königtum“, „Königsherrschaft‘“ II 332 

áhn „die Krone“ IV 219 
avi maqay olxouucvmv Ê: бкАє®&гу 

nówj.t t3.wj „Königsherrschaft über die 


beiden Länder“ V 218 
Bepvixapıov 
hsmn dër „rotes Natron“ III 162 
BóBAos 
šfdap „Papyrus als Schreibstoff“, „Buch“ 
IV 461 
yeltovsg 
hin „Grenznachbarn“ П 484 


oí vovsic o Dréi 


km3-sn „ihre Erzeuger“ V 85 
(&yxópux) pét acre 
sš n 8j „Schrift der Briefe“ II 476 


(EAAyvurd) үрт 
Šb2 n h3.w-nbw.t „Schrift der Griechen“ 
(= die grieehische Buchstaben- 
schrift) 
(ispa) ypppata 
sš n mdw ntr „Schrift der Gottesworte“ 


IV 235 


; IH 476 
бохтоћос 
htm „Siegelring“ III 350 
andvat noiai 
špśw wrw „viele herrliche Dinge“ 
(= Speisen) IV 451 
Scdópnual cot 
dj.nj n.k „ich habe dir gegeben“ II 465 


Ta прос тб» derynarioudv Bëgoge 
513 mnj Ausdruck der sich auf „Abliefe- 
rung von Stoffen" bezieht H 76 
Ssenócvrc olxoupévac 
nb t3.wj „Herr der beiden Länder“ ` V 218 


дєслӧтус Ypóvov 
nb hb-S$d.w „Herr der Jubiläen“ (von 
dreißig Kónigsjahren) IH 59 


то Sixatoy 


£p nfr „das Richtige“, „das Rechte‘ 
II 255; V 286 


Sop бо - 

rdj mtr „in Ordnung hringen“ H 173 
дророс 

hft-kr „Vorderseite“ (eines Tempels) ПІ 275 
Eyyapız Ypdpara 

sš n šj „Schrift der Briefe“ IV 418 
xv 

shm „Götterbild“ IV 244 


tixóy Cox тоў Atóc 
spn nh n imn. „lebendes Bild des Amun“ 


(in Namen von Ptolemüern) IV 845 
С 
nhb.t Schutzgöttin von Oberägypten in 
Geiergestalt n us II 308 
Steet 
КЗ „sagen“ v8 


EH 


IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden- angeführten griechischen. Wörter 


Ёхостос 
nb hr rn.f „jeder... mit seinem Namen“ 
= „jeder“ II 427 
EXANVIRK үрќррата 
58 n h3.w-nbw.t „Schrift der Griechen“ HI 11 
Ev 
m bnt „in Gegenwart von“ (Personen), 
„unter“ (einer Anzahl von Personen) III 302 
xaT évuxuTÓV 
о, irf nrnp.t 
„zu seiner Zeit im Jahre“ II 480; V 315 


hr.t rnp.t „Bedarf des Jahres", „jähr- 
licher Bedarf“ II 391 


tp rnp.t „alljährlich? Y 276 


EvoxAeiv (rijv хороу) 


Stnm ,,belüstigen" o. à. IV 343 
dope 
m Sh3h „in Eile“, „plötzlich“ IV 235 


(TÒ xp&rog xoi) ту BÉouotav 

kn.tnht „Kraft und Sieg“ V 46 
Enabvenv 

nd „schützen“ H 374 
ётістроу 

t7.t „Schriftzeichen“ V 239 
Emordrng 


nd ih.t „der Berater“ als hohes Amt der 
Tempelverwaltung H 371 


ÉxvT0A f; 


kw „Aufgehn“ (eines Gestirns) HI 241 


7 Emo] Tod dorpou 


kw n špd.t „Erscheinen des Hundssterns“ 
E IV 111 


б ёлироуёстотос тбтоб 


wsh.tmS „Hof der Menge“ (Bez. des 
dem Volke zugänglichen ersten Hofes 
des Tempels) З 1 366 


dd тесоёроу ётбу 
tnw fd.trnp.t „alle vier Jahre“ V 378 


&v тё ёубто ёте 


h3.t-sp psd.t „Regierungsjahr neun“ II 26 
єбєрүєтєу 
irj mnhw „Gutes tun“ H 8 
ebepysola 
тпр „Trefflichkeit“ als Eigenschaft 
einer Person H 86 
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xo Augen 
m br t hrw n.£r nb „als täglicher Be- 
darf jedes Tages“ = „täglich“ 
Dee 
dmj „Land“ (im Gegensatz zum Meer) V 455 


HI 391 


petà Аис xal 96рсоџс 
m kn.t nht An Kraft und Sieg^ 11317; V 46 
of &AXot eof 


nirw $p.w.t „die Götter der Gaue“ IV 98 
Yepareberv 

$m$ (den Gott im Kult) „bedienen“ ТУ 488 ` 
ёу тб ёре, 

m 5т „im Sommer“ IV 480: 
Suyorépsc | 

ms.w hmw.t „weibliche Kinder“ II 139 
iepd 

g$t-pr. „die Tempel“ V 199 
Ta прото. {єр 

gs.w-pr.w hnt.t „die Tempel erster 

Ordnung“ II 304 


.T хат tiv Хороу Leed 


itr.tj „Gesamtheit der ägyptischen 
Tempel“ I 148 


тб lep& үррихта 
să n mdw піт „Schrift der Gottesworte“ 


= „die Hieroglyphenschrift“ H 181 
tepóc хбсџос 
dbh.w , Bedarf" (für den Kultus) V 440 
lepoypapurels 
së md3.t-nir „Schreiber des Gottes- 
buches“ H 188; III 480 
lepoypamareis 
ttnt pr-nh „die Leute des Hauses der 
Schriftgelehrten“ V 838 
бтарс 
hrp nfr.w „Meister der Pferde“ III 328 
xo rep А 
m $twtr .gleichdem...", „wie...“ IV 335 
mj „gleichwie“ u. ähnl. H 38 
HL - 
An „und“ IH 111 


TOAAQ xaxd 
tp-kbs.w wr.w „große (= viele) Gewalt- 
tätigkeiten“ V 291 
XATO 
mj „gleichwie“ u. ähnl. п 38 


IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 


XOTOTETATY uévoc 
kón ib „schmerzhaften Herzens“ = 
„pekümmert‘ v6 
xorta bo pk 
hrj.£ „Verderben“ III 323 
хтдероухос 
"m3h „Sorge tragen für...“ (eigtl. „bren- 
nend sein“ vom Herzen) H 3 
ib msrf „das Herz ist in Wärme“ = ` 
eifrig IV 196 
хр®тєрос 
- R3 nht „starker Stier“ als Beiwort des 
Königs V 95 
cé xp&roc xal thy EEoualav ; 
kntnkt „Kraft und Sieg“ II 316 
wg хр&тос 
kntnht „Kraft und Sieg“ H 316 


rech тїс оіхооиёутс 
grg 150} „der. die beiden Länder in 
Ordnung brachte“ als Beiname 
des Königs V 186; 217 
хорос Bue fa erg 


nb.ti „die beiden Herrinnen“ (scil. 
der beiden Reichshälften = Nech- 
bet und Buto) als Königstitel II 233 


хориос трюхоутаєттрід оу 
nbhb-sSd „Herr der Jubiläen von 
dreißig Regierungsjahren“ П 228 
Ó хорибтатос sòs тоб spol 
nir nw.t.f „der Gott seiner Stadt‘ 
(alsIHauptgottdesbetreffendenOrtes) II 211 
Agog 
më „Menge“, „Volk“ II 155 
Asuxòv теїуос 
inbw hd „die weißen Mauern“ (als 
Name der Altstadt von Memphis) I 95 
xarê Abyov тбу (gp@v mpocódov 
mj r2 n htp.w-ntr „nach dem Verhält- 
nis der Opfergaben" II 392 
ШЕүас xot usos 
373 „groß groß“ (als Titel des Gottes 
Ptah) I 163 
uera atvery ` 
wdb „sich verschieben“ (vom Sothis- 
` aufgang) 1 408 
HETENELV 
rdj.twdnj.tn „Anteil wird jemandem 
gegeben‘ V 466 


xa ёхостоу piva 


rinwibd „in jedem Monat“ V 878 
Wien | i 

kn.£ „Kraft“ V 45 
Va xpdros 

kn.tnht „Kraft und Sieg" V 46 


ÖRAOV MCCL 
рё n$w.tnkn „das Königsschwert 
der Kraft“ V 45 
EIN тё. vonılöpeve, 
ih.tnb (oder: tp-rd nb) twtnir.t „alle 
Dinge (alle Vorschriften) die es Sitte 


ist zu tun“ V 257 
VUXTLXO DOG, 
63 der Vogel, den die Hieroglyphe für 
53 darstellt I 410 
oxo Uv 
t3.0j „die beiden Länder“ V 217 


XTIOTAG tf olxougévac 
grg t3.wj „der die beiden Länder in 
Ordnung brachte“ als Beiname des 


Königs V 186; 217 
ol уйу бутєс 
hpr.w „die Lebenden“ III 265 


Zero VLANTLXÓY 
hpšn kn nht „Schwert der Kraft und 


des Sieges‘ ПІ 270 


“моо reis 

$2 Б’ „Sohn des Re“ III 410 
zo vir uptc 

h „Fest“ II 241 
ravhyupis Snporeihs 

h 3 „großes Fest“ HI 241 


породеисос 

£2 ib.t nw hsp „Gartenland“ HI 162; 849 
mop9évoc 

rnn.t „junges Mädchen“, „Jungfrau“ - II 485 


ispali mptévo: 


$m j.t „Sängerin“ (im Tempel) IV 479 
пёуфос 

snm „das Trauern", „die Trauer“ IV 165 
peyg woe 

pr.t3.t „große Trauerfeier“ 1531 
TOTE t 

ті „zu einer Zeit" V 814 
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ірл knw „starke Dinge"? (=Ehrungen) V 481: 


254 


тро 
АЗЛ „vor“ ш 24 
npöyovor 
dfn „Vorfahren“ V 572 
прос 
bn „mit“ (jem. kämpfen u. à.) III 110 
TEOGKUVELV 
sn-t? „die Erde küssen“ IV 154 
трбтєроу 
hr h3.t „vorher, vordem“ ПІ 23 
тробт@руе» ` 
wn hr h3.t „früher als... sein“ II 24 
прорутус 
hm-ntr „Gottesdiener“ HI 8 
прӧтос 
mh w „erster“ (als Zahlwort) II 118 
схўлтроу лхлороғдёс 
w3d nmhj.t „Papyrusstengel‘“ П 124 
Ў рар&үдоо ёрос 
53h Name des Herkunftslandes des 
Grünsteins: ob Gebel Zebara am 
Roten Meer? I 422 
сторос 
rd „Ernte“ (eigtl. „Gewächs‘‘) II 463 
стєрєос Abog 
3.trwd.t „harter Stein“ II 410 
OTAN 
wd „Denkstein“ jeder Art I 398 
GTOALG LOG 
$mr „Bekleidung“ (der Götterbilder) IV 131 
соруу 
shm „sich ereignen“ III 469 
avra Eus 
śmn „Ordnung“ IV 135 
Yuolds auvtEASLV 
irj krr „Brandopfer darbringen“ V 61 
Zupíx 
` rtnw 3b.t „östliches Serien. Palästina" II 460 
аўоўуос 
itrw „ein größeres Wegemaß“ I 147 
тыш) 
md.tph.tj „Ehrung“ I 540; II 182 
zuel 
тале knw „starke Worte"? (= Eh- 
rungen) ү 48 


(xuptoc) тр.йхоутаетурідоу 


nb hb.w-$d „Herr der Jubiläen von 
dreißig Regierungsjahren“ HI 59 
тр 
m hmt sp „in drei Malen“ = „dreimal“ III 436 
трофу 
hr.t „Bedarf“ (an Speisen) 


III 390 
(үх) тут à 
wd3 nb „Wohlergehen und Gesundheit I 401 
(&y&95) zänn 
hn’ shn nfr „mit dem guten Ereignis“ 


o. ühnl. . HI 470 
ос тоб "HAiou 
83 R „Sohn des Re“ HI 410 
Орусда 
dw? „am Morgen preisen“ V 426 
Öuvös 
dw3.w „Morgenlied‘“ = ,Loblied* V 429 
galvesdaı 
wb3 hr „das Gesicht (jemandes) wird 
geöffnet“ = etwas wird jemandem 
klar І 291 


фон dorpoAoylae 
bj n nj wnw.t „Palmenrippe desHoro- 


skopen‘ (als astronomisches Gerät) I 446 

QUA, ; 

83 „Abteilung“, „Trupp“, „Rotte“ ПІ 413 
QOAapyoc 

2(n)53 „Großer der Abteilung“ III 414 
хойху ` 

w3h mw „Wasserspender“ H 51; 257 
хора 

&ра „Kostenaufwand“ "IN 112 
Teen de 

$hr.t „Aktenstück“, „Urkunde“ IV 261 

tp-rd „Urkunde“ V 289 
сіс rûv del урбуоу 

r 73- ал „bis zur Ewigkeit" II 894 
eig 16v ёле урбуоу 

r hn.ij rngw.t „auf Jahre hinaus‘ III 106 
ypocóc 
° Em Art Gold von hellerer Farbe V 587 
х®р« 

t3-mrj Name für Ägypten V 223 
phptopa 

Sh3.w Aktenstück mit einem „Be- 

schluß“ IV 234 


X 


фдоёбідбсколос 
mr $b3 ло nw h$w „Vorsteher der 
Gesanglehrer“ 
ipo 
tr.w „die Jahreszeiten“ 
Dee o тїс "loo bróg 
Нтз2 84 „Horus Sohn der Isis“ 





fg kipe d] буйстасіс 
whim n} „wieder leben", „aufs neue 
leben“ (mit dem Frosch determi- 
niert; die griechische Formel auf 
griech.-römischen „Froschlampen“!) 
ФЕ Auporipav тбу рербу 
hrwnmjiibj „zur Rechten und zur 
Linken“, „rechts und links“ 
vaddrep убшишоу crv 
mj ntj r tp-nfr „wie das was ordnungs- 
gemäß ist“ 
бу N. éBoxípu&osv . 
Stpn N. „den Gott N. erwählt hat“ 
бу №. npoexpıvev 
stpnN. „den Gott N. erwählt hat“ 
бута тоАА® t Aler 
nr inw.$n „ohne ihre Zahl“ 
боту Alyuntov хётастусёреуос 
śmn t3.wj „der die beiden Länder 
(= Ägypten) in Ordnung bringt“ 


` HI 165 


V 315 


IH 408 


I 344 
I 322 


V 286 
IV 337 
IV 337 


V 877 


IV 134 


IV. Teil. Verzeichnis der in den Hauptbänden angeführten griechischen Wörter 


торала уу thv Вас Авіоу парй ToU т®трб 
Zen nśwļj.t m- Ш.Р „die Königsherr- 
schaft aus der Hand seines Vaters 
empfangen“ 
TÀ iep êravop dots 
хра g8.w-pr wo „der die Tempel aus- 
stattet (eigtl. „erhellt“ scil. mit 
Schmuck usw.)“ 


IV 532 


IV 225 
T&G pelas парёуєодох | 
imá (den Gott im Kult) „bedienen“ 
Thc Basıkelas drapevodong adr 
Re Zä € f wr.t dd.tjhr.f „indem sein 
großes Amt dauernd ist bei ihm“ 
тоос dAdostheis vixf)sac 
wf h35.w.t „der die Fremdländer be- 
zwingt‘ (als Beiname von Königen) І 285 
100g... тёфоос Aldloug olxoug wpoc&YopeÓousi dig 
ёу &3ov StxreAobvrov tòv črepov alva 


nkh (Stätte, Haus u. a. m.) „der Ewig- 
keit“ = „ewige Stätte“, „ewiges 


IV 483. 


V 629 


Haus“ u. а. m. TI 300 
Doch тү» B&otAclav таасбиеуос 
тла. „als Untertanen‘, „untertan‘ П 369 
û ó “Hrag Ёдохєу thv vixny 
wsr КЗ R „stark ist der Ka des Re“ 
(im Namen Ptolemaeus des Vierten) I 362 
& ої Deal og урбуоу ёдорӯсхуто 
dj nh „mit Leben beschenkt" I 198 


B i. Ägyptische lautliche Wiedergabe (Transkriptionen) griechischer Wörter 


&pyupos 
rkwr „Silber“ 


Aros 


I 213 


djws Name eines makedonischen Monats V 421 


Уеђастос 


śbsts „erhaben“ HI 245; IV 93 


B 2. Ägyptische Übersetzungen griechischer Ausdrücke 


Deol @дєАфо{ 
nirajénasj „die beiden Götter die 
beiden Brüder“ 
Bebe Enup&kvfis 
nir prj „der Gott der erscheint“ 
Deg ёлірамеїс 
nirwj prj „die beiden Götter die er- 
scheinen‘ 


II 360 


1521 


II 360| 


Peal єбєрүёт@ 


ntrwjmnh „die beiden wohlätigen : 
H 85; 360 


Götter 
Dede conp 
ntrnd „der Gott der rettet“ II 296 


Jeol сотӯђрес 
nirwjnd „die beiden Götter die retten“ 
eech, II 360; 375 
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Peol фАон торс h Bed фїАол®тор 


ntrwjmrjmw.t „die beiden die Mutter -t3ntr.tmrjit.$ „die Göttin die ihren 
liebenden Götter“ II 360 Vater liebt TI 369 
Q s us die beiden den Vat TÈ WANANE 
Ee (ein alexandrinisches Fest) 


Jiebenden Götter“ II 360 h w T E T SEI 
Sex фАй$едфов rwwnwg3j.w „Tage дев...“ 
тігі mrj $n.$ „Göttin die ihren Bruder 
liebt“ 


Kampopos 
H 862| 73j dnj „den Korb tragen“ I 578 


Аа 


WORTERBUCH 


DER 


АЕ БЛ ын 
SPRACHE 


IM AUFTRAGE 
DER DEUTSCHEN AKADEMIEN 


HERAUSGEGEBEN VON 


ADOLF ERMAN имр HERMANN GRAPOW 


SIEBENTER BAND 


RUCKLAUFIGES 
WORTERVERZEICHNIS 


BEARBEITET VON 
W.F.REINEKE 





AKADEMIE-VERLAG - BERLIN 
1971 


Unveränderter Nachdruck 


Erschienen im Akademic-Verlag GmbH, ro8 Berlin, Leipziger Straße 3—4, 
in Arbeitsgemeinschaft mit dem J. C, Hinrichs Verlag, 
701 Leipzig, Scherlstraße z 
Copyright 1971 by Akademie-Verlag GmbH / J. C, Hinrichs Verlag 
Lizenznummer: 202 < 100/86/71 
Gesamtherstellung: VEB Druckerei „Thomas Müntzer", 582 Bad Langensalza/ DDE 
Bestellnummer: 3002/VIl - ES 71, 
EDV-Nr.: 7519694 


VORWORT 


Die Herstellung eines rückläufigen ägyptischen Wörterbuches auf Grund 
der hieroglyphischen Gestalt der Wörter hat sich als undurchführbar er- 
wiesen. Die Vielfältigkeit: der Schreibungen sehr vieler Wörter macht das 
unmöglich, und dasselbe gilt von den Determinativen. Somit kann ein rück- 
läufiges ägyptisches Wörterbuch nur in den Transkriptionen erfolgen. Und 
auch diese bieten Schwierigkeiten: sind sie doch nur ein Notbehelf, Gleich- 
wohl wurde der Versuch gewagt. Der Wissenschaftliche Assistent am Wörter- 
buch der Ágyptischen Sprache, Walter Friedrich Reineke, hat das hier 
vorliegende rückläufige Wörterbuch ausgearbeitet. 

Alle Wörter sind nach dem letzten Konsonanten in rüeklüufiper Folge 
geordnet. Alles Einzelne wird der Benutzer leicht selbst erkennen. Nur über 
die Behandlung der Femininalendung 4 muß etwas bemerkt werden. Wie man 
auch über die Wiedergabe der Femininalendung .i denken mag, ob sie durch 
einen Punkt vom Wortkörper abzusetzer ist oder ob sie sich unmittelbar 
anschließt: diese Endung mußte unberücksichtigt bleiben, sollten nicht 
Seiten und Seiten mit auf -£ endenden Transkriptionen gefüllt werden, die 
das Aufsuchen eines Wortausgangs überaus erschwert hätten. Die 3 Wörter 
stehen unmittelbar hinter den nicht auf .i endenden Wörtern. Also z.B. 
folgen sich £2j „Hügel“, £32 „‚offizinell Verwendetes", 22.2 „Substantiv“. 

Möchte die mühevolle Arbeit, die das Buch erfordert hat, sich bei der 
Ergänzung zerstörter Wörter nützlich erweisen. 


Grapow 


3 Adler, Geier 

3 doch (enkl. Part.) 

3 betreten (einen Ort) 

з [Kopfsehmuck] 

LÉ Zeit 

HU Kraft 

2.2 = i34 - Ort, Stätte 

xt = If Rücken 

Hr = 12.1 — Tragstaunge 

3i Ruine 

3. = 434 ~ [Keule] 

233 [Stein] 

433 [Pflanze] 

i34 [Keule] 

in Zweig, Rute 

434 (Substantiv) 

701334 [Gewebe] 

$33 [offizinell Verwendetes] 

KRIER [Brot] 

hw. faulige Stoffe 

Érj-ho3i schlecht werden 

bn Loch (einer Schlange} 

Ызы Ufer, Gestade 

m3} sehen 

m Anblick 

m3 Heiligtum 

um} mit verkümmerter Seh- 
fähigkeit 

km-m33 Bezeichnung des Seth 

9-923 unsichtbar 

hm}? (Verbum) 

m8šh33.t Landanweiserin 

Dn sich entschließen zu 

IER Wesen in der Unterwelt 

rdj-hr-h32 auf sich beruhen lassen 

$833 Krankheit des Kopfes 

$22 verstehen 

83} Verständiger 

En = #0) — [Gold] 

ЕЗ Hügel 

k; [offizinell Verwendetes] 

Ek. (Substantiv) 

k33.t = BBr.t— Riegel 

änw-n-k3 [offizinell Verwendetes] 

d&r-n-k3i.t [Frucht] 


1 Reineke, Wörterverzeichnis 


= kel ed bi El — = ki bai ba ri Fal ri ba > Fi 


TII 
ІІ 

II 
Il 

ІІ 
11I 
III 
III 
IV 
IV 
у 
IV 


ei 


+ 


d d = d 


bO bY bo WY bD N rat kä һә ке 


bo N М BY RD 
لد له له‎ odd 


393 
248 
172 

51 

51 
417 
271 


16 
11 


51 
280 


281 
147 
361 
361 
361 
273 

16 

16 


en 


С QU c c Ut 


VO 





g3 
iu 
d 


dii 


OU КАЎ UU Qu UD Xv 


v «зы che che che chu cv cfe 
$e эх = 


e» 
v 
= 


E 


Du e dv 
S Si = 


d 

144 
nhi 
hri-34.f 


933 
636373 
mit 
wi} 
wj 
wj 
wj. 
2035.2 


hrj-Ab-wji 
brp-wji 


wire} 
0]; 
bj 
bj 
°з 
Kë 
bj 
bji 
bi? 


[Eigenschaft des Horus- 
auges] 

kentern 

[Eigenschaft] 

Haarflechte 

[als Personenbezeichnung] 

o! 

wahrlich! 

schreiten 

Rückgrat 

Tragstange (für heilige Tiere) 

(Substantiv) 

Stätte 

Name einer Göttin 

[Opfergabe] 

= ji— Zeitpunkt 

[Raum] 

[Pflanze] 

Bezeichnung der Mileh 

(Substantiv) 

[heilige Schlange von 
Pelusium! 

[Päanze] 

[kostbarer Stein] 

Wurfholz 

Schiff 


zurückweisen 


LA Rd beb deb ki ER bad bd bi ری‎ Li dd d d < < 


e 
мо 
ki P= 


к= 


ка bal ki ын 


ohne zu 

[Vogel] 

fkrankhafte Erscheinung 
am Herzen] 


Beiname des Sonnengottes 

[Dekan] 

Steuermann des Sonnen- 
schiffs Da 

erfolglos, ohnmüchtig 

Erz 

[Mineral] 

Bergwerk 

[Gewässer am Himmel] 

sich entfernen 

Vorbild 

Weg der Prozession 

Ägypten 


= Ei Foi 


b Fal Fal Fi bd bel ei bei ba 


101 
149 
«il 
520 
520 
25 
25 
26 
26 
26 
26 
26 
26 
27 
27 
27 
27 
27 
34 


398 
202 
418 

46 
271 
272 
272 
272 


271 


329 
272 
486 
438 
438 
438 
480 
441 
442 
442 


bj} == twt 
533 


bj}. 

bj}. 

bj}. 

bjit 

bit 

[Ж КА: 
54-6); 
dw-n-bj3.t 
ga-n-55.t 


m-bj3.t 
5633.2 
MILE 
nj 
з} 
mn 
#3 
ED 
ED 
KE 
di 


арал 
404 
EIER, 


8p-n-&j3 
mE. 
ij 


gi 

£ji 
giá 
he-tji 


а 
Maj 
Ee 
Lanz? 
Trnp.t-53.4 
km 
wr 


[heilige Schlange im Gau 


von Elephantine] D 
Steinbruch I 
grober Sandstein I 
Erstaunen I 
Charakter I 
[Körperteil des Menschen] I 
Theben (als älteste Stadt) 1 
Kupferschlacke TII 
Gebel Ahmar (bei Kairo) I 
Bezeichnung der Tempel 

von Karnak I 
nein I 
Lachen IN 
[Wirtschaftsgebäude?] II 
= nj — jemanden abweisen II 
[Krankheit in der Nase] i 
[Korperteil der Frau] її 
erkennen Iv 
Erkenntnis IV 
Kennzeichen iv 


[Medikament für Augen] iv 

[Gewüsser im 21. Gau von 
Unterügypten] IV 

Stück Leinenzeug IV 

[Amulett in Vogelgestalt] IV 

[Beischrift zu einer auf- 
gerichteten Schlange] IV 

Lobspruch Iv 

Kennzeichen п 

[Folge von Kopfver- 
letzungen] v 

vor Zahnschmerzen stóhnen V 

[offzinell Verwendetes] v 

= 4.t- Figur, Gestalt v 

Loblied singen? V 

Atemluft? 

5108, groß sein, groß 
worden 

Großer 

Größe 

in hohem Maße 

hier, von hier, hierher 

Säule 

Türflügel, Tür 

Pförtner 
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Beiname dos Horus it 
[Fest] II 
wie zufrieden ізь... If 
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[Priester] IV 
ich ботою. sine, 1. sg.) H 
sorgen für TI 
Wasser I 
(Substantiv) IE 
Wasser TI 


48 
49 
38 
202 
203 
203 
203 
75 
116 
168 
156 
172 
395 
398 
80 
372 
372 
432 
104 
527 
291 
46 
278 
247 
544 
453 
61 
455 
455 
305 


231 
231 
161 
118 
361 
406 
506 
506 

99 
180 
260 
260 
432 
432 
192 
388 

53 

53 

53 

53 

53 

53 
205 
435 
399 

59 
121 


i 210 


220 
221 
220 
221 


tir-nej—ikwj 


D D 
tir-nw 
шлш] 


Twnwj 
iwnwj 
hbnwj 
Sau? 
ттш} 
Toma? 


тпл] 
hnwj.t 
hnwj 
hnuj.t 
nbn.wj 


en. 
dnw 
п.ш 
dn wj 
En.) 
Erw 
тш] 
Tw) 
ти) 
ra 
rwj.t 
wj. 
тшй 
rwj.t 
#0). 
тыў? 
ruj. 
hirw.j 
ir.wj 
mr wj 
mru tt 
hrwj.e 
bruj 
hrwjt 
thm-hrwj 
4ш) 
Вто) 
érwj 
fe A? 
r-Ir.1w7 
drwj 
wh -m-drws 
drdrwĵ 
hwj 
mhwj 
hwj 
hwj 
hwj 
hwj 
huj 
hwj 
hwj 
kug 
bont? 
hwj.t 
huj 4 
KC 


Strom I 
Kalb (als Bezeichnung des 
Osiris) I 
Heliopolitaner I 
Beiname des Atum I 
Beiname des Horus III 
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Festhof im Tempel 

tanzen 

vermindern 

= hb} — zerhacken 

Gaben einsammeln 

Tänzerinnen 

Gemetzel 

Beiname der Hathor 

[Titel des Hohenpriesters 
[von Heliopolis] 

[Gott] 

Stock zum Schlagen 

gehen 


Bezeichnung für Feind des 


Toten 
lachen 
[Fisch] 
Uräusschlange 
senden 
beschneiden 
sich auflehnen poen 
Frevler 
== Ф — lachen 
Rebellen 
Empörung 
Gegenwind 
[Göttin] 
Bezeichnung der Uräus- 
schlange 
[Tor im Totenreich] 
15. Tagesstunde} 
mischen 
Antwort 
kleine Perlen 
Krug 
Ozean 
THealsschnmuck] 
[unter Früchten aus 
Nubien] 
Kiagender (Bezeichnung 
von Göttern) 


II 
Il 
II 
II 
IT 
II 
II 
DI 
н 
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п 

І 
п 
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if 

iv 
Tii 
ITI 
YI 
III 
TU 
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Til 
TII 
iil 
ш 
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I 
it 

П 
III 


IH 


HI 
i 
iH 
XI 
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244 
244 
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95 
486 
487 


486 
207 
60 
60 
60 
61 
60 
250 
251 
252 
252 
250 
252 
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308 
308 
365 
429 


432 
£34 
432 
433 
213 
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ikbj 
#3632 
90] 
gb; 
ntj-gbj 
3gbj 
tbj 

tbj 
ir.t-ibj 
dbj 
dbj.t 
dbj.t 
dbj.t 
dbj.t 


ndbj.t 
hdbj.t 


hdbj 
ddbj 
dbj 
pj 
pi 


RR 

Ai ni 
md3.t-h*pj 
ann. i-h5pj 
шр) 

sp?) 

трј 

npj 


npj 
тр) 

"pj 
npj.t 
тпр} 
bnpj 
hnpj.t 
rpj.t 
58-7pj.t 
b3.tj-rpj.t 
pr-rpj-t 
irpj 
irpj 


10) 
hri 
Рр) 


[Teil der Unterwelt] 

Klageweib 

schwach sein 

Schaden 

Schwacher 

Flut 

bezahlen 

[Möbel] 

Bezeichnung der Sonne 

Nilpferdpeitsche 

Untersatz 

[Stotf] 

[Getränk] 

foffizinell verwendete 
Pflanze] 

[Teil des Segels] 

Haufen geschlagener 
Feinde 

Viehhalter 

[Schlange im Jenseits] 

Heer 


I 
I 


Da 444444425444 


ITI 
и 
v 
¥ 


dieser (pron. dem. masc.sg.) I 


Floh 

sich begeben nach 

= pij— begatien 

rauh (in Diagnosen) 

[Stoff] 

fliegen 

Kielbalken 

Bauwerk errichten 

genau 

niedermetzeln 

Zuweisung (Opforgaben ) 

durehschreiten 

fliegen 

Sonne als geflügelter Käfer 

[feindliches Wesen] 

[Schlangengöttin! 

Nil 

Bezeichnung des Nilfestes 

Ertrag des Nils 

trennen 

Rest 

[Kern einer Frucht] 

Bezeichnung des Sonnen- 
gottes 

Locke 

= npr — Getreide 

[Korngott] 

[Korngöttin] 

jung sein, werden 

[Pfianze] 

[Schlange} 

Bezeichnung für Göttin 

[Göttin] 

Beiname des Osiris 

[Dendera] 

Bezeiehnung eines Gottes 

[Erzeugnis des Gottes- 
landes] 

affenköpfiger Horussohn 

gehen 

sterben 
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Ii 
HI 
II 
Ii 


IF 


III 
III 
III 


34 

34 
161 
162 
161 

22 
261 
261 
261 
434 
434 
434 
435 


435 
368 


205 
403 
633 
562 
501 
502 
502 
502 
502 
399 

69 
502 

36 

37 

37 

36 
178 
179 
179 
180 
180 

42 

43 

91 
298 
442 
248 


248 
248 
249 
248 
248 
432 
291 
291 
415 
415 
417 
415 
115 
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70 
258 
258 


An? 
hp; 
bpj4t 
hpj.t 
Ар] 
sp; 
spj 


spj.t 
вр]. 
rdj-spj 
$pj 
ápj.t 
$pj.t 
dën? 


tpj 

tpj 

tpj 

tpj 

ipj 

tpj 

tpj 

tpj 

tpj 
ар-ірј 
mj-5n-tpj 
hm-ntr-tpj 
pr A-tpj.t 
htpj 
Мр} 
hip} 
Мр}. 
áhtpj 
shipi 
štpj.t 
dp) 

dpj 
dai 


J 
D 

f 

Sj 
ft 
[20] 
€ fi 
Jj 
ш] 
twf 
nf 
nfj 
Ant? 
тул 
MM 
£f 
f; 
Bt 
Dei 
Bf 
šf 
af 


[Sonnengott] 

= kpj — Sonne mit Uraen 

(Substantiv) 

(Substantiv) 

Sonne mit Urüen 

übrig bleiben (lassen) 

[bei Osirismysterien als 
Zubehör] 

Rest ` 

= épj.t — Brocken 

am Leben lassen 

zusammenbinden (Schiff) 

Brocken 

übriggebliebenes Brot 

Bezeichnung des Sonnen- 
gottes 

befindlich auf 

erster 

bester 

bester Leinenstoff 

großs Hölzer 

[Schlange] 

einatmen 

[Rind] 

[Fisch] 

Urzeit 

wie zuerst 

Hoherpriester 

[Fest bei Osirismysterien] 

Ginädiger (von Gott) 

[Priester] 

[Möbel] 

Gnädige (von Uräen) 

Räucherpfanns 

[Titel des Osiris] 

Scheune 

Steuermann 

Krokodil 

Beiname der unterägyp- 
tischen Schlangengöttin 


er (pron. suff. 3. mase. dual) 


er (abh. pron. 3. mase, sg.) 
[Stoff für Kleider] 
Ertrag vom Fischfang 
[Flamme] 
erstaunt sein 
Biene 

gierig 

[Schlange] 
Papyruspflanze 
etmen 

Finsternis 
Armband 

Feuer 

Beutel 

wehen 

mischen 
[Schlange] 

Kind 

Harz 

stromauf fahren 
anschwellen 
Ansehen 


III 
III 
HI 
LI 
IFI 
II 


{Il 
III 
Tii 
Iii 
IV 
IN 
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pest 


ki kat 
MD 
Kai кя 


iii 
III 
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Yi 
iv 
IV 


20 


259 
259 
259 
259 
366 
439 


441 
440 
442 
439 

85 
101 
101 


284 
276 
277 
279 
292 
295 
295 
296 
286 
296 
438 
438 

89 
525 
194 
195 
196 
194 
222 
222 
557 
447 
247 


443 
572 
572 
578 


187 

11 
182 
182 
306 
359 
250 
251 

89 
291 
380 
273 
114 
114 
114 
114 
337 
455 
457 


21 


&fj.t 
A4 


kfj 
kf; 
1) 
tfj 
1) 
tfj 
df; 
444 
ajj 
m) 
min 
mj 
mj 
mj 
mj 
mj 
mj 
mj 


Wahrheit 

[weinerzeugende Land- 
schaft] 

entblößen 

klaffen (Wunde) 

gewaltsam entfernen 

(Verbum mit refl. Obj.) 

= tfi-— Säge 

(Substantiv) 

[großes Gefäß] 

[Göttin} 

einsinken 

komm! 

laßt uns geben! 

nimm! 

Wasser 

Samo (Sperma) 

wer da 

wie 

80 ais ob 

[ermunternder fuf an 
Vieh] 

[Schiffeteil] 

Mumienbinde 

= mwj.t— Harn 

Gleiches 

[berauschendes Getränk] 

[Schiff] 

Weg 

Katze 

Gleiches 

auch 

mischen 

[hölzerner Barkenteil] 

[Weinsorte] 

Schmutzwasser des 
Wüschers 

Gärtner 

Inneres 

befindlich in 

Inneres einer Frucht 

Junges im Ei 

gehörig zu 

nicht sein 

gib! 

Sonnenauge 

= wnmj.t — Flamme 

[Pflanze] 

[Früchte] 

[Pflanze] 

verschmieren (Verschluß- 
stopfen) 

Kloß (als Medikament- 
form) 

[Körperteil] 

[Früchte] 

Giraffe 

(Tier beim Totengericht] 

[Ackerbezirk im Gau von 
Hypselis] 

[zeuberkräftiges Wesen] 

durchíshren 

brüllen (von Rindern) 


= 
d 


459 


= 


459 
119 
120 
297 
298 
298 
298 
448 
369 
569 
35 
II 35 
H 36 
Ii 36 
D 36 
Xi 36 
IE 36 
II 38 
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П 4i 
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ii 39 
ii 41 
IE 41 
п ál 
I 42 
D 40 
I 40 
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i 251 
II 32 


411 
106 
72 
72 
75 
75 
76 
76 
76 
75 
75 
203 
58 
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І 185 
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II 58 
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I 186 
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II 265 


пт) 
nmj 


nmj.t 
wnmj 
wnmj 


wnmj 

wnmj.t 
nmnmj 
hnmj.t 


$nmj 
tnmj 
inmj.t 
ттд 
rmi 
тт}. 
mg 


hopmi. 
bang 
hang 
whmj.t 
hmj 
hm; 
Aen? 
hmj 
hmj.t 
ыў 
mjt 
эп}. 
hmj.t 
trj-hmj 
irj-Amj.t 
Za? € 
р} 
bin 
фт] 
And € 
hmj.t 
Zon? £ 
вт]. 
dmj 
smj 
smj 
sin) 
ámj 
mj 
gms 
smj 
ёт]. 
irj-émj 
hib-£mj 
hêf don? 
*n-ámj 
dd-émj 
nn-émj.t. f 
53w-n-imj 
send 
ёт] 
&mj 


II 265 | $mj.(t) 


šfj.# — šmJ.(t) 

Zwerg Il 268 
(trans. Verbum (Seth dem 

Osiris getan)) II 266 
Bahre für Toten II 266 
rechts I 322 
Bezeichnung der rechten 

Arbeitsabteilung 1 322 
rechte Hand I 322 
Bezeichnung des Feuers I 321 
Begatter II 267 
[Gewässer im Gau von 

Bierakon] III 383 
[Pflanze] iV 185 
[Totenrichter] V 312 
[Göttin] V 312 
weinen, beweinen XI 416 
[Sonnengott] I 417 
Träne MH 417 
Bezeichnung des Klage- 

weibes II 417 
Beiname des Osiris Í 214 
Jubelgeschzei TI 490 
= Àjmw — Vogelhäuser iX 490 
Wiederholung I 344 
weichen I 7$ 
Steuermann HI 81 
[Wesen am Himmel] IIIT 82 
Gefäße bohren ПІ 82 
Steuerruder HI 81 
[Waffe] HI 82 
= вт) — Salz I 8% 
[Göttin] HI 82 
[Gerät aus Stein] II 87 
Steuermann sein ni sl 
Steuermann DI 8 
Überschwemmung IV 216 
nicht kennen III 278 
(Gott von Letopolis] iii 280 
Häuser umstürzen ІІІ 281 
[böses weibliehes Wesen] III 281 
[strafende Göttin] III 281 
Sistrumspielerin iV 252 
Wüste III 444 
Geschteter IV 120 
heilig iv 121 
Bote IV 127 
berichten IV 127 
Meldung IV 128 
Sahne Iv 130 
Peitsche TV 130 
züchtigen iv 130 
Kräuter IV 120 
anzeigen IV 128 
brieflich antworten IV 129 
Meldung erstatten Ill 336 
Bericht erstatten I 188 
berichten IV 199 
unangemeldet eintreten IV 128 
Peitschenbehälter iv 130 
[Krankheit] IV 276 
[kostbarer Stoff] IV 276 
Seheune IV 472 
== $m — heiß IV 472 


šmj.t атл} 


&mj.t 
&mj.t 
ámj.t 
dómj 
S&mj.t 
kmj 


т] 

kmj 

km 
mae-nw.kmj.t 
b3k-n-Imnj.t 
bmj 


kmj.fi) 
kmj.t 
kmj.t 
gmj 
gmj 
gmj 
gmj 


tmj 
tms. 
himj.i 
himj.t 
bimj 
bied $ 
dinj 
dmj 
dmj 
dmi 
doit 
îdmj 
idmj.t 
Za? 
ádmj 
«тул 
nj 

-nj 


nj 

nj 
nj.t 
nj.t 
hw-nj 
kinj 
minj 
inj 
ind 
inj.t 
Zait 
ап) 
inj. 
nj.t 
inj.t 


tj ing 
hiden.t-ind 


Pfahl IV 
Hitze IV 
Gang im Tempel IV 
[Schiange] IV 
[2. Tagesstunde] iv 
[Krankheit der weiblichen 

Geschlechtsorgane] v 
Harz v 
= km — schaffen ү 
Salböl v 
Gummiwasser Ii 
iSalból] V 
Bezeichnung des Osiris 

und des Min V 
Speisen v 
[Göttin] v 
UWeisheitsbuch] v 
fiaden v 
(in einer Rechnung) N 
[Gomüsepflanze] WE 
[Pflanze bei Kyphi- 

bereitung] v 
[kostbares Material] v 
[Krankheit] v 
[Göttin mit Messern] III 
Richtstätte iu 
Siogeler Ha 
Verschluß тїт 
berühren ¥ 
Ortschaft v 
= ddmj — roter Leinenstoff ТЇ 
[Behalter für Früchte] v 
[Gefäß für Bier] v 
Haufen v 
roter Leinenstoff i 
roter Leinenstoff 1 
anfügen iv 
Gehorsamer IV 
Gerede IV 
zugehörig zu II 
wir beide (pron. suff. 

1. dual) TE 
abweisen п 
Laut eines Neugeborenen II 
Böses IE 
Klageweib IF 
schlagen lil 
Gärtner и 
[Flüssigkeit H 
bringen £ 
Name der roten Krone H 
Schnur I 
Refrain I 
[Gewässer] I 
[Krankheitsdämon] i 
[Frucht] I 
[Teil einer Pflanze] H 


[Pflanze als Brenn- 
material] 


ы ei 


unregelmäßig sein 
[etwas am Schiffsholz in 
ofüzineller Verwendung] Y 


467 
469 
472 
292 
292 


39 
39 
38 
40 


51 
38 


130 
130 
130 
130 
166 
170 
170 


170 
306 
306 
198 
198 
352 
352 
453 
455 
456 
456 
456 
456 
153 
153 
370 
390 
389 
200 


200 


20i 
201 
201 
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197 
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dfnj.t 
mnj 
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mnj 
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maj 
mn) 
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mnj.t 
mnj.i 
ma. 
mnj.t 
тут). 
mnj.t 
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mnj.t 
mnj.t 
mnj.t 
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Атиле р 
hwj-mnj.t 
hni-muj.t.f 
hnw.t-mnj.4 
nbt-mnj.t 
imnj 


(Verbum vom Zustand 





der Füße) II 
Begrüßung II 
jubeln II 
Jubel JI 
[Körperteil des Rındes] I 
[Gewässer] I 
Pavian I 
Zelt H 

Verbum) T 

eilen 1 
Licht T 
Kahlheit der Augenbrauen I 
eilends, eilig I 
[Gewässer] H 
Beiname des Amun I 
Bezeichnung des als 

Statue Dargestellten I 
Hermonthis 1 
Säulensaal I 
[Göttin von Denderg j I 
Letopolis T 
[Göttin von Hermonthis] í 
[Teil des Himmels] I 
Laubendach I 
Kuh, die noch nicht 

gekalbi hat D 
Pelusium IV 
Leiden IV 
Leuchtender (Bezeichnung 

des Sonnengottes) I 
Ebenholz i 
Sonne und Mond v 
Bezeichnung des Osiris v 
(Verbum von gefallenen 

Feinden) XXI 
Urmutter y 
landen ii 
beschenken II 
weiden I 
= mwnf — Beistand, Helfer TI 
[foffizinell Verwendetes] H 
(in Bezug auf Ablieferung) IT 
Oberschenkel її 
[Arbeiter] ER 
Landepflock Ii 
Bezeichnung der Isis IL 
Weideplatz der Gänse тї 
Halskette TY 
[Hathor] І 
[Sängerin in Dendera] D 
(Substantiv) H 
[Material zu Figuren] ІІ 
Wurzel I 
= mnw.t— Taube II 
feßbarer Körperteil des 

Rindes] IE 
Todestag IT 
Landepflock einschlagen ПІ 
Beiname des Horus п 
Beiname der Hathor п 
Beiname der Mut YI 


Beiname des Sonnengottes I 
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203 
493 
493 
188 
189 

41 
170 
170 
313 
315 
314 
313 

53 

53 


54 
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64 
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318 
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409 
88 
68 


294 
487 
437 
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518 
78 
74 
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74 
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76 
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17 
74 
47 
76 
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m-imnj.t 
ттл] 
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ттт]. 
nnj 
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nnj 
nnj 
nnj.t 
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hnnj 
ат] 
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knn j 
knn 
*nj 
hnj 
hnj 
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rhnj 
hn. 
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4hnj 
thnj 
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sbnj 
И] 
éhnj 
thnj 
hnj 
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Ang 


ánj 
nj. 
wénj 


ménj 


men; 
ánj 
ánj 
énj 
En; 
5] 
©] 
nj 
inj 


Dauerndes (Opfer) 1 
täglich I 
ragen п 
Beamtenschaft (besonders 

des Amontempels) II 
Acker (Domäne) II 
müde sein (machen) 11 
gehen II 
[Schlange] I 
[Eigenschaft des Holzes] II 
sich beugen vor 11 
Tote II 
Schritt i 
Bezeichnung des Sonnen- 

gottes I 

[Gott] п 
seelisch leiden III 
Unglück HI 
[wohlriechendes Holz] v 
[O1] 
Jungstier i 
(Verbum) ii 
Nare des Osiris II 
Widder des Amon il 
Abfall, Rost IL 
Speer IIE 
Beiname des Sonnengottes 

in der Nacht II 
Stirnsehlenge des Königs IH 
Beiname des Horus iV 
Beiname des Sonnsugottes YV 
Last IH 
niederschweben Ini 
tanzen п 
[musizierende Tänzerinnen] III 
Last tragen in 
[Teil der thebanischen 

Nekropole] Ifi 
Bewohner von Hiera- 

konpolis {I 
setzen IV 
verklagt werden IV 
[Gott] IV 
schädigen, verletzen V 
fahren, rudern III 
Rudermannschaft Til 
vorbeigehen НІ 
sie beide (pron. suff. 

3. dual) IV 
erlósen (vom Übel) iv 
Kajüte Iv 
Begatter I 
[Art der Statuen- 

herstellung] I 
Messer I 
rund sein IV 
streiten IV 
zwingen IV 
leiden IV 
fragen 1¥ 
beschwören, besprechen iv 
Haar IV 


Aufruhr niederschlagen iv 


83 
83 
419 


420 
42] 
275 
276 
276 
276 
276 
275 
276 


285 
495 
461 
461 

54 

54 
429 
492 
492 
441 
441 
110 


129 
129 
218 
393 
287 


287 | 


288 
288 
287 


310 
253 
254 
254 
327 
374 
376 
454 


156 
156 
156 
359 


146 
146 
489 
494 
494 
494 
495 
496 
499 
503 
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nánj 
пёпј 
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knj 
knj 
knj 
knj 
Enj 
knj 
Enj 
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knj.t 
knj 
bai 3 
nj. 


knj.t 
mhn. 
hr-knj 
knknj.£ 
áknj 
knj 

knj 
Ёл. 
nknj.é 
ini 

inj 

inj 

inj 

tnj 


tnj 
tnj 
Inf 


ре] 
itnj 
mínj.t 
hmt.nj 
pj 


inj 


inj 
tnj 
tnj 
inj 
inj 
inj 


ding 


imnj. — ај 

Gestank IV 503 
[Titel] IV 503 
Tragstange eines Gottes IV 503 
[Gefäß] IV 503 
Hagelwetter IV 502 
[Ruder im Totenreich] IV 501 
Heiligtum der Nut in 

Heliopolis IV 503 
wüten II 340 
Wut II 341 
Wütender (Seth, Month) ІІ 342 
scharf II 342 
Abbruch {als Baumaterial) IV 294 
stark, stark sein V 41 
besiegen V 44 
umermen у 50 
Umarmung, Schoß V 50 
Schoßkind V 51 
[Brustletz als Schmuck] V 51 
zur Garbe binden (Korn) V 52 
(vom Verletzen des Torus» 

anges) V 52 
Loibwache V 44 
"Tragsessel v 52 
[Augenkrankheit] Y 52 
fetwas, was doppelt im 

Gottesgesicht ist] v 62 
[Mineral, rot oder gelb] ¥ 52 
jemanden umarmen Y bi 
Gepäckträger y 51 
[Werkzeug] Y 58 
fett machen Yv 306 
verdrossen sein V 131 
rufen V 132 
Bezeichnung einer Göttin V 182 
[Góttin im Amduat] IT 347 
alt werden Y 316 
Alter У 310 
Altersschwäche V 310 
stark V 310 
Bezeichnung des Königs 

im Kampf V 311 
sich messen mit jemandem У 811 
[Acker] V 31i 
[Gewässer im XII-XXIL 

Gau von Oberägypten] v 311 
alt werden T 534 
Beiname des Sonnengottes I 145 
[Messer, Beil] I I7 
[Flüssigkeit] iii 28 
inr poide (Pron. suff. 2. 

dual) V 372 
[Stadt This (VIII. Gau 

von Oberägypten)} V 372 
wo? V 373 
erheben v 374 
Ehre V 380 
[Napf oder Schale] Y 389 
schwach werden v 380 
(Verbum unklarer Be- 

deutung) V 381 
erheben, krónen IV 358 


sinj -= -mrj 
átnj 
átnj 


dnj 
dnj 
dnj 
ап 
da? 
dnj 
dnj 
ап) 
dnj.é 
BEER? 
dnj.t 
danz 8 


dnj.t 
&nj.t 
dnj.t 
dnj.t 
dnj.t 
апап}, 


hand 
ECH 
dnj 
Gu? 
win; 
ej 
vj. 
zit 


Fj. 

Fj. 
Kw-nw-rj.t 
wd w-nw-ej.t 
hrj-74.4 


dF f 
hrw-rj.t 
ner. 
Ref 
Sr; 


kj 

Zei 

irj 

irj 

ij 

Zei 

irj 

irj 

Zeit 

т]. 

irj.t 

irj.t 

Zeit 
m-ha3.t-iej 
hr-83-irj 
тој 22-303 
шј. ў 
hiw-irj 


sich mit jemandem ver- 


gleichen können IV 359 
(Verbum von einem 

Seelenzustand) IV 359 
abdämmen V 464 
zurückhalten Y 464 
Damm (ala Feldgrenze) V 465 
zuteilen V 486 
Steinblock V 466 
[Gegenstand aus Holz] V 467 
der 5. Tag (djw-nj) V 467 
[Stoff bei Balsamierung] YV 467 
[Göttin] V 483 
Familie V 464 
Damm, Deich V 465 
Tag des 1, und 3. Mond- 

vierteis W 465 
Teil V 465 
Kataster ¥ 466 
Korb V 467 
Napf Y 467 
[Gefäß aus Metall] V 487 
Bezeichnung der Sehlangen. 

göttin V 472 
Beiname des Thot IT 506 
bestrafen IV 371 
abdärmmen V 575 
[großer Krug] Y 575 
[Flöte] I 209 
Farbe, Tinte II 396 
Eiter Ii 399 
Gerichtsraum im Toten. 

reich ii 400 
Himmel IE 400 
Seite EI 400 
Hitermasse I 39 
Kiterabsonderung L 407 
Gerichtsoberster (im Toten- 

reich) IT 400 
richten in letzter Instanz 1 406 
Gerichtstag ii 400 
Bootsmann einer Seite 1i 400 
[Stab] TY 18 
[offizineli verwendeto 

Pflanze] YV 19 
Gärtner Y 108 
zugehörig zu 1103 
Genosse І 108 
[Balba] I 108 
= ijr — Ackerbezeichnung I 106 
Widder 1 106 
machen, tun £ 108 
Messer Iıla 
Genossin 1105 
zu etwas Gehóriges 1105 
Tat T113 
Milchkuh I 114 
Korn als Abgabe I 114 
vorher iu 22 
danach IV 1 
desgleichen f 104 
der eins... der andere I 105 
Einzelaufstellung IE 478 
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nn-Ekm-irj 
mm Zär? 
m-8.L-irj 
Shm-irj.f 
kgr 

kjrj 

Bt 

toi? 


БЕА: 
Ref 
65.6 
Sb tr). 
br-trj4 
rj. 
sr 
wr} 
wr} 
E 
rji 
шт}. 
меј. 3 
twrj.t 
mrwrj.t 
hwrj.t 
brå 

brj.t 
бє. 
prj 


prj 
pri 
prj 
prj 


prj 

prj 

prj 

pri 
prit 
prj.t 
hprj 
bpr; 
hprj 
hprj 


терг). 
éprj 
nfrj 
ren? 
тї 
nfrj.£ 
mrj 
mrj 
mrj 
mri 
mri 
mrj 
mrj 
mrj 
mj. 
mrj.t.t 
mei 


ohne Ende 
desgleichen 
am rechten Ort 
Machthaber 
[Tier] 
[Arbeiter] 
Türbalken 
Bezeichnung einer heiligen 
Stätte 
Bezeichnung des Himmels 
[Gewässer] 
[Sternbild] 
[Sternbild] 
[Dekangestirn] 
Götterwohnung 
Opferstánder mit Schale 
Portion Fleisch 
Größe, Menge 
heilige Státto 
'Fürpfosten 
Tuch zum DPurehseiben 
Báume 
Bohne 
[Vogel] 
Stab 
[Stock] 
Fronarbeiterinnen 
Wagenboden 
herauskommen, heraus- 
gehen 
(auffordernd vor Imp.) 
Streitlustiger 
Kampistier 
{vom Gehilfen des Zimmer- 
manns) 
Bohne 
Binde 
Schlachtfeia 
== pir — sehen 
Niederlassung 
Bezeichnung des Harema 
Kinder 
TSonnengott als Käfer] 
[Schlange] 
[in ofüzineller Verwen- 
dungl 
15. Nachtstunde] 
herauskommen lassen 
Affe 
Ende 
Strick am Steuerruder 
[Göttin] 
Freund 
lieben 
geliebt 
Kampistier 
[Baum] 
flott machen (Schiff) 
Pferdeknecht 
Brett 
Damm 
Geliebte 
Ägypten 


24 


V 129 
II 65 
IV 8 
IV 250 
V 118 
V 116 
i 209 


Y 209 
I 209 
1 209 
I 209 
I 209 
I 209 
I 42 
iV 48 
I 331 
i 332 


kei 
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= 
° 
© 


н 
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Ku 


1 518 
X 528 
І 526 
i 526 


ta Fal ed Foi bai bi 
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br-mrj.t 
mrj.t 
kmrj 
nrj 

nrj 

nrj 

nrj 


nr? 

arzt 

iw. f-m-nrj 
bnrj.t 

пт] 

rrj 

rrj 

ло n- rrj.t 
wrrj.t 
hmw-wrrj.t 
brrj 

brrj 

mrri 

mrrj.t 

ter) 

hrj 

Àrj 

bn? 

hrj.t 


nhrj 


áhrj 
Shr] f 
Ат) 
bai 
Ari 
hrj 


hij 
hrj 
мј 
hrj 
hrj.i 
hrj.t 
hrj.t 
hrj.i 


мл 
hr) 
pr-hrj 
gé-hrj 
fh-gé-hrj 
m-hrj.t 
shri 
bj 

Br 

rj 

bj 


hrj.t 

hrj.i 
“nh-m-hrj.t 
Zei bai 
E3-n-hrj.t 


Bezeichnung für Krokodile 


Milchkuh (Göttin Anat) 
[aus Elfenbein gefertigt] 
erschrecken 
wehrhaft sein 
bewachen 
bestimmter Zeitpunkt, 
Termin 
[Batım aus Syrien] 
Heiligtum 
Bezeichnung für die Saat 
Beliebtheit 
(Substentiv) 
(enkl. Partikel) 
Sehwein 
Dienstsehiff 
Wagen 
Wagenbauer 
[Brot] 
[Holz] 
[Zubehör des Wagens) 
Klumpen Weihrauch 
Wall 
inelken 
[Pflanze] 
Zeremonie vor Totem 
Bezeichnung der Isis und 
Nephthys 
Bezeichnung für syrische 
Große 
zufriedenstellen 
[Schiff] 
befindlich über 
Oberster 
(Teil des Kopfes] 
Pyramidenplateau von 
Gizeh 
sich enifernen 
fliegen zum Himmel 
jemanden erschrecken 
[Gewässer] 
Oberste 
Schrecken 
Schmelzofen 
[unter Pflanzen im 
Speicher] 
Planke des Schiffs 
oberster Verwalter 
oberes Stockwerk 
Spitze (Berg, Obelisk) 
oberhalb von etwas 
oberhalb von 
entfernen 
Syrer 
befindlich bei 
[Myrrhe] 
[gute Eigenschaft dos 
Beamten] 
Schlachtvieh 
Grab 
[Dekanstern] 
Blutbad anrichten 
Opferstier 


II 110 
I 187 
V 131 
Il 277 
ІІ 278 
II 278 


II 279 
II 279 
II 280 
11 279 
i 403 
IIT 298 
II 438 
ІІ 438 
V 14 
i 334 
І 334 
I 466 
I 466 
Ii 116 
D 110 
V 388 
II 498 
II 498 
II 498 


її 498 


II 286 
IV 207 
IV 209 
IIT 188 
III 141 
III 142 


ПІ 143 
Xii 144 
III 146 
IIT 147 
Til 149 
ili 142 
III 147 
IIT 148 


III 148 
ІІІ 148 
II 380 

I 511 
V 200 
V 290 
Xil 143 
IV 219 
lii 232 
III 318 
Iii 323 


ПІ 324 
iii 322 
ifi 322 
III 322 
HT 323 
III 322 





whrj.t 
Abr? 

Shrj 

shri 

hri 

һј 

pr-hrj 
phrj.t 
rwd-phrj.t 
gr; 

érj 

árj.t 

Zeit 

énj.t 
Dj.srj. t 
khkh .t-n.i-$7j.t 
Aën? 

Sérj.t 
dárj.t 


Dei 

EZE 
&rj.t 
Zeit 


DE 


*dd-árj 
dd të E 
krj 

Frj 

krj 

Erj 
brw-krj 
mnkrj.t 
тиз. 
krj 

hkrj.t 
hkrj.t 

mnj A-hkrj.i 
grj 

irj 


irj 
irj 
irj 


irj 
irj 
Zeit 
wirj 
Bir) 
trj.i 
nj 
ner) 
n£rj 
nir 
nirj 
mirj 
ner) 


еттй — ntvj 


[Werkzeug des Tischlers] 
Kapitän 
Ratgeber 
Bezeichnung des Thot 
befindlich unter 
[Vogel] 
Erdgeschoß 
Umlaufzeit der Gestirne 
langlebig (Sonne, Osiris) 
abtrennen 
(offizinell Verwendetes] 
Name eines Gottes 
Feldzeichen, Standarte 
Husten 
Standartentrüger 
Husten 
[Gott mit Pieilen] 
[Göttin mit Pfeilen] 
[Tor im Jenseits] 
klein sein 
Kind 
[Pflanze] 
versperren 
Mädchen 
= šr.t — Gerstenart 
[Land des Gaus von 
Herakleopolis] 
Bezeichnung eines kleinen 
Hundes 
Jüneling 
Jungfrau 
[Titel] 
Wolke 
bei jemandem sein 
landfremder Bettler 
Donner 
[Flasche] 
[Halsschmuck] 
Kerker 
weißes Kopftuch 
Halskette mit Menit 
Halskette mit Menit 
Geflügel 
[ehrendes Beiwort des 
Königs] 
ehren 
Geachteter 
= iwr — jemanden 
abweisen 
Róhricht 
Tür, Tor 
Schlechtes, Böses 
Farben 
[Gott] 
(Substantiv) 
[Gebäck] 
göttlich sein 
Heiliger 
heiliger Palast 
Heiligtum 
Räucherarm 
Herz (von Göttern und 
vom König) 


I 355 
IV 260 
IV 260 
IV 260 
IH 388 
HI 396 

І 511 

I 548 

І 548 
IV 192 
IV 192 
IV 189 
IV 192 
IV 192 
IV 192 

v 138 
IV 548 
IV 546 

V 617 
IV 525 
iv 526 
IV 527 
IV 527 
IV 527 
IV 527 


IV 527 


V 146 
i 242 
I 242 

57 


ЕЕРЕЕ 
«л 
Kai 


п 9 


V 317 
V 318 
V 318 


V 318 
V 318 
Y 318 
V 317 
I 381 
iil 353 
IV 344 
V 386 
II 363 
Ii 364 
ii 304 
II 365 
II 365 


ii 365 


Ttrj mid 


mir? 
nirj 
ntrj 
niri 
тұ} 
ner 
nt 


mirj.t 
nirj.t 
піт). 
énfr) 
idrj.t 
ndri 


drj 


drj 

drj.t 
drj. 
dej 
deit 
drj 
drj.t 
m-drj 
r3-n-drj-t 


ndri 
зата 
Aj 

Aj 

hj 

hj 

Аў 

hj 


KR 
КУК; 
ФА] 
Л 
hj 


ihi 

ihj 
KE 
whj 
whj 
wj 


whi 
whj 


wh; 
$wh; 
dbàj 
mhj 
mhi 
mhj.t 
émhj 
nhj 
nh) 


Krug für Bier 

Becken 

[Gewässer] 

Mumienbinde 

Faden zum Zaubern 

Natron 

gereinigt sein durch 
Natron 

[Stab] 

[offizinell Verwendstes] 

[Fest] 

göttlich machen 

Strafe 

[Gott] 

fest, hart, tüchtig 

(in unklerem Zusammen- 
hang) 

= drwj — Farbe 

= dr. — Falke 

Ebenholz 

Wohnung 

= deut — Sarg 

[Körperteil des Rindes] 

= Bj? — Wehegöttin 

bei... 


Bezeichnung für Nahrungs- 


mittel 

fassen, packen 

Niederlage 

(Interjektion) 

= #3] — Mann 

Jauchzen 

Himmel 

Bezeichnung des Seth 

(Verbum vom Tau des 
Schiffes) 

= hjw — Unfall? 

[Krankheit] 

Heit 

Freude 

klagen, Klageiaut 
ausstoßen 

[Gebäude] 

[Getreide] 

Lager aufschlagen 

entgleiten 

MiBerfolg 

schmähends Bezeichnung 
des Seth 

Bezeichnung für Feinde 

[krankhafte Erscheinung 
im Kot] 


rühmen, brüllen 


TI 


AL 
KK 


paj pej bad bd bi P Es 


Li 


I 
Iv 


zornigen Löwen besänftigen IV 


Feinde 

vergeßlich sein 

= mhr — Milchkrug 

Milchkuh 

vergessen machen. 

etwas 

entgehen (sinem Zeit- 
punkt) 


Y 
II 
D 
II 

IV 
II 


II 


365 
365 
365 
365 
365 
366 


366 
357 
366 
366 
180 
155 
368 
599 


600 


60i 
$00 


$00 | 


600 


800 | 


800 
601 
598 


600 
382 
393 
482 
482 
483 
463 
483 


483 
452 
483 
117 
117 


118 
118 
118 
256 
338 
339 
840 


340 


340 | 


71 


72 | 
439 | 


113 


113 | 


118 
139 
280 


280 








nhj 


n-nhj.n.f 
snhj 
$nÀj 
hhj 
Ahj.t 
hj 
ihhj 

thj 
ij-r-thj 
sij-r-thå 
hj 

hj 

1) 

hj 

hj 


| hja 


Mé 
3h84 
1205/3. € 
изһ. 
wih] 1 
Ым 
Joh 
#07. 
ihj 
hj 
hj 
ihj 
ihj 
hj 
ig 
ул 


ЖЫ, 
hihj 
Maj 
bz 
whj.t 


iwhj.i 


hrw-ábh;.t 
kbhj.t 
mhj 

mij 

mij 

mh 

mh 

mh; 


mhj 
mj 
mh 
maj 


maj 


mb; 


Name eines Buches als 
Amulett 

er hat keinen Mangel 

mustern 

Verzeichnis 

ungehört (von Worten) 

[Krankheit des Gehörs] 

Jauchzen 

[Fest] 

übertreten, freveln 

sich frevelnd nahen 

fehlschießen 

= htj.ft) — Kehle 

= hwj — regnen 


= kwj — Flut 
= A}j — Licht 
Aufsichtsbehörde 


[Gott in Besgestalt 
(Schützer der Neu. 
geborenen)] 

Regen 

Äcker 

Niederlassung 

Ertrag der Ernte 

Opferspende 

[Schurz (Phallusschurz)] 

(Verbum) 

[Göttin] 

sich verdunkeln 

Ihi, Kind der Hathor 

Musik machen, Musik 

[Dekan] 

[Seth] 

[Sack] 

= jh — Sumpfpflanze 


Musikantin (Priesterinnen- 


titel) 

[Tempel in Denderaj 

suchen 

überfluten 

Familie 

Stamm gyrischer 
Beduinen 

Bezeichnung der Isis als 
Klagefrau 

Rindergebrüll 

Libationsgefäß 

Fürsorger 

Fischs 

im Wasser sein 

Pius 

Wasser des Nils 

[Priestertitel in 
Zi. hnw.£-mfr.t] 

fliehen. 

[kostbarer Stein aus 
Gegend von Asswan] 

Grabkammer 

[Thot] 

[heiliger Stier im Gau von 
Athribis] 

[göttliches Wesen in 
Schlangengestalt] 


п 
II 
IV 
IV 


ai el ai awa DD 


III 
ПІ 
HI 
Irt 
TEL 


mk 
Em 


r4 d 
ki kel den kel kel FA kel EL Fei Fei ded Reb ge bi kal kel 


IV 


iL 
XY 
IE 
XX 
Di 


ii 
IY 
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282 
280 
167 
167 
502 
502 
119 
119 
319 
319 
319 
87 
37 
37 
37 
37 


87 
49 
12 
258 
258 
258 
422 
13 
22 
121 
121 
122 
122 
122 
122 
122 


121 


122 


ЇЇ 151 


448 
346 


346 


57 
91 
27 
121 
121 
121 
122 
122 


123 
126 


127 


127 
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mhj.t 
mhj.t 
mhj.t 
mhj.t 
Lk3-mhj 


hr-mhj.f 
hwj-mh3 
imhj.t 
nmhj.t 
mj 
smbj 
smhj 
tmhj 


nhj 
nhj 
nhj 
oi 
nhj.t 
mnhj 
mnbhj.t 


imnhj 


grhj.t 
hhj 
hhj 
nhhj 
8А) 
shj 
shj.t 
áhj.t 
Eh 
"EI 


BET 
thj 
ah; 
idhj.t 


Flut 

Papyrus 

Nordwind 

[Löwengöttin von This] 

Fische 

Bezeichnung des Nil. 
pferdes 

jemandem treu sein 

ernten (Flachs) 

Beiname der Isis 

Bürgerin 

fließen lassen, bewässern 

links 

linke Hand 

[kostbarer Stein aus 
Nubien] 

wünschen 

Liebling 

(Sonnengott] 

[Gott] 

Ewigkeit 

(Adjektiv) 

Bezeichnung der Uranus- 
schlange 

Schlächter (als Gottes- 
bezeiehnung) 

Nächte 

suchen 

gehen 

[Göttername] 

(Verbum) 

Ratgeber 

[Schiff] 

Göttin] 

Bezeichnung des Mondes 


Bezeichnung des Sonnen- 


gottes 

[2. Naehistunde] 

berühren 

Deltabewohner 

Bezeichnung einer 
Priesterin 

= h — Kind 

hoch sein 

Höhe 

hochgelegener Acker 

Flut 

Luft 

oh! 

= hr — wie 

Windschutz 

Höhe 

Himmel 

[Göttin, die den Himmel 
hochhebt] 

so wie... auch 


‚zusammenfegen (die 


Ernte) 
Ffanzen 
überschwemmt werden 
überschwemmt sein 
S&ulenhalle 
(Verbum) 


I 


T 


AL 
D 
II 


II 
III 


H 
IV 
iV 
IV 


ii 
її 
п 
ТІ 
H 
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In 
III 
T 
TV 
ii 
DI 


122 | 


124 
125 
127 
127 


96 
122 
47 
88 
268 
140 
140 
140 
369 


288 
289 
290 
290 
296 


83 | 


84 | 


87 
185 
ioi 





152 | 


302 
230 
466 
466 
210 

67 


458 
459 
389 
155 


hjhj 
“hj 
чу 
8-% 
ibhj 
sfhj 
nb; 
"bi 
nh; 
nhj 
nhj 
nhia 


"näi 
wnhy.i 
итп} 
$nhj.t 
тр) 
ғр) 
rhj.t 
тј 
т3л 
Schi 
ШҮ 
Ai 
DEEN 
thj 
irj-du-sd2j 
hj 
shj 
shj 

8j 

8] 

5] 

s 
72-83 
is] 

isj 

18} 


25 
ij 
20: 


sjsj 
kwsj 
bs? 
bei 
nhaj 
Аз] 
hs) 


bai 
hs) 
hsj.t 
т-рај 
hs) 
hej 
Aer 


hsj 
bei 
taj 


Їз] 
fa? 


mhjd — tsj 


zerstören 

hochheben 

[Vogel] 

Brot] 

[offizinell Verwendetes] 

Wache 

Sistrum spielen 

klagen 

dauern (vom Namen) 

[Willkommensgrußl 

Schlange} 

Schützerin (Beiname von 
Göttinnen) 

Götterbeiname 

Murmienbinde 

Beiname des Chons 

Alter 

Bekannter jemandes 

Betrag 

[Vogel] 

Volk, Menge 

Vornehme 

Verleumder. Anklager 

berühmt 

hoch machen 

[Gegenstand aus Holz] 

zur Genüge trinken 

frevefhaft handeln 

fliegen 

taub machen. sein 

Tauber (Gehörloser) 

= sr — Schaf 

= sbj — gehen 

= sbj — verschwinden 

wer? 

womit? 

gehe! 

= 8j — wer! 

leicht sein 

Unwohlsein 

Schnur 

leicht machen (Last) 

bauen 

hervorquellen 

[Sonnengott} 

wach sein 

loben 





[der durch Statuenstiftang 


Ausgezeichnete] 
sich begeben nach 
[Gewässer] 

Gelobte 

entgegen, gegenüber 
schwach sein 
Schwacher 

= fein — [Pflanze als 

Brennmaterial] 
Beiname des Osiris 
Schwäche 
[S3elle, wo Toter Wasser 

trinkt] 
hochheben 
tadeln 


III 


кч rd 


il 
II 
II 
Il 
II 


Т 
IV 

n 
IV 
IY 

ү 
iv 


ПІ 
111 
AT 
ifl 
Iri 
III 
п 


Fa 


Bet be кя ок. 
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= Ион 
i 
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ki ei ki Бч kd 


TE 
Il 
ні 
HI 
Xi 
ПІ 
DI 
IIT 


iit 


< < < 


331 
224 
224 
224 

64 
117 
305 
305 
306 
306 
306 


305 
201 
324 
323 


166 


1 446 
I 447 


447 


I 447 


20 
198 
448 
236 
236 
323 
371 
225 
473 
474 
424 
424 
424 
424 
425 
126 
126 
i28 
129 
129 

40 
248 
474 
475 
287 
154 


157 
159 
160 
157 
159 
398 
399 


399 
399 
399 


402 
405 
408 


8) — hsk] 


Ai 
ز4‎ 


sj 

4 
ER 
1387 
dr-r387 
hist 
4357 
wsi 
wáj 
1053 
108] 
béit 
hbáj.t 
hbéj.t 
hbáj.t 
pš) 
špáj 
S$páj 
méi 
тё} 
тё] 
máj.t 
máj.t 
тё]. 
U-máj 


méj 

I -hmáj 
sims; 
ГҮҮ 
ndj 

nj.t 
indj 
ingj.t 
nb.t-insj 


Ans). 
Ins, 
réi 
ráj 


ráj 
ráj.t 


Crdj 


9787 
рај 

һај 
18) 

һј 
hnj-n-háj 
nháj 
nháj.t 
B-nhej 
583 
Zéi 

#8] 
Séit 
Ёё] 


sie (abh. pron. 3. fem. sg.) 

sie beide (pron. suff. 3. 
fem. dual.) 

= 8 — Mann 

unsicher gehen 

= dwr.t — Perle 

verfallen sein (Gebäude) 

vóllig 

[Pflanze] 

eilen 

sügen 

Fenster 

sehr 

[Titel] 

[feuerspeiende Schlange] 

Ehefrau 

[Körperteil des Menschen] 

Hacke 

kochen 

[Krug] 

jemanden auszoichnen 

gebären 

[Kleid] 

Kornart 

Fohlen (n-htr) 

[Fest] 

[Wasservögei] 

Bezeichnung der Stief- 
mutter 

sitzen 

Ausdruck für „essen“ 

gebären lassen 

Entbinderin 

[Krankheit] 

[Krankheit] 

heilroter Leinenstoff 

[Horussuge] 

Beiname der Hathor, 
Sachmet-Bastet. 

[Krankheit im Kopf] 

preisen 

südlich 

(etwas in einem Königs- 
grabe] 

sehr 

Wächterin (von 
Göttinnen) 

Bezeichnung für Ober- 
ägypten 

aufwecken 

singen 

frieren 

Frierender 

Frost 

Gesang 

Neger 

Negerin 

Negerland 

bezaubern 

[böses Wesen] 

[feines Kleid} 

[offizinell Verwendetes] 

sich beugen 


IV 
IV 
IV 
IV 


III 
IV 


к = = bi ba 


III 


ІП. 


ПІ 
І 
IV 
IV 
II 
п 
11 
п 
II 
п 


I 
In 
T 
iv 
IV 
D 
il 
I 

1 


1 
TI 
Iv 
TI 


IV 
XIX 
IIT 
III 
III 
їп 

п 
IL 
II 

iV 
IV 
IV 
IV 


28 


28 

29 

29 

29 
260 
593 
234 

40 
358 
359 
359 
359 
476 

66 
255 
256 
551 
451 
285 
137 
143 
143 
140 
143 
143 


37 

96 
219 
141 
142 
324 
324 
190 
100 


100 
300 
171 
452 


453 
453 


451 


157 
200 
164 
166 
166 
166 
164 
303 
303 
303 
220 
274 
540 
545 
139 








4 
üg.t 
“kj 


“kj 
gg 
pkj 


KG 
т 
nb.t-rkj.t 
érkj 

kj 

ba: 

Li 
mikj 
ЫЕ 
nit? 
bh; 

bk; 

bei méi 
ink 
hnkj.t 
hndj.t 
áfn-n-hnkj.t 
hnkj 
$nkj 
Ink. 
hkj 
hnekj.t 


hakj 


eilen 

rebelliach sein 

[Maß] 

Klagegeschrei 

Bezeichnung für Philae 

[Krankheit] 

leuchten (vom Stern) 

speien 

(Substantiv) 

schwerbewaffnet (vom 
Kónig) 

fGerät] 

Gipfel eines Berges 

Tagesdiensthabender 

[Ortsbezeichnung] 

nisten 

Geschriebenes 

Schreiberin (Frauentitel) 

Abend 

[Seth] 

fortgehen 

[Gestein bei Elephantine] 

[weißer Stein bei Elephan- 

tine] 

Gestalt 

(Verbum) 

Vögel 

(mit pron. suff.) — alle, 
ganz 

Verlust 

[Gerät] 

feierlicher Einzug des 
Königs 

[Priester] 

[Dienerin] 

[bewässertes Gebiet im 
Delta] 

{letzter Tag des Monats] 

Eintschluß 

[Binde beim Balsamieren] 

[Sonnengott] 

aufschreien 

Achtung 

Ап 

[Mineral] 

Affe 

Frau befruchten 

Terebinthe 

[größere Frucht] 

schützen 

selbständig machen 

[Seile am Schiff] 

Bett 

Schenkung 

{Stoffbezeichnung] 

[Kleid] 

[Sonnengott] 

[Gefäß (Biermaß)] 

[Schlange] 

[mit Haarflechts versehene 
Frau] 

Bezeichnung eines Vor- 
nehmen 


„29449 


Li ki < m o ы 


ki 


І 
i 
i 
X 


IN 


¥ 


4 


28 


204 
206 
206 
609 
415 

21 
426 
477 
560 


270 
338 
455 
336 
336 
485 
479 
481 
279 
186 
328 
330 


381 
15 
17 
17 


18 
21 
138 


232 
232 
232 


561 
212 
212 
212 
203 
108 
110 


V 110 


LI 
IH 
II 
III 


TII 


1II 


33 
116 
346 
482 
482 
160 
160 
101 
119 
120 
120 
385 
178 
177 
$03 


116 


164 


29 
&kj 


ákj 
ákj 
43 
kj 
skj 
Eë 
kkj.t 
g; 
94 


gj. 
bigj 
imjw-bigj 
#39} 
d3gj 
‘gjet 
wgj 
wgj 
2093.2 
2093.2 
ng; 
ژوم‎ 
wngj.t 
rg; 
grg; 
grgg.t 
drgj.t 
dgj 
dg) 
dgj 
dgi.t 
doit 
tj 

tj 

tj 


tj 

5 

34 
t.t 
tj.t 
ijd 
ПАА 
DI 
tj. 
Mj 

37 
in 
{ө}. 
863.45 
203.2) 


d 


mit; 
mj.tj 


mitt 


m3tj.t 
ША 


[Gott, der Sonnenschiff 
zioht] 

Strohwisch 

untergehen 

vernichten 

Zeit verbringen 

Mehl 

Gerücht 

Finsternis 

[Gebäck] 

[offizinell verwendete 
Pflanze] 

Harz 

müde sein 

Bezeichnung der Toten 

müde machen 

Fledermaus 

[Teil einer Pflanze) 

Калел 

== wig — [Fest] 

Unterkiefer 

Gekautes 

zerbrechen 

[von offener Wunde] 

[Gottheit] 

verbinden 

Lügner 

[Körperteil] 

[offizinell Verwendetes] 

sich verstecken 

sehen 

[Sehutzgott des Osiris) 

[Göttin in Esne] 

Regenpfeifer 

[Frucht] 

zerstampfen 

= iw — (pron. dem. fem. 
sg.) 

als 

= ir — (enkl. Part.) 

[Isisblut-Symbol] 

tfaa des hist 

Bruch 

[Maß für Räucherwerk] 

[Material des Malers] 

Figur, Gestalt 

[Gemach im Tempel] 

ISonnensehiff] 

sorgen für jemanden 

[Milchgott] 

preisen 

Zógling 

Bezeichnung des Sonnen- 
gottes 

[Titel des Hohenpriesters 
von Memphis] 

(in einem Titel) 

Sonne und Mond als 
Himmelsgugen 

[Göttin des XII. Gaus von 
Oberägypten] 

Klagefrau 

(von Wegen im Himmel) 


2334327 


< < éi а éi 4 4 ei û si DI ka tat DI ta ч ta ba ai sl tat < +< 


= = = مر‎ сч < 4 < < dd < < < 


H< < 4 


=, 
De 


ii 
Ii 


HI 


310 
311 
311 
312 
314 
314 
180 
144 
157 


157 | 
168 | 


431 
431 

87 
419 
235 
376 
376 
378 
376 
348 
563 
325 
459 
190 
190 
418 
496 
497 
499 
499 
499 
237 
237 


237 
23" 
238 
238 
238 
238 
238 
238 
230 
240 

22 

24 

26 
428 


o 
Š 


456 


562 
33 


34 
34 
95 








Am3tj 
em}. 


em. 
em). 


317.7 
Em3tj 
Еті 
ти) 
Emi 
ёт] 
hig 
h3tj 
Ai 
hij 
39 


Maj 
Lo 
Aa 


hij 
šnj-h3.tj 

Zen AALE 
rdj-hitj... 
irj-n-h3.8j.f 


ғар. tal 1) 


$mn-hàaj 
drj-dhr-hi4j 
wha tj 
hio 

hij 

BR. 

83.1; 


8). 


WE 
nk 
ЖЕЛ 
bk;.tj 
т 
mk? tj 
n4 
A. Ai 


h3.£-wd3.tj 
Ki 

i 

ig 

itt 
5333.1 
bij 
ز3‎ 


Rj. 
Biti 


вај jj 
[Krankhaftes] HI 95 
Hoden des Esels, des iil 451 


Seth 
= smj.t — [Teil der mem- 
phitischen Nekropole] III 
Ortsbezeichnung in 


Jenseits ITI 
Weg, Straße III 
Gótterbild im Tempel v 
[Kleid] v 
jemanden beklagen v 
beide Klagefrauen ¥ 
Volk in Weihrauchländern Y 
Hülle DI 
Bewölkung am Himmel III 
[Augenkrankheit}] па 


[Teil des inneren Tempels] ТЇЇ 
lüber den Kopf des 


Feindes Geworlenes] DO 
[Gott] DI 
Herz iu 
Schmuckstück in Herz- 

form iii 
= hti — bestes Salböl III 
Mitleid haben IV 
mutlos ІІ 
sich sorgen um II 
nach jemandes Wunsch 

handeln IH 
[krankhafter Zustand des 

Herzens] 11 
ermutigen IV 
jemanden betrüben v 
Bezeichnung der Sandalen І 
Unwetter TII 
Beiname des Horus DI 
Unwetter III 
Kinderpaar (Schu und 

Tefnut) II 
Beiwort des Königs als 

Erbe des Geb II 
viel H 
[Wesen am Himmel] II 
[Dekan] H 
Bezeichnung der Hoden I 
Bezeichnung des Osiris Ir 
[Gott] it 
Vezier v 
Bezeichnung zweer 

Göttinnen in Heliopolis IH 
[Dekan] 111 
König sein D 
= id — Kind I 
König I 
Königin I 
Wunderbarer I 
Beiname des Amon T 


Bezeichnung der Isis und 

Nepthys ais Klage- 

frauen Пт 
Nackter Iit 
Leuchtende (Sonne und 

Mond) III 


452 


452 
452 


27 


407 
132 
483 
855 
364 
361 
363 


412 


412 
229 
343 
482 
482 
162 
163 
343 


204 

20 
143 
143 
143 
143 
441 
418 


hij.tj — swij.t 
Eg 
hi. 


133104 


елет) 


bug.tj 
Suj.tj 

trj ën. 
ktwj.tj 
bjaj 
6323 
bj.tj 


5j.tj.i 
BA 
Б, 
m. 

mj .£j 
ттд. 


$mj.tj 
Sm] O£ 
wnj.tj 
mnj 1) 
mrj ij 
drj.tj 
hog 
£p-n- diti 
tjt 
Rt 
adi tj 
n-545 
m3*.tj 


mike 
mit, 
458.1 
АКД 
° 
wij 
wig È 


Bwtj 


430.3) 
ww dj 
hanan. 
piw.tj 
m3w.tj 
m3w.tj 
imiwtj 
sm2w.tj 
hw. 
Ai 0 
bim Ou 
"ie? 
wi 
шӯ 
3rj- han tj 
hm.t^hiwtj 


Bezeichnung der beiden 

Königsschlangen 

Bezeichnung des Sonnen- 
gottes 

Bezeiehnung der Hathor 

zur Huldigung erschienene 

Fürsten 

[Sonnengott] 

Kaufmann 

Handel treiben 

[Sonnengott] 

Imker 

König von Unterügypten 

Kónig von Unterügypten 
sein 

Königin 

Angesehener 

Angesehener 

Gleicher 

Absehrift 

Ebenbild 

Bezeichung des Sonnen- 
gottes 

Leiter 

Bezeichnung einer Göttin 

Triumphator 

[Landmann] 

Liebling 

Pylon 

Günstling 

Probe beim Rechnen 

niederschlagen 

[Gott in Besgestalt] 

(von Min) 

Gelenk 

beide Wahrheiten 
(Góttinnen) 

wahrhaftig 

[Gewässer] 

einzig, allein 

Ziege 

Bezeichnung des Löwen 

[böses Wesen} 


[Teil einer Pflenzo, offizinall 


verwendet] 
Bezeichnung des Horus 
(Harpunierer) 
Würdenträger 
Verschwörer 
[Sonnengett] 
urzeitlich 
Arme (als Körperteil) 
Bezeichnung der Hoden 
Bezeichnung des Amon 
Bezeichnung des Königs 
Nackter 
Antlitz des Gottes 


so. 
111 15 sinnn 
80.1 
III 15 | Bud 
IIl 15 | iwi 
II 156 | du. 
III 45 | &w.t.f 
IV 434 | iw.tjn.f 
IV 434 | mjw.tj 
NV 145 
I 434 | imj-wtj 
I 435 | “ot 
db*.w.tj 
I 435 | n'w.t 
I 435 | nut 
IV 459 
IV 461 | Se. 
ii 39 | hunc.ij 
Xi 39 | ёш. 
ІІ 38 | owt 
їр.) 
II 417 | hrpw.tj 
IV 129 | Арш.) 
IV 129 
І 315 | рш] 
IE 77 | d*m.w.t 
Ii 108 | Am. 


Y 600 | wao. 
ILI 158 | тю.) 
IV 41 | nir-nw.tj 


` V 244 | wm. 
ПІ 36 | rmnw.tj 
III 335 

II 398 | wbnnw.ti 
D 21 | mnwh.t-hnw.tj 
ii 21 

ІІ 25 | Ањд 

I 278 | њо 

1 279 | 

E 278 | rw. 

i 378 

i rw. 
І 389 | rw. 
| титар. 

I 29 I C E-m-rw.tj 

І 29 | rwrwtj 

1245 | mrw.t 
HI 51 | Anen 

Yi 496 

IT 28 | hwtj 

Il 28 

І 80 | Aihw.tj 
IH 450 | mhw.tj 


HI 14] pot; 
ПІ 29 | шј 


erster III 29 | mhwtj 
K&mpfer £ 217 | dhwtj 
männlich (vom Geschlecht) I 217 | dhwtj. 
zankon i 218 | m*bi-hsw.ij 
Sohn I 217 | бой 
Ehefrau I 217 | áwij.t 


30 


Wächter III 418 
hüten ПІ 418 
Siut (Stadt) Iii 420 
Arbeiter У 102 
der, welcher nicht (neg. 
rel. masc. sg.) I 46 
Bezeichnung des Seth i 48 
DBesitzloser 1 46 
besitzlos I 46 
Katzenkópfiger (Sonnen- 
gott) II 42 
inmitten von I 76 
Schriftstück I 173 
[Gott von Buto] V 567 
[Gottesbezeiehnung] II 207 
Bezeiehnung des 
Sonnengottes IL 207 
Waschnapf ІУ 421 
Boe iii Za 
Verabscheuter І 454 
gehörnt ї 174 
Bote I 304 
[Beruf] ii 501 
[Gestell für göttliche 
Vogel] II 489 
Làufer ІІ 69 
[Gott] V 5817 
Handwerkor lii 86 
städtisch ІІ 2123 
Wohlgeruch IL 217 
Stadtgott XI 212 
Stundenbeobachter І 317 
Trager (als Gottes- 
bezeichnung) II 420 
Bezeichnung eines 
Falkenpaares i 346 
gebunden an Hórnern 
= wider Willen it 223 
[Teil der Kórpergliederi in 373 
Kabinett (Teil des 
Palastes) i 226 
die zwei Lówea = Schu und 
Tefnut II 403 
Doppeltor am Palast IE 404 
Fremder IE 405 
außerhalb von, ohne II 404 
von draußen kommen 1 232 
Höhle des Löwen ii 409 
Liebling Ti 103 
schmähende Bezeichnung 
des Apophis пі 324 
[Berufsbezeichnung von 
Schiffahrt] IX 485 
[Schlange] Ii 482 
Verwandter TI 114 
Flachs ausreißen LI 49 
Feidarbeiter I 214 
Sohn (als Erbe) ІІ 128 
Thot Y 606 
[Fest] У 606 
Lieblingsharpune IIE 158 
groß sein IV 77 
Perle, Kügelchen IV "7 


31 


Gë, 
wtw.tj 
ntwtj 
stwij 
Япо) 
т@ш,] 
dw.tj 
hdw.tj 
2b. 
iib.tj 
EZDI 
réj-iyb.tj 
64) 


g3b.tj 
šwb.tj 
wb tj 
RD tj 
nb.tj 


nb.tj 
nb.tj 
nb. 
nb. 
énb.tj 
knb.tj 
knb.tj 
hb tj 
Шал] 
ы] 
ы] 
4) 
wsb.t 
Ais a 
din A 
sjp.tj 
dën 


Zi Ain 6 
RP. 
hp. 


hp. 
ёріј 
ёр]. 
RE) 
KE 
dp.tj 
TU 

ED) 
mnj.tj 
n-érf.tj 
Фуа) 
ИЛ 
Ын. 
GA 
taf.tj 
Mg 
mndpy.t 


mij 


mij 


[Gott am Himmel] 
ältester Sohn 
[Sonnengott] 
Ergebnis 
[Gott] 
Vielredner 
Bóser (von Seth) 
[Sonnengott] 
östlich 
Ostwind 
Osten 
südöstlich 
Verbrecher (Bezeichnung 
des Seth} 
Wimper 
Uschebti, Totonfigur 
[Krug] 
(Wesen im Jenseits] 
Bezeichnung für Nechbet 
und Buto 
Urden 
Bezeichnung des Seth 
Klagefrauen des Osiris 
Bierkrug 
Falke 
Beiwort des Chnum 
Verwaltungsbeamter 
Isis und Nephthys 
Name eines Gottes 
Böss bestrafen 
Bezeichnung für Apophis 
Mauer 
Totenfigur 
Bezeichnung des Seth 
revidieren 
Revision 
[vom Herstellen einer 
Status] 
Revision abhalten 
[Gott] 
Beiwort von Góttern 
{Nefertem u. a.) 
Bezeichnung der Welt 
aufgeblasen (von Luft) 
Harnblase 
Erster 
[vom Schiffer] 
[Gebäck] 


jener (pron. dem. mase. ag.) 


Brauer 

[Schmuckband] 

ohne müßig zu sein 

Mutterkorn 

Feind 

Feindin 

feindlich sein gegen 

Sünder 

Bekrönter (Osiris) 

[Urheber der Über- 
Schwemmung] 

Vorsteher (einer Priester 
phyle) 

= mir — richtig 


V 156 
1378 


II 855. 


IV 335 
IV 27 
Ii 182 
V 549 
III 208 
1 30 
I 3 
V 221 
П 452 


III 362 
V 154 
IV 435 
iV 436 
Ii 200 


ii 233 
IT 234 
II 242 
ii 242 
ХІ 243 
IV 514 
V 53 
V 54 
il 61 
II 294 
II 257 
ПІ 257 
IV 95 
I 373 
III 362 
Iv 36 
IV 36 


iw Зб 
iv 36 


IV 197 
¥ 389 
iii 276 
III 277 
ПТ 277 
І 129 
І 23 


ii 93 


ii 168 
TI 169 


— [- ا‎ r, 


mt) 
mij 
mij 
mij.t 
mij. 
im.tj 
im.tj 
птіј 
bnm.tj 
hnm.tj 
baam. 
bnm.tj 
ham. 
énm.tj 
hmlvm.tj 


hmhm.tj 


бот.) 
knm.tj 
Етп. 
hmij 
hmi 


inj 
Zb, új 
$sm.tj 
$mtj 
smij 
mij 
Smij 
km. 
himt 
ntj 

AU 

mëi 

nij 

nt] 
km3-ntj 
hrj-nij 
Zo? 
Lag 
*ntj 

wni) 

wntj 
Bun.) 
Ren. 
dwn.tj 
bnij 

bn.ij 

bn.tj 
Воп.) 
&fd-n-hbn.tj 


dbn.tj 


TAL 
mn. 


mn. 


gisw.ij — mn 


richtiges Quantum Ii 169 
Strick II 169 
Bóser (Seth) IT 169 
Gradheit des Charakters II 169 
— mir — Flut II 169 
der (Wein) von Buto I 78 
Zögling I 78 
[Stein für Gefäße] IL 272 
Dirnen IIL 292 


= тт.) — Naseniócher III 293 
Wärter eines Gotteskindes III 293 


Kind aufziehen III 294 
Nasenlócher III 376 
[Tier] IV 165 
Brüller [Bezeichnung des 

Löwen) IL 491 
Bezeichnung für böse 

Wesen It 49] 
[Pavian] V 133 
Bezeichnung des Apophis VW 133 
Finsterer, [Stern] V 133 
verjagen LI 80 
[schmáühende Bezeichnung 

für Feiglinge] TII 86 
[Gott] 1123 
Doppelkrone Iv 250 
mächtig IV 281 
[Horus] IV 538 
[als Götterbezeichnung] iV 144 
Richter IV 144 
(Verbum) IV 144 
= édm — Schminke IV 144 


[großes Gefäß aus Granit) V i28 
Bezeichnung des Apophis ҮІІ 198 


gefangen sein ІІ 351 
[Gewebe] II 351 
= n. — Gewässer II 351 
den, welcher (rel) 11 361 
Krokodil ii 355 
Bezeichnung für Wasser V 37 
Nilpferd III 134 
zurücktreiben І 102 
dieser? (pron. dem. masc. 

sg.) i 206 
Göttin Anat i 206 
[Gott] I 825 
Bezeichnung des Apophis I 325 
Troglodyten I 88 
IMusikantin im Tempel] i 55 
Triumphator V 433 
[Pavian] І 464 
Brustwarzen (als Paar) i 457 
Geschlechtsteil des Weibes I 458 
Verbrecher Ifi 254 
Verbrecherbuch des 

Gerichts III 254 
Bezeichnung für Sonne 

und Mond Y 437 
Napi Krug zz 88 
Schoß, auf dem das 

Kind sitzt ik 68 
Bergzüge im Osten und 

Westen des Nils IY 68 


mun.tj — itv.tj 


mn.tj 

mn.tj 
imn.tj 
imn.tj 
imn.tj 
B-Umn.tj 
ráj-imn.tj 
mh.tj-Amn.tj 
hmn.tj 
$mn.tj 


Zenn 9 
Apnn.tj 
Ant? 
йт] 
ин] 
anti 
hng 
hn.tj 
hnti 
hn. 
hn.tj 


nWh-hn.tj.5 
Sin. GG 
им] 
bntj 
Kl 
hntj 
ич] 
At? 
hatj 
bn 
ии] 
Sat? 
þat 
nij 
hat 
миў 
bot? ë 
Zen (Aa? 
mnt 
ran 
Ae- bat? 
dr-bntj 
bd Ant? 


shnij 
hntj 
Ant 


min. 
en.tj 
hrj-bán.tj 


mänti 
ment; 


mán.tj 


Anteile II 
== mnd.t — Brust II 
westlich, Westen I 
Westwind I 
[heilige Schlange] I 
Westen V 
südwestlich Il 
nordwestlich п 
[Schiff] THI 
Bezeichnung für Schu 

und Tefnut I 
Kundschafter IV 
igöttliches Wesen] п 
Feind in Krokodilsgestalt III 
gierig sein nach III 
[Tier mit Stachelnj inu 
bekleiden HI 
= hntj — schlachten 11 
[Gewässer am Himmel] п 
[Vogel] il 
Bereich, Frist nr 
Bezeichnung des Feindes 

des Re Il 
der auf seinem Tragethron 

ist ІП 
ohne Ende ПІ 
[Torwächter im Jenseits] IV 
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anfangen 

bis 

Scheune 

hungrig 

= $j — Schicksal 
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[Gewässer im Gau von 
Hermopolis] 

[Frucht] 

Bezeichnung der Hathor 
und Isis 

im Anbeginn 

bis (örtlich und zeitlich) 

[Körner oder Früchte] 

beginnen lassen 

&usspeien 

[offizinell Verwendetes] 

Bratpfanne 

Waschnapf 

Grab 

= Är — aufsteigen 

[Haus] 

Schweiß 

= dw! — beerben 

= ¿° — Grab 

Anklage 

bauen 

beschuldigen 

[Berufsbezeichnung] 

Dolmetscher 

(Verbum) 

= 4° — Grab 

loffizinell Verwendetes] 

Gefäß 

(Verbum von Schiffahrt) 

[Wurfmaschine im Krieg] 

[K&inderkrankheit] 

[vom Blut trinken] 

[etwas, vor dem man sich 
hüten soll] 

[Teil des Getreides] 

bunt sein 

mehrfarbiger Stoff 

Bestes von etwas 

[Gold besonderer Sorte] 

glütten 

12. Tag des Mondmonats] 

Aufgang der Sonne 

Bezeichnung des Mondes 

Wind 

Bezeichnung des Mondes 

froh machen 

[Pflanze] 

Aufgang 

Topf 

(Substantiv) 

[zahlenmäßige Auf- 
stellung über Vieh] 

= jw" — etwas erben 

Euter (Kuh) 

Zweig 

= 03% — [offizinell Ver. 
wendetes] 

ILendbezeichnung] 

Harpune 

eins, einer 

= tw‘ — erben 

Bezeichnung des Sonnen- 
auges 
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Bezeichnung der Uräus- 
schlange I 

Bezeichnung der Hathor 

= wfr.t — [Teil des 
Himmels] I 


= 


278 
278 


279 


= iw‘.t — Erbe I 279 
[Tierschwanz am Königs- 

schurz] I 279 
[Uräusschlange] I 279 
zusammen V 16 
eines Leibes Iii 38 
Erster I 273 
kieines Kind TII 406 
(Teil des Boines] i 50 
Bezeichnung vierfüBiger 

Tiere I 50 
erben l 50 
beschenken 1 8i 
Belohnung I 51 
Erbin (von Hatschepsut) I 50 
Erbe, Erbschaft I 51 
Erbe in Besitz nehmen I Si 
etwas erben IV 34 
Feinde niedermachen 1 280 
kurz sein DI 51 
Zwerg II 62 
= Шр — [Kórnerfrucht] HI 52 
= wh" — lösen HI 52 
Schiff II 52 
verkürzen (Zeit) IV 213 
allein lassen iv 65 
(in unklarem Zusammen- 
hang) V 551 
Messer des Arztes V 552 
[Frucht] I 445 
wehe дет... (Ver- 

wünschung) I 445 
nimm dich in Acht E 440 
Bezeichnung des Sonnen- 

gottes I 446 
[königliches Schiff] i 446 
[Gefäße für Öl] І 446 
berücksichtigen 1 446 
erzeugen I 446 
sich rühmen L 177 
Bezeichnung des Phallus i i78 
prahlerisch T 17 
Prahlrede FII 289 
aufhören zu prahlen I 177 
trinken i 447 
[&unsthendwerker] X 447 
[schlechte Handlung beim 

Kornmessen] ІІ 82 
scherzen v 25 
Finger V 562 
Fingerbreite (Maß) V 565 
Zehntausend V 565 
siegeln V 566 
huldigen V 567 
Anstoß nehmen an V 867 
[pflanzlicher Stoff bei 

Kyphibereitung] V 507 
[Rind] V 567 
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Siegel v 
[hornloses Rind] III 
Volk I 
[Gebäck] I 
Beiname der юп. I 
[Amulett] IV 
gebären I 
leuchten I 
[Bestandteil von Zauber- 

worten] I 
[Pflanze] XII 
Fürst Ii 
Fürstin I 
[Stein] III 
[göttliches Wesen] III 
kauen III 
[große Perle] III 
gierig І 
Bezeichnung des Krokodils I 
Gewölk vertreiben ii 
[eine Pflanze] II 
vollstündig sein (Osiris- 

leiche) III 
packen, ergreifen III 
Faust IXI 
Bündel von Pfeilen IH 
[Gebäck] III 
Beiname von Schlangen IH 
[Gebäck] IY 
kämpfen IV 
in die Flucht schlagen IV 
Beute machen v 
Beute v 
Pfeilbündel v 
Fußbadewanne II 
[Schiff] II 
[Vogel] 1 
Brei Y 
Bezeichnung für Gelenk 1 
(Substentiv) I 
Füße frottieren X 
Unbeschnittener I 
[Salbe zum Einreiben] I 
Bezeichnung von Frauen, 

deren Urin offizinell 

benutzt wird I 
[Ackerboden] I 
[offizinel! Verwendetes] i 
jauchzen II 
= im3* — Gebet IV 
schlafen II 
Bett beziehen 11 
parteiisch sein п 
Toter II 
fassen HI 
abreißen (Gebäude) III 
ISteinarbeiter] III 
[Landbezeichnung] TII 
Griff (des Ruders} Iii 
Ackerstück DI 
Stange zum Stoßen des 

Schiffs IV 
Beine des Falken Iv 
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[Szepter] 

[Krone von Oberãgypten] 

[Wappenpflanze von Ober- 
&gypten] 

sich anschmiegen 

schmächtig 

singen 

[Leinen] 

[etwas Kostbares] 

Leopard 

Leopard 

Hermonthis 

[Reichsheiligtum von 
Oberägypten] 

Weihrauch 

[Rind] 

Papyrusblatt 

dürr 

Trauer 

gütg 

Tod verkünden 

[Sehlange] 

Kinn 

Kinn 

umwenden 

umwenden 

säugen 

Amme 

Milchkühe 

Geburtshaus (von Den- 
dera) 

zusammen mit 

Wunsch 

anfüllen (Gefäße) 

zusammen mit jemandem 

abhalten von, abweisen 

scheu sein 

löwengestaltiger Wasser- 
speier 

[Gott der Schlachtbank] 

Feind 

[Wappenpflanze von 
Oberügypten] 

Brust 

inneres Leiden 

[Unwetter] 

[Fisch] 

Wirtschaftspersonal 

[Göttin] 

[Titel] 

Sonne 

Sonnengott 

[Titel des Königs] 

jemandem danken 


` [Fest am Neujahrstage] 
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Bezeichnung der Sonne 
Bezeichnung der Kronen 
[Titel eines Priesters] 
[Dendera] 
[Edfu] 
[etwas an einer 
Gesehwulst] 
[Sänfte] 
rauben 
Räuber (Seth als Krokodil} 
auf gewaltsame Weise 
zugänglich sein 
für nichts achten 
[Teil des Amontempels] 
Bezeichnung für Äcker 
sammein 
Breit 
= nf mit 
Körper 
Palast 
Docht einer Kerze 
[etwas im Schiffsholz, 
offizinell verwendet] 
Bezeichnung für die Beine 
[Priestertitel] 
sein eigenes 
sein eigenes 
Amulett 
[Sonnengott) 
Feuer anzünden 
Mastbaum 
stehen 
Stand eines Sternes 
mangeln 
Haufen 
Betrag 
große Masse (Menschen) 
widrig (von Kalender- 
tagen) 
[Maß für Bier] 
|Räuchergerät] 
[Diener im Hause] 
[Schiff] 
= M — Körper 
Größe (math.)} 
= m .t — Grab 
aufstellen 
Reicher 
Massengrab 
[Gegenstand] 
Kultstätte, Grab 
Kulitstätte, Grab 
aufstellen 
Zellenwerk (Goldschmiede- 
arbeit) 
Fischerboot 
lösen 
opfern 
Kranz 
Fischer 
fischen und Vögel fangen 
Proviant 
[Fest der Tempelgründung] 





L 107 | шк 
II 401 | wA 
I 384 | wh 
IV 3 | wkt 
IE 322 | wat 
шр. 
II 209 | Ams-m-wh* 
Y 332 | mr-wR! 
ПІ 56 | mr-wh*.t 
II 56 | 4 
III 56 | d 
І 532 | ndh'dh.t 
IV 261 | A 
IV 528 | Ar 
V 384 | h° 
V 603 | kr 
V 603 | ju 
ПІ 37 | 8d-.n-h! 
III 37 | dee 
III 39 | nf 
HI 39 | nk 
Ar 
iil 41 | meh‘ 
V 250 | А 
П 242 | R 
II 38 | А 
III 38 
ІІ 161 | ik 
V 461 | h° 
TIE 467 | 35 
i 218 | 3*1 
I 218 | sh‘ 
I 220 | 55 
I 220 | Akt 
i 220 | Sh. 
I 221 | sit 
T 281 | š“ 
$ 
І 221 
І 221 | 5 
I 221 | &* 
i222 | & 
I 222 | š< 
1222 | à* 
І 221 | $° 
I 221 | &* 
I 219 | št 
I 220 | si 
i 221 | ж 
I 57I | 8% 
ii 49 
II 49 ed 
IV 53 | $54 
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IV 54 
І 348 | SC: 
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I 3489 | umj.w-8* 
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stechen (vom Skorpion) 

zerstören (Grab) 

[Ente] 

Skorpion 

Gift 

in MuBe sitzen 

[Sumpfpflanze] 

Vorsteher des Vogeliangs 
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(Verbum) 

[Pflanze] 

Erdhügel 

Fest 

Knäuel für Garn 

[Hacke} 

Ürhügel 

Erscheinungsfenster 

Fest feiern 

(Verbum) 

Bezeichnung des Horus 

Prozession (der Götter} 

Erglünzen (von Gottheit) 

[Tasche aus Leder] 

Frau schänden 

jemanden aus Wasser 
ziehen 

kratzen 

Steinmetz 

durehschreiten (Tore) 

Kratzwunde 

brünstig machen 

Halskragen herstellen 

Dolch 

Hase 

(Verbum) 

sehneiden 

[Art der Untersuchung 
mit Finger] 

irennen 

= é54£ — Kuchen 

[Gefäß] 

[Gerät des Schreibers] 

Schriftstück 

[Gott] 

Sand 

Verwundung 

Messer 

[Brot] 

[Wertmesser (wie Gold 
benutzt)] 
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Sehriftstück 

Bezeichnung für Fremd- 
land 

[Teil der Gerste] 

[Brot] 

Bezeichnung der Be- 
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Bezeichnung der Be- 
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Düne 

Lehrbuch in Briefform 
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demotische Schrift 
Kehle 
kauen 
[juckende Körperstelle] 
Heer 
Kriegsschiff 
Expedition 
marschieren 
abschneiden 
[Vogel] 
= mš‘ — Heer 
gemeiner Soldat 
General 
gemeiner Soldat 
Beiwort des Seth 
== Bi — ausspeien 
[kostbares Mineral] 
[Brot besonderer Form] 
[Bauausdruck] 
ausreißen (Herz) 
[eBbarer Teil einer 
Pflanze] 
Wehen (bei Geburt) 
ausspeien lassen 
glätten (Holz) 


Wachtelkücken 
Bezirk 

(Negation des Verbotes) 
sie (pron. suff. 3. pl.) 
Lünge 

jemanden anmelden 
"Todesfall 

= Ёш — Böses 
Länge 

Spende 

Altar 
[Tempelgemach] 

für lange Zeit 

gans 

ganze Sehöpfung 
spenden 

tot 

Turs 

Manneskraft 
Masttiere 

Lobpreis 

[offizinell Verwendetes] 
Greis 

Alter 

Greisin 

Greise, Alte 

[Gerát] 

Würde 

Vieh 

Ägypten 
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229 | nt* 
370 | bt 
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155 | d* 
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156 | d* 
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156 | 4 
156 | d* 
201 | d°. 
155 | d'dr 
424 | wd* 
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18 | wd* 

18 | wd“ 
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343 | wg 
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= ng — zerkleinern 
einrichten 

= АЧ — Bett 

klug 

Sturmwind 
stürmisch sein 
Ackerarbeit 

[Speise] 

= d‘r suchen 
Fische fangen 

wüst liegen 
[offizinell Verwendetes] 
(Verbum) 

trennen, richten 
offenbar sein 
[göttliches Wesen] 
Urteil 

Bezeichnung des Seth 
[Art des psn-Brotes] 
grauer Kranich 
[Flöte] 

Messer 

(Substantiv) 
geschiedene Frau 
Schreiberpalette 


Amt ausüben 

Erzausbeute 

Bergwerk 

wunderbare Dinge 

Steinbock 

Bezeichnung des Jahres 

[heiliger Falke] 

[14. Tag des Mondmonats] 

[17. Tag des Mondmonats] 

Zahnschmerzen 

Größe 

Differenz 

wehe! 

seit langem, von fern 

Brandung 

Upwaut 

[Fest des Upwaut] 

Glanz der Sonne 

Notabeln 

taumeln (vom Gang) 

Fäulnisgeruch 

Umgebung 

vorbeigehen 

Armer 

[woran der König 
sorgend denkt] 

Böses 

Schwellung 

(Substantiv) 

[Salbót] 
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Morgenfrühe 

Lcl lied 

Verehrer 

[weibliches göttliches 
Wesen (Tänzerin)] 

Hymnen 

übermorgen 

Seelen, Ruhm 

[Schiff] 

[Gefäß für Medikamente] 

(Substantiv) 

[von Abteilungen eines 

groDen Sarges] 

[Dekan] 

[На ог] 

[Dekan] 

Hathor] 

Führmann in Jenseits] 

Tänze 

Mähnenschaf 

Lehrer 

Lehre 

Schule 

Tau 

Schuld 

Ersatz 

Sehmückung mit der 
roten Krone 

Blätter 

[Gerät, auf das man 
Speisen legt] 

[Schlange] 

an Stelle von 

bezahlen 
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= hwtj — [Berufs- 
bezeichnung] 

= À1ji— Vorhalle 

Vorfahren 

Männer 

Verwestes 

[Gott] 

Städter 

Bezeichnung eines 
Fremdvolkes 

Schutzgötter 

Ostbewehner 

Osten 

Hinrichtung 

zwei Rippenstücke 
(Speise) 

[Personenbezeichnung] 

Koptos 

[den Mond verehrende 
Wesen] 

[Wesen am Himmel] 

Opferbringends 

Bezeichnung für Götter 

Soldatenkind 

[Erankheitserscheinung 
im Bauch] 

Kreta 

i Seeschiffe] 

Henker 

[feindliche Wesen] 

Ägypter 

die, welche (pl.) 

[Harz] 

Westbewchner 

Beihame des Totengottes 

Befehlshaber 

Anfang eines Landes 

Stoff für Kleider 


ill 
III 
I 
III 
II 


IV 


v 
Y 


п 
H 
Du 
п 


п 
iX 
IH 
I 

I 

I 
II 


HI 
п 
II 


IV 
iV 


"M GE ы] 
پم سر‎ RM CA < 


кч 


¥ 
v 
v 


He 


I 
I 
Y 


mM 


I 
I 
I 
i 
тї 


IIT 
ПІ 


157 


140 
242 
242 
242 
242 


62 
35 
28 
348 
236 
57 


419 
479 
29 
217 
48 
48 
213 


373 
246 
31 
31 
257 


438 
438 
183 


537 
208 
195 
183 

80 


455 
122 
122 
264 
271 
128 
355 
206 

86 

86 
122 


306 | 
308 | 


pádntjw 
irijw 
ш 
irijw 
irtjw 


irtjw 
irtjw 
irijw 
mspr.£jw 
mr.tjw 
dr.tjw 
mh.tj.w 
UO 


hijw 
hijw 
btw 


hijw 
83и 
tw 
áb-iw 
máhijw 
móhtjw 


stj A0 
Bbs.tj.w 
East am 
fa.tj.w 
Sij. 
dtj.w 


m3. tjw 
BY. jiw 
mátjw 


máltjw.t 
E 
ndé.tjw 
štjw 


Zi 
šijw 


&tjw 
dj 


ZO an 
kijw.i 
муш 
ШАЛ 
ütjw 
aftjw 
snij 
dj.w.t 
dat 
madje 
un 
RI 


gilae — ue 
Tag des Neumondes- I 559 
[Frucht] I 118 
[blaue Farbe] 1 116 
[blaues Leinenzeug] I 116 
[Erscheinung an eiternden 
Geschwulsten} I 116 
Trauer I 116 
рав auf! I 116 
[Fremdvolk] I 116 
[Arbeiter] П 144 
[Gewässer bei Heliopolis] II 98 
Vorfahren V 597 
Nordbewohner Ii 128 
die hinter jemandem 
Befindlichen ПІ 344 
Tenne ПІ 349 
Getreide HI 348 
Größenverhältnisse eines 
Baues ITI 349 
Terrasse mit Treppe TIL 348 
Zwergenland I 18 
[Nilgott] IV 232 
[Rinder] Iv 232 
[Haken bei Mundöffnung] II 149 
[Sternbild des Großen 
Bären] II 149 
Nubier ПТ 488 
Bärtige (Puntier) ПІ 255 
= kns, — Nubier V 184 
Bezeichnung der Feinde V 408 
Schützen IV 327 
Bezeichnung der 
Beduinen Asiens IV 328 
[Gottheiten] п 32 
Barbaren ПІ 236 
Abkömmling (eines 
Gottes) ІХ 151 
[Hathor] XY 151 
[Pflanze] Ii 324 
[göttliche Wesen] IX 385 
Hinterteil des Ruder- 
schiffes iv 556 
= tw — Schildkröte IV 556 
(trans. Verbum, vom 
Körperteil, das jeman- 
den quält) IV 556 
[Теп des Körpers] IV 556 
Bezeichnung des Toten- 
reichs iV 556 
Kuchen IV 556 
Feuerstelle zum Kocher Y 145 
Schlächter In 122 
Asiaten IV 348 
Verstümmelung I 35 
[Götter] ПІ 444 
Feinde IV 520 
Fünfheit Y 420 
Worflerin V 421 
Diener, die Speisen zu- 
iragen ii 35 
[Kranich] 1 170 
[krankhaftes Verhalten 
des Herzens] I 170 


чр. — тизе 


Cwt 

ot 

Got 

TE 

gr-^w 
dnd ant 
Jan 


mw 
raj- w 
kw 
“a 


Cap 


nb-3 w 
dte 

wtw 

Ar ant 

nb t-h ot 
m-hS 40.4 
sh Tao 
Artan 

арби 

ww 
аар 
Anp-Ab-mr fw 
hmá-w'w 
iww 

iww 
dr an 

db" ant 


hri db an 
piw 


hp'w 


$m ae 

Sm ло 
Dë am 
twnwo-ém Au 
nw 

nw 

рю, 
arp s 
hni w 


Antw 
Zi ло 
šni w.t 
nn-án* W 
më Ant лю 
rw 
krew 


[Szepter] 

Kleinvieh 

Sünde 

an der Seite jemandes 

[Osiris] 

Futteral für Schreibzeug 

[Teil eines Tempels] 

Richtigkeit 

Kostbarkeiten 

Wind 

Schiffsteil 

[Holz] 

richtige Leitung geben 

Erbrochenes 

schlafen (nur in Neg.) 

[krankhaftes Verhalten 
des Herzens] 

Beiname des Sonnengottes 

mit Gips verschmieren 

Alleinsein 

Jubel 

Bezeichnung der Hathor 

freudig 

[Kulthandlung] 

Stücke von etwas 

Einsamkeit 

[Offizier] 

Einzigster 

[stierkópfiger Gott] 

unverheiratet sein 

Erbe 

Ring als Auszeichnung 

Vorwurf 

älterer Name der Stadt 
Buto 

Getadelter 

Feuer 

[Heilmittel, das 
gekaut wird} 

Oberügypten 

Bänger 

Oberügypton 

Hermonthis 

(Verbum) 

[Schlange] 

[etwas Unrechtes] 

[Ehrentitel für Beamte] 

[krankhafter Zustand 
(Beine, Herz) 

Lotte 

Polizisten 

Hinderung 

[eine Handlung (in 
Fiteln)] 

[offizinell verwendete 
Pflanze] 

Wolken 

Magazin 

[Fron] 

ungehindert 

[Titel] 

[Gott im Amduat] 

Schild 


kl bd ba E Fi‏ بم 


Haid ld ki Fa 


IV 
IV 
Se 
IV 
I 


ТІ 
ii 


III 
IV 
IV 
IV 


IV 


Iv 
IV 
Iv 
IV 
IV 
IV 

п 

ER 


170 
170 
171 
170 
160 


23 
23 
23 
25 
25 
23 


168 


169 


40 
277 
41 
41 
41 
288 
364 
277 
280 
277 
290 
277 
50 
51 


567 


567 
567 
503 


366 
472 
#78 
227 
473 
207 
207 
509 
509 


112 
504 
506 
506 


506 


506 
507 
507 
506 
506 
506 
403 

59 


Et an 

hw 

Aan 
háf.o-n-h* ле 
Don ле 
nd. Алу 
kA, f 
hew 

MID 

< 

hiw 

Chw 


* hw 
shao 
MT 
MORS 


hw 

pw 

pw 

° 0 
hb-n-h*w 
n-k w 
mfE-h'w 
Dh aw 
Zut 
wsh-n-5 w 
wa 
mit 
nk w.t 
dw 
giwt 
wdw 
wd* лр. 
nd*ac 
ww 

wW 

ИЯЛ 

ww 

оъ. 
nb.t-ww 
фило 

iww 
Ain. nm 
kw-hk ww 
тир. 


тало 
hmww 
ban ua 
Ати 
mw. 
rw. 


emài-na.aw 
mn-hr-mwu.ae 
hnk-nw.ae 


Tune. wi 
rww 


Schildhalter 
Stab 
Flotte 
[Augenkrankheit] 
[Osiris] 
[heilige Schlange] 
sich zusammenreißen 
Standort: 
Denkstein 
Nacken 
Reiher 
Bezeichnung heiliger 
Schlangen 
Beistand 
Hindernisse 
Lebenszeit 
Haufen, Fülle (von 
Speisen) 
Aufgang der Gestirne 
Kronen 
Bezeichnung für Krokodil 
[Strafort für Böse] 
Geräte 
Krönungsfest 
Bezeichnung der Hathor 
malachitglänzend 
Waffentrüger 
Kuchen 
[Halskragen] 
Jucken (als Krankheit) 
Reisende 
Tracht der Sykomore 
(Substantiv) 
gedörrte Fische 
[offizinell Verwendetes] 
abgetrenntes Glied 
[Alterserscheinung] 
= w — Bezirk 
singen 
[Gottheit] 
[als Frauenbezeichnung] 
[Hathor] 
Bezeichnung des Feldes 
webe! Wehgeschrei 
[Fährmann am Himmel] 
Ankläger 
hoch und niedrig 
Tänzer beim Leichen- 
begängnis 
geschickt, Kunstfertig 
Kunstfertiger 
Werkstatt 
Künste 
Sommerschiffe 
[weibliches Gegenstück 
zum Urwasser] 
Bezeichnung der Über- 
schwemmung 
Ständer für Wasser- 
spende 
[Priester in Hermonthis] 
Gefäße 
Gebiete 


v 
IH 
III 
III 

у 


Iv 


== = بم 


keq kä ka ta 


iili 
IFL 
Til 
HI 
TI 
III 


un 
< 


"E 
Makeup A en Ced 


I 


EL r Gei Act kt Fei 


اسر = < “= 


TEE 
II 
Hr 
и 

IV 


DI 


Ы 
i 
= 


TT 
TH 
III 


46 


59 
39 
38 
337 
306 
469 
25 
220 
221 
222 
222 


222 
222 
222 
222 


220 
241 
241 
242 
242 
243 

58 
180 

58 
243 
421 
421 
810 
156 
348 
586 
535 
407 
407 
377 
289 
289 
289 
289 
289 
222 

48 

&8 

34 


52 
82 
83 
86 
86 
481 


218 


1 448 


83 
118 
197 
408 


47 


méw.t-hprw.w 
dreww 
drww 
drww 
hww 


phan 
phaow 
phww 


рило 

ban an 
hww 
ww 


ше 
Фалло 
batww 
таш 
kdw.w 
m-hrw.dw.i 
шти 
wndwiw 
bw 

bw 

bw 

bw.t 
bw. 
bwt 


kjj-bw 
Zéi ban 
Dar 

ibw 

bw 

3516 

ш 
3bw.t 
nn-3bw.f 
Abu) 
Tw-3bw 
wibw 
Bow 
Дро 
БИЛИ 
Bb.w 
ль 
gow 
dba. 
¿bio 

ibi 

bw 

Za Zb. 
Anke Zb An 


"ban 
<р 
bw 
"ban 
<р 
bunt 
bap. t.t 


Frühgeburt 
Farbe 
Rippengegend am Körper 
[Teil der Pyramide] 
Bezeichnung für 
kämpfende Stiere 
Ende (des Landes) 
nórdliches Ende 
Sumpfgebiet an Delta- 
küste 
bóse Handlungen 
Fische 
= hj.w — Fleischstücke 
emporsteipend (von 
Geschwulst) 
trockenes Land 
[Kraut] 
Bezeichnung von Göttern 
Rufer (bei Arbeit) 
Wesen 
inmitten der Berge 
Art 
Bezeichnung für Speisen 
Ort 
Stück (in Zählungen) 
nicht 
[Fisch] 
Abscheu 
[Leute bei Wüsten- 
expedition] 
Ausland 
nicht wahr? 
Aufhören 
Elefant 
Elefantenzahn 
Elephantine 
[offizinel! Verwendetos] 
Gestalt 
ohne aufzuhóren 
um zu 
Lówe 
Damm (Kórperteii) 
Mahlzeit 
[Fayaneeschmucksiücik] 
[Titel] 
(Substantiv) 
[Art der Tötung] 
[Angestellte] 
[Früchte] 
(Substantiv) 
[Pflanze] 
Zufluchtstätte (bildlich) 
mutlos 
jemandem die Herzen 
zuwenden 
Schmutz 
[Vogel] 
Reinigung 
Lattich 
Kornaufhäufer 
[Gabel als Szepter] 
Beiname der Roichsgóttin 
von Oberägypten 


ш 
ү 
Y 
v 


IH 


ПІ 
DI 
III 


= aka 
< D > ai < 


ki 
kel 


vi بم بم‎ bi ki ki кя bai 


€ 
kt ei kel م‎ bel pad Fal kl + bai oa ka to 


< 


T 
ES 


kel >= kel 
< ч d < = 


кя 
بس ا ا‎ һа بے‎ 


ч 
VJ bel Lei Kei kel bai ЖО 


м 


266 
601 
602 
603 


481 


430 | 


434 


475 | 


180 

80 
371 
326 
326 
450 
452 
453 
453 
453 


о - < ob 0 


o 


Nos 
сх Ф 
mo 


410 
410 
410 


410 | 


410 
154 
522 


61 | 


62 
62 
374 


106 
174 
175 
175 
176 
176 
178 


174 


I 








m- bw. f 
hr-bw.f 
20а 
204+ 
Во 
ibbw 
5wbbw 
nb.w 
nb.w 
nb.) 
nb.w 


nbw 
nbaw.t 


hYw-nb.w.t 


sid -wr-hà3w-nb.w.i 
dbn-phr-h3w-nb.w.t 


inbw 
inbw 
“птар 
hnbw 
hnbaw 


rbw 
Ар 
ihb.w 


Athb.w 
пра. 
nhbiw.t 
nhbiw.t 
hbw 


nhbw.t 
ihbw 
Shb.aw 
hsb.u 
Asb.to 
háb.so 


njé-háb.ao 
sbw 

áb.w 
wäbw 
wsbw 
bjj-wébw 


kow 
Jh A0 
Zb an 
gb.w 
фло 


ле 
tb.w 
Оло 
фа 
Ibw.t 
hrj-ibw.t 
абло 


msw.dt-kprwac == db.w 


eigenmächtig 

eigenmächtig 

[Kleid fur Götter] 

Fleischstücke (Koll.) 

[Gerät] 

Seil am Schiff] 

[Fische] 

Herr 

Herren 

alie 

[offizinell verwendete 
Pflanze] 

[hölzernes Gerät] 

Bezeichnung der grie- 
chischen Inselwelt 

Bewohner der grie- 
chischen Inselwelt 

Ägäisches Meer 

Bezeichnung des 
Ägsischen Meeres 

[Altstadt von Memphis] 

Böses, Schmutz 

[Vogel] 

Schiff der Sonne 





Bezeichnung der Sonnen- 


strahlen 

Libyen 

Zerstörung 

Eindickung eines Heil- 

mittels 

Abgabe von Rindera 

Nackenwirbel 

Lotussäule 

[offizinell Verwendetos] 

foffizinell verwendete 
Pflanze] 

[Göttin] 

(Substantiv) 

Trankmittel 

Rechnung 

Diener 

viereckige Felder, auf 
Boden zu zeichnen 

rechnen 

reffen (Begel) 

Nahrung 

Anwalt 

(Substantiv) 

[Arbeiter, die Grüfte aus- 
hauen] 

[Pflanze] 

Abkühlung 

[Gebäude] 

[Erzeugnis des Wadi 
Natrün] 

Sohle 

Sandaienmacher 

= $b — [Gefäß] 

Sohle 

[Schiffsteil] 

Sandalentrüger 

Holz des Bogens 


I 175 
I 175 
I 283 
I 384 
IIl 42 
16 
I 172 
II 227 
II 231 
IT 234 


II 242 
П 242 


IL 227 


II 11 
fli 11 


ы 
e 


M ka Fi bei odes 


li 
95 
85 
192 
118 


ПІ i13 
H 414 
Ti 486 


v 321 
Ti 298 
Ii 292 
II 294 
II 294 


HI 251 
IT 308 
I 126 

IV 269 

II 167 

iTi 168 


HI 167 
II 167 
IV 4398 
IV 437 
T 372 
I 872 


i£ 372 
v 24 
V 25 
IV 305 
V 183 


V 261 
V 361 
V 363 
¥ 364 
V 381 
Y 363 
IIE 389 
V 484 


Abat — nuc 


Фб ле 
idbw 


idbw 
nabw.t 
hr-ndbw.t. f 


indbw 
db.w 
db.w 
Shab.w 
pw 





Ufer II 434 | 
Bezeichnung eines 
Minerals I 153 
[vora Munde] E 153 
Fundamente ІІ 368 
ganz (in Orts- 
bezeichnungen) II 368 
(Substantiv) I 102 
Einkünfte V 553 
[Teil des Wagens] V 553 
[Vogel] lv 228 
dieser (pron. dem. mase. 
sg.) I 505 
wer? I 506 
Opferspeisen I 506 
oder II 396 
ebenfalls II 49 
vielleicht III 438 
nieht Ii 257 
Türhüter im Himmel ІІІ 466 
es stimmt (in Rech- 
nungen) IE 351 
das heißt... V 625 
[Teil des Tempels] III 230 
Dach eines Hauses V 104 
Bezeichnung eines 
Krankheitsdümons V 105 
[Vogel] V 105 
Vogeltánger V 105 
Bezeichnung des Kro. 
kodils V 108 
9. Tag des Mondmonats] V 105 
Abgaben, Steuern I 67 
Aktenstücke I 67 
[Getránk] I 67 
Panopolis (Achmim) І 69 
diese (pron. dem. pl.) F 89 
Revision TV 36 
Durchschreiten i 179 
außer 1301 
Leichenoffner I 302 
Richter (Gótterbeiname) 1 302 
Untergebene I 203 
Schar von Frauen bei 
Begrüßung i 303 
Auftrag i 303 
seltsame Aussprüche III 260 
Fremdartiges (Gedanken, 
Worte) iii 260 
(Verbum von GefüBen als 
krankhafter Zustand) ii 248 
Bezeichnung für Kind I 96 
Anubis I 96 
[Göttin] 1 96 
[Totenpriester] I 379 
Sieg I 319 
frisch (vom Wasser) 1I 433 
Unterhalb jemandes II 435 
Früchte und Pflanzen Ii 435 
Wunden IV 162 
= 7)-рш — oder II 414 
verwesen (von der Leiche) II 414 
[Sänfte] IL 414 


rpw.t 
mw-irpw 
Brpw 


Втр. 


hrp-w 
hrpw.t 
drpw 
Àp.w 
$mn-hp.w 
nhpw 
ikt-nhpw 
Ahn, A 
dér-hp.w.t 
hpw 
Zén um 


$Shp.w.i 
hp. 
вр. 
перло 
881.10 
ásp.w 
htp.w 
4tp.tw 
pw 
pW. 
dp.w 
dp.w 
de. w. 
шарт 
nfw 
hrj-nfw 
infw 


| Anfw 


hnfw.t 
Erf. 
sbj-krfw 
Bfhfan 


wefw 
hsfw 
hsfw 
hsfw 
Béi 
hsf.w 
báfw.t 
háfw.t 
m-hSf.w 


dét an 
hmt-mw-dsfw 


&fw. 
af. 
&fw.t 
irj-8f.w 
tfw 

mw 
mw 


vornehme Frau 

Weihwasser 

Bezeichnung für 
Ländereien 


Schlägel (zum Ein- 
schlagen des Lande- 
pflockes) 

Behörden 

pflichtmäßige Lieferungen 

Speise 

Erlasse 

Gesetze erlassen 

früher Morgen 

Frühmahlzeit 

(Substantiv) 

rudern 

[Augenkrankheit] 

Bringer (von Vieh in 
Kasten) 

Schwimmer an Harpune 

Figuren als Örnaments 

[Krankheit] 

Wunden 

[Gott] 

Ader 

gntes Wetter 

Auserlesenes 

Last 

Last 

Schiff 

Steuerruder 

[Teil des Mastbaumes} 

Aufwärter 

Schiffer 

Oberbootsmann 

Augenausfluß 

[Kuchen] 

[Kuchen] 

Falten des Gesichts 

segeln 

Ursprungsstellen (des 

Nordwindes) 

Fauler 

[Gott mit Wurfspieß] 

stromauf fahren 

[doppelter Schiffsteil] 

Nahen 

Türen des Himmels 

[Schiffsteil] 

Beutel für Weihrauch 


Hände preisend entgegen- 


gestreckt 
[Gefäß] 
[ärztliche Behandlungs- 
weise] 
anschwellen 
[offizinel! Verwendetes] 
Schwellung 
[sündhafte Handlung] 
[gute Eigenschaft] 
Wasser 
[Kleiderstoff) 


III 


III 
III 
HI 


II 
IV 
II 
Il 
IV 
Lil 


TTT 


ER? 
iv 
Iv 

III 

IIT 

п 
IV 


TI 


bed 


e ow ыы gi 


RAM 
kA de A Bei 


du 
cid kd 


= 
F 
ri 


ПІ 


ка 


in 
111 
TE 
Til 
TEL 
n 
ii 


IIT 
Y 


415 
115 


329 


326 
328 
329 
477 
488 
133 
284 
284 
207 

58 
259 


240 
249 
365 
439 
319 
534 
535 
194 
338 

24 

24 
446 
447 
447 
388 
251 
251 

86 
29r 
291 

60 
431 


213 
357 
333 
337 
338 
357 
337 
338 
338 


337 
609 


49 
mund 


mut 
mw.t 
т.і 

mu. 
imj-mw 
wnj-mw. f 
hrj.t-mw 
hrj wm 
inw-mw 
Anp-mw 
B-n-mw 
$p.t-n-maw 
gp-n-mw 
igp-n-mar 
ir-n-mw 
sdh-n-mw 
hs-n-mw 
wjn-mw 
hr-mw 
hàij-hr-mw 
j-r mw 
Inj-hr-mw 
htp-hr-mw 
wn-hr-maw 
hnd-hr-mw 
hr.t-mw 
wih-mao 
dwi-mac.t. f 


КЕИ 
ўти. 
ар 
Gmw.t 
himw 
Ain 
him.w 
him. 
irp-himw 
Bmw 
Bmw 
Sm. w 
mw 
Sim Am 
тло 
Bmw 
8bj-dim.w 
лр 
imw 
imw 
imw 
nw 
“ттш 
m-á5mw 
mwmw 
Immw 
титар 
птар. 
wnmw 
nmnmw 
hnmw 
hnmao 


Bezeichnung einer Göttin 
(personifizierter Same) 

Geier, Geiergóttin 
Mutter 

[Teil von Pflanzen] 
Gewicht der Waage 
Wassertiere 

feindlich werden 

Schiff 

Schiffe 

Wassertrüger 

Wasser trinken 
Wasserseh wall 

Ufer 

Wolkenbruch 
Wolkenbruch 
Wassernot 

verborgenes Wasserloch 
Brunnen 

untreu werden 
jemandem ergeben sein 
jemandem ergeben sein 
jemandem ergeben sein 
jemandem ergeben sein 
jemandem ergeben sein 
jemandem ergeben sein 
jemandem ergeben sein 
Vogelteich im Geflügelhof 
Wasserspender 
schakalsköpfiger Horus- 

sohn 

Glut 

Verbrennung 

[offizinell Verwendetes] 
[Feldpflanze] 

Leiden 

(Substantiv) 
Geflügelhófe 

Fischer 

[Weinsorte] 
(Substantiv) 

Lünder durchziehen 
[grofier Krug] 
schmutzige Wäsche 
[offizinell Verwendetes] 
Gärtner 

(Substantiv) 

lange leben 

Eiter 

[Wehgsschrei} 

[Schiff] 

= imiw — Zelt 
[offizinel Verwendetes] 
[Tier] 

in Einlegearbeit 

roh, ungekocht 
[Krankheit] 

Zwerg 
Vogelnetz 
Fütterung (des Viehs) 
Schlafzustand 

Geruch 
Rudel (Wild) 


4 Reineke, Wörterverzeichuis 


hnm.w 

II 53 | A-hnm.w 
II 53 

I 54 | ínm.w 

II 55 | hr-bpd-n-Enmw.t 
II 55 i ттш 

I 74 | етш 

Il 52 | Ssp-rmw 
III 134 | wh'-rm.w 
III 134 | Arma 

I 92 | whmw 
III 291 | whmw 
IV 13 
IV 100 | hmw 

V 165 | hmw 


I 140 | hmw 
IV 19 | baam 





IV 371 | hm.w 
HI 332 | mac 
I 272 | hm.w 
II 52 | Ато. 
IE 472 | тшм 
TI 52 | Amws 
III 374 | irj-hmw 
III 190 | érj-hmwus 
Ii 52 | wr-hrp-hmw.t 
ПІ 318 
III 134 | nhm.w 
II 51 hme 
ban a 

Y 429 | Sbmae 

I 10 | mw 

I 10 

I 168 | Shmw 

І 168 | 5hmw 
Il 481 | h.t-hmw 
Ii 481 | wsmw 
IE 481 | Zenn a 
ІІ 32 
IE 32 | mw 
III 231 | mém.w 
IV 411 | тло 
IV 411 | Sém.w. 


Iv all sm 
IV 411 | &mw 


V 1060 | mw 
V 2833 | mw 
ТҮҮ 481 | mw 
i 76 | sšn-n-Smao 
i 77 | hi-n-85m.w 
Y 78 | nómwi 
I 78 | dënn. an 
1186 | Sim.w 
І 186 Aën, a 
IV 45 
Il 55.| 4л 
I 11 i mwt 
II 267 ! ikmw 
ТІ 267 | Етар 
i 321 | gm.w 
II 268 | tm.w 


III 298 | бута 
II 381 | mw 


mwt tm 

Chnum III 381 
[heilige Barke im Gau 

von Elephantine] Iii 203 
Speisung. Fütterung IV 184 
[Dekanj III 271 
Weinen II 417 
Weinender II 417 
beweint werden Il 417 
Fischer I 350 
Geflügelhof IT 501 
Sprecher (als Titel) I 344 
Bezeichnung des 

Himmels I 345 
Steuerruder III 80 
[Getreide] II 82 
vierzig HI 82 
herstellen III 82 
[Krankheit] ITY 80 
[Körperteil eines Hundes} IT 81 
[Pñanze] iil 81 
[offizinell Verwendetes] IM 81 
Kunstiertigkeit HI 84 
Künstlerschaft ПІ 85 
steuern IH 81 
Steuermann I 304 
[Titel des Hohenpriesters 

von Memphis] I 329 
Retier il 297 
Staub III 277 
Götterbilder IIT 280 
[Fledermaus] AN 24 
Bezeichnung der Feinde 

Ägyptens Ili 280 
Machtwesen IV 245 
Blätter einer Pflanze I 226 
Örtlichkeit am Himmel x 226 
[Körperteil des Menschen] І 357 
[Gott der Wein- und 

Ölpresse] IV 537 
Kraut IV 119 
Landbezeichnung Ht 144 
Bild IV 546 
Entzündung IV 545 
Sommer iv 480 
Ernte IV 481 
[Fremdland im Süden] iV 481 
Gang IV 465 
Hıtze IV 469 
Sommerlotus III 486 
Brennholz IV 469 
Fischschuppen II 340 
Begleitung IV 287 
Führer IV 288 
[Beischrift zum Sämann 

vor den Widdern] rv 289 
Kultbild IV 281 
[Uräusschlange] IV 289 
Traurigkeit Y i36 
[offizinell Verwendstes] V 130 
Schwäche Y 169 
Monschheit V 303 
alle Menschen v 304 
Gott Atum I 144 


itmw — bnw 


> 
ttmap 

А 
pr-iumw 
htmw.t 


Shim.w 
dm.aw.t 
hdmw 
Sdn at: 
nw 
RW 


NW 


NAD 
ы 


nw 
nw 
nw 
nas 


nap 
тш 

PU. 
nut 
Tw. E 
nwt 


nwt 


nw.t 
na. 
nw, 
nwi 
nw.i 
n.i 
пар. 
nwt 
nw.t 
nwt 
nw.t 
nw.t.t 
ih-nao 
Zei aan 
thj-mw 
si-nw 
рт-тш 


hki-mw.t 

wer Bw Immun 
5nb-n-mw.t 

"n. t-n-nw.t 
Àn-n-nw.i 
hb-dd-nw.t 


hs t-nw.t 


Atemnot I 
Pithom I 
[weibliche göttliche 
Person] III 
Vernichter IV 
Verletzung v 
Fußschemel II 
Schminkmittel IV 
[Topf] II 
(masc. des Ordinal- 
bildungssuffixes) II 
(Pl. des Genetivwortes) IY 
diesea (pron. dem. pl.) 11 
Wüste II 
[Geste der Begrüßung] IT 
sohwach Ii 
Unrecht п 
[Vogel] її 
[ Wohlriechendes aus 
Punt] il 
sehen Di 
Blick II 
[Göttin] 11 
Jäger ` II 
Zeit II 
Zeit verbringen II 
(vom Zustand des Mundes 
im Alter) п 
umhüllen IL 
zurückkehren п 
Dorf, Stadt il 
Theben If 
Stadt (als Gottheit) II 
unterer Himmel (als 
Göttin) II $ 
(fem. des Ordinalbildungs- 
suffixes) EE 
Nut EL 
Himmel п 
Schriftzeichen (D&chsel) DI 
Dächsel 31 
Garn II 
[Gewebe] II 
= nwd.t— Windel HI 
Bund für Flachs II 
Mistkugel des Skarabäus п 
[Holz] IL 
Zeit II 
[Göttin im Amduat] Il 
[Rind] II 
Zeit verbringen ii 
Zeit verpassen TI 
wann? III 
[Reichsheiligtum von 
Buto] I 
Dorischulze XX 
Bezirksvorsteher I 
Bürger I 
Städterin I 
Aufgangsort der Sonne п 
[28. Tag des Mond- 
monats] III 
[Art des Spinnens] III 


l44 
144 


198 
224 
451 
505 
370 


219 


213 


213 | 


216 
217 
217 


217 | 


217 
217 


218 
218 
218 
218 
218 
219 
218 


220 
220 
220 
210 
211 
212 


213 
214 
214 
215 
216 
217 
217 
217 
217 
217 
217 
220 
213 
218 
218 
219 
428 


517 
212 
288 
200 
201 
492 


60 
159 











manao 
pru-m3nw 
hin 
irj-h3nw 
kin.w 
din.w 

inw 

inw 

inw 

inw 

inw 

> 

tnw. t 

3 

inw.t 

3 

inw.t 
hbj-inw 
bjn.w 
wr-bjn.w.f 


| minw 


mjnw 
mjnw 
mjnw.i 
$jn.w 
Enw 
Enw 
ср. nw 
inw 
en 
WAUW 
затар 
WNW 
nw 
nw 
атш 
WRU, 
wna.t 
tap. 


TR-D3-w nap E 
imgj-wnw.t 
Pina. 
twnw 


iwnw 

kun 
rpw.i-twnw.t 
hip.i-Sw.t-m-iwnw 
Сма? 
pr-m-nwnw 
wnwn.w 
Wnwnao.t 
sunw 

swnw 

зоти 

#onao 
Sun. 
$wn.aw 
Zann, 

Zon, 1 

iwn.w 

fwn.w 

bnw 


Westgebirge 
[Deltastadt] 
Welle 
fluten 
Garten 
junge Leute 
Gaben 
Bote 
[Gerät zum Ziegelstreichen] 
Beispiel 
[etwas Süßes] 
Schiffsiadung 
Fähre 
körperlicher Schmerz 
Gaben sammeln 
böse Taten 
[heilige Schlange im ЖТ. 
Gau von Unterägypten] 
(Beischrift zu Beuteln) 
[Halbedelstein] 
Hirt 
Haufen 
Eilbote 
[Steine] 
Zierrat (eines Gefäßes) 
abgewendet dastehen 
Kummer 
Pförtner 
Kind (im Mutterleib) 
Nachiruhe 
Sehen 
Hermopolis 
[Gewässer im Delta | 
Gefäße (für Bier) 
Stunde 
Dienstleistung 
Bezeichnung der Ur&us- 
sehlango 
jetzt 
Stundenbeobachter 
zeitweise 
Beiname des Sonnen- 
gottes 
Heliopolis 
[Stab] 
[Göttin] 
[4. Stunde der Nacht] 
Betrüger 
[Lotus] 
Astronom 
Name der Schlange 
junge Krokodile 
[Gefäß] 
Arzt 
leiden 
Festung 
Syene 
[Gewüsser] 
(Verbum) 
Kampfstier 
Unterschied 
[Gewässer in Oberägypten] 
Phönix 


e E = 


ПІ 


ben pa pag мч 


kat 
Li bi 
Li bi bei bei kel kat кя en ke 


kl ka 
kl dem 
ki Fi 


i 
Hn 
Iv 
IV 
ІУ 
Iv 
M 
v 
y 


T 


А 


50 


29 
29 
481 
481 
107 
524 
91 
91 
92 
92 
95 
92 
92 
93 
252 
444 


189 
189 
188 

ái 
312 
315 
315 
315 
315 
315 
315 
316 
317 


317 
318 
316 


216 


358 
360 
360 
458 


51 


bnw 
bnw 
bnw 
bnw 
bnw.t 
bnw.t 
bnw.t 


bnw.t 
ibnw 

wbnw 
wbnw 
won 
wbnw 
hbnw 


Ze 20 
m-$bn.w 
dbn.w 
dbn.w 
pnw 
iSt-pnw 
Sd pnw 


hpnw 
Infnw 
Вр. 
Ana 


Ain ap 
gáfn.w 
kfn.w 
mas 
mnw 
тта 
mna 
MNW 
mnw 
mn 


ттл 


тпл) 
MNU 
MNW 
ттш 
тууш 
mna 
тп..10 
ттар. 
imnw 


à 
IMNUW 
> 

imma 


ттт. 
hmniw 
hmn.ıe 
Ti-wnn.w 
hsmn.w 


hamn.w 
émn.w 


4% 


Pavian 

[Krankheit] 

Müller 

[Korperteil] 

Entzündung 

[harter Stein] 

[von geilen Tieren, die 
sich beriechen] 

Bezeichnung des Seih 

[Mineral (Alaun)] 

Strahlen der Sonne 

Osten 

Schwanzende (des Stiers) 

Wunde 

Hauptstadt des ХУТ. 


EH bai بم‎ td rä 


ka í Fal Ed bd rä ҥн 


Gaus von Oberägypien III 
[Fisch] Iv 
verschiedener Art IV 
Kreis, Urnkreis v 
[Antilope] ү 
Maus X 
[Pfianze] I 


[Pflanze.(,Mäuse- 


sehwanz'*)] I 
[Schlange] п 
Lohn 1 
Hunderttausende HI 
Bezeichnung für 

Schlangen HE 
ärgerlich IV 
[kleines Wüstentier} v 
[Berufsbezeichnung] ¥ 
Leiden II 
Aufenthalt II 
Denkmal II 
Status II 
Obelisk TE 
Bäume TÉ 
Bezeichnung einer wohl- 

riechenden Pflanze п 
[Gewässer mit Wasser- 

pflanzen] i 
Keule ii 
[kostbarer Stein] H 
-—mnnw — Festung п 
Faden п 
[Schiff} п 
Gott Min її 
Kohlenfeuer її 
= mn‘ — Taube Di 


Bezeichnung des 


spukenden Toten I 
[Gott] 1 
sich Behauptender 

(Kamptistier) I 
gleicher Rang п 
Hermopolis III 
acht TII 
Achtelkornmaß пі 
Bezeichnung des Sonnen- 

gottes III 
(Mahlzeit) III 
Holme der Leiter IV 


458 
458 
458 
459 
458 
458 
459 
459 

63 


294 | 


294 


294 | 
294 | 


63 

89 
441 
436 
568 
508 
136 


508 
489 
576 

74 


115 
206 
33 
67 
69 


41 
71 
71 


85 
420 
283 
282 
282 


163 
163 
135 





Jmn.w 
kmn.w 
птш 
ANW 
ANW 
ANW 
nn.tw.t 
5nnw 
hbnaw.t 
hfnnw.t 
man 
smmnnap 
THRU. 
rhn.i-rnnw.t 


hnnw 
hnn.w 
Annas 
Inn. 
enn w 
$nniw 
án.nw 
sn.nw 
RH 
$nn.aw.t 
sp-Sn.nw 
mspr-In.nWw 
ganw 


innw 
TAM 
TD. 
hnw 
hnw 


hnw 
Anw 
hnw 


inw 
hnw 
hnw.t 
ikdw-hnw 
ih-hmw 
T)-hnw 
Ànhnw 
hnhnw 
rhnw 
тш 
Anw 
hnw 
hnw 


hn.w 
hnw.t 


hnw.i 
hnw.t 
hnw.£ 


| Ani 


Мир. 
Аш. 
shnw 


bnw — Shnw 


Stützen (des Himmels) 

[Personenbezeichnung] 

Wasser 

== nw.w — Urwasser 

Müdigkeit 

[Personenbezeichnung] 

(Substantiv, ein Zustand) 

[Fruchtbaum] 

[Brot] 

[Früchte] 

Festung 

[Gott] 

Jubel 

Bezeichnung des Welt- 
schöpfers 

Störung 

Störenfried 

[offizinell Verwendetes] 

[Gott] 

kaufen 

[wohlriechends Pflanze] 

Zweiter 

zweitrangig 

Zweiter sein 

Verehrung 

Missetai, 

[16. Tag} 

Fett zwischen Ein- 
geweiden 

[Gewässer] 





= rnn — junger Mann 

mutterloses Mädchen 

[Topf] 

HohimaB von 0,45 1, 
„Hin.“ 

jubeln 

Jubel 

[Gewässer m XIII. Gau 
von Ober&gypten] 

= hinw-— Wellen 

Anhänger jemandes 

[Schlange eines Gottes] 

Töpfer 

Jauchzen 

Wadi Híammamat 

[Gewässer im Jenseits] 

[Barke] 

[Krankheitserscheinung] 

[schiechte Eigenschaft] 

Topf 

Barke des Soker 

Bezeichnung eines 
Heiligtums 

Aufkommen des Windes 

[Gefäß für Bier und 
Wein] 

Herrin 

Sargkasten 

Horn 

Deiche 

[Krankheit] 

[offizinell Verwendetes] 

zurücktreiben 


IV 135 
V 131 
II 215 
II 274 
Il 275 
II 276 
II 275 
I 192 
IH 63 
IIl 273 
п 82 
JII 453 
II 438 


IX 437 
111 383 
IIT 383 
III 384 
ПІ 384 
THI 461 
iV 157 
iV 149 
iV 180 
IV 150 
IV 166 
IV 150 
II 144 


V 178 
V 313 
IE 429 
IT 429 
II 493 


II 493 
II 493 
1i 493 


YY 493 
II 403 
IY 494 
II 494 
II 493 
i 116 
ii 398 
ii 496 
II 496 
п 440 
ill 104 
iil 107 
II 109 


HI 110 
iil 103 


Xii 106 
TIT 107 
III 109 
FI! 108 
IIL 110 
ZT 110 
TII 110 
ТУ 218 


Shn,w — nw. 


éhn.w 
thn.w 
hnw 
hnw 


hnw 


hnw 
bau 
hnw 


Anw.t 


nhn.w 
"En ap 
nhn.w 
kpr-nhn.w 
shn.w 
m-shn.w 
&hn.w 
dëm ap 
hnw 
hnw 
knw 
knw 
hn.ow 
A3.t-hnw 
rj-t-hnw 
m-hnw 
T-hnw 
p}-knw 
on-hnw 
¿snap 
Zonen, 
Sn 


snw 
snw 
snw 
snw 

# 20 
nw 
n. 
snw 
nw 
$n. 
Sean, € 
n.w.t 
én.w.t 
dn. sot 


$n.w.t 
nas, t.t 
kbh-snw.f 
pis. nw 
ал-бпар 
mánac 


kön. 
inu 
snw 
énw 
énw 


Verpachtung IV 
Libyen v 
[Gott] III 


Musikant (beim Dar- 


bringen des Sistrums) III 
[18. Tag des Mond- 

monats] II 
Sackträger IIT 
= піт — Kind TII 
Ruheplatz (Bezeichnung 

für Bauten) п 
Musikantin (beim Dar- 

bringen des Sistrums) ПІ 
Brut der Rnn.w.t.i II 
Kindheit II 
[Brote] D 
als Kind aufwachsen п 
Suchen IIT 
in Gesellschaft von... ІП 
Genosse IV 
[Gott] IV 
Inneres ili 
Wohnort HI 
Gewässer тїт 
Ruderer III 
Speisen III 
Innenseite DI 
Innenseite III 
im Inneren von Iii 
hinein IEI 
[Kanal von Edfu] III 
leuchten 1 
[Gutes] I 
[Böses] I 
sich trennen von 

jemandem IV 
Bedürftigkeit Iv 
sehend machen iv 
[wohlriechende Pflanze] IV 
Lotusszepter iv 
Geschwister iv 
[Krug] IV 
[Weinsorte] IV 
Opferbrote IV 
Gabe (vom Felde) IV 
Zunge IV 
Geschwister IV 
[Palast] IV 
Schlangensteine IV 
[Fest des 6. Tages des 

Mondmonats] IV 
Bezeichnung für Ägypten IV 
[kriechende Pflanze] IV 
[falkenkópfiger Horussohn] V 
die zwei Parteien III 
Isis und Nephtys ПІ 
Harpunierer, Harpunen- 

jäger TIT 
Sperling v 
Strick IV 
Netz у 
Gabe IV 
Leute IV 


217 
394 
286 


286 


286 
286 
286 


288 


286 
312 
312 
312 
311 
470 
470 
254 
254 
368 
369 
373 
375 
373 
369 
$69 
370 
372 
878 
313 
129 
129 


157 
157 
157 
157 
157 
151 
155 
155 
155 
155 
155 
152 
152 
153 


153 
153 
157 

31 
405 
406 


145 

69 
509 
509 
509 
512 





$n. 
$n.w 
én.w 
án.w 
$n.w 
&nap.t 
Zant 
mr-ánw 


dwtj-hbn-énw 
irj-£naw 
ran 

ren 

Sin. 

&£n.w 

knw 

kn.w 

knw 

kn.w 


has. t-kna 
mdao- Kn, a 
Brp-kn.w 
knw 
iknw 
пЕпло 
hknw 
hknw 
hkn.w 
hEn.w 
hkn.w.t.t 
wá3-hknw 
Swis-hknw 
tkn.w 
gn.w 

gn.w 

gnaw 

gn.w 

gn .1w.t 
fn. 

dina 

iinw 


itnw 
nw 
iin 

wh Arno 
win 
Sbinw 
minw 
MENW 
minw. 
minw 
band mn 


Amin 
inw 
inw 
inw 
inw 
рий. 
тол 
{тю 


Umkreis IV 
Krankheit IV 
amtliche Meldung IV 
Beschwörer IV 
Gras (Rinderfutter) IV 
Scheune EV 
Hofstaat IV 
Bezeichnung nubischer Vor- 
nehmer IV 
unbestechlich IV 
Akten durchsehen IV 
= rsw.t — Freude п 
= něn — Wut п 
[Seile ата Schiff] IV 
Fische IV 
viele v 
die Vielen v 
Gespann v 
Bezeichnung für unfrucht- 
bare Ackerstelle v 
Ebrung v 
Ehrung у 
Reiterei, Streitreß І 
[Gewässer bei Mendes] I 
Hacke H 
[Gott im Amduat] IX 
Lobpreis IH 


[eines der 7 heiligen Öle] III 


[offzinell Verwendetes] IIT 
[Gott] In 
[göttliche Schlange] IIT 
preisen I 
Hymnen anstimmen IV 
Menschenepfer (beim Kult) V 
Zweige v 
[Vogel] Y 
Ständer für kleine Schalen Y 
[Gewässer] v 
Annalen V 
Korb y 
Widersacher I 
Schwierigkeiten (in 

Büchern) І 
[Gott] I 
Asche X 
Loch (einer Schlange) 1 
schwierige Stellen erklären I 


H 


[Wesen am Himmel] 

sich widersetzen 

Erzeugnisse (des Landes) 

beschriften 

Belohnung 

Dritter 

{dritter Monat einer Jahres- 
zeit] III 

Gehilfe jemandes IH 

Erhabenheit 

zählen 

Zahl 

jedesmal, wenn 

Zählung 

Bezeichnung für Rinder 

[Fest] 


> 


Ы bei 
imf ki Fei ba Fei 


ie 
H 


d d d dd dd 


491 
495 
496 
496 
502 
510 
511 


509 
509 
499 
455 
455 
293 
294 
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ته‎ c 


Mm 0 


43 

43 
228 
235 
140 
347 
i79 
180 
180 
180 
180 
$69 

64 
$35 
174 
174 
174 
174 
173 
310 


125 


146 
146 
146 
146 
i46 
381 
178 
170 
170 
170 
284 


284 
284 
875 
376 
378 
377 
378 
379 
379 


53 


höb-trw.t 
binw 
btnao 
rinw 
Stn.w 
dm, 
dën. 1 
dn. am 
dn.w 
dn.w.t 
idnw 
wdnw 
wdnw 
wdnw 
ms-wdnw 
finw 
Janw 
hdnw.t 
dnw 
dn.w 
апл 
wdntw 
TW 
rw 
rw.t 
то. 
rw. 
TW.b 
TW. 
TW. 
Dn 
m-rw.t 
r-rw.E 
hr-rw.t 
ar 
ürw 
2-ти 
407 
Mira 
mrw 
krw 
rw 
pijm-i-n-hirw 


sir. 
SE 
irj-ir.w 
ғар 
Втр 


> 
arw 
> 

um 


Р 
irw 

irw 

3 

mu 

irw 

irw.t 
irw.t 

уу, 
irj-irw 
3.5: x 
irj-trw 
“pr-m-trw 


Àhnm-irw 


zühlen, borechnen v 
Frevler I 
Bedrängnis I 
Palästina und Syrien II 
[weiße Krone} IV 
Gekrönter IV 
[krankhafter Zustand] IV 
Weihgeschenk v 
Flieken (aus Stein) v 
Familie v 
Vertreter I 
Last I 
Gewicht an der Lotschnur I 
Opferer I 
Opferbringer п 
[Schriftstück] I 
vierter I 
[Göttin] D 
Tonns v 
[Gans] v 
[Pflanze] v 
Fiut I 
[Teil des Himmels} H 
Löwe D 
[Stoff} п 
Scheintür II 
Tor II 
= j.t — Gericht її 
Außen п 
Tanz п 
Löwe V 
draußen Ir 
hinaus D 
außen vor... 1i 
Binse I 
(Gott des Binsengefildes] Т 
Binsengefilde I 
Binsensoe i 
[Armband] X 
Lusthaus ir 
Gasse TII 
Syrien HI 
Bezeichnung des Mittel- 
meeres ПІ 
Fessoln ш 
Wünsche erfüllen IV 
[Augenkrankheit] IV 
[ägyptische Grenzfestung 
gegen Ásien] v 
betragen (an Zahl) I 
Verfertiger (Berufs- 
bezeichnung) I 
jemandes Pflicht 1 
Geschöpf I 
Abgaberinder I 
[Speise] I 
Bez. für Frauen I 
[Teil des Schiffes] I 
Zeremonien vollziehen T 
Viehsteuer entrichten H 
mit dem Wesen (des N. N.) 
ausstatten I 
Zeremonien vollziehen II 


379 
486 
486 
460 
359 
359 
359 
464 
464 
464 
154 
390 
390 
392 
135 
583 
583 
506 
575 
575 
515 
409 
403 
403 
403 
403 
404 
404 
404 
407 
342 
404 
405 
405 
32 
32 
32 
32 
252 
30 
232 
232 


232 
422 


411 
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Теп des Himmels] iv 
Entzündungen (med.) i 
[Bezeichnung besonderer 
Toten in Unterwelt] IV 
Grundstück IV 
lederner Wasserschlauch. IV 
[Teil des Schiffes] IV 
Retter IV 
Ackerstücke iv 
[Sehmuckband] Tr 
Bildner v 
Umgebung ¥ 
Umrißzeichnung v 
Bezeichnung des Euphrats II 
bemalt ¥ 


357 
347 
559 


560 
479 
479 
479 
382 
382 

24 

35 
168 

35 

35 
527 
152 
152 
181 
152 
237 
423 
225 


314 
462 


І 397 


398 
470 
224 
358 


286 
568 
260 
360 
563 
568 
343 

74 

ER 


1 
81 


52 
81 


88-kdiw.t — wb 


98-а. 
ikd.w 
kd. act 
hddao.t 
di an 
“дле 
Dw-n-ddw.i 
тайл” 
r-mddic 
dic 

du 

dw 

dw 

dw 

dw 
dw.t 
dw.t 
tpj-dw 
tp-dw 
т-р 
т-д. 
wdw 
wdw 
Bad. 
njdw 
de 
wdw 
wdw 
nad 
тихі an 
hwdw 
dwdw 
dwdw 


бйле 

fw 
Abdo 
3bdw 
pdw 
рат 


Maler LII 
Biläner I 
Fahrt у 
Hungersnot IL 
[geringe Gotter] v 
Busiris v 
Ölbaumpflanzung v 


[Körperteil einer Schlange] II 
gemäß o. a. it 
Berg v 
schlecht v 
Schlechter (Apophis) v 
Schlechtes v 
Salbgefäße v 
Messer y 
Burg ү 
Schlechtes v 
[Nekropolenbeamter] Ne 
[Teil der Nekropole] v 
in bóser Weise v 
in bóser Weise v 
grüne Schminke 1 
rohes Fleisch H 
[Teig zu Brot] III 
[Körperteil] I 
[Fisch] I 
Ifreiumhersehweif nde Rinder] I 
[Feldfrucht] 1 
Antilope II 
(Substantiv) п 
[Fischer] Iii 
schlecht v 
Schlechter (Totenrichter, 
Apophis) 
[Vogel] 
[Fisch] 
Abydos 
Abydener 
[Speise] 
Bezeichnung der Über- 
schwemmung 


La bai ti bal ri < 


Lei 


= bw — Ort, Stelle 
Böses 

Bezeichnung des Seth 
aufhören 

mit Brandmal stempeln 
Brendstempel 
Fingernagel 

Familie 

[Gegenstend] 
(Substantiv) 

[Vogel] 

übelriechend o. &. 
Linke (linker Arm) 
linke Seite 


== بم‎ TII" 


480 | 


138 
309 
506 
627 


630 


216 | 


193 
192 
541 
545 


7 547 


548 
549 
550 
545 
547 
292 
292 
549 
548 
267 
268 
237 
206 
240 
398 


407 | phdw 


226 
226 
250 
552 


552 
488 


59} 








niu pd. t 
Sfdw 
melw.t 
dmd ae 
dad an 
do. zu? 
пале 
nd.w 
ndw.t 
“айг 
Indie 
“nd 
mnk-5ndw 
undır 
мтс 
wndw.t 
undın.t 
&nd.w 
Indan.t 
Sndw.t 
rdw 
wrdw 
wird 
hdw 
hdw 
hdw 
hdw.t 


бадар 


Ad an 
shd.w 


shdw.t 
ba 
pdw 
ddw 
ddw 
hddw 
hddw.t 


i.t 
iba 
ЙАА 
ibit 
hrj-23b.t 
EE 
ab 

ob 

cb 

WE 
WAT 
wib 

wb 


Beiname des Chnum i 


Pyparnsrolle Iv 
Tiefe li 
Addierer v 
[Gott, auf Kleidern sitzeud] V 
Menge (von Menschen) ү 
beschützen 11 
Schutz II 
Müllerin (Mehl mahlende) II 
Sonnenglanz Ics 
[Krug] I 
[Salbe] [ 
Spiel I 
[Rinder] t 
[Ziege] T 
Schiffsbauch I 
Leute. Angehörige I 
Furchtsamer IV 1 
Furcht IN 
Königsschurz IN 
Flüssigkeit u 
Ermiüdeter I 
unnützige Bemühung І 
Zwiebeln IIT 


[offizinell Verwendetes] III 
Bezeiehnung der Milch пі 


Licht If 
Stuhl mit Lehne I 
Bezeichnung des Sonnen- 
gottes (Erleuchter) IV 
Sterne iv 
Augenkrankheit 
{albugines oculorum) IN 
Licht IN 
[Fische] IIT 
[Wasservögel] II 
schlecht machen ү 
mahlen v 
(Substantiv) XX 
Licht D 
Osten I 
linkes Auge I 
Osten I 
linkes Auge L 
Bezeichnung des Mondes IH 
[Gott] IV 
[Baum] F 
wohlgefällig sein I 
schenken 1 
Spende I 
Waschkrug I 
Wurzel i 
[offizinell verwendete 
Pfianzen] Y 


60 


146 
462 
184 
462 
462 
461 
375 


LO 
Gel 
л 


Cl t2 
ncc 
D o 


522 
468 
338 
338 
212 
212 
212 
208 
542 


226 
227 


227 
226 
355 
355 
380 
502 
506 
215 


30 
30 
31 
31 
134 
17i 
167 
167 
167 


i 167 


167 
250 


250 


61 


ub 
wt 
mbi 


HEI 
nib.t 
hib 
hab 


Shih 
A 
hib 
hib 
Di 
hib 


hib 
Un 
hib.i 
1304 
Bibi 


sib 
sib 
sib 


ab 
8. 
8b 
4b 


3b 
b.t 
336.1 


GIE 


ms3b 
kb 
kib 
kb 
КШ 
kb 
db. 
k3b.t 
04 
m-kib 
Skil 
gib 


g3b.t 
gib.t 


tib.t 
dab 
Ф 


dib 
dió 
mgb 


[Sel am Schiff] I 
Anhöhe 1 
[der auf dem Kopf auf- 
sitzende Kronenteil] I: 
(Verbum) I 
Locke II 
schicken II 
(intr. Verbum von Krank- 
beten) II 
Verwaltung IV 
Nilpferd HI 
ebrfürehtig gebüekt sein III 
= Aib — Nacken III 


[Teil des Streitwagens] Ill 
krumm sein.(von verletzter 


Nase) ill 
Sichel ILI 
Nacken IIT 
„Draht“ der roten Krone III 
Unrecht пі 
Bezeichnung der roten 

Krone iHi 
flieBen, rinnen ill 
Schakal Tii 
= 8363 — wie ein Schakal 

durchziehen III 
Richter IL 
Freudensitz In 
= sjb — rinnen, flieBen ПІ 
jemanden verweilen lasson ХУ 
jemandes Herz erfreuen IV 
bunt IV 
bunte Kuh IV 
bunte Schlange IV 
Tisch mit Speisen IV 
Bezeichnung für Feinde IV 
[von Beförderung der 

Königsboten iv 
[Schiff] IV 
[Pflanze] iv 
Schöpfrinne II 
zusammenfalten ¥ 
verdoppeln ¥ 
Windung ¥ 
Darm v 
= kb — kühlen ү 
Brust ¥ 
Knie v 
Scheitel (Körperteil) H 
-im Inneren von ү 


verdoppeln IV 
= gb} — Arm (Körperteil) v 
1 Gebäck] v 
Arm (Körperteil) ¥ 
Blatt (einer Pflanze) v 
[Gefäß] v 
Getreidedarlehn V 
Feige v 


[Überschrift zu einem Spiel 
mit St&ben] 

Mangel 

begrüBen 

schöpfen 


Eu 


420 
421 
421 
420 
17 
17 


17 | 


18 
18 
410 
410 


410 
410 
419 


ne 
303 


154 
154 
154 
154 
354 
354 
417 


418 
522 
522 
189 





md}. 
md3b.t 
ib 
2b 
ib 
ib 
ib 
2b 
ib 
ib 
ib 
ib 


ib 

ib 

ib. 
ib. 
àb.t 
ib.t 
r3-1b 
С.р 
wb3-tb 
kb 
#т2.ЗЬ 
Zen? Zb 
LA 
phi-ib 
phi-ib 
phi-ib 
13-36 


pgi-ib 
B-ib 
Act? Zb 
rdj-wdi-ib 
&vdi-db 
REN 
303-2 
530-4 
ámj-ib 
imj-ib 
àmj.t-ib 
nj-ib 
árj -ib 
prj-ib 
hrj-ib 
mhj-ib 
rdj-ib 
pr- ib 
mà ib 
wht-ib 
Yw.t-ib 
3w.t-ib 
3w.t-ib 
hmwiw-ib 
dw.t-ib 
wrdw-ib 
43b-ib 
skbb-ib 
$nb-ib 
ip-ib 
ip-ib 
hrp-ib 


ib — hrp-ib 


Schöpfkelle II 
(Teil des Schiffes | II 
Herz 

feindlicl: 

Bezeichnung des Apophis 
[Laubbaum] 

Sistrum 

Böckchen 

= tbr — Salbe 

Durstiger 

vermuten 


si 


kl HB EE нч‏ با بم 


[silberner Toilettengegen- 
stand] 

(Teil des Vogelnetzes] 

[Titel oder Amtsbezeichnung] 

Weg | 

= ub. — Brotkrume 

Durst 

(Teil einer Pflanze] 

Magen 

hoehmütig 

klug 

sparsam 

froh sein 

beliebt 

[gute Eigenschaft | 

kundig 

heiter 

Frohsinn 

[gute Eigenschaft eines Be- 
amten] 

offenherzig 

[gute Eigenschaft] 

froh 

mitteilen 

mitteilen 

erfreuen 

iröhlich sein, erfreuen 

jemandes Herz erfreuen 

Liebling 

Verstand 

Gedanke 

Liebling 

[Wein] 

Must verlieren 

in der Mitte befindlich 

vergeßlich sein 

gehen 

kühn, tapfer 

sündlos 

klug 

Fröhlichkeit 

[Amulett] 

[Myrrhe] 

erfinderisch 

Traurigkeit 

[Osiris] 

Herz erfreuen 

erfreuen 

froh sein 

verständig 

Beinams des Thot 

entschlossen {IT 


= 
m o bel н q ka bi 


SÉ A E 


= 
== با پم‎ bi ri 


<= = S m = SH 


= 


Fi 


een Bags? 
Esq. bed БЧ kd Fi kl kel ki 


LA 
سم‎ Li bai bai bi Fi 4 Fa 


Fat. 
= 


тд m ` el 
ki Loi < d ہس‎ < 


188 
189 
59 
60 
60 
60 
61 
61 
61 
61 
61 


61 
61 
62 
61 
61 
61 
62 
393 
162 
290 
120 
79 
79 
12 
542 
542 
542 


330 
562 
342 
400 
400 

80 

39 


17 
72 
72 
12 
60 
106 
524 
137 
122 
60 
528 


548 
338 
17 
205 
158 
66 
66 
327 


stp-ib — :b*b 


Stp-ib 
wnf-ib 
wnf-ib 
Set 
rdj-m-ib 


Im-ib 
hnm-ib 
bam Ab 
am-th 
sm.t-îb 
ndm-ib 
ndm-ib 
n-ib 
*wn-ib 
*wn.t-ib 
inn-ib 
smn-ib 
bin-ib 
dndn-ib 
dndn-ib 
d3r-ib 
ánfr-ib 
mr-ib 
hr-ib 

hr 4-ib 
Ar.t-tb 
biG-betib 
nrj-hr-ib 
m3-hr-tb 
w3b-hr-ib 
m-hr-ib 
mn-hr-ib 
hr Zb 
phr-ib 
wáér-tb 
mir-ib 
v-dr-ib.f 
w3h-ib 
bCh-ib 
tph-ib 
mA-ib 
mh-ib 
mÁ-ib 
3b-ib 
ы 
£bmb-4b 
Shank-tb 
fnb-lb 
its Zb 
$. 
nj-4t-ib 
imá-ib 
ámá-ib 
Ins-tb 
P3k-ib 
43E-ib 
gg 
rk-ib 
EISE 
ms3k.t-ib 
twt-ib 
m-mt.t-1b 


ausgezeichnet. klug 

sich freuen 

Freude 

eifrig 

auf einen Gedanken 
bringen 

geheimhalten, bereuen 

Horz erfreuen 

kühn 

Maßstab 

Herzschlag 

sich freuen 

Fröhlichkeit 

damit 

habgierig 

Habsucht 

standhaft 

ermutigen 

Unverschümter 

zornmütig 

Wut 

sich beherrschen 

Herz erfreuen 

Mitleid haben 

Mitte 

Brust 

Mittelsaal 

Athribis 

schrecklich sein 

wohlgefällig 

erfreulich 

inmitten von 

ärgerlich sein 

Herzensbedürfnis 

Anteil nehmen 

tapfer 

aufriehtigen Herzens 

nach seinem Wunsche 

freundlich sein 

[Krankheit] 

mutig | 

Vertrauen haben 

Vertrauter 

| Thot] 

klug, wohlgesinnt 

vorschnell 

sich vergnügen 

Erheiterung 

klug 

frohlocken 

Lieblingsort 

Liebling 

sich freuen 

sich an etwas erfreuen 

engherzig 

sich sehnen nach 

sich selbst beherrschend 

Eingeweihter 

widersetzlich 

Empórer 

Beiname der Sachmet 

klug 


aus vollem Herzen 


IV 


IV 


II 


III 
Iv 
IV 
IV 

п 
п 


п 
IV 


у 


IV 
il 
HI 
HI 
IIT 
n 
п 
п 


HE 


III 


кей 


= = 
FE zi =< = = < ыы 


oi 


кч 


III 


II 


п 


338 ! 
319 
319 
195 


468 
184 
379 
246 
466 
466 
380 
380 
60 
172 
172 
62 
132 
485 





472 
412 
418 
163 

95 
136 
138 
138 


277 

14 
256 
136 

67 
319 
545 
361 
173 





588 
256 
449 
296 
118 
118 
119 

13 
233 
252 
253 
577 
383 


196 

11 
483 
116 
499 

26 
231 
456 
363 
142 
258 
168 


wnt-th 
Ant-ib 
dnd-ib 
rid-ib 
wrd-ib 
M-ib 
gi-ib 
dn-ib 
Вч 
ibjb 
mjb.t 
njb 
nnjb 
< 

€b 

“bh 

"E 

< 

<h 

h 

fb 

b 

< 

< 

€b 

"bt 
KÉ 
"bi 
‘b.t 
D.t 


mr- b 
m-*b 
wbn-Cb.f 


3 b.t 

ДЇ 

ib 

ib 

с 

wb 

wb 

wh 

а 

ш 

wb 
wh 
wb. 
wb. 
wb. 
wb. 

ap b.t 
wb. 
m3 -w*b 
33.tw b.i 
g3s.t-w b.i 
auch 
50% 
duh 
<р 
срср 
сср 


tapfer 
froh sein 
zornwütig 
beharrlich 
müde werden 
froh 
[Fiussigkeit] 
[Gefäß] 
Schatten 
Liebling 
Beil 
[Holz] 
[wohlriechendes Harz] 
Horn (Rind, Widder) 
= i*b — vereinigen 
prahlen 
Feind 
Krokodil 
[Sündhaftes] 
rein sein 
[Priestertitel] 
(Verbum) 
[Windhund] 
[Heiligtum] 
= 3°b— Napf 
Weberin 
[Spiel mit Stócken] 
Krug 
[Körner] 
[etwas bei Mundöffnung 
Verwendetes] 
[Titel] 
zusammen mit 
Bezeichnung des Sonnen- 
gotbos 
Schädigung 
harken (Getreide) 
Napf 
vereinigen 
kämmen 
reinigen, rein sein 
Reinheit 
Reiner 
Priester 
Priester sein 
reine Stätte 
Fleisehstüek (zum Opfer) 
Priesterin 
[Kleid für Götter] 
Balsamierungsstätte 
Bezeichnung für Himmel 
Fleischstück (zum Opfer) 
Bpeisen 
geopfert werden 
Abaton 
[3. Schalttag] 
[Priestertitel] 
reinigen 
Bezeichnung für Natron 
(Substantiv) 
= “bf — prahlen 
scheinen (von Sonnen- 
strahlen) 


III 


II 


DI 


TII 


= rr 
= El بم‎ Fa Fi Fi 


kal kal Fi rel bal Fei Zen 


La zi kal Fi Foi Fa ki 


= bai ri 


кя CV e Sei ded ded Sei de Sei bel de bi Fal Fal kl Fa гч ei Fa rz mi Fi Fi 


iV 


Zi het 
=: < 
© л 


y 


sù 


pa peu юш ba ra ka ka Si 
ل‎ = A 
C» do со сл Co CO» CR 


а cl 


m 
=Ñ 


17% 
174 


[>] 
= 
Dä (д 


bo ké Eë Si 
Qo o 00 Co e им 
cuoco 


ta 


Fi 


282 
283 
284 
284 
282 
283 
284 
284 
284 
281 

28 
156 
282 

86 

67 
178 
178 


178 


63 
сБ 


ср. 
“bb. 
po 
hb 
БЫЛ 
$h 
sh 


sb 
DN? 


8% 
d'ó 
2% 
d'b 
1% 
4% 
ал 
d'b. 
йб. 
twb.t 
swb 
bb 
bb 
bb. 
bb.t 


bb.t 
bb.t 
bb.t 


305 
hibb 
Bbb 
ibb 
‘bh 


“bb 
‘bb 
“bb 


‘bb, 
swbb 
Anbb 
Anbb 
&nbb 


snbh 


šnbb 
hbb.t 
$hbb.t 
bbb 
hbb.t 


45b 
máébb 


mebb 


msbb 


regelmaßig (vom Jahres- 
verlauf) 

(Substantiv) 

[Handlung beim Töpfern] 

berühren 

spielen 

= swb — reinigen 

Holz zuschneiden 

verschnittener Stier, Be- 
zeichnung des Mondes 

geschmückt sein 

Schmuck 

[Brot] 

[Sehutzgeist] 

schwärzen (mit Kohle) 

kohlschwarz (vom Haar) 


lin Gerätelisten bei Toten- 


zeremonie] 

= d'm — Szepter 

Kohle 

Holzkohlen 

Ruß 

Teil des Kyphi] 

Teil des Brotes] 

Perseabaum 

Halsband] 

Kette am Schmuckstück 

Kehle 

[Gerät beim Nilpferd- 

harpunieren] 

[Pflanze] 

[Nische in der Wand] 

= 6303.1 — Trinkstelle im 
Fluß 

(Verbum) 

Kämpfer 

Ähre 

[Käfer] 

glattstreichen (beim 
Töpfern} 

klopfen (an die Tür) 

ernten 

Sonne (als geflügelter 
Käfer] 

Speer 

Umweg machen 

Wind 

schlachten 

sich unter Personon 
mischen 

sich begrüßen mit 
jemandem 

kühlen (Wind) 

frisches Flußwasser 

(Substantiv) 

Gemetzel 

[Gefäß für Myrrhe, Salben 
u.a) 

Schützer 

loben 





sich zuwenden zu 
jemandem 
einfassen (mit Gold) 


+T 


d 


i 
I 
HI 
III 
IV 
IV 


Isa qea: 
< < 


= = roi 
Kata ea tal < < sl < =< < <<< 


iA ki Zei 


III 
ү 


pen 


кч 


178 
178 
178 
42 
42 
43 
43 


44 
44 
44 


44 | 


421 
536 
536 


536 
536 
536 
536 
537 
537 


435 


178 
178 

67 
113 
119 


376 


161 
161 

63 
214 
253 


к бо фт 
ФА) 50 Q2 


pa 
Va 


148 
144 


| be 








sbb 
sbb 
šbb 


šbb 


sbb 
šbb.t 
m-ább 
m-sbb 
h3-n-$bb 
kbb 
kbb 
kbb 
kbb.t 
kbb.t 
kbb-t 
m-kbb 
4kbb 
Zb 
ё&8БЬЬ 
gbb 
gbb 
gbb 
gbb 
tbb 
dbb 
dbb.t 
dbh 
nb 

nb 

nb 

nb 

nb 


nb 


nb 


тр. 

nb.t 

nb.t 

nb.t 

nb. 

nb. 

Sj r.t-nb.s 
m Gab A 
mnb 
rnb 
mj-r‘-nb 
bw-nb 
hmw.t-nb.t 
rmi.w-nb 
$rf-nb 
unn.tbnb.t 
ir.i-nb.t 
Àhrr.t-nb.t 
hr.nb 
ih.t-nb.t 
Ah.t-nb.t 
8-nb 

m- 8o nb.t 
rkinb 
rmí-nb 


tb! b — rmi-nb 


Röhre 

Luftröhre 

zusammenmischen 

[offizinell verwendete 
Pflanze] 

[kórnige Substanz (bei 
Rausehtrank)] 

= bw — Essen 

Maische 

gebraut (vom Bier) 

in Mannigfaltigkeit 

[offizinell Verwendetes] 

kühl sein 

Kühle 

kühler Wind 

kühles Wasser 

= gbb — Erdboden 

Kehle 

in Ruhe 

kühlen 

Kühler (Titel) 

sich Kühlung verschaffen 

[Gans] 

Geb 

Erdboden 

Felder 

zormalmen 

verstopfen 

Verstopftes 

[Gewässer] 

Herr 

jeder (masc. sg.) 

Halskragen 

Gold 

Bezeichnung der Hathor 

Bezeichnung der Sonne 

Bezeichnung des Getreides 
(der Osirisfiguren) 

Korb 

Herrin 

Jede (fem. sg.) 

Weichteile der Leiche 

Himmelskuh 

Ombos 

[2. Nachistunde] 

(3. Nachtstunde] 

jedermann 

jeden Tag 

alltäglich 

jedermann 

alle Handwarker 

alie Leute 

alle lebenden Wesen 

alles 

jedermann 

alles Gewürm 

alle Leute 

alle Dinge, alles 

alle Leute 

jedermann 

überall 

irgendetwas 

irgendjemand 











тү 
IV 
IV 


IV 


iv 
IV 
IV 
IV 
IV 
IV 


< < = < = < < 


IV 
IV 
IV 


OD Dada dad 


Eom 
кя кч 


п 
ir 
п 
п 
п 
II 


IV 


= 
= 


ka Fi ka 


ыч 
Em 
É q el BP di 


Mm 


430 
439 
439 


439 


440 
440 
439 
439 
439 
439 

22 


240 
227 
232 
234 
236 
240 
242 

38 
i60 
390 
402 

38 
452 

85 
424 
196 


I 310 


107 
150 
130 
124 
357 


404 


347 
424 


i*j-nb — hb 


i-nb 
hmw-nb 
hpnn-n-nb 
Jnd-n-nb 
pr-nb 
h.t-nb 
À.t-nb 
ht-nb 
unb 


inb 

inb 

ind 

inb 

¿nb 

tnb 

inb.t 
phr-hi inb 


réi Zb? 
kd-inb 
mánb 


“ab 
Enb 
“mb 
wnb 
wnb 
bnb 


nbnb 
nbnb 


nbnb 
hnb 
hnb 
hnb 
hnb 
hnb 
hnb 
hnb.t 
hnb.t 
hnb.t 
Anbei 
hnb.t.t 


mnir-hinb 
snb 
snb 
nb. 
anb.t 
snb 
snb 
snb 
snb 
snb 
snb 
snb 


snb 
snb 
dnb 
snb 


Goldwascher. Gold waschen Т 
Goldbearbeiter 111 
aufgezogene kleine Perlen III 
goldsehnábelig I 
Schatzhaus Li 
Goldsehmiedewerkstatt TI 
Hatnub IT 
vergoldetes Holz III 
[offizinell verwendete 

Pflanza] I 
= nbi— Tragstange I 
Mauer I 
(Verbum) I 
[Pflanze] I 
[Acker] I 
[Getrünk] I 
Sperre, Festung 1 


[Zeremonie beı Thron- 


besteigung] í 
Beiname des Ptah 1 
Maurer I 
Beil (Werkzeug und 

Waffe) ii 
[Pflanze] I 
Stengel I 
verschließen (Mund) D 
Blume I 
[Teil des Auges] i 
[Mann aus dem Myrrten- 

lande] Í 
bewahren Tn 
kommen (von Über. 

schwemmung) II 
(trans. Verbum) II 
Land vermessen III 
Ackerland IIT 
zurücktreiben III 
schlachten JIL 
[Schutzgott] Ir 
Kügelehen Salbe) JII 
Brotration III 
abgemessenes Fold III 
[offizinell Verv ondetes] HI 
Ackeranteil iil 
[Ausdruck der Tempelver- 

waltung] HI 
Grundstück anweisen H 
Mauerzinne II 
umstürzen ІІ 
Mauer TIF 
Flasche TII 
gesund sein, werden IV 
gesund machen IV 
Gesundheit IV 
Fransen IV 
[Pflanze] IV 
[Eruehtbaum] IV 
erreichen (vom Wasser, 

einen Ort) iv 
verbrennen IV 
[Gespinst] IV 
verscheuchen (Schlaf) IV 
bauen IV 


95 
95 
94 


44 
192 
192 
192 
319 
319 


245 
245 
112 
112 
113 
113 
113 
113 
112 
112 
i13 
112 


112 
171 
458 
458 
458 
458 
158 
159 
159 
160 
160 
160 


161 
161 
161 
161 
161 








Sub 
#nb.t 
snb.t 
бпр 
Sich: 
šnb.t.t 
ésnb 
snb 
snb 
šnb.t 
dd-m-šnb 
ir.t-énb.t 
knb 
Fab: 
knb.t 
knb. 
Ель. 
тае 
dnb 
dnb 
dnb 
dnb 

rb 

hrb 
grb 
dwn-grb 
irb 

hb 

hb 

hb 

hb 

hb 


hb 
Abt 
Abr 
hb.i 
ihb 
ihb 
ihb 
ihb.t 
whb 
who 
wb 


Abhb 
hbhb 
rhb 
i4hb 
shb 
khb 


khb 
thb 
hb 
hb 
hb 
hb 
hb 
hb 
hb 
hb 
hb 


Atemluft 
Genesung 
[Göttin] 
Himmel 

[Boot] 

[kleines Tier) 
gesund erhalten 
Trompete 

= $nb.t — Brust 
Brust 
Trompeter 
Brustbehang (Schmuck) 
bändigen 

Ecke 
Beamtenschaft 
Gericht 
Gerichtsgebäude 
[R&ucherwerk] 
krumm sein 
Zwerg 

abbiegen (vom Wege) 
[Gebäck] 
IKupfertopf] 


sich verwandeln 


[kanopisehe Nilmundung] 
Gefäß} 

Pflug 

betreten (Ort) 

stören (Bewässerung) 





in unklarem Zusammen- 
hang) 

Furche ziehen 

Richtstätte 

Tanz 

Ibis (von Hathor} 

Tanz 

Tanzlied 

Tänzer 

Tänzerin 

durchbohren 

Loch 

[Gewässer im Gau von 
Busiris] 

durchziehen (Ort) 

vertreiben (Schmerz) 

Glut 

[Wolf] 

heißer Wind 

stoßen {vorn Stier), be. 
schädigen 

Bezeichnung des Seth 

springen 

Zelt 

Fest 

triumphieren 

trauern um jemanden 

(trans, Verbum) 

Bezeichnung für Malachit 

Fengertrag (Fische, Vögel) 

Zielscheibe 

[neben: Leiter] 


IV 


III 


(Verbum vom Streitwagen) V 


v 


V: 
п 4 


Ir 


II 


unfreundliche Behandlung] II 


M سم‎ E HH 
EA ed oM q bei Fa 


Lei 


ka ا‎ bai кә 


ПІ 
11 
DÉI 
LIE 
III 


64 


161 
160 
160 
161 
161 
181 
278 
514 
514 


H 


сл л tc 
SI 53 QU Oto Qi Dt би OQ CO» re e 
©з C» => CB O че Wa Co фо фо 4» н do 


н> Gr Ot 
A 


118 
340 
840 


340 
487 
488 
440 
132 
529 


D D 


O G €» 9 ФУ 
N ka DE LO вә ra ae 


kb 

AN 
hb.t 
hb.t 
irj-hb 
Ai Ai 
hw-hb 
43b-hb 
m-hb 
ush-hb 
his-kb 
stj-hb 
hbhb 
nhb 
nhb 
nhb 
nhb 
nhb 


nhb 
nhb 
nhb 
nkb.t 
nhb.t 
nhb.t 
пд 


uhb.t 
S, nhb 
w3h-nhb 
арр 
rhb 
D 
shb 

hb 

hb 

hb 

kb 

hb 

Eh: 
hb.t 
hb.t 
hb.t 
n-DIb.á 
hb 


bhb 
hbhb 


hbhb 


hbhb 
hbhb 
hbhb 
nb.t-hbhb 
nhbhb 
ВЫ 
nhb 

Ab 


Vi 
nhb 
nib 


[Speise in Opferliste | TH 
= hij — Rauch III 
Festordnung III 
[Teil eines Grabes] III 
Fest feiern III 
[Priester] III 
Festspeise III 
Fest reichlicher gestalten III 
in festlicher Stimmung TIT, 
Fest stiften I 
Fest feiern III 
Bezeichnung eines Öls IV 
[Getränk] III 
verleihen (Würde u. à.) Ir 
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Beiname der Hathor 
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Gehörn 
Gericht 
Einzelangabe 
Statuengruppe 
[Pflanze] 
Apophis 
Klog 
Sonnenscheibe 
zurückgehalten werden 
Feind 
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[Behälter des Osirisbildes] III 162 
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[offizinell Verwendetes] IV 536 
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[Teil des Fächers] IV 537 
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auf etwas 

Helm 

Schädelkapsel 

auf etwas 

auf etwas 

herrschen 

[Schlange] 

Zahl zerlegen 

achtsam 

Matte mit Brot 

Speisen 

zufrieden sein 
Untergang (Sonne) 
Frieden 

Gnade 


IV 443 
IV 444 
IV 443 
IV 444 
ll 157 
IL 339 
II 339 
TI 339 
U 455 
III 485 
ПІ 485 
IV 282 
IV 283 
IV 254 
IV 284 
IV 284 
IV 284 
IV 284 
TV 285 


118 
119 
317 
166 
166 
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ч 4 d = 


+ 


140 
377 
263 
268 


271 
273 
293 
293 
293 
293 
293 
293 
294 
139 
140 
140 
XP 141 
HI 141 
HI 141 
IV 201 

Y 268 

von 

Y 264 
IT 492 

V 271 

V 971 
III 141 

V 614 

I 254 
II 451 
III 183 
TNI 184 
ITI 188 
III 192 
III 194 
UII 192 
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htp 
hip 
htp 
Мр 
Мр 
htp 
Мр 
hip. 
htp.t 
h tp.t 
hip. 
др. 
hip.t 
Ар. 
dbh.t-htp 
sh.t-Aip 
m-htp 
dr 
ship 
At 
Ship 
ship 
ship 
sip 
&р 
sip 
stp 
sip 
sip 
dtp 
stp 
stp 
&р 
Stp 
Sp. 
stp. 
Ant 
n-stp 
ktp 
ipt 
ip 
Yo 


ёр 
Sip 
sip 
sip 
stp 
méin € 


dp 
dp 


dp 
dp 
dp 
dp 
dp.t 
dai 
dp. 
g$-dp 
##-@р 
g$-dp.t 
idp 


befriedet III 
Bezeichnung des seligen Toten III 
[Gott] пі 
Korb ш 
Blumen (beim Opfer) JII 
Weihrauch III 
Blut IIl 
Opfertafel ПІ 
Speisen III 
Frieden III 
[Priesterin] Dn 
weiblicher Geschlechtsteil IIT 
[Brot] TII 
Bund (Gemüse) IH 
Speisenbedarf v 
Speisenfeld (hn Jenseits} ZI 
fröhlich, friedlich IIl 
Ruheplatz HII 
zufriedenstelien iv 
Wild fangen IV 
Bezeichnung für Weihrauch 1V 
[Brot] I 
Opfertisch H 
mit Dächsel arbeiten IV 
zerlegen (Tiere) IV 
auslösen (Fleischstücke) IV 
Gänse IV 
auswählen I 
wählerisch sein IV 
auserlesen IV 
Lappen iV 
umhüllen IV 
[Sternbild] Iv 
(20. Tag des Mondmonats] IV 
Erlesenstes Iv 
Ungehóriges iV 
[Heiligtum des Thot] Iv 
Auserwähltes iV 
[Waffe] ү 
[berauschendes Getränk] у 
laden (Schiff) I 
[Kasten] I 
= stp-auswählen IV 
aufspringen IV 
iriefen TV 
(parallel *53—kámpten) iv 
(Verbum) Iv 
[Kasten] ii 
[Stadt der Schlangengöttin 

von Unterägypten] H 
[krankhafte Erscheinung 

(von Magengeschwür)] Y 
schmecken v 
spenden (Wasser) v 
zugrunde gehen v 
groBer Steinblock v 
Geschmack ¥ 
Niere v 
[Schiff] v 
beschützen v 
Beschützer, Beschützerin v 
Schutz V 
Schiff I 


70 


194 
195 
195 
195 
195 
196 
196 
183 
183 
194 
195 
195 
195 
196 
440 
184 
198 
191 
321 
222 
223 
223 
223 
336 
336 
338 
337 
337 
338 
338 
341 
341 
342 
342 
338 
342 
342 
339 
145 
866 
24 
358 
357 
357 
358 
358 
152 


71 


Réi 
т-у 
af 
wif 
mf 
т 
sr 
Kit 
iwf 
салар 
guf 
nf 
hf 
"ff 
ty 
nf 
nf 
nf 

nf 
nf.t 
nf. 
ыл] 
E 
hinf.t 


inf 
мтр 
en] 


er (pron. suff. 3.mase.sg) I 
Kralle (Raubvogel) I 
(Substantiv) I 
zujubeln I 
Myrrhen II 
[Baum] II 
[Hund] IIl 
essen III 
= qf Affe v 
{in unklaren Zusammen- 
hang) v 
= gnf-abwehren v 
backen 7 
[Gebäck] ¥ 
Tópferofen. ¥ 
verbrennen V 
unbekömmliche Speise v 
[eines der $bh.t-Tore] ү 
jemanden verbrennen ¥ 
[Körperteil des Rindes] I 
weinen I 
[Brot] TII 
beleidigen (Göttin) IV 
[10. Tag des Mondmonats] IV 
= sfj-Kind Iv 
Affe ¥ 
Ағи v 
sich davon machen H 
= 17 — auspressen I 
[Unkraut] I 
[Maß] I 
[Pflanze] 1 
Bezeichnung des Mondes v 
auspressen I 
krumm I 
Block zur Köpfung п 
(vom Panther) п 
angreifen IV 
requirieren ¥ 
Fleisch I 
Schlächterei 1 
Affe (Meerkatze) V 
jener (pron. dem. sg. mase.) I 
Speisen IH 
Fliege I 
sabbern v 
Erfrischung u 
Hauch des Mundes, Atem II 
jenes п 
Böses, Unrechtes IL 
Fächer u 
[Rinderkrankheit] D 
unrechterweise п 
Götterbild IT 
(Substantiv vom 
Schlangenioch) IIT 
räuchern I 
sich freuen I 
Freude I 


Í 








572 | munf 
31 | swnf 
167 | buf 

9 | nfnf 
29 | nfnf 
29 | mnf.t 
330 | kaf 
230 | bat 
155 | hnf 
188 | ут 
155 | snf 
155 | snf 
155 | rdj-snf 
233 | Ayw-snf 
522 | '*b.t-n.t-snf 
522 | sé-n-snf 
522 | nf 
528 | énf 

70 | snf 
442 | snf 
428 | inf 

87 | Inf. 
37 | Soit 
37 | gnf 
188 | inf 
158 | inf 
857 | zafi 
41 | dnf 
182 | dnf 
182 | “f 
182 | rat 
806 | “rf 

41 | hd-n-5rf 
285 

47 | rfef 
208 | hnrf 
421 | $nef 
121 

51 | &rf 
160 | £f 
160 | 57 
507 | sf 
231 | ët 
182 | of 
122 | irf 
280 | улл 
250 | m-srf 
251 | ib-m-srf 
252 | dir-srf 
250 | iht-érf 
250 | šf 
252 

445 | krf 

krf 

231 | kf 
96 | Erft 
319 

318 | irj-grf 
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Beistand 
froh machen 
[Körperteil des Rindes] 
Überschwemmungswasser 
Schleichendes 
[Medikament] 
jemandem zujauchzen 
(Verbum im Opferritual) 
(Verbum in bezug auf 
Gesicht) 
Kesselstein 
Blut 
bluten 
bluten 
[Krankheitserscheinung ] 
Bluterguß 
[Krankheit] 
atmen lassen 
entleeren 
[Kleidungsstück] 
Vorjahr 
(Verbum) 
[Frucht, Kuchen?j 
Fischsehuppe 
abwehren, abweisen 
trinken (bei Gelage) 
Gewicht 
[Gefäß] 
[Tier] 
verwunden 
Beutel 
einpacken 
im Beutel auspressen 
[Sılberverarbeitungsart 
(für Götterbarken)] 
Bezeichnung für Getreide 
{Verbum) 
in Unordnung geraten 
(Kleider) 
warn 
Wärme 
ruhen 
Bezeichnung für Wasser 
sich laben (am Wind) 
Grundbesitz 
Erhitzung 
[Wurm] 
warm 
sorgsam 
beherrscht 
Opfer 
in Unordnung geraten 
(Kleider) 
krümmen 
Speisen 
Beutel 
Verkrümmung (als Krank- 
heit) 
sich Mühe geben 


irj-grf 


II 55 
IV 69 

I 460 
II 282 
II 252 
п 80 
HU 114 
ПІ 281 


IH 291 
ПЕ 291 
III 459 
ПІ 459 
iil 459 
ІІІ 18 
I 224 
ПІ 459 
IV 162 
IV 162 
IV 162 
IV 162 
iv 514 
IV 515 
IV 515 
V 174 
V 380 
V 381 
V 381 
V 576 
V 576 
I 210 
I 210 
I 211 


i 21i 
Il 416 
III 299 


IV 516 
IN 195 
iV 186 
IV 197 
IV 197 
iV 197 
YV 196 
IV 197 
YV 197 
IV 196 
IV 196 
V 418 
IV 195 


IV 516 
v 60 
v 80 
v 60 


v 60 
V 182 


trf — sdf 


п} 
drf 


drf 
Dj-drf 
hf 

Af 

hf 
hfhf 
Af 

hf 

Ar 

Ar 
MM 
Ki 
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ahfhf 
nhf 
nhf 
пру 
Edy 
#7 
sf 
af 
sf 
sf. 
sf.t 
Zeit 
wsf 


wsf 
wsf 
108} 
sfsf 
ref 
hrw-rsf 
ssf 
gsf 
3f 
dr 
&f 
3f 
Ke 
4f4f 
sfsf 
SFSF 
sfsf 
ИЛ 
bo 
or 


or 


haft 
mháf 
Stär 
ver 
m-ssf 
dsf 
déf 


Tanz 

[vom Ziehen der Augen- 
braue mit Farbe] 

Strich 

Textsammlung 

schälen (Früchte) 

[Gebäck] 

Kaulguappe 

hören 

sehen 

etwas erhellen 

— hftj — Feind 

Eßlust 

ergießen 

beschädigen (Statue) 

Ausströmen, Ausfluß {bild- 
lich vom Feuer) 

in Ghat geraten 

einflößen (Milch) 

Angstschweiß 

= hnf— Verbum 

etwas aufzeichnen 

Schuld 

sanftmütig sein 

[Messer aus Feuerstein] 

abschneiden 

Schwert 

IGetránk] 

Unrecht 

(Verbum als Vergehen 
gegen Herrn) 

faul sein 

Faulsein 

Bezeichnung der Fischer 

böses Gemetzel 

Fische und Vogel 

Fisch- und Vogelfang 

[dünnes Gewebe] 

freundlich stimmen 

gestriger Tag 

elend sein 

(Substantiv) 

= $sf — [dünnes Gewebe] 

[Krankheit] 

zerbrechen 

verbrennen 

Asche 

spenden (Wasser) 

Spindel 

abwehren 

jemandem entgegengehen 

Sich in eine Riehtung 
wenden 

sich freuen beim Anblick 
jemandes 

Strafe 

Pflock 


.kollationieren 


verbrennen 

Asche 

verbrannt 

(Verbum vom Salben) 
fangen 


<<< 


п 

II 
HI 
III 
n 
пі 
III 


II 
III 


III 
IM 
Til 
II 
ili 
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lii 
IY 
и 

Iv 
IV 
IV 
Iv 
IV 
IV 
II 
IV 
IV 
IV 
IV 

{Il 

IIT 

III 


IL 
Til 

II 
IV 
Iv 
IV 
IV 
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477 
477 
348 
489 
439 

72 

75 
271 
271 
271 

19 
273 
274 


273 

19 
310 
310 
310 
242 
242 
442 
442 
442 
442 
443 
129 


357 
857 
357 
357 
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449 
449 
274 
274 
118 
118 
118 
118 
286 
117 
117 
117 
118 
335 
335 
337 


337 


338 
338 
132 
262 
276 
278 
276 
609 
609 











šf 


šf 
šf 
šf.t 


rdj-šf 
lj 

f 
BS? 
Deg 
Bä? 
пёр 
EI 

Dr 
inkfkf.t 
Ar.i.nkf 
DI 

kf 
pis-kf 


wbnu-n-kf.t 
tf 

n 

tf 

20 

20 

Muf 

у 
Aug 
m-hwtf 
Ou 

mm 
HEI 
mtf.t 
nif 

nif 

ntf 

sf 

sif 

ў 

stf 


&tf.t 
We? 
f 
uf 
uf 


uf 

suf 

tf 
uff 
wif 
irj-wdf 


swdf 
dfaf.t 


ndfdf 
а] 


[kleine Vögel, vom Falken 
gejagt] 
Ansehen 
widderkópfig 
[Widderart (ovis longipes 
aeg.)] 
verächtlich machen 
verbrennen 
schmerzhaft 
Widder 
Ansehen 
[offizinell Verwendetes} 
(Verbum von Flüssigkeit) 
= kifj — erstaunt sein 
[Kultgerät] 
[Teil des Wagens] 
Beiname der Sachmet 
jemandem lobsingen 
(Substantiv) 
[Brot], [Gerät aus Feuer- 
stein] 
klaffende Wunde 
jene (pron. dem. fem. sp.) 
speien 
Speichel 
[Krone der Götter] 
gekrönt sein 
Räucherwerk 
[Baum] 
berauben 
räuberisch 
[nützliche Pflanze] 
Verwirrung 
bewässerte Äcker 
Dolch 
er (pron. abs. 3. mase, sg.) 
begiefien (Garten) 
losbinden (Gefesselte) 
abgießen 
überlaufen (Bier} 
Wasser 
(vom Wasser, das Land 
befruchtet) 
(vom Versehen des Mond- 
auges mit Flüssigkeit) 
[Krankheit] 
[Skorpion] 
besteigen 
ausschütten 
[Überquellendes des 
Seheffels] 
[Krug für Bier] 
beträufein 
verbrennen (trans.) 
[Ackerland] 
zögern 
jemandem eine Frist ge- 
währen 
verzögern, jemanden hin- 
halten 
Tropfen 
weinen, tränen 
anketten 


IV 


IV 45 
IV 45 


IV 
IV 


Iv 
IV 
IV 
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= A 
Aid D DI Gaata kd el = < ы = 


A La del 
"um 
died ein rai 


IV 


IV 
IV 
ii 
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Rob < < si si 


IV 
y 
11 
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300 
300 
300 
170 
356 
358 
356 
342 
342 
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78 
448 
368 
369 
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вар 
hr-sdf 
kaf 
kaf 
daf 
dafi 
af 

df 

df 


dJ 
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hr-ni 
im 
Im 
im 

> 

imm 

> 

am 
m 
Ow 
Om. 
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$m 


win 
изт 
him 
him 


Aim 

him. 

im 
md.t-n-h n 
him. 

$m 

Hmi 

sim 


kim 
kim 
бт 
Bm 
зт 


[Maß für Feigen] 

im Dienste von... 

abreißen (Pflanzen) 

Altar 

sich sträuben (Haar) 

Gewürm 

Tropfen 

= dfd — Pupille 

[unter nubischen Erzeug- 
nissen] 

= dfn — Vorfahren 

(lobendes Beiwort des 
Mannes) 


Eule 

in 

als 

(Hervorhebungspartikel) 

= mj — nimm! 

= mj — (enkl. Partikel) 

nicht (Neg. imp.) 

es ist, nicht 

wer? 

siehe (Satzaniang) 

wozu? 

weshalb ? 

verbrennen 

Lówe 

Bezeiehnung des Horus 

binden (Schlaehtvieh) 

= im — verbrennen 

Wurfholz 

Asiat 

Asiatin 

[offzineli Verwendetes] 

foffizinell verwendete 

Pflanze] 

dörren 

Pflanzen 

fischen 

[weinerzeugende Land- 
schaft] 


IN 
IN 


= = 
= Loi 


FA F+ kel кя kel ded ` bei a ` kel 


iv 
I 


T 


UI 


IH 


Bezeichnung für Fischernetz ILI 


Weg 

beugen (Glieder) 

Dienstleistung 

Beiwort des Bieres 

verbrennen 

Trauer 

Bezeichnung für einen 
Angeheirateten 

Weinrute 

Garten 

sich verhüllen 

Binde (nieht med.) 

Vorhaut 


nt 
IH 
JII 
ПІ 
iv 
IY 


IV 


v 
v 
V 
ү 
Y 











370 | df 
зто | dfi 
81 | dft 
81 
634 | wdf 
633 | wdf 
568 | dfdf 
568 | d/df 
dfdfa 
568 | mdf.t 
568 | ndf.t 
sdf 
569 | 
HL 
itm 
1 
2 | fimt 
a | nb-tm.t 
3 | sim 
3 | £m 
š | mim 
£ 
4 | dim 
£ 
4 | dim 
4 | dim 
10 | dim. 
10 | <) 
10 
31 | Sm 
зі | sm 
187 
167 | sdim 
168 | &dim.t 
169 | im 
im 
48 | im 
251 | im 
251 | im 
31 | im 
| im 
32 | im 
32 | im 
32 | tm 
281 | im. 
931 | m.t 
362 | im.ti 
18 | ntj-im 
18 | р-п 
mjm.t 
411 
106 | imjm 
106 | émjm 
354 | mým 
354 | njm 
354 däm 


$df — sjm 


verfallen (Gebäude) 

Götterbezeichnung (Neith) 

= mdf.t — [Gerät bei 

Mundoffnung] 

= wdf — zögern 

[Vogel] 

träufeln 

Tropfen 

[Krankheit in den Augen] 

[Gerät bei Mundöffnung]} 
[Baum (in Ortsnamen)] 
temüse 


Löwe (Bezeichnung des 
Horus) 

Nachsicht 

Bezeichnung des Min 

verbinden (Wunden) 

Ackerland befruchten 

[Kleidungsstück für 
Mädchen] 

[von Handbewegung beim 
Tanz] 

Nachwuehs 

Jungvieh 

Sitz eines Gottes 

sich geschleehtlich abgeben 
mit Frau 

beiruchten {Acker} 

rühmend von etwas 
sprechen 

= sm — verbinden 

Hacke 

da, dort 

Pupille 

wehklagen. 

Rippe 

Gestalt 

Ton (Material) 

[Vogel] 

[Teil am Wagen] 

(Substantiv) 

Meer 

Pulver (von Alabaster) 


Stadt Buto in Unterägypten 


[Göttin von Buto] 

Bezeichnung des Toten 

vorher 

[offizinel! verwendete 
Pflanze] 

(Yerbum) 

wehklagen 

Pläne ausführen. machen 

sieh freuen 

Nebel 
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ү 
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IV 
IV 
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569 
567 


569 
409 
409 
573 
573 
573 
189 
378 
382 


855 
354 
355 
357 
357 
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523 
523 
524 
574 


380 
380 


380 
380 
380 
72 
78 
77 
77 
78 
78 
78 
78 
78 
78 
76 
78 
78 
72 
272 


42 
82 
82 
83 
203 
37 


m — bannt. E 


hfm 
mm 

Tm 
тт 
тт 
PIR, 
himm 
nm, 
hnmm.t 
irmm 
Фат 
hmm 
Omj-n-hmm. 
$3-hmm. 
mun 
mm 
smm 
mm. 
Sm. 
smm.t 
smm 
dmm 
imm 
Dan 


imm 
tmm 
himm 
dmm 
irj-mdmm.t 
nm 
nn 
nm 
nm 
am 
nm 


verschlucken 

wissen, erfahren 

[etwas, das Geräusch ver. 

ursacht] 

[tierischer Körperteil] 

[offizinell Verwendetes] 

[Nil] 

[etwas Schlechtes] 

frottieren {Füße} 

[Behälter für Brot u. à.] 

[Getreide] 

verschlingen 

[Ackerboden] 

= fm? — Gebet 

Hals (vorn an Speiseröhre) 

herantreten an 

verschlucken 

ausgelegt sein (mit Gold) 

Einlagen (in Mumienhiille) 

[offizinell verwendete 
Pflanze] 

!Szepter (von Göttern)] 

[Gold] 

Bezeichnung der Hathor 

golden 

[Pflanze] 

[Fisch] 

[Tier] 

Flote 

ergreifen 

Substantiv) 

Griff 

schnell bedienen 

[Körperteil von Tieren] 

Volk 

[Gewässer] 

(Verbum) 

[ärztliches Instrument] 

[offüzinell Verwendetes] 

[Arzt] 

heiß werden, fiebern 

Hitziger, Feind 

Hitze 

Hitze. Fieber 

Straße 

Stall für Pierde 

erwärmen 

Bezeichnung für Krokodile 

verschließen 

Wunde {sich unerwünscht 
schließend) 

Kasten 

= im.w — Menschheit 

Richtstätte in Unterwelt 

[Salböl} 

Sich sexuell vergnügen 

[Vogel] 


und 





wer? 

[Messer] 

sich vergreifen an 

[Gefäß für Korn und 
Getränke] 


perit bed 


= م‎ bai bd bal ri یم‎ 


у 
HI 

Hn 
IV 
IV 
IV 


Iv 
v 
v 


IIT 
її 
IV 
IV 
IV 
у 
IV 
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183 
184 


184 
184 
241 
169 
285 
186 
186 
186 
186 
186 

45 
243 
304 

44 

45 


45 
537 
537 
539 
539 


231 
186 
114 
198 

85 

95 

98 

95 
468 
469 
469 
469 
481 
482 
292 
330 
308 


308 
308 
308 
198 
241 
381 
263 
263 
263 
263 
264 
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пт 
amt 
nmi 
nm. 
irj-nm 
C ёпт. 
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Nun 

inm. 

› 

inm. 
mut Anm 
зеп 
onm 
wnm 
wnm.t 
wonm.t 


enm. 


nb-wnm 
Rhép-n-wnin 
mnm. 
nmnm 
hnmnm 
hnmnm. 
nnm 

nnm. 
nnm. 


hnnm.i 
hnm.t 
ham 
hnm 
hnm 


hnm 
ham 
hnm. 
hnm.t 
hnm.t 


bnm.t 
i 


Айты? 
hram.t 
hnm.é 
hnm.£ 
hnm.i.i 
mhnm.t 
Anm 
ham 
hnm 
kanm 
hnm 
ham. 
hnm.t 
hnm.t 


hnm.t 


hnm.t 
hnm.t 


та 
Kelter für Wein ІІ 265 
Ertrag des Ackers II 265 
Schlachtbank II 264 
(Substantiv) II 265 
Zwergin Ii 267 
Hinrichtung vollziehen II 263 
Sezierraum der Balsamie- 
rungstätte Il 264 
wer? I 96 
Haut i $6 
[Wein] 1 ет 
Haut verbessern (mit Salbe} iV 101 
essen I 320 
Essen i 321 
Musttier 1221 
Nahrung £ 82i 
rechtes Auge (einer Goti- 
heit) Y 328 
[Ceiergätiin von Ober. 
ügypten], Bozeichnung 
für Diadem t 323 
Nutznießer I 326 
Speisekorb + 326 
Bett п 80 
sich bewegen i 267 
schleichend eintreten Ill 114 
schlecht reden über TIT 114 
&birren ii z16 
Bahre ii 278 
[Zersetzungsprodukt einer 
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"n.i 
mjn.t 
m-min 
r-mjn 
injn 
injn.t 
mem 
trin 
hjn 
pr-hjn 


[heilige Stätte in Sais] 

[offizinell verwendete 
Pflanze] 

schlafen 

Garten 

= kir.t — Riegel 

[heilige Barke im VI. Gau 
von Unterägypten] 

durch, seitens jemandes 

(Hervorhebungspartikel) 

(Partikel zur Einleitung 
der Frage) 

[in Zaubersprüchen] 

(Negationsverstärkung) 

Träger 

verweilen 


Messer 

heute 

[doppelter Körnerteil einer 
Schlange] 

[Fisch] 

[Ortsbezeichnung] 

Tal 

[Frucht] 

[Fest] 

= n — Auge 

= “n — schön sein 

Kalkstein 

mit Kalkstein verkleiden 

zurück weisen 

schlecht 

Böser 

Böses 

= bnw — Phönix 

Böses 

= bn.t — Harfe 


[Ort in Untorwelt, wo 
Toter bestraft wird] 
Bezeichnung des Seth 


t 
Bezeichnung des Kataraktes 11 


[Ort in Unterwelt! 

Böses 

böser Blick 

Bezeichnung der Hathor 
von Denderz 

schlecht machen 

[Gewässer] 

heute 

Bezeichnung des Zeit- 
genossen eines lebenden 
Königs 

[Getränk aus Weinbeeren] 

[Getränk] 

[Gewässer] 

Landgut 

heute 

bis houte 

zerschneiden 

Messer 

vornehmer Syrer 

Panzer 

Gebiet jemandes 

Wohnung 


Loi bai d bai bi bai ҥн 


ъч kl bd bai 


= 


Ka ki Fi ka Fi Fi bd Fi + кч bi ta 


I 


kd ri Fi 


4 


IH 


1 


neue 


ii 


b 4 kl Fi kel 
FE H — bi 


H 
kal bi bai bd I 


== ka 
EE c 


453 


222 
62 
185 
12 


524 
89 
89 


89 
89 
90 
92 
92 
92 
92 


443 
409 

52 
291 
289 
448 


444 
89 
321 
43 


43 
43 
43 
43 
48 
43 
43 
94 
84 
119 
386 
483 
484 





sin 
ajn 
sjn 
sin 
din 
sjn 
sin 


sin 
Sir. 
&jn.t 
májn.t 


c 
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n.t 
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Ent 
w'n 
bn 
bn 
bn, 
pn 
men 
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pn 
nn. 
nn 
Inn 
e 


TS-n.Ü <= n-wn 


reiben, abwischen ILI 
= sunw — Arzt III 
Ton (Material) IV 
Privatstatue im Tempel IV 
warten Iv 
eilen IV 
[Sehneller, Bezeichnung 

eines Gottes] IV 
= sjn — abwischen, reiben IV 
Eilboot iv 
[Tempelgerät aus Kupfer] IV 
[Körperteil am Unterleib] JL 
[Fische] I 
beherrschen n 
(Ortsadverb) i 
[Gefäß] i 
Tafel zum Beschreiben £ 


(Verbum vom Feuer) 

um wenden 

wiederum, nocheinmal 

Auge 

schön sein 

Guter 

Diadem 

Queraxt (Dächsel) 

Nagel, Kralle 

Ring (aus Metall) 

Sekunde (als kleinste Zeit- 
einteilung) 

Bemame der Hathor 

[Gerüt, Behälter für 
Myrrhen] 

weiblicher Pavian 

[Nadelbaum] 

[Gewässer am Himmel] 

Steine einfassen 

Hals 

kiug 

verschönern (von Stócken) 

Bastonade geben 

Pavian 

zurückweisen 

sich beschweren 

Kinn 

Hals 

verschönern H 

wir (pron. pers. 1. pl.) 

i Vogel] 

(Bubstantiv, eine Personen- 
bezeichnung) 


Lei اسم‎ 


ki bei ei bi Zei Fei bei Fi 


rep Tei 


к= bd Foi bai bel Sei Fi 


bi ҥч 
bw 


kal fad bei ba bai eld 


^ 
теј kd ud 


sein 

öffnen 

Öffnung (von Tür) 

Fehler 

Schuld 

kahl sein, werden 

Schnur 

Heiligtum 

Festung 

[Priesterin im Gau von 
Beni Hasan] 

denn 

er hat nieht 


F| ei kl ded bel kl bel kal iei Sei 


= kal ei 
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426 
37 
38 
38 
38 


39 

39 

39 

39 
143 
484 
177 
187 
187 
187 
187 
i88 
189 
189 
190 
199 
187 
187 
188 
188 


188 
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41 

4i 
288 
447 
447 
447 
504 

47 

47 
19i 
191 
191 
191 
191 


307 
307 


307 
308 
311 
812 
314 
314 
314 
314 
315 
815 


315 
488 
308 
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iwn 
iwn 

2 

Ken 
hon 
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hien 

> 
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Tier. 

f 

bhwn.t 
wn. 
Daum 
en 
Tan 
Cum 
Tam t 
<от 
Gnd 
bwn 


pwn.t 
Smaen. 
rien 


nun 
nuwn.t 
nwn 
unwn 
wnum 
олп 
wnun 
Sunan, 
SLR WN 
SUID 
гил. 
bwn 
hwn 
hun 


hwn 
Аит 
hwn 
hwn 
hwn.t 
hwn.t 
mhwn 
mhwn 
shwn 
Shion 
hun 
hwn 
hwnd 
Shun 
shwn 
Sum. 
swn.t 
$swn 
sam 
swn 


Bezeichnung des Himmels- 











gewässers II 198 
Farbe 1 52 
Nest I 53 
vereinigen I 53 
Wind I 53 
Pfeiler I 53 
Beiname des Osiris T 53 
Mauerbrecher I 54 
Leichenhaufen I 54 
Heliopolis I 54i 
Dendera I 54 
[Bogen] I 55 
[Substantiv] I 55 
[Göttin von Dendera] I 54 
[Baum im Garten] V 242 
betrügen i 172 
jammern 1 172 
schlafen 1173 
[Baum] E 173 
[Stock] Í 173 
[Teil des Wagens] 1173 
Speerspitzen (des Fisch- 

speeres) I 455 
Land Punt I 506 
gewiß, vielleicht IV 131 
zerzanste Haare über Ge- 

sicht fallen lassen ii 222 
Zerzauster ii 222 | 
Böses II 222 
| Pflanze] i 94 
[ Vogel] I 317 
sich hin nnd her bewegen 1 318 
droben I 313 
beobachten (Sterne) I 318 
betrügen i 173 
sehmeicheln TY 69 
Schmeichelei IN 69 
Blindheit V 387 
{Fische} ii 484 
Knabe HI 52 
Bezeichnung cines Priesters 

in Dendera HI 53 
jung werden HI 54 
Jugendlich 1M 54 
Kindheit III 54 
[Fleischstück | nr 55 
Müdchen IIE 53 
junge Löwin (von Tefnut) III 54 
Geflügelhof If 128 
[die Toten speisender Gott] II 128 
einengen IV 213 
verjàngen (Mond) IV 213 
stechen, stoßen III 247 
[schlechte Eigenschaft! IIl 247 
[Getränk dor Götter] HI 247 
streiten IV 238 
Schlachtstätte IV 238 
Pfeil Tii 427 
== Swn.i — Kauf 111 427 
(Verbum) IV 273 
besvrafen IV 273 
Handel treiben IV 68 





swn 
swn 
swn 
Swn.t 
$máwn 
sméwn 
hkwn 
gwn 
fon 
ИЛАШ 
ben 
twn 


[wn 
fun 
miwn 
dwn. 
den 
dwn 
dwn 
dwn 
m-dum 
handen. f 
pawn 
ќатл 


ddien 
bn 

bn 

bn 
bn.t 
bn.t 
ibn 
bu 
won 
m 
abn 
won 
ibn. 
wbn.t 
wbn.t 


won. 
FARR н-нин 
njwbn 
bhn 
bnbn 
bnbn 
biba 
bnbn 
bubn 
bnbn 
bubn.i 
трибу, 
hónbn 
hbnbn 
shbnbn 
8bnbn 
isbnbs 
dbnbn 
hbn 
hbn.t 
hbn 


leiden IV 
öffnen IV 
von etwas wissen IV 
Handel IV 
[Myrrhengefaß] IV 
Bezeichnung für Wasser IV 
[offizinell Verwendetes] ili 
Sack V 
IPñlanze] v 
[offizinell Verwendetes] F 
stoßen v 
[Krankheitserscheinung am 
Rindernacken] ү 
Zuwendung v 
belohnen v 
Kampfplatz der Stiere II 
ausstrecken v 
[Schutzgott des Osiris] v 
spießen v 
(vom Auge, noben blind) v 
Speisen V 
ferner у 
sich vor jemanden hinstellen У 
(Substantiv) I 
zerfallen (vom ausgetrock- 
neten Schiff) v 
[nubischer Gott] a 
nicht (Negationswort) 1 
entkommen. entrinnen I 
[Vogel] I 
Harfe I 
[Acker] I 
Bezeichnung des Apophis 1 
[Messer] I 
aufgehen I 
überquellen (vom Korn) I 
Quelle T 
| Pflanzo| i 
Name der Hathor I 
li. Stunde des Tages] i 
[Ort, aus dem Sonnengott 
koınmt] d 
Alumienbinde tür Stirn 1 
heraustreten i 
(wohlriechender Bainun] LE 
kriechen (von Schlange) T 
| Stein], Obelisk Г 
| Brot] i 
Balken i 
[sexuelle Betätigung] j 
sich erfreuen an i 
ausfüeflen (voro Nil) I 
Pyramidenspitze I 
sich freuen 11 


(Verbum vom Horusauge) IIJ 
auf dem Boden rutschen Ill 


(Substantiv) IN 
sich ergehen Iii 
zu Bett gehen ï 
durehwandern (einen Ort) ¥ 
[Antilopenart] Dy 
[Krug, auch als Maß} JHI 
(Verbum) ПІ 
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68 
68 
69 
68 
143 
143 
178 
160 
251 
101 


359 


358 
360 
360 
175 
431 
433 
433 
433 
433 
432 
£22 
566 
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487 


c 
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81 


hbr 
hbn 
hbn 
рпі 
зот 
sbn 
sbn 
sbn 
Ab 3 


hrd-n-sbn.t 
šbn 
šbn 
ihn 


bn 
п 
kon 
kbn.t 
tbn 
ibn 
Hm 
fbn 


ibn 

tbn 

fbn 

dbn 
dbn 
dbn 
dbn 
dbn 
dbn 
dbn 
din 
dbn 
dbn 
dbn 


dbn. 
dón.t 


7)-pn.t 
ipn 
npn 
"pn 
npn. 
bann 
tpnpn 
Asdrpn 
kpn 
hpn 


shon 
hpn 
$pn 
&рп 
$pn.t 
Spn.t 
рпі 


töten 111 
er beuten III 
Verbrechen begehen III 
Verbrechen III 
gleiten TIT 
Binde IV 
krönen IV 
= énb — gesund sein IV 
Bezeichnung für Kühe, die 
geschlachtet werden IV 
Säugling IV 
mischen IV 
versehieden IV 
[mehrfarbige Halskragen- 
bestandteile] IV 
[Bestendteile des Куры] IV 
Bezeichnung für Kühe iV 
Byblos v 
lgroBes Seeschiff] v 
Kopf v 
Gehirn v 
Knochenmark v 


Ausfluß (aus erkranktem 


Ohr) v 
Handpauke v 
pauken v 
eilen v 
Ring v 
Umkreis v 
rund sein V 
rund у 
umwandeln (einen Ort) v 
kreisförmiges Feldstück v 
runder Holzkasten у 
Kopf v 
Helm (aus Metall) v 

lewicht von ca. 91 g ү 
(etwas, das Maurer be- 

benutzen; offizinell ver- ү 

wendet] 

Haarflechte V 
Vieh v 
dieser (pron. dem, mase. sg.) I 
hier I 
Spindel 1 
[Landbezeichnung] il 
diese (pron. dem. mase. pl) I 
Wasser II 
[Schlange] II 
Getreidekorn Di 
[Fische] їп 
sich freuen v 
Satrap XIX 
[Diener des Re] II 
Bezeichnung des Sonnen- 

käfers III 
mästen (Rinder) IV 
fett III 
[Krankheit] IV 
Mohnpflanze IV 
[gute Eigenschaft der Frau] IY 
[Getränk] IV 
[Krug für Bier] IV 


6 Reineke, Wörterverzriehnis 


63 
63 | 
254 
254 
433 
89 
89 
90 


90 
90 
440 
441 


441 
442 
442 
118 
118 
261 
262 
262 





262 
262 | 
262 
364 
436 
436 
436 
437 
431 
431 
437 
437 | 
438 


438 | 


438 


438 
438 
507 
508 
508 
397 

88 
248 
248 





248 
260 
364 
389 
489 


260 
240 
266 
444 
444 
444 
445 
445 | 


möpn.t 
tpn 
mipn.t 
ipn. 
mípn.t 


mn. 
тп. 
л.Ї 
mn. 
mnt 
тп. 
moa. 


hbn — ттл 


[Krankheit] 

[Wesen im Totenreich] 

Dolchscheide 

[Gewebe] 

[Schurz] 

schwach sein 

umwenden 

umhüllen 

[Gefäß] 

Kopftuch 

[Skorpion] 

bellen 

Hund 

[Skorpion] 

{von Behandlung eines 
Webstoffss) 

Kaulgusppe 

Hunderttausend 

= Af} — huldigen 

sanftmütig sein 

Sanftmut 

Steine brechen 

Ärger bereiten 

unrechtmäßig 

[mineralischer Stoff] 

[kleiner Vogel] 

beugen (Arme) 

Hände fassen 

backen 

Gebäck 

bauen 

Brot ın Asche backen 

abwehren 

Waisenkind 

sich freuen 

Freude 

Weisenmädchen 

Göttin Tefnut 

[Skorpion] 

erfreuen 

Vorfahre 

Ernährer 

nicht vorhanden sein 

Nichtvorhandensain 

in Empfang nehmen 

bleiben, fest sein 


bleibt, der Restbetrag ist... 


der und der, N.N, 
dauerndes Opfer 
[Krug] 

Stoff zum Kleid 

[Maß für Kleiderstoffe] 
krank sein 

Leidender 

[Produkt aus Syrien] 
Berg 

= mjn.t— Gewässer 
Brettspiel 

die und die, N. N. 

Art und Weise 
Krankheit 

Schwalbe 
[löwengestaltige Göttin] 
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157 
296 
170 
364 
178 
576 

70 
183 
183 
183 
456 
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303 
174 
299 
298 
299 
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299 
343 
532 
872 
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mn. 
mn. 
mn. 
тп. 
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A3w-mn 
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ki k-mn 
mmn. 
snj-mn.d 
n-8n-mmn.t 
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Finn 

kimn 

imn 

imn 

¿mm 


> 
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imn.t 
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imn.t 
Zum $£ 
imn.tt 
ärj-imn 
m-imn.t 
MNMN 
Zuma 
ттптт. ё 
mamn. 
émnmn 
Thun 
rmn 
rmn 


FHF 
rm 
rm 
NER 
rmm 
Fan 
TEMAS 
mn 
van! 


in-vmm 
r-rmn 
dh-rmn 
BEMA 
inhmn 
hmn 
hmn 
hmn 
kmn 


Schenkel II 
= mnj.t — Wurzel ТІ 
Schmelzfeuer I 
Himmel п 
bis II 
[Kleid] II 
[Titel einer Priesterin des 

Min] I 
[Gefäß] v 
täglich II 
Krankheit durchmachen III 
im Elend befindlich ІП 
Beiname des Horus п 
blind sein v 
Blinder v 
bilden I 
verbergen i 
Verborgener (Götter- 

beiname) I 
[Titel eines Priesters| Y 
Gott Amun H 
[Gott in Schlangengestalt] X 


rechts 


Verborgenes i 
[verborgene Stätte der 
Unterwelt] I 
[Unterwelt] I 
Göttin Amonst D 
Name des imn.i-Gegen- 
standes І 
rechte Seite, Westen I 
Westen H 
= wnmj.t — rechtes Auge T 
Aufenthalt nehmen H 
an der rechten Seite i 
sich bewegen II 
begstien fi 
Herde II 
[Ortsbezeichnung] п 
bewegen lassen Iv 
Arm, Obsrarm DI 
Hälfte Ii 
die eine Reihe rudernder 
Frauen ir 
Halfte (eines Rindes) I 


Längenmaß (1/, h£ = 50 mh) П 


Längenmaß (20 db* = 5/, mh) II 
Hälfte der Arure 11 
Träger Ії 
Bezeichnung der Säule IT 
verfallen (Mauern) ii 
[Topf] II 
[Teil des Reliquienschreines 

des Osiris] II 
vor jemandem Ii 
neben jemandem II 
demütig v 
[Gefäß] y 
[Obstbaum und Obst] I 
[Gott] IIE 
Schlächter lli 
(Substantiv) HI 
eine Anzahl von... Lt 


68 
68 
68 
69 
64 
479 
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65 
455 
455 

68 
107 
107 

88 

83 


84 
84 
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85 
86 
87 
87 
83 
86 
80 
81 
81 
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418 
419 
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418 
410 
421 
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418 
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480 
342 
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hemm.i 
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«тт 
mn 
smn 
Sma 
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тл 
SSma 
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(trans. Verbum) D 
Achtgewebe III 
[Gott] Ill 
Achtheit II 
Reinigungsmittel Ill 
jemanden weilen lassen 

unter Personen? IIT 
[Ausruf, wie Partikel ge- 

braucht) III 
Natron HII 
reinigen TIL 


Menstruation, menstruieren ІІІ 
[vom Saugen der Milch 


durch Kind} II 
Bronze III 
Halbedelstein TEE 
schlechter Zustand pu 
Monstruierende Ii o: 
Natronlauge ZE 
bleiben lassen i 
stehen bleiben IV 
Ordnung IV 
Stützen des Himmels Ili 
[Buch] iv 
Bild eines Gottes IV 
Wert гу 
Bezeichnung für Opfergaben ТУ 
[Gans] iv 
[Krankheit] IV 
vom Dienst abtreten IV i 
,bowin', GöLtinnen - 

beiname IV 
Kultstätte IV 
Klageweib iV 
Gànse tóten IV 
[Körperteil im Eingeweide] I 
nicht ist (Negationswort) Xr 
Kind Ir 
dieses (pron. dem. pl.) Ii 
Finsternis HH 
Urgott II 
Bild IX 
[Speise] n 
Bezeichnug der Über- 

schwemmung ii 
[Vogel] D 
!Milchzubereitungsert] IL 
Urgöttin ii 
= mw. unterer Himmei 17] 
Binse ii 
alles TI 
diese da i 
diese da ¥ 
bis zu diesem Augenblick IF 
danach HI 
[Teil der Dumpalmen- 

írucht] 11 
LÀbart der Durmpsime] TII 
[Gewässer] iii 
wir (pron. abs. 1. pl.) £ 
umwenden X 
umwinden I 
[Körperteil] I 
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dd-m-nn 
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итті 
iunn 
bnn 
bnn 
bnn 
ban 


bnn 
bnn 
bnn. 
bnn.t 
bnn.t 
Ibn 
Pare 
hban 
pnn 
pnn 
onn. 
npnn 
hpnn 
špnn 
tpnn 
ipnn.t 
hfnn.t 


Yan 
mnn 


ran 
т» 
run 
TNN 
rund 
an 
тпт.ё 
Tnn. 
Tun. 
Тп. 
rnan. 
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hb-rnn.t 
han 
hnn 
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hnn.t 
whnn 
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singen I 192 
herumgewunden sein II 47 
aus zwei Stricken gedrehtes 

Seil II 47 
das, was existiert I 310 
Wohnung eines Gottes 1 55 
überquellen (von Scheune) І 460 
erzeugen I 460 
Bezeichnung des Phallus 1 460 
Kügelchen (von Myrrhe 

als Medizin) T 460 
[schützender Gott] I 460 
Balken aus Zedernholz I 460 
Kugel I 460 
[Chonstempel in Karnak] І 460 
Tûrschwelis I 460 
[Fischart] I 8 
[Vogel] DB 
[Befestigung] IE 487 
streuen (Pulver) I 510 
(Verbum) X 510 
[Wurm oder Schlange] I 180 
Korn II 249 
(Substantiv) TY 489 
Mohnkörner IV 445 
Kümmel YV 296 
[offizinell Verwendetes] v 296 
Bezeichnung einer weib- 

lichen Schlange Hi 74 
sieh freuen у 299 
gewunden sein (Hörner) ii 81 
Mine (Goldgewicht) ii 82 
Libanon П 421 
feßbare Frucht] V H9 
Asphalt IT 82 
[Gewässer] Iii 384 
jubeln II 435 
(Verbum) ТІ 438 
[Rind] IY 485 
Bezeichnung des Seth TE 435 
junger Mann IE 435 
kosen, liebkosen Ii 436 
Kind warten IT 436 
[weibliches Rind] il 235 
jungfráuliche Nilpferde IT 435 
junges Müdchen 1T 435 
Amme 11 436 
Glück, Reichtum I 437 
[Erntegöttin] ii 437 
[Kleidergöttin] IL 437 
[Göttin in Schlangen- 

gestalt] Il 437 
[Fest] II 437 
neigen, beugen п 494 
= hn — Kopf TI 495 
Damhirsch IT 495 
Damhirschkuh II 495 
Scheitel 1 346 
[Körperteil eines Fisches] i 846 
Hacke Tii 114 
zerhaeken (Papyrusrollen) IH 114 
Phallus IX 115 
[Dattelteili II 115 
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[Gott] I 84 
Beiname des Amun I 84 
Namen in gutem Andenken 

halten IV 23 
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halten IV 137 
Namensliste II 445 
[Truppe im ägyptischen 

Heer} ІІ 209 
Libanon II 414 
Kaulquappe ІП 75 
Eiche 1 98 
Land Naharain II 287 
[Gott] Ili 149 
[trockene Myrrhe] V 182 
[offizinell Verwendetes] I 242 
Kasten il 491 
Kopf Il 492 
aufhören II 492 
sich erstrecken nach ... TI 495 
bis JI 495 
niederreißen I 345 
Einsturz I 345 
== whj — entgehen I 345 
[Schlange] I 345 
= bh} — fliehen I 467 
schützen II 65 
springen V 364 
Milchkrug Ii 115 
Kiste II 115 
sich stützen IE 286 
tanzen ii 496 
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haben bei... YI 440 
waten (in Wasser) II 440 
fisher TI 240 
[Holz] 1 119 
mit Stirn Boden berühren ` V 478 
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= fhn — sich stützen V 479 
[Gewässer] Y 479 
Stirn V 478 
Felswand V 478 
jemanden anstellen IV 371 
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ansehen III 104 
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Unbefriedigtsein І 104 
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glänzen lassen IV 359 
Chorgesang III 285 
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Gaben bringen III 286 
Arın rühren III 286 
Rebell III 288 
Abscheuliches III 288 
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(Partikel am Satzanfang) III 289 
tóricht IH 290 
Bezeichnung des Grabes III 288 
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Getreide machen] MI 288 
ohne Rast IIl 287 
Dekan ПІ 287 
unzufriedenes Gesicht III 288 
etwas vollbringen III 289 
(Verbum) X 470 
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[Oberteil des Sistrums! I 471 
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Frosch I 178 
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Kind П 311 
Kind sein ІХ 311 
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kleines Mädchen ІІ 311 
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Jugend D 312 
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Bezeichnung für Ober- 
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sich ereignen III 468 
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Salokügelchen TIE 
Feuersbrunst TIT 
(Verbum) 1¥ 
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Zweizack Iv 
zwei IV 
sich gesellen zu IV 
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riechen, küssen IV 
tanzen IV 
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fertig machen V 49 
weben V 50 
fernhalten (Bóses) V 50} 
Fettes V 41 
Kraft, Tapferkeit V 45 
Schaden V 48 
[Ausdruck in einer Korn- 

rechnung] V 50 
Bezeichnung eines Kriegers TI 385 
bis zum Ende... V 50 
(vom Bearbeiten einen Matte} I 353 
siegreich. V 45 
[F&hrmann im Jenseits] i 235 
(Substantiv im Zauber) i 480 
schreiten (vom Windgott) I 480 
‚Bezeichnung für Schutz- 

götter des Osiris І 480 
Bezeichnung der Standarten- 

träger £ 480 
[Amulett] H 159 
[&rankheitsdámon] Y 370 
schlagen, zerschlagen V 55 
Fleischstück v ë8 
essen V 56 
[Insel im Jenseits] Ү 56 
in Brocken, Metallbruch Y 56 
Standarten (vor Gott her- 

getragen) T 480 
sehlachten HI 174 
verletzen IV 306 
Schöpfer v 131 | 
Verhaßtheit, Unbeliebtheit V 131 
schöpfen (Wasser) I 139 
etwas ergreifen I 139 
Schale, Napf i 140 
[Gefäß aus Syrien] I 140 
[schlechte Eigenschaft von | 

Herz und Zunge] Í 140 
vernichten IV 41 
[Gewässer bei Mendes] i 225 
Mist (von Ziegen) 1 482 
verletzen II 346 
Leid IT 346 
Fell (beim Schild) ii 346 
[Osiris] IE 347 
foffizinel! verwendete 

Pflanze] ii 346 
[krankhafter Zustand der 

Brustigeiäße) ¥ i84 
schlagen mit Schwanz (vom 

Löwen) Y i34 
jubeln, preisen ПТ 178 
[vom Toten, der mit Stier 

des Westens etwas tut] 111 179 
(Verbum) III 180 
foffüzinell Verwondetes] TII 180 
[kostbarer Stein aus 

Nubien] IIL 180 
(lówengestaltiges) Tür- 

schloß iii 180 
Hüter (toter König im 

Himmel) 1 130 
gierig, gefráDig fV 318 
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232 
139 
212 
231 
514 
198 
186 
344 
180 
181 


mj-hpr — smr 


mj-bpr 
Sb.t-hpr.t 
ähpr 


pr 
fpr 
Spr 


$pr 
ápr 
&рт.ё 
irj-épr 
т#рт 
mépr 
mépr 
mspr.t 
$$pr 
fpr 
Mr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 
nfr 


nfr 

nfr.t 
nfr.t 
nfr.t 
nfr.t 
nfr.t 
nfr.t 
nfr.t 
nfr.t 


Haus 
danke -nfr 
bw-nfr 
bw-nfr 
hrw-nfr 
sp-nfr 
tp-nfr 
$m-nfr 
mn-nfr 
rn-nfr 
ra-nfr 
Ant-hn-nfr 
Bn-nfr 
hn-nfr 
pr-nfr 
nfr-nfr 


folgendermaßen IIT 
Bodensatz IV 
entstehen lassen, schaffen. 
erziehen IV 
Rippe iv 


gelangen nach, kommen zu IV 
sich bittend wenden an 


jemanden IV 
[unter Gemüse genannt] IV 
Blech des Goldschlägers IV 
Bitte IV 
[Titel] ІУ 
[8. Tag des Mondmonats] II 
(Substantiv) II 
[Eeiligtum] II 
Zufluchtsort il 
treideln (Schiff) IV 
Schreiber у 
kochen, sieden T 
Herz mit Luftröhre II 
gut sein, schön D 
schön machen TT 
oder? iX 
Guter, Schóner II 
Gutes II 
gute Dinge H 
[Kleid] II 
Getreide II 
Bezeichnung für Wein LI 
Phallus eines Gottes il 
[Teil des Hauses] п 
Pferde п 
Feuer, Glut D 
Sonnenglanz II 
Blume des Nefertem п 
Federn der zusammenge- 

setzten Krone I 
[Krone von Oberägypten] II 
Schöne II 
mannbares Mädchen II 
gute Sache п 
Gruft TE 
[Unterwelt] II 
Kühe п 


[Krone von Oberägypten] IF 
Tau (zum Ziehen des 


Schiffs) ir 
[Stern] v 
guten Morgen! v 
Gutes, Schönes IE 
Brot I 
froher Tag, Fest П 
Gutes III 
richtige Ordnung M 
Gutes iv 
Memphis п 
Kosename IL 
guter Ruf jemandes II 
nördliches Nubien II 
Bezeichnung des Ihi III 
Kostbares III 
Balsamierungsstütte I 


besser (Qualitütsbegriff) Il 


265 
438 


240 
101 
102 


104 
105 
105 
104 
101 
144 
144 
144 
144 
275 
364 


252 
253 
257 
257 
257 
258 
259 
281 
26i 
261 
261 
261 
261 
262 
262 
262 


262 | 


262 
258 
258 
259 
261 
261 
261 
262 


202 
342 
422 
254 
482 
254 
435 
286 
120 

63 
428 
428 
306 


286 | 


289 
517 
253 








inr-nfr 
nir-nfr 
irj-hané-nfr 
inr-hd-nfr 
dnj-nfr.i 
mnfr.t 


snfr 
Zur 
sfr 
sfr 
frt 


mr 


Baustein TI 
Konig II 
Gott Arensnuphis I 
Baustein IF 
[Totenpriesterphylej I 
Knöchelband, Armband 
(Schmuck) II 
gut machen, schön machen IV 
Zierat IV 
[Salböl] IV 
[Fabeltier] IV 
[Kleidungsstück] IV 
(Verbum) Ii 
Vorgesetzter II 
Pyramide II 
krank sein, leiden її 
Kranker Ii 
Krankheit it 
Kanal ii 
Weberei п 
Wassergraben, Kanal TI 
Viehweide п 
Angehörige ii 
Hacke IT 
binden п 
Topf (für Milch) ii 


sich an jemanden an- 


schlisßon 11 
[Gebäude] it 
Nähe II 
= mr-wr — Mnevia I 
Kampfstier 11 
= mà. — Wahrheit II 
= mt — sterben II 
früher п 
[Nutzholz] 11 
Krankheit IF 
Kleiderbündel It 
[Tier (zwischen Fischen)] il 
schwarze Kuh ir 
Hörige, Untertanen HH 
Sängerin ES 
Kehle ІТ 
Auge 11 
Brett ҮҮ 
[Behälter für Kleiderstoffe] II 
[Schiff] IX 
Weg Yi 
klagen ii 
[Stoff von feiner Webart] II 
Fischbehálter п 
Pöbel п 
Bezeichnung des Horus ПІ 
[Priester] in 
Vorsteher der Weide IT 
Bezeichnung für dən 

Himmel v 
t&ub sein { 
[Teil der Tempelverwaltung] I 
Wanderer, Pilger i 
Thron ПІ 
Freund IV 
freundlich IV 


92 


253 
361 
105 
253 

74 


80 
163 
163 
115 
115 
115 

94 

94 

94 

95 

85 

26 

26 

96 

97 

97 

98 

88 
105 
105 


i05 
108 
106 
196 
108 
106 
108 
108 
108 
96 
105 
105 
106 
107 
107 
i07 
108 
108 
108 
108 
38 
97 
27 
98 
409 
210 
98 


420 

87 
187 
187 

96 
138 
139 


93 


&mr 
ёт 
smr 


smr 


$mr.t 
ismr 
Smr.t 
kmr 
kdmr 
nr 

nr 
nr 
wnr 
înr 
inr 
inr 
inr 
Sar 
nr. 
wnr 
bnr 
bnr 
bnr 
bnr 
bnr 
bnr. 
bnr.t 
bnr.t 
B-bnr 
m-bnr 
n-bnr 
r-bnr 
hr-bnr 
&nj-bnr 
Sn-bnr 


Zonk. bar 


hi-bar 
wbnr 
bnrbnr 
sbnr 
hfnz 
krnr 
har 
hnr 
hnr 
hnr 
bnr 
hnr 


hnr 
hnr 
hnr 
hnr 
hnr 
hnr 
hnr 
hnr 
Anr.t 
Anr.i 
hnr.t 
Lnr.t.t 


krank machen IV 
[Tier (Feind der Eidechse)] IV 
[mineralisches Produkt 
Nubiens] IV 
[Gewüsser im VII. Gau 


von Oberügypten] IV 
Freundin IV 
[Mineral] I 
Bogen (Waffe) IV 
Tänzer v 
[Kleidj ү 
Hüter DI 
Szepter Ii 
Geier II 
Flöte (Rohrfióte) 

Stein 


Sehale (für Wein) 
[Wurm im Holz] 
Kopftuch des Königs 
Pavian 

= “r — Kiesel 

[Titel eines Priesters] 
Außen, Außenseite 
Dattel 

süß, süß sein 
Bezeichnung der Milch 


Vi éi éi e pel سل اسم‎ n سم‎ 


Bezeichnung des Wassers 
Dattelpalme 
Dattelwein 
Süßigkeiten 
Fremdland 
außerhalb 
außen 
hinaus 
außen 
Bast der Dattel 
Dattelpalme H 
Datteltraube I 
Fruchtbaum 
Bezeichnung des Apophis H 
süß I 
angenehm machen IV 
Kaulquappe ПІ 
Bezeichnung des Osiris ¥ 
= Ai — oh daß doch? IER 
schielen ПІ 
einsperren ii 
Gefangener ii 
Übeltáter IIT 
Harem (und seine 

Insassen) HH 
Zügel HI 
[Werkzeug aus Metall] Iit 
Zahn (des Löwen) III 
zerstreuen II 
Hand verweigern HI 
heiser werden III 
Früchte (eines Baumes) тї 
Bezeichnung des Apophis III 
Gefängnis пі 
Harem III 
Haremsdame Ii 
Gefangene, Feindin HHI 


139 
139 


139 


139 
139 
132 
482 
131 

82 
279 
279 
277 
252 

87 

98 

98 

98 
192 
192 
323 
461 
461 
462 
483 
463 
462 
462 
463 
461 
461 
461 
461 
461 
462 
498 
140 
462 
298 
463 

90 

74 

60 
115 
115 
295 
296 
296 


297 
298 
298 
298 
298 
298 
298 
298 
299 
296 
296 
297 
296 








pr-hnr 
snr 
Snr 
knr 
mr 
inr 
in? 
inr 
inr 


dnr 
Tr 
rr 
TY 
rrt 
rrd 


Fr 

Dre 
j-rr.t 
drr.t 
nr WET 
irr 

arr. 
Hee: 
wrr.t 
hwrr 
hbrr 
bper 
(re 

irr 
tfrr.t 
fre 
mrri 
тит 
ттт. 

5 nb-smwr 
mars 
shrr 


Shrr 
Arr 
hrr 
hrr 
hyrt 
bes £ 
her. 
phrr 
pirr 
$hrr.t 
hrr 


hrr 
hrr 
irr 
ттт 


dir 
krr 
kr F 
krr 
krr 
krr 


Sima — Бру 

Harem ІІІ 297 
[Päanze] IV 167 
(Verbum) IV 516 
Boden V 55 
stark, tüchtig V 382 
Starker V 383 
Kraft, Stärke Y 383 
[Ort, wo Kraut wächst] V 884 
[als Lieferung eines 

Juweliers] V 884 
Zweig V 577 
Zeit JI 438 
= rnw — Jungstier H 439 
Kind aufziehen II 439 
Sau IL 438 
[ Nilpferdgottin (Sehützerin 

des Kindes)] ii 438 
== rant — [Kleidergóttin] II 439 
[Dendera] v 226 
Amme (eine Göttin) II 439 
Weinstock, Weintraube I 32 
[Titel] І 253 
[Bronzegefäß] X 116 
[Krone von Oberügypten] I 333 
Uräusschlange I 333 
Draht der n.t-Krona 1333 
(vom Toten) Ifi 248 
[Gebäck] Ill 254 
[Kafer] ІІІ 267 
Lapislazuli V 300 
blau sein v 300 
Lapislazuliland Vv 300 
gewaltig V 366 
[Gebäck] Ii 110 
Bezeichnung für Speisen II 110 
Straße II 110 
[Amulett] T 203 
in der Öffentlichkeit il 110 
gut verlaufen lassen (Fahrt 

der Sonne) iV 209 
[Mineral] iv 209 
Brüllen (des Löwen) iH 150 
foffizinell Verwendetes] III 150 
= hnr — [Augenkrankheit] ТЇЇ 150 
Blums AI 149 
[Schlange] III 150 
[Göttin] III 150 
laufen I 541 
Läufer i 541 
[Sehlenge] ТУ 220 
[ais Bezeichnung der 

Toten} ПІ 330 
[Körperteil des Menschen] III 330 
Ballen (von Decken) III 330 
klein sein IV 525 
[Herrichtung von Wagen- 

teilen] Ii 158 
verkleinern tv 296 
Wolke V oi 
Frosch V Gi 
[Schiff] vo 
landiremder Vagabund vV 61 
Töpfe brennen ¥ Di 


krr — sbt-hr 


krr 
krr 
krr.t 


krr.t 
Err.t 
herr 
krr 


mkrr 
irr 
irr 
irr 


hr 
hr 
hr 


ihr 
whr 
uhr. 
miwhr 
mhr 
mhr 
mhr 
mar 
mir 
mir 
mhr 
f3i-mhr 
Ат 
nhr 
nir 
uhr 


mare 
inr 
nhrhr 
shri 
Zi € 
ihr 
thr 
dhr 
hr 
hr. 
hr 
hr.f 
hr 
hr 


hr 
hr 
hr 
hr.t 
hr.t 
hr.t 
Ал 
hr.t 
Art 


Brandopfer ¥ 
[Schlange] у 
Opferstelle (am Grabe. 

beim Begräbnis) v 
Hohlung v 
Höhle v 


[Fáhrmann am Himmel] III 
[Gefäß für Weihrauch und 





Honig] v 
[Farbe] II 
Ofen (des Backers) v 
wettlaufen V 
schmähende Bezeichnung 

des Apophis ү 
vollständig vertreiben IL 
Waldgebirge ii 
(Substantiv, unter Haus- 

rat) IE 
[Metallgefäß} il 
(trans. Verbum) TX 
Zufriedenheit, Ruhe п 
Zelt der Nomaden í 
vezsicksrn I 
Hündin Y 
[Titel] II 
Milehkrug iX 
melken її 
Milchkuh ir 
Melker Xi 
Säugling Ii 
Heid EI 
Genossen des Seth Di 
Milchkrugträger п 
melken її 
laufen EL 
(Substantiv) II 
Bösewich: (Bezeichnung 

des Seth) DI 
Bosheit (des Seth) II 
[Kasten] v 
[schlechte Eigenschaft] ST 
Mineral] Iv 
[Schiff] TV 
asiatische Krieger v 
Ofen v 
fremder Gott] Y 
Gott Horus Hs 
Keule oder Szepter] ili 
Gesicht ili 
[Brot oder Kuchen] IIT 
auf IL 
weil IIT 
Tau (im Schiff zum Stellen 

des Segels) III 
Zelt aufschlagen III 
bereit sein Lt 
Plan, Absicht TII 
Horusgöttin TIE 
Oberlippe ШІ 
Oberseite Déi 
Felsgrab, Grabanlage AXE 
Überschwemmung III 
Weg HI 


61 
62 


81 
62 
62 
175 


Dä G 


DA Cu ra om 
= 0 C2 


319 
498 
498 


498 
498 
498 
497 
118 
346 
346 
170 
315 
118 
115 
115 
116 
116 
116 
115 
286 
286 
286 


288 
286 
313 
287 
208 
209 
322 
322 
805 
122 
125 
125 
130 








i81 | 


132 


144 
146 
146 
147 
124 
142 
143 
143 
144 
144 


hr.t 

hr. 

Ьл 
Ат 
màit-br 
hitbr 
Sh3.t-hr 
idb.wj-hr 
mo»b.tj-hr 
Bei A 
ЕН 
méw-hr 
msw.t-hr 
sms. 
ner 
hkr-n-hr 
Ze, Län 
R.i-hr 
R.i-hr 
h.i-hr 
ihr 
ámá-hr 
ná t-Ar 
wb3-Ar 
Swb3-hr 
nhi-hr 


nhj.hr 


AA 
Lei. An 
pgi-hr 
3j hr 
dijdw 
$dYj-hr 
ddij-hr 
Vr 
màj-hr 
hsj-hr 
wdj-Rhr 
zéi An 
hr 
20b3.w-hr 
mv-hr 
&kbb-hr 
aonf-hr 
Shm-hr 
5 k-n-hr 
Sin-Ar 
n-hr 
NET 
wn-hr 
wn.t-hr 
бот. 
Sthn-hr 
Ar-hr 
nér-hr 
hr-4.t-hr 
$rá-hr 
bds-hr 
Sk-hr 
nhi-hr 
sbt-hr 





94 
Himmel HI 144 
Dach des Tempels III 144 
[Kuchen} DI 148 
Klumpen (Lapislazuli) НІ 149 
Gebiet von Edfu] 1 10 
Barke in Edfu] dil 22 
göttliche Kuh] IV 235 
Ägypten I 153 
Fauchergerät] il 28 
heilige Schlange in Edfu] III 310 
Gott] III 344 
Sternbild} IL 140 
[2. Schalttag] II 141 
Horusdiener IV 488 
Räuchererm I 156 
Bezeichnung für Kronen III 401i 
Horusauge І 197 
Göttin Hathor HI 5 
Bezeichnung für einefote III 5 
[Teil des Himmels] EE 5 
Königsthron IV 7 
[Fron] iV 485 
[Edfu] IT 222 
klar werden I 291 
anleiten IV 67 
[bóse Wesen]; Bezeichnung 
des Apophis Xi 290 
Bezeichnung des Über- 
sohwemmungswassers II 290 
wütend IV 267 
[Schlange] М 233 
scharfsinnig £ 562 
Scheu 1 2 
sich vergnügen V 514 
sich vergnügen ІУ 378 
Vergnügen iv 379 
scharisichtig X 39 
etwas vergessen II 113 
mutig sein lii 159 
mutig sein £ 386 
sich anschicken IIT 126 
[Zeremonie] 1 39 
Bezeichnung der Gelehrten I 291 
Spiegel ii 40 
jemanden erfreuen IV 305 
sich freuen І 319 
trotzig blickend IV 246 
darauf losgehen І 232 
[sehlsehie Eıgsnschsft] iy 29 
heiter 1 190 
Beiname der Hathor I 190 
Bezeichnung von Festen I 313 
Bezeichnung des Spiegels t 313 
jemanden anweisen TV 68 
jemanden erheitern IV 360 
unter jemandes Aufsicht III 126 
[Schlange in Unterwelt] II 335 
unter jemandes Aufsicht IV 4 
[Torwächter im Jenseits] IV 201 
sich mutlos zeigen I 487 
[Gott] IV 311 
trotzig I 315 
freundlich III 434 


95 


spd-hr 
wid-hr 
nd-hr 
nd.t-hr 

Zei ad tbe 
hd-hr 

AT Ar 
ИЛЗ, 
m-hr 
w3j-m-hr 
m-Stj-m-hr 


rdj-m-hr 


r-mir-m-hr 


hnd-m-hr 
п-т 

r-hr 
hft-hr 
m-hft-hr 
n-hfi-hr 
r-hfi-hr 
hr-hft-hr 
hr-n-he 
m-hr.t 
n-hr.£ 
in-hr.£ 
КАЛДА; 
An Ae? 
hni.t-hr.t 
whr 

nir 


nhr 
inhr 
hrhr 
nhrhr 
shr 
tkr 
dhr 
dhr 
dhr.t 
hr 


he 
hr 
hr 
Kg 
hr 


tüchtig 

Speisstisch 

jemanden begrüßen 

Gabe 

darbringen 

feundlich 

befindlich vor 

Vorhof des Tempels 

angesichts, vor 

unbekannt sein 

deutlich sichtbar vor 
Augen 

etwas kund tun 

unmittelbar vor Augen 

vor hintreien 

vor 

anf 

vor 

vor 

vor 

vor 

vor etwas gelegen 

Unglück 

von oben, nach oben 

nach oben 

[Gótterbeiname] 

Wegzehrung 

Beiname des Horus 

[Dekan] 

[Material zu Amuletten] 

gleichkommen, nicht nach- 
stehen 

[Gott] 

[Falke] 

sich freuen 

sich freuen 

[Schutzgott des Osiris] 

schädigen 

Haut (eines Tieres) 

bitter 

Bitternis 

Straße, Casse 

Syrien 

bei jemandsm 

also, aber, denn 

sagte or 

fallen, fällen 

Nekropole (von Theben) 

Angelegenheit, Bedarf 

= ih.t — Sache 

Schlachtvieh 

Flamme 

[Titel eines Schatz- 
beamten] 

= hr — also 

= hrt — Schlaehttier 

Gestalt, Bild 

[Frucht] 

jemanden erhören 

Holz (als Tischler) 
bearbeiten 

Zimmerplatz 

Mechir 


IV 


II 
11 
1 
ПІ 
ti 
IIl 
In 


DÉI 
пі 
IH 
III 


LT 


H 
bel وسا‎ кч 
kl ped deb bel Fei Fei Jet Fi 


ka äi ba kä ki ki td Fi 
М pt kel мч кч Fa Р 


m 


HI 
TE 
IV 


< < 


F kä ded кч 
GA ei zl ei 


kl kl kel Fei 


= 
кч ed ке Eh Sei ded ded ed Fel 


im 
RD Eu bd ki Ped Ac Led kl 


bel 
kel 


Ы 
= 


dej kA kl kel bel Pel 


bai Fi 


109 
270 
372 
373 
373 
207 
276 
276 
128 
245 


128 
128 
128 
313 
128 
129 
275 
275 
276 
276 
276 
1230 
143 
143 

BE 
319 
373 
307 
351 


298 
298 
384 
150 
298 
220 
895 
481 
482 
483 
232 
232 
515 
316 
317 
318 
323 

18 
319 
322 
323 


323 
125 
126 
126 
225 
355 


355 
355 
131 





phr 


phr.t 
phr.t 
phr.i 
pirt 
Юрт. 
т-рһт 
is-phr 


Sol 


áphr 


Ат 
йт 
phrhr 
shr 
shr 
éhr 
Shr 
áhr.t 


hi-áhr 

er 

er 

Sr 

er.t 
8yuj-sr.t 
hr-hpd-ar.t 


$pd-hr == hi-kpd-sr.t 


Weideland 

Kornspeicher 

[etwas Schädliches] 

[Getränk] 

zerstören 

fortblasen 

(Substantiv) 

traurig sein 

zurücktreiben (Löwen) 

fällen, niederwerien 

Bezeichnung des Feindes 

Gedanke, Plan, Rat 

Bündel (von Papyrus- 
rollen) 

sich um etwas küminern 

Dederner Teil des Wagens] 

[offzinsl verwendeter Teil 
von Bäumen] 

Gestell (für Krüge) 

unter 

infolge 

Angehörige 

Bedarf 

verraten 

haben 

haben 

Dekan 

Dekane 

für Bedarf sorgen 

tüchtig (von Beamten) 

umwenden, umdrshen 

[von einem Guisbesiiz auf 
dem Lande] 

Bezeichnung für Орѓег- 
speisen 


Umgang (Raum im Tempel) 


Grenzwache 
Heilmittel 
(Substantiv) 
[Ortsbezeichnung] 
ım Umkreis von 


Il 
п 
п 
II 
IH 
IIT 
iT 
п 
Iv 
i 
1V 
IV 


Fe 
Li Foi 
LA Loi 14 


кч 
үч 


к ki ч 
Li red ps 
ki t bd ka ki 


F bel Reb ded bai Be 


kd 


күнек Sei 


= = Sei 


in umgekehrter Reihenfolge 


zu wiederholen 
schwingen (Wamani, berbei- 
wehen (Wind) 
schreiben, zeichnen 
Koraspeicher 


d 
= 


iief gelegenes Land. Weice- 


grund 
(Verbum) 
= dër — melken 
[Krankheit] 
etwas entgegennehmen 
= $hr — Plan 
= éh.i — [offizinell Ver- 
wendetes] 
[Holz] 
Schalbock, Widder 
[Tor am Himmel} 
Schaf 
[Dekan] 
[Dekan] 
[Dekan] 


ka Li 
< < 


I4 


kel Kal Ré del de Fa 
PD pA ep de] b Hi 
ki m kl deb bai ka 4 © 


132 
132 
312 
448 
330 
330 
330 
313 
261 
257 
258 
258 


261 
37i 
328 


385 
385 
386 
388 
392 
390 
520 

43 
387 
420 
389 
391 
391 
544 


548 


548 
548 
548 
548 
549 
549 


ex 
EN 
E 


ES 
< 
Ше 


pou 
< о c 
We Co CO» 


im 


mm 
d 
me 


s 


Cn 
Ha 
Kai 


270 
270 
210 
276 


270 
270 
462 
288 
282 
463 
408 
271 


isr — wär 


; 
СЕТИ 

> 

isr 
isr.i 
nr 
nsr 
nar. 
pr-nsr 


sr 

Zr 

ár 

sr 

sr 

sr 

sr 

gr 

ёғ 

gr 

ër 

sr 

ár 
$r.£ 
ЕА 
sr 
Sr. 
ERs 
dr-ér 
qih-sr.t 


isr 
wer 


wer 
wer 
wir 
acr 
wert 
wár.t 
wér.t 
wér.t 
wsr.t 
wert 


Zoe 
máér.t 
nár 
nár 
nár 
nér 
nér.t 
náér.t 
nrt 


mr.t-nér.i 
mnár 
érár 
nérár 


Vw-nérér 


hör 
hér.t 


[Szepter] 

Tamariske 

Tamariskengehölz 

(Verbum) 

[göttliches Wesen] 

[Schlangengöttin] 

[unterägyptisches Reichs- 
heiligtum] 

Vornehmer, Fürst 

Fürst sein 

Giraffe 

vorhersagen, verkünden 

Rat. 

(Verbum) 


Haar (einer Frau}. Perücke 


Handpauke 

pauken 

Schmutz 

ausbreiten 

[Gans] 

Fürstenamt 

Dorn, Stachel 

Haar des Rindes 

Gans 

[Göttin] 

Orakelstätte 

Trommel schlagen 

[offizinell verwendete 
Pflanze} 

[Pflanze] 


[Körperteil des Osiris, vom 


Krokodil gefressen] 
stark 
Macht, Reichtum 
Mächtiger 
Ruder 
Hals oder Nacken 
[Pfahl im Jenseits] 
[Göttin] 
Bezeichnung des Feuers 
Bezeichnung des Auges 
Strick (zur Handhabung 
des Steuers) 
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II 
Ii 
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1v 
iv 
iv 
IV 
IV 


IV 
IV 
IV 
IV 
IV 
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IV 
Iv 
IV 
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319 
320 
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188 
189 
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191 
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191 
191 
191 
191 
189 
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192 
192 
189 
595 
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stark machen, reich machen IV 


Spanten (des Schiffs) 

(Verbum) 

betupfen 

brennen (intr.) 

Teuer, Flamme 

[5. Tagesstunde} 

Feuer, Flamme 

= mar. — [Schlangen- 
göttin] 

[Göttin der 8. Nacht- 
stunde] 

[heilige Sehlange im Gau 
von Aphroditopolis] 

Gebet, Lobpreis 

[Gott] 

[Nekropole von Hermo- 
polis] 

Arm 

göttliche Kuh 


II 
Trí 
TI 
ii 
п 
II 
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II 
III 
TH 


360 
360 
362 
363 
364 





360 | 


360 
363 
363 
363 


364 | 
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146 
335 
335 
335 
335 
336 
336 


336 


89 
201 
336 


336 
168 
168 


$$ 


ser 
Sér 
Zär 
Säi 
Zär 
sort 
Sdr.t 
gar 
der 


| dér 


dér 


| dsr 


der 
dár 
dar 
der 
dsr 
dsr.£ 
dár.t 


Gärt 
dëst 
dir.t 
Gärt 
D-dár 
Iw-dér 
hip-dár 
sdr 


Ze 
Sr 

^ 
gr 
sr 
sri 
Srl 
gr 


pir 
sp-Ar 
Jär 
РЕТИ 
55-3 
Siri 
isr 
r.i 
wär 
wer 
wir 


[Nekropole von Hermo- 
polis] 

beseitigen, vertreiben 

bahnen (Weg der Sonne) 

Getreide, Korn 

Pfeil 

Bezeichnung für Schutz- 
götter 

[Art des Schlachtens] 

Schlachtrind 

[vom Zurichten der Herd- 
steine zum Kochen] 

[Leinen] 

= $£— Strick 

Bezeichnung der Zunge 

aussprechen, verkunden 

Ausspruch, Gedanke 

angreifen 

louchten 

Alierheiligstes 

Kuchen] 

Maß] 


Hand] 

prächtig, erhaben. heilig 
Bier 

Priester] 


Schlange] 
Räucherwerk] 
[Stab oder Szepter] 
Möbel] 





Teil der thebanischen 
Nekropole] 

[Göttin] 

[Mondauge] 

[offizinell Verwendetes] 

Anrichtetisch 

[Totenreich] 

[Priestertitel] 

(12. Nachtstunde] 

herrlich gestalten (Bau- 
werk) 

[Gott] 

[Gewässer] 

klein, klein sein 

Kind, Knabe 

Nase 

| Gerste} 

Kleid {besonders dos 
Horus} 

Jüngerer 

Unheil 

braten 

Bratenstück 

[Brot] 

[Gebäck] 

[Speise] 

== !$r.t— Bratenstück 

trocknen, verdorren 

Dürres, Trockenes 

[Gewässer bei Dendera] 


körperliche Handlung mit 


Prächtiger (Gótierbeiwort) 


[Zubereitungsart der Milch] 
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IV 
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21 
2i 
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25 
135 
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374 
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n-wár 


ántr-ár 
Zär 
msr 
směr 

ser 

ЕТИ 

АТА 

éár 

Zë 

dar 

Zë 
mr-$šr 
dër 
dër 


der 


dér 
dir 
dën 
dër 
dër 
dër 
dër 


dér. 
dêr. 


dörd 
dár.t 
dar.t 
dár.t 
dár.i 
hamn-dár 
bi-n-dér 
&аёг 
Er 

kr 

kr 

kr 

Géi 
kr.t 
pkr 
ikr 

ikr 
ikr 
ikr.t 
bw-kr 
kr 


&wkr 
pkr 


pkr 


mkr 
mkr 
mkr 
ттл 
mkr.t 


nicht feblen, nicht auf- 
hören 

[Weihrauch] 

dörren 

am Abend sein 

Abend verbringen 

streiehen, bestreichen 

melken 

[Arbeit mit Fäden] 

[Opfergabe] 

dörren 


= ёғ. — Wäsche, Leinen- 


zeug 

Arbeit o. š. 

[Titel] 

Flamingo 

rob, rob sein 

Nöte, Rötung 

[Ausdruck beim Schiffs- 
bau] 


[Baum (Holz für Tischler)] 


[offizinell Verwendetes] 

Körner 

Blutgier 

Sehmutz 

Opferrind 

Bezeichnung für das Nil- 
pferd 

= déras — Blut 

[vom Zorn der roten 
Krone] 

[OH 

[rotes Gefäß] 

rote Krons 

Feuer, Flamme 

Wüste, Ausland 

rotes Natron 

[offzinell Verwendetes] 

rot machen 

= kwr — [Lastschiff] 

= krj — Wolke 

[Personenbezeiehnung] 


Ende des Buches 


= kr. — Riegel 

= krr.t — Höhle, Loch 
[Fisch] 

trefflich, vorzüglich 
Beiname des Thoi 
[Möbel] 

Beiname der Göttin Buto 
Trefflichkeit 


jemanden auszeichnen, be- 


fördern 
Gerät aus Holz] 
[Osirisgrabbezirk in Aby- 
dos] 
[wohlriechender Stoff bei 
Kyphibereitung] 
Stab 
= mi'r — Backofen 
[Gefäß] 
[offizinell Verwendetes] 
[heilige Schlange] 


т Reineke, Wórterverzelchni- 


ed 
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IV 
IV 
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IV 
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76 
158 
144 
294 
295 
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295 
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487 
488 
499 


490 
491 
491 
491 
492 
492 
492 


492 
402 


498 
493 
493 
403 
494 
494 
162 


491 | 


372 
57 
57 
57 
58 
88 


Q 
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500 
137 
138 
188 
138 
187 


40 
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nkr 
nkr 
nkr 
nkr 
nkr 
krkr 


krkr 
krkr 
nkrkr 


hkr 
hkr 
hkr 
hkr 
hkr 
hbri 
áhkr 
skr 
skr 
skr 


dkr 
škr 
tkr 
thr 
dkr 
dkr 


Da 


nwsr = tkr 

durchsieben, seihen II 344 
Sieb п 344 
Goldstaub ZI 344 
mit Gold bestäubt JI 344 
Beiname des Horus IT 344 
[Zustand eines hohen Laub- 

baums] V 66 
sich wälzen (von Flut} ¥ 66 
(Verbum vom toten König) V 66 
(Verbum vom Laufen von 

Personen) II 344 
hungern ПІ 174 
Hungriger Til 175 
Hunger III 175 
Hungersnot ПІ 175 
[Gott] TIT 175 
Hungrige ПІ 175 
hungern lassen ТУ 221 
schlagen iV 306 
Gefangener iv 307 
Schlag ТУ 308 
aufriegoln (Tür) iv 308 
(Verbum) IV 308 
[Gerät au s Holz] IV 550 
gewaltig V 330 
Anteil (an Beute) v 331 
Frucht V 495 
Bezeichnung des Weih- 

rauchs V 496 
anhalten V 498 
jemanden vorbannen V 496 
[Handlung beim Spinnen] Y 496 
Boot V 134 
[£rdgott] I 232 
[Fest in Abydos] ii 482 
Treppe, Thron i 482 
[Sehiff] Zi 168 
Kaufmann ii 163 
Bezeichnung der Hathor JI 163 
Ifrezmde Göttin] XX 347 
Schwanz am Körigsschurz II 9 
flöwenkönfige Göttin] ii 91 
Steinhaufen v 136 
Messer Y 136 
[weibliche Schlange] Ii 503 
Bezeichnung des Getreides III 180 
geschmückt sein ПТ 401 
Sehmuck iii 401 
Bezeichnung des Salber.- 

laboratoriums III 402 
Bezeichnung für Osiris IT 402 
ehemalige Haremsdamen III 401 
Ur&usschlange (Buto) III 401 
Bezeichnung für Hathor III 401 
(in unklarem Zusammen- 

hang) Yii 401 
schmücken IV 271 
schmücken 11 487 
Gott Soker IiI 487 
(Verbum der Bewegung) III 487 
[Gefäß] IV 319 
[Mineral aus Nubien] IV 550 
Übertreter Y 335 


tir — h*-nir 


ikr 
tkr 


h.f-n-tkr 
gr 

gr 

gr 

gr 

gr 

gr.t 
mr.s-gr 


Zort 
igr.t 
wgr 


ngrgr 
dgr 


Sgr 
sgr 
nb-sgr 


nb.t-égr 


mgr 
šgr 
égr 
igr 

a 

i 

tr 

ir 

ir 

ir 
fit 
dr 

Zen 

ir 
i.t 
dirt 
mjir.t 
wtr 
shm-mjir 
pir 
pir 


[eines der sogenannten 
Seevölker] 


[Teil der Umfassungsmauer 


eines Tempels] 
Flasche 
auch, aber (enkl. Part.) 
auch, ebenfalls 
schweigen 
Schweigen 
Fische 
auch, ferner (enki. Pari.) 
Göttin der thebanischen 
Nekropole] 
[Totenreich] 


[Göttin der 5. Tagesstunde] 


[Gewässer im Gau von 
Diospolis Parva] 

Messer 

schweigen machen, 
beruhigen 

Stile, Ruhe 

Kastell, Verschluß 

Bezeichnung des Toten- 
gottes 

Bezeichnung des Toten- 
reichs 

Kabinett des Königs 

verschlieBbarer Kasten 

[Gewässer] 

Ring (eis Halsschmuck) 

[kleines Grundstück] 

Speisen 

Zeit 

bestimmt sein zu etwas 

(enki. Part.) 

Schlechtes, Unreinss 

Horn 

[Art von Eidesleistung] 

Papyrus (Pflanze) 

== ddr — fernhalten 

== ir — (Partikel) 

Götterwohnung 

Kasten} 

[Frauentitel] 

Blut 

[Titel] 

gehen 

siehe! 

was? 

[Teil des Himmels] 

[Gewässer] 

[böses Wesen] 

Schnur 

ungesohen 

[Gebäck] 

[91] 

= mt — sterben 

zugegen sein 

Gegenwart, Nähe 

Zeugnis 

richtig, genau 

Richtigkeit 

Flut 
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411 
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177 
179 
179 
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104 
141 
141 


377 
350 


323 
323 
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328 
150 
550 
559 
337 
313 
313 
314 
318 
$16 
317 
317 
384 
147 
147 
141 
147 
148 

45 
381 

45 
564 
564 
565 
565 
588 
565 
565 
564 
291 
346 
171 
171 
171 
172 
173 
173 
174 








mer 
mir.t 
тит. 
m-mir 
r-mtr 
hr-mtr 
ip-mir 
pi-mtr 
imir 
smir 
smir 
si-smir 
hir 

kir 

hir 

hir 

hir 

hir 

hir 

hir 


hir 


htr 
n-htr 
Sn-hir 
htr 

sir 

áir 

sir 

dir 

dir 
stri 
istr 
mstr. 
mktr 
ir 

ir 

Zo 


ir 

i. 

dir 

^ir 

nir 
nirt 
Air. 
nir. 
Tir. 
nir.i 

ai ffe 
uwd -nir 
dwn-nir 


dur ffr 
EBL 


D-nír 
dmj.i-nir 
hri-ntr 
hr.tj-nir 
Stj-ntr 

h nir 


Zeugnis 

Mittag 

[aus Leder Hergesteiltes] 

bei 

bei 

bei 

Richtigkeit 

Götterbild 

[Vogel] 

prüfen, untersuchen 

Untersuchung 

Untersuchungshof 

Zwilling 

Rindergespann 

Pferdegespann, Pferde 

Türleibung 

zinspflichtig machen 

Steuer, Abgabe 

Strick, Seil 

zusammenbinden, (gefan- 
gene Vögel) 

Bezeichnung des Horus- 
speers, des Horus 

Vogelküfig 

Wagenkämpfer 

Gespann 

(Verbum) 

grüne Pflanzen 

[süß Duftendes] 

Schmuck berstellen 

schlachten 

Tiere verscheuchen 

trocknen 

Göttin Ischtar 

[Gewebe] 

Befestigungsturm 

= іна — Zahl 

[Teil des Türverschiusses] 

[mineralischer Stoff aus 
Elephantine] 

Bezeichnung für Blut 

Weide (Baum) 

Gefangener 

Gott 

[Pflanze] 

Göttin 

[Schurz] 

Kleidung der Gótter 

heiliges Auge 

{Sonnengott] 

Tempelstraße 

preisen 

[Priestertitel] Bezeichnung 
des Osiris 

Gottesverehrerin 

Bezeichnung der Länder 
im Osten Ägyptens 

Bezeichnung für Punt 

[Kleidergöttin] 

Totenreich 

Nekropolenarbeiter 

Weihrauch 

Gottesleib 
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атуы. ёт 
mwentr 
mdw-nir 
nb-madw-nir 
sá-n-mdw-ntr 
htp-nir 
rf nir 
hnm.t-n£r 
hm-nir 
hmd-ntr 
hm.t-ntr 
8n.t-ntr 
hr-nir 
h.t-ntr 
h-nir 
$5h-nir 
S ht-nir 
ph-ntr 
mh.t-nir 
sh-nir 
sh-nir 
sh-nir 
hntj-Sh-nir 
Intj-sh-ntr 
th.t-nir 
A.t-nir 
hbá-nir 
$^k-ntr 
4t-nir 
nir 
*d-ndy 
gnir 
gnir 
ёт 
*-4-éntr 
nh.t-énir 
sir 
dr 
dr 
dr 
dr 
dr 
iwf-dr 
hidr.t 
idr 
idr 
idr 
idr 
idr 
ki-n-ide 
wdr 
pdr 
pdr 
hdr 
hdr 


ádr.£ 
dr 
dr 


79 


Gottesweib 
Gottesmutter 
Gottesworte 

Beiwort des Thot 
Hieroglyphensehrift 
Gottesopfer 

[Gewebe] 

[Titel des Gottesweibes] 
Priester 

Gottesweib 

Priesterin 
Gottesschwester 
Nekropole 

Tempel 

Haken bei Mundöffnung 
[Leinenstoff] 
[Himmelskuh] 

[Fest in Karnak] 
"Tempel 

Gotteshalls 
[Leimenstoff] 

[Gerät] 

Beiname des Osiris 
Beiname des Anubis 
Eigentum des Gottes 
Heiligtum 

[Schurz] 

Einführung des Gottes 


Gottesvater (Pristertitel) 


[Osiris] 

[Priestertitel] 

ràuchern 

Räucherung 

Weihrauch 

Räucherarm 

Weihrauchbaum 

ivierfüBiges Fabeltierl 

entfernen, vertreiben 

[vom Abtragen eines 
Gebäudes] 

bewahren vor 

bekleiden 

Gewand 

eingepókeltes Fleisch 

IHalskragen] 

Herde 

fernhalten 

wegziehen (Riegel) 

Verband (einer Wunde) 

Herz 

[Rinderart] 

(Substantiv) 

Fett 

[Maß für Früchte] 

= hrd — Kind 

[Art des Schlafens im 
Alter] 


Abgründe 


Bezeichnung für kleine 
Kälber 


Ende, Grenze, Bereich 


III 


ka DI 4 < li а‏ پر سب 


ak kuke Së? 


Best 
= 


450 
54 
180 
181 
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185 
211 
377 
88 
78 
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151 
394 


214 
52 
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535 

126 

485 

465 

465 

305 

305 
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65 
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242 

180 

180 

180 

156 
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475 
475 
4715 
475 
483 
154 
154 
154 
152 
155 
154 
393 
566 
566 
403 


403 
568 


585 
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dr 
dr 


dr 
dr 
dr 
dr 
dr 


drt 
dr.i 
dr. 


dr. 
dr.t 
de. 
r-dr 
тебу 
nb-r-dr 
nb.t-r-dr 
m-dr 
ir-dr 
pgi-dr.i 
3wj-dr.t 
3w-dr.t 
hr-dr.t 


° dr 

C dr 
made 
mgr 
mdr 
irw-mdr 
imdr 
ndr 
ndr 
ndri 
mndr 
drdr 
drdr 
drdr 


har 
hdr 


Аат. 
sdr 

sdr 

зт 

ddr 

ddr 

sdr 

sdr 

sdr 

4174 
sgr.t 
$dr.t 
áde.t 
édr.£ 
13-8.t-ddv 
mádr 
tridr 


sme air —iridr 


seit 

als 

schließlich sein 

fernhalten von 

durchstoßen (mit Speer) 

[Sonnengott in Philae] 

Feuer 

[primitives Grab in der 
Fremde] 

Hand 

[Teil des Wagens] 

Bezeichnung für kleine 
Kälber 

Falke, Weihe 

Klageweib 

[Edelstein] 

ganz 

Al 

Allherr 

Allherrin 

als 

sobald 

freigiebig 

Hand anlegen 

freigiebig 

unter jemandes Leitung 

= drw — Grenze 

Helfer 

[Teil des Streitwagens] 

(Substantiv) 

umwallen 

sich zuwenden 

[Berufsbezeichnung] 

Schutzwall 


Holz bearbeiten, zimmern 


Griff 

Haft 

[Teil des Eingeweides] 

fremd 

Blätter (der Bäume) 

[Ka-Name des Sobek 
von Ombos ?1 

Hyäne (masc.) 

[ Würmer, die Leiche 
fressen] 

Hyäne (fem.) 

schlafen, liegen 

Bett 

[Heilmittel] 

sichern (eine Stadt) 
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II 
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Iv 
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IV 
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[von Arbeit an einem Sarg] IV 


stark 

Gemach (der Residenz) 
Festung 
Nachtlager 
Bettlägerigkeit 
Beischlaf ` 

[Fest in Abydos] 
Schlaftrank 
Bahre 

Ohr 

[Vogel] 


IV 
IV 
IV 
IV 


592 
593 
595 
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598 
580 
585 


585 
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598 
539 
591 
250 
232 
593 
593 
580 
5 
582 
583 
155 
242 
242 
189 
189 
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189 
88 
382 
383 
383 
94 
604 
804 


505 
214 
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514 
390 
392 
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398 
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154 
116 
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sjwh 
wh 
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tbh 
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wih 

wik 
wl. 
anhi 
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Ho: 

[Aktenstück] 

[Zaubermittel ] 

traurig, elend sein 

= ihi-— Kuh 

Tür 

[Himmelskuh] 

tragen, beladen 

sich rühmen (einer Sache) 

verschwinden lassen 

(Verbum) 

Wedel 

Wedel tragen 

Wedelträger 

[Seth} 

Vergeßlichkeit 

Speichel 

beseitigen (Unwetter) 

schützen, beschirmen 

schütteln 

Schutzwehr, Bollwerk 

Schutz(-hülle) 

Schutz 

Schutzwache (von 
Schlangengóttern) 

Sehutztrank 

Sehutzmittel 


[Gegenstand aus Flachs] 


Qualitätsbezeichnung von 


Geweben 
größeres Haus, Tempel 
Kapitel 


Steinbruch (saslartige Aus- 


höhlung} 
Göttin Nephthys 
LS. Schalttag] 
Dach 
Verwaltung 
Schacht (des Grabes) 
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Geschrei iv 
[Geflügel] Iv 
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kuhl sein, kühlen V 
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Schwein I 
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(Verbum) III 
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Apfel V 588 
verbrennen І 306 
vollmachen, füllen II 116 
fassen IE i19 
auslegen (mit Steinen) II 119 
Arm II 120 
Elle II 120 
(Substantiv) II 120 
Kind II 120 
sich sorgen um II 120 
Sorge II 120 
sich verneigen II 131 
Tätigkeit beim Spinnen] II i21 
Nest II 121 
Säbelantilope II i21 
[heilige Barke des Soker] II 121 
Schiff] I iii 
umwinden (von Schlangen} II 123 
= mih. Kranz ii 123 
Kleidungsstück] ii 123 
[Krone von Unterügypten] II 124 
unterägyptisches Getreide ТЇ 125 
volles Horusauge П 119 
Feder II 123 
Mähne des Pavians ii 123 
Sumpfland von Unter- 

ägypten II 125 
Schale, Napf П 126 
== mh.tj — nördlich, Norden ЇЇ 126 
Gepard 1 415 
Gepard т x 
Nephrit, Stein zu Skara- 

büen Ii 268 
Reichsheiligtum von Unter. 

ägypten I 147 
schlürfen I 88 
[Unterwelt] i 88 
(Substantiv, Verbum) Ii 288 
&rm sein п 268 
[Betrug an der Waage] IV 165 
beten, flohen IV 188 
Gebet IV 166 
(Verbum) IV 139 
rammen IV 139 
[Schiff] IV 140 
Zweig IV 140 
Zweig, Blätter у A0 
[Gebäck] V 181 
Sehen, erblicken v 170 
Bezeichnung des Auges V 171 
[Teil der Tür] var 
= kmh — Zweige V 171 
Docht, Kerze y 1171 
Locke, Haarflechte, Schläfe V 171 
Witwe van 
sehen (trans.) IV 321 
[heiliger Speer des Horus 
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Libyer V 368 
[Eigensehaft des Herzens] V 369 
[Landbezeichnung] V 389 
Bitte I 289 
passen II 289 
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[Góttin] v 
senken, sinken lassen, er- 
tránken IV 
(Verbum) IV 
[Getränk] TV 
[Gewässer] IV 
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jung sein iii 
Jugend III 
kleines Mädchen III 
= ihi — Sache їп 
Feuer iii 
Tropfen in 
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Sachmet) II 
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sein I 
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macht I 
Geist sein I 
Geist, Verklärungsseele I 
selig werden, Seliger, Toter I 
Bezeichnung für Bier, Wein I 
(Verbum) I 
Überschwemmungszeit I 
= k.t — Sache I 
Herrlichkeit, Nützliches I 
sehge Tote i 
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auf den Leib als Umschlag 
binden V 635 
verhaften, einsperren V 635 
Mörser II 193 
[Leinenstoff] V 605 
[Metall] V 605 
entwöhnen (Säugling) I 409 
gerade entwöhntes Kind 1 410 
Frucht I 410 
Frucht tragen І 410 
Gürtel 11 188 
Kepfbinde II 190 
Kopf umwinden II 190 
Holz behauen, zimmern II 190 
Zimmerwerk II 191 


behauenes Holz iY i91 
Gürtel umbinden = marn- 


bar werden II 189 
Oberzimmermann TE 180 
Zahn, Stoßzahn II 384 
[Gott] V 807 
vernichten V 607 
[Affe] Y 607 
[krankhafter Zustand des 

Herzens] Ii 384 
[Schutzgott des Osiris] II 384 
Unterschenkel IV 394 
[Schlange] ТҮ 394 
[Vogel] TV 394 
Hathorkuh i AN 
Flamme, Feuer Т 17 
Bezeichnung für eins 

Priesterin I 1⁄7 
Brot l i1 
[Gefäß für Osirisglieder] I i7 
Horizont, Sonnenaufgengs- 

ort Y 17 
Acker i 18 
[Göttin des Fruchtlandes] 1 18 
Ibis SÉ o 
Messer 1 18 
schützen IV 339 
[Dendera] r 137 
[Sphinx von Gize] Y i7 
Ackerertrag I 8i 
glänzen 1 33 
Beiname der Hathor i 33 
Grün der Pflanzen І 259 
fGewässer im Totenreich] I 259 
grünen lassen IV 63 
[ofäzinell verwendete 

Pflanze} I 498 
kratzen í 408 
[Göttin von Speos Arternidos] I 498 
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[Stück der Wirbelsäule mit 
Rückenmark] 

würdig sein, jemanden 
ehren 

Würde 

Würdiger 

Bezeichnung des Osiris 

Ehrwürdiger 

schneil sein, schnell gehen 

Fische speeren 

silends 

grünen, grünend sein 

Knochen 

Bezeichnung der Sterne 

[Schiffsgerät] 

= {Аш — Dämmerung 

grünen lassen 

etwas schnell forttragen 

plötzlich 

stauchen (von Nacken- 
wirbel) 

verklüren, herrlich machen 

Verklárung 

Sprüche 

Beiname der Nephthya 

Bezeichnung des Messers 

ach! 

was? 

Sache 

[Göttin] 

wie? 

Opfergaben erhalten 

[Gewebe] 

Erstlinge (des Feldes) 

wie 

gegen jemanden prozes- 
sieren 

Aufseher 

tatig sein, opfern 

Schätze anhäufen 

etwas erwerben 

Bezeichnung des Weinos 

Bezeichnung des Bieres 

Extraopfer 

Arbeiter 

Arbeiterschaft 

opfern 

opfern 

Speisenmenge 

opfern 

Opferer 

zauberkundig 

Gelehrter 

zanken init jemanden 

etwas erfragen 

Vorsteher im Tempel 

= $A — grünen 

[Gott] 

Feuerbecken 

[Stätte des Brandopíers] 

verbrennen 

[Päanze] 

[Krankheit] 
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Ansammlung von Flüssig- 
keit 

in der Luft schwebend 

Bund Gemüse 

hochheben (den Himmel) 

verbrennen 

[Gott von Kusae] 

dunkel sein 

Dunkel, Nacht 

Säule, Pfeiler 

Dunkelheit 

dienen 

verbrennen, verbrannt 
werden 

kochen 

ärztlich behandeln 

[Schiff] 

Nacht zubringen 

balsarmieren 

[Armbewegung] 

vermischen, mischen 

[offizinell verwendete 
Flüssigkeit] 

(Verbum) 

leuchten, hell sein 

Klarheit (des Auges) 

saubere Kleider 

Unannehmliehkeit 

etwas schlürfen 

eingeschlossen werden 
(Geflügel) 

umschließen (mit Armen) 

Kochtopf 

sich ausbreiten (Gift in 
Gliedern) 

Tor, Palast, Krypte 

Brusttafel (Amulett) 

Flügel 

(kleine Gans] 

[Göttin] 

[vom Gift, das in Gliedern 
kreist] 

Unwetter 

Richtblack 

lösen, auflösen 

[Schlitten] 

Getreide sieben 

lösen 

sieben (Zahl) 

aufzeichnen (schriftlich) 

lösen, ablösen 

abgelegte Kleider 

Harn 

Erguickung 

[Zeremonie des Toten- 
kultes] 

= Am — nicht wissen 
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schützen, helfen 

Truppen 

bestätigen (eine Sonder- 
stellung} 

Sandalenriemen 

leben, lebendig sein 

Leben 

[Einleitung eines Eides] 

Eid 

schwören 

Kriegsgsfangener 

Blumenstrauß 

[Käfer ], Narne der Sonne 

[Überschwemmung] 

Alabaster 

Spiegel 

[Gefäß] 

Türfügel 

fSchriftstück] 

Lebensunterhalt 

Ziegenbock 

Beiname der Hathor-Isis 

Auge eines Gottes 

[Getreide] 

Ziege 

Bezeichnung des Feuers 

Westen 

= minh.t — Troddel 

Bezeichnung des Phallus 

Bezeichnung für Sohn 

für jemandes Lebens. 
unterhalt sorgen 

Lebendiger 

Bezeichnung des Sarges 

[5. Naehtstunde] 

Bezeichnung für Medinet 
Habu 

Wind 

Gefangener 

Bezeichnung des Über- 
schwemmungswässers 

112. Tagesstunde] 

[Hathor-Isis] 

Bezeichnung der Nekropole 

[Dendere] 

[Edfu] 

[Elephantine] 

pflanzliche Nahrung (des 
Menschen) 

Sarg 

Kriegsgefangener 

[wertvoller Stein] 

lebensvoll 

beeiden, Eid sprechen 

Troddel (als Halsschmuck) 

leben lassen, lebendig 
machen 

Bezeichnung für den Bild- 
hauer 

bilden (als Bildhauer) 

Bezeichnung des Ptah- 
Soker-Osiris 
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[etwas, worauf der tote 
König sitzt] 

kleiden, gekleidet werden 

Austenkung 

Hämorrhiden 

= рит — stechen 

Kleidung 

Tischler 

Meißel 

meißeln 

richtig, vortrefflich 

Bezeichnung für große 
Haufen 

Bezeichnung für Speisen 

sich freuen 

umhängen (Amuleti) 

Schnur des Amuletis 

Trefflichkeit 

Technik (im Gegensstz zu 
Weisheit) 

Beiname der Hathor 

Kleid, Gewand 

(Substantiv) 

Bezeichnung des Monats 

Paophi 

[Stab] 

= minh. — Troddel 

gut machen, trefflich aus- 
führen 

Erscheinung, Gestalt (des 
Mondes) 

[Göttin] 

Speisen 

[Flüssigkeit] 

[Ackergarät] 

sich freuen 

schleudern (mit Hórnern), 
niedermachen 

schützen 

aufziehen Kind 

wissen, erkennen 

Kundiger 

Wissen 

erkennen (sexuell) 

Beiname der Hathor 

Bekannte 

Betrag 

in der Meinung (der Leute) 

überschwernmt soin 

grünen lassen 

aufblühen 

Blüte 

[geftochtenes Hausgerät] 

Sieb 

[Bronzegefäß] 

[astronomisches Gerät} 

mit mrh.t — Gerät beob- 
achten 

bekannt machen 

schlechter Ruf 

[von Göttern, als Schutz 
gegen Krankheit} 

Bezeichnung des Thot 
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Quäler IV 
Ruhm (eines Gottes) IV 
= fpr — Rat iv 
Palastfassade, Thron IV 
Denkstein iv 
[Hausgerät] II 
Hals, Kehle TII 
zerstören III 


nivellieren (mit Setzwage) III 
= hih — schnell laufen III 


sich freuen H 
verdunsten (beim Kochen) I 
Greif {bildliche Bezeich- 
nung für den König) I 
Natronkörner I 
glühen, brennen I 
(Verbum) i 
(Verbum) D 
[vom Namen] I 
neu geboren werden II 
Knabe ii 
Alter, Greis п 
alt werden I 
[göttliches Wesen am 
Himmel] II 
(Verbum vom Horusauge) II 
Bezeichnung eines Sterns II 
= nhihy — Königsgeißel Di 
abwehren IE 
(Verbum vom Ergießen 
des Samens) II 
[Dekane] H 
verjüngen IV 
Gelehrter 1I 
= énhh — verjüngen IV 
Breite IV 
dureheilen IV 
schiagen iil 
[Material] IIY 
Schlag HI 
mit Sichel mähen, ernten I 
Sichel D 
verwirrt sein I 
laufen, eilen Dr 
Leib eines Tieres III 
Leib, Bauch iil 
Körperschaft lit 


Masse (bei Kyphirezepten) III 
Abschnitt (eines Gebäudes) III 
Wortlaut (eines Schrift- 


stückes) iil 
[Stoff für Gebäude} ІІ 
Bezeichnung für Gruben III 
aufriehtig I 
abführen IV 
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eilends III 473 
Galle IV 228 
= éh — taub IV 228 
= sh — schlagen IV 228 
[Brot] IV 228 
Feld, Gefilde IV 229 
[Feldgóttin] IV 231 
[Kuhgöttin] IV 231 
Feid bestellen IV 257 
[Keule, Szepter] III 342 
weit sein, weit I 364 
Land durchziehen I 365 
Breite, Weite I 365 
Halskragen I 8365 
Lastschiff I 886 
Breite (als Dimension) I 865 
Lastschiff I 366 
Halle, Hof 1 268 
Bezeichnung des Himmels І 367 
weit machen IV 74 
[Gefäß für Öl und Wein, 
wie Maß gebraucht] II 147 
[Gewässer] Ii 147 
Lot der Waage v 328 
sich betrinken, betrunken 
sein H 328 
Rauschirank Vv 325 
fett, gemüstet V 325 
Bezeiehnung für Thot V 325 
Trunkenheit V 834 
Bezeichnung für Wein. 
opfer IH 431 
durchseihen i 236 
fliehen Y 381 
sich niederwerien I 566 
verwirren,verworren sein I 828 
strotzen (vom Euter) V 328 
[Musikinstrument] ii 366 
sieh verbergen Y 483 
sich niederwerfen v 483 
Bezeichnung des Apophis Y 484 
verstecken IV 371 
verborgenes Loch Iv 371 
schützen, schirmen Y 635 
Embryo 175 
Eingeweide I 75 
Gedanke I 75 
Wurm, Schlange TIT 135 
Osiris auf der Bahre HI 135 
[Brot] JI 135 
Bezeichnung des Anubis ПІ 136 
Unterleib III 395 
[gute Eigenschaft] 1 315 
Erstgeboroner iii 358 
geboren werden I 522 
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[schlechte Eigenschaft des 


Auges] 1 422 
Bezeichnung des Ost- 

gebirges I 442 
aufgehen (Sonne) I 433 
[Gebäck] I 423 
[Halbedelstein] i 267 
verbrennen II 31 
[Vogell i 225 
Flügel I 225 
gebären ї 472 
leuchten I 472 
Buchisstier f 472 
Wasser I 64 
verwirrt, bestürzt sein v 311 
Hochmut, Frechheit 1 47% 
Riegel (der Tür) III 404 
Mann III 404 
Wesen (von einer 

Sehlange) iil 406 
[Fisch] IIT 406 
Frau III 406 
[Krankheit] IEX 407 
[Gans oder Ente] ПІ 407 
von guter Herkunit III 406 
iweibliches Rind] III 135 
Stacheln II 42 
[Teil eines Schiffs am 

Steuer] T 423 
leiden, ohnmächtig werden І 498 
Messer 31 3 
verwunden, schlachten D 32 
mit Mühe und Not TIL 234 
[Urgewüsser] ni 233 
(Substantiv) ІІ 233 
Reibstein III 422 
[Zubehör zur Bogensehne; V 418 
(Verbum) V 419 
Grab 1128 
Kammer (in Verwaltung) 1 127 
[Holz] i 128 
alt i 128 
Alte £ 128 
Grenzstein I 126 
Palast, I i27 
Truppe, Mannschaft I 127 
Luftröhre, Schlund 1128 
Alter, Verfall I 128 
[Amts- und Priestertitel] 1127 
Vorarbeiter i 127 
Arbeiter 1 i27 
Berwort der Stedt Kadeseh I 128 
(Substantiv) II 44 
Leber II 44 
Bogensehne Ii 401 
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108 
bespringen {vum Stier) iV 93 
speien II 318 
Ausgespienes Ii 318 
(Verbum) I 206 
Schleim (in der Nase) IV 171 
beschlagen (mit Gold) V 176 
befestigen (von Gunst) V 176 
Flügel V 176 
dienen Y 177 
Stern Y 177 
Speichel II 3i9 
Wunde, Verletzung EV 287 
[Körnerfrucht} IV 287 
[Getränk] IV 287 
Gott Seth IN 345 
[3. Schalttag] IT 127 
[Gerät] I 8 
Klumpen, Barren IE 224 
schlachten ПІ 249 
ausstabien iv 288 
einführen £ 278 
Geheimnis I 473 
Erzeugnisse der Natur I 275 
[Titel von Schatzbeamten] І 472 
[Teil des Schiffs] I 84 
Schwenz HI 255 
[Teil des Schiffs] І 69 
herbeibringen 11 135 
Herbeibringer, Trager TE 135 
Blumenstrauß it 126 
[Stab des Osiris] Тї 136 
abschneiden, schlachten IIi 98 
= msh — Krokodil III 96 
= msh.t— weibliches 
Krokodil III #5 
(Verbum) II 158 
sich begeben zu IV 141 
zuwenden jernandem 
(Gesicht) V 308 
Bluibad iX 239 
[Priesterin] im 
[Gewässer im Gau von 
Aphroditopolis? i 324 
ausziehen (Haare) i 510 
verbrennen i 510 
(trans. Verbum) X 510 
[Pflanze) ii 88 
[Gewässer im Jenseits] I 383 
durchziehen, durchfahren IIT 299 
[Land im Jenseits, Nubien] V 134 
[Gott im Sonnenschiff] IE 287 
Wachter 3i 83 
aufwecken IV 168 
Schafherde III 154 
Flasche III 154 
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Gunst 

[Teil der Arme} 

Kult vollziehen 

dank der Gnade (eines 
Gottes...) 

Kalb 

[Stein für Statuen} 

weibliches Kalb 

Ritual 

Kanal o. &. 

töten (Feind) 

[Bier] 

ausreißen (Papyrus, 
Horusauge) 

eilig laufen, eilen 

silends 

[Myzrrhensorte] 

strafen 

arbeiten 

Arbeitsleistung 

Gelobtes, Gebilligtes 

Kult vollzishen 

[Myrrhensorte] 

[Napf] 

Ente 

Teig 

(Substantiv) 

[Mineral aus Nubien] 

Gefäß] 

freier Lauf 

[von der Haltung eines 
Gefangenen] 

herabhängen (Arme) 

[Schiff] 

Frau mit Haarflechte 

[Stein] 

Kehle 

knoten, verknüpfen 

Wirbeiknochen 

Hals 

Zahn 

Sandbank 


[Tuch, wie es die Vor- 
nehmen halten] 

[Gefäß aus Gold] 

sie (pron. suff. 3. fera. sg.) 

[Cans] 

Sitz, Platz, Stelle 

Göttin Isis 

Thronerbin 

ihr (Poss. art.) 

[Krone von Oberagypten] 

[Krone von Unterägypten] 

[Keuls oder Szepter] 

[Pflanze bei Salbenberei- 
tung] 
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38 


hst 36 
Herrscher sein V 402 
Spruch, Ausspruch, Satz V 403 
&usheben (Mannschaften) V 404 
Steuer, Leistung, Abgabe V 404 
Stütze V 407 
Tadeinswertes V 408 
Knoten У 399 
{Beischrift zu einem 
Schmuckstück] V 399 
Wirbelknochen V 400 
[Teil des Wagens] V 401 
{Kultgerät der Isis] V 401 
Gebirgo V 401 
Truppe V 402 
Steuern V 404 
Kasten (als Möbel} V 404 
Rang V 407 
Himmel, Dach V 407 
Klageweib V 408 
Vorwürfe V 408 
Verderben, Vernichtung V 408 
Opferanteil (der Priester) V 409 
Zahn V 409 
sich beschweren V 408 
hochheben, tragen I 382 
aussprechen, verherrlichen, 
anzeigen 1 384 
Tragsessel i 284 
Thron I 384 
[Edfu] I 384 
erheben, hochheban Ty 360 
(Verbum) IV 362 
aufwecken IV 382 
brünstig machen (Tiere) IV 362 
sich an etwas anknüpfen IV 382 
ausgestreckt auf Rücken 
liegen XV 362 
erhoben (von Flügeln) iV 362 
[Pflanze] i 155 
{vom Bearbeiten frischen 
Kupfergusses) І 566 
[Gottesbszeichnung] I 134 
heiliger Ort IV 553 
etwas fortbringen nach У 818 
Platz einnehmen í 301 
Platz nehmen IV 
Herz (als Amulett) lif 135 
den ersten Platz einneh- 
mend III 305 
Hausmeister o. &. Iv 3 
[Medinet Habu] IV 5 
angesehen IN å 
Vornehme iv 
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(Substantiv) 

Körperteil von Rind und 
Schwein 

Leichengestank 

= (i)á.t — Göttin Isis 

[Material] 

Zittern 

kahl 

Bezeichnung eines Hathor- 
Priesters 

(Verbum als Beischrift zu 
Opfertrágern) 

[Gottin] 

[Szepter] 

Wohlergehen, Glück 

glücklich sein 

Elender 

Kleid (für ein Götterbild) 

Theben 

Bezeichnung eines fuchs- 
köpfigen Schutzgottes 

[Stelle, wo Karnak liegt] 

[Aamesseum] 

[Salbgefäß] 

= pié — Wassernapf des 
Schreibers 

Stadt Bubastis 

Göttin Bast 

Stadt Bubastie 

Lampe 

leuchten 

[Gefäß oder sein Inhalt] 

Wassernepf des Schreibers 

knien 

zusammensinken (vom 
Herzen) 

[Tànz] 

[fier von roter Farbe] 

Bezeichnung des Getreides 

[von Apophisschlange] 

Kanie 

[Schurz] 

Sandbank 

Trauer 

Kriescheibe 

(intr. Verbum) 

Bergland, Fremdland 

Öffnung in der Erde 

[Messer des Arztes] 

[Pflanze] 

durchziehen, gehen 

Wanderung 

binden, fesseln 

Strick, Band, Fessel 

[Leiter] 

= kjá — sich erbrochen 

(in unklarem Zusammen. 
hang) 

= kr$ — begraben 

= ké — Knochen 

fesseln 

[Gefäß] 

[Kleid] 
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33 
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trauern 

[Schmuck] 

in Wohlstand sein 

als ob (enkl. Part.) 

(Part. am Satzanfang) 

[01] 

[Titel eines Hathor- 
priesters] 

= }$ — Leichengestank 

Gehirn 

[Pflanze] 

verhandeln, bergten 

Spruch, Áusspruch 

Bürgerkrieg 

Stiftung, Schatz 

[Gebäck] 

rufen 

Rufen 

[Teil der Schildkröte] 

Rufen hören 

sechs 

Sechsgewabe 

[Papyrusbiüte] 

sich erbrechen 

Erbrechen 

[Stadt Kusae] 

Trauernde 

eich setzen, sitzen 

vergehen sein mit etwas 


[Yerarbeitungsart kostbarer 


Stoffe] 

Genossin 

(1. Tag des 1. und 3. Mo- 
nats der Smw-Zeit] 

[Titel von Priesterinnen] 

kneten 

Peritios (makedonischer 
Monatsname) 

mangeln 

Hóhe (math.) 

Sügemehl 

ein Ende machen mit 

unaufhörlich 

Höhe (math.) 

Krone 


[stechendes Insekt, Mücke] 


[Herzkrankheit (Stechen)] 

(vom Herzen) 

schlechten (Opfortiere) 

vorleumden ` 

Flamme, Brand 

verbrennen 

Gott Bes 

[Beischrift zu goldenem 
Amulett] 

= bs — hervorguelien 

Frucht] 

[Brot] 

Feuer sprühsn 

(ibiskópfiger Gott] 

[Vogel] 

(Stadt in Unterágpyten] 

Kopftuch 





x 


І 


bu ud 


< = 


Y 
Т 
v 


Bed [b bd eb kd Pd ki F 


I 


KA ba Fei 
Loi jet Fei bi 


kd К 


Fi 
= ta “ДЇ 


bel р e ka 


ki 


тї 
тїї 
Tii 

I 


476 
276 
476 
418 
476 
230 
230 
230 

64 


111 


1008 
wbá 
1068 


rnp.t-wbs 


nb& 
pr-nbé 
À.4-nbá 
brbá 
hbs 
hbs 

hbá 

hbg 


hbs 
hbá 


kbs 

hbáé.t 
hbd.t 
áhbš 


ВЫ 
hbs 


у 


hbš 


hbs 


v 


Ai 
bbé 
hbs 


hbs 


tp-hoé 
Ф421 
bébé 
0504 
irkbé 
kbá 
bbá 


tbé 
tbs 
ps 
рё 
pš 
pš 
pót 


Wp. 


hrpé 
ёр 
806 
spó 
ápé 
and 
зрќ 


špá 
8р8 


sprießen 
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garben) 

Jahr des Mißwachsens 
(Euphemismus) 

[Baum (Ziziphus)] 

Stadt Pnups in Nubien 

Saft-el-Henne 

[Getränk] 


bekleiden, verhüllen 

Kleid, Hülle, Tuch 

Deckel 

[Gott, auf Kleidern 
sitzend] 

[Priester im Gau von 
Athribis] 

[Priesterin im Gau von 
Hieracon] 


= hb-4d — Jubiläumsfest 

[Göttin in Mumiengestalt] 

[Schmuckstück} 

bedecken (Gesicht mit 
Salbe} 

Lampe 

leuchten 

hacken, sufhacken 

Feld, Acker 

Wasser durchfurchen (vom 
Jäger) 

Gewaltiätigkeit 

Übeltäter 

[Vogel] 

Gewalttätigkeit 

Sack, Korb 

[Gans oder Ente] 

[Frucht] 

Bergkristall 

[heiliger Baum] 

[geflochtener Korb für 
Getreide u. ä.] 

Ferss 

stechen 

Bäcker, Koch 

[Brotj 

[Maß für Kraut] 

[Krug oder Getränk] 

Kochen 

verbrennen (den Bösen) 

Name einer besonderer 
Göttin 

[Brot] 

an Haaren zausen 

Zerzauster [Gott] 

tanzen 

erbauen 

herrlich, orhaben, kostbar 

jemanden auszeichnen, 
ehren 


[verschiedene Götter] 
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Bild, Statue 
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[offizinell verwendete 
Pflanze oder Frucht] 

vornehme Frau 

[kindwartende Nilpferd- 
göttin] 

[Krug] 

[Baum] 

(öy 

[Priestertitel] 

[Frauentitel] 

Favoritin 

(Verbum) 

[Мав für Fleisch u. а.) 

[Krankheit] 

= má-éw — sein Schöpfer 

Kind 

[von Brut des Apophis] 

Kalb 

Getreide (als Zins) 

[Maß für Früchte] 

doch 

Ehrfurcht bezeugen vor... 

Fürst (der Libyer) 

Wedel 

£rauenzimmer, Dirne 

Geburtshaus 

[Keule] 

(Verbum von Freude der 
Kuh am Kalb) 

= зот — Unwahrheit 

[offizinell verwendete 
Pflanze] 

essen, verzehren 

= mé — [ Көше! 

Dill 

demütig kommen 

demütig kommend 

Unwahrheit 

lügnerisch 

Binde aus Leinen (für 
Götterbilder) 

in. Binden hüllen 

[Gegenstand als Sarg- 
beigabe] 

kommen zu jemandem 

(Verbum) 

[Krug] 

Barren 

(Substantiv von einer 
Fußiessel) 

sich befrevadon 

Freundschaft 

Freund 

[Bier] 

Mücke 

Freundin 

[Hathor] 

er wohnt in... 

(Substantiv) 

[Gott] 

Bezeichnung des Phallus 

völlige Ruhe (Behandlungs- 
art) 
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Thronsitzung des Königs 

Platz am Hofe 

[Göttin] 

sich niederlassen 

jemanden Platz nehmen 
lassen 

sich zum Essen setzen 

Bezeichnung der Ehefrau 

Wohnsitz 

Diener (im Haushalt} 

beugen, sich beugen 

Ähre 

[Räucherwerk] 

Speerspitze 

in gebeugter Haltung 

Schlägel 

[Fleischstück vom Rind] 

(Substantiv) 

Brut (vom Geflügel) 

huldigen 

älteste Tochter 

= hm — Kornühre 

folgen, geleiten 

[Hinrichtungsgerät] 

Dienerin 

etwas vergraben 

rot 

Rotfärbung, Eóte (krank- 
haft) 

[Teil omes Gebäudes] 

rotgefärbter Stoff 

[Dekan] 

[Stoff von roter Farbe] 

[Vogel] 

Zunge 

einsinken (vom Fuß) 

geben nach 

Verletzung 

= ner — Feuer 

= nj — zugehörig zu 

Sitz, Thron 

[Teil der Ziegelrampe] 

Zunge herausstrecken 

lügen 

aufriehtig 

Nachfolger 

['Tezmpelbeamter in Philae} 

Thronfolger 

[offizinell Verwendetes] 

Rotes (Blut) 

rot färben (von den 
Augen) 

Unterschenkel mit Fuß 

[Pflanze] 

Schärpenträger (Priester- 
titel) 

Lüge 

[Mitgötter der Hathor von 
Dendera] 

zerfleischen 

(Verbum) 

Erde (als Stoff) 
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Kugel (Form eines Heil- 

mittels) I 
[Örtlichkeit bei Heliopolis] II 
[Perlen] II 
eng, schmal DR) 
eng machen IV 
Ritual verlesen III 
[Standarte] III 
[Amulett aus Gold] пт 
[Tür} пт 
(im Zusammenhang mit 

Tür) HI 
[Gewässer im 3. Gau von 

Unterägypten] Iii 
[Gottin] ш 
[Berufsbezeichnung] IN 
(Verbum) ii 
[Kuchen] IV 
begraben v 
Damm (Korperteil) V 
Gewalttätigkeit, Unrecht y 
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schwer sein, lasten у 


Bezeichnung für das Nil- 


pferd V 
Schwere У 
aufwachen, wachen ii 
Wächter II 
gefangene Feinde ii 
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= #74 — Sechsgewebe IV 
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Begräbnis v 
Begrübnis ¥ 
Grabausrüstung Ы 
Sack, Bündel V 
springen (Ziegen) v 
(libyscher Stamm] il 
lässig sein i 
Bezeichnung des Seth als 

"Tier iX 
(Stab mit Kopf des Seth] I 
hochfahrend, rauh v 
Exkremente, Kot III 
Gesang, Lied EA 
Sängerin ІТ 
Gessngsmeister TIE 
[Gott von Oberägypten] i 
abschneiden, beseitigen 3 
ohne müde zu werden I 
jagen X 
[&uBere Krankheit] Tf 
[Priester in Edfu] v 
stechen (von Insekt) її 
Negerland II 
Hüllblätter (der Lotus. 
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(Verbum) II 
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(Schimpfwort) 

Gazelle 
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Gazellenweibchen 

zermalmend 
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Metall] 

Titel eines königlichen 
Beamten] 

[Holz aus Nubien} 

Tiere schlachten, zerlegen 

schlachten. zerlegen 

[Südwind] 

verbrennen 

verbrannt 

[heilige Schlange in 
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[Stätte des Totenreichs] 
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angesehen, ausgezeichnet. 
sein 

prächtig, ausstatten 
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[Gott] 

Herrliches, Kostbarkeiten 

vor Angst schlottern 

zimmern 

Hemd 

[Gegenstand] 

beschädigen 

[Gerät] 

[Heiligtum in Edfu] 
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daraus] 
Getreide, Korn 
Wertvolles, gute Dinge 
[Krankheit des Herzens] 
Bahre 


Alabaster [oder Gegenstand 


daraus] 
[Salbe oder Û1] 
was? 
wie? 
warum? 
womit? 
mahlen 
= 088 — teilen 
mit etwas versehen 
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[Bestandteil eines Zauber- 
mittels] 
Harpunenspitze 
Knochen 
(Verbum) 
abschneiden 
zerkieinern 
Zerkleinerung 
unvollständig sein 
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[Gott] 

verletzen, (Horusauge) 

beschädigtes Auge 

[Gerät aus Holz] 

durchbohren ` 

[Kleid] 

[Stätte des Totenreichs] 

[Szepter] 

Beiname des Osiris 

Gespann (von Pferden} 

reichen bis 

sich beugen lassen 

(trans, Verbum) 

tanzen 

Tänzer 

Tänzerin 

erreichen (Ort) 

foltern 

= g3é — trauern 

Seite 

Hälfte 

= 983 sich neigen 

salben, sich salben 

Bezeichnung eines Mannes, 
der Leder reckt 
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Lauf 

neben jemanden befindlich 
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neben 

neben 

Unrecht 

halbieren 

eilen 

weit ausschreiten, große 
Schritte machen 

eilen 

weit laufen 

Pflanze, als Weghindernis] 

erdolchen 

[Brot] 

ausnehmen (Tiere) 

[Vögel] 

Schaden 

Aufruhr 

= psg — эретеп, Speichel, 
Spucknapf 

(Verbum) 

übervoli sein (Wasserkrug) 
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vollenden 


nr 
III 
п 
IV 
ү 
ү 


ч 


FM bd سم‎ bi bd kd zl si 


Lal 
PM Fi 
won 


= 
ч 


m = H 
GERS به‎ dE < 


11 
ITI 


175 
400 
401 
550 
331 
108 
140 
163 
163 
459 
459 
319 
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oo 
am 


201 
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203 


201 
203 
195 
192 
184 
193 
193 
197 
204 


431 
20& 
204 
482 
432 
236 
377 
377 
483 
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= 


503 
207 
207 
207 
350 
501 
328 
256 


202 
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his — ws 
his 


i4 
hats 
his 
ds 
dá 

dá 
dá 
pds 
раќ 
раз. 
mds 
тах 
mds 
dédé 
dsds 
de 

ds 


we 0u 


š 
Št 
8-5 
nmj-$ 


һтў4-8 
hntj-4 
hnaj-8 


bat? 43 
Àntj.w-à 
33 

38 

238 

238 

wis 

wg 

api 

wg 


w3š.t 
84 
Sws 
n3é 
8328 
$38 
338.6 
E38 
958 
gis 
në 


[kostbarer Stein aus 
Nubien] 
sitzen 


[Krug aus Stein für Wein] 


(rattenartiges Tier] 
Krug 

Feuerstein 

Messer 

schneiden 

Kasten (für Kleider) 
breitdrücken, zerstören 
kleine Kugel, Pille 
gewalttätig sein 
Gewalttätiger 
ausg.zeichnet sein 
Oase Bahriye 
[Schminke (für Áugen)] 
Person 

selbst 


Teich, See, Becken 

Arbeit 

Bezeichnung für den 
Bestand an Schreib- 
schülern 

Untersatz (für Kapellen) 

= $n.t — Hundert 

Fayum 

Bezeichnung einss Fähr- 
mannes am Himmel 

Gartenanlage bei Tempel 

Baumgarten 

Bezeichnung für den 
Libanon 

[Frauentitel] 

Libanonbewohner 

[Gott der Libyer] 

&usspeien 

= % — rufen 

Bezeichnung des Seth 

mächtig, angesehen sein 

Ansehen 

Tragbahre 


[Ort, aus dem Sonnengott 


kommt] 


Bezeichnung für Menschen 


angesehen machen 
Strick (an der Harpune) 
verwünscht, verderblich 
öffnen (Ohren) 
verfehlen 

(Substantiv) 

Nubien 

etwas wegschütten 
Ziegel brennen 
Schilfrohr 


III 
v 
II 
III 


IV 
Iv 


IV 


IV 


II 


п 


iil 


п 


11 
II 


LA Kai م‎ Sei bat = bai 
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iv 


п 
III 
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203 | 
410 
482 
204 
485 
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487 
568 
566 
567 
183 
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183 | 
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397 
399 


399 
399 
398 
226 


265 
135 
316 





310 
8311 
211 
20 
21 
33 
33 
261 
262 
262 


262 
262 | 

63 | 

64 
200 
422 
413 

21 
109 
156 
156 
156 





| dé 


ipdé 

nds 

ndá 

nds.t 
h*pj-nd$ 
‘w t-ndá.t 
rnp.t-nds.t 
rn-ndá 
rkh-ndé 
imj.t-nd&.t 


imj.t-nds.t 


#пдё 
dsds 
2444 
irp-dédé 


già 


gis 
8f. 


Kit 


gts 
ws 


ws 


[Fisch] 

[Dekan] 

klein, gering 

Kleiner 

Kleinheit 

niedrige Überschwemmung 

Ziegen 

[Fest] 

Kosename 

[Fest] 

Bezeichnung des Schiffs- 
hecks 

Bezeichnung einer Toten- 
priesterphyle 

(Verbum) 

[üble Stimmung] 

[Fisch] 

Wein aus Bahriye 


[etwas zum Bier Gehöriges] 

Bezeichnung für Feinde 

Schilfmessor 

Grenze, Gebiet, Gau 

abgrenzen, teilen 

[Hunde, die Sonnenschiff 
ziehen] 

Speichel 

Habe, Besitz 

Speise, Mahlzeit 

(Verbum von Festvorberei- 
tung) 

rufen, herbeirufen 

Ruf 

[Mahlzeit für Soldaten? 

ächzen 


EE 


v 


II 
II 
п 
TY 


II 
II 
II 


<< < << 


юч 


Lei ei bei 


1 
4 


Fo Pad Pel Б] 


(Verbum vom in Not befind- 


lichen Osiris) 
Zeder 
Bierkrug 
Diener 
dienen 
Dienerin 
Zedernholz 
Zedernól 
(Substantiv) 
stark, laut 
Beiname des lówengestal- 
tigen Wasserspeiers 
Sprung (im Topf) 
[Krankheit] 
Kehle 
erdrosseln 
leer, zerstört- sein 
(vom Herzen) 


P Fal ` ke 


quu 


III 


LI 
II 


е 
EU 


п 
iv 


Kai ki вч Fei 


114 


608 

70 
384 
385 
385 
384 
170 
482 
428 
384 


74 
188 
618 
618 
$18 


i56 
157 
156 
285 
236 


134 
135 
134 


40 
227 
227 
227 
227 


227 
228 
228 
388 
390 
390 
340 
238 

49 
208 


208 


219 

54 
229 
229 
368 
368 


115 
ws 


wst 
108.6 
m-ws 
3406 
Zë 
Е 
Zonë 
wsws 
móws 
gwé 
qué 
bš 

bš 

"bs 
‘bë 
bi 
‘bs 
rbš 
mhbš 
568 
EL 
pš 
wps 
wpš 
hps 
bpš 
hpi 
рё 
An 
hpš 
hos 
kps 
тё 
т 


alam 
uns.t 


nš 
nš 
78 
nš 


wns 
wns 
wn 
wns.t 
uns. 
ung 
mns 
mně 


mns 
mns 


sich durchdrängen (durch 


Personen} I 
Knochensplitter I 
[Dekan] i 
ohne daß... I 
[Spezereien] H 
zusammenballen rV 
Bausch IV 
[Krankhaftes] IV 
zerschlagen, aufbreehen I 
Libyer II 
schielen yi 
schief sein V 
Brechmittel I 
=b} — [Frucht] I 
[Weinkrug] i 
(Verbum) T 
[Stern] I 
[Schlange] I 
Panzer aus Leder 11 
[Gegenstand aus Elfenbein] II 
erbrechen lassen IV 
klar sein (vom Himmel) IV 
teilen I 
umherstreuen, erleuchten I 
Luft I 
Vorderschenkel III 
| Sternbild des Großen 

Bären] FER 
Arm, Kraft ТЕГ 
Sichelschwert Iii 
mit Schwert bezwingen IH 
Werkstatt, Waffenschmiede ШІ 
[Handwerker] HI 
(Adjektiv) IH 
ausnehmen (Fische) IE 
(Substantiv) Ti 
Bezeichnung einer Alters- 

erscheinung H 
kämmen II 
Haarmachen fz 
Speichel IT 
[etwas, das in die Nase des 

Toten getan wird] 1 
wütend sein Tf 
Korn kehren п 
vertreiben, verdrängen JI 
verdrängen (von Habe) І 
erschaudern, erzittern ИП 


Bezeichnung für Nilpferd II 


Sandkörner I 
Haarmacherin 11 
Wolf I 
Schlitten mit Wolfskopf I 
[eBbare Frucht] I 
Wólfin I 
Wein 1 
Türpfosten H 
Köniysring 11 
[hölzerne Schale in 
Kartuschenform) п 
mit Königsring stempeln II 
[Schiff] II 


368 
368 
368 
368 


id | 


75 

76 
370 
157 
160 
160 
478 
478 
179 
179 
179 
179 
414 
128 


268 
268 
270 
270 
270 
210 
270 
154 
154 


88 
337 
337 
337 


337 
337 
337 
337 
337 
338 
338 
338 
337 
324 
325 
325 
325 
325 
464 

88 


89 
89 
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mná 
MNSE 
eb.t-mns 
wrns 
Ans 

Раё 


Abu? 
$hns 
4 
én$ 
ns 
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ШЫ 
бе. 
nnš 
wnán$ 
gná 
FS 
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Néi 


wrs 
wra 


wrs 


wrš 
rä, t 
torš.t 


pré 


prs 
bprs 
mrs 
hrs 
hrs. 
srs 
Sri 
m-$rá 
тёё 
кт 


grá 


hš 
nhá 
hshs 
88 


88 
88 
eš 
8š 


aš 
88 


s5 


55 


88 
E 


S8 


sš 


93-5-8$ 
80-85 
m-sá 
Сет 


108 — É-m-sá 


[Kleiderstoff] Ii 
[mineralischer Stoff] п 
Schiffstransport III 
Pfosten I 
stinken IH 
[offizinell verwendete 

Pflanze] ILI 
stinkend maehen IV 
gereizt (Löwe) IV 
öffnen (Ohren) IV 
zerstören (Bücher) IV 
faulig sein (Wasser) IN 
(Verbum) IE 
zerreißen (Bücher) п 
wandeln I 
[eBbare Pflanze] у 
Schnupfen II 
Freude 1I 
Böses (in Bezug auf die 

Nase) I 
Tag zubringen 1 


(intrans. Verbum vom Netz 


mit Vogeln) 1 
Zeitabschnitt (neben Jahr 

gebraucht) I 
Wächter I 
Festteilnehmerschaft І 
Wachthaus i 
Foffizinell Verwendoetes vom. 

wn — Baum} H 
[Art des Prügelns] I 
[blaue Krone] II 
lichtrot II 
Bund {Kraut, Gemüse) ITT 
Bündel (Pfeile) 
(Verbum) IV 
schnell sein. eilen iv 
eilends iv 
Sich freuen it 
Freude II 
[offüzinell verwendete 

Pflanze} v 
[bewässerter Acker] Iii 
[offüzinell Verwendetes] IT 
Schutt ITI 
Sehreibzeug ш 
schreiben ПІ 
Schrift, Schriftstück III 
Schreiber iii 
Schreibpapier ПІ 
öffnen ПТ 
Türschwelle iu 
ausbreiten III 
vorbeigehen in 
freien Lauf geben iu 


Zorn bannen (dureh Musik) HHI 
Sumpf, Vogelteich, Nest III 
[Pflanzenprodukt aus 


Nubten] ПІ 
Schrifistück in 
Archivar II 
schriftlich iX 
Literatur studieren III 


89 
89 
432 
333 
301 


301 
255 
255 
174 
517 
517 
342 


485 
477 
418 
478 
477 


WSS = k 


108$ 
1088 
088. 
5888 
38588 
méé 
pS8. 
pss.t 
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Din 
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x 
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x 


Su Ww Ev dud. 
KO 
Ki 


3k 


ik 
34 
ik 
b 
Bkt 
bik 
ВЕ 


bk 

b3k 

bik 

bk. 

bik.t 

bk. 
дор 
Tht-A-b3k.t 
E 


pit 
pit 
pitt 
pikt 
mitt 
pkt 


harnen 
aussterben 

Harn 

[Blume] 

= 588. — Sistrum 
teilen 

Hälfte 

Matte 

Stricke drehen 
erbauen (Tempel) 
Schlachtmesser 
Kehle 
[Krankheit] 


[Produkt des Landes Punt] 


&usspeien 

Speichel 

tragen 

Bild 

Kehle 

Teig, Brei 

Harz 

ausspreizen 
Speichel 

ausreißen (Papyrus) 
Sistrum spielen 
Sistrum 

= 888.4 — Weg 
[Dendera] 

[offizinell Vezwendetes] 
Weg 


umkommen, zugrunde 
gehen 

Verwüstung 

= ib — emporsteiger 

beherrschen 

emporsteigen 

Lauch 

Ölbaum 

[von den Unterlagen, suf 
denen Erde ruht] 

Olivenöl 

heli, klar sein 

erblicken 

Olivenöl 

[Ölgefäß} 

Bezeichnung für Ägypten 

Bezeichnung des Osiris 

[Todesursache] 

jemanden hell machen, 

heiter stimmen 

fein, dünn 

dünner Fladen 

feinster Leinenstoff 

Blech 

Scherbe eines Tongefäßes 

Bezeichnung der Leiter 


kel bel ded e| FS kel bel 


RA Fi t ge == Ted 


= 
a 
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357 
358 
358 
486 
486 
553 
554 
555 
413 
549 
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549 
262 
136 
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126 
136 
230 
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478 
569 
342 
486 
487 
486 
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286 
296 


21 
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ER 
33 
33 
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423 


294 
424 
424 
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424 
424 
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tkšš 
kš 


gš 
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15 


nis 
niš 
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Anis 
Anis 
Anis 
hnis 
Ints 
shniě 
$tá 
[774 
2818 
ištš 
is 
bds 
bdš 
bds.t 
баё 
kaš 
ndë 


mhk. 
ok 
bib 
iib 
T 
86 


Sk 


SE 


jemanden treten 

= 38 — Nubien 

schütten (Korn in Schnabel 
der Gans) 

Zugvógel 

[Gewässer] 

= 135 — abgrenzen 

streitlustig sein 

= #š3 — zerquetschen 


= 
Hui 444444 ل4‎ 





sprengen (Flüssigkeit) 
Ohnmachtszustand 
[Tier] 
{Acker] 
Baumgarten, Wald III 
sich ergehen (im Garten) III š 
sich freuen II 
Freude II 
froh machen, erfreusn iV 
Gott Seth у 
[vom Leben der Nomaden] IV 
zerdrücken, zerquetschen v 
[göttliches Wesen] v 
[geflügeltes Fabelwesen} Y 
ermatten, schlaff werden I 
Verbum) I4 
[Göttin] I 
sehlaff machen iV 
[syrische Göttin] v 
Ball sehlagen if 
Leiter D 
erbeuten, erobern Xr 
Beute, Kriegsbause Hn 
Kriegsgsfengene XIX 
Kriegsbeute DR 
zusammenraffen, zusammen- 
fügen Iy 
[Zubereitungsart des Weih- 
r&uchs] IV 
[Gestirn am Nordhimmell IY 
ў [Gewässer] Iv 
[Beruf (neben Maurer)] rv 
Matte IV 
liederner Gegenstand] iv 
Ring IV 
[Teil einer Säule (aus Gold- 

draht)j iv 
[Behälter für Pfeile], 

Köcher IN 
eintreten, eingehen I 
Vertraute, Klienten 1i 
(Yerbum von Geschwüren) I 
(Substantiv) 11 
[Stab] i 
= fgi— kentern (vom 

Schiff) I 
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142 


©з 
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[74] 
ea Cu 
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82 
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28 
26 
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414 
230 
232 
233 
233 
234 
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117 


pr-*k.t 
m 
mk 
mik 

Zei mark 
ёт 
Rh 

hk 
h*k.t 


mh k.t 
sk 


o 
d 
ok. 
bk 
bk 
Abk 


hbk 
mhbk 
EY 
sbk 
sbk 
fbk 


Фра 
зра 


sbk.i 
KEE 
ht-dbk.t 


étt 
bkbk 


dbkbk 
pk 
hpk 
dpk 
mk.t 
hm 
сар 
ink 
ink 
ink. 
Ink 
Lat 
pnk 
pnk 
mnk 
mnk 
mnk 
mnk 
mnk 
mhk.i 
mnit 
hnk 
hnk 


[Speicher für Früchte] 

Bratspieß 

braten 

Bratenstück 

braten, Braten darbringen 

braten, rösten 

rasieren 

Barbier 

[offizinell Verwendetes von 
Würmern] 

Rasiermesser 

eintreten lassen, hinein- 
führen 

betreten, erreichen 

schreien, rufen 

[Pflanze] 

widerspenstig 

= bk — Ölbaum 

zerstoßen, zerstampfen (im 
Mörser) 

Eingatterung (bei Jagd) 

[Gefäß] 

Bein 

verständig, klug 

Gott schauen 

= 40 — zusammenfügen 
{Glieder) 

= $bk — Bein 

Auge des Himmels (Sonne, 
Mond) 

[Göttin] 

Bezeichnung des Öls 

[Raum im Tempel von 
Ediu] 

jemanden ehren 

Bezeichnung einer besonde- 
ren Charaktereigenschaft 

kopfüber eintauchen 

(vom Austilgen des Namens) 

Eingatterung (bei Jagd) 

Tänzer 

= т. — Leiter 

[Mineral aus Nubien] 

schlafen, ruhen 

[Priester] 

umfassen, schließen 

(Verbum, med. Terminus) 

= “ak — Flut herbeiführen 

[Netz] 

Flut herbeiführen 

Göttin Anukis 

schöpfen 

Schöpfeimer 

zu Ende bringen, vollenden 

jemanden belohnen 

[Palastraum] 

[hölzernes Hausgerät] 

[Baum] 

Bezeichnung für Milch 

[Göttin] 

[Gefäß] 

vernichten (Feinde) 

Flüssigkeit, Saft 
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IV 
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и 
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ITI 
TII 


232 
50 
50 
50 
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365 
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365 
153 
55 
234 
541 

58 
479 
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458 
488 
128 
83 
94 
94 
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84 
224 
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479 
568 
561 

71 
568 
158 

99 
159 

11 
109 
101 
101 
101 
206 
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511 
89 
90 
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90 
90 
99 
90 
117 
117 
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snk 

snk 
snb.i-snk 
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rk 

rk 

rk. 
33-7 
piw-rk 
rk 

rk 
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ср 
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Sk 
$'rk 
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srk 
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£rk 
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Erk. 
hk 
ikt 
Dit 
NIT 
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šE 
SR. 
isk 
mék 
msk 
msk 


msk.é 


nók 
пар 
Ach 
hák.t 
DË 
šķ 
Lët 
FE 


pr- ki — ER 


flieBen IIT 
= hkt- Bier III 
säugen, saugen IV 
preisen IV 
Brust der Amme IV 
Brust der Amme iv 
abwehren, befeinden II 
Gewicht TI 
widerspenstige Kuh TI 
feindseliger Mann II 
[Philae] I 
krümmen I 
Fußgelenk I 


umbinden (Zeugstreifen 
u.ä.) 

vollenden 

klug, verständig sein 

schwören, beschwören 

[Maß für Früchte] 

[Teil des Wagens] 

[Dekan] 

zu Ende bringen, vollenden 1V 

völlig vernichten (Feinde) IV 


конк Fi bad ta Ki 


auswringen (Wäsche) IV 
glitzern I 
atmen lassen, atmen, öffnen IV 
Atmen iV 
[Gewässer] IV 
[Amulett] IV 
zerfleischen, schlachten Iv 
Schnee IV 
[Pflanze] IV 
Göttin Selkis IY 
[Gestirn am Nordhimmel] IV 
Skorpion IV 
(Verbum) Ii 


ier IE 
[krötengestaltige Göttin] III 
[Ausdruck für Gelage] І 
(Verbum von Zustand einer 
Frau vor der Schwanger- 


schaft) ir 
(Substantiv) IV 
(Verbum) iV 
püüeken (Blumen) IV 
Fischreuse IV 
zógern, vervreilen Y 
Tierhaut, Leder ИП 
[Waffe] її 
[Art Bearbeitung von 

Metallwafen] it 
{Teil der thebanischen 

Nekropole] D 
Verbum) II 
abschneiden, abhanen iii 
Krankhaftes] ifi 
Messer Tit 
[Krankheit am Kopf] II 
Ring iv 
[Teil einer S&ule] IV 
Behälter für Pfeile, Köcher IV 
bedrücken 1 
[Früchte] v 
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175 
175 
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211 
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212 
213 
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213 

48 

48 
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466 
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203 
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503 
169 
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288 
529 
302 
302 
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133 
143 
149 
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336 
168 
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414 
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hi 
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hk 
ik 
ik 

ik 

ik 
ik 
46.2 
bjk 
bjk 
bjk.t 
bjk.t 
hr-pi-bjk 
njk 
njk 
njk 
énjk 


[Gefäß aus Alabaster] 

(neben Sistren genannt) 

essen 

Euckuck (Vogel) 

abschälen (Rinde) 

[Art, Feinde wie Wild zu 
treiben] 

beglaubigen 

[Ackerland] 

[Brot] 


Korb 

= 13 -- Ka 

du (pron. suff. 2. masc. sg) 

Anderes 

dein (Poss. art.) 

beugen 

alt 

arbeiten, zinsen 

dienstbar machen 

Arbeit 

Diener 

[Belagerungsgarät] 

Abgaben, Gezinstes 

Dienerin 

Lohn 

Arbeit 

unvollendet 

|Gebäck] 

Gerätschaften 

kahl sein 

Kahler 

abschneiden 

Bezeichnung der kürzeren 
Paralielseite des Trapezes 

[Brotsorte] 

Trapez 

listig sein (vom Horz) 

(Substantiv) 

Trauer, Ärger 

durehseihen 

beklagen 

herausfordern 

Kralle, Kralle gebrauchen 

[Frucht] 

[Steinmetz] 

(Substantiv) 

Falke 

[Schiff] 

Falkenweibchen 

Bezeichnung der Hathor 

Bezeichnung des Horus 

strafen 

zu Sirafender, Böser 

Strafender 

vernichten 


III 


KE 


= 
Fa Fi RA bel bel ki kt rei kel Fei Fal bel RA bai bai Fal Fal bi 


= 
= 


ПІ 
H 
DI 
ит 
III 
ит 


< 


H = bi M ki ka н‏ بم با س 


= = La 
Fäi بم‎ = F 


IV 


71 
71 
71 
71 


мї OUO A 
сл ei rn 


426 
427 
427 
429 
430 
429 
430 
428 
426 
426 
430 
431 
575 
575 


ә 
ә 


34 

34 

34 
363 
363 
354 
268 
138 
139 
189 
139 
139 
139 
444 
445 
445 
445 
444 
205 
205 
205 
156 








мр 
hkk 
БАЕ 
Jak 
Jdk 
Jar 
HE 
mdk 
dbgdk 


Sk 


bk 
$wbk 
rbk 
dbk 
fk 

fk 
mfk 
mfk 
mfk.i 
hfk 


mk 
mk 
mk 
mk 
mk 
mk 
mk 
mhet 
mk.t 
mit 
mk.t 
mk.t 
hw-ml: 
m-mk 
Ari air 
imk 
imk 
hmk.t 
smk 
kmk 
nk 

nk 
ink 
kwnk 
innk 
hnk 
hak 
hnk 
hnk 


hnk 
hnk 


[Tätigkeit des Mundes] III 
versehen sein TII 
[Frucht] I 
zerteilen, zerhacken I 
Teilstück, Stück I 
abreißen (Pflanzen u, 4.) I 
abschneiden (Nase) її 
[Gefäß] TE 
kopfüber eintauchen ¥ 


[Opfergegenstand], [Teil des 





Osiris] IV 
töten (mit Schwert) 1 
grünen machen IN 
[Gebäck] ii 
Gott Sobek iv 
wüst sein, brach liegen J 
bedrückt sein I 
malachitartig п 
sich freuen, erfreuen ii 
[Hathor] II 
Milch (vom Euter der 

Kuh) iil 
[Schiff] I 
fahren (vom Schiff) IE 
überzogen sein (mit Gold) II 
[Stoff] JI 
Unterhalt ‚Nahrung Ii 
Fest, Feier IT 
festlich sein il 
Schutz, Zauberschutz II 
Stelle, Platz І 
Richtplatz iT 
= mkii-— Untersatz II 
Überzug IL 
befroit sein von Abgaben II 
in festlicher Stimmung ii 
Herz iii 
verwesen I 
Verwesung 1 
[Krankheit] iii 
Locke IV 
[falkenkópfiger Gott] V 
Beischlaf vollziehen v 

7. Tagesstunde] I 
ich (pron. abs. 1. sg.) i 
[Mehl für Brot} v 
| Pflanze] I 
schenken, beschenken lii 
[Gefäß] III 


Beschenkter, Vertrauter If 
Ziegelnachbildung (als 

Opfer) ir 
[FloB] I1I 
[МаВапвађе für Dattein] ПІ 


118 


175 
175 
470 
583 
583 
583 
206 
191 
568 


415 
480 
67 
414 
95 
579 
580 
57 
58 
57 


5 
161 
161 
162 
162 
162 
162 
162 
160 
161 
18] 
162 
162 
245 
162 
184 
88 
88 
99 
144 
181 
345 
345 
101 
21 
97 
117 
118 
118 


120 
120 
120 


119 


hnk 
hnk.t 
hnk. 
kant: 
hnk.t 
mhnk 
hnk 
бтк. 
enkt 
snk 
snk 
snk 
snk 
snk 
Ink 
snk 


dink 


Ink 
ánk.t 
Znk ti 
imj-énk.t 
irj-snk.t 
nknk.t 
rk 

rk 
m-rk.f 
brk 

brk 

brk 
ЬЬ 
mrk 
inrk 

rrk 

rkrk 
riri 


sk 


| hmsk 


hnsk 
skak 


ske 
sk 
dk 
$i 


ig 
<9 
3g 


[Gerät] 

[Form des Opfers] 
Vertraute 
Schlafzimmer 
Haarfleehte 
Beschenkter, Vertrauter 
(Substantiv) 

Sieb 

[schlechte Eigenschaft] 
[Eigenschaft des Herzens] 
Untergehen 

[schlechte Eigenschaft] 
dunkel 

[Gott] 

Bezeichnung der Zunge 
[vom Urwasser, das besei- 
tigt wurde] 
[Priesterin im Gau von 
Elephantine] 
[Gottheit] 

Dunkelheit 

[Gottheit] 

[Gott in Unterwelt] 
Gott in Unterwelt] 
verletztes Auge 

Zeit 

bezauborn 

neben jemandem 

beten 

schenken 

Gabe, Geschenk 
[Gegenstand aus Silber] 
Geschenk 

[Bier] 

{feindliche Schlange] 





III 
ПІ 
III 
III 
III 

II 
ПІ 


III 
IV 


IN 


IV 


II 
y 
II 


= rrk — feindliche Schlange II 


[offizinell verwendete 
Pfianze] 

graben (Teich) 

huldigen 

Haarflechte 

Bezeichnung einer 
Schlange 

(intr. Verbum) 

abfegen, abwischen 

Stellung als Stern 

Beschwerde gegen je- 
manden 

mahlen 

(trans. Verbum) 

entlaubt (Baum) 


Kruguntersatz 
planzen 

zerquetschen (Datteln) 
schlagen, mißhandeln 


II 
III 
Hi 
ATI 


ill 
IV 


= 
i 


IV 


IV 
IV 
IV 


= кч ra 


120 
118 
118 
119 
120 
129 
385 
270 
462 
175 
175 
175 
175 
176 
177 


177 


177 
178 
176 
177 
176 
176 
347 
457 
458 
458 
466 
466 
466 
31 
113 
384 
440 
458 


458 








487 
116 
116 


488 
310 
310 
311 
313 
314 | 
315 
315 | 


143 


168 
168 


ók 

Ak 

ék 

sk 
Skt 
ák.tt 
ihm-sk 
ik 
bsk 
bsk 
imsk 
nék 
hrék.t 


hák 
kák 
skók 
skók 
ékék 


Skák 
Shak 
kk 


kk 
kk 
kk.t 


kh. 


ikk 
ikk 
kk 
ZE 
mkk 
nkk 
nkk.i 
hkk 
dkk 
ikk 
tkk 
kk. 
btk 
bik 
btk 
btk 
nik 
tktk 
tkik 
btktk 
ék 


994 
SC 
wig 
139 


hnk wg 

Lanze IV 315 
Schiffskampf IV 315 
[Lied] IV 315 
Eselsfüllen IV 315 
[Leiden am Kopf] JV 31? 
= mëtt — Sonnenschiff IV 315 
Zirkumpolarstern I 125 
(Partikel) I 123 
Eingeweide I 477 
ausweiden I 477 
[Fisch] Y 88 
(Verbum von Schiffen) II 337 
Bezeichnung der Anukis ТЇЇ 396 

und der Nephthys 
essen von etwas III 169 
[Schutzgott des Osiris] y 141 
erhellen IV 319 
Licht IV 319 
Name des sonnenanbeten- 

den Pavians IV 319 
zerhacken, zerstören ТУ 319 
(intr. Verbum) iV 818 
(in unklarem Zusammen- 

hang) V 142 
[Holzwurm] V 142 
finster sein V 144 
[Tier, das Korn in Scheune 

frißt] V 142 
[weibliches Gegenstück 

eines der 8 Urgötter] Y 144 
(Substantiv) Y 140 
[Getreide] I 140 
[Brot] I 235 
jemanden bestrafen IV 118 
schützen HI 164 
Buhiknabe Ii 347 
verletztes Augs TE 347 
versehlucken III 186 
veränstern IV 319 
angreifen V 338 
Angreifer ¥ 336 
Schlupfwespe Y 336 
Schmutz 1485 
Aufrührer i 485 
bekümmert (vom Herzen) I 485 
niedermachen (Feinde) E 485 
du (pron. abs. 2. mase. sg.) II 357 
angreifen V 336 
Angreifer v 336 
entschlüpfen T 485 
blind V 410 
Huf (des Rindes) i 168 
Salbe Y 168 
(Verburn) i 262 
jauchzen 1 262 


wig — dgdg 


wig 

big 
imj.big 
fig 

hmg 
hmig 
hmig 
hmà3g.i 
lang. 

h.t baier 


hig 
hig 
520.2 
higig 
gt 
gt 
jg 
rt 


с 


"og 
ng 
wg 

og 
gwg 
tu 


bg 
bg 
bg 
wbg 
wbg 
sbg 
sbg 
sbg 
ibg 
dog 
wpg 
hpg 
tpg 
hfg.t 
Zo 
Zi. fg 
mg 
ng 
ng. 
wng 
bng 
bng 
png 
Ang 


dng 


dng 
brg 
brg 
brg 


[Fest] 
gerinnen 
Bezeichnung des Osiris 
auslósen (Schenkel) 
umschließen 
Beiname des Osiris 
[Waage] 
[Gottheit] 
[kostbarer Stein] 
[Mumifizierungszimmer in 
Dendera] 

sich freuen, froh sein 
(Verbum von Schiffahrt) 
[Fabeltier] 
sich freuen, froh sein 
Schrot (von Getreide) 
[Holz aus Assur] 

Kralle 

Beiname der Nechbet, 


[Priesterin der Nechhet] 


zerkleinern 

[etwas am TürflügelJ 

Brett, Planke, 

rösten 

reden 

[Kleid] 

= bigj — müde, schläfrig 
sein 

= bgiw-- Schiffsbrüchiger 

[beiBendes Tier] 

[eßbarer Fisch] 

leuchten 

grünen 

(Substantiv) 

Planet Merkur 

göttliches Wesen] 

рЯйекеп 

kopfüber eintauchen 

Heiligtum in Abydos] 

tanzen, vergnügt sein 

Kaserne 

[weibliches Wesen] 

verborgen 

[Tanzstellung] 

Ofenglut 

schreien (von Gans) 

Bruch (im Deich) 

[Pflanze] 

[Vogel] 





Überäuß an Speisen haben 


(Verbum) 

[guter Zustand des 
Mundes] 

[schlechte Eigenschaft des 
Ohres] 

Zwerg 

[eßbare Pflanze] 

geöffnet sein (von Türen) 

leuchten (von Augen) 

in Wohlstand sein 


پا ka‏ بم 


III 
III 
Ill 
III 
TII 


III 
Ifi 
III 
I 
Hn 


Foi ki bi ka 


ПІ 


263 
431 
431 
576 
94 
94 
94 
95 
95 


94 
"34 
35 
422 
35 
235 
235 
576 


576 
210 
210 
376 


173 | 


161 
255 


482 
482 
482 
482 
296 


296 | 


95 
95 
95 
262 
568 
306 


479 
470 
470 
466 
466 
466 





E 


harg 
hnrg 
ib-n-dnrg 
grg 
grg 
grg 
grg 
grg 
grg 
grg 
SES 
grg 
grg.t 
grg i 
grg.t 
grg.t 


rmi-grg 
m-grg 
mgrg 
mgrg 
mngrg 
sgrg 
hg 

ég 

sg 

5 n-sg 
psg 
psg 
psg 
hág 


gg.t 


290-1 
wgg 
pgg.t 
mgg 


120 

froh sein (hig) ПІ 34 
entmutigt sein (А19) YII 115 
[Teil einer Pflanze] I 60 
Netze, Fallen stellen Y 185 
Fallensteller, Jäger V 186 
gründen, einrichten V 186 
bereit sein V 188 
Ausrüstung V 188 
Ansiedlung V 188 
Lüge V 189 
Gerede V 190 
Jubel V 190 
Fang (mit Schleppnetz) V 186 
Ackerland V 189 
Lügnerin V 190 
(Substantiv in unklarem 

Zusammenhang) V 190 
Ansiedler 1i 424 
unrechterweise V 189 
Lügner II 164 
[Krug} II 164 
[Krug für Öl] H 9 
Rahe (Schiffsteil) IV 324 
[Gefäß] III 180 
(Verbum vom Sonnenschiff) IV 320 
marschieren IV 320 
wollene Decke IV 320 
speien 1 555 
Speichel I 555 
Spucknapf l 555 
[Stein als Material für Y 

Salbgefäße] ili 169 
[doppelter innerer Kórper- 

teil] V 208 
[Teil des Rohrs] i 22 
Mangel, Hungersnot 3 377 
[Tier] X 563 
(Verbum? ii 164 
schreien IT 350 
[Vogel] IT 350 
jubeln, sich freuen HLI 121 
Schlund (Körperteil) ili i21 
[Nutzholz aus Asien] Y 356 
[Schutzgott des Osiris] V 496 
[Fremdland im Osten] V 496 
jemanden besuchen V 497 
Gemüse У 497 
[&leidj i 188 
tóten iTi 206 
überfallen (Löwe andere 

Tiere) III 206 
Tür III 206 
verstecken, verbergen 

(81) IV 372 
Verstecktes (3013) IV 373 
[Gott] (440) iv 373 
sehen lassen ($dgi) TY 373 
Versteck ($.1-ádg3) IV 272 
zertreten, zerzausen V 801 


121 


mt 


тлі. 
т\л 
hatt 
83 
Rit 
ў 


St 
ЕА 
Bi 


2 


it 
и 


it 
mitt 


m33- f 
m3i-. f 
nd-n-1t. f 
nd-hr-it.f 
nd.it.f 
ba? Ap 
bngsjt 
njtjt 

tjt 

тп 

рч 

wt 

wt 

abi 


wt 
wi 
wi 
wt 
wt 
wt 
wt 


там. 
Liam att 
rnan wit 


rnnt 
hb-rnn.awt.t 
nraeht 


Brot 

Bezeichnung der liegenden 
Osirisfigur 

[Pflanze] 

[Skorpion] 

[Augenkrankheit] 

Abbild 

[Teil eines Gebäudes] 

[Räucherwerk] 


gegeneinander verschobene, 


gebrochene Knochen 
besudeln, lüstern (Gott) 
aufziehen lassen 
Schmutz 
Vater 
Gerste 
Yulva 
[Gott des 8. Tages des 
Mondmonats] 
[Schutzgott des Osiris] 
(Fáhrmann am Himmel] 
[Titel des Horus] 
[Titel des Horus] 
[Titel des Horus] 
ernten 
[Musikinstrument | 
zaudern, zögern 
[Blume] 
Besitzung 
Bett 
Zunge, Mund 
groß, alt sein 
[böse Handlung geyen 
Osiris] 
einwiekeln, umwickeln 
Mumienbinde 
innerster Sarg 
Verbinder 
Balsamierer 
Bezeichnung für Diener 
= юй. — Kessel 
= whi4-— Oase 
Schlange 
[Symbol und Titel des 
Anubis] 
[Schlange] 
rasen, in Verzückung sein 
Lagunenbewohnerin 
tragen, hochheben 
sterben, tot sein 
Sterben. Tod 
Toter 
[als spukendes Wesen j 
Bezeichnung für Gerste 
[Ernfegöttin; Kleider- 
göttin] 
[Kleid] 
{Monat Pharmonthi] 
[Geiergóttin] 


y 


IL 
IL 
п 
III 
III 
III 
III 


IIT 


п 
ү 
п 
III 


fer 


Li بم ب‎ bei ki Fi bi Fa Fi = 


I 

I 
III 
ІІ 
Kä 
11 
Ii 
TI 
п 
y 


п 
п 
II 
п 


209 


33 
33 
33 
35 
36 
422 
422 


27 
27 
27 
27 
141 
142 
142 


10 
10 
10 
375 
375 
375 
47 
464 
205 
351 
79 
43 
377 
377 


378 
378 
37% 
379 
379 
379 
380 
380 
380 
378 


73 
125 
226 
360 
103 
165 
166 
167 
167 
106 


437 
438 
437 
278 





dr wt 
hurt 
hast 
swt 
Zut 
swt 
swi 
iswi 
тёш 
Eat 
Кың 
nkwt 
Bet 
twt 
twt 
Met 
twt 
twt 


Багі 


Shot 
б.со 


iwi 


| tet 


Stt 
Zort 
twt 
dwt 
dwt 
bt 

bt 

bt 
bi 


btt 
Dt 
ЕЛЯ 
mrkbi 
stbt 
ipt 
ipt 
srbpt 
hrpi 
hrpt 
Dei 
hpi 
hpt 
bpr 
рїї 
dhpt 
An 
Spt 
Lëng 
Spt 
ёр 
Spt 
nkpt 


t — nkpt 

eingetragene Ration V 603 
jammern, klagen Il 485 
Feuer, Glut; verbrannt sein II 485 
er (pron. abs. 3. masc. sg.) IV 76 
aber, doch IV 77 
Hauch IV 77 
so als wie І 331 
Zedernbrett 1132 
Abbild II 142 
[Waffe am Streitwagen] v 22 
tragen, hochheben V 103 
(Substantiv) II 348 
Sandalen V 247 
(Substantiv) V 255 
Statuo, Bild Y 255 
gleich sein, gleich V 256 
vollkommen, schön V 258 
versammeln, versammelt 

sein V 259 
in Brand geraten (vom 

Herzen) II 485 
sich ergehen IV 97 
Prozessionsweg; Spazier- 

gang IV Š 
ähnlich machen IV 335 
rühmen IV 335 
sammeln iv 335 
etwas darbringen IV 335 
du (pron. abs. 2. fem. sg.) v 360 
[lástiges Insekt] V 552 
Zwanzig V 552 
Schafhirt І 483 
Salbkegel 1 483 
[Teil des Wagens] I 483 
[Form zur Herstellung der 

Osirisfigur] T 483 
[Sehlangengóttin] 1.31 
Falle 1 31 
Blume YV 96 
Btreitwagen TY 113 
[Tier (im Zauber)] IV 557 
Becher i 68 
[Brot für Soldaten] Li "70 
(Verbum) ТУ 195 
(Substantiv) III 329 
Wedel (Gem IV 185 
Lotusblstt TV 195 
eilen, gehen ПІ 71 
Arme (Körperteil) ffi 71 
umarmen, umfassen пі 7i 
Bahn der Sonne il 71 
umarmen IV 214 
= Spt — ärgerlich sein, Ärger IH 270 
schlachten IV 107 
Köcher £ 132 
igelisch IV 453 
ärgerlich sein IV 453 
Ärger IV 454 


[Pflanze] п 


346 


nkpt — shnt 
nkpt 


ppt 
ft 
ft 
ft 


¿ft 
oft 
nft 
Ap 
An 
An 
hjt 
n-hft 
r-Àhft 
sft 
fifi 
mm 
пру? 
ifi 

mt 

mi 

mi 

mi 

mi 

mé 
mit 
58-ти 
kmw.t-mi 
ith-mt 


n-mÉ 
m-mt.t 
Zonë. € 
Emt 
semi 
emt 
mt 
wmi 
wmi 


иті 

wmit 
ОЛЕ 
Swmt 

тт 

пт 

Mom. 
nmit 
пті. 
$dnj-nmt.i 


tsj-umet 
S$3w-nmt.t 
hbm-.nmt.t 
ndan-mmt.t 
BM nmt 
Sfh-nmt.t 
wéh-nmt.t 
pd-namt.t 
krmi 


[Frucht bei Kyphi- 
bereitung] I 

treten 

sich ekeln 

[Getränk oder Öl] 

[von Bearbeitung von 


= سر‎ Fi n 


Metallwaffen] 1: 
[Frucht] I 
durchbohren I 
verziehen, verdrehen II 
Gesicht III 
vor jemandem III 
wenn HI 
darbringen III 
gernäß III 
gegen jemanden (feindlich) IH 
[Vogel] IV 
springen, &ufspringen 1 
(Verbum) I 
[Art des Fliehens] її 
(Verbum) WV 
sterben, tot sein II 
Tod, Sterben D? 
Toter II 
Gefäß (des Körpers) 11 
Zäpfchen (med.) II 
= mun f — Mutter II 
Eignung п 
Tod verhängen ї 


Verheerung (Krankheit) II 
lösen (Siegel an Kapellen- 


tür) 1 
wegen ii 
&us vollem Herzen Il 
Göttin Buto T 
Gewóik I 
cick, dick sem T 
Dieke (als Dimension) T 
Dichte der Feinde T 
Leibung. Mauerdicke H 
Ldicht gew ebter Leinen 

stoff] H 
Befestigungsmauer dE 
Umwallung i 
[Eigenschaft des Menschen] I 
dick machen IV 
schreiten, durchw andern ii 
Schreiten ii 
Gang, Schreiten II 
roter Granit Hn 
[Krug] п 
Zugang (des Tempels) ver- 

sperren IV 
eifrig sein v 
vorsichtig, gemessen gehen III 
Schritt hemmen п 
Schritt hemmen п 
eilig schreitend II 
Bezeichnung der Sandale IV 
anmaßend sein T 
weit ausschreitend gehen I 
Asche v 


346 
563 
580 
581 


306 
263 
274 
274 
275 
277 
274 
274 
118 


581 | 


581 


362 | 


366 
165 
166 


167 | 


167 
167 


168 | 


168 
256 
85 


148 


168 
168 

78 
187 
306 





306 | 


306 | 


307 | 


307 
307 
307 
307 

67 

79 
271 
271 
273 


272 


371 
406 
417 

79 
297 
271 
117 
364 
568 

60 





krmt 


imi 
hmi 
Amt 
hmt 
Amt 
Еті 
Amt 
hmt 
bi-n-bhmi 
smi 
£mt 
amt 
wtmt 
mimt 
mimi 
$mimt 
nt 

nbi 
mj-né 
IO 
Ar-nit 
dr-nt.t 
int 

nt 
qon 
MEHE 
wnwnt 
kwnt 
ont 


pnt 
mnt.t 
nnt 
mnnt 
hrnt 
krnr 
hri 


Ant 
Ant 
hni 
Ant 
hnt 
hnt 
hnt 
Ant 
Ant 
Ani 
hnit 
hut.t 
рт. 
Amt.t 


imj-hnt 
mj-hnt 
h-hnt 
Bwt-hnt.t 
tpj- 5-hnt.t 
Ims-n.-hni.t 
mint 

áhnt 


[Schmuck nubischer 
Sklaven] 

drei 

verdreifachen 

Dreizack 

erstechen 

[Teil der Barke] 

[Getränk] 

bedenken 

(Verbum) 

[Sonnengott] 

hóren, erlauschen 

Bezeichnung der Ohren 

[offizinell Verwendetes] 

(Verbum) 

hin- und herreden 

Haß und Klatsch 


Lauschen, Herumhorchen 


schlachten 

das, was ist; daß 

wie 

denn 

denn 

denn 

glatt {wie Glas) 

Göttin Anat 

daß (vor Objektsatz) 

weil 

[Getränk] 

[heiliger Baum] 

Bezeichnung des Sohnes 

des Sonnengottes 

&usquetschen 

Stein] 

prügeln 

[Teil eines Grabes] 

TSpelt] 

Vorhaut 

[roter oder gelber mine- 
raliseher Stoff] 

hringen zu jemandem 

Harem 

Ständer (für Flaschen) 

Gesicht. 





vorn ап 

vordem, früher 
[Krankheit] 
[Schutzgöttin des Osiris] 
Kanal o.ä. 

sich freuen 

[Sternbild] 

[offizinell Verwendetes] 
Anfang von etwas 


[Krenkheit, Alterserschei- 


nung] 
[Titel eines Priesters] 
wie früher 
[Titel] 
vornehmste Ämter 
[Dekan] 
[Dekan] 
Antlitz 
vorn sein lassen 


y 
ПІ 
1n 
III 
In 
ІІІ 
HI 
ill 
IIT 
Ii 
IV 
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r-dd daB v 624 
v-dd daD, damit ұу 624 
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Furcht IV 
Beiname der Hathor IV 
verehren II 
Verehrung п 
in Furcht versetzen ТУ 
Akazio IV 
Dornakazio iV 
Dorn, Splitter IV 
[schlechter Scelenzustand] V 
fragen, um Rat fragen п 
Blume} I 
erschrecken (den Feind) I 
müde werden 1 
fudigkeit I 
unermüdlich I 
made machen IV 
Holz mit Dächsel oder 
Meiße! bearbeiten ТУ 
Blätter (der Bäume) v 
Bezeichnung des Getreides II 
Schreibgerät IL 
[Fährmann am Himmel Ії 
Keule ili 
weiß, heil FII 
beim Hellwerden anf- 
brechen IH 
Licht 111 
Kapelle III 
Silber DI 
(Gans] iil 
Kınnbacken Ir 
Knochen IlI 
weißes Leder Til 
[Gewässer im Delta] Tir 
Schüdigung HI 
Tageslieht TI 
weißer Stoff Hi 


Beiname von Göttinnen TI 
|weifie, oberägyptische 


Krone] III 
Weißes im Auge II 
[Getränk] ifl 
[I£rug] IIl 
[Pflanze] ili 
== hdw — Knoblauch II 
= hdw — [offizinell Ver. 

wendetes] III 
[offizinell Verwendotes] TII 
Bezeichnung des Nilpferdes ITT 
[Rind] III 
weiße Sábelantilope п 
heiliger weißer Stier V 
[Reum, Behälter! ү 
Schafe I 
Memphis I 
Weißgold п 


384 
314 
182 
182 
183 
185 
185 
184 
185 
471 
471 
278 
520 
521 
525 
579 
382 
117 


213 | 


337 
338 
337 

71 


205 
603 
4698 

83 
506 
206 
206 


208 
208 
209 
209 
210 
210 
210 
210 
212 
213 
208 
210 
210 


b2 t2 N tO IV tS 
kel bet а bei 


> 
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inz-hd 
t-hd 
TEQ 
rihd 
pr-hd 
nfr-hd.z 
wpj-hd.t 
phd 

phd 


nhd.t 
shg 


shg 
shd 
shd 
ёа 
She. 
dk: 
frj-ébd 
sd 

sd 

sd 
sda 
$d4 
hr-dd.t 
psd 
psd 
péd 
péd 
pi 
pid 
péd 
psd. 


péd.t 
psd.t 
hm-pád.t 
hód 
ásd 
Sd.e 
kd 

kd 

kd 

kd 
mntd 
Aeddi 
had 
Zodi 
dd 
widd 
widd.t 
wif. 
ndd 
had 


| kdg 


sdg 
EE 
mádd.t 


m-mádd. f 
kdd 
gdd 


Kalksteim I 
Weißbrot ү 
Schatzhaus II 
Schiffe der Schatzverwaltung II 
Schatzhaus I 
[Krone von Oberügypten] II 
weiBe Krone tragen I 
trennen I 
einschrumpfen (von 
Geschwulst) I 
Zahn u 
hell werden lassen, 
erleuchten IV 
Licht IV 
Licht anzünden IV 
Aufseher iv 
Erleuchterin IV 
Aufseherin IV 
Kasten IV 
Titel] IV 
= ééd — (kostbares Holz] IV 
zerbrechen Iv 
Bruch (Fraktur) iv 
Wasserdurchbruch IV 
Feuer, Flamme IV 
Feuerbecken auf Ständern III 
Rückgrat, Rücken 1 
sich entfernen von D 
leuchten, scheinen I 
Licht I 
ioffizinell Verwendetes] I 
neun I 
Neungewebe I 
Leuchtende (Name der 
Hathor) I 
Neunheit I 
Gótterneunheit i 
Bezeichnung des Pelikans III 
verschimmeln (von Brot) II 
[kostbaros Holz] IN 
Teig, {bildlich für Same) ТУ 
Gips, Stuck v 
Gipsarbeiter v 
Dorngestropp ¥ 
[Gefäß aus Silber] v 
[aus Leder Hergestelltes] 11 
wiederherstellen TY 
[Gott] ш 
[Schurz] iii 
(Blumen] v 
[Schutzgott] I 
grüne Pflanzen I 
Befehl, Befohlenes I 
[Körperteil] п 
Licht III 
Bezeichnung des Horus Ili 
Bild IV 
Sich verwandeln iv 
Bezeichnung für die Neben- 
buhlerin ii 
auch gegen seinen Willen H 
[Gebück] v 
[Gebäck} v 
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97 
210 
398 
398 
518 
262 
301 
542 


542 
304 


224 
226 
227 
227 
226 
228 
228 
228 
373 
373 
375 
375 
375 
395 
556 
556 
556 
598 
558 
558 
558 


558 
358 
558 

88 
339 
278 
569 

82 

82 

82 
148 

11 
118 
206 
339 
636 
270 
270 
395 
386 
214 
216 
396 
398 


i54 
154 

82 
208 


